
ÍÃÃ¶¡¶Ò¾ÃÐÇÔ¹ÑÂ ª×èÍÊÁÑ¹µ»ÒÊÒ·Ô¡Ò 

วรรณนามหาวิภังค์ ภาค ๑   
 

ÍÒÃÑÁÀ¡¶Ò 

¢ŒÒ¾à¨ŒÒ¢Í¶ÇÒÂ¹ÁÑÊ¡ÒÃá ‹́¾ÃÐ¼ÙŒà»š¹·Õè¾Öè§ 

ผู้ประกอบด้วยพระมหากรุณา พระองค์ผู้ทรง

¡ÃÐ·Ó¡ÃÃÁ·Õè·Óä Œ́ÂÒ¡ÂÔè§ µÅÍ´¡ÒÅ«Öè§¨Ð¹Ñº

ประมาณมิได้ แม้ด้วยหลายโกฏิกัป ทรงถึงความ

ยากลำบาก เพื่อประโยชน์เกื้อกูลแก่สัตวโลก.   

¢ŒÒ¾à¨ŒÒ¢Í¶ÇÒÂ¹ÁÑÊ¡ÒÃá´‹¾ÃÐ¸ÃÃÁÍÑ¹

ประเสริฐ อันขจัดเสียซึ่งข่ายคือกิเลส มีอวิชชา

เป็นต้น ที่พระพุทธเจ้าทรงเสพอยู่เป็นนิตย์ ซึ่ง

ÊÑµÇâÅ¡àÁ×èÍäÁ‹ËÂÑè§ÃÙŒ µŒÍ§·‹Í§à·ÕèÂÇä»ÊÙ‹À¾¹ŒÍÂ

และภพใหญ่. 

¢ŒÒ¾à¨ŒÒ¢Í¶ÇÒÂ¹ÁÑÊ¡ÒÃ´ŒÇÂàÈÕÂÃà¡ÅŒÒ 

ซึ่งพระอริยสงฆ์ผู้ประกอบด้วยคุณมีศีลสมาธิ

ปัญญาวิมุตติ และวิมุตติญาณทัสนะเป็นเค้ามูล 

เป็นเนื้อนาบุญของเหล่าชนผู้มีความต้องการด้วย

กุศล.   

¢ŒÒ¾à¨ŒÒ¹ÁÑÊ¡ÒÃÍÂÙ‹ «Öè§¾ÃÐÃÑµ¹µÃÑÂÍÑ¹

ควรนมัสการโดยส่วนเดียว ด้วยประการดังกล่าว

มานี้ ได้แล้วซึ่งกุศลผลบุญที่ไพบูล หลั่งไหลไม่ขาด

สายอันใด ด้วยอานุภาพแห่งกุศลผลบุญนั้น ขอ

ข้าพเจ้าจงเป็นผู้ปลอดอันตราย. 

ขา้พเจา้จกัอาศยัอานุภาพของท่านบรูพาจารย ์

¾ÃÃ³¹Ò¾ÃÐÇÔ¹ÑÂãËŒäÁ‹»Ð»¹¡Ñ¹ «Öè§àÁ×èÍ·Ã§ÍÂÙ‹

แล้ว  ศาสนาของพระพุทธเจ้า ผู้มิได้ทรงตั้งมั่น

อยู่ (ในส่วนสุดท้ังสอง) แต่ทรงดำรงชอบด้วยดี 

(ในมัชฉิมาปฏิปทา) เป็นอันประดิษฐานอยู่ได้. 

แท้ที่จริง พระวินัยน้ีถึงท่านบูรพาจารย์ผู้

Í§ÍÒ¨ «Öè§¢¨Ñ´ÁÅ·Ô¹áÅÐÍÒÊÇÐÍÍ¡ËÁ´áÅŒÇ

ด้วยน้ำคือญาณ มีวิชชาและปฏิสัมภิทาบริสุทธิ์ 

©ÅÒ´ã¹¡ÒÃÊÑ§ÇÃÃ³¹Ò¾ÃÐÊÑ·¸ÃÃÁ ËÒ¼ÙŒà»ÃÕÂº

ปาน ในความเป็นผู้ขัดเกลาได้ไม่ง่าย เปรียบดัง

ÊÁ¹Úµ»ÒÊÒ·Ô¡Ò  ¹ÒÁ  ÇÔ¹Â¯þ€¡¶Ò 

มหาวิภงฺควณฺณนาย  ป€มภาโค 
 

ÍÒÃÁÚÀ¡¶Ò 

 โย  กปฺปโกฏีหิป�  อปฺปเมยฺยํ 

 กาลํ  กโรนฺโต  อติทุกฺกรานิ 

 เขทํ  คโต  โลกหิตาย  นาโถ 

 ¹âÁ  ÁËÒ¡ÃØ³Ô¡ÊÚÊ  µÊÚÊ Ï 

 

 อสมฺพุธํ  พุทฺธนิเสวิตํ  ยํ 

 ภวาภวํ  คจฺฉติ  ชีวโลโก 

 ¹âÁ  ÍÇÔªÚªÒ·Ô¡ÔàÅÊªÒÅ- 

 วิทฺธํสิโน  ธมฺมวรสฺส  ตสฺส ฯ 

 

 คุเณหิ  โย  สีลสมาธิป�ฺ�า   

 วิมุตฺติ�าณปฺปภุตีหิ  ยุตฺโต 

 เขตฺต�ฺชนานํ  กุสลตฺถิกานํ 

 ตมริยสงฺฆํ  สิรสา  นมามิ ฯ 

 

 อิจฺเจวมจฺจนฺตนมสฺสเนยฺยํ 

 นมสฺสมาโน  รตนตฺตยํ  ยํ 

 ปุ�ฺ�าภิสนฺทํ  วิปุลํ  อลตฺถํ 

 µÊÚÊÒ¹ØÀÒàÇ¹  Ëµ¹ÚµÃÒâÂ Ï 

 

[ò]  *** ÂÊÚÁÖ  €Ôàµ  ÊÒÊ¹Á¯þ€ÔµÊÚÊ 

 ปติฏฺ€ิตํ  โหติ  สุสณฺ€ิตสฺส 

 ตํ  วณฺณยิสฺสํ  วินยํ  อมิสฺสํ 

 นิสฺสาย  ปุพฺพาจริยานุภาวํ ฯ 

 

 กาม�ฺจ  ปุพฺพาจริยาสเภหิ 

 �าณมฺพุนิทฺโธตมลาสเวหิ 

 ÇÔÊØ·Ú¸ÇÔªÚªÒ»¯ÔÊÁÚÀÔà·ËÔ 

 สทฺธมฺมสํวณฺณนโกวิเทหิ 
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¸§ªÑÂ¢Í§ÇÑ´ÁËÒÇÔËÒÃ ä´ŒÊÑ§ÇÃÃ³¹ÒäÇŒâ´Â¹ÑÂÍÑ¹

วิจิตร คล้อยตามพระสัมพุทธเจ้าผู้ประเสริฐ. 

 

 

กระนั้น เพราะสังวรรณนานี้ มิได้อำนวย

ประโยชน์ไรๆ แก่ชาวภิกษุในเกาะอื่น เพราะท่าน

เรียบเรียงไว้ด้วยภาษาชาวเกาะสิงหล  ฉะนั้น 

ข้าพเจ้าผู้รำลึกอยู่ด้วยดีโดยชอบ ถึงคำเชิญของ

¾ÃÐà¶ÃÐ¹ÒÁÇ‹Ò ¾Ø·¸ÊÔÃÔ  ¨Ö§¨Ñ¡àÃÔèÁ´ŒÇÂ´Õ «Öè§

การสังวรรณนานี้อันควรแก่นัยพระบาลี ณ บัดนี้. 

 

 

และเมื่อจะเริ่มด้วยดี ซึ่งสังวรรณนานั้น จัก

เอามหาอรรถกถา เป็นโครงของสังวรรณนานั้นไม่

ละข้อความอันควร แม้จากวินิจฉัย ซึ่งท่านกล่าว

äÇŒã¹ÍÃÃ¶¡¶ÒÁËÒ»˜¨¨ÃÕ áÅÐÍÃÃ¶¡¶ÒÍÑ¹»ÃÒ¡¯

´ŒÇÂ´Õ â´Âª×èÍÇ‹Ò¡ØÃØ¹·Õ à»š¹µŒ¹ ¡ÃÐ·Óà¶ÃÇÒ·äÇŒ

ในภายในแลว้ จงึจกัเริม่ดว้ยดโีดยชอบซึง่สงัวรรณนา. 

 

 

ขอภิกษุทั้งหลายปูนเถระ ปูนใหม่ และปาน

กลาง ผู้มีจิตเลื่อมใสเคารพนับถือพระธรรมของ

พระตถาคตเจ้า ผู้มีดวงประทีปคือพระธรรม จง

ตัง้ใจฟงัสงัวรรณนานัน้ของขา้พเจา้ โดยเคารพเถดิ. 

พระอรรถกถาจารย์ชาวสิงหล มิได้ละมติ 

(อธบิาย) ของทา่นพทุธบตุรทัง้หลาย ผูรู้ธ้รรมวนิยั 

àËÁ×Í¹ÍÂ‹Ò§·Õè¾ÃÐ¾Ø·¸à¨ŒÒµÃÑÊäÇŒ ä´Œáµ‹§ÍÃÃ¶

กถาในปางก่อน.  เพราะเหตุนั้นแล คำที่ท่าน

กล่าวไว้ในอรรถกถาทั้งหมด ยกเว้นคำที่เขียนด้วย

ความพลั้งพลาดเสีย ย่อมเป็นประมาณแห่งºÑ³±Ôµ

ทัง้หลาย ผูม้คีวามเคารพในสิกขาในพระศาสนานี้.  ก็

เพราะแม้วรรณนานี้ จะแสดงข้อความแห่งคำทั้ง

ËÅÒÂ ·ÕèÁÒã¹¾ÃÐÊØµµÑ¹µÐãËŒàËÁÒÐÊÁá¡‹¾ÃÐÊÙµÃ 

ละทิ้งภาษาอื่นจากอรรถกถาน้ันเสียทีเดียว และ

ย่นพลความพิสดาร (คำประพันธ์ที่พิสดาร) ให้

รัดกุมเข้า ก็จักไม่ให้เหลือไว้ ซึ่งข้อวินิจฉัยทั้งปวง 

 ÊÅÚÅ¡Ú¢ÔàÂ  â¹  ÊØÅÀÙ»àÁËÔ 

 ÁËÒÇÔËÒÃÊÚÊ  ¸ªÙ»àÁËÔ 

 สํวณฺณิโตยํ  วินโย  นเยหิ 

 ¨ÔµÚàµËÔ  ÊÁÚ¾Ø·Ú¸ÇÃ¹ÚÇàÂËÔ Ï 

 สํวณฺณนา  สีหลทีปเกน 

 ÇÒ¡ÚàÂ¹  àÍÊÒ  »¹  Ê§Ú¢µµÚµÒ 

 น  กิ�ฺจิ  อตฺถํ  อภิสมฺภุณาติ 

 ·Õ»¹ÚµàÃ  ÀÔ¡Ú¢Øª¹ÊÚÊ  ÂÊÚÁÒ 

 ตสฺมา  อิมํ  ปาลินยานุรูป� 

 สํวณฺณนํทานิ  สมารภิสฺสํ 

 อชฺเฌสนํ  พุทฺธสิริวฺหยสฺส 

 à¶ÃÊÚÊ  ÊÁÚÁÒÊÁ¹ØÊÚÊÃ¹Úâµ Ï 

[๓] สํวณฺณนํ  ต�ฺจ  สมารภนฺโต 

 ตสฺสา  มหาอฏฺ€กถํ  สรีรํ 

 กตฺวา  มหาปจฺจริยํ  ตเถว 

 ¡ØÃØ¹Ú·Ô¹ÒÁÒ·ÔÊØ  ÇÔÊÚÊØµÒÊØ 

 ÇÔ¹Ô¨Ú©âÂ  Í¯þ€¡¶ÒÊØ  ÇØµÚâµ 

 โย  ยุตฺตมตฺถํ  อปริจฺจชนฺโต 

 ตโตป�  อนฺโตคธเถรวาทํ 

 สํวณฺณนํ  สมฺมสมารภิสฺสํ ฯ ***(๗/๒๕๐๖) 

 µÁÚàÁ  ¹ÔÊÒàÁ¹ÚµØ  »Ê¹Ú¹¨ÔµÚµÒ 

 à¶ÃÒ  ¨  ÀÔ¡Ú¢Ù  ¹ÇÁªÚ¬ÔÁÒ  ¨ 

 ธมฺมปฺปทีปสฺส  ตถาคตสฺส 

 สกฺกจฺจ  ธมฺมํ  ปฏิมานยนฺตา ฯ 

 ¾Ø·Úà¸¹  ¸ÁÚâÁ  ÇÔ¹âÂ  ¨  ÇØµÚâµ 

 โย  ตสฺส  ปุตฺเตหิ  ตเถว  �าโต 

 โส  เยหิ  เตสํ  มติมจฺจชนฺตา 

 ยสฺมา  ปุเร  อฏฺ€กถา  อกํสุ 

 ตสฺมา  หิ  ยํ  อฏฺ€กถาสุ  วุตฺตํ 

 ตํ  วชฺชยิตฺวาน  ปมาทเลขํ 

 สพฺพมฺป�  สิกฺขาสุ  สคารวานํ 

 ยสฺมา  ปมาณํ  อิธ  ปณฺฑิตานํ 

 µâµ  ¨  ÀÒÊ¹ÚµÃàÁÇ  ËÔµÚÇÒ 

 วิตฺถารมคฺค�ฺจ  สมาสยิตฺวา 

[๔] วินิจฺฉยํ  สพฺพมเสสยิตฺวา 

 ตนฺติกฺกมํ  กิ�ฺจิ  อโวกฺกมิตฺวา 
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äÁ‹¢ŒÒÁÅÓ´Ñº¾ÃÐºÒÅÕ·Õèà»š¹áººá¼¹ÍÂ‹Ò§ã´ÍÂ‹Ò§

หนึ่ง เพราะฉะนั้น บัณฑิตควรตามศึกษาวรรณนา

นี้โดยเอื้อเฟื้อแล.   

 

 

เพราะข้าพเจ้าได้กล่าวไว้ในคาถาเหล่านั้นว่า จัก

พรรณนาพระวินัย ดังนี้  ผู้ศกึษาควรกำหนดพระวนิยักอ่น

วา่ วนิยันัน้คอือะไร ?.  เพราะฉะนั้น ข้าพเจ้าจึงกล่าวคำ

นี้ว่า ที่ชื่อว่า วินัย ในที่นี้ประสงค์ เอาวินัยปิฎกทั้งสิ้น. 

ก็เพื่อจะสังวรรณนาพระวินัยน้ัน ข้าพเจ้าจะกล่าว

มาติกาดังต่อไปนี้ว่า   

“พระวินัยป�ฎกนี้ ผู้ใดกล่าวไว้ กล่าวในกาล

ใด ผู้ ใดนำสืบมา และตั้งอยู่แล้วในบุคคลใด 

ข้าพเจ้ากล่าววิธีน้ีแล้ว  ภายหลังจักแสดงเนื้อ

ความแห่งปาฐะว่า ‘เตน’ เป็นต้น โดยประการ

ต่างๆ ทำการพรรณนาอรรถแห่งพระวินัย.” 

บรรดามาติกาเหล่านั้น คำว่า วุตฺตํ เยน ยทา  

ÂÊÚÁÒ  นี้  ท่านอาจารย์กล่าวหมายเอาคำมีอาทิอย่างนี้

ก่อนว่า โดยสมัยนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าประทับอยู่ (ณ 

โคนต้นไม้สะเดาอันนเฬรุยักษ์สิงสถิต) ใกล้เมืองเวรัญชา.  

เพราะคำนี้มิใช่เป็นคำท่ีกล่าวให้ประจักษ์กับพระองค์เอง

แห่งพระผู้มีพระภาคเจ้า.  เพราะฉะนั้น บัณฑิตจึงควร

กล่าวตั้งปัญหานั่นดังนี้ว่า  “คำนี้ ใครกล่าวไว้ กล่าวไว้ใน

กาลไหน และเพราะเหตุไร จึงกล่าวไว้”.  (แก้ว่า) คำนี้

ทา่นพระอบุาลเีถระกลา่วไว.้  กแ็ลคำน้ัน ทา่นพระอบุาลีเถระ

กล่าวไว้ในคราวทำสังคายนาใหญ่ครั้งแรก.  อันชื่อว่า 

ปฐมมหาสังคีตินี้ พระธรรมสังคาหกเถระทั้งหลายได้กล่าว

แล้วในปัญจสติกสังคีติขันธกะแม้ก็จริง  ถึงอย่างนั้น เพื่อ

ความเป็นผู้ฉลาดในนิทานบัณฑิตควรทราบตามนัยนี้ แม้

ในอรรถกถานี้.   

Q 
 

 

 

 สุตฺตนฺติกานํ  วจนานมตฺถํ 

 สุตฺตานุรูป�  ปริทีปยนฺตี 

 ยสฺมา  อยํ  เหสฺสติ  วณฺณนาป� 

 Ê¡Ú¡¨Ú¨  µÊÚÁÒ  Í¹ØÊÔ¡Ú¢Ôµ¾Ú¾ÒµÔ Ï 

 

ตตฺถ  ตํ  วณฺณยิสฺสํ  วินยนฺติ  วุตฺตตฺตา    

วินโย  ตาว  ววฏฺ€เปตพฺโพ  โก  โส  วินโยติ ฯ    

เตเนตํ  วุจฺจติ  วินโย  นาม  อิธ  สกลํ  วินยปิฏกํ  

อธิปฺเปตนฺติ ฯ   

สํวณฺณนตฺถํ  ปนสฺส  อยํ  มาติกา 

 

วตุตฺ ํ เยน  ยทา  ยสมฺา ธารติ ํ เยน  จาภฏ ํ  

ยตฺถปฺปติฏฺ€ิต�ฺเจต- เมตํ  วตฺวา  วิธินฺตโต 

เตนาติอาทิปา€สฺส อตฺถํ  นานปฺปการโต 

·ÊÚÊÂ¹Úâµ  ¡ÃÔÊÚÊÒÁÔ ÇÔ¹ÂÊÚÊµÚ¶Ç³Ú³¹¹ÚµÔ Ï 

 

µµÚ¶  วุตฺตํ  เยน  ยทา  ยสฺมาติ  อิทนฺตาว  

วจนํ เตน สมเยน พุทฺโธ ภควา เวร�ฺชายํ วิหรตีติ  

เอวมาทิวจนํ  สนฺธาย  วุตฺตํ ฯ  อิทํ  หิ  พุทฺธสฺส  

ภควโต  อตฺตปจฺจกฺขวจนํ  น  โหติ ฯ  ตสฺมา  

วตฺตพฺพเมตํ  อิทํ  วจนํ  เกน  วุตฺตํ  กทา  กสฺมา  จ  

วุตฺตนฺติ ฯ  อายสฺมตา  อุปาลิตฺเถเรน  วุตฺตํ ฯ  ต�ฺจ  

ปน  ป€มมหาสงฺคีติกาเล ฯ  ป€มมหาสงฺคีติ  นาม    

เจสา  กิ�ฺจาปิ  [๕]  ป�ฺจสติกสงฺคีติกฺขนฺธเก  วุตฺตา  

นิทานโกสลฺลตฺถํ  ปน  อิธาปิ  อิมินา  นเยน    

เวทิตพฺพา ฯ 

 

 

 

 

Q 
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¾ÒËÔÃ¹Ô·Ò¹ÇÃÃ³¹Ò 

***ดงัจะขอกลา่วโดยพสิดาร เมือ่พระผูม้พีระภาคเจา้

ผู้เป็นที่พึ่งของโลกทรงบำเพ็ญพุทธกิจ เริ่มต้นแต่ยัง  

พระธรรมจกัรใหเ้ปน็ไป จวบจนถงึทรงแนะนำสภุทัทปรพิาชก

แล้วจึงเสด็จปรินิพพานด้วยนิพพานธาตุซึ่งไม่มีขันธบัญจก

อันกรรมและกิเลสเข้าไปถือม่ันเหลืออยู่ ในเวลาใกล้รุ่ง  

ณ วันเพ็ญเดือน ๖ ในระหว่างคู่ไม้รังที่สวนป่าไม้รังซ่ึง

เป็นที่ เสด็จประพาส ของพวกเจ้ามัลละ ใกล้เมือง  

กุสินารา  ท่านพระมหากัสสปะผู้เป็นพระสังฆเถระของ

ภิกษุจำนวน ๗ แสนรูป ซึ่งประชุมกันในเพราะการเสด็จ

ปรินิพพานของพระผู้มีพระภาคเจ้า  ระลึกได้อยู่ถึงคำพูด

ที่ขรัวตาสุภัททะพูดในเมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จ

ปรินิพพานได้ ๗ วันว่า “พอที ท่านผู้มีอายุท้ังหลาย,  

ท่านทั้งหลายอย่าเศร้าโศกเลย,  อย่าร่ำไรเลย,  พวกเรา

พน้ไดเ้ปน็อยา่งดแีลว้จากมหาสมณะนัน้,  ดว้ยวา่ พวกเรา

ถูกมหาสมณะนั้นรบกวนว่า ‘สิ่งนี้ ควรแก่พวกเธอ,  สิ่งนี้

ไม่ควรแก่พวกเธอ’  ก็บัดนี้ พวกเราปรารถนาสิ่งใด ก็จัก

กระทำสิ่งนั้น,  ไม่ปรารถนาสิ่งใด ก็จักไม่กระทำสิ่งนั้น” 

ดังนี้ จึงดำริอยู่ว่า “ก็ข้อที่พวกภิกษุลามก  จะสำคัญว่า  

‘ปาพจน์มีพระศาสดาล่วงไปแล้ว’  ได้พวกแล้วต่อเวลาไม่

นานนักพึงยังพระสัทธรรมให้เสื่อมหายไป เป็นฐานะที่จะมี

ได้แล,  ก็ตราบใด พระธรรมและวินัยยังดำรงอยู่ ,  

ตราบนั้น ปาพจน์ยังมีพระศาสดาไม่ล่วงไปแล้วทีเดียว,  

ข้อนี้สมจริงดังที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า “ดูก่อน

อานนท์  ธรรมและวินัยอันใด ที่เราแสดงแล้วบัญญัติ

แล้วแก่พวกเธอ,  ธรรมและวินัยอันน้ัน จักเป็นศาสดา

ของพวกเธอ โดยล่วงไปแห่งเรา  ไฉนหนอ เราพึง

สังคายนาพระธรรมและพระวินัย  โดยประการที่พระ

ศาสนานี้จะพึงเป็นสิ่งควรแก่กาลอันยาวนาน พึงเป็นส่ิง

ดำรงอยู่ตลอดกาลนาน,  อนึ่ง เราใด ผู้อันพระผู้มีพระ

ภาคเจ้าตรัสว่า  ‘ดูก่อนกัสสปะ  ก็เธอจักทรงผ้าบังสุกุล

ซ่ึงทำด้วยป่านของเรา ซึ่งสำเร็จการนุ่งห่มแล้วหรือ”  

ดังนี้ แล้วทรงอนุเคราะห์ด้วยสาธารณบริโภคในจีวร และ

ทรงอนุเคราะห์ ด้วยการทรงสถาปนาเท่าเทียมกับ

พระองค์ ในอุตริมนุสธรรมอันต่างด้วยอนุปุพพวิหารเก่า

และอภิญญาหก โดยนัยมีอาทิอย่างนี้ว่า  “ดูก่อนภิกษุทั้ง
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ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนํ  หิ  อาทึ  กตฺวา  ยาว    

สุภทฺทปริพฺพาชกวินยนา  กตพุทฺธกิจฺเจ  กุสินารายํ  

อุปวตฺตเน  มลฺลานํ  สาลวเน  ยมกสาลานมนฺตเร  

วิสาขปุณฺณมีทิวเส  ปจฺจูสสมเย  อนุปาทิเสสาย    

นิพฺพานธาตุยา  ปรินิพฺพุเต  ภควติ  โลกนาเถ  ภควโต  

ปรินิพฺพาเน  สนฺนิปติตานํ  สตฺตนฺนํ  ภิกฺขุสตสหสฺสานํ  

สงฺฆตฺเถโร  อายสฺมา  มหากสฺสโป  สตฺตาหปรินิพฺพุเต  

ภควติ  สุภทฺเทน  วุฑฺฒปพฺพชิเตน  ‘อลํ  อาวุโส,    

มา  โสจิตฺถ,  มา  ปริเทวิตฺถ,  สุมุตฺตา  มยํ  เตน  

มหาสมเณน,  อุปทฺทุตา  จ  โหม  ‘อิทํ  โว  กปฺปติ,  

อิทํ  โว  น  กปฺปตีติ,  อิทานิ  ปน  มยํ  ยํ    

อิจฺฉิสฺสาม,  ตํ  กริสฺสาม,  ยํ  น  อิจฺฉิสฺสาม,  ตํ    

น  กริสฺสามาติ  วุตฺตวจนมนุสฺสรนฺโต  ‘€านํ  โข  

ปเนตํ  วิชฺชติ,  ยํ  ปาปภิกฺขู  อตีตสตฺถุกํ  ปาวจนนฺติ  

ม�ฺ�มานา  ปกฺขํ  ลภิตฺวา  นจิรสฺเสว  สทฺธมฺมํ  

อนฺตรธาเปยฺยุํ,  ยาว  จ  ธมฺมวินโย  ติฏฺ€ติ,  ตาว  

อนตีตสตฺถุกเมว  ปาวจนํ  โหติ,  วุตฺตํ  เหตํ  ภควตา,  

โย  โว  อานนฺท  มยา  ธมฺโม  จ  วินโย  จ  เทสิโต  

ป�ฺ�ตฺโต,  โส  โว  มมจฺจเยน  สตฺถาติ  ยนฺนูนาหํ  

ธมฺม�ฺจ  วินย�ฺจ  สงฺคาเยยฺยํ,  ยถยิทํ  สาสนํ  

อทฺธนิยํ อสฺส จิรฏฺ€ิติกํ,  ย�ฺจาหํ ภควตา ธาเรสฺสสิ  

ปน  [๖]  เม  ตฺวํ  กสฺสป  สาณานิ  ป�สุกูลานิ    

นิพฺพสนานีติ  วตฺวา  จีวเร  สาธารณปริโภเคน  อหํ  

ภิกฺขเว  ยาวเทว  อากงฺขามิ  วิวิจฺเจว  กาเมหิ ฯเปฯ  

ป€มํ  ฌานํ  อุปสมฺปชฺช  วิหรามิ  กสฺสโปปิ  ภิกฺขเว  

ยาวเทว  อากงฺขติ  วิวิจฺเจว  กาเมหิ ฯเปฯ  ป€มํ  

ฌานํ  อุปสมฺปชฺช  วิหรตีติ  เอวมาทินา  นเยน  

นวานุปุพฺพวิหารฉฬภิ�ฺ�าปเภเท  อุตฺตริมนุสฺสธมฺเม  

อตฺตนา  สมสมฏฺ€ปเนน  จ  อนุคฺคหิโต  ตสฺส  เม  

กิม�ฺ�ํ อานณฺยํ ภวิสฺสติ นนุ มํ ภควา ราชา วิย    

สกกวจอิสฺสริยานุปฺปทาเนน  อตฺตโน  กุลวํสปติฏฺ€าปกํ  

ปุตฺตํ  สทฺธมฺมวํสปติฏฺ€าปโก  เม  อยํ  ภวิสฺสตีติ  

มนฺตฺวา อิมินา อสาธารเณน อนุคฺคเหน อนุคฺคเหสีติ    

จินฺตยนฺโต  ธมฺมวินยสงฺคายนตฺถํ  ภิกฺขูนํ  อุสฺสาห ํ 

ชเนสิ ฯ 
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หลาย  เราหวังอยู่เพียงใดเล่า เราสงัดแล้วจากกามทั้ง

หลายนั่นเทียว ฯลฯ  ย่อมเข้าถึงปฐมฌานอยู่เพียงนั้น  

ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย แม้กัสสปหวังอยู่ เพียงใดเล่า เธอ

สงัดแล้วจากกามทั้งหลายนั่นเทียว ฯลฯ เข้าถึงปฐมฌาน 

อยู่เพียงนั้น  ความปลอดหนี้ของเรานั้น จักมีเป็นอย่าง

อื่นได้อย่างไรกัน พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงทราบเรามิใช่

หรือว่า  กัสสปะผู้นี้จักเป็นผู้ให้วงศ์พระสัทธรรมของเรา

ตั้งมั่นอยู่ แล้วทรงอนุเคราะห์  ด้วยการอนุเคราะห์ ที่ไม่

ทั่วไปนี้ คล้ายกับพระราชาเมื่อทรงทราบถึงพระราชโอรส 

ผู้ที่ให้ราชสกุล วงศ์ของพระองค์ตั้งมั่น จึงทรงอนุเคราะห์

ด้วยการทรงมอบเกราะและอิสริยยศของพระองค์

พระราชทานฉะนั้น  ดังนี้ จึงยังความอาจหาญให้เกิดแก่

เหล่าภิกษุ เพื่อสังคายนาพระธรรมวินัย. ***(ส.๘/๒๕๒๐) 

เหมือนที่พระธรรมสังคาหกาจารย์กล่าวไว้ว่า.  

“ครั้งนั้นแล ท่านพระมหากัสสปะเผดียงภิกษุทั้งหลายว่า  

“ดูก่อนอาวุโสทั้งหลาย ดังเราจะบอกเล่า  สมัยหนึ่ง เรา

เดินทางไกลจากเมืองปาวามายังเมืองกุสินารา พร้อมด้วย

ภิกษุสงฆ์ห มู่ ใหญ่ คื อ ภิกษุประมาณ ๕๐๐ รูป” .  

สุภททกัณฑ์ทั้งปวง  ผู้ศึกษาพึงทราบโดยพิสดาร.   

 

พระมหากัสสปะชักชวนทำสังคายนา 

ต่อแต่นั้นไป ท่านพระมหากัสสปะกล่าวว่า  “ดู

ก่อนอาวุโสท้ังหลาย  ขอพวกเราพึงสังคายนาพระธรรม

และพระวินัย,  ในภายหน้า อธรรมจะรุ่งเรือง,  ธรรมจะ

ถูกขัดขวาง,  อวินัยจะรุ่งเรือง,  วินัยจะถูกขัดขวาง,  

ในภายหน้า พวกอธรรมวาทีจะมีกำลัง  พวกธรรมวาทีจะ

ถอยกำลัง,  พวกอวินัยวาทีจะมีกำลัง,  พวกวินัยวาที 

จะถอยกำลัง”. ***(ส.๘/๒๕๒๐,  ๒๕๓๐)   

ภิกษุทั้งหลายได้เรียนท่านว่า “ข้าแต่ท่านผู้เจริญ !  

ถ้าอย่างนั้น ขอพระเถระโปรดคัดเลือกภิกษุทั้งหลายเถิด”. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ยถาห ฯ  อถโข  อายสฺมา  มหากสฺสโป  ภิกฺขู  

อามนฺเตสิ เอกมิทาหํ อาวุโส สมยํ ปาวาย กุสินารํ  

อทฺธานมคฺคปฏิปนฺโน  มหตา  ภิกฺขุสงฺเฆน  สทฺธึ    

ป�ฺจมตฺเตหิ  ภิกฺขุสเตหีติ ฯ  สพฺพํ  สุภทฺทกณฺฑํ    

วิตฺถารโต  เวทิตพฺพํ ฯ   

 

 

 

 

ตโต  ปรํ  อาห  หนฺท  มยํ  อาวุโส  ธมฺม�ฺจ  

วินย�ฺจ  สงฺคายาม,  ปุเร  อธมฺโม  ทิปฺปติ,  ธมฺโม  

ปฏิพาหิยติ,  อวินโย  ทิปฺปติ,  วินโย  ปฏิพาหิยติ,  

ปุเร  อธมฺมวาทิโน  พลวนฺโต  โหนฺติ,  ธมฺมวาทิโน    

ทุพฺพลา  โหนฺติ,  อวินยวาทิโน  พลวนฺโต  โหนฺติ,  

วินยวาทิโน  ทุพฺพลา  โหนฺตีติ ฯ   

 

ภิกฺขู  อาหํสุ  เตนหิ  ภนฺเต  เถโร  ภิกฺขู  

อุจฺจินตูติ ฯ   

 

 

 

 

5พาหิรนิทาน วณฺณนา



พระมหากัสสปะคัดเลือกภิกษุ ๔๙๙ รูป 

พระเถระ เว้นภิกษุผู้เป็นปุถุชน พระโสดาบัน   

พระสกทาคามี พระอนาคามี และพระขีณาสพสุกข-

วิปัสสกะ  ผู้ทรงพระปริยัติ  คือนวังคสัตถุศาสน์ ทั้งสิ้น

เสียจำนวนหลายร้อย และหลายพัน  เลือกเอาเฉพาะ

พระภิกษุขีณาสพเท่านั้น มีจำนวน ๔๙๙ รูป  ผู้ทรงไว้ซึ่ง

ประเภท แห่งสรรพปริยัติ คือ พระไตรปิฎก  ได้บรรลุ

ปฏิสัมภิทามีอานุภาพมาก  แตกฉานในไตรวิชชาเป็นต้น  

ที่พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงยกขึ้นสู่เอตทัคคะโดยมาก.  ผู้

ซึ่งพระธรรมสังคาหกาจารย์หมายถึงจึงกล่าวคำนี้ ว่า  

‘ครั้งนั้นแล  ท่านพระมหากัสสปะได้คัดเลือกพระอรหันต์ 

๔๙๙ รูป  ดังนี้เป็นต้น.   

 

ทำสังคายนาจะเว้นพระอานนท์ไม่ได้ 

ถามวา่ กพ็ระเถระทำใหห้ยอ่นอยู ่๑ รปู เพือ่ใคร ? 

แก้ว่า เพื่อให้โอกาสแก่ท่านพระอานนทเถระ.  จริงอยู่ 

การสังคายนาธรรมไม่อาจทำทั้งร่วม ทั้งแยกจากท่าน  

พระอานนท์นั้นได้.  เพราะท่านพระอานนท์นั้น ยังเป็น

พระเสขะมีกิจจำต้องทำอยู่  ฉะนั้น จึงไม่อาจทำร่วมกับ

ท่านได้.  แต่เพราะนวังคสัตถุศาสน์ มีสุตตะ เคยยะ 

เป็นต้น อะไรๆ  ที่พระทศพลแสดงแล้ว ชื่อว่าท่านมิได้

รับเฉพาะพระพักตร์ของพระผู้มีพระภาคเจ้าไม่มี  เพราะ

ฉะนั้น  จึงไม่อาจจะเว้นท่านได้.  ถามว่า  ถ้าเมื่อไม่อาจ

ทำอย่างนัน้ได ้ ถงึแมท้า่นยงัเปน็พระเสขะอยู ่ พระเถระก็

ควรเลอืก  เพราะเป็นผู้มีอุปการะมากแก่การสังคายนา

พระธรรม  เมื่อมีความจำเป็นต้องเลือกอย่างนั้น  เพราะ

เหตุไร  พระเถระจึงไม่เลือกท่าน.  แก้ว่า  เพราะจะเว้น

คำค้อนขอดของผู้อื่น.  ความจริง พระเถระเป็นผู้คุ้นเคย

ในท่านพระอานนท์อย่างยิ่งยวด.  จริงอย่างนั้น แม้เมื่อ

ศีรษะหงอกแล้วท่านพระมหากัสสปะก็ยังเรียกท่าน  

พระอานนท์นั้นโดยใช้กุมารกวาทะว่า  เด็กคนน้ีไม่รู้จัก

ประมาณเสียเลย”.  อนึ่ง ท่านพระอานนท์นี้ประสูติใน

ศากยสกุล เป็นพระภาดาของพระตถาคต เป็นโอรสของ

พระเจ้าอา, จริงอยู่ ภิกษุทั้งหลายจะสำคัญในพระมหา-

กัสสปเถระนั้น เหมือนถึงฉันทาคติ  จะพึงกล่าวค้อนขอด

 

[๗]  เถโร  สกลนวงฺคสตฺถุสาสนปริยตฺติธเร  

ปุถุชฺชนโสตาปนฺนสกทาคามิอนาคามิสุกฺขวิปสฺสกขีณาสว-

ภิกฺขู  อเนกสเต  อเนกสหสฺเส  จ  วชฺเชตฺวา  ติปิฏก-

สพฺพปริยตฺติปฺปเภทธเร  ปฏิสมฺภิทปฺปตฺเต  มหานุภาเว  

เยภุยฺเยน ภควตา เอตทคฺคํ อาโรปิเต เตวิชฺชาทิเภเท  

ขีณาสวภิกฺขูเยว  เอกูนป�ฺจสเต  ปริคฺคเหสิ ฯ  เย  

สนฺธาย  อิทํ  วุตฺตํ  ‘อถโข  อายสฺมา  มหากสฺสโป  

เอเกนูนป�ฺจอรหนฺตสตานิ  อุจฺจินีติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

กิสฺส  ปน  เถโร  เอเกนูนมกาสีติ ฯ  อายสฺมโต  

อานนฺทตฺเถรสฺส  โอกาสกรณตฺถํ ฯ  เตน  หายสฺมตา  

สหาปิ  วินาปิ  น  สกฺกา  ธมฺมสงฺคีติ  กาตุํ ฯ  โส  

หายสฺมา เสกฺโข สกรณีโย ตสฺมา สห น สกฺกา ฯ    

ยสฺมา  ปนสฺส  กิ�ฺจิ  ทสพลเทสิตํ  สุตฺตเคยฺยาทิกํ  

ภควโต  อสมฺมุขาปฏิคฺคหิตํ  นาม  นตฺถิ  ตสฺมา  วินา  

น สกฺกา ฯ  ยทิ เอวํ เสกฺโขปิ สมาโน ธมฺมสงฺคีติยา  

พหุการตฺตา  เถเรน  อุจฺจินิตพฺโพ  อสฺส,  อถ  กสฺมา  

น  อุจฺจินิโตติ ฯ  ปรูปวาทํ  วิวชฺชนโต ฯ  เถโร  หิ  

อายสฺมนฺเต  อานนฺเท  อติวิย  วิสฺสตฺโถ  อโหสิ ฯ    

ตถาหิ  นํ  สิรสฺมึ  ปลิเตสุ  ชาเตสุปิ  น  วายํ  

กุมารโก  มตฺตม�ฺ�าสีติ  กุมารกวาเทน  วทติ ฯ  

สกฺยกุลปฺปสูโต  จายมายสฺมา  อานนฺโท  ตถาคตสฺส  

ภาตา  จูฬปิตุปุตฺโต,  ตตฺร  หิ  ภิกฺขู  ฉนฺทาคมนํ  

วิย  ม�ฺ�มานา  พหู  อเสกฺขปฏิสมฺภิทปฺปตฺเต  ภิกฺขู  

€เปตฺวา อานนฺทํ เสกฺขปฏิสมฺภิทปฺปตฺตํ เถโร อุจฺจินีติ  

อุปวเทยฺยุํ,  ตํ ปรูปวาทํ ปริวชฺเชนฺโต อานนฺทํ วินา  

สงฺคีติ  น  สกฺกา  กาตุํ  ‘ภิกฺขูนํเยว  อนุมติยา    

คเหสฺสามีติ  ตํ  น  อุจฺจินิ ฯ   
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ว่า  พระเถระเว้นภิกษุทั้งหลายผู้ได้บรรลุปฏิสัมภิทาเป็น

อเสขะเสียเป็นอันมาก  ได้เลือกเอาพระอานนทผู้บรรลุ

ปฏิสัมภิทาเป็นเสขะ.  พระเถระเมื่อจะเว้นคำค้อนขอด

ของผู้อื่นนั้นเสีย คดิวา่ “การสงัคายนา ไมอ่าจทำได้โดย

เว้นพระอานนท์เสีย เราจักรับเอาพระอานนท์เข้าด้วย  

ตามอนมุตัขิองภกิษทุัง้หลายเทา่นัน้. จงึมไิดเ้ลอืกพระอานนท์

นั้นเข้าด้วย.   

 

ภิกษุทั้งหลายขอให้เลือกพระอานนท์ 

ครั้งนั้น ภิกษุท้ังหลายจึงพากันวิงวอนพระเถระ 

เพื่อต้องการให้เลือกพระอานนท์เสียเองทีเดียว.  เหมือน

อย่างที่พระโบราณาจารย์กล่าวไว้ว่า  พวกภิกษุได้กล่าว

คำนี้กะท่านพระมหากัสสปะว่า  “ท่านผู้เจริญ !  ถึงท่าน

อานนท์นี้ จะยังเป็นเสขะ เป็นผู้ไม่ควรถึงความลำเอียง 

เพราะความรัก ความชัง ความหลง ความกลัวก็จริง  

ถึงกระนั้นธรรมและวินัย ที่ท่านได้เล่าเรียนในสำนักของ

พระผู้มีพระภาคเจ้ามีมาก,  ท่านผู้เจริญ!  ถ้ากระน้ัน 

ขอพระเถระโปรดเลือกท่านพระอานนท์เข้าด้วยเถิด”.  

ครั้งนั้นแล ท่านพระมหากัสสปะจึงได้เลือกท่านอานนท์

เขา้ดว้ย.  รวมกบัทา่นพระอานนทน์ัน้ทีท่า่นพระมหากสัสปะ

เลอืกตามอนมุตัขิองภกิษทุัง้หลาย จงึเปน็พระเถระ ๕๐๐ รปู 

ด้วยประการฉะนี้.   

 

เลือกกรุงราชคฤห์เป็นที่ทำปฐมสังคายนา 

ครั้งนั้นแล ภิกษุเถระท้ังหลายได้มีความปริวิตก

อยา่งนีว้า่  “พวกเราจะพงึสงัคายนา พระธรรมและพระวินยั 

ณ สถานที่ไหนหนอแล”.  ครั้งนั้นแล ภิกษุเถระทั้งหลาย

ได้ปรึกษากันอย่างน้ีว่า  “กรุงราชคฤห์แล  มีที่โคจร

กว้างขวาง  มีเสนาสนะมากมาย,  อย่ากระนั้นเลย พวก

เราพงึอยู ่ จำพรรษาในกรงุราชคฤห ์ ทำสงัคายนาพระธรรม

และพระวินัยเถิด,  ภิกษุเหล่าอ่ืนไม่ควรเข้าจำพรรษาใน

กรุงราชคฤห์”  ถามว่า  ก็เพราะเหตุไร  ท่านเหล่านั้น

จึ งปรึกษาตกลงกัน ดัง น้ัน .  แก้ว่ า  เพราะจะมี  

วิสภาคบุคคลบางคน เข้าไปสู่ท่ามกลางสงฆ์ แล้วพึง

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อถ สยเมว ภิกฺขู อานนฺทสฺสตฺถาย เถรํ ยาจึสุ ฯ  

[๘]  ยถาห ฯ  ภิกฺข ู  อายสฺมนฺตํ  มหากสฺสป�    

เอตทโวจุํ  ‘อยํ  ภนฺเต  อายสฺมา  อานนฺโท  กิ�ฺจาปิ  

เสกฺโข  อภพฺโพ  ฉนฺทา  โทสา  โมหา  ภยา  อคตึ  

คนฺตุํ,  พหุ จาเนน ภควโต สนฺติเก ธมฺโม จ วินโย จ  

ปริยตฺโต,  เตนหิ  ภนฺเต  เถโร  อายสฺมนฺตํปิ  อานนฺทํ  

อุ จฺ จิ นตู ติ ฯ  อถโข  อายสฺมา  มหากสฺสโป    

อายสฺมนฺตํปิ อานนฺทํ อุจฺจินิ ฯ  เอวํ ภิกฺขูนํ อนุมติยา  

อุจฺจินิเตน  เตนายสฺมตา  สทฺธึ  ป�ฺจ  เถรสตานิ    

อเหสุํ ฯ   

 

 

 

 

 

 

อถโข  เถรานํ  ภิกฺขูนํ  เอตทโหสิ  กตฺถ  นุโข  

มยํ  ธมฺม�ฺจ  วินย�ฺจ  สงฺคาเยยฺยามาติ ฯ  อถโข  

เถรานํ  ภิกฺขูนํ  เอตทโหสิ  ‘ราชคหํ  โข  มหาโคจรํ  

ปหุตเสนาสนํ,  ยนฺนูน  มยํ  ราชคเห  วสฺสํ  วสนฺตา  

ธมฺม�ฺจ  วินย�ฺจ  สงฺคาเยยฺยาม  น  อ�ฺเ�  ภิกฺขู  

ราชคเห  วสฺสํ  อุปคจฺเฉยฺยุนฺติ ฯ  กสฺมา  ปน  เนสํ  

เอตทโหสิ ฯ  อิทํ  อมฺหากํ  ถาวรกมฺมํ  โกจิ  วิสภาค-

ปุคฺคโล  สงฺฆมชฺฌํ  ปวิสิตฺวา  อุกฺโกเฏยฺยาติ ฯ    

อถายสฺมา มหากสฺสโป �ตฺติทุติเยน กมฺเมน สาเวสิ ฯ  

ตํ  สงฺคีติกฺขนฺธเก  วุตฺตนเยเนว  �าตพฺพํ ฯ 
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คัดค้าน  ถาวรกรรมของพวกเรานี้เสีย.  ครั้งนั้น ท่าน

พระมหากัสสปะจึงสวดประกาศด้วยญัตติทุติยกรรม.  

ญัตติทุติยกรรมนั้นผู้ศึกษาพึงทราบโดยนัยที่ท่านกล่าวไว้

ในสังคีติขันธกะนั้นแล.   

 

พระมหาเถระแยกกันเดินทางไปสู่กรุงราชคฤห์ 

ครั้งนั้น พระมหากัสสปเถระทราบว่า “นับแต่วันที่

พระตถาคตปรินิพพานมา  เมื่อวันสาธุกีฬาและวันบูชา

พระธาตุล่วงไปได้อย่างละ ๗ วัน เป็นอันล่วงไปแล้วกึง

เดือน,  บัดนี้ ฤดูคิมหันต์ยังเหลืออยู่เดือนหนึ่ง,  ดิถีที่จะ

เข้าจำพรรษา ก็ใกล้เข้ามาแล้ว”  จึงกล่าวว่า  “ผู้มีอายุ

ทั้งหลาย !  พวกเราไปยังกรุงราชคฤห์กันเถิด” แล้วได้

พาเอาภกิษสุงฆก์ึง่หนึง่ เดินไปทางหน่ึง.  พระอนุรทุธเถระ¡ç

พาเอาภกิษสุงฆก์ึง่หนึง่เดินไปอกีทางหน่ึง.  ทา่นพระอานนท-

เถระถือเอาบาตรและจีวรของพระผู้มีพระภาคเจ้า อัน

ภิกษุสงฆ์แวดล้อม มีความประสงค์จะเดินทางผ่านกรุง

สาวัตถี ไปยังกรุงราชคฤห์ ก็หลีกจาริกไปทางกรุงสาวัตถี.  

 

พระอานนท์ไปถึงที่ไหนมีเสียงร้องไห้ในที่นั้น 
ในสถานที่ที่พระอานนท์ไปแล้วๆ ได้มีการร้องไร้

รำ่ไรมากมายวา่ “ทา่นอานนทผ์ูเ้จรญิ ! ท่านพกัพระศาสดา

ไว้ที่ไหน  จึงมาแล้ว”.  ก็เมื่อพระเถระ  ไปถึงกรุง

สาวัตถีโดยลำดับ  ได้มีการร้องไห้ร่ำไรมากมาย  เหมือน

ในวันที่พระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จปรินิพพาน ฉะนั้น. 

 

พระอานนท์ปัดกวาดเสนาสนะที่เคยประทับ 
ได้ทราบว่า ในกรุงสาวัตถีนั้น ท่านพระอานนท์ได้

ปลอบโยนมหาชนนั้นให้เบาใจ ด้วยธรรมีกถาอันปฏิสังยุต

ด้วยไตรลักษณ์มีความไม่เที่ยงเป็นต้น  แล้วเข้าไปยัง  

พระเชตวันเปิดประตูพระคันธกุฎีที่พระทศพลเคยประทับ

แล้ วนำ เตี ยงและตั่ งออกมา เคาะ ตี ปัดกวาด   

พระคันธกุฎี  เก็บหยากเยื่อดอกไม้ ที่เหี่ยวแห้งท้ิงเสีย 

แล้วนำเอาเตียงและตั่งกลับเข้าไปตั้งไว้ในที่เดิมอีก  ได้

ทำวตัรทุกอยา่งท่ีควรทำ เหมอืนในเวลาทีพ่ระผูม้พีระภาคเจา้

ยังดำรงอยู่ฉะนั้น.   

 

 

 

 

 

 

 

อถ  ตถาคตสฺส  ปรินิพฺพานโต  สตฺตสุ  สาธุ-

กีฬนทิวเสสุ  สตฺตสุ  จ  ธาตุปูชาทิวเสสุ  วีติวตฺเตสุ  

อฑฺฒมาโส  อติกฺกนฺโต,  อิทานิ  คิมฺหานํ  ทิยฑฺโฒ  

มาโส  เสโส,  อุปกฏฺ€า  วสฺสูปนายิกาติ  มนฺตฺวา  

มหากสฺสปตฺเถโร  ราชคหํ  อาวุโส  คจฺฉามาติ  อุปฑฺฒํ  

ภิกฺขุสงฺฆํ คเหตฺวา เอกํ มคฺคํ คโต ฯ  อนุรุทฺธตฺเถโร  

อุปฑฺฒํ  คเหตฺวา  เอกํ  มคฺคํ  คโต ฯ  [๙]  

อานนฺทตฺเถโร  ภควโต  ปตฺตจีวรํ  คเหตฺวา  ภิกฺขุสงฺฆ-

ปริวุโต  สาวตฺถึ  คนฺตฺวา  ราชคหํ  คนฺตุกาโม  เยน  

สาวตฺถี  เตน  จาริกํ  ปกฺกามิ ฯ   

 

 

 

อานนฺทตฺเถเรน  คตคตฏฺ€าเน  มหาปริเทโว  

อโหสิ  ภนฺเต  อานนฺท  กุหึ  สตฺถารํ  €เปตฺวา    

อาคโตสีติ ฯ  อนุปุพฺเพน  ปน  สาวตฺถิมนุปฺปตฺเต  

เถเร  ภควโต  ปรินิพฺพานทิวเส  วิย  มหาปริเทโว  

อโหสิ ฯ   

 

 

ตตฺร  สุทํ  อายสฺมา  อานนฺโท  อนิจฺจตาทิ-  

ปฏิสํยุตฺตาย ธมฺมิยา กถาย ตํ มหาชนํ ส�ฺ�าเปตฺวา  

เชตวนํ  ปวิสิตฺวา  ทสพเลน  วสิตคนฺธกุฏิยา  ทฺวารํ  

วิวริตฺวา  ม�ฺจป�€ํ  นีหริตฺวา  ปปฺโผเฏตฺวา  คนฺธกุฏึ  

สมฺมชฺชิตฺวา  มิลาตมาลากจวรํ  ฉฑฺเฑตฺวา  ม�ฺจป�€ํ  

อติหริตฺวา  ปุน  ยถาฏฺ€าเน  €เปตฺวา  ภควโต    

€ิตกาเล  วิย  กรณียํ  วตฺตํ  สพฺพมกาสิ ฯ   
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พระอานนท์ฉันยาระบาย 
ในกาลนั้น พระเถระเพราะเป็นผู้มากไปด้วยการยืน

และการนั่ ง จำเดิมแต่กาลที่พระผู้ มีพระภาคเจ้ า

ปรินิพพานมา  เพื่อชำระกายที่มีธาตุหนาแน่นให้สบาย 

ในวันที่สอง จึงนั่งฉันยาระบายที่เจือด้วยน้ำนมอยู่ในวิหาร

นัน่เอง ซึง่ทา่นหมายถงึจงึไดก้ลา่วคำนีก้ะมานพทีสุ่ภมานพ

ส่งไปว่า  “มิใช่กาลเสียแล้วมานพ !  เผอิญวันนี้เราดื่ม

ยาระบายเสียแล้ว ถ้ากระไรเอาไว้พรุ่งนี้เถิด  เราจึงจะ

เขา้ไป”. ในวนัรุง่ขึน้พระเถระมีพระเจตกเถระเปน็ปจัฉาสมณะ

ได้ไป (ยังนิเวศน์ของสุภมานพ) ถูกสุภมานพถาม จึงได้

แสดงพระสูตรที่ ๑๐  ชื่อสุภสูตร ในทีฆนิกาย.  ในกาล

นั้นพระเถระส่ังให้นายช่างทำการปฏิสังขรณ์สถานทีป่รกั

หกัพงั ในพระเชตวนัวหิารแลว้ เมือ่วนัวสัสปูนายกิาã¡ÅŒà¢ŒÒ

มา ได้ไปยังกรุงราชคฤห์.  ถึงพระมหากัสสปเถระและ

พระอนุรุทธเถระก็พาเอาภิกษุสงฆ์ทั้งปวง ไปสู่กรุง

ราชคฤห์เหมือนกัน.   

 

พระเถระทั้งหลายคิดซ่อมวิหาร ๑๘ แห่ง 

ก็โดยสมัยน้ันแล ในกรุงราชคฤห์ มีมหาวิหารอยู่ 

๑๘ แห่ง.  มหาวิหารเหล่านั้นแม้ทั้งหมดได้รกรุงรังด้วย

ของที่ถูกทิ้งและตกเกลื่อน  จริงอยู่ พวกภิกษุทั้งหมดพา

กันถือเอาบาตรและจีวรของตนๆ  ได้ทอดทิ้งวิหารและ

บริเวณไปในสถานที่ที่พระผู้มีพระภาคเจ้าปรินิพพาน.  

พระเถระท้ังหลายในวหิารเหลา่นัน้ เพือ่ทีจ่ะบชูาพระดำรสั

ของพระผู้มีพระภาคเจ้า และเพื่อจะเปลื้องวาทะของพวก

เดียรถีย์เสีย จึงคิดกันว่า ตลอดเดือนแรก พวกเราจะ

ทำการปฏิสังขรณ์ที่ชำรุดทรุดโทรม.  ก็พวกเดียรถีย์พึง

กลา่ววา่  “เหลา่สาวกของพระสมณโคดม เมือ่พระศาสดา

ยังดำรงอยู่เท่าน้ันจึงปฏิบัติวิหาร  เม่ือปรินิพพานแล้วก็

พากันทอดทิ้งเสีย”.  ท่านกล่าวอธิบายไว้ว่า  “ก็เพื่อจะ

เปลื้องวาทะของพวกเดียรถีย์เหล่าน้ัน  พระเถระทั้ง

หลายจึงได้คิดกันอย่างนั้น”.  ข้อนี้สมจริงดัง พระธรรม-

สังคาหกาจารย์กล่าวไว้ว่า  ครั้งนั้นแล พระภิกษุเถระทั้ง

หลายได้มีความปริวิตกดังน้ีว่า  ผู้มีอายุทั้งหลาย !    

พระผู้มีพระภาคเจ้าแล ทรงสรรเสริญการปฏิสังขรณ์ที่

 

อถ  เถโร  ภควโต  ปรินิพฺพานโต  ปภูติ  €าน-

นิสชฺชพหุลตฺตา  อุสฺสนฺนธาตุกํ  กายํ  สมสฺสาเสตุํ  

ทุติยทิวเส  ขีรวิเรจนํ  ปิวิตฺวา  วิหาเรเยว  นิสีทิ  ยํ  

สนฺธาย  สุเภน  มาณเวน  ปหิตํ  มาณวกํ  เอตทโวจ  

อกาโล  โข  มาณวก  อตฺถิ  เม  อชฺช  เภสชฺชมตฺตา  

ป�ตา  อปฺเปวนาม  เสฺวปิ  อุปสงฺกเมยฺยามาติ ฯ    

ทุติยทิวเส  เจตกตฺเถเรน  ปจฺฉาสมเณน  คนฺตฺวา    

สุเภน  มาณเวน  ปุฏฺโ€  ทีฆนิกาเย  สุภสุตฺตํ  นาม  

ทสมํ  สุตฺตมภาสิ ฯ  อถ  เถโร  เชตวนวิหาเร    

ขณฺฑผุ ลฺลปฏิสงฺขรณํ  การาเปตฺวา  อุปกฏฺ€าย    

วสฺสูปนายิกาย ราชคหํ คโต ฯ  ตถา มหากสฺสปตฺเถโร  

จ  อนุรุทฺธตฺเถโร  จ  สพฺพํ  ภิกฺขุสงฺฆํ  คเหตฺวา  

ราชหเมว  คโต ฯ 

 

 

 

 

 

เตน  โข  ปน  สมเยน  ราชคเห  อฏฺ€ารส  

มหาวิหารา  โหนฺติ ฯ  [๑๐]  เต  สพฺเพปิ  ฉฑฺฑิต-  

ปติตอุกฺลาปา  อเหสุํ ฯ  ภควโต  หิ  ปรินิพฺพาเน    

สพฺเพ  ภิกฺขู  อตฺตโน  อตฺตโน  ปตฺตจีวรํ  คเหตฺวา  

วิหาเร  จ  ปริเวเณ  จ  ฉฑฺเฑตฺวา  อคมํสุ ฯ  ตตฺถ  

เถรา  ภควโต  วจนปูชนตฺถํ  ติตฺถิยวาทปริโมจนตฺถ�ฺจ  

ป€มํ  มาสํ  ขณฺฑผุลฺลปฏิสงฺขรณํ  กโรมาติ  จินฺเตสุํ ฯ  

ติตฺถิยา  หิ  วเทยฺยุํ  สมณสฺส  โคตมสฺส  สาวกา  

สตฺถริ  €ิเตเยว  วิหาเร  ปฏิชคฺคึสุ  ปรินิพฺพุเต  

ฉฑฺเฑสุนฺติ ฯ  เตสํ  วาทปริโมจนตฺถ�ฺจ  จินฺเตสุนฺติ  

วุตฺตํ  โหติ ฯ  วุตฺตมฺปิ  เจตํ  อถโข  เถรานํ  ภิกฺขูนํ  

เอตทโหสิ  ‘ภควตา  โข  อาวุโส  ขณฺฑผุลฺลปฏิสงฺขรณํ  

วณฺณิตํ,  หนฺท  มยํ  อาวุโส  ป€มํ  มาสํ  ขณฺฑผุลฺล-

ปฏิสงฺขรณํ กโรม,  มชฺฌิมํ มาสํ สนฺนิปติตฺวา ธมฺม�ฺจ  

วินย�ฺจ  สงฺคายิสฺสามาติ ฯ   
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ชำรุดทรุดโทรม,  เอาเถิด ผู้มีอายุทั้งหลาย !  พวกเรา

จะทำการปฏิสังขรณ์ที่ชำรุดทรุดโทรมตลอดเดือนแรก  

จักประชุมกันทำสังคายนาพระธรรมและพระวินัย ตลอด

เดือนอันมีในท่ามกลาง”.   

 

¾ÃÐà¶ÃÐ·ÙÅ¢ÍËÑµ¶¡ÃÃÁ¨Ò¡¾ÃÐà¨ŒÒÍªÒµÈÑµÃÙ 

ในวันที่ ๒ พระเถระเหล่าน้ันได้ไปยืนอยู่ท่ีประตู

พระราชวัง.  พระเจ้าอชาตศัตรูเสด็จมาถวายนมัสการ

แล้วรับสั่งถามว่า  “ข้าแต่ พระคุณเจ้าผู้ เจริญ !  

พระคุณเจ้าทั้งหลาย  พากันมาเพราะเหตุไร”  แล้วจึง

ทรงรับสั่งย้อนถามถึงกิจที่พระองค์เองควรทำ.  พระเถระ

ทั้งหลายได้ทูลบอกหัตถกรรม เพื่อประโยชน์แก่การ

ปฏิสังขรณ์ มหาวิหารทั้ง ๑๘ ตำบล.   

 

พระราชาทรงอุปถัมภ์กิจสงฆ์ทุกอย่าง 

พระราชาทรงรับว่า  “ดีละ เจ้าข้า”  แล้วได้

พระราชทานพวกมนุษย์ผู้ทำหัตถกรรม.  พระเถระทั้ง

หลายสั่งให้ปฏิสังขรณ์วิหารทั้งหมด เสร็จสิ้นเดือนแรก  

แล้วได้ทูลให้พระราชาทรงทราบว่า  “ขอถวายพระพร

มหาบพิตร !  การปฏิสังขรณ์วิหารเสร็จสิ้นแล้ว บัดนี้

อาตมภาพทั้งหลายจะทำการสังคายนา  พระธรรมและ

พระวินัย” 

ราชาตรัสว่า  “ดีละ  เจ้าข้า !  ขอพระคุณเจ้า

ทั้งหลาย จงหมดความคิด ระแวงสงสัย กระทำเถิด,  

อาณาจักร จงไว้เป็นภาระของโยม,  ธรรมจักร จงเป็น

ภาระของพระคุณเจ้าทั้งหลาย  ขอพระคุณเจ้าโปรดใช้

โยมเถิด เจ้าข้า,  จะให้โยมทำอะไร”.  พระเถระทูลว่า  

“ขอถวายพระพรมหาบพิตร !  ขอพระองค์โปรดเกล้าฯ 

ให้สร้าง สถานท่ีนั่งประชุม สำหรับภิกษุทั้งหลายผู้ทำ

สงัคายนา”.  ราชาตรัสถามวา่ “จะให้โยมสรา้ง ณ ทีไ่หน 

เจา้ขา้ ?”.  พระเถระทลูวา่ “ควรสรา้งทีป่ระตถูำ้สตัตบรรณ 

ข้างภูเขาเวภารบรรพต  ขอถวายพระพร”.   

 

 

 

 

 

 

 

 

เต  ทุติยทิวเส  คนฺตฺวา  ราชทฺวาเร  อฏฺ€ํสุ ฯ  

อชาตสตฺตุ  ราชา  อาคนฺตฺวา  วนฺทิตฺวา  กึ  ภนฺเต  

อาคตตฺถาติ  อตฺตนา  กตฺตพฺพกิจฺจํ  ปฏิปุจฺฉิ ฯ  เถรา  

อฏฺ€ารสมหาวิหารปฏิสงขฺรณตฺถาย หตฺถกมฺมํ ปฏิเวเทสุ ํฯ 

 

 

 

 

 

 

สาธุ  ภนฺเตติ  ราชา  หตฺถกมฺมการเก  มนุสฺเส  

อทาสิ ฯ  เถรา ป€มมาสํ สพฺพวิหาเร ปฏิสงฺขราเปตฺวา  

ร�ฺโ�  อาโรเจสุํ  นิฏฺ€ิตํ  มหาราช  วิหารปฏิสงฺขรณํ  

อิทานิ  ธมฺมวินยสงฺคหํ  กโรมาติ ฯ   

 

 

 

สาธุ ภนฺเต วิสฺสตฺถา กโรถ มยฺหํ อาณาจกฺกํ    

ตุมฺหากํ  ธมฺมจกฺกํ  โหตุ  อาณาเปถ  มํ  ภนฺเต  กึ  

กโรมีติ ฯ  สงฺคหํ กโรนฺตานํ ภิกฺขูนํ สนฺนิสชฺชนฏฺ€านํ  

มหาราชาติ ฯ  กตฺถ  กโรมิ  ภนฺ เตติ ฯ    

เวภารปพฺพตปสฺเส  สตฺตปณฺณคุหาทฺวาเร  กาตุํ  ยุตฺตํ  

มหาราชาติ ฯ   
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พระราชารับสั่ง่ให้ประดับถ้ำดุจวิมานพรหม 

พระเจ้าอชาตศัตรูทรงรับสั่งว่า  “ได้ เจ้าข้า !”  

ดังนี้ แล้วรับสั่งให้สร้าง มณฑปที่มีเครื่องประดับอันเป็น

สาระซ่ึงควรทัศนา เช่นกับสถานที่อันวิสสุกรรมเทพบุตร

นิรมิตไว้  มีฝาเสาและบันไดอันนายช่างจำแนกไว้ดี 

วิจิตรด้วยมาลากรรมและลดากรรมนานาชนิด  ราวกะว่า

จะครอบงำเสียซึ่งสมบัติแห่งราชมณเฑียรของพระมหา

กษัตริย์  ประดุจหนึ่งว่า จะเยาะเย้ยสิริแห่งเทพวิมาน  

ปานประหนึ่งว่า เป็นสถานที่อาศัยอยู่แห่งสิริ  ดุจท่าเป็น

ที่ประชุมชั้นเอก ของเหล่าวิหคคือนัยนา แห่งเทพดาและ

มนุษย์ และประดุจสถานที่รื่นรมย์ในโลกอันเขาประมวล

จัดสรรไว้  ตกแต่งมณฑปนั้นให้เป็นเช่นกับวิมานพรหม มี

เพดานงดงาม  รุ่งเรืองดุจสลัดอยู่ซึ่งพวงดอกกุสุมที่ห้อย

ย้อยนานาชนิด  วิจิตรด้วยเครื่องบูชา  ดอกไม้ต่างๆ  มี

การงานอันควรทำที่พื้นทำสำเร็จเรียบร้อยดีแล้ว ประ

หนึ่งว่า มีพื้นที่บุด้วยแก้วมณีอันวิจิตรด้วยรัตนะ ฉะนั้น  

ภายในมหามณฑปนั้น ทรงรับสั่ง ให้ปูเคร่ืองลาดอัน

เป็นกัปปยะ ๕๐๐ ที่ ซึ่งคำนวณค่ามิได้  สำหรับภิกษุ 

๕๐๐ รูป แล้วให้ปูเถรอาสน์พิงข้างด้านทิศทักษิณ ผิน

หน้าไปทางทิศอุดร  ในท่ามกลางมณฑป ให้ตั้งธรรมาสน์

อันควรเป็นที่ประทับนั่งของพระผู้มีพระภาคพุทธเจ้า  ผิน

หน้าไปทางทิศบูรพา และทรงวางพัดวีชนีอันวิจิตรด้วยงา

ไว้บนธรรมาสน์นั่น  แล้วรับสั่งให้เผดียงแก่ภิกษุสงฆ์ว่า  

ท่านผู้เจริญ !  “กิจของโยม สำเร็จแล้ว” ดังนี้.   

 

พวกภิกษุเตือนพระอานนท์มิให้ประมาท 

พวกภิกษุได้กล่าวกับท่านพระอานนท์ว่า “อาวุโส !  

การประชุมจะมีในวันพรุ่งน้ี,  แต่ท่านยังเป็นเสขะบุคคล 

มีกิจจำต้องทำอยู่  เพราะเหตุนั้น ท่านไม่ควรไปสู่ที่

ประชุม ขอท่านจงเป็นผู้ไม่ประมาทเถิด. 

ครั้งนั้นแล ท่านพระอานนท์ดำริว่า  “การประชุม

จะมีในวันพรุ่งนี้  ก็ข้อที่เรายังเป็นเสขะอยู่ จะพึงไปสู่ที่

ประชุมนั้น ไม่สมควรแก่เราแล”  แล้วได้ยับยั้งอยู่ด้วย

กายคตาสติ ตลอดราตรีเป็นอันมากทีเดียว ในเวลาราตรี

 

[๑๑]  สาธุ  ภนฺเตติ  โข  ราชา  อชาตสตฺตุ  

วิสฺสกมฺมุนา  นิมฺมิตสทิสํ  สุวิภตฺตภิตฺติตฺถมฺภโสปานํ  

นานาวิธมาลากมฺมลตากมฺมวิจิตฺตํ  อภิภวนฺตมิว  ราช-  

ภวนวิภูตึ  อวหสนฺตมิว  เทววิมานสิรึ  สิริยา  นิเกตมิว  

เอกนิปาตติตฺถมิว  จ  เทวมนุสฺสนยนวิหงฺคานํ  โลก-

รามเณยฺยกมิว  สมฺปิณฺฑิตํ  ทฏฺ€พฺพสารมณฺฑํ  มณฺฑป�  

การาเปตฺวา  วิวิธกุสุมทามโอลมฺพกวินิคฺคลนฺตจารุวิตานํ  

รตนวิจิตฺตมณิโกฏิมตลมิว จ นํ นานาปุปฺผูปหารวิจิตฺตํ  

สุปรินิฏฺ€ิตภูมิกมฺมํ  พฺรหฺมวิมานสทิสํ  อลงฺกริตฺวา  

ตสฺมึ  มหามณฺฑเป  ป�ฺจสตานํ  ภิกฺขูนํ  อนคฺฆานิ    

ป�ฺจกปฺปิยปจฺจตฺถรณสตานิ ป�ฺ�าเปตฺวา ทกฺขิณภาคํ  

นิ สฺสาย  อุ ตฺตราภิ มุขํ  เถราสนํ  มณฺฑปมชฺเฌ    

ปุรตฺถาภิมุขํ  พุทฺธสฺส  ภควโต  อาสนารหํ  ธมฺมาสนํ  

ป�ฺ�าเปตฺวา  ทนฺตขจิตฺตํ  วีชนึ  เจตฺถ  €เปตฺวา  

ภิกฺขุสงฺฆสฺส อาโรจาเปสิ นิฏฺ€ิตํ ภนฺเต มม กิจฺจนฺติ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภิกฺขู  อายสฺมนฺตํ  อานนฺทํ  อาหํสุ  ‘เสฺว  

อาวุโส  สนฺนิปาโต,  ตฺว�ฺจ  เสกฺโข  สกรณีโย,  เตน  

เต  น  ยุตฺตํ  สนฺนิปาตํ  คนฺตุํ,  อปฺปมตฺโต  โหหีติ ฯ 

 

อถโข  อายสฺมา  อานนฺโท  เสฺว  สนฺนิปาโต  น  

โข  ปน  เม  ตํ  ปฏิรูป�  ยฺวาหํ  เสกฺโข  สมาโน  

สนฺนิปาตํ  คจฺเฉยฺยนฺติ  พหุเมว  รตฺตึ  กายคตาสติยา  

วีตินาเมตฺวา  รตฺติยา  ปจฺจูสสมยํ  จงฺกมา  โอโรหิตฺวา  
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ใกล้รุ่ง  ลงจากที่จงกรมแล้วเข้าไปยังวิหาร  คิดว่า  

“จักพักนอน” ได้เอนกายลง.  เท้าทั้งสองพ้นจากพื้น,  

แต่ศีรษะไม่ทันถึงหมอน,  ในระหว่างนี้ จิต ก็พ้นจากอา

สวะทั้งหลาย ไม่ถือมั่นด้วยอุปาทาน.  ความจริง ท่าน

พระอานนท์นี้ยับยั้งอยู่แล้วในภายนอกด้วยการจงกรม  

เม่ือไม่สามารถจะยังคุณวิเศษให้เกิดขึ้นได้ จึงคิดว่า  

“พระผู้มีพระภาค  ได้ตรัสคำนี้แ ก่เรามิ ใช่หรือว่า  

“อานนท์ !  เธอเป็นผู้ได้ทำบุญไว้แล้ว จงหมั่นประกอบ

ความเพียรเถิด  จักเป็นผู้หาอาสวะมิได้ โดยฉับพลัน,  

อันธรรมดาว่า โทษแห่งพระดำรัสของพระพุทธเจ้าทั้ง

หลาย ย่อมไม่มี,  เราปรารภความเพียรมากเกินไป,  

เพราะเหตุนั้น จิตของเราจึงเป็นไปเพื่อความฟุ้งซ่าน,  

เอาเถิด !  เราจะประกอบความเพียรให้สม่ำเสมอ”  จึง

ลงจากที่จงกรม ยืนล้างเท้าในที่ล้างเท้าแล้วเข้าไปสู่วิหาร 

นั่งบนเตียง ดำริว่า “จักพักผ่อนสักหน่อยหนึ่ง”  ได้

เอนกายลงบนเตียง.  เท้าทั้งสองพ้นจากพื้น,  ศีรษะยัง

ไม่ถึงหมอน,  ในระหว่างนี้ จิตก็พ้น จากอาสวะทั้งหลาย 

ไมถ่อืมัน่ดว้ยอปุาทาน.  ความเปน็พระอรหนัตข์องพระเถระ 

เว้นจากอิริยาบถ ๔.  เพราะฉะน้ัน เม่ือมีผู้กล่าวว่า  

“ในพระศาสนานี้ ภิกษุรูปไหน ไม่นอน ไม่นั่ง ไม่ยืน ไม่

จงกรม ไดบ้รรลพุระอรหตั”  จะตอบวา่  “พระอานนทเถระ

ก็ควร”.   

 

พระอานนท์ดำดินไปเข้าประชุมสงฆ์ 

ครั้งนั้นในวันที ่ ๒  ภิกษุเถระทั้งหลายทำภัตกิจ

เสร็จ เก็บบาตรและจีวรแล้วไปประชุมกันที่ธรรมสภา.  

ส่วนพระอานนทเถระมีความประสงค์จะให้ผู้อื่นรู้การบรรลุ

ความเป็นพระอรหันต์ ของตน มิได้ไปพร้อมกับภิกษุทั้ง

หลาย.  ภิกษุทั้งหลาย เมื่อจะนั่งบนอาสนะของตนๆ 

ตามลำดบัผูแ้ก ่ ไดน้ัง่เวน้อาสนะไวส้ำหรบัพระอานนทเถระ.  

เมื่อภิกษุบางพวกในธรรมสภาน้ันถามว่า  “น่ันอาสนะ

ใคร”  ภิกษุทั้งหลายตอบว่า “ของพระอานนท์”.  ภิกษุ

ทั้งหลายถามว่า  “ก็ท่าน พระอานนท์ไปไหนเล่า ?”.  

ในสมัยนั้น พระเถระคิดว่า  “บัดนี้ เป็นเวลาที่เราจะไป”  

เม่ือจะแสดงอานุภาพของตน ในลำดับนั้น จึงดำลงใน

วิหารํ  ปวิสิตฺวา  นิปชฺชิสฺสามีติ  กายํ  อาวฏฺเฏสิ ฯ  

เทฺว  ปาทา  ภูมิโต  มุตฺตา  อสมฺปตฺต�ฺจ  สีสํ    

พิมฺโพหนํ  เอตสฺมึ  อนฺตเร  อนุปาทาย  อาสเวหิ  

จิตฺตํ  วิมุจฺจิ ฯ  อยํ  หิ  อายสฺมา  จงฺกเมน  พหิ    

วีตินาเมตฺวา  วิเสสํ  [๑๒] นิพฺพตฺเตตุมสกฺโกนฺโต    

จินฺเตสิ  นนุ  มํ  ภควา  เอตทโวจ  กตปุ�ฺโ�สิ  ตฺวํ  

อานนฺท  ปธานมนุยุ�ฺช  ขิปฺป�  โหหิสิ  อนาสโวติ    

พุทฺธาน�ฺจ  กถาโทโส  นาม  นตฺถิ  มม  อจฺจารทฺธํ  

วิริยํ  เตน  เม  จิตฺตํ  อุทฺธจฺจาย  สํวตฺตติ  หนฺทาหํ  

วิริยสมตฺตํ โยเชมีติ จงฺกมา โอโรหิตฺวา ปาทโธวนฏฺ€าเน  

€ตฺวา  ปาเท  โธวิตฺวา  วิหารํ  ปวิสิตฺวา  ม�ฺจเก    

นิสีทิตฺวา  โถกํ  วิสฺสมิสฺสามีติ  กายํ  ม�ฺจเก    

อุปนาเมสิ ฯ  เทฺว  ปาทา  ภูมิโต  มุตฺตา  สีสํ    

พิพฺโพหนมสมฺปตฺตํ  เอตสฺมึ  อนฺตเร  อนุปาทาย    

อาสเวหิ  จิตฺตํ  วิมุตฺตํ ฯ  จตุอิริยาปถวิรหิตํ  เถรสฺส  

อรหตฺตํ ฯ  เตน  อิมสฺมึ  สาสเน  อนิปนฺโน  อนิสินฺโน  

อฏฺ€ิโต  อจงฺกมนฺโต  โก  ภิกฺขุ  อรหตฺตํ  ปตฺโตติ  

วุตฺเต  อานนฺทตฺเถโรติ  วตฺตุํ  วฏฺฏติ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

อถ  เถรา  ภิกฺขู  ทุติยทิวเส  กตภตฺตกิจฺจา  

ปตฺตจีวรํ  ปฏิสาเมตฺวา  ธมฺมสภายํ  สนฺนิปติตา ฯ  

อานนฺทตฺเถโร ปน อตฺตโน อรหตฺตปฺปตฺตึ �าเปตุกาโม  

ภิกฺขูหิ  สทฺธึ  น  คโต ฯ  ภิกฺขู  ยถาวุฑฺฒํ  อตฺตโน  

อตฺตโน  อาสเน  นิสีทนฺตา  อานนฺทตฺเถรสฺสาสนํ    

€เปตฺวา นิสินฺนา ฯ  ตตฺถ เกหิจ ิ เอตมาสน ํ กสฺสาต ิ 

วุตฺเต  อานนฺทสฺสาติ ฯ  อานนฺโท  ปน  กุหึ  คโตติ ฯ  

ตสฺมึ สมเย เถโร จินฺเตสิ อิทานิ มยฺหํ คมนกาโลติ    

ตโต อตฺตโน อานุภาวํ ทสฺเสนฺโต ป€วิยํ นิมุชฺชิตฺวา  

อตตฺโน อาสเนเยว อตตฺาน ํทสฺเสสิ ฯ  อากาเสนาคนตฺฺวา  

นิสีทีติปิ  เอเก ฯ 
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แผ่นดิน แล้ วแสดงตนบนอาสนะของตนนั้ น เอง .  

อาจารย์พวกหนึ่งกล่าวว่า  “มาทางอากาศแล้วนั่ง” ก็มี. 

 

พระเถระปรึกษาเริ่มทำสังคายนา 

เมือ่พระอานนทน์ัน้นัง่แลว้อยา่งนัน้ พระมหากสัสป-

เถระจึงปรึกษาภิกษุทั้งหลายว่า  “ผู้มีอายุทั้งหลาย !  

พวกเราจะสงัคายนาอะไรกอ่น  พระธรรม หรอืพระวนิยั”.  

ภิกษุทั้งหลายเรียนว่า  “ข้าแต่ท่านพระมหากัสสปะ !  

ช่ือวา่พระวนิยั  เปน็อายขุองพระพทุธศาสนา เมือ่พระวินยั

ยังตั้งอยู่ พระพุทธศาสนาจัดว่ายังดำรงอยู่,  เพราะ

ฉะนั้น พวกเราจะสังคายนาพระวินัยก่อน”. 

พระมหากัสสปะ :  จะให้ใครเป็นธุระ.   

ภิกษุทั้งหลาย :  ให้ท่านพระอุบาลี.   

ถามว่า  พระอานนท์ไม่สามารถหรือ ?   

แก้ว่า  ไม่สามารถหามิได้.   

ก็อีกอย่างหน่ึงแล พระสัมมาสัมพุทธเจ้าเมื่อยัง

ทรงพระชนม์อยู่นั่นเอง  ทรงอาศัยวินัยปริยัติ  จึงตั้ง

ท่านพระอุบาลีไว้ ในเอตทัคคะว่า  “ภิกษุทั้ งหลาย  

บรรดาภิกษุทั้งหลาย สาวกของเรา ผู้ทรงวินัย  อุบาลี

เป็นเลิศ ดังนี้”  เพราะฉะนั้น ภิกษุทั้งหลายจึงปรึกษากัน

ว่า  “พวกเราจะถามพระอุบาลีเถระสังคายนาพระวินัย”.  

ลำดับนั้นพระเถระก็ได้สมมติตนเอง  เพื่อต้องการถาม

พระวินัย.  ฝ่ายพระอุบาลี เถระก็ ไ ด้สมมติตนเพื่อ

ประโยชน์แก่การวิสัชนา.   

 

คำสมมติตนปุจฉาวิสัชนาพระวินัย 

ในการสมมตินั้น มีพระบาลีดังต่อไปนี้ :-  ครั้ง

นั้นแล ท่านพระมหากัสสปะเผดียงให้สงฆ์ทราบว่า  “ผู้

มีอายุทั้งหลาย !  ขอสงฆ์จงฟังข้าพเจ้า,  ถ้าความพรั่ง

พร้อมของสงฆ์ถึงที่แล้วไซร้,  ข้าพเจ้าพึงถามพระวินัยกะ

พระอุบาลี”.   

 

 

 

 

 

 

เอวํ นิสินฺเน ตสฺมึ อายสฺมนฺเต มหากสฺสปตฺเถโร  

ภิกฺขู  อามนฺเตสิ  อาวุโส  กึ  ป€มํ  สงฺคายาม  ธมฺมํ  

วา  วินยํ  วาติ ฯ  [๑๓]  ภิกฺขู  อาหํสุ  ‘ภนฺเต  

มหากสฺสป  วินโย  นาม  พุทฺธสาสนสฺส  อายุ,  วินเย  

€ิเต  พุทฺธสาสนํ  €ิตํ  โหติ,  ตสฺมา  ป€มํ  วินยํ  

สงฺคายามาติ ฯ 

 

กํ  ธุรํ  กตฺวาติ ฯ   

อายสฺมนฺตํ  อุปาลินฺติ ฯ   

กึ  อานนฺโท  นปฺปโหตีติ ฯ   

โน  นปฺปโหติ ฯ   

อปิจ  โข  ปน  สมฺมาสมฺพุทฺโธ  ธรมาโนเยว  

วินยปริยตฺตึ  นิสฺสาย  อายสฺมนฺตํ  อุปาลึ  เอตทคฺเค  

€เปสิ  ‘เอตทคฺคํ  ภิกฺขเว  มม  สาวกานํ  ภิกฺขูนํ  

วินยธรานํ,  ยทิทํ  อุปาลีติ  ตสฺมา  อุปาลิตฺเถรํ  

ปุจฺฉิตฺวา  วินยํ  สงฺคายามาติ ฯ  ตโต  เถโร  วินยํ  

ปุจฺฉนตฺถาย  อตฺตนาว  อตฺตานํ  สมฺมนฺนิ ฯ  

อุปาลิตฺเถโรปิ  วิสชฺชนตฺถาย  สมฺมนฺนิ ฯ   

 

 

 

 

 

ตตฺรายํ  ปาลิ  อถโข  อายสฺมา  มหากสฺสโป  

สงฺฆํ  �าเปสิ  ‘สุณาตุ  เม  อาวุโส  สงฺโฆ  ‘ยทิ  

สงฺฆสฺส ปตฺตกลฺลํ,  อหํ อุปาลึ วินยํ ปุจฺเฉยฺยนฺติ ฯ 
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ฝ่ายพระอุบาลีก็เผดียงให้สงฆ์ทราบว่า  “ท่านผู้

เจริญ ขอสงฆ์จงฟังข้าพเจ้า,  ถ้าความพรั่งพร้อมของ

สงฆ์ถึงท่ีแล้วไซร้,  ข้าพเจ้าผู้อันท่านพระมหากัสสปะ 

ถามแล้วพึงวิสัชชนา  พระวินัย”. 

 

»Ø¨©ÒáÅÐÇÔÊÑª¹Ò¾ÃÐÇÔ¹ÑÂ 

ท่านพระอุบาลีครั้นสมมติตนอย่างนั้นแล้ว ลุกข้ึน

จากอาสนะห่มจีวรเฉวียงบ่า ไหว้ภิกษุเถระทั้งหลายแล้ว

นั่งบนธรรมาสน์ จับพัดวีชนีอันวิจิตรด้วยงา.  คราวนั้น

พระมหากัสสปะนั่งบนเถรอาสน์ แล้วถามพระวินัยกะท่าน

พระอุบาลีว่า  “ท่านอุบาลี !  ปฐมปาราชิกพระผู้มีพระ

ภาคเจ้าทรงบัญญัติ ณ ที่ไหน ?”.   

พระอุบาลี : ที่เมืองเวสาลี ขอรับ.   

พระมหากัสสปะ : ทรงปรารภใคร ?  

พระอุบาลี : ทรงปรารภพระสุทินกลันทบุตร.   

พระมหากสัสปะ : ทรงปรารภในเพราะเรือ่งอะไร ? 

พระอุบาลี : ในเพราะเรื่องเมถุนธรรม.   

ตอ่จากนัน้ ทา่นพระมหากสัสปะถามทา่นพระอบุาลี

ถึงวัตถุบ้ าง นิทานบ้ าง บุคคลบ้ าง บัญญัติ บ้ าง   

อนบัุญญตับิา้ง อาบตับิา้ง อนาบติับา้ง แหง่ปฐมปาราชกิ.  

เหมือนอย่างว่า ท่านพระมหากัสสปะถามถึงวัตถุบ้าง 

ฯลฯ  ถามถึง อนาบัติบ้าง  แห่งปฐมปาราชิก ฉันใด  ก็

ถามถงึวตัถบุา้ง ฯลฯ อนาบตับ้ิาง แหง่ทตุยิปาราชกิ ฉนันัน้  

แห่งตติยปาราชิก ฉันใด  ถามถึงวัตถุบ้าง  ฯลฯ  

อนาบัติบ้าง  แห่งจตุตถปาราชิก ก็ฉันนั้น.  พระอุบาลี

เถระอันพระมหากัสสปะถามแล้วๆ  ก็ได้วิสัชนาแล้ว.   

 

รวบรวมพระวินัยของภิกษุไว้เป็นหมวดๆ 

ลำดับนั้น พระเถระทั้งหลายยกปาราชิก ๔ เหล่านี้ 

ขึ้นสู่สังคหะ  (การสังคายนา) ว่า  “นี้ชื่อปาราชิกกัณฑ์”  

แล้วได้ตั้งสังฆาทิเสส ๑๓ ไว้ว่า  “เตรสกัณฑ์”  ตั้ง ๒ 

สกิขาบทไวว้า่ “อนยิต” ต้ัง ๓๐ สกิขาบทไวว้า่ “นิสสคัคิย-

ปาจิตตีย์”  ตั้ง ๙๒ สิกขาบทไว้ว่า  “ปาจิตตีย์”  ตั้ง ๔  

อายสฺมาปิ  อุปาลิ  สงฺฆํ  �าเปสิ  ‘สุณาตุ  เม  

ภนฺเต สงฺโฆ,  ยทิ สงฺฆสฺส ปตฺตกลฺลํ,  อหํ อายสฺมตา  

มหากสฺสเปน  วินยํ  ปุฏฺโ€  วิสชฺเชยฺยนฺติ ฯ 

 

 

 

 

เอวํ  อตฺตานํ  สมฺมนฺนิตฺวา  อายสฺมา  อุปาลิ  

อุฏฺ€ายาสนา  เอกํสํ  จีวรํ  กตฺวา  เถเร  ภิกฺขู  

วนฺทิตฺวา  ธมฺมาสเน  นิสีทิ  ทนฺตขจิตฺตํ  วีชนึ    

คเหตฺวา ฯ  ตโต  มหากสฺสโป  เถราสเน  นิสีทิตฺวา  

อายสฺมนฺตํ  อุปาลึ  วินยํ  ปุจฺฉิ  ‘ป€มํ  อาวุโส    

อุปาลิ  ปาราชิกํ  กตฺถ  ป�ฺ�ตฺตนฺติ ฯ   

เวสาลิยํ  ภนฺเตติ ฯ   

กํ  อารพฺภาติ ฯ   

สุทินฺนํ  กลนฺทปุตฺตํ  อารพฺภาติ ฯ 

[๑๔] กิสฺมึ  วตฺถุสฺมินฺติ ฯ   

เมถุนธมฺเมติ ฯ   

อถโข  อายสฺมา  มหากสฺสโป  อายสฺมนฺตํ  

อุปาลึ ป€มสฺส ปาราชิกสฺส วตฺถุมฺปิ ปุจฺฉิ นิทานมฺปิ  

ปุจฉิฺ ปุคฺคลมฺปิ ปุจฉิฺ ป��ฺตฺติมฺปิ ปุจฉิฺ อนปฺุป��ฺตฺติมปฺ ิ 

ปุจฺฉิ  อาปตฺติมฺปิ  ปุจฺฉิ  อนาปตฺติมฺปิ  ปุจฺฉิ ฯ  ยถา  

จ  ป€มสฺส  ตถา  ทุติยสฺส  ยถา  ตติยสฺส  ตถา  

จตุตฺถสฺส ปาราชิกสฺส วตฺถุมฺปิ ปุจฺฉิ ฯเปฯ อนาปตฺติมฺปิ  

ปุจฺฉิ ฯ  ปุฏฺโ€  ปุฏฺโ€  อุปาลิตฺเถโร  วิสชฺเชสิ ฯ   

 

 

 

 

 

ตโต อิมานิ จตฺตาริ ปาราชิกานิ ปาราชิกกณฺฑํ  

นาม อิทนฺติ สงฺคหํ อาโรเปตฺวา เตรส สงฺฆาทิเสสานิ  

เตรสกณฺฑนฺติ  €เปสุํ,  เทฺว  สิกฺขาปทานิ  อนิยตานีติ  

€เปสุํ,  ตึส  สิกฺขาปทานิ  นิสฺสคฺคิยปาจิตฺติยานีต ิ   

€เปสุํ,  เทฺวนวุติ  สิกฺขาปทานิ  ปาจิตฺติยานีติ  €เปสุํ,  
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สิกขาบทไว้ว่า  “ปาฏิเทสนียะ”  ตั้ง ๗๕ สิกขาบทไว้ว่า  

“เสขยิะ” (และ) ตัง้ธรรม ๗ ประการไวว้า่ “อธกิรณสมถะ” 

ดังนี้. 

 

รวบรวมวินัยของภิกษุณีเป็นหมวดๆ 

พระเถระทั้งหลายครั้นยกมหาวิภังค์ขึ้นสู่สังคหะ

อย่างนี้แล้ว จึงตั้ง ๘  สิกขาบท  ในภิกษุณีวิภังค์ไว้ว่า  

“นีช้ือ่ปาราชกิกณัฑ์” ต้ัง ๑๗ สกิขาบท ไวว้า่ “สตัตรส-

กัณฑ์”  ตั้ง ๓๐ สิกขาบทไว้ว่า  “นิสสัคคิยปาจิตตีย์”  

ตั้ง ๑๖๖ สิกขาบทไว้ว่า  “ปาจิตตีย์”  ตั้ง ๘ สิกขาบท

ไว้ว่า “ปาฏิเทสนียะ” ตั้ง ๗๕ สิกขาบทไว้ว่า “เสขิยะ”  

(และ) ตั้งธรรม ๗ ประการไว้ว่า  “อธิกรณสมถะ”  

ดังนี้.   

พระเถระทั้งหลาย ครั้นยกภิกษุณี วิภังค์ ข้ึนสู่

สังคหะอย่างนี้แล้วจึงได้ยกแม้ขันธกะและบริวารข้ึน (สู่

สังคายนา)  โดยอุบายนั้นนั่นแล.  พระวินัยปิฎก  พร้อม

ท้ังอุภโตวิภังค์ขันธกะและบริวารนี้  พระเถระทั้งหลาย 

ยกขึ้นสู่สังคหะแล้วด้วยประการฉะนี้.   

พระมหากัสสปเถระได้ถามวิ นัยปิฎกทั้งหมด.    

พระอุบาลีเถระก็ได้วิสัชนาแล้ว.  ในที่สุดแห่งการปุจฉา

และวิสัชนา  พระอรหันต์ ๕๐๐ องค์ ได้ทำการสาธยาย 

เป็นคณะ  โดยนัยที่ยกขึ้นสู่สังคหะน้ันแล.  ในอวสาน

แห่งการสังคายนาพระวินัย  พระอุบาลีเถระวางพัดวีชนี

อันขจิตด้วยงาแล้ว ลงจากธรรมาสน์ ไหว้พวกภิกษุผู้แก่ 

แล้วนั่งบนอาสนะ ที่ถึงแก่ตน.   

 

เริ่มสังคายนาพระสูตร 

ท่านพระมหากัสสปะ ครั้นสังคายนาพระวินัยแล้ว 

ประสงค์จะสังคายนาพระธรรม จึงถามภิกษุทั้งหลายว่า  

“เมื่อพวกเราจะสังคายนาพระธรรม  ควรจะทำใครให้

เป็นธุระ  สังคายนาพระธรรม”.  ภิกษุทั้งหลายเรียนว่า  

“ให้ท่านพระอานนทเถระ”.   

 

จตฺตาริ  สิกฺขาปทานิ  ปาฏิเทสนียานีติ  €เปสุํ ,    

ป�ฺจสตฺตติ  สิกฺขาปทานิ  เสกฺขิยานีติ  €เปสุํ,  สตฺต  

ธมฺเม  อธิกรณสมถาติ  €เปสุํ ฯ 

 

 

 

เอวํ มหาวิภงฺคํ สงฺคหํ อาโรเปตฺวา ภิกฺขุนีวิภงฺเค  

อฏฺ€  สิกฺขาปทานิ  ปาราชิกกณฺฑํ  นาม  อิทนฺติ    

€เปสุํ  สตฺตรส  สิกฺขาปทานิ  สตฺตรสกณฺฑนฺติ  €เปสุํ  

ตึส  สิกฺขาปทานิ  นิสฺสคฺคิยปาจิตฺติยานีติ  €เปสุํ,  

ฉสฏฺ€ิสตสิกฺขาปทานิ  ปาจิตฺติยานีติ  €เปสุํ,  อฏ€    

สิกฺขาปทานิ  ปาฏิเทสนียานีติ  €เปสุํ,  ป�ฺจสตฺตติ    

สิกฺขาปทานิ  เสกฺขิยานีติ  €เปสุํ,  สตฺต  ธมฺเม    

อธิกรณสมถาติ  €เปสุํ ฯ   

เอวํ ภิกฺขุนีวิภงฺคํ สงฺคหํ อาโรเปตฺวา เอเตเนว  

อุปาเยน  ขนฺธกปริวาเรปิ  อาโรเปสุํ ฯ  เอวเมตํ  

สอุภโตวิภงฺคกฺขนฺธปริวารํ  วินยปิฏกํ  สงฺคหมารุฬฺหํ ฯ 

 

 

[ ๑๕ ] ส พฺพํ  มหากสฺสปตฺ เถโร  ปุ จฺ ฉิ ฯ  

อุปาลิตฺเถโร วิสชฺเชสิ ฯ  ปุจฺฉาวิสชฺชนปริโยสาเน ป�ฺจ  

อรหนตฺสตาน ิสงคฺห ํอาโรปิตนเยเนว คณสชฺฌายมกสํ ุ ฯ  

วินยสงฺคหาวสาเน  อุปาลิตฺเถโร  ทนฺตขจิตฺตํ  วีชนึ    

นิกฺขิปิตฺวา  ธมฺมาสนา  โอโรหิตฺวา  วุฑฺเฒ  ภิกฺขู  

วนฺทิตฺวา  อตฺตโน  ปตฺตาสเน  นิสีทิ ฯ 

 

 

 

 

วินยํ สงฺคายิตฺวา ธมฺมํ สงฺคายิตุกาโม อายสฺมา  

มหากสฺสโป  ภิกฺขู  ปุจฺฉิ  ‘ธมฺมํ  สงฺคายนฺเตหิ  กํ  

ปุคฺคลํ  ธุรํ  กตฺวา  ธมฺโม  สงฺคายิตพฺโพติ ฯ  ภิกฺขู  

‘อานนฺทตฺเถรํ  กตฺวาติ  อาหํสุ ฯ   
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คำสวดสมมติปุจฉาวิสัชนาพระสูตร 

ลำดับนั้นแล ท่านพระมหากัสสปะเผดียงให้สงฆ์

ทราบว่า  “ท่านผู้มีอายุทั้งหลาย !  ขอสงฆ์จงฟัง

ข้าพเจ้า  ถ้าความพรั่งพร้อมของสงฆ์ถึงที่แล้วไซร้  

ข้าพเจ้าพึงถามพระธรรมกะท่านพระอานนท์”. 

ครั้งนั้นแล ท่านพระอานนท์ก็เผดียงให้สงฆ์ทราบ

ว่า  “ข้าแต่ท่านผู้เจริญ !  ขอสงฆ์จงฟังข้าพเจ้า  ถ้า

ความพรั่งพร้อมของสงฆ์ถึงที่แล้วไซร้ ข้าพเจ้าอันพระ

มหากัสสปะถามแล้วพึงวิสัชนาพระธรรม”. 
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ลำดับนั้นแล ท่านพระอานนท์ลุกขึ้นจากอาสนะห่ม

จีวรเฉวียงบ่า  ไหว้ภิกษุผู้ เถระทั้งหลายแล้วนั่งบน

ธรรมาสนจ์บัพดัวชีนอัีนขจติดว้ยงา.  พระมหากสัสปเถระ

ถามพระธรรมกะพระอานนทเถระว่า  อานนท์ ผู้มีอายุ !  

พรหมชาลสูตรพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัส ณ ที่ไหน ?”. 

พระอานนท์ : ข้าแต่ท่านผู้เจริญ !  ตรัสที่  

พระตำหนักหลวง ในพระราชอุทยานชื่ออัมพลัฏฐิกา  

ระหว่างกรุงราชคฤห์กับเมืองนาลันทาต่อกัน. 

พระมหากัสสปะ : ทรงปารภใคร ?   

พระอานนท์ : ทรงปรารภสุปปิยปริพาชก และ

พรหมทัตตมานพ.   

ตอ่จากนัน้ ท่านพระมหากสัสปะถามทา่นพระอานนท์

ถึงนิทานบ้าง บุคคลบ้าง แห่งพรหมชาลสูตร.   

 

พระมหากัสสปะ : ท่านอานนท์ผู้มีอายุ !  ก็

สามัญญผลสูตร  พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัส ณ ที่ไหน ?  

พระอานนท์ : ข้าแต่ท่านผู้เจริญ !  ตรัส ณ ที่

สวนอัมพวันของหมอชีวก  ใกล้กรุงราชคฤห์.   

พระมหากัสสปะ : ทรงปรารภใคร ? 

พระอานนท์ : ทรงปรารภพระเจ้าอชาตศัตรูเวเทหิ

บุตร.   

 

 

อถโข  อายสฺมา  มหากสฺสโป  สงฺฆํ  �าเปสิ  

‘สุณาตุ เม อาวุโส สงฺโฆ,  ยทิ สงฺฆสฺส ปตฺตกลฺลํ,  อหํ  

อานนฺทํ  ธมฺมํ  ปุจฺเฉยฺยนฺติ ฯ 

 

อถโข  อายสฺมา  อานนฺโท  สงฺฆํ  �าเปสิ  

‘สุณาตุ  เม  ภนฺเต  สงฺโฆ,  ยทิ  สงฺฆสฺส  ปตฺตกลฺลํ,  

อหํ  อายสฺมตา  มหากสฺสเปน  ธมฺมํ  ปุฏฺ โ€    

วิสชฺเชยฺยนฺติ ฯ   

 

 

 

อถโข  อายสฺมา  อานนฺโท  อุฏฺ€ายาสนา  

เอกํสํ จีวรํ กตฺวา เถเร ภิกฺขู วนฺทิตฺวา ธมฺมาสเน นิสีทิ  

ทนฺตขจิตฺตํ  วีชนึ  คเหตฺวา ฯ  มหากสฺสปตฺเถโร  

อานนฺทตฺเถรํ  ธมฺมํ  ปุจฺฉิ  ‘พฺรหฺมชาลํ  อาวุโส  

อานนฺท  กตฺถ  ภาสิตนฺติ ฯ   

อนฺตรา จ ภนฺเต ราชคหํ อนฺตรา จ นาฬนฺทํ    

ราชาคารเก  อมฺพลฏฺ€ิกายนฺติ ฯ   

 

กํ  อารพฺภาติ ฯ   

สุปฺปิย�จฺ ปรพฺิพาชก ํพฺรหมฺทตฺต�จฺ มาณวกนตฺ ิฯ 

 

อถโข  อายสฺมา  มหากสฺสโป  อายสฺมนฺตํ  

อานนฺทํ  พฺรหฺมชาลสฺส  นิทานมฺปิ  ปุจฺฉิ  ปุคฺคลมฺปิ  

ปุจฺฉิ ฯ 

สาม�ฺ�ผลํ ปนาวุโส อานนฺท กตฺถ ภาสิตนฺติ ฯ 

 

[๑๖]  ราชคเห  ภนฺเต  ชีวกมฺพวเนติ ฯ   

 

เกน  สทฺธินฺติ ฯ   

อชาตสตฺตุนา  เวเทหีปุตฺเตน  สทฺธินฺติ ฯ   
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ตอ่จากนัน้ ทา่นพระมหากสัสปะถามทา่นพระอานนท์

ถึงนิทานบ้าง บุคคลบ้าง  แห่งสามัญญผลสูตร.  ถาม

นิกายทั้ง  ๕  โดยอุบายนี้นั่นแล.   

 

นิกาย ๕ 

ที่ชื่อว่านิกาย ๕  คือ ทีฆนิกาย มัชฌิมนิกาย   

สังยุตตนิกาย อังคุตตรนิกาย ขุททกนิกาย.  บรรดา

นิกายเหล่านั้น พระพุทธพจน์ที่เหลือยกเว้น ๔ นิกายเสีย 

ชื่อว่าขุททกนิกาย.  ในขุททกนิกายน้ัน  พระวินัยท่าน

อุบาลีเถระได้วิสัชนาแล้ว.  ขุททกนิกายที่เหลือ  และอีก 

๔ นิกาย พระอานนทเถระวิสัชนา.   

 

พระพุทธพจน์มีจำนวนต่างๆ กัน 

พระพุทธพจน์แม้ทั้งหมดนี้นั้น  พึงทราบว่ามีอย่าง

เดียว  ด้วยอำนาจ รส,  มี ๒ อย่าง ด้วยอำนาจธรรม

และวินัย,  มี ๓ อย่าง ด้วยอำนาจปฐมะ มัชฌิมะ 

ปัจฉิมะ,  อนึ่ง มี ๓ อย่าง ด้วยอำนาจปิฎก,  มี ๕ 

อย่าง ด้วยอำนาจนิกาย,  มี ๙ อย่าง ด้วยอำนาจองค์,  

มี ๘๔,๐๐๐ อย่าง  ด้วยอำนาจพระธรรมขันธ์. 

 

พระพุทธพจน์มีอย่างเดียว 

พระพุทธพจน์ชื่อว่ามีอย่างเดียวด้วยอำนาจรส

อย่างไร ?  คือ ตามความเป็นจริง  พระผู้มีพระภาคเจ้า

ได้ตรัสรู้อนุตรสัมมาสัมโพธิญาณจนถึงปรินิพพานด้วย  

อนุปาทิเสสนิพพานธาตุ  ในระหว่างนี้ ทรงพร่ำสอน

เทวดา มนุษย์ นาค และยักษ์ หรือทรงพิจารณาตลอด

เวลา ๔๕ ป�  ได้ตรัสพระพุทธพจน์ใดไว้,  พระพุทธพจน์

นั้ นทั้ งหมดมีรสเ ดียว คือ มีวิ มุต ติ เป็นรสเท่ านั้ น .  

พระพุทธพจน์ชื่อว่ามีอย่างเดียว ด้วยอำนาจรส ด้วย

ประการฉะนี้.   

 

อถโข  อายสฺมา  มหากสฺสโป  อายสฺมนฺตํ  

อานนฺทํ  สาม�ฺ�ผลสฺส  นิทานมฺปิ  ปุจฺฉิ  ปุคฺคลมฺปิ  

ปุจฺฉิ ฯ  เอเตเนว  อุปาเยน  ป�ฺจ  นิกาเย  ปุจฺฉิ ฯ 

 

 

 

ป�ฺจนิกายา  นาม  ทีฆนิกาโย  มชฺฌิมนิกาโย  

สํยุตฺตนิกาโย  องฺคุตฺตรนิกาโย  ขุทฺทกนิกาโยติ ฯ  ตตฺถ  

ขุทฺทกนิกาโย  นาม  จตฺตาโร  นิกาเย  €เปตฺวา    

อวเสสํ  พุทฺธวจนํ ฯ  ตตฺถ  วินโย  อายสฺมตา  

อุปาลิตฺเถเรน วิสชฺชิโต ฯ  เสโส ุทฺทกนิกาโย จตฺตาโร  

จ  นิกายา  อานนฺทตฺเถเรน ฯ   

 

 

 

ตเทตํ  สพฺพมฺปิ  พุทฺธวจนํ  รสวเสน  เอกวิธํ,  

ธมฺมวินยวเสน  ทุวิธํ  โหติ,  ป€มมชฺฌิมปจฺฉิมวเสน  

ติวิธํ,  ตถา  ปิฏกวเสน,  นิกายวเสน  ป�ฺจวิธํ,  

องฺควเสน นววิธํ,  ธมฺมกฺขนฺธวเสน จตุราสีติสหสฺสวิธนฺติ  

เวทิตพฺพํ ฯ   

 

 

 

 

กถํ รสวเสน เอกวิธํ ฯ  ยํ หิ ภควตา อนุตฺตรํ  

สมฺมาสมฺโพธึ  อภิสมฺพุชฺฌิตฺวา  ยาว  อนุปาทิเสสาย  

นิพฺพานธาตุยา  ปรินิพฺพายนฺ เตน  เอตฺถนฺตเร  

จตฺตาฬ�สวสฺสานิ เทวมนุสฺสนาคยกฺขาทโย อนุสาสนฺเตน  

ปจฺจเวกฺขนฺเตน วา วุตฺตํ สพฺพนฺตํ เอกรสํ วิมุตฺติรสเมว  

โหติ ฯ  เอวํ  รสวเสน  เอกวิธํ ฯ   
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พระพุทธพจน์มี ๒ อย่าง 

พระพุทธพจน์ชื่อว่ามี ๒ อย่าง ด้วยอำนาจธรรม

และวินัยอย่างไร ?  คือ อันพระพุทธพจน์ทั้งหมดนี้นั่น

แล ย่อมถึงการนับว่าพระธรรมและวินัย.  บรรดาธรรม

และวินัยนั้น วินัยปิฎกชื่อว่าวินัย.  พระพุทธพจน์ที่เหลือ 

ชื่อว่าธรรม.  เพราะเหตุนั้นนั่นแล พระมหากัสสปะได้

กล่าวไว้แล้วว่า  “ผู้มีอายุ !  อย่ากระนั้นเลย  พวกเรา

พงึสงัคายนาธรรมและวนิยั  และวา่  เราพงึถามพระวินยั

กะท่านอุบาลี พึ งถามพระธรรมกะท่านอานนท์” .  

พระพทุธพจน ์ชือ่วา่ม ี๒ อยา่ง ดว้ยอำนาจธรรมและวินยั  

ด้วยประการฉะนี้.   

 

พระพุทธพจน์มี ๓ อย่าง 

พระพุทธพจน์มี ๓ อย่าง ด้วยอำนาจปฐมะ 

มัชฌิมะ และปัจฉิมะ อย่างไร ?.  คือ อันที่จริง 

พระพุทธพจน์นี้ทั้งหมดนั่นแล แบ่งประเภทเป็น ๓ คือ 

ปฐมพุทธพจน์  มัชฌิมพุทธพจน์ (และ) ปัจฉิมพุทธพจน์.  

บรรดาพระพทุธพจน ์๓ อยา่งนัน้ พระพทุธพจนว่์า 
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ไม่พบ ได้ท่องเที่ยวไปสู่สงสาร มีความเกิดเป็น

อเนก ความเกิดเป็นทุกข์ร่ำไป  แน่ะนายช่างผู้ทำ

เรือน !  เราพบเจ้าแล้ว เจ้าจักสร้างเรือน (คือ

อัตภาพของเรา) ไม่ได้อีกต่อไป  ซี่โครงทั้งหมด

ของเจ้าเราหักเสียแล้วยอดเรือน (คือ อวิชชา) 

เรารื้อเสียแล้ว จิตของเราได้ถึงพระนิพพาน มี

สังขารไปปราศแล้ว เราได้บรรลุความสิ้นไปแห่ง

ตัณหาทั้งหลายแล้วดังนี้  

นี้ชื่อว่าปฐมพุทธพจน์.  อาจารย์บางพวกกล่าวถึง

อุทานคาถาในขันธกะว่า  “เมื่อใดแล ธรรมท้ังหลาย 

ย่อมปรากฏ” ดังนี้เป็นต้น ชื่อว่าปฐมพุทธพจน์. ก็คาถา

นั้นเกิดแก่พระผู้มีพระภาคเจ้า ผู้บรรลุความเป็นพระ

สัพพัญ�ูทรงพิจารณาปัจจยาการในพระญาณอันสำเร็จ

ด้วยโสมนัสในวันปาฏิบท บัณฑิตพึงทราบว่า อุทานคาถา.  

อนึ่ง พระพุทธเจ้าได้ตรัสพระดำรัสใด ในคราวปรินิพพาน

 

กถํ  ธมฺมวินยวเสน  ทุวิธํ ฯ  สพฺพเมว  เจตํ  

ธมฺโม  เจว  วินโย  จาติ  สงฺขฺยํ  คจฺฉติ ฯ  ตตฺถ  

วินยปิฏกํ  วินโย ฯ  อวเสสํ  พุทฺธวจนํ  ธมฺโม ฯ  

[๑๗]  เตเนวาห  ‘ยนฺนูน  มยํ  อาวุโส  ธมฺม�ฺจ  

วินย�ฺจ  สงฺคาเยยฺยาม,  อหํ  อุปาลึ  วินยํ  

ปุจฺเฉยฺยํ,  อานนฺทํ  ธมฺมํ  ปุจฺเฉยฺยนฺติ  จ ฯ  เอวํ  

ธมฺมวินยวเสน  ทุวิธํ ฯ   

 

 

 

 

 

 

กถํ  ป€มมชฺฌิมปจฺฉิมวเสน  ติวิธํ ฯ  สพฺพเมว  

หีทํ ป€มพุทฺธวจนํ มชฺฌิมพุทฺธวจนํ ปจฺฉิมพุทฺธวจนนฺติ  

ติปฺปเภทํ  โหติ ฯ   

 

µµÚ¶   

อเนกชาตสิสําร ํ สนธฺาวสิสฺ ํ อนพิพฺสิ ํ  

คหการ ํ คเวสนโฺต ทกุขฺา  ชาต ิ ปนุปปฺนุ ํ  

คหการก  ทฏฺิโ€ส ิ ปนุ  เคห ํ น  กาหส ิ  

สพพฺา เต ผาสกุา ภคฺคา คหกฏํู  วสิงขฺต ํ  

วสิงขฺารคต ํ จติตฺ ํ ตณหฺาน ํ ขยมชฺฌคาติ 

 

 

 

 

อทิ ํป€มพุทธฺวจน ํฯ  เกจ ิ“Â·Ò ËàÇ »ÒµØÀÇ¹ÚµÔ  

¸ÁÚÁÒติ  ขนฺธเก  อุทานคาถํ  อาหุ ฯ  เอสา  ปน  

ปาฏิปททิวเส สพฺพ�ฺ�ุภาวปฺปตฺตสฺส โสมนสฺสมย�าเณ  

ปจฺจยาการํ  ปจฺจเวกฺขนฺตสฺส  อุปฺปนฺนา  อุทานคาถาติ  

เวทิตพฺพา ฯ  ยํ ปน ปรินิพฺพานกาเล อภาสิ ‘หนฺททานิ  

ภิกฺขเว  อามนฺตยามิ  โว  วยธมฺมา  สงฺขารา  

อปฺปมาเทน  สมฺปาเทถาติ  อิทํ  ปจฺฉิมพุทฺธวจนํ ฯ  
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ว่า  “ภิกษุทั้งหลาย เอาเถิด บัดนี้เราขอเตือนเธอทั้ง

หลาย  สังขารทั้งหลายมีความเสื่อมเป็นธรรมดา  เธอ

ท้ังหลายจงยังกิจทั้งปวงให้ถึงพร้อมด้วยความไม่ประมาท

เถิด”  นี้ชื่อว่าปัจฉิมพุทธพจน์.  พระพุทธพจน์ที่พระผู้มี

พระภาคเจ้าตรัสไว้ในระหว่างแห่งกาลทั้ง ๒ นั้น ชื่อว่า

มัชฌิมพุทธพจน์.  พระพุทธพจน์ชื่อว่ามี ๓ อย่าง ด้วย

อำนาจเป็นปฐมะ มัชฌิมะ และปัจฉิมะ ด้วยประการ

ฉะนี้.   

 

ป�ฎก ๓ 

พระพุทธพจน์ทั้งปวงเป็น ๓ อย่างด้วยอำนาจแห่ง

ปิฎกอย่างไร ?.  ก็พระพุทธพจน์แม้ทั้งปวงมีอยู่ ๓ 

ประการเท่านั้น  คือพระวินัยปิฎก พระสุตตันตปิฎก   

พระอภิธรรมปิฎก.  ใน ๓ ปิฎกนั้น พระพุทธพจน์นี้คือ

ประมวลพระพุทธวจนะแม้ทั้งหมด  ทั้งที่ร้อยกรองในปฐม

สังคายนา ท้ังที่ร้อยกรองในภายหลัง เป็นปาฏิโมกข์ ๒ 

ฝ่าย วิภังค์ ๒  ขันธกะ ๒๒  บริวาร ๑๖ ชื่อวินัยปิฎก.  

พระพุทธวจนะนี้ คือ ทีฆนิกายเป็นนิกายที่รวบรวม  

พระสตูร ๓๔ สตูร มพีรหมชาลสตูรเป็นต้น. มชัฌิมนกิาย 

เปน็นกิายทีร่วบรวมพระสตูร ๑๕๒ สตูร  มีมลูปรยิายสตูร

เป็นต้น.  สังยุตตนิกาย เป็นนิกายท่ีรวบรวมพระสูตร 

๗,๗๖๒ สูตร  มีโอฆตรณสูตรเป็นต้น.  อังคุตตรนิกาย 

เป็นนิกายที่รวบรวมพระสูตร ๙,๕๕๗ สูตร  มีจิตต-  

ปริยาทานสูตรเป็นต้น.  ขุททกนิกาย ๑๕ ประเภท  

ด้วยอำนาจแห่งขุททกปาฐะ ธรรมบท อุทาน อิติวุตตกะ 

สุตตนิบาต วิมานวัตถุ เปตวัตถุ เถรคาถา เถรีคาถา 

ชาดก นิทเทส ปฏิสัมภิทา อปทาน พุทธวงศ์จริยาปิฎก 

ชื่อสุตตันตปิฎก.  พระพุทธพจน์นี้คือธัมมสังคิณี วิภังค์ 

ธาตุกถา ปุคคลบัญญัติ กถาวัตถุ ยมก ปัฏฐาน   

ชื่ออภิธรรมปิฎก.   

 

 

 

 

อุภินฺนมนฺตเร  ยํ  วุตฺตเมตํ  มชฺฌิมพุทฺธวจนํ ฯ  เอวํ  

ป€มมชฺฌิมปจฺฉิมวเสน  ติวิธํ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

กถํ ปิฏกวเสน ติวิธํ ฯ  สพฺพมฺปิ เหตํ วินยปิฏกํ  

สุตฺตนฺตปิฏกํ  อภิธมฺมปิฏกนฺติ  ติปฺปเภทเมว  โหติ ฯ  

ตตฺถ  ป€มสงฺคีติยํ  สงฺคีต�ฺจ  อนุสงฺคีต�ฺจ  สพฺพมฺปิ  

สโมธาเนตฺวา  อุภยานิ  ปาฏิโมกฺขานิ  เทฺว  วิภงฺคานิ  

ทฺวาวีสติกฺขนฺธกา  โสฬส  ปริวาราติ  อิทํ  วินยปิฏกํ  

นาม ฯ  [๑๘]  พฺรหฺมชาลาทิ  จตุตฺตึสสุตฺตสงฺคโห    

ทฆีนกิาโย ฯ  มลูปรยิายสตุตฺาททิยิฑฒฺสตเทวฺสตุตฺสงฺคโห  

มชฺฌิมนิกาโย ฯ  โอฆตรณสุตฺตาทิ  สตฺตสุตฺตสหสฺส  

สตฺตสต  ทฺวาสฏฺ€ิสุตฺตสงฺคโห  สํยุตฺตนิกาโย ฯ  จิตฺต-

ปรยิาทานสุตตฺาทนิวสุตตฺสหสฺสป�จฺสตสตตฺป��ฺาสสตุตฺ-

สงฺคโห  องฺคุตฺตรนิกาโย ฯ  ขุทฺทกปา€ธมฺมปทอุทาน-

อิติวุตฺตกสุตฺตนิปาตวิมานวตฺถุเปตวตฺถุเถรคาถาเถรีคาถา-

ชาตกนิทฺเทสปฏิสมฺภิทาอปทานพุทฺธวํสจริยาปิฏกวเสน  

ปณฺณรสเภโท  ขุทฺทกนิกาโยติ  อิทํ  สุตฺตนฺตปิฏกํ  

นาม ฯ  ธมฺมสงฺคณิ วิภงฺโค ธาตุกถา ปุคฺคลป�ฺ�ตฺติ  

กถาวตฺถุ ยมกํ ปฏฺ€านนฺติ อิทํ อภิธมฺมปิฏกํ นาม ฯ   
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อรรถาธิบายคำว่าวินัย 

ในพระวินัย พระสูตร และพระอภิธรรมนั้น 

¾ÃÐÇÔ¹ÑÂ ÍÑ¹ºÑ³±Ôµ¼ÙŒÃÙŒÍÃÃ¶áË‹§¾ÃÐÇÔ¹ÑÂ

ทั้งหลาย กล่าวว่าวินัย เพราะมีนัยต่างๆ  เพราะ

มีนัยพิเศษ และเพราะฝึกกาย และวาจา.   

จริงอยู่ ในพระวินัยนี้ มีนัยต่างๆ คือ มีปาฏิโมก-

ขุทเทศ ๕ ประการ  กองอาบัติ ๗ มีปาราชิกเป็นต้น  

มาติกาและนัยมีวิภังค์เป็นต้นเป็นประเภท  และนัยคือ  

อนุบัญญัติเป็นพิเศษ  คือมีนัยอันกระทำให้มั่นและกระทำ

ให้หย่อน  เป็นประโยชน์.  อนึ่ง พระวินัยนี้ ย่อมฝึกกาย

และวาจา เพราะห้ามซึ่งอัชฌาจาร ทางกายและทาง

วาจา.  เพราะฉะนั้น พระวินัยนี้ท่านจึงกล่าวว่า  วินัย  

เพราะมีนัยต่างๆ  เพราะมีนัยพิเศษ  และเพราะฝึกกาย

และวาจา.   

ด้วยเหตุนั้น เพื่อความเป็นผู้ฉลาดในอรรถาธิบาย

คำแห่งวินัยนี้ ข้าพเจ้าจึงกล่าวคาถาประพันธนี้ไว้ว่า 

“พระวินัย น้ี อันบัณฑิตผู้ รู้ อรรถแห่ ง  

พระวินัยทั้งหลายกล่าวว่า  วินัย  เพราะมีนัย

ต่างๆ เพราะมีนัยพิเศษ และเพราะฝึกกายและ

วาจา”  ดังนี้.   

 

อรรถาธิบายคำว่าสูตร 

ส่วนพระสูตรนอกนี้ 

ท่านกล่าวว่า  สูตร  เพราะบ่งถึงประโยชน์  

เพราะมีอรรถ อันพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสดีแล้ว 

เพราะเผล็ดประโยชน์ เพราะหล่ังประโยชน์  

à¾ÃÒÐ»‡Í§¡Ñ¹´ŒÇÂ´Õ  áÅÐà¾ÃÒÐÁÕÊ‹Ç¹àÊÁÍ´ŒÇÂ

เส้นด้าย.   

จริงอยู่ พระสูตรนั้นย่อมบ่งถึงประโยชน์ต่างด้วย

ประโยชน์ มีประโยชน์ตนและประโยชน์ผู้อื่นเป็นต้น.  

อนึ่ง ประโยชน์ทั้งหลายอันพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสดีแล้ว

ในพระสูตรนี้  เพราะตรัสโดยอนุโลมแก่อัธยาศัยแห่ง

เวไนย.  อนึ่ง พระสูตรนี้ย่อมเผล็ดประโยชน์ ท่าน

อธิบายว่า  ย่อมเผล็ดผล ดุจข้าวกล้าฉะนั้น.  อนึ่ง   

 

µµÚ¶   

วิวิธวิเสสนยตฺตา  วินยนโต  เจว  กายวาจานํ  

วินยตฺถวิทูหิ  ‘อยํ  วินโย  วินโยติ  อกฺขาโต ฯ   

 

วิวิธา ห ิเอตฺถ ป�ฺจวิธปาฏิโมกขฺุทเฺทสปาราชิกาท-ิ

สตฺตอาปตฺติกฺขนฺธมาติกาวิภงฺคาทิปฺปเภทนยา  วิเสสภูตา  

จ  ทฬฺหีกมฺมสิถิลกรณปฺปโยชนา  อนุปฺป�ฺ�ตฺตินยา ฯ  

กายิกวาจสิกอชฺฌาจารนิเสธนโต  เจส  กายํ  วาจ�ฺจ  

วิ เนติ ฯ  ตสฺมา  วิวิธนยตฺตา  วิ เสสนยตฺตา    

กายวาจานํ  จ  วินยนโต  เจส  วินโยติ  อกฺขาโต ฯ 

 

 

 

***  เตเนตเมตสฺส  วจนตฺถโกสลฺลตฺถํ  วุตฺตํ   

 

วิวิธวิเสสนยตฺตา  วินยนโต  เจว  กายวาจานํ   

วินยตฺถวิทูหิ  อยํ  วินโย  วินโยติ  อกฺขาโตติ ฯ   

 

 

 

 

 

[๑๙]  อิตรํ  ปน   

อตฺถานํ  สูจนโต  สุวุตฺตโต  สวนโตถ  สูทนโต   

สุตฺตาณา สุตฺตสภาคโต จ สุตฺตํ สุตฺตนฺติ อกฺขาตํ ฯ 

 

 

 

ตํ  หิ  อตฺตตฺถปรตฺถาทิเภเท  อตฺเถ  สูเจติ ฯ  

สุวุตฺตา  เจตฺถ  อตฺถา  เวเนยฺยชฺฌาสยานุโลเมน  

วุตฺตตฺตา ฯ  สวติ  เจตํ  อตฺเถ  สสฺสมิว  ผลํ  สวตีติ  

วุตฺตํ โหติ ฯ  สูทติ จ เต เธนุ วิย ขีรํ ปคฺฆรตีติ  วุตฺตํ  

โหติ ฯ  สุฏฺ€ุ  จ  เน  ตายติ  รกฺขตีติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ  

สุตฺตสภาค�ฺเจตํ ฯ  ยถา  หิ  ตจฺฉกานํ  สุตฺตํ  
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พระสูตรนี้ย่อมหลั่งประโยชน์เหล่าน้ัน  ท่านอธิบายว่า  

ย่อมริน ดุจแม่โคนม หลั่งน้ำนมฉะนั้น.  อนึ่ง พระสูตรนี้

ย่อมป้องกัน ท่านอธิบายว่า ย่อมรักษาด้วยดี  ซ่ึง

ประโยชน์เหล่านั้น.  อนึ่ง พระสูตรนี้มีส่วนเสมอด้วยเส้น

ด้าย.  เหมือนอย่างว่าเส้นบรรทัด ย่อมเป็นประมาณของ

ช่างไม้ ฉันใด  แม้พระสูตรนี้  ก็ย่อมเป็นประมาณแห่ง

วิญ�ูชน ฉันนั้น.  อน่ึง เหมือนดอกไม้ที่เขาคุมไว้ด้วย

เส้นด้าย อันลมให้เรี่ยรายกระจัดกระจายไม่ได้ ฉันใด,  

ประโยชน์ทั้งหลายที่ทรงประมวลไว้ด้วยพระสูตรนี้ ย่อมไม่

เรี่ยรายไม่กระจัดกระจาย ฉันนั้น.   

ด้วยเหตุน้ัน เพื่อความเป็นผู้ฉลาดในอรรถาธิบาย

คำแห่งพระสูตรนี้  ข้าพเจ้าจึงกล่าวคาถาประพันธ์นี้ไว้ว่า 

¾ÃÐÊÙµÃ·‹Ò¹¡Å‹ÒÇÇ‹Ò ÊÙµÃ à¾ÃÒÐº‹§¶Ö§

ประโยชน์  เพราะมีอรรถอันพระผู้มีพระภาคเจ้า

ตรัสดีแล้ว เพราะเผล็ดประโยชน์ เพราะหลั่ง

ประโยชน์ เพราะป้องกันด้วยดี ละเพราะมีส่วน

เสมอด้วยด้าย ดังนี้.   

 

อรรถาธิบายคำว่าอภิธรรม 

ส่วนพระอภิธรรมนอกนี้ 

ด้วยเหตุที่ธรรมทั้งหลาย ที่มีความเจริญ  ที่

มีความกำหนดหมาย ที่บุคคลบูชาแล้วที่บัณฑิต

กำหนดตัด และที่ย่ิง อันพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัส

ไว้แล้วในพระอภิธรรมน้ี ฉะน้ัน ท่านจึงกล่าวว่า  

อภิธรรม.   

ก็อภิศัพท์นี้ ย่อมปรากฏในอรรถว่าเจริญ ว่ามี

ความกำหนดหมาย  ว่าอันบุคคลบูชาแล้วว่าอันบัณฑิต

กำหนดตัดแล้วและว่ายิ่ง.  จริงอย่างนั้น อภิศัพท์นี้มาใน

อรรถว่าเจริญ ในคำเป็นต้นว่า  “ทุกขเวทนากล้า ย่อม

เจริญแก่เรา”.  มาในอรรถว่ามีความกำหนดหมายใน

คำเป็นต้นว่า  “ราตรีเหล่าน้ันใด  อันท่านรู้กันแล้ว

กำหนดหมายแล้ว”.  มาในอรรถว่า อันบุคคลบูชาแล้วใน

คำมีว่า  “พระองค์เป็นพระราชา ผู้อันพระราชาบูชาแล้ว

เป็นจอมมนุษย์”  เป็นอาทิ.  มาในอรรถว่าอันบัณฑิต

กำหนดตัดแล้วในคำเป็นอาทิว่า  “ภิกษุเป็นผู้สามารถเพื่อ

ปมาณํ โหติ เอวเมตมฺปิ วิ�ฺ�ูนํ ฯ  ยถา จ สุตฺเตน  

สงฺคหิตานิ  ปุปฺผานิ  น  วิกีริยนฺติ  น  วิทฺธํสิยนฺติ  

เอวเมเตน  สงฺคหิตา  อตฺถา ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

***เตเนตเมตสฺส  วจนตฺถโกสลฺลตฺถํ  วุตฺตํ   

 

อตฺถานํ  สูจนโต  สุวุตฺตโต  สวนโตถ  สูทนโต   

สตุตฺาณา สตุตฺสภาคโต จ สตุตฺ ํสตุตฺนตฺ ิอกขฺาตนตฺ ิฯ 

 

 

 

 

 

 

อิตโร  ปน   

ยํ เอตฺถ วุฑฺฒิมนฺโต สลกฺขณา ปูชิตา ปริจฺฉินฺนา 

ÇØµÚµÒ¸Ô¡Ò ¨ ¸ÁÚÁÒ ÍÀÔ¸ÁÚâÁ àµ¹ Í¡Ú¢Òâµ Ï 

 

 

 

อยํ หิ อภิสทฺโท วุฑฺฒิสลกฺขณปูชิตปริจฺฉินฺนาธิเกสุ  

ทิสฺสติ ฯ  ตถา  เหส  ‘พาฬฺหา  เม  ทุกฺขา  เวทนา  

อภิกฺกมนฺตีติอาทีสุ วุฑฺฒิยํ อาคโต ฯ  ยา ตา รตฺติโย  

อภิ�ฺ�าตา อภิลกฺขิตาติอาทีสุ สลกฺขเณ ฯ ราชาภิราชา  

มนุชินฺโทติอาทีสุ  ปูชิเต ฯ  ปฏิพโล  วิเนตุํ  อภิธมฺเม  

อภิวินเยติอาทีสุ  ปริจฺฉินฺเน ฯ  อ�ฺ�ม�ฺ�สงฺกรวิรหิเต  

ธมฺเม จ วินเย จาติ วุตฺตํ โหติ ฯ  [๒๐] อภิกฺกนฺเตน  

วณฺเณนาติอาทีสุ  อธิเก ฯ***(ส.๗/๒๕๓๒) 
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จะแนะนำเฉพาะธรรม เฉพาะวินัย”.  ท่านอธิบายว่า  

“เป็นผู้สามารถจะแนะนำในธรรมและวินัย ซึ่งเว้นจาก

ความปะปนกันและกัน”.  มาในอรรถว่ายิ่ง ในคำเป็นต้น

ว่า  “มีวรรณะงามยิ่ง”  ดังนี้.   

ก็พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสธรรมทั้งหลาย ใน  

พระอภิธรรมนี้ มีความเจริญบ้าง  โดยนัยมีอาทิว่า  

“ภิกษุย่อมเจริญมรรค เพื่อเข้าถึงรูปภพ ภิกษุมีจิต

ประกอบด้วยเมตตาแผ่ไปตลอดทิศหน่ึงอยู่”.  ชื่อว่ามี

ความกำหนดหมายบ้าง เพราะเป็นธรรมควรกำหนดได้ 

ด้วยกรรมทวารและปฏิปทาที่สัมปยุตด้วยอารมณ์เป็นต้น  

โดยนัยมีอาทิว่า  จิต... ปรารภอารมณ์ใดๆ  เป็น

รูปารมณ์ก็ดี  สัททารมณ์ก็ดี”.  อันบุคคลบูชาแล้วบ้าง  

อธบิายวา่  ควรบูชา โดยนยัเปน็ตน้วา่ เสขธรรม อเสขธรรม 

โลกุตรธรรม”.  ชื่อว่าอันบัณฑิตกำหนดตัดบ้าง เพราะ

เป็นธรรมที่ท่านกำหนดตามสภาพ โดยนัยเป็นต้นว่า  

“ในสมัยนั้น ผัสสะมี เวทนามี”.  ตรัสธรรมทั้งหลายที่ยิ่ง

บ้าง โดยนัยเป็นต้นว่า “มหัคคตธรรม อัปปมาณธรรม  

อนุตตรธรรม”.   

ด้วยเหตุนั้น เพื่อความเป็นผู้ฉลาดในอรรถาธิบาย

คำแห่งพระอภิธรรมนี้  ข้าพเจ้าจึงกล่าวคาถาประพันธ์นี้

äÇŒÇ‹Ò   

ด้วยเหตุที่ธรรมทั้งหลายที่มีความเจริญ ที่มี

ความกำหนดหมาย ที่บุคคลบูชาแล้วท่ีบัณฑิต

กำหนดตัด และที่ยิ่งอันพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้

แล้วในพระอภิธรรมนี้  ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า  

ÍÀÔ¸ÃÃÁ  Ï  

ส่วนปิฎกศัพท์ใด เป็นศัพท์ที่ไม่พิเศษในพระวินัย 

พระสูตร และพระอภิธรรมนี้  ปิฎกศัพท์นั้น 

อันบัณฑิตทั้งหลายผู้รู้อรรถแห่งป�ฎกกล่าว

ว่า ป�ฎก  โดยอรรถว่าปริยัติและภาชนะ  ศัพท์

ทั้ง ๓ มีวินัยเป็นต้น  บัณฑิตพึงให้ประชุมลงด้วย

ป�ฎกศัพท์นั้น  แล้วพึงทราบ.   

 

 

 

 

 

 

 

เอตฺถ  จ  รูปูปปตฺติยา  มคฺคํ  ภาเวติ    

เมตฺตาสหคเตน เจตสา เอกํ ทิสํ ผริตฺวา วิหรตีติอาทินา  

นเยน  วุฑฺฒิมนฺโตปิ  ธมฺมา  วุตฺตา ฯ  รูปารมฺมณํ  

วา  สทฺทารมฺมณํ  วาติอาทินา  นเยน  อารมฺมณาทีหิ  

สลฺลกฺขณียตฺตา  สลฺลกฺขณาปิ ฯ  เสกฺขา  ธมฺมา    

อเสกฺขา  ธมฺมา  โลกุตฺตรา  ธมฺมาติอาทินา  นเยน  

ปูชิตาปิ ฯ  ปูชารหาติ  อธิปฺปาโย ฯ  ผสฺโส  โหติ  

เวทนา  โหตีติอาทินา  นเยน  สภาวปริจฺฉินฺนตฺตา    

ปริจฺฉินฺนาปิ ฯ  มหคฺคตา  ธมฺมา  อปฺปมาณา  ธมฺมา  

อนุตฺตรา  ธมฺมาติอาทินา  นเยน  อธิกาปิ  ธมฺมา  

วุตฺตา ฯ  **(ส.๗/๒๗)   

 

 

 

เตเนตเมตสฺส  วจนตฺถโกสลฺลตฺถํ  วุตฺตํ 

 

 

ยํ เอตฺถ วุฑฺฒิมนฺโต สลกฺขณา ปูชิตา ปริจฺฉินฺนา 

ÇØµÚµÒ¸Ô¡Ò ¨ ¸ÁÚÁÒ ÍÀÔ¸ÁÚâÁ àµ¹ Í¡Ú¢ÒâµµÔ Ï 

 

 

 

***ยํ  ปเนตฺถ  อวิสิฏฺ€ํ  ตํ 

 

ป�ฏกํ  ป�ฏกตฺถวิทู  ปริยตฺติภาชนตฺถโต  อาหุ 

เตน  สโมธาเนตฺวา  ตโยป�  วินยาทโย  เ�ยฺยา ฯ 
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ป�ฎกเปรียบเหมือนตะกร้า 

จริงอยู่ แม้ปริยัติท่านก็เรียกว่า ปิฎกในคำทั้ง

หลายเป็นต้นว่า  “อย่าเชื่อ โดยการอ้างตำรา”.  แม้

ภาชนะอย่างใดอย่างหนึ่ง ท่านก็เรียกว่า  ปิฎก  ใน

คำเป็นต้นว่า  “ลำดับน้ัน บุรุษถือจอบและตะกร้ามา”.  

เพราะเหตุนั้น บัณฑิตท้ังหลายผู้รู้อรรถแห่งปิฎกกล่าวว่า  

“ปิฎกโดยอรรถว่าปริยัติและภาชนะ”. 

บัดนี้ พึงทราบอรรถแห่งบาทคาถาว่า  àµ¹  

ÊâÁ¸Òà¹µÚÇÒ  µâÂ»  ÇÔ¹ÂÒ·âÂ  à�ÂÚÂÒ  โดยนัย

อย่างนี้.  ศัพท์แม้ทั้ง ๓ มีวินัยเป็นต้นเหล่านั้น อัน

บัณฑิตพึงย่อเข้าเป็นสมาสกับด้วยปิฎกศัพท์ ซึ่งมีอรรถ

เป็น ๒ อย่างนี้นั้นแล้ว พึงทราบอย่างนี้ว่า  วินัยนั้นด้วย 

ช่ือว่าปิฎกด้วย  เพราะเป็นปริยัติ  และเพราะเป็น

ภาชนะ แห่งเนื้อความนั้นๆ  เหตุนั้นจึงชื่อว่า วินัยปิฎก,  

สูตรนั้นด้วย ชื่อว่า ปิฎกด้วย โดยนัยตามที่กล่าวแล้ว

นั้นแล  เหตุน้ันจึงชื่อว่า สุตตปิฎก  อภิธรรมนั้นด้วย 

ชื่อว่าปิฎกด้วย  โดยนัยตามที่กล่าวแล้วนั้นเอง  เหตุนั้น

จึงชื่อว่า  อภิธรรมปิฎก.   

ก็คร้ันทราบอย่างน้ีแล้วเพื่อความเป็นผู้ฉลาดโดย

ประการต่างๆ ในปิฎกเหล่านั้นนั่นแลแม้อีก   

บณัฑติพงึแสดงความตา่งแหง่เทศนาศาสนากถา 

และสิกขา ปหานะ  คัมภีรภาพในป�ฎกเหล่าน้ัน 

ตามสมควร.  ภิกษุย่อมถึงซึ่งความต่างแห่งปริยัติ

ก็ดี สมบัติและวิบัติก็ดี อันใด ในป�ฎกใด มีวินัย

ป�ฎกเป็นต้นโดยประการใด  บัณฑิตพึงประกาศ

ความต่างแห่งปริยัติเป็นต้นแม้นั้นทั้งหมด โดย

ประการนั้น.   

วาจาเครื่องแสดงและวาจาเครื่องประกาศ ในปิฎก

ทั้ง ๓ นั้น ดังต่อ ไปนี้ :-  แท้จริง ปิฎกทั้ง ๓ นี้ ท่าน

เรียกว่า อาณาเทศนา โวหารเทศนา ปรมัตถเทศนา  

และยถาปราธศาสน์ยถานุโลมศาสน์ยถาธรรมศาสน์และ

ว่า สังวราสังวรกถา ทิฏฐิวินิเวฐนกถา และนามรูป

ปริเฉทกถา ตามลำดับ.   

***ก็ ในปิฎก ๓ นี้ พระวินัยปิฎก ท่านเรียกว่า  

อาณาเทศนา  เพราะพระผู้มีพระภาคเจ้าผู้ควรแก่

อาชญาทรงแสดงแล้ว โดยความเป็นปิฎก มากด้วย

 

ปริยตฺติปิ  หิ  มา  ปิฏกสมฺปทาเนนาติอาทีสุ    

ปิฏกนฺติ  วุจฺจติ ฯ  อถ  ปุริโส  อาคจฺเฉยฺย  กุทฺทาล-

ปิฏกมาทายาติอาทีสุ  ยงฺกิ�ฺจิ  ภาชนมฺปิ ฯ  ตสฺมา  

ปิฏกํ  ปิฏกตฺถวิทู  ปริยตฺติภาชนตฺถโต  อาหุ ฯ   

 

 

อิทานิ  เตน  สโมธาเนตฺวา  ตโยป�  วินยาทโย  

เ�ยฺยาติ ฯ  [๒๑]  เตน  เอ วํ  ทุ วิ ธตฺ เถน    

ปิฏกสทฺเทน  สห  สมาสํ  กตฺวา  วินโย  จ  โส    

ปิฏก�ฺจ  ปริยตฺติภาวโต  ตสฺส  ตสฺส  อตฺถสฺส    

ภาชนโต  จาติ  วินยปิฏกํ  ยถาวุตฺเตเนว  นเยน  

สุตฺต�ฺจ  ตํ  ปิฏก�ฺจาติ  สุตฺตปิฏกํ  อภิธมฺโม  จ  

โส  ปิฏก�ฺจาติ  อภิธมฺมปิฏกนฺติ  เอวเมเต  ตโยปิ  

วินยาทโย  เ�ยฺยา ฯ   

 

 

 

เอวํ  �ตฺวา  จ  ปุนปิ  เตเสฺวว  ปิฏเกสุ  

นานปฺปการโกสลฺลตฺถํ   

เทสนาสาสนกถา- เภทนฺเตสุ  ยถารหํ   

สิกฺขาปหานคมฺภีร- ภาว�ฺจ  ปริทีปเย ฯ 

ปริยตฺติเภทํ  สมฺปตฺตึ วิปตฺติ�ฺจาป�  ยํ  ยหึ 

ปาปุณาติ  ยถา  ภิกฺขุ ตมฺป�  สพฺพํ  วิภาวเย ฯ 

 

 

 

ตตฺรายํ  ปริทีปนา  วิภาวนา  จ ฯ  เอตานิ  หิ  

ตีณิ  ปิฏกานิ  ยถากฺกมํ  อาณาโวหารปรมตฺถเทสนา-

ยถาปราธยถานุโลมยถาธมฺมสาสนานิ  สํวราสํวรทิฏฺ€ิ-

วินิเว€นนามรูปปริจฺเฉทกถา  จาติ  วุจฺจนฺติ ฯ   

 

 

เอตฺถ  หิ  วินยปิฏกํ  อาณารเหน  ภควตา  

อาณาพาหุลฺลโต  เทสิตตฺตา  อาณาเทสนา,  สุตฺตปิฏกํ  

โวหารกุสเลน  ภควตา  โวหารพาหุลฺลโต  เทสิตตฺตา  
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อาชญา,  พระสุตตันตปิฎก  ท่านเรียกว่า โวหารเทศนา  

เพราะพระผู้มีพระภาคเจ้าผู้ฉลาดในโวหารทรงแสดงแล้ว 

โดยความเป็นปิฎก มากด้วยโวหาร,  พระอภิธรรมปิฎก 

ท่านเรียกว่า ปรมัตถเทศนา  เพราะพระผู้มีพระภาคเจ้า

ผู้ฉลาดในปรมัตถ  ทรงแสดงแล้วโดยความเป็นปิฎก 

มากด้วยปรมัตถ.***  อนึ่ง ปิฎกแรกท่านเรียกว่า  ยถา

ปราธศาสน์  เพราะสัตว์ทั้งหลาย ที่เป็นผู้มีความผิดมาก

นั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงสั่งสอนตามความผิดในปิฎก

นี้,  ปิฎกที่สองท่านเรียกว่า  ยถานุโลมศาสน์  เพราะ

สัตว์ทั้งหลายผู้มีอัธยาศัย อนุสัย จริยา และอธิมุตติไม่ใช่

อย่างเดียวกัน  พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงสั่งสอนตาม

สมควรในปิฎกนี้,  ปิฎกที่สามท่านเรียกว่า  ยถาธรรม

ศาสน์  เพราะสัตว์ทั้งหลายผู้มีความสำคัญในสิ่งสักว่า

กองธรรม ว่าเรา ว่าของเรา  พระผู้มีพระภาคเจ้าทรง

สั่งสอนตามธรรมในปิฎกนี้. 

อนึ่ง ปิฎกแรกท่านเรียกว่า สังวราสังวรกถา  

เพราะความสำรวมน้อย และใหญ่ อันเป็นปฏิปักษ์ต่อ

ความละเมิด พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ในปิฎกนี้,  ปิฎก

ที่สองท่านเรียกว่า ทิฏฐิวินิเวฐนกถา  เพราะการ

คลี่คลาย ทิฏฐิอันเป็นปฏิปักษ์ต่อทิฏฐิ ๖๒ พระผู้มี  

พระภาคเจ้าตรัสไว้ในปิฎกนี้,  ปิฎกที่สามท่านเรียกว่า  

นามรูปปริเฉทกถา  เพราะการกำหนดนามรูป อันเป็น

ปฏิปักษ์ต่อกิเลสมีราคะเป็นต้น พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัส

ไว้ในปิฎกนี้.  ก็แลในปิฎกทั้งสามนี้ บัณฑิตพึงทราบ 

สิกขา ๓  ปหานะ ๓  คัมภีรภาพ ๔ ประการ.  จริง

อย่างนัน้ อธิสลีสกิขาทา่นกลา่วไวโ้ดยพเิศษในพระวนิยัปฎิก.  

อธิจิตตสิกขาท่านกล่าวไว้โดยพิเศษในพระสุตตปิฎก.  

อธิปัญญาสิกขาท่านกล่าวไว้โดยพิเศษในพระอภิธรรม

ปิฎก.  อนึ่ง ความละวีติกมกิเลสท่านกล่าวไว้ในวินัยปิฎก  

เพราะศีลเป็นข้าศึกต่อความละเมิดแห่งกิเลสทั้งหลาย.  

ความละปริยุฏฐานกิเลสท่านกล่าวไว้ในพระสุตตปิฎก 

เพราะสมาธิเป็นข้าศึกต่อปริยุฏฐานกิเลส.  ความละ

อนุสัยกิเลสท่านกล่าวไว้ในอภิธรรมปิฎก  เพราะปัญญา 

เป็นข้าศึกต่ออนุสัยกิเลส.  อนึ่ง  การละกิเลสทั้งหลาย

ด้วยองค์นั้นๆ  ท่านกล่าวไว้ในปิฎกที่หนึ่ง.  การละด้วย

การข่มไว้และตัดขาด  ท่านกล่าวไว้ใน ๒ ปิฎกนอกนี้.  

อนึ่ง การละสังกิเลสคือทุจริต  ท่านกล่าวไว้ในปิฎกที่

โวหารเทสนา,  อภิธมฺมปิฏกํ ปรมตฺถกุสเลน ภควตา 

ปรมตฺถพาหลฺุลโต  เทสิตตฺตา  ปรมตฺถเทสนาติ  วุจจฺต ิฯ  

ตถา  ป€มํ  เย  เต  ปจุราปราธา  สตฺตา  เต  ยถา

ปราธํ  เอตฺถ  สาสิตาติ  ยถาปราธสาสนํ,  ทุติยํ  

อเนกชฺฌาสยานุสยจริยาธิมุตฺติกา  สตฺตา  ยถานุโลมํ  

เอตฺถ สาสิตาติ ยถานุโลมสาสนํ,  ตติยํ ธมฺมปุ�ฺชมตฺเต  

อหํ  มมาติ  ส�ฺ�ิโน  สตฺตา  ยถาธมฺมํ  เอตฺถ    

สาสิตาติ ยถาธมฺมสาสนนฺติ วุจฺจติ ฯ  ***(ส.๗/๒๕๒๖) 

 

 

 

 

 

 

ตถา  ป€มํ  อชฺฌาจารปฏิปกฺขภูโต  สํวราสํวโร  

เอตฺถ กถิโตติ สํวราสํวรกถา,  [๒๒]  ทุติยํ ทฺวาสฏฺ€ิ-

ทิฏฺ€ิปฏิปกฺขภูตา  ทิฏฺ€ิวินิเว€นา  เอตฺถ  กถิตาติ    

ทิฏฺ€ิวินิเว€นกถา,  ตติยํ  ราคาทิปฏิปกฺขภูโต  นามรูป-

ปริจฺเฉโท เอตฺถ กถิโตติ นามรูปปริจฺเฉทกถาติ วุจฺจติ ฯ  

ตีสุปิ จ เอเตสุ ติสฺโส สิกฺขา ตีณิ ปหานานิ จตุพฺพิโธ  

คมฺภีรภาโว  เวทิตพฺโพ ฯ  ตถาหิ  วินยปิฏเก  วิเสเสน  

อธิสีลสิกฺขา  วุตฺตา ฯ  สุตฺตปิฏเก  อธิจิตฺตสิกฺขา ฯ  

อภิธมฺมปิฏเก  อธิป�ฺ�าสิกฺขา ฯ  วินยปิฏเก  จ  

วีติกฺกมปฺปหานํ กิเลสานํ วีติกฺกมปฏิปกฺขตฺตา สีลสฺส ฯ  

สุตฺตปิฏเก  ปริยุฏฺ€านปฺปหานํ  ปริยุฏฺ€านปฏิปกฺขตฺตา  

สมาธิสฺส ฯ  อภิธมฺมปิฏเก  อนุสยปฺปหานํ  อนุสย-  

ปฏิปกฺขตฺตา  ป�ฺ�าย ฯ  ป€เม  จ  ตทงฺคปฺปหานํ  

กิเลสานํ ฯ  อิตเรสุ  วิกฺขมฺภนสมุจฺเฉทปฺปหานานิ ฯ    

ป€เม  จ  ทุจฺจริตสงฺกิเลสสฺส  ปหานํ ฯ  อิตเรสุ    

ตณฺหาทิฏฺ€ิสงฺกิเลสานํ ฯ  เอกเมกสฺมึ เจตฺถ จตุพฺพิโธปิ  

ธมฺมตฺถเทสนาปฏิเวธคมฺภีรภาโว  เวทิตพฺโพ ฯ 
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หนึ่ง.  การละกิเลสคือตัณหาและทิฏฐิ  ท่านกล่าวไว้ใน 

๒ ปิฎกนอกนี้.  ก็บัณฑิตพึงทราบความที่พระพุทธพจน์

เป็นคุณลึกซึ้ง โดยธรรม โดยอรรถ โดยเทศนา และโดย

ปฏิเวธทั้ง ๔ อย่าง  ในปิฎกทั้ง ๓ นี้  แต่ละอย่างๆ.   

 

อธิบายคัมภีรภาพ ๔ อย่าง 

บรรดาคัมภีรภาพทั้ง ๔ นั้น พระบาลีชื่อว่า¸ÃÃÁ.  

เนื้อความแห่งพระบาลีน้ันน่ันแล ชื่อว่าÍÃÃ¶.  การ

แสดงพระบาลีนั้นที่กำหนดไว้ด้วยใจนั้น ชื่อว่าà·È¹Ò.  

การหยั่งรู้พระบาลีและอรรถแห่งพระบาลีตามเป็นจริง 

ชื่อว่า »¯ÔàÇ¸.  ก็เพราะในปิฎกทั้ง ๓ นี้ ธรรม อรรถ 

เทศนา และปฏิเวธเหล่าน้ี อันบุคคลผู้มีปัญญาทรามทั้ง

หลายหยั่งลงได้ยากและมีที่ตั้งอาศัยที่พวกเขาไม่พึงได้ ดุจ

มหาสมุทรอันสัตว์ทั้งหลายมีกระต่ายเป็นต้นหยั่งลงได้ยาก 

ฉะนั้น  เพราะฉะนั้น จึงจัดว่าเป็นคุณลึกซึ้ง.  ก็แล

บัณฑิตพึงทราบคัมภีรภาพทั้ง ๔ ในปิฎกทั้ง ๓ นี้  แต่ละ

ปิฎก  ด้วยประการฉะนี้.   

 

อธิบายคัมภีรภาพอีกนัยหนึ่ง 

อีกอย่างหนึ่ง เหตุชื่อว่า¸ÃÃÁ .  สมจริงดัง  

พระดำรัสที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า  ความรู้ในเหตุ 

ชื่อว่าธรรมปฏิสัมภิทา.  ผลแห่งเหตุ ชื่อว่าÍÃÃ¶ .  

สมจริงดังพระดำรัสที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า ความ

รูใ้นผลแหง่เหต ุชือ่วา่อตัถปฏสิมัภทิา.  บญัญตั ิอธบิายว่า 

การสนทนาธรรม ตามธรรม  ชื่อว่าà·È¹Ò.  การตรัสรู้

ชื่อว่า»¯ÔàÇ¸.  ก็ปฏิเวธนั้น เป็นทั้งโลกิยะและโลกุตระ.  

คือความรู้รวมลง ในธรรม ตามสมควรแก่อรรถ ในอรรถ 

ตามสมควร  แก่ธรรม ในบัญญัติ ตามสมควรแก่ทาง

แห่งบัญญัติ  โดยวิสัยและโดยความ ไม่งมงาย. 

***บัดนี้ ควรทราบคัมภีรภาพทั้ง ๔ ประการ  ใน

ปิฎก ๓ นี้  แต่ละปิฎก เพราะเหตุที่ธรรมชาตหรืออรรถ

ชาตใดๆ ก็ดี  อรรถท่ีพระผู้มีพระภาคเจ้า พึงให้ทราบ

ด้วยประการใดๆ  ย่อมเป็นอรรถมีหน้าเฉพาะต่อญาณ

 

 

 

 

 

 

 

µµÚ¶  ¸ÁÚâÁติ  ปาลิ ฯ  ÍµÚâ¶ติ  ตสฺสาเยว  

อตฺโถ ฯ  à·Ê¹Òติ  ตสฺสา  มนสา  ววฏฺ€าปิตาย    

ปาลิยา เทสนา ฯ  »¯ÔàÇâ¸ติ ปาลิยา ปาลิอตฺถสฺส จ  

ยถาภูตาวโพโธ ฯ  ตีสุปิ เจเตสุ เอเต ธมฺมตฺถเทสนา-

ปฏิเวธา ยสฺมา สสาทีหิ วิย มหาสมุทฺโท มนฺทพุทฺธีหิ  

ทุกฺโขคาฬฺหา อลพฺภเนยฺยปติฏฺ€า จ ตสฺมา คมฺภีรา ฯ  

เอวเมเกกสฺมิ�ฺเจตฺถ จตุพฺพิโธ คมฺภีรภาโว เวทิตพฺโพ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

อปโร  นโย ฯ  ¸ÁÚâÁติ  เหตุ ฯ  วุตฺตํ  เหตํ  

เหตมุหฺ ิ �าณ ํ ธมมฺปฏสิมภฺทิาต ิฯ  ÍµÚâ¶ต ิ เหตผุล ํฯ  

วุตฺตํ  เหตํ  เหตุผเล  �าณํ  อตฺถปฏิสมฺภิทาติ ฯ  

[๒๓]  à·Ê¹Òติ  ป�ฺ�ตฺติ  ยถาธมฺมํ  ธมฺมาภิลาโปติ  

อธิปฺปาโย ฯ  » Ô̄àÇâ¸ติ  อภิสมโย ฯ  โส  จ  

โลกิยโลกุตฺตโร ฯ  วิสยโต  อสมฺโมหโต  จ  อตฺถานุรูป�  

ธมฺเมสุ ธมฺมานุรูป� อตฺเถสุ ป�ฺ�ตฺติปถานุรูป� ป�ฺ�ตฺตีสุ  

อวโพโธ ฯ   

 

 

อิทานิ ยสฺมา เอเตสุ ปิฏเกสุ ยํ ยํ ธมฺมชาต-

มตฺถชาตํ  วา  โย  จายํ  ยถา  ยถา  �าเปตพฺโพ  

อตฺโถ  โสตูนํ  �าณสฺส  อภิมุโข  โหติ  ตถา  ตถา  

ตทตฺถโชติกา เทสนา โย เจตฺถ อวิปรีตาวโพธสงฺขาโต  
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ของนักศึกษาทั้งหลาย  เทศนาอันส่องอรรถนั้นให้

กระจ่าง ด้วยประการนั้นๆ นี้ใดก็ดี  ปฏิเวธคือความหยั่ง

รู้ไม่วิปริตในธรรมอรรถและเทศนานี้ใดก็ดี  ในปิฎกเหล่า

นี้ ธรรม อรรถ เทศนา และปฏิเวธทั้งหมดนี้  อันบุคคล

ผู้มีปัญญาทรามทั้งหลาย  มิใช่ผู้มีกุศลสมภารได้ก่อสร้าง

ไว้ พึงหยั่งลงได้ยากแล ดุจมหาสมุทรอันสัตว์ท้ังหลายมี

กระต่ายเป็นต้นหยั่งลงได้ยาก ฉะนั้น  และมีที่ตั้งอาศัยที่

พวกเขาไม่พึงได้.  *** (ส.  ๘/๒๕๐๒)   

ก็พระคาถานี้ว่า 

บัณฑิตพึงแสดงความต่างแห่งเทศนาศาสนา  

กถา และสิกขา ปหานะ คัมภีรภาพในป�ฎกเหล่า

นั้นตาม สมควร.   

เป็นอันข้าพเจ้าขยายความแล้ว ด้วยคำเพียงเท่านี้. 

ส่วนในพระคาถานี้ว่า 

ภิกษุย่อมถึงความต่างแห่งปริยัติก็ดีสมบัติ

และวิบัติก็ดี  อันใด  ในป�ฎกใดมีวินัยป�ฎกเป็นต้น  

โดยประการใด  บัณฑิตพึงประกาศความต่างแห่ง

ปริยัติเป็นต้น แม้นั้นทั้งหมด  โดยประการนั้น 

ดังนี้.   

บัณฑิตพึงเห็นความต่างแห่งปริยัติ ๓ อย่าง    

ใน ๓ ปิฎกดังนี้.   

 

»ÃÔÂÑµÔ ó ÍÂ‹Ò§ 

จริงอยู่ ปริยัติ ๓ คือ อลคัททูปมาปริยัติ ๑  

นิสสรณัตถปริยัติ ๑  ภัณฑาคาริยปริยัติ.  ในปริยัติ ๓ 

อย่างนั้น ปริยัติใดอันบุคคลเรียนไม่ดี คือเรียน เพราะ

เหตุมีการโต้แย้งเป็นต้น  ปริยัติน้ีชื่อว่า ปริยัติเปรียบ

ด้วยงูพิษ  ที่พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงหมายตรัสไว้ว่า  

ภิกษุทั้งหลาย !  เปรียบเหมือนบุรุษ ผู้มีความต้องการ

ด้วยงูพิษ เที่ยวเสาะแสวงหางูพิษ  เขาพึงพบงูพิษตัว

ใหญ่ พึงจับงูพิษนั้น ที่ขนด หรือที่หาง  งูพิษนั้นพึงแว้ง

กัดเขา ที่มือหรือที่แขน หรือที่อวัยวะน้อยใหญ่แห่งใดแห่ง

หนึ่ง  เขาพึงถึงความตาย หรือความทุกข์ปางตาย  ซึ่งมี

การกัดนัน้เปน็เหต,ุขอ้นัน้เพราะอะไรเปน็เหต ุ ภกิษทุัง้หลาย !  

ปฏิเวโธ สพฺพมฺเปตํ อนุปจิตกุสลสมฺภาเรหิ ทุปฺป�ฺเ�หิ  

สสาทีหิ  มหาสมุทฺโท  วิย  ทุกฺโขคาฬฺหํ  อลพฺภเนยฺย-

ปติฏฺ€�ฺจ  ตสฺมา  เอวมฺปิ  เอกเมกสฺมึ  เอตฺถ    

จตุพฺพิโธปิ  คมฺภีรภาโว  เวทิตพฺโพ ฯ   

 

 

 

 

เอตฺตาวตา  จ 

เทสนาสาสนกถา- เภทนฺเตสุ  ยถารหํ   

สิกฺขาปหานคมฺภีร- ภาว�ฺจ  ปริทีปเย   

 

อิติ  อยํ  คาถา  วุตฺตตฺถา  โหติ ฯ 

 

ปริยตฺติเภทํ  สมฺปตฺตึ วิปตฺติ�ฺจาป�  ยํ  ยหึ 

ปาปุณาติ  ยถา  ภิกฺขุ ตมฺป�  สพฺพํ  วิภาวเย   

 

 

 

อิติ เอตฺถ ปน ตีสุ ปิฏเกสุ ติธา ปริยตฺติเภโท  

ทฏฺ€พฺโพ ฯ   

 

 

 

 

ติสฺโส หิ ปริยตฺติโย อลคทฺทูปมา นิสฺสรณตฺถา  

ภณฺฑา คาริยปริยตฺตีติ ฯ  ตตฺถ ทุคฺคหิตา อุปารมฺภาทิ-

เหตุปริยาปุตา  อลคทฺทูปมา,  ยํ  สนฺธาย  วุตฺตํ  

เสยฺยถาปิ  ภิกฺขเว  ปุริโส  อลคทฺทตฺถิโก ฯเปฯ  โส  

ปสฺเสยฺย มหนฺตํ อลคทฺทํ ตเมนํ โภเค วา นงฺคุฏฺเ€ วา  

คณฺเหยฺย  ตสฺส  โส  อลคทฺโท  ปริวตฺติตฺวา  หตฺเถ  

วา  พาหายํ  วา  อ�ฺ�ตรสฺมึ  วา  องฺคปจฺจงฺเค  

ฑํเสยฺย โส ตโตนิทานํ มรณํ วา นิคจฺเฉยฺย มรณมตฺตํ  

วา  ทุกฺขํ,  [๒๔]  ตํ  กิสฺสเหตุ,  ทุคฺคหิตตฺตา  

ภิกฺขเว  อลคทฺทสฺส,  เอวเมว  โข  ภิกฺขเว  อิเธกจฺเจ  

โมฆปุริสา  ธมฺมํ  ปริยาปุณนฺติ  สุตฺตํ ฯเปฯ  เวทลฺลํ  
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เพราะงูพิษเขาจับไม่ดี  แม้ฉันใด,  ภิกษุทั้งหลาย !  

โมฆบุรุษบางพวกในธรรมวินัยนี้ก็ฉันนั้นเหมือนกัน  ย่อม

เล่าเรียนธรรมคือ สุตตะ เคยยะ เวยยากรณะ คาถา 

อุทาน อิติวุตตกะ ชาตกะ อัพภูตธัมมะ เวทัลละ,  พวก

เขาครั้นเรียนธรรมนั้นแล้ว ย่อมไม่พิจารณาอรรถแห่ง

ธรรมเหล่านั้นด้วยปัญญา,  ธรรมเหล่านั้นย่อมไม่ควรต่อ

การเพ่งพินิจแก่พวกเขาผู้ไม่พิจารณา อรรถด้วยปัญญา,  

พวกเขาเรียนธรรม มีการโต้แย้งเป็นอานิสงส์ และมีหลัก

การบ่นเพ้อ ว่าอย่างนี้เป็นอานิสงส์ และย่อมไม่ได้รับ

ประโยชน์แห่งธรรมที่พวกกุลบุตรต้องประสงค์ เล่าเรียน,  

ธรรมเหล่านั้นที่ เขาเรียนไม่ดี  ย่อมเป็นไปเพื่อมิใช่

ประโยชน์  เพื่อทุกข์สิ้นกาลนาน แก่โมฆบุรุษเหล่านั้น,  

ข้อนั้นเพราะอะไรเป็นเหตุ ?  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย !  

ขอ้นัน้ เพราะธรรมทัง้หลาย อนัโมฆบรุษุเหลา่นัน้เรยีนไม่ดี. 

อนึ่ง ปริยัติอันบุคคลเรียนดีแล้ว คือจำนงอยู่ซ่ึง

ความบริบูรณ์แห่งคุณ มีสีลขันธ์เป็นต้นนั่นแล เรียนแล้ว 

ไม่เรียนเพราะเหตุมีความโต้แย้งเป็นต้น  ปริยัตินี้ชื่อว่า

ปริยัติมีประโยชน์ที่จะออกจากวัฏฏะ.  ที่พระผู้มีพระภาค

เจ้าทรงหมาย ตรัสไว้ว่า  ธรรมเหล่านั้นอันกุลบุตรเหล่า

นั้นเรียนดีแล้ว ย่อมเป็นไปเพื่อประโยชน์เกื้อกูล เพื่อ

ความสุขสิ้นกาลนานแก่กุลบุตรเหล่านั้น  ข้อนั้น เพราะ

อะไรเป็นเหตุ ?,  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย !  ข้อนั้นเพราะ

ธรรมทั้งหลาย อันกุลบุตรเหล่านั้นเรียนดีแล้ว”  ดังนี้. 

ส่วนพระขีณาสพ ผู้มีขันธ์อันกำหนดรู้แล้วมีกิเลส

อันละแล้วมีมรรค อันอบรมแล้ว มีธรรมอันไม่กำเริบแทง

ตลอดแล้วมีนิโรธอันกระทำให้แจ้งแล้ว ย่อมเรียนซ่ึง

ปริยัติใด  เพื่อต้องการแก่อันดำรงซึ่งประเพณี  เพื่อ

ต้องการแก่อันตามรักษาซึ่งวงศ์,  ปริยัตินี้ชื่อว่าปริยัติ

ของท่านผู้ประดุจขุนคลัง.   

 

ภิกษุผู้ปฏิบัติดีใน ๓ ป�ฎกได้ผลดีต่างกัน 

อนึ่ง ภิกษุผู้ปฏิบัติดีในพระวินัย อาศัยสีลสมบัติ  

ย่อมได้บรรลุวิชชา ๓  ก็เพราะตรัสจำแนกประเภทวิชชา 

๓ เหล่านั้นน่ันแลไว้ในพระวินัยนั้น.  ผู้ปฏิบัติดีใน  

พระสูตร อาศัยสมาธิสมบัติ ย่อมได้บรรลุอภิญญา ๖    

เต  ตํ  ธมฺมํ  ปริยาปุณิตฺวา  เตสํ  ธมฺมานํ  ป�ฺ�าย  

อตฺถํ  น  อุปปริกฺขนฺติ,  เตสํ  เต  ธมฺมา  ป�ฺ�าย  

อตฺถํ  อนุปปริกฺขตํ  น  นิชฺฌานํ  ขมนฺติ,  เต  

อุปารมฺภานิ สํสา  เจว  ธมฺมํ  ปริยาปุณนฺติ  

อิติวาทปฺปโมกฺขานิสํสา  จ  ยสฺส  จตฺถาย  ธมฺมํ  

ปริยาปุณนฺติ  ต�ฺจสฺส  อตฺถํ  นานุโภนฺติ  เตสํ  เต  

ธมฺมา ทุคฺคหิตา ทีฆรตฺตํ อหิตาย ทุกฺขาย สํวตฺตนฺติ,  ตํ  

กิสฺสเหตุ  ทุคฺคหิตตฺตา  ภิกฺขเว  ธมฺมานนฺติ ฯ 

 

 

 

 

 

 

ยา  ปน  สุคหิตา  สีลกฺขนฺธาทิปาริปูรึเยว    

อากงฺขมาเนน  ปริยาปุตา  น  อุปารมฺภาทิเหตุ  อยํ  

นิสฺสรณตฺถา  นาม ฯ  ยํ  สนฺธาย  วุตฺตํ  เตสํ  เต  

ธมฺมา  สุคหิตา  ทีฆรตฺตํ  หิตาย  สุขาย  สํวตฺตนฺติ  

ตํ  กิสฺสเหตุ  สุคหิตตฺตา  ภิกฺขเว  ธมฺมานนฺติ ฯ   

 

 

 

 

ยํ ปน ปริ�ฺ�าตกฺขนฺโธ ปหีนกิเลโส ภาวิตมคฺโค  

ปฏิวิทฺธากุปฺโป  สจฺฉิกตนิโรโธ  ขีณาสโว  เกวลํ    

ปเวณิปาลนตฺถาย  วํสานุรกฺขณตฺถาย  ปริยาปุณาติ,  

อยํ  ภณฺฑาคาริกปริยตฺตีติ ฯ   

 

 

 

 

 

วินเย ปน สุปฏิปนฺโน ภิกฺขุ สีลสมฺปตฺตึ นิสฺสาย  

ติสฺโส วิชฺชา ปาปุณาติ ตาสํเยว จ ตตฺถ ปเภทวจนโต ฯ  

สุตฺเต  สุปฏิปนฺโน  สมาธิสมฺปทํ  นิสฺสาย  ฉฬภิ�ฺ�า  

ปาปุณาติ  ตาสํเยว  จ  ตตฺถ  ปเภทวจนโต ฯ    
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ก็เพราะตรัส จำแนกประเภทอภิญญา ๖ เหล่าน้ันไว้ใน

พระสูตรนั้น.  ผู้ปฏิบัติดีในพระอภิธรรมอาศัยปัญญา

สมบัติ  ย่อมได้บรรลุปฏิสัมภิทา ๔  ก็เพราะตรัสจำแนก

ประเภทปฏิสัมภิทา ๔ นั้นไว้ในพระอภิธรรมนั้นนั่นเอง.  

ผู้ปฏิบัติดีในปิฎกเหล่านี้ ย่อมบรรลุสมบัติต่างกันคือ  

วิชชา ๓  อภิญญา ๖  และปฏิสัมภิทา ๔ นี้ตามลำดับ

ด้วยประการฉะนี้.   

 

ผู้ปฏิบัติไม่ดีใน ๓ ป�ฎกได้ผลเสียต่างกัน 

ก็ ภิกษุผู้ปฏิบัติไม่ดีในพระวินัย  ย่อมมีความ

สำคัญว่าหาโทษมิได้ในผัสสะทั้งหลายมีสัมผัสซึ่งรูปเป็น

อุปาทินกะเป็นต้น อันพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสห้ามแล้ว

โดยความเป็นอาการเสมอกับด้วยสัมผัสซึ่งวัตถุมีเครื่อง

ลาดและผ้าห่มเป็นต้น ซึ่งมีสัมผัสเป็นสุข  ท่ีพระผู้มี  

พระภาคเจ้าทรงอนุญาตแล้ว.  แม้ข้อน้ีต้องด้วยคำที ่ 

พระอริฏฐะกล่าวว่า  “เราย่อมรู้ทั่วถึง ซึ่งธรรมอันพระผู้

มีพระภาคเจ้าทรงแสดงแล้วโดยประการที่ว่า  เป็นธรรม

อันทำอันตรายได้อย่างไร  ธรรมเหล่านั้นไม่สามารถ เพื่อ

กระทำอันตรายแก่บุคคลผู้เสพได้”  ภิกษุนั้นย่อมถึงความ

เป็นผู้ทุศีล เพราะความปฏิบัติไม่ดีนั้น.   

ภิกษุผู้ปฏิบัติไม่ดีในพระสูตร ไม่รู้อยู่ซึ่งอธิบายใน

พระบาลีมีอาทิว่า  “ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย !  บุคคล ๔ 

จำพวกนี้มีอยู่ หาได้อยู่” ดังนี้  ย่อมถือเอาผิดที่พระผู้มี

พระภาคเจ้าทรงหมายตรัสว่า  “บุคคลมีธรรมอันตนถือ

ผิดแล้ว ย่อมกล่าวตู่เราทั้งหลายด้วย  ย่อมขุดตนเอง

ด้วย  ย่อมได้ประสบบาปมิใช่บุญมากด้วย ดังนี้”  ภิกษุ

นั้นย่อมถึงความเป็นผู้ มีทิฏฐิผิด เพราะการถือนั้น.   

ภิกษุผู้ปฏิบัติไม่ดีในพระอภิธรรม  แล่นเกินไปซึ่ง

การวิจารณธรรม  ย่อมคิดแม้ซึ่งเรื่องที่ไม่ควรคิด  ย่อม

ถึงความฟุ้งซ่านแห่งจิต  เพราะคิดซึ่งเรื่องที่ไม่ควรคิดนั้น.  

ข้อน้ีต้องด้วยพระพุทธพจน์ที่ตรัสไว้ว่า  “ดูก่อนภิกษุทั้ง

หลาย !  บุคคลคิดอยู่ซึ่งเรื่องที่ไม่ควรคิดเหล่าใดพึงเป็น

ผู้มีส่วนแห่งความเป็นบ้า  แห่งความลำบากใจ  เรื่องที่

ไม่ควรคิดเหล่านี้ ๔ ประการ  อันบุคคลไม่ควรคิด” 

ดังนี้.  ภิกษุผู้ปฏิบัติไม่ดีในปิฎก ๓ เหล่านี้  ย่อมถึง

อภิธมฺเม  สุปฏิปนฺโน  ป�ฺ�าสมฺปทํ  นิสฺสาย  จตสฺโส  

ปฏิสมฺภิทา ปาปุณาติ ตาส�ฺจ ตตฺเถว ปเภทวจนโต ฯ  

[๒๕]  เอวเมเตสุ  สุปฏิปนฺโน  ยถากฺกเมน  อิมํ    

วิชฺชาตฺตยฉฬภิ�ฺ�าจตุปฺปฏิสมฺภิทาเภทํ  สมฺปตฺตึ  

ปาปุณาติ ฯ   

 

 

 

 

 

วินเย  ปน  ทุปฺปฏิปนฺโน  อนุ�ฺ�าตสุขสมฺผสฺส-

อตฺถรณปาปุรณาทิสมผสฺสสาม�ฺ�โต  ปฏิกฺขิตฺเตสุ  

อุปาทินฺนผสฺสาทีสุ  อนวชฺชส�ฺ�ี  โหติ ฯ  วุตฺตมฺปิ  

เหตํ  ‘ตถาหํ  ภควตา  ธมฺมํ  เทสิตํ  อาชานามิ  ยถา  

เยเม  อนฺตรายิกา  ธมฺมา  วุตฺตา  ภควตา  เต    

ปฏิเสวโต  นาลํ  อนฺตรายายาติ ฯ  ตโต  ทุสฺสีลภาวํ  

ปาปุณาติ ฯ   

 

 

 

 

สุตฺเต  ทุปฺปฏิปนฺโน  ‘จตฺตาโร  เม  ภิกฺขเว  

ปุคฺคลา สนฺโต สํวิชฺชมานาติอาทีสุ อธิปฺปายํ อชานนฺโต  

ทุคฺคหิตํ  คณฺหาติ ฯ  ยํ  สนฺธาย  วุตฺตํ  ‘อตฺตนา    

ทุคฺคหิเตน  อมฺเห  เจว  อพฺภาจิกฺขติ  อตฺตาน�ฺจ  

ขนติ  พหุ�ฺจ  อปุ�ฺ�ํ  ปสวตีติ ฯ  ตโต  มิจฺฉาทิฏฺ€ิ-

ตมฺปาปุณาติ ฯ   

 

อภิธมฺเม  ทุปฺปฏิปนฺโน  ธมฺมจินฺตํ  อติธาวนฺโต  

อจินฺเตยฺยานิปิ จินฺเตติ,  ตโต จิตฺตกฺเขป� ปาปุณาติ ฯ  

วุตฺตํ  เหตํ  ‘จตฺตารีมานิ  ภิกฺขเว  อจินฺเตยฺยานิ    

น  จินฺเตตพฺพานิ,  ยานิ  จินฺเตนฺโต  อุมฺมาทสฺส  

วิฆาตสฺส  ภาคี  อสฺสาติ ฯ  เอวเมเตสุ  ทุปฺปฏิปนฺโน  

ยถากฺกเมน อิมํ ทุสฺสีลภาว มิจฺฉาทิฏฺ€ิตาจิตฺตกฺเขปเภทํ  

วิปตฺตึ  ปาปุณาติ ฯ   
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ความวิบัติ ต่างด้วยความเป็นผู้ทุศีล  ความเป็นผู้มีทิฏฐิ

ผิดและความฟุ้งซ่านแห่งจิตนี้ตามลำดับ ด้วยประการ

ฉะนี้.   

ถึงพระคาถาแม้นี้ว่า 

ภิกษุย่อมถึงซึ่ งความต่างแห่งปริยัติ ก็ดี 

สมบัติและวิบัติก็ดี อันใด  ในป�ฎกใดมีวินัยป�ฎก

เปน็ตน้โดยประการใด  บณัฑติพงึประกาศความตา่ง

แห่งปริยัติเป็นต้นแม้นั้นทั้งหมด โดยประการนั้น 

เป็นอันข้าพเจ้าขยายแล้วด้วยคำเพียงเท่านี้.   

บัณฑิตครั้นทราบปิฎกโดยประการต่างๆ อย่าง

นั้นแล้วก็ควรทราบ พระพุทธพจน์น้ันว่า  มี ๓ อย่าง 

ด้วยอำนาจแห่งปิฎกเหล่านั้น.   

 

พระพุทธพจน์มี ๕ นิกาย 

พระพทุธพจนม์ ี๕ ดว้ยอำนาจแหง่นกิาย อยา่งไร ?  

จริ งอยู่ พระพุทธพจน์ น้ันทั้ งหมด น่ันแล ย่อมมี   

๕ ประเภท คือ ทีฆนิกาย มัชฌิมนิกาย สังยุตตนิกาย 

อังคุตตรนิกาย (และ) ขุททกนิกาย. 
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บรรดานิกายทั้ง ๕ น้ัน ทีฆนิกายเป็นไฉน ?  

พระสูตร ๓๔ สูตร มีพรหมชาลสูตรเป็นต้น รวบรวมเป็น 

๓ วรรค  ชื่อทีฆนิกาย.   

นิกายใดมีพระสูตร ๓๔ สูตรถ้วนสงเคราะห์

เป็น ๓ วรรค  นิกายแรกนี้  อนุโลมตามเนื้อ

ความ ชื่อว่าทีฆนิกาย.   

ก็เพราะเหตุไร นิกายนี้ท่านจึงเรียกว่าทีฆนิกาย ?.  

เพราะเป็นทีงประชุม และเป็นที่รวมแห่งพระสูตรทั้งหลาย

ที่มีขนาดยาว.  จริงอยู่ ที่ประชุมและที่รวมท่านเรียกว่า  

นิกาย.  ก็ (ในข้อที่นิกายศัพท์ เป็นศัพท์บอกความ

ประชุมและความรวม) นี้ มีอุทาหรณ์ท่ีควรสาธกทั้งทาง

ศาสนาท้ังทางโลก มีอาทิอย่างน้ีว่า  “ดูก่อนภิกษ ุ 

ทั้งหลาย !  เราย่อมไม่เล็งเห็นแม้ซึ่งหมู่อันหนึ่งอื่น  

 

 

 

เอตฺตาวตา   

ปริยตฺติเภทํ  สมฺปตฺตึ วิปตฺติ�ฺจาป�  ยํ  ยหึ   

ปาปุณาติ  ยถา  ภิกฺขุ ตมฺป�  สพฺพํ  วิภาวเย   

 

 

อิติ  อยมฺปิ  คาถา  วุตฺตตฺถา  โหติ ฯ   

เอวํ  นานปฺปการโต  ปิฏกานิ  �ตฺวา  เตสํ    

วเสเนตํ  พุทฺธวจนํ  ติวิธนฺติ  �าตพฺพํ ฯ   

 

 

 

 

[๒๖]  กถํ  นิกายวเสน  ป�ฺจวิธํ ฯ  สพฺพเมว  

เจตํ  ทีฆนิกาโย  มชฺฌิมนิกาโย  สํยุตฺตนิกาโย  

องฺคุตฺตรนิกาโย  ขุทฺทกนิกาโยติ  ป�ฺจปฺปเภทํ  โหติ ฯ 

 

 

 

 

***ตตฺถ  กตโม  ทีฆนิกาโย ฯ  ติวคฺคสงฺคหานิ  

พฺรหฺมชาลาทีนิ  จตุตฺตึส  สุตฺตานิ ฯ 

 

จตุตฺตึเสว  สุตฺตนฺตา ติวคฺโค  ยสฺส  สงฺคโห   
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กสฺมา ปเนส ทีฆนิกาโยติ วุจฺจติ ฯ ทีฆปฺปมาณานํ  

สุตฺตานํ  สมูหโต  นิวาสโต  จ ฯ  สมูหนิวาสา  หิ    

นิกาโยติ วุจฺจนฺติ ฯ  นาหํ ภิกฺขเว อ�ฺ�ํ เอกนิกายมฺปิ  

สมนุปสฺสามิ เอว�ฺจิตฺตํ,  ยถยิทํ ภิกฺขเว ติรจฺฉานคตา  

ปาณา  โปณิกนิกาโย  จิกฺขลฺลิกนิกาโยติ  เอวมาทีนิ  

เจตฺถ  สาธกานิ  สาสนโต  จ  โลกโต  จ ฯ  เอวํ  

เสสานมฺปิ  นิกายภาเว  วจนตฺโถ  เวทิตพฺโพ ฯ 
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ซึ่งงดงามเหมือนหมู่สัตว์ดิรัจฉานน้ี  คือหมู่ปลวก หมู่

สัตว์เล็กๆ นะภิกษุท้ังหลาย”  บัณฑิตพึงทราบความ

หมายของคำในความที่นิกายทั้ง ๔ แม้ที่เหลือ ชื่อว่า

นิกาย  ด้วยประการฉะนี้.   

 

มัชฌิมนิกายมี ๑๕๒ สูตร 

มัชฌิมนิกายเป็นไฉน ?.  พระสูตร ๑๕๒ สูตร มี

มูลปริยายสูตรเป็นต้น สงเคราะห์เป็น ๑๕ วรรค ซึ่งมี

ขนาดปานกลาง ชื่อมัชฌิมนิกาย.   

นิกายที่มีพระสูตร ๑๕๒ สูตร จัดเป็น ๑๕ 

วรรค ชื่อว่ามัชฌิมนิกาย.   

 

สังยุตตนิกายมี ๗,๗๖๒ 

สังยุตตนิกายเป็นไฉน ?  พระสูตร ๗,๗๖๒ สูตร 

มีโอฆตรณสูตรเป็นต้น ตั้งอยู่ด้วยอำนาจ แห่งสังยุตม ี 

เทวตาสังยุตเป็นต้น ชื่อสังยุตตนิกาย.   

นิกาย ที่มีพระสูตร ๗,๗๖๒ สูตร ซึ่งรวบ

รวมหมวดสังยุต นี้ชื่อว่าสังยุตตนิกาย. 

 

อังคุตตรนิกายมี ๙,๕๕๗ 

อังคุตตรนิกายเป็นไฉน ?.  พระสูตร ๙,๕๕๗ 

สูตร มีจิตตปริยาทานสูตรเป็นต้น ที่ตั้งอยู่ด้วยอำนาจ

แห่งองค์หนึ่งๆ และเกินหนึ่ง ชื่ออังคุตตรนิกาย.   

ในอังคุตตรนิกาย นับจำนวนพระสูตรได้ดังนี้ 

คือ ๙,๕๕๗ สูตร   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

กตโม มชฌฺมินกิาโย ฯ  มชฌฺมิปปฺมาณาน ิป�จฺทส-

วคฺคสงฺคหานิ  มูลปริยายสุตฺตาทีนิ  ทิยฑฺฒสตํ  เทฺว  

จ  สุตฺตานิ ฯ   

ทิยฑฺฒสตสุตฺตนฺตา เทฺว จ สุตฺตานิ ยตฺถ โส 

นิกาโย มชฺฌิโม ป�ฺจ ทสวคฺคปริคฺคโห ฯ   

 

 

 

 

กตโม  สํยุตฺตนิกาโย ฯ  เทวตาสํยุตฺตาทิวเสน  

€ิตานิ  โอฆตรณสุตฺตาทีนิ  สตฺต  สุตฺตสหสฺสานิ  สตฺต  

จ  สุตฺตสตานิ  ทฺวาสฏฺ€ิ  เจว  สุตฺตานิ ฯ   

ÊµÚµ ÊØµÚµÊËÊÚÊÒ¹Ô ÊµÚµ ÊØµÚµÊµÒ¹Ô ¨   

ทฺวาสฏฺ€ิ เจว สุตฺตนฺตา เอโส สํยุตฺตสงฺคโห ฯ 

 

 

 

 

[๒๗] กตโม องคฺุตฺตรนกิาโย ฯ เอเกกองคฺาติเรกวเสน  

€ิตา  จิตฺตปริยาทานาทีนิ  นว  สุตฺตสหสฺสานิ  ป�ฺจ  

สุตฺตสตานิ  สตฺตปณฺณาส  จ  สุตฺตานิ ฯ   

นว สุตฺตสหสฺสานิ ป�ฺจสุตฺตสตานิ จ 

สตฺตป�ฺ�าส สุตฺตานิ สงฺขา องฺคุตฺตเร อยํ ฯ 
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ขุททกนิกายมี ๑๕ ประเภท 

ขุททกนิกายเป็นไฉน ?  เว้น ๔ นิกายเสีย 

พระพุทธพจน์ที่เหลือคือ พระวินัยปิฎก พระอภิธรรมปิฎก

ทั้งหมด และพระบาลี ๑๕ ประเภทที่แสดงไว้แล้วในตอน

ต้น มีขุททกปาฐะเป็นอาทิ ชื่อขุททกนิกาย  ด้วยประการ

ฉะนี้.   

เว้นนิกายแม้ทั้ง ๔ มีทีฆนิกายเป็นต้นนั่น

เสีย พระพุทธพจน์อื่นจากน้ัน บัณฑิตเรียกว่า  

ขุททกนิกาย ฉะนี้แล.   

พระพุทธพจน์มี ๕ อย่าง ด้วยอำนาจแห่งนิกาย 

ดังพรรณนามาฉะนี้.   

 

พระพุทธพจน์มี ๙ อย่าง 

พระพุทธพจน์มี ๙ อย่าง ด้วยสามารถแห่งองค์

อย่างไร ?  จริงอยู่ พระพุทธพจน์นี้ทั้งหมดทีเดียว มี ๙ 

ประเภท คือ สุตตะ เคยยะ เวยยากรณะ คาถา อุทาน 

อิติวุตตกะ ชาตกะ อัพภูตธัมมะ เวทัลละ.   

 

อธิบายพระพุทธพจน์มีองค์ ๙ ทีละองค์ 

บรรดาพระพุทธพจน์ที่มีองค์ ๙ น้ัน อุภโตวิภังค์ 

นิทเทส ขันธกะ ปริวาร และพระสูตร มีมงคลสูตร   

รตนสตูร นาลกสตูร และตวุฎกสตูร เปน็ตน้  ในสตุตนบิาต 

และพระตถาคตพจน์ (พระดำรัสของพระตถาคต) ที่มีชื่อ

ว่าสูตรแม้อื่น พึงทราบว่า พระสูตร.  พระสูตรที่มีคาถา

แม้ทั้งหมด พึงทราบว่า เคยยะ.  สคาถกวรรค (วรรคที่

มีคาถา) แม้ทั้งสิ้นในสังยุตตนิกาย พึงทราบว่า เคยยะ  

โดยพเิศษ.  พระอภธิรรมปฎิกทัง้สิน้ พระสตูรทีไ่มม่คีาถาปน 

และพระพุทธพจน์แม้อื่น  ที่ไม่ได้สงเคราะห์เข้าด้วยองค์ 

๘ พึงทราบว่า  เวยยากรณะ.  ธรรมบท เถรคาถา   

เถรีคาถา และคาถาล้วนๆ ที่ไม่มีชื่อว่าสูตรในสุตตนิบาต  

พึงทราบว่า  คาถา.  พระสูตร ๘๒ สูตร  ที่ปฏิสังยุต

ด้วยคาถาซึ่งสำเร็จด้วยโสมนัสสญาณ  พึงทราบว่า  

อุทาน.   

 

กตโม  ขุทฺทกนิกาโย ฯ  สกลํ  วินยปิฏกํ    

อภิธมฺมปิฏกํ  ขุทฺทกปา€าทโย  จ  ปุพฺเพ  นิทสฺสิตา  

ป�ฺจทสเภทา €เปตฺวา จตฺตาโร อวเสสํ พุทฺธวจนนฺติ ฯ 

 

 

€à»µÚÇÒ  ¨µØâÃà»àµ ¹Ô¡ÒàÂ  ·Õ¦ÍÒ·Ôà¡   

ตท�ฺ�ํ  พุทฺธวจนํ นิกาโย  ขุทฺทโก  มโตติ ฯ 

 

เอวํ  นิกายวเสน  ป�ฺจวิธํ ฯ  ***(ส.๗/๒๕๒๒) 

 

 

 

 

กถํ  องฺควเสน  นววิธํ ฯ  สพฺพเมว  หีทํ  สุตฺตํ  

เคยฺยํ  เวยฺยากรณํ  คาถา  อุทานํ  อิติวุตฺตกํ  ชาตกํ  

อพฺภุตธมฺมํ  เวทลฺลนฺติ  นวปฺปเภทํ  โหติ ฯ   

 

 

 

 

ตตถฺ อภุโตวภิงคฺนทิเฺทสกขฺนธฺกปรวิารา สตุตฺนปิาเต  

มงฺคลสุตฺตรตนสุตฺตนาลกสุตฺตตุวฏกสุตฺตาทีนิ อ�ฺ�มฺปิ จ  

สุตฺตนฺตนามกํ  ตถาคตวจนํ  สุตฺตนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ  

สพฺพมฺปิ สคาถกํ สุตฺตํ เคยฺยนฺติ เวทิตพฺพํ ฯ  วิเสเสน  

สํยุตฺตเก สกโลปิ สคาถกวคฺโค ฯ  สกลํ อภิธมฺมปิฏกํ  

นิคฺคาถกสุตฺตํ  ย�ฺจ  อ�ฺ�มฺปิ  อฏฺ€หิ  องฺเคหิ  

อสงฺคหิตํ  พุทฺธวจนํ  ตํ  เวยฺยากรณนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ  

ธมฺมปทเถรคาถาเถรีคาถา  สุตฺตนิปาเต  โนสุตฺตนามิกา  

สุทฺธิกคาถา จ คาถาติ เวทิตพฺพํ ฯ  โสมนสฺส�าณมยิก-

คาถาปฏิสํยุตฺตา เทวฺอสีติสุตฺตนตฺา อทุานนติฺ เวทิตพพฺ ํฯ 
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พระสูตร ๑๑๐ สูตร  ท่ีเป็นไปโดยนัยเป็นต้นว่า  

ข้อนี้สมจริงดังคำที่  พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้แล้ว พึง

ทราบว่า  อิติวุตตกะ.  ชาดก  ๕๕๐  มีอปัณณกชาดก

เป็นต้น  พึงทราบว่า  ชาตกะพระสูตร ที่ปฏิสังยุตด้วย

อัจฉริยอัพภูตธรรมแม้ทั้งหมด  ซึ่งเป็นไปโดยนัยเป็นต้น

ว่า  “ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย !  อัจฉริยภัพภูตธรรม ๔ 

อย่างเหล่านี้ ย่อมมีในพระอานนท์”  พึงทราบว่า    

อัพภูตธัมมะ.  พระสูตรที่มนุษย์เป็นต้นถามแล้วได้ความรู้

และความยินดีแม้ทั้งหมด มีจูฬเวทัลลสูตร มหาเวทัลล

สูตร สัมมาทิฏฐิสูตร สักกปัญหสูตร สังขารภาชนียสูตร 

และมหาปุณณมสูตรเป็นต้น  พึงทราบว่า เวทัลละ.  

พระพุทธพจน์มีองค์ ๙ ด้วยอำนาจแห่งองค์ ดังพรรณนา

มาฉะนี้.   

 

พระพุทธพจน์มี ๘๔,๐๐๐ พระธรรมขันธ์ 

พระพุทธพจน์มี ๘๔,๐๐๐ อย่าง ด้วยอำนาจแห่ง

พระธรรมขันธ์อย่างไร ?  จริงอยู่ พระพุทธพจน์นั้น

ทั้งหมดเทียว มี ๘๔,๐๐๐ ประเภท ด้วยอำนาจแห่ง  

พระธรรมขันธ์ที่พระอานนทเถระแสดงไว้แล้วอย่างนี้ว่า 

¢ŒÒ¾à¨ŒÒàÃÕÂ¹àÍÒ¾ÃÐ¸ÃÃÁ ¨Ò¡¾Ø·¸ÊÓ¹Ñ¡ 

๘๒,๐๐๐  จากสำนักภิกษุ ๒,๐๐๐  พระธรรมที่

เป็นไปในหทัยของข้าพเจ้า จึงมีจำนวน ๘๔,๐๐๐ 

ดังนี้.   

 

 

วิธีคำนวณนับพระธรรมขันธ์เฉพาะขันธ์หนึ่งๆ 

บรรดาพระธรรมขันธ์ ๘๔,๐๐๐ นั้น พระสูตรที่มี

อนุสนธิเดียวจัดเป็นหนึ่งพระธรรมขันธ์.  ในพระสูตรที่มี

อนุสนธิมากนับพระธรรมขันธ์ ด้วยอำนาจแห่งอนุสนธิ.  

ในคาถาพันธ์ทั้งหลาย คำถามปัญหา (ข้อหน่ึง) จัดเป็น

หนึ่ง พระธรรมขันธ์  คำวิสัชนา (ข้อหนึ่ง) จัดเป็นหนึ่ง

พระธรรมขันธ์.   

 

[๒๘]  วุตฺตํ  เหตํ  ภควตาติ  อาทินยปฺปวตฺตา  

ทสุตฺตรสตสุตฺตนฺตา  อิติ วุตฺตกนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ  

อปณฺณกชาตกาทีนิ  ป�ฺ�าสาธิกานิ  ป�ฺจชาตกสตานิ  

ชาตกนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ  จตฺตาโรเม  ภิกฺขเว  อจฺฉริยา  

อพฺภุตธมฺมา  อานนฺเทติอาทนยปฺปวตฺตา  สพฺเพปิ  

อจฺฉริยพฺภุตธมฺมปฏิสํยุตฺตนฺตา สุตฺตนฺตา อพฺภุตธมฺมนฺติ  

เวทิตพฺพํ ฯ  จูฬเวทลฺลมหาเวทลฺลสมฺมาทิฏฺ€ิสกฺกป�ฺห-

สงฺขารภาชนียมหาปุณฺณมสุตฺตาทโย  สพฺเพปิ  เวท�ฺจ  

ตุฏฺ€ิ�ฺจ  ลทฺธา  ลทฺธา  ปุจฺฉิตสุตฺตนฺตา  เวทลฺลนฺติ  

เวทิตพฺพํ ฯ  เอวํ  องฺควเสน  นววิธํ ฯ   

 

 

 

 

 

 

กถํ  ธมฺมกฺขนฺธวเสน  จตุราสีติสหสฺสวิธํ ฯ  

สพฺพเมว  เจตํ  พุทฺธวจนํ   

 

 

ทฺวาสีติ พุทฺธโต คณฺหึ เทฺว สหสฺสานิ ภิกฺขุโต   

¨µØÃÒÊÕµÔÊËÊÚÊÒ¹Ô àÂ àÁ ¸ÁÚÁÒ »ÇµÚµÔâ¹µÔ 

 

เอวํ  ปริทีปิตธมฺมกฺขนฺธวเสน  จตุราสีติสหสฺสปฺ-

ปเภทํ  โหติ ฯ   

 

 

 

ตตฺถ เอกานุสนฺธิกํ สุตฺตํ เอโก ธมฺมกฺขนฺโธ ฯ  ยํ  

อเนกานุสนฺธิกํ ตตฺถ อนุสนฺธิวเสน ธมฺมกฺขนฺธคณนา ฯ  

คาถาพนฺเธสุ ป�ฺหปุจฺฉนํ เอโก ธมฺมกฺขนฺโธ วิสชฺชนํ   

เอโก ฯ   
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ในพระอภิธรรม การจำแนกติกะทุกะแต่ละ

ติกะทุกะ และการจำแนกวารจิตแต่ละวารจิต จัดเป็นหนึ่ง

พระธรรมขันธ์.   

ในพระวินัย มีวัตถุ มีมาติกา มีบทภาชนีย มี

อันตราบัติ มีอาบัติ มีอนาบัติ มีกำหนดติกะ.  บรรดา

วัตถุและมาติกาเป็นต้นเหล่าน้ัน ส่วนหน่ึงๆ พึงทราบว่า

เป็นพระธรรมขันธ์อันหนึ่งๆ.  พระพุทธพจน์ (ทั้งหมด) มี 

๘๔,๐๐๐ อย่าง  ด้วยอำนาจแห่งพระธรรมขันธ์  ดัง

พรรณนามาฉะนี้.   

 

ปฐมสังคายนาจัดพระพุทธพจน์ไว้เป็นหมวดๆ 

พระพุทธพจน์นั้นโดยนัยดังที่กล่าวมาแล้วอย่างนี้ 

โดยความไม่ต่างกัน มีอย่างเดียว ด้วยอำนาจรส โดย

ความต่างกัน มีประเภท ๒ อย่างเป็นต้น  ด้วยอำนาจ

ธรรมและวินัยเป็นอาทิ อันพระมหาเถระผู้เป็นคณะที่

ชำนาญมีพระมหากัสสปะเป็นประมุข เม่ือจะสังคายนา 

จึงกำหนดประเภทนี้ก่อน แล้วร้อยกรองไว้ว่า นี้พระธรรม 

นี้พระวินัย นี้ปฐมพุทธพจน์ นี้มัชฌิมพุทธพจน์ นี้ปัจฉิม-

พุทธพจน์ นี้พระวินัยปิฎก นี้พระสุตตันตปิฎก นี้พระอภิ

ธรรมปิฎก  นี้ทีฆนิกาย นี้มัชฌิมนิกาย นี้สังยุตตนิกาย 

นี้อังคุตตรนิกาย นี้ขุททกนิกาย นี้องค์ ๙ มีสุตตะเป็นต้น 

นี้ ๘๔,๐๐๐ พระธรรมขันธ์.   

ก็ท่านร้อยกรองประเภท ตามที่กล่าวไว้แล้วนี้

เท่านั้นอย่างเดียวหามิได้  ยังได้กำหนด ประเภทที่ควร

รวบรวมไว้แม้อื่น ซึ่ ง มีหลายชนิด มีอุทานสังคหะ   

วคัคสงัคหะ เปยยาลสงัคหะ นบิาตสงัคหะ เช่นเอกนบิาต 

และทุกนิบาตเป็นต้น สังยุตตสังคหะ และปัณณาสก-

สังคหะเป็นอาทิ  ที่ปรากฏอยู่ในพระไตรปิฎก  ได้ร้อย

กรองอยู่ ๗ เดือนจึงสำเร็จ  ด้วยประการฉะนี้.   

 

พระพุทธศาสนาอาจตั้งอยู่ได้ ๕,๐๐๐ ปี 

กใ็นเวลาจบการรอ้ยกรองพระพทุธพจนน์ัน้ มหาปฐพี

นี้เหมือนเกิด ความปราโมทย์ให้สาธุการอยู่ว่า “พระมหา

อภิธมฺเม  เอกเมกํ  ติกทุกภาชนํ  เอกเมก�ฺจ  

จิตฺตวารภาชนํ  เอโก  ธมฺมกฺขนฺโธ ฯ   

 

วินเย  อตฺถิ,  วตฺถุ  อตฺถิ,  มาติกา  อตฺถิ,  

ปทภาชนียํ  อตฺถิ,  อนฺตราปตฺติ  อตฺถิ,  อาปตฺติ  

อตฺถิ,  อนาปตฺติ  อตฺถิ,  ติกจฺเฉโท ฯ  ตตฺถ  เอกเมโก  

โกฏฺ€าโส  เอกเมโก  ธมฺมกฺขนฺโธติ  เวทิตพฺโพ ฯ  เอวํ  

ธมฺมกฺขนฺธวเสน  จตุราสีติสหสฺสวิธํ ฯ   

 

 

 

 

[๒๙]  เอวเมตํ  อเภทโต  รสวเสน  เอกวิธํ  

เภทโต  ธมฺมวินยาทิวเสน  ทุวิธาทิเภทํ  พุทฺธวจนํ    

สงฺคายนฺเตน  มหากสฺสปปฺปมุเขน  วสิคเณน  ‘อยํ  

ธมฺโม  อยํ  วินโย  อิทํ  ป€มพุทฺธวจนํ  อิทํ  มชฺฌิม-

พุทฺธวจนํ  อิทํ  ปจฺฉิมพุทฺธวจนํ  อิทํ  วินยปิฏกํ  อิทํ  

สุตฺตนฺตปิฏกํ  อิทํ  อภิธมฺมปิฏกํ  อยํ  ทีฆนิกาโย ฯเปฯ  

อยํ ขุทฺทกนิกาโย อิมานิ สุตฺตาทีนิ นวงฺคานิ อิมานิ    

จตุราสีติธมฺมกฺขนฺธสหสฺสานีติ อิมํ ปเภทํ ววฏฺ€เปตฺวา ว  

สงฺคีตํ ฯ 

 

 

น เกวล�ฺจ อิมเมว อ�ฺ�มฺปิ อุทานสงฺคหวคฺค-

สงฺคหเปยฺยาลสงฺคหเอกนิปาตทุกนิปาตาทินิปาตสงฺคห-

สํยุตฺตสงฺคหปณฺณาสกสงฺคหาทิมเนกวิธํ  ตีสุ  ปิฏเกสุ  

สนฺทิสฺสมานํ  สงฺคหปฺปเภท ํ  ววฏฺ€เปตฺวา  เอวํ  

สตฺตหิ  มาเสหิ  สงฺคีตํ ฯ   

 

 

 

 

 

สงฺคีติปริโยสาเน  จสฺส  อิทํ  มหากสฺสปตฺเถเรน  

ทสพลสฺส สาสนํ ป�ฺจวสฺสสหสฺสปฺปมาณกาลํ ปวตฺตน-
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กัสสปเถระ  ทำพระศาสนาของพระทศพลน้ีให้สามารถ

เป็นไปได้ตลอดกาลประมาณ ๕,๐๐๐ พรรษา” ดังนี้ ก็

หวั่นไหวเอนเอียงสะเทือนสะท้าน เป็นอเนกประการ 

จนถึงน้ำรองแผ่นดินเป็นที่สุด.  และอัศจรรย์ทั้งหลาย

เป็นอันมากก็ได้ปรากฏมีแล้วด้วยประการฉะนี้.  สังคีติใด

ในโลก 

ท่านเรียกว่า  “ปัญจสตาสังคีติ”  เพราะ

พระธรรมสังคาหกเถระ ๕๐๐ รูปทำ และเรียกว่า 

เถริกา สังคีติ  เพราะพระเถระทั้งหลายนั่นแลทำ

áÅŒÇ  

สังคีตินี้ชื่อปฐมมหาสังคีติ ด้วยประการฉะนี้.   

เมือ่ปฐมมหาสงัคตีนิีเ้ปน็ไปอยู,่  ทา่นพระมหากสัสปะ 

เมื่อจะถามถึงพระวินัย  (กะท่านพระอุบาลีเถระ)  จึง

ถามถึงนิทานท่ีท่านกล่าวไว้ในคำนี้ว่า  “ถามถึงวัตถุบ้าง  

ถามถึงนิทานบ้าง ถามถึงบุคคลบ้าง” ดังนี้เป็นต้น ซ่ึง

เป็นที่สุดแห่งคำมีอาทิอย่างนี้ว่า  “ดูก่อนอาวุโสอุบาลี !  

ปฐมปาราชิกพระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงบัญญัติแล้ว   

ณ ที่ไหน ?”  เป็นต้น,  คำนิทานนั้นท่านพระอุบาลีเถระ

ประสงค์จะให้พิสดารต้ังแต่ต้น แล้วกล่าวถึงบุคคลที่

บัญญัติ วินัยปิฎก และเหตุที่บัญญัตินั่นทั้งหมด จึงกล่าว

ไว้แล้ว.   

 

อธิบายความเริ่มต้นแห่งนิทานวินัย 

คำนิทาน (คำเริ่มต้น) ว่า  àµ¹  ÊÁàÂ¹  ¾Ø·Úâ¸  

ภควา  เวร�ฺชายํ  วิหรติ  เป็นอาทิ  บัณฑิตควร

กล่าวไว้ทั้งหมด  เพราะคำเริ่มต้นนี้  ท่านพระอุบาลีเถระ

กล่าวไว้อย่างนี้.  ก็แลคำเริ่มต้นนั้น บัณฑิตควรทราบว่า 

ท่านพระอุบาลีเถระกล่าวไว้แล้วในคราวกระทำสังคายนา

ใหญ่ครั้งแรก.  ก็ ใจความแห่งบทนี้ว่า  “ก็คำนี้ใครกล่าว

และกล่าวในกาลไหน” เป็นต้น  เป็นอันข้าพเจ้าประกาศ

แล้วด้วยลำดับแห่งคำเพียงเท่านี้.  บัดนี้ ข้าพเจ้าจะ

กล่าวเฉลย (ในบทว่า) “กล่าวไว้เพราะเหตุไร” นี้ ต่อไป. 

 

 

สมตฺถํ  กตนฺติ  ส�ฺชาตปฺปโมทา  สาธุการํ  วิย    

ททมานา อยํ มหาป€วี อุทกปริยนฺตํ กตฺวา อเนกปฺปการํ  

สงฺกมฺปิ สมฺปกมฺปิ สมฺปเวธิ ฯ  อเนกานิ จ อจฺฉริยานิ  

ปาตุรเหสุนฺติ ฯ  อยํ ป€มมหาสงฺคีติ นาม ยา โลเก 

 

 

สเตหิ  ป�ฺจหี  กตา เตน  ป�ฺจสตาติ  จ   

à¶àÃàËÇ  ¡µµÚµÒ  ¨ à¶ÃÔ¡ÒµÔ  »ÇØ¨Ú¨µÕµÔ Ï   

 

 

 

อิมิสฺสา  ป€มมหาสงฺคีติยา  วตฺตมานาย  วินยํ  

ปุจฺฉนฺเตน  อายสฺมตา  มหากสฺสเปน  ป€มํ  อาวุโส  

อุปาลิ  ปาราชิกํ  กตฺถ  ป�ฺ�ตฺตนฺติ  เอวมาทิวจน-  

ปริโยสาเน  วตฺถุมฺ ปิ  ปุจฺ ฉิ  นิทานมฺ ปิ  ปุจฺฉิ  

ปุคฺคลมฺปิ  ปุจฺฉีติ  เอตฺถ  นิทาเน  ปุจฺฉิเต  ตํ  

นิทานํ อาทิโต ปภูติ วิตฺถาเรตฺวา เยน จ ป�ฺ�ตฺตํ  

[๓๐]  ยสฺมา  จ  ป�ฺ�ตฺตํ  สพฺพเมตํ  กเถตุกาเมน  

อายสฺมตา  อุปาลิตฺเถเรน  วุตฺตํ ฯ   

 

 

 

 

 

เตน  สมเยน  พุทฺโธ  ภควา  เวร�ฺชายํ    

ÇÔËÃµÕติ  สพฺพํ  วตฺตพฺพํ  เอวมิทํ  อายสฺมตา  

อุปาลิตฺเถเรน วุตฺตํ ฯ  ต�ฺจ ปน ป€มมหาสงฺคีติกาเล  

วุตฺตนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ  เอตฺตาวตา  จ  ‘อิทํ  วจนํ  

เกน  วุตฺตํ  กทา  จ  วุตฺตนฺติ  เอเตสํ  ปทานํ  อตฺโถ  

ปกาสิโต  โหติ ฯ  อิทานิ  กสฺมา  วุตฺตนฺติ  เอตฺถ  

วุจฺจเต ฯ   
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เพราะท่านพระอุบาลีน้ี ถูกพระมหากัสสปเถระ 

ถามถึงนิทานแล้ว ฉะนั้น  ท่านจึงได้กล่าวนิทานนั้น ให้

พิสดารแล้วตั้งแต่ต้น ด้วยประการฉะน้ี.  คำเริ่มต้นนี้ 

บัณฑิตควรทราบว่า ท่านพระอุบาลีเถระ แม้เม่ือกล่าว 

ในคราวทำสังคายนาใหญ่ครั้งแรก ก็ได้กล่าวแล้วเพราะ

เหตุนี้ ด้วยประการฉะนี้.  ก็ใจความแห่งบทมาติกาเหล่า

นี้ว่า  วุตฺตํ  เยน  ยทา  ยสฺมา  ดังนี้  เป็นอัน

ข้าพเจ้าประกาศแล้วด้วยลำดับแห่งคำเพียงเท่านี้. 

บัดนี้ เพื่อจะประกาศเนื้อความแห่งบทมาติกาเหล่า

นี้ว่า  ธาริตํ  เยน  จาภฏํ  ยตฺถ  ปติฏฺฐิตฺเจตเมตํ  

ÇµÚÇÒ  ÇÔ¸Ö  บัณฑิตจึงกล่าวคำนี้ไว้.  พระมหาเถระมี

พระอุบาลีเป็นต้นนำพระวินัยปิฎกสืบต่อมา  ถามว่า  ก็

พระวินัยปิฎกนี้นั้น ซึ่งมีนิทานประดับด้วยคำมีอาทิอย่างนี้

Ç‹Ò เตน สมเยน พุทฺโธ ภควา เวร�ฺชายํ วิหรติ ดังนี้  

ใครทรงไว้ ?  ใครนำสืบมา ?  (และ) ตั้งมั่นอยู่แล้วใน

บุคคลไหน ?.  ข้าพเจ้าจะเฉลยต่อไป.  

พระวินัยปิฎกน้ี ท่านพระอุบาลีเถระจำทรงไว้ต่อ

พระพักตร์ของพระผู้มีพระภาคเจ้า ในเบื้องต้นก่อน.  

เมื่อพระตถาคตเจ้ายังไม่ปรินิพพานนั่นแล  ภิกษุหลายพัน

รูปต่างโดยได้อภิญญา ๖ เป็นต้น จำทรงไว้ต่อจากท่าน

พระอุบาลีเถระนั้น  เมื่อพระตถาคตเจ้าปรินิพพานแล้ว 

พระธรรมสังคาหกเถระทั้งหลาย มีพระมหากัสสปะเป็น

ประมุขก็จำทรงกันต่อมา.   

บทมาติกาว่า เกนาภฏํ นี้ข้าพเจ้าจะกล่าวต่อไป.  

ในชมพูทวีปก่อน พระวินัยนั่นนำสืบต่อมาโดย

ลำดับแห่งอาจารย์  ต้ังแต่ต้นพระอุบาลีเถระ จนถึง

สังคายนาครั้งที่ ๓.   

ในชมพูทวีปนั้นมีลำดับอาจารย์ดังต่อไปนี้ 

พระเถระ ๕ องค์เหล่านี้ คือพระอุบาลี ๑  

พระทาสกะ ๑  พระโสณกะ ๑  พระสิคควะ ๑  

พระโมคคลีบุตรติสสะ ๑  ผู้มีชัยชนะพิเศษ ได้นำ

¾ÃÐÇÔ¹ÑÂÁÒâ´ÂÅÓ´Ñº äÁ‹ãËŒ¢Ò´ÊÒÂ ã¹ÊÔÃÔªÁ¾Ù·ÇÕ»  

ในทวปีชือ่ชมพอูนัเปน็สริ ิ จนถงึสงัคายนาครัง้ที ่๓. 

 

 

ยสฺมา  อยมายสฺมา  มหากสฺสปตฺเถเรน  นิทานํ  

ปุฏฺโ€,  ตสฺมา เตน ตํ นิทานํ อาทิโต ปภูติ วิตฺถาเรตุํ  

วุตฺตนฺติ ฯ  เอวมิทํ  อายสฺมตา  อุปาลิตฺเถเรน  ป€ม-

มหาสงฺคีติกาเล วทนฺเตนาปิ อิมินา การเณน วุตฺตนฺติ  

เวทิตพฺพํ ฯ  เอตฺตาวตา  จ  วุตฺตํ  เยน  ยทา    

ÂÊÚÁÒติ อิเมสํ มาติกาปทานํ อตฺโถ ปกาสิโต โหติ ฯ 

 

 

อิทานิ ธาริตํ เยน จาภฏํ ยตฺถ ปติฏฺ€ิ -  

ต�ฺเจตเมตํ วตฺวา วิธินฺติ เอเตสํ อตฺถปฺปกาสนตฺถํ  

อิทํ  วุจฺจติ ฯ  ตํ  ปเนตํ  àµ¹  ÊÁàÂ¹  ¾Ø·Úâ¸  

ภควา  เวร�ฺชา ยํ  วิหรตีติ  เอวมาทิ วจน-  

ปฏิมณฺฑิตนิทานํ  วินยปิฏกํ  เกน  ธาริตํ  เกนาภฏํ  

กตฺถ  ปติฏฺ€ิตนฺติ ฯ  วุจฺจเต ฯ  

 

 

อาทิโต ตาว อิทํ ภควโต สมฺมุขา อายสฺมตา  

อุปาลิตฺเถเรน ธาริตํ ฯ  ตสฺส สมฺมุขโต อปรินิพฺพุเตว  

ตถาคเต  ฉฬภิ�ฺ�าทิเภเทหิ  อเนเกหิ  ภิกฺขุสหสฺเสหิ  

ปรินิพฺพุเต  ตถาคเต  มหากสฺสปปฺปมุเขหิ  ธมฺม-  

สงฺคาหกตฺเถเรหิ ฯ   

 

 

à¡¹ÒÀ¯¹Úติ ฯ   

ชมฺพุทีเป ตาว อุปาลิตฺเถรมาทึ กตฺวา อาจริย-

ปรมฺปราย  ยาว  ตติยสงฺคีติ  ตาว  อาภฏํ ฯ   

 

ตตฺรายํ  อาจริยปรมฺปรา ฯ   

[๓๑] อุปาลิ ทาสโก เจว โสณโก สิคฺคโว ตถา   

ติสฺโส  โมคฺคลิปุตฺโต  จ ป�ฺเจเต วิชิตาวิโน   

ปรมฺปราย  วินยํ ทีเป  ชมฺพุสิริวฺหเย   

อจฺฉิชฺชมานํ  อาเนสุํ ตติโย  ยาว  สงฺคโห ฯ   
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พระอบุาลเีถระเรยีนพระวนิยัป�ฎกจากพทุธสำนกั 

ความพสิดารวา่ ทา่นพระอบุาลเีรียนเอาวงศ ์ ระเบียบ 

ประเพณี พระวินัย ต่อพระพักตร์พระผู้มีพระภาคเจ้า  

แล้วให้ตั้งอยู่ ในหทัยของภิกษุเป็นอันมาก.  จริงอยู่ 

บรรดาบุคคลผู้เรียนเอาวินัยวงศ์ ในสำนักของท่านนั้น

แล้วถึงความเป็นผู้ฉลาดสามารถในพระวินัย  ผู้ที่เป็น

ปุถุชน พระโสดาบัน พระสกทาคามี และพระอนาคามี 

กำหนดนบัไมถ้่วน. ท่ีเปน็พระขณีาสพไดม้จีำนวน ๑๐๐๐  รปู. 

 

พระทาสกเถระเรียนพระวินัยป�ฎก  

¨Ò¡ÊÓ¹Ñ¡¾ÃÐÍØºÒÅÕà¶ÃÐ 

ฝ่ายพระทาสกเถระ ได้เป็นสัทธิวิหาริกของ  

พระอุบาลีเถระนั้นนั่นเอง.  ท่านได้เรียนเอา (พระวินัย) 

ต่อจากพระอุบาลีเถระแล้วก็บอกสอนพระวินัย (แก่ภิกษุ

เป็นอันมาก) เหมือนอย่างนั้น.  ปุถุชนเป็นต้นผู้เรียนเอา 

(พระวินัย)  ในสำนักของพระเถระแม้น้ัน แล้วถึงความ

เป็นผู้ฉลาดสามารถในพระวินัย กำหนดนับไม่ถ้วน.  ที่

เป็นพระขีณาสพได้มีจำนวนถึง ๑,๐๐๐ รูป.   

 

พระโสณกเถระเรียนพระวินัยป�ฎก  

¨Ò¡ÊÓ¹Ñ¡¾ÃÐ·ÒÊ¡à¶ÃÐ 

ส่วนพระโสณกเถระ  ได้เป็นสัทธิวิหาริกของ  

พระทาสกเถระ.  แม้ท่านก็เรียนเอา (พระวินัย) ต่อจาก

พระทาสกเถระผู้เป็นพระอุปัชฌาย์ของตน แล้วก็บอก

สอนพระวินัย (แก่ภิกษุเป็นอันมาก) เหมือนอย่างนั้น.  

ปุถุชนเป็นต้นผู้เรียนเอา (พระวินัย) ในสำนักของท่านแม้

นั้น แล้วถึง ความเป็นผู้ฉลาดสามารถในพระวินัย 

กำหนดนับไม่ถ้วน.  ที่เป็นพระขีณาสพได้มีจำนวนถึง 

๑,๐๐๐ รูปเช่นกัน.   

 

 

 

อายสฺมา  หิ  อุปาลิ  อิมํ  วินยวํสํ  วินยตนฺตึ  

วินยปฺปเวณึ  ภควโต  สมฺมุขา  อุคฺคเหตฺวา  พหูนํ  

หทเย  ปติฏฺ€าเปสิ ฯ  ตสฺส  หายสฺมโต  สนฺติเก  

วินยวํสํ  อุคฺคเหตฺวา  วินเย  ปกต�ฺ�ุตํ  ปตฺเตสุ  

ปุคฺคเลสุ  ปุถุชฺชนโสตาปนฺนสกทาคามิอนาคามิโน  

คณนปถํ วีติวตฺตา ฯ  ขีณาสวานํ สหสฺสเมกํ อโหสิ ฯ 

 

 

 

 

 

ทาสกตฺเถโรปิ  ตสฺเสว  สทฺธิวิหาริโก  อโหสิ ฯ  

โส  อุปาลิตฺเถรสฺส  สมฺมุขา  อุคฺคเหตฺวา  ตเถว  

วินยํ วาเจสิ ฯ  ตสฺสาปิ อายสฺมโต สนฺติเก อุคฺคเหตฺวา  

วินเย  ปกต�ฺ�ุตํ  ปตฺตา  ปุถุชฺชนาทโย  คณนปถํ  

วีติวตฺตา ฯ  ขีณาสวานํ  สหสฺสเมกํ  อโหสิ ฯ   

 

 

 

 

 

 

โสณกตฺเถโร  ปน  ทาสกตฺเถรสฺส  สทฺธิวิหาริโก  

อโหสิ ฯ  โสปิ  อตฺตโน  อุปชฺฌายสฺส  ทาสกตฺเถรสฺส  

สมฺมุขา  อุคฺคเหตฺวา  ตเถว  วินย ํ  วาเจสิ ฯ  

ตสฺสาปิ  อายสฺมโต  สนฺติเก  อุคฺคเหตฺวา  วินเย  

ปกต�ฺ�ุตํ ปตฺตา ปุถุชฺชนาทโย คณนปถํ วีติวตฺตา ฯ  

ขีณาสวานํ  สหสฺสเมว  อโหสิ ฯ   
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พระสิคควเถระเรียนพระวินัยป�ฎกจากสำนักพระ

âÊ³¡à¶ÃÐ 

ฝา่ยพระสคิควเถระ เปน็สทัธวิหิารกิของพระโสณกเถระ 

เรียนเอาพระวินัย ในสำนักของพระเถระ แล้วได้เป็นผู้รับ

ธุระของพระอรหันต์ ๑,๐๐๐ องค์ .  อนึ่ง ปุถุชน   

พระโสดาบัน พระสกทาคามี และพระอนาคามีก็ดี   

พระขณีาสพกด็ ีผูเ้รยีนเอา (พระวนิยั) ในสำนกัของทา่นนัน้  

แล้วถึงความเป็นผู้ฉลาดสามารถในพระวินัย  ก็กำหนดไม่

ได้ว่า  “เท่านี้ร้อย  หรือว่าเท่านี้พัน”.   

ได้ยินว่า เวลานั้น ในชมพูทวีปได้มีการประชุมภิกษุ

มากมาย.  อานุภาพของพระโมคคลีบุตรติสสเถระจักมี

ปรากฏชัดในตติยสังคายนา (ข้างหน้า).  พระวินัยปิฎกนี้

พึงทราบว่า ชั้นแรกในชมพูทวีป นำสืบกันมาโดยลำดับ

แห่งอาจารย์นี้ จนถึงสังคายนาครั้งที่ ๓ ด้วยประการ

ฉะนี้. 

Q 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สิคฺควตฺเถโรปิ  โสณกตฺเถรสฺส  สทฺธิวิหาริโก  

เถรสฺส  สนฺติเก  วินยํ  อุคฺคเหตฺวา  อรหนฺตสหสฺสสฺส  

ธุรคฺคาโห  อโหสิ ฯ  ตสฺส ปนายสฺมโต  สนฺติเก    

อุคฺคเหตฺวา  วินเย  ปกต�ฺ�ุตํ  ปตฺตา  ปุถุชฺชน-

โสตาปนฺนสกทาคามิอนาคามิโนปิ ขีณาสวาปิ เอตฺตกานิ  

สตานีติ วา เอตฺตกานิ สหสฺสานีติ วา อปริจฺฉินฺนา    

อเหสุํ ฯ   

[๓๒]  ตทา  กิร  ชมฺพุทีเป  อติมหาภิกฺขุสมุทโย  

อโหสิ ฯ  โมคฺคลีปุตฺตติสฺสตฺเถรสฺส  อานุภาโว  ตติย-

สงฺคีติยํ  ปากโฏ  ภวิสฺสติ ฯ  เอวมิทํ  วินยปิฏกํ    

ชมฺพุทีเป  ตาว  อิมาย  อาจริยปรมฺปราย  ยาว  

ตติยสงฺคีติ  ตาว  อาภฏนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ   

 

Q 
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เริ่มเรื่องทุติยสังคายนา 

ก็เพื่อรู้ทุติยสังคายนาแจ่มแจ้ง  ควรทราบลำดับ

ดังต่อไปนี้. :-  จริงอยู่ ในกาลใด 

พระเถระทั้ง ๕๐๐ มีพระมหากัสสปะเป็นต้น 

ผู้มีอาสวะ สิ้นแล้วมีปัญญาอันรุ่งเรืองเหล่าน้ัน  

ครั้นสังคายนา พระสัทธรรม และยังพระสัทธรรม

ให้รุ่งเรืองในที่ทั้งปวงแล้วดำรงอยู่จนถึงที่สุดแห่ง

ชีวิต ไม่มีอาลัยสิ้นเชื้อดับไป เหมือนประทีปดับไป

ฉะนั้น.   

 

ภิกษุชาววัชชีบุตรแสดงวัตถุ ๑๐ ประการ 

ในกาลนั้น เมื่อคืนและวันล่วงไปโดยลำดับ  ใน

เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้า เสด็จปรินิพพานแล้วได้ ๑๐๐ ป� 

พวกภิกษุวัชชีบุตรชาวเมืองไพศาลี  แสดงวัตถุ ๑๐ 

ประการเหลา่นี ้ในเมอืงไพศาล ี คอื  กปัปะวา่ เกบ็เกลือ

ไว้ด้วยเขนงฉัน กับบิณฑบาตที่ไม่เค็ม ก็ควร,  กัปปะว่า 

จะฉันโภชนะในวิกาล เมื่อเงาคล้อยไป ๒ องคุลี ก็ควร,  

กัปปะว่า ภิกษุตั้งใจว่าจะไปในละแวกบ้าน  ห้ามภัตแล้ว

ฉันโภชนะที่ไม่เป็นเดน ก็ควร,  กัปปะว่า จะแยกกันทำ

สังฆกรรมมีอุโบสถเป็นต้นในเสนาสนะ ต่างแห่งในสีมา

เดียวกัน ก็ควร,  กัปปะว่า เมื่อตั้งใจว่าจะถือเอาอนุมัติ

ในเวลาที่พวกภิกษุผู้ยังไม่มา มาแล้ว เมื่อเธอเหล่านั้นยัง

ไม่ทันมา  สงฆ์เป็นวรรคจะทำกรรมนั้น แล้วอนุมัติภาย

หลัง ก็ควร,  กัปปะว่า ข้อที่อาจารย์และอุปัชฌาย์เคย

ประพฤติมา ย่อมควร,  กัปปะว่า ภิกษุฉันแล้วห้าม

โภชนะแล้วฉันนมสดที่ยังไม่ เป็นทธิ ซึ่ งไม่ เป็นเดน   

ย่อมควร,  ภิกษุจะดื่มสุราอย่างอ่อน ที่ยังไม่ถึงเป็น

น้ำเมา ก็ควร,  ผ้านิสีทนะที่ไม่มีชาย ก็ควร,  ทองและ

เงินควรแก่ภิกษุ”.   

พระราชาทรงพระนามว่า กาฬาโศก ผู้ เป็น  

พระราชโอรสของพระเจ้าสุสูนาค ได้ทรงเป็นฝักฝ่ายของ

พวกภิกษุวัชชีบุตรเหล่านั้นแล้ว.   

 

 

 

ทติุยสงคีฺติวิชานนตฺถ ํปน อยมนกุกฺโม เวทิตพโฺพ ฯ  

ยทา  หิ   

สงฺคายิตฺวาน  สทฺธมฺมํ โชตยิตฺวา  จ  สพฺพธิ   

ยาวชีวิตปริยนฺตํ €ตฺวา  ป�ฺจสตาป�  เต   

¢Õ³ÒÊÇÒ  ªØµÔÁ¹Úâµ à¶ÃÒ  ¡ÊÚÊ»ÍÒ·âÂ   

¢Õ³àÊÚ¹ËÒ  »·Õ»ÒÇ ¹Ô¾Ú¾ÒÂÖÊØ  Í¹ÒÅÂÒ Ï   

 

 

 

 

 

อถานุกฺกเมน  คจฺฉนฺเตสุ  รตฺตินฺทิเวสุ  วสฺสสต-

ปรินิพฺพุเต  ภควติ  เวสาลิกา  วชฺชิปุตฺตา  ภิกฺขู  

เวสาลิยํ กปฺปติ สิงฺคิโลณกปฺโป กปฺปติ ทฺวงฺคุลกปฺโป  

กปฺปติ  คามนฺตรกปฺโป  กปฺปติ  อาวาสกปฺโป  กปฺปติ  

อนุมติกปฺโป กปฺปติ อาจิณฺณกปฺโป กปฺปติ อมถิตกปฺโป  

กปฺปติ  ปโลคึ  ปาตุํ  กปฺปติ  อทสกํ  นิสีทนํ  กปฺปติ  

ชาตรูปรชตนฺติ  อิมานิ  ทส  วตฺถูนิ  ทีเปสุํ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

เตสํ  สุสูนาคปุตฺโต  กาฬาโสโก  นาม  ราชา  

ปกฺโข  อโหสิ ฯ   
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พระยสเถระได้ทราบเรื่องภิกษุวัชชีบุตร  

แสดงวัตถุ ๑๐ ประการ 

ก็โดยสมัยนั้นแล ท่านพระยสกากัณฑกบุตรเที่ยว

จารกิไปในวชัชชีนบท ไดส้ดบัวา่ “ขา่ววา่พวกภกิษวัุชชีบุตร

ชาวเมืองไพศาลี แสดงวัตถุ ๑๐ ประการในเมืองไพศาลี” 

ดังนี้ จึงดำริว่า “ข้อที่เรา ได้ฟังความวิบัติแห่งพระ

ศาสนาของพระทศพลแล้วจะพึงเป็นผู้มีความขวนขวาย

น้อยเสีย ไม่สมควรแก่เราเลย  เอาละ เราจะข่มพวก

อธรรมวาทีเสีย  แล้วจะยกย่องธรรม” ดังนี้ จึงได้ไปทาง

เมืองไพศาลี”.   

ดังได้ยินมาว่า ท่านพระยสกากัณฑกบุตรพักอยู่ท่ี

กูฏาคารศาลาใน ป่ามหาวันใกล้เมืองไพศาลีนั้น.   

ก็โดยสมัยนั้นแล พวกภิกษุวัชชีบุตรชาวเมือง

ไพศาลี ใส่น้ำให้เต็มถาดทองสัมฤทธิ์แล้วตั้งไว้ในท่ามกลาง

สงฆ์ในวันอุโบสถน้ัน กล่าวแนะนำอุบาสกอุบาสิกาชาว

เมืองไพศาลี ผู้มาแล้วๆ อย่างนี้ว่า  “ผู้มีอายุ !  ท่าน

ท้ังหลายจงถวายรูปิยะแก่สงฆ์ กหาปณะหนึ่งก็ได้ กึ่ง

กหาปณะก็ได้ บาทหนึ่งก็ได้ มาสกหนึ่งก็ได้  กิจของสงฆ์

ที่ต้องทำด้วยบริขาร จักมี”  ดังนี้.   

คำทั้งปวงควรเล่าจนถึงคำว่า  “ก็วินัยสังคีตินี้ ได้

มีภิกษุ ๗๐๐ รูป ไม่หย่อนไม่เกิน เพราะฉะนั้น วินัย

สังคีตินี้ท่านจึงเรียกว่า “สัตตสติกา”.   

กภ็กิษลุา้นสองแสนรปู ซึง่ท่านพระยสกากณัฑกบตุร

ชักชวน  ได้ประชุมกันในสันติบาตนี้.  วัตถุ ๑๐ ประการ

เหล่านั้น ท่านพระเรวตะเป็นผู้ถาม  พระสัพพกามีเถระ

เป็นผู้วิสัชนาพระวินัย  วินิจฉัยเสร็จในท่ามกลางภิกษุ

เหล่านั้น อธิกรณ์เป็นอันระงับเสร็จแล้ว.   

 

คดัเลอืกพระเถระทำทตุยิสังคายนาได ้๗๐๐ องค์ 

ภายหลังพระเถระทั้งหลายปรึกษากันว่า “พวกเรา

จักสังคายนา พระธรรมและพระวินัยอีก”  จึงได้คัดเลือก

ภิกษุ ๗๐๐ รูป ผู้ทรงพระไตรปิฎก บรรลุปฏิสัมภิทา 

แล้วนั่งประชุมกันท่ีวาลิการาม ใกล้เมืองไพศาลี ชำระ

มลทินแห่งพระศาสนาทั้งปวง ได้สังคายนาพระธรรมและ

 

 

เตน  โข  ปน  สมเยน  อายสฺมา  ยโส    

กากณฺฑกปุตฺโต  วชฺชีสุ  จาริก�ฺจรมาโน  เวสาลิกา  

กิร วชฺชิปุตฺตกา ภิกฺขู เวสาลิยํ ทส วตฺถูนิ ทีเปนฺตีติ  

สุตฺวา ‘น โข ปน เม ตํ ปฏิรูป�,  ยฺวาหํ ทสพลสฺส    

สาสนวิปตฺตึ  สุตฺวา  อปฺโปสฺสุกฺโก  ภเวยฺยํ,  หนฺทาหํ  

อธมฺมวาทิโน  นิคฺคเหตฺวา  ธมฺมํ  ทีเปมีติ  จินฺเตนฺโต  

เยน  เวสาลี  ตทวสริ ฯ   

 

[๓๓]  ตตฺร สุทํ อายสฺมา ยโส กากณฺฑกปุตฺโต  

เวสาลิยํ  วิหรติ  มหาวเน  กูฏาคารสาลายํ ฯ   

เตน  โข  ปน  สมเยน  เวสาลิกา  

วชฺชิปุตฺตกา  ภิกฺขู  ตทหุโปสเถ  กํสปาตึ  อุทเกน    

ปูเรตฺวา  มชฺเฌ  ภิกฺขุสงฺฆสฺส  €เปตฺวา  อาคตาคเต  

เวสาลิเก  อุปาสเก  เอวํ  วเทนฺติ  ‘เทถาวุโส  

สงฺฆสฺส  กหาปณมฺปิ  อฑฺฒมฺปิ  ปาทมฺปิ  มาสกรูปมฺปิ  

ภวิสฺสติ,  สงฺฆสฺส  ปริกฺขาเรน  กรณียนฺติ ฯ   

 

สพฺพนฺตาว  วตฺตพฺพํ  ยาว  อิมาย  ปน    

วินยสงฺคีติยา  สตฺต  ภิกฺขุสตานิ  อนูนานิ  อนธิกานิ  

อเหสุํ,  ตสฺมายํ  วินยสงฺคีติ  สตฺตสติกาติ  วุจฺจตีติ ฯ 

เอตสฺมิ�ฺจ สนฺนิปาเต ทฺวาทส ภิกฺขุสตสหสฺสานิ  

สนฺนิปตึสุ  อายสฺมตา  ยเสน  กากณฺฑกปุตฺเตน    

สมุสฺสาหิตานิ ฯ  เตสํ  มชฺเฌ  อายสฺมตา  เรวเตน  

ปุฏฺเ€น  สพฺพกามิตฺเถเรน  วินยํ  วิสชฺเชนฺเตน  ตานิ  

ทสวตฺถูนิ  วินิจฺฉิตานิ  อธิกรณํ  วูปสมิตํ ฯ   

 

 

 

อถ เถรา ปุน ธมฺม�ฺจ วินย�ฺจ สงฺคายิสฺสามาติ  

ติปิฏกธเร ปตฺตปฏิสมฺภิเท สตฺตสเต ภิกฺขู อุจฺจินิตฺวา  

เวสาลิยํ วาลิการาเม สนฺนิสีทิตฺวา มหากสฺสปตฺเถเรน  

สงฺคายิตสทิสเมว  สพฺพํ  สาสนมลํ  โสเธตฺวา  ปุน  

ปิฏกวเสน  นิกายวเสน  องฺควเสน  ธมฺมกฺขนฺธวเสน  
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วินัยทั้งหมด ด้วยอำนาจปิฎก นิกาย องค์ และธรรมขันธ์

ซ้ำอีก  เช่นเดียวกับที่พระมหากัสสปเถระสังคายนาแล้ว

นั่นแล.   

สังคีติใดในโลก 

ท่านเรียกว่า สัตตสตสังคีติ เพราะพระเถระ 

๗๐๐ รูปทำ และเรียกว่าทุติยสังคีติ เพราะเทียบ

สังคีติที่ทำก่อน  

สังคีตินี้ทำอยู่ ๘ เดือนจึงสำเร็จ  ด้วยประการฉะนี้.   

 

ก็แลสังคีตินี้นั้น 

ÍÑ¹¾ÃÐà¶ÃÐàËÅ‹Òã´ÃŒÍÂ¡ÃÍ§äÇŒáÅŒÇºÃÃ´Ò

พระเถระเหล่ านั้ น พระเถระที่ ปรากฏ คือ   

พระสัพพกามี ๑  พระสาฬหะ ๑  พระเรวตะ ๑  

พระขุชชโสภติะ ๑  พระยสะ ๑  พระสาณสมัภตูะ ๑ 

เหล่านี้ เป็นสัทธิวิหาริกของพระอานนทเถระ  

เคยเห็นพระตถาคต.  พระสมุนะ ๑  พระวาสภคาม ี๑  

๒ รูปนี้ บัณฑิตพึงทราบว่าเป็นสัทธิวิหาริกของ

พระอนรุทุธะ เคยเหน็พระตถาคต.  ก็แลพระเถระ

ทั้งหลาย ผู้ทำสังคายนาครั้งที่ ๒ ทุกๆ รูปเป็นผู้

ปลงภาระแล้วเสร็จกิจแล้วหาอาสวะมิได้ ดังนี้แล. 

 

จบทุติยสังคีติเท่านี้.   

Q 
 

 

 

 

 

 

 

 

จ  สพฺพํ  ธมฺม�ฺจ  วินย�ฺจ  สงฺคายึสุ ฯ   

 

 

อยํ สงฺคีติ อฏฺ€หิ มาเสหิ นิฏฺ€ิตา ยา โลเก   

ÊàµËÔ  ÊµÚµËÕ  ¡µÒ àµ¹  ÊµÚµÊµÒµÔ  ¨   

ปุพฺเพ  กตํ  อุปาทาย ทุติยาติ  จ  วุจฺจตีติ ฯ   

 

 

 

[๓๔]  สา  ปนายํ   

เยหิ  เถเรหิ  สงฺคีตา สงฺคีติ  เต  สุวิสฺสุตา   

สพฺพกามี จ สาฬฺโห จ เรวโต  ขุชฺชโสภิโต   

ÂâÊ  ¨  ÊÒ³ÊÁÚÀÙâµ àÍàµ  Ê·Ú¸ÔÇÔËÒÃÔ¡Ò   

เถรา  อานนฺทเถรสฺส ทิฏฺ€ปุพฺพา  ตถาคตํ ฯ   

สุมโน  วาสภคามี  จ เ�ยฺยา  สทฺธิวิหาริกา   

เทฺว  อิเม  อนุรุทฺธสฺส ทิฏฺ€ปุพฺพา  ตถาคตํ ฯ   

ทุติโย  ปน  สงฺคีโต เยหิ  เถเรหิ  สงฺคโห   

สพฺเพป� ปนฺนภารา เต กตกิจฺจา  อนาสวาติ ฯ   

 

 

 

อยํ  ทุติยสงฺคีติ ฯ 

Q 
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เรื่องระหว่างทุติยตติยสังคายนา 

พระเถระทั้งหลายเหล่านั้น ครั้นสังคายนาทุติย-

สังคีตินี้อย่างนั้นแล้วจึงตรวจดูว่า  “แม้ในอนาคตเสนียด 

(เสี้ยนหนาม) เห็นปานนี้ จักเกิดขึ้นแก่พระศาสนาหรือ

หนอแล ?”  แล้วได้เห็นเหตุนี้ว่า “ในป�ที่ ๑๘  ต่อจาก 

๑๐๐ ป�แตน่ีไ้ป  พระราชาทรงพระนามวา่พระเจา้ธรรมาโศก

จะทรงอุบัติขึ้นในพระนครปาฏลีบุตร ครอบครองราช

สมบัติในชมพูทวีปทั้งสิ้น,  ท้าวเธอ จักทรงเล่ือมใสใน

พระพุทธศาสนา  แล้วจักยังลาภและสักการะเป็นอันมาก

ให้เป็นไป,  ในครั้งนั้น พวกเดียรถีย์ผู้ปรารถนาลาภและ

สักการะ จักบวชในพระศาสนา แล้วแสดงทิฏฐิของตน,  

เสนียดใหญ่จักเกิดขึ้นในพระศาสนา ด้วยอาการอย่างนี้”. 

 

µÔÊÊÁËÒ¾ÃËÁ  

จักแก้ความเสื่อมพระศาสนาในอนาคต 

ครั้งนั้น พระเถระเหล่านั้นได้มีความปริวิตกดังนี้ว่า  

“เมื่อเสนียดนั่นเกิดขึ้นแล้ว,  พวกเราจักทันเห็นหรือไม่

หนอ ?”.  ลำดับนั้น พระเถระทั้งหมดนั่นแล ทราบความ

ท่ีตนเป็นผู้ไม่ทันเห็น (เหตุการณ์) ในเวลานั้น จึงคิดว่า 

“ใครเลา่หนอ !  จกัเปน็ผูส้ามารถ ใหอ้ธกิรณน์ัน้ ระงบัได”้  

แล้วได้ตรวจดูมนุษยโลกและเทวโลกชั้นกามาวจรทั้งสิ้น  

ก็มิได้เห็นใครๆ  ได้เห็นแต่ท้าวมหาพรหม ชื่อติสสะ ใน

พรหมโลก ผู้มีอายุยังเหลือน้อย ได้อบรมมรรคเพื่อบังเกิด

ในพรหมโลกชั้นสูงขึ้นไป.  พระเถระทั้งหลายเหล่านั้น 

ครั้นเห็นแล้วจึงได้มีความดำริดังน้ีว่า  ถ้าพวกเราพึงทำ

ความอุตสาหะ เพื่อต้องการให้พรหมนั่นเกิดในมนุษยโลก

ไซร ้ พรหมนัน่กจ็กัถอืปฏสินธใินเรอืนของโมคคลีพราหมณ์

แน่นอน  และต่อจากนั้น ก็จักถูกเล้าโลมด้วยมนต์ แล้ว

ออกบวช ครั้นติสสทารกนั้นบวชแล้วอย่างนี้  เล่าเรียน

พระพุทธพจน์ทั้งสิ้น เป็นผู้ได้บรรลุปฏิสัมภิทา จักย่ำยี

พวกเดียรถีย์ วินิจฉัยอธิกรณ์นั้นแล้วเชิดชูพระศาสนา. 

 

 

 

เอวมิมํ  ทุติยสงฺคีตึ  สงฺคายิตฺวา  เต  เถรา  

‘อุปฺปชฺชิสฺสติ  นุ  โข  อนาคเตปิ  สาสนสฺส  เอวรูป�  

อพฺพุทนฺติ  โอโลกยมานา  อิทํ  อทฺทสํสุ  ‘อิโต  

วสฺสสตสฺส  อุปริ  อฏฺ€ารสเม  วสฺเส  ปาฏลิปุตฺเต  

ธมฺมาโสโก  นาม  ราชา  อุปฺปชฺชิตฺวา  สกลชมฺพุทีเป  

รชฺชํ  กาเรสฺสติ,  โส  พุทฺธสาสเน  ปสีทิตฺวา  มหนฺตํ  

ลาภสกฺการํ  ปวตฺตยิสฺสติ,  ตโต  ติตฺถิยา  ลาภสกฺการํ  

ปฏฺ€ยมานา  สาสเน  ปพฺพชิตฺวา  สกํ  สกํ  ทิฏฺ€ึ  

ปริทีเปสฺสนฺติ ,  เอวํ  สาสเน  มหนฺตํ  อพฺพุทํ    

อุปฺปชฺชิสฺสตีติ ฯ   

 

 

 

 

 

อถ  เตสํ  เอตทโหสิ  กินฺนุโข  มยํ  เอตสฺมึ  

อพฺพุเท อุปฺปนฺเน สมฺมุขา ภวิสฺสาม น ภวิสฺสามาติ ฯ  

อถ  สพฺเพว  ตทา  อตฺตโน  อสมฺมุขีภาวํ  �ตฺวา  

‘โก นุ โข ตํ อธิกรณํ วูปสเมตุํ สมตฺโถ ภวิสฺสตีติ  สกลํ  

มนุสฺสโลก�ฺจ  ฉกามาวจรเทวโลก�ฺจ  โอโลเกนฺตา    

น ก�ฺจิ ทิสฺวา พฺรหฺมโลเก ติสฺสํ นาม มหาพฺรหฺมานํ  

อททฺสํสุ ปรตฺิตายุก ํอปุรพฺิรหมฺโลกปูปตฺติยา ภาวติมคคฺ ํฯ  

[๓๕]  ทิสฺวาน  เนสํ  เอตทโหสิ  ‘สเจ  มยํ  เอตสฺส  

พฺรหฺมุโน  มนุสฺสโลเก  นิพฺพตฺตนตฺถาย  อุสฺสาหํ  

กเรยฺยาม,  อทฺธา  เอส  โมคฺคลีพฺราหฺมณสฺส  เคเห  

ปฏิสนฺธึ  คเหสฺสติ,  ตโต  จ  มนฺเตหิ  ปโลภิโต    

นิกฺขมิตฺวา  ปพฺพชิสฺสติ,  โส  เอวํ  ปพฺพชิตฺวา  สกลํ  

พุทฺธวจนํ  อุคฺคเหตฺวา  อธิคตปฏิสมฺภิโท  หุตฺวา    

ติตฺถิเย  มทฺทิตฺวา  ตํ  อธิกรณํ  วินิจฺฉินิตฺวา  สาสนํ  

ปคฺคณฺหิสฺสตีติ ฯ   
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พระเถระเหล่านั้นไปยังพรหมโลก  แล้วได้กล่าวคำ

นี้กะท้าวติสสมหาพรหมว่า  “ดูก่อนสหายผู้นิรทุกข์ !  

ในป�ที่ ๑๘ ถัดจาก ๑๐๐ ป�แต่ป�นี้ไป เสนียดอย่างใหญ่ 

จักเกิดขึ้นในพระศาสนา, และพวกเราได้ตรวจดูมนุษยโลก 

และเทวโลกชั้นฉกามาวจรท้ังสิ้น  ก็มิได้เห็นใครๆ ผู้

สามารถ เพื่อจะเชิดชูพระศาสนาได้  ค้นดูตลอดพรหม

โลก จึงได้พบ ท่านผู้เจริญ,  ดังพวกข้าพเจ้าขอโอกาส  

ท่านสัตบุรุษ !  ขอท่านจงให้ปฏิญญา (แก่พวกข้าพเจ้า) 

เพื่อเกิดในมนุษยโลก แล้วเชิดชูพระศาสนาของพระทศพล

เถิด”.   

 

ติสสมหาพรหมรับปฏิญญามาเกิดในมนุษยโลก 

เมื่อพระเถระทั้งหลาย กล่าวเชิญอย่างนั้นแล้วท้าว

มหาพรหมจึงดำริว่า  “ได้ยินว่า  เราจักเป็นผู้สามารถ 

เพื่อชำระเสนียด ซึ่งจะเกิดขึ้นในพระศาสนา แล้วเชิดชู

พระศาสนา” แล้วเป็นผู้หรรษาร่าเริงบันเทิงใจ  ได้ให้

ปฏิญญา รับว่า  “ดีละ”.  พระเถระทั้งหลายพิจารณา

กิจที่ควรทำนั้นในพรหมโลกเสร็จแล้ว ก็พากันกลับมาอีก. 

 

¾Ç¡¾ÃÐà¶ÃÐÅ§·Ñ³±¡ÃÃÁ  

แก่พระสิคควะและพระจัณฑวัชชี 

กโ็ดยสมยันัน้แล พระเถระทัง้ ๒ รปูคอื พระสคิคว-

เถระและพระจัณฑวชัชเีถระ ยงัเปน็พระนวกะอยู.่  พระเถระ

เหลา่นัน้ เปน็ภกิษหุนุม่ ทรงพระไตรปฎิก บรรลปุฏสิมัภทิา 

สิน้อาสวะแลว้ เปน็สทัธวิหิารกิของพระโสณกะ.  พระเถระ

ทั้ง ๒ รูปนั้น ไม่ได้มาร่วมระงับอธิกรณ์นั้น.  พระเถระ

ทั้งหลาย จึงกล่าวว่า  “ดูก่อนอาวุโส !  พวกท่านหาได้

เป็นผู้ร่วมคิดของพวกเราในอธิกรณ์นี้ไม่,  เพราะเหตุนั้น 

ทณัฑกรรมนี ้จงมแีกพ่วกทา่น คอื ทา้วมหาพรหมชือ่ติสสะ 

จักถือปฏิสนธิในเรือนของโมคคลีพราหมณ์,  บรรดาท่าน

ทั้งสอง รูปหนึ่ง จงชักนำท้าวติสสมหาพรหมน้ันมาบวช  

รูปหนึ่งจงให้เรียนพระพุทธพจน์”  ดังนี้ 

 

เต  พฺรหฺมโลกํ  คนฺตฺวา  ติสฺสํ  มหาพฺรหฺมานํ  

เอตทโวจุํ  ‘สมฺม  มาริส  อิโต  วสฺสสตสฺส  อุปริ    

อฏฺ€ารสเม วสฺเส สาสเน มหนฺตํ อพฺพุทํ อุปฺปชฺชิสฺสติ,  

มย�ฺจ  สกลํ  มนุสฺสโลกํ  ฉกามาวจรเทวโลก�ฺจ    

โอโลกยมานา ก�ฺจิ สาสน ํ ปคฺคเหตุํ สมตฺถํ อทิสฺวา  

พฺรหฺมโลกํ  วิจินนฺตา  ภวนฺตํ  อทฺทสาม,  สาธุ  

สปฺปุริส  มนุสฺสโลเก  นิพฺพตฺติตฺวา  ทสพลสฺส  สาสนํ  

ปคฺคเหตุํ  ปฏิ�ฺ�ํ  เทหีติ ฯ   

 

 

 

 

 

เอวํ  วุตฺเต  มหาพฺรหฺมา  ‘อหํ  กิร  สาสเน  

อุปฺปนฺนํ อพฺพุทํ โสเธตฺวา สาสนํ ปคฺคเหตุํ สมตฺโถ    

ภวิสฺสามีติ  หฏฺ€ปฺปหฏฺโ€  อุทคฺคุทคฺโค  หุตฺวา  สาธูติ  

ปฏิสฺสุณิตฺวา  ปฏิ�ฺ�ํ  อทาสิ ฯ  เถรา  พฺรหฺมโลเก  

ตํ  กรณียํ  ตีเรตฺวา  ปุน  ปจฺจาคมึสุ ฯ 

 

 

 

 

 

เตน  โข  ปน  สมเยน  สิคฺควตฺเถโร  จ  

จณฺฑวชฺชิตฺเถโร  จ  เทฺวปิ  นวกา  โหนฺติ ฯ  เต  

เถรา ทหรภิกฺขู ติปิฏกธรา ปตฺตปฏิสมฺภิทา ขีณาสวา  

โสณกสฺส  สทฺธิวิหาริกา ฯ  เต  ตํ  อธิกรณํ  น  

สมฺปาปุณึสุ ฯ  เถรา  ตุมฺเห  อาวุโส  อมฺหากํ  อิมสฺมึ  

อธิกรเณ  โน  สหายกา  อหุวตฺถ,  เตน  โว  อิทํ  

ทณฺฑกมฺมํ  โหตุ  ติสฺ โส  นาม  มหาพฺรหฺมา    

โมคฺคลีพฺราหฺมณสฺส  เคเห  ปฏิสนฺธึ  [๓๖]  คณฺหิสฺสติ  

ตํ  ตุมฺหากํ  เอโก  นีหริตฺวา  ปพฺพาเชตุ,  เอโก    

พุทฺธวจนํ  อุคฺคณฺหาเปตูติ  วตฺวา  สพฺเพปิ  ยาวตายุกํ  

€µÚÇÒ   
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พระเถระแมเ้หลา่นัน้ทกุๆ รูปมพีระสัพพกามี

เป็นต้น เป็นผู้มีฤทธิ์มาก รุ่งเรืองแล้วในโลก ดำรง

อยู่จนตลอดอายุแล้วก็ปรินิพพาน เหมือนกองไฟ

ลุกโชติช่วง ดับไปแล้วฉะนั้น  พระเถระชื่อแม้

เหล่านั้นสิ้นอาสวะแล้วถึงความเป็นผู้ชำนาญ 

แตกฉานในปฏิสัมภิทา  ครั้นทำทุติยสังคายนา 

ชำระพระศาสนาให้หมดจด ทำเหตุ เพื่อความ

เจริญแห่งพระสัทธรรม แม้ในอนาคตแล้ว ก็เข้า

ถึงอำนาจแห่งความเป็นผู้ไม่เท่ียง  ธีรชนทราบ

ความที่สังขารเป็นของไม่เท่ียง เป็นของลามก 

ก่าวล่วงได้โดยยากอย่างน้ีแล้วก็ควรพากเพียร 

เพื่อบรรลุอมตบทที่เป็นบทยั่งยืน ดังนี้แล.   

พรรณนาทุติยสังคีติ เป็นอันจบลงแล้วโดยอาการ

ทั้งปวง ด้วยลำดับ  คำเพียงเท่านี้.   

Q 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สพฺพกามิปฺปภูตโย เตป�  เถรา  มหิทฺธิกา   

อคฺคิกฺขนฺธาว  โลกมฺหิ ชลิตฺวา  ปรินิพฺพุตา ฯ   

ทุติยสงฺคหํ  กตฺวา วิโสเธตฺวาน  สาสนํ   

อนาคเตป�  กตฺวาน เหตุํ  สทฺธมฺมวุฑฺฒิยา   

¢Õ³ÒÊÇÒ  ÇÊÔ»Ú»µÚµÒ »ÀÔ¹Ú¹»¯ÔÊÁÚÀÔ·Ò   

อนิจฺจตาวสํ  เถรา เตป�  นาม  อุปาคตา ฯ   

เอวํ  อนิจฺจตํ  ชมฺมึ �ตฺวา  ทุรภิสมฺภวํ   

ตํ  ปตฺตุํ  วายเม  ธีโร ยํ  นิจฺจํ  อมตํ  ปทนฺติ ฯ 

 

 

 

 

เอตฺตาวตา  สพฺพากาเรน  ทุติยสงฺคีติวณฺณนา  

นิฏฺ€ิตา  โหติ ฯ   

Q 
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เริ่มเรื่องตติยสังคยานา 

ติสสมหาพรหมเกิดในมนุษยโลก 

แม้ติสสมหาพรหมแล เคลื่อนจากพรหมโลกแล้วได้

ถือปฏสินธใินเรอืน ของโมคคลพีราหมณ.์  ฝา่ยพระสคิคว-

เถระ  จำเดิมแต่ติสสมหาพรหมน้ันถือปฏิสนธิ ก็เข้าไป

บิณฑบาตยังเรือนของพราหมณ์ตลอด ๗ ป�.  แม้วันหนึ่ง 

ท่านก็ไม่ได้ข้าวต้มสักว่าหนึ่งกระบวย หรือข้าวสวยสักว่า

หนึ่งทัพพี.  ก็โดยล่วงไปถึง ๗ ป�  ในวันหนึ่ง ท่านได้

เพียงคำพูดว่า  “นิมนต์โปรดข้างหน้าเถิด เจ้าข้า !”. 

 

พราหมณ์ผูบ้ดิาของตสิสมหาพรหมพบพระสคิควเถระ 

ในวันนั้นนั่นเอง  แม้พราหมณ์ทำกิจที่ควรทำบาง

อย่างภายนอกบ้าน แล้วเดินกลับมา ก็พบพระเถระที่ทาง

สวน จึงเรียนถามว่า  “บรรพชิต ผู้เจริญ !  ท่านได้

มายังเรือน ของเราแล้วหรือ ?”.   

พระเถระ : เออ  เราได้ไปแล้ว พราหมณ์ !   

พราหมณ์ : ท่านได้อะไรบ้างหรือ ?  

พระเถระ : เออ  ได้  พราหมณ์ ! 

พราหมณ์นั้น  ไปถึงเรือนแล้วถามว่า  “ใครได้ให้

อะไรๆ แก่บรรพชิต  นั้นบ้างหรือ”.   

พวกชนในเรือนตอบว่า  “ไม่ได้ให้อะไรๆ”.   

 

โมคคลีพราหมณ์คอยจับมุสาของพระเถระ 

ในวันที่ ๒  พราหมณ์นั่งอยู่ที่ประตูเรือนนั่นเอง 

ด้วยคิดว่า  “วันนี้  เราจักข่มขี่บรรพชิตด้วยการกล่าว

เท็จ”.  ในวันที่ ๒ พระเถระ ก็ไปถึงประตูเรือนของ

พราหมณ์.  พราหมณ์พอเห็นพระเถระ ก็พูดอย่างนี้ว่า  

“วานนี้ ท่านไม่ได้อะไรๆ ในเรือนของข้าพเจ้าเลย  ก็

บอกว่า  ได้  การกล่าวเท็จควรแก่ท่าน หรือหนอ ?”. 

 

 

 

 

 

ติสฺโสปิ  โข  มหาพฺรหฺมา  พฺรหฺมโลกา  จวิตฺวา  

โมคฺคลีพฺราหฺมณสฺส  เคเห  ปฏิสนฺธึ  อคฺคเหสิ ฯ    

สิคฺควตฺเถโรปิ  ตสฺส  ปฏิสนฺธิคหณโต  ปภูติ  สตฺต  

วสฺสานิ  พฺราหฺมณสฺส  เคหํ  ปิณฺฑาย  ปาวิสิ ฯ    

เอกทิวสมฺปิ  อุฬุงฺกมตฺตํ  วา  ยาคุํ  กฏจฺฉุมตฺตํ  วา  

ภตฺตํ  นาลตฺถ ฯ  สตฺตนฺนํ  ปน  วสฺสานํ  อจฺจเยน  

เอกทิวสํ  อติจฺฉถ  ภนฺเตติ  วจนมตฺตํ  อลตฺถ ฯ   

 

 

 

ตํทิวสเมว  พฺราหฺมโณปิ  พหิทฺธา  กิ�ฺจิ  

กรณียํ  กตฺวา  อาคจฺฉนฺโต  ปฏิปเถ  เถรํ  ทิสฺวา  

‘โภ  ปพฺพชิต  อมฺหากํ  เคหํ  อาคมิตฺถาติ  อาห ฯ   

 

อาม  พฺราหฺมณ  อคมิมฺหาติ ฯ   

อปิ  กิ�ฺจิ  ลภิตฺถาติ ฯ   

อาม  พฺราหฺมณ  ลภิมฺหาติ ฯ   

โส เคหํ คนฺตฺวา ปุจฺฉิ ‘อปิ ตสฺส ปพฺพชิตสฺส    

กิ�ฺจิ  อทตฺถาติ ฯ   

[๓๗]  น  กิ�ฺจิ  อทมฺหาติ ฯ   

 

 

 

พฺราหฺมโณ  ทุติยทิวเส  ฆรทฺวาเรเยว  นิสีทิ  

‘อชฺช  ปพฺพชิตํ  มุสาวาเทน  นิคฺคเหสฺสามีติ ฯ  เถโร  

ทุติยทิวเส  พฺราหฺมณสฺส  ฆรทฺวารํ  สมฺปตฺโต ฯ    

พฺราหฺมโณ  เถรํ  ทิสฺวา  ว  เอวมาห  ตุมฺเห  หิยฺโย  

อมฺหากํ เคเห กิ�ฺจิ อลทฺธาเยว ลภิมฺหาติ อโวจุตฺถ,  

วฏฺฏติ  นุโข  ตุมฺหากํ  มุสาวาโทติ ฯ 
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พระเถระพูดว่า  “พราหมณ์ !  ในเรือนของท่าน  

เราไม่ได้แม้เพียงคำพูดว่า  นิมนต์โปรดข้างหน้าเถิดดังนี้ 

ถึง ๗ ป�  วานนี้ ได้เพียงคำพูดว่า  นิมนต์โปรดข้าง

หน้าเถิด  เมื่อเป็นเช่นนั้น  เราจึงได้พูดอย่างนี้ หมาย

เอาการปฏิสันถารนั่น”.   

 

โมคคลีพราหมณ์เลื่อมใสในพระเถระ 

ฝ่ายพราหมณ์คิดว่า  “สมณะเหล่านี้ ได้แม้เพียง

การปฏิสันถารก็ยังสรรเสริญว่า ‘ได้’  (ถ้า) ได้ของที่ควร

เคี้ยว ควรบริโภคอะไรอย่างอื่นแล้ว ทำไมจักไม่สรรเสริญ

เล่า”,  พราหมณ์เลื่อมใสอย่างนี้แล้ว จึงสั่งให้ถวายภิกษา

ทัพพีหนึ่ง  และกับข้าวที่ควรแก่ภิกษานั้นจากภัตที่เขาจัด

ไว้เพื่อตน แล้วเรียนว่า  “ท่านจักได้ภิกษาชนิดนี้ทุกๆ 

เวลา”.  จำเดิมแต่วันรุ่งขึ้น พราหมณ์นั้นได้เห็นความ

สงบเรียบร้อยของพระเถระผู้เข้าไปอยู่ ก็ยิ่งเล่ือมใสข้ึน

แล้วขอร้องพระเถระ เพื่อต้องการให้ทำภัตกิจในเรือนของ

ตนตลอดกาลเป็นนิตย์.  พระเถระรับนิมนต์แล้วก็ได้ทำ

ภัตกิจทุกวันๆ  เมื่อจะกลับ ก็ได้ แสดงพระพุทธพจน์บ้าง

เล็กน้อย จึงกลับไป.   

 

พระสคิควเถระเริม่สนทนาปราศรยักับติสสมานพ 

มานพแม้นั้นแล มีอายุได้ ๑๖ ป�เท่านั้น ก็ได้ถึงฝั่ง

แห่งไตรเพท.  คนอื่นใครๆ จะนั่งหรือนอนบนอาสนะหรือ

ที่นอนของสัตว์ผู้บริสุทธิ์ ซึ่งมาจาก พรหมโลก ย่อมไม่ได้.  

เวลาใด ติสสมานพนั้นไปเรือนของอาจารย์  เวลานั้น 

พวกคนใช้ก็เอาผ้าขาว คลุมเตียงและตั่งของเขาห้อยไว้.  

พระเถระดำริว่า  “บัดนี้ เป็นกาลที่จะให้มานพบวชได้  

และเราก็มาที่นี้นานแล้ว ทั้งการพูดจาอะไรๆ กับมานพ   

ก็มิได้เกิดขึ้น  เอาเถิด บัดนี้การพูด (กับมานพนั้น)  จัก

เกิดขึ้นได้  เพราะอาศัยบัลลังก์ (ของเขา) ด้วยอุบาย

อย่างนี้”.  ท่านจึงไปเรือน (ของมานพนั้น) แล้วอธิษฐาน

ให้อาสนะอะไรๆ อย่างอื่น ในเรือนนั้นไม่ปรากฏ ยกเว้น

แต่บัลลังก์ของมานพ.  คนในเรือนของพราหมณ์ เห็น

พระเถระแล้ว เม่ือไม่เห็นที่นั่งอะไรๆ อย่างอื่น  ก็ได้ปู

เถโร  อาห  ‘มยํ  พฺราหฺมณ  ตุมฺหากํ  เคเห  

สตฺต  วสฺสานิ  อติจฺฉถาติ  วจนมตฺตมฺปิ  อลภิตฺวา  

หิยฺโย อติจฺฉถาติ วจนมตฺตํ ลภิมฺหา,  อเถตํ ปฏิสนฺถารํ  

อุปาทาย  เอวมโวจุมฺหาติ ฯ   

 

 

 

 

พฺราหฺมโณปิ  จินฺเตสิ  อิเม  ปฏิสนฺถารมตฺตมฺปิ  

ลภิตฺวา  ลภิมฺหาติ  ปสํสนฺติ,  อ�ฺ�ํ  กิ�ฺจิ  ขาทนียํ  

โภชนียํ ลภิตฺวา กสฺมา น ปสํสนฺตีติ,  เอวํ ปสีทิตฺวา  

อตฺตโน อตฺถาย ปฏิยาทิตภตฺตโต กฏจฺฉุภิกฺขํ ตทุปิย�ฺจ  

พฺย�ฺชนํ  ทาเปตฺวา  อิมํ  ภิกฺขํ  สพฺพกาลํ  ตุมฺเห  

ลภิสฺสถาติ อาห ฯ  โส ปุนทิวสโต ปภูติ อุปสงฺกมนฺตสฺส  

เถรสฺส  อุปสมํ  ทิสฺวา  ภิยฺโยโส  มตฺตาย  ปสีทิตฺวา  

เถรํ  นิจฺจกาลํ  อตฺตโน  ฆเร  ภตฺตวิสฺสคฺคกรณตฺถาย  

ยาจิ ฯ  เถโร  อธิวาเสตฺวา  ทิวเส  ทิวเส  ภตฺตกิจฺจํ  

กตฺวา  คจฺฉนฺโต  โถกํ  โถกํ  พุทฺธวจนํ  กเถตฺวา  

คจฺฉติ ฯ   

 

 

 

 

โสปิ  โข  มาณวโก  โสฬสวสฺสุทฺเทสิโกเยว  

ติณฺณํ  เวทานํ  ปารคู  อโหสิ ฯ  พฺรหฺมโลกโต    

อาคตสฺส  สุทฺธสตฺตสฺส  อาสเน  วา  สยเน  วา    

อ�ฺโ�  โกจิ  นิสชฺชิตา  วา  นิปชฺชิตา  วา  นตฺถิ ฯ  

โส ยทา อาจริยฆรํ คจฺฉติ ตทาสฺส ม�ฺจป�€ํ เสเตน  

วตฺเถน  ปฏิจฺฉาเทตฺวา  ลคฺเคตฺวา  €เปนฺติ ฯ  [๓๘]  

เถโร  จินฺเตสิ  ‘สมโยทานิ  มาณวกํ  ปพฺพาเชตุํ,    

จิร�ฺจ  เม  อิธาคจฺฉนฺตสฺส  น  จ  กาจิ  มาณวเกน  

สทฺธึ  กถา  อุปฺปชฺชติ,  หนฺททานิ  อิมินา  อุปาเยน  

ปลฺลงฺกํ  นิสฺสาย  อุปฺปชฺชิสฺสตีติ ฯ  เคหํ  คนฺตฺวา  

ยถา  ตสฺมึ  เคเห  €เปตฺวา  มาณวกสฺส  ปลฺลงฺกํ    

อ�ฺ�ํ  น  กิ�ฺจิ  อาสนํ  ทิสฺสติ  ตถา  อธิฏฺ€าสิ ฯ  

พฺราหฺมณสฺส  เคหชโน  เถรํ  ทิสฺวา  อ�ฺ�ํ  กิ�ฺจิ  
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ลาดบัลลังก์ของมานพถวายพระเถระ.  พระเถระก็นั่งบน

บัลลังก์.  ฝ่ายมานพแลก็กลับมาจากเรือนของอาจารย์ 

ในขณะนั้นนั่นเองเห็นพระเถระ นั่งอยู่บนบัลลังก์ของตน 

ก็โกรธ เสียใจ จึงพูดว่า  “ใครให้ปูบัลลังก์ของเราแก่

สมณะ ?”.  พระเถระทำภัตกิจเสร็จแล้ว เมื่อมานพมี

ความดุร้ายสงบลงแล้วจึงได้พูดอย่างนี้ว่า  “ดูก่อนมานพ 

ก็เธอรู้มนต์อะไรๆ บ้างหรือ ?”.  มานพเรียนว่า  “ข้า

แต่บรรพชิตผู้เจริญ !  ในเวลานี้  เมื่อข้าพเจ้าไม่รู้มนต์  

คนอืน่ใครเลา่จงึจกัรูไ้ด”้ ดงันีแ้ลว้ ก ็(ยอ้น) ถามพระเถระ

ว่า  “ก็ ท่านเล่า รู้มนต์หรือ ?”.  พระเถระพูดว่า  “จง

ถามเถิดมานพ ท่านถามแล้วอาจจะรู้ได้”.   
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ครั้งนั้นแล มานพได้ถามพระเถระในข้อที่เป็นปม 

(ลี้ลับซับซ้อน) ซึ่งมีอยู่ในไตรเพท พร้อมทั้งนิฆัณฑุศาสตร์ 

เภฏุภศาสตร พร้อมทั้งอักษร ประเภทมีอิติหาสเป็นที่ห้า 

ซึ่งมานพเอง แม้ทั้งอาจารย์ของเขาก็ไม่เห็นนัย ด้วย

ตนเอง. 

พระเถระ แม้ตามปกติก็เป็นผู้ถึงฝั่งแห่งไตรเพท 

และบัดนี้ก็ได้บรรลุปฏิสัมภิทา  เพราะเหตุนั้น ในการแก้

ปัญหาเหล่านั้น จึงไม่หนักสำหรับท่าน  ดังนั้น ท่านจึงแก้

ปัญหาเหล่านั้น  ในขณะนั้นนั่นเอง  แล้วได้พูดกะมานพ

ว่า  “ดูก่อนมานพ ท่านถามเรามากพอแล้วคราวนี้แม้เรา 

ก็จะถามปัญหากะเธอสักข้อหนึ่ง  เธอจักพยากรณ์แก่เรา

ไหม”.  มานพเรียนว่า  “ข้าแต่บรรพชิตผู้เจริญ !  จง

ถามเถิด  ขอรับกระผมจักแก้”.   

 

พระสิคควเถระถามปัญหากับมานพ 

พระเถระจึงถามปัญหานี้ในจิตตยมกว่า  “จิตของ

บุคคลใดเกิดขึ้นอยู่ ไม่ดับ  จิตของบุคคลนั้น จักดับ ไม่

เกิดขึ้น,  ก็อีกอย่างหนึ่ง  จิตของบุคคลใด จักดับ ไม่

เกิดขึ้น  จิตของบุคคลนั้น เกิดขึ้นอยู่ไม่ดับ ?”. 

 

อาสนํ  อปสฺสนฺโต  มาณวกสฺส  ปลฺลงฺกํ  อตฺถริตฺวา  

เถรสฺส อทาสิ ฯ  นิสีทิ เถโร ปลฺลงฺเก ฯ  มาณวโกปิ  

โข  ตํขณํเยว  อาจริยฆรา  อาคมฺม  เถรํ  อตฺตโน  

ปลฺลงฺเก  นิสินฺนํ  ทิสฺวา  กุปิโต  อนตฺตมโน  โก  มม  

ปลฺลงฺกํ  สมณสฺส  ป�ฺ�าเปสีติ  อาห ฯ  เถโร  

ภตฺตกิจฺจํ  กตฺวา  วูปสนฺเต  มาณวกสฺส  จณฺฑิกภาเว  

เอวมาห  ‘กึ  ปน  ตฺวํ  มาณวก  กิ�ฺจิ  มนฺตํ    

ชานาสีติ ฯ  มาณโว  ‘โภ  ปพฺพชิต  มยิทานิ  มนฺเต  

อชานนฺเต  อ�ฺเ�  เก  ชานิสฺสนฺตีติ  วตฺวา  เถรํ  

ปุจฺฉิ  ‘ตุมฺเห  ปน  มนฺตํ  ชานาถาติ ฯ  ปุจฺฉ  มาณว  

ปุจฺฉิตฺวา  สกฺกา  ชานิตุนฺติ ฯ 

 

 

 

อถโข  มาณโว  ตีสุ  เวเทสุ  สนิฆณฺฑุเกฏุเภสุ  

สากฺขรปฺปเภเทสุ อิติหาสป�ฺจเมสุ,  ยานิ คณฺ€ิฏฺ€านานิ,  

เยสํ  นยํ  เนว  อตฺตนา  ปสฺสติ  นาปิสฺส  อาจริโย  

อทฺทส,  เตสุ  เถรํ  ปุจฺฉิ ฯ 

 

เถโร  ปกติยาปิ  ติณฺณํ  เวทานํ  ปารคู,    

อิทานิ  ปน  ปฏิสมฺภิทปฺปตฺโต,  เตนสฺส  นตฺถิ  เตสํ  

ป�ฺหานํ  วิสชฺชเน  ภาโรติ  ตาวเทว  เต  ป�ฺเห    

วิสชฺเชตฺวา  มาณวํ  อาห  ‘มาณว  อหํ  ตยา  พหู  

ปุจฺฉิโต,  อหมฺปิทานิ  ตํ  เอกํ  ป�ฺหํ  ปุจฺฉามิ    

พฺยากริสฺสสิ  เมติ ฯ  [๓๙]  อาม  โภ  ปพฺพชิต  

ปุจฺฉ  พฺยากริสฺสามีติ ฯ 

 

 

 

 

เถโร  จิตฺตยมเก  อิมํ  ป�ฺหํ  ปุจฺฉิ  ‘ยสฺส  

จิตฺตํ อุปฺปชฺชติ น นิรุชฺฌติ ตสฺส จิตฺตํ นิรุชฺฌิสฺสติ  

นุปฺปชฺชิสฺสติ  ยสฺส  วา  ปน  จิตฺตํ  นิรุชฺฌิสฺสติ  

นุปฺปชฺชิสฺสติ ตสฺส จิตฺตํ อุปฺปชฺชติ น นิรุชฺฌตีติ ฯ 
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มานพไมส่ามารถจะกำหนด (ขอ้ปญัหา) ทัง้เบ้ืองบน 

หรือเบื้องต่ำได้  จึงเรียนถามว่า  “ข้าแต่บรรพชิตผู้

เจริญ !  นี้ชื่อมนต์อะไร ?”.   

พระเถระ : นี้ชื่อ พุทธมนต์ มานพ !   

มานพ : ท่านผู้เจริญ !  ก็ท่านอาจให้พุทธมนต์นี้ 

แก่กระผมได้ไหม   

พระเถระ : อาจให้แก่บุคคล ผู้ถือบรรพชาอย่างที่

เราถือ มานพ ! 

 

ตสิสมานพขออนญุาตมารดาบดิาบวชเพือ่เรยีนมนต์ 

ต่อจากนั้น มานพเข้าไปหามารดาบิดาแล้วพูดว่า  

“บรรพชิตรูปนี้ ย่อมรู้พุทธมนต์  และท่านก็ไม่ให้แก่ผู้ที่ไม่

บวชอยู่ในสำนักของท่าน  ฉันจักบวชในสำนักของท่านนั่น 

แล้วเรียนเอามนต์”.  คราวนั้น มารดาบิดาของเขา

สำคัญอยู่ว่า  “ลูกของเราแม้บวชแล้วจงเรียนมนต์เถิด  

ครั้นเรียนแล้วก็จักกลับมาบ้านอีก”  ดังนี้ จึงอนุญาตว่า 

จงเรียนเถิด ลูก !”.   

พระเถระบอกกรรมฐาน คืออาการ ๓๒ ก่อนแล้ว

ให้เด็กบรรพชา.  ติสสสามเณรนั้น ทำบริกรรมในกรรม

ฐานนั้นอยู่ ต่อกาลไม่นานนัก ก็ดำรงอยู่ในโสดาปัตติผล. 
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ลำดับนั้น พระเถระดำริว่า  “สามเณร ดำรงอยู่ã¹

โสดาปัตตผิลแลว้บดันี ้ เธอไมค่วรจะเคลือ่นจากพระศาสนา ¡ç

ถ้าเราจะสอนกรรมฐานแก่เธอให้ยิ่งขึ้นไป  เธอก็จะพึง

บรรลุเป็นพระอรหันต์ จะพึงเป็นผู้มีความขวนขวายน้อย 

เพื่อจะเรียนพระพุทธพจน์  บัดนี้  ก็เป็นเวลาที่จะส่งเธอ

ไปยังสำนักของพระจัณฑวัชชีเถระ”. 

ลำดับนั้น พระเถระก็พูดกะสามเณรนั้นว่า  “มานี่

แน่ะ สามเณร!  เธอจงไปยังสำนักของพระเถระ เรียน

เอาพระพุทธพจน์เถิด  จงถามถึงความไม่มีโรคตามคำสั่ง

ของเรา  และจงเรียนอย่างนี้ว่า  ‘พระอุปัชฌายะ  

มาณโว อุทฺธํ วา อโธ วา หริตุ ํ อสกฺโกนฺโต    

กินฺนาม  โภ  ปพฺพชิต  อิทนฺติ  อาห ฯ   

 

พุทฺธมนฺโต  นามายํ  มาณวาติ ฯ   

สกฺกา  ปนายํ  โภ  มยฺหมฺปิ  ทาตุนฺติ ฯ   

 

สกฺกา มาณว อมฺเหหิ คหิตปพฺพชฺชํ คณฺหนฺตสฺส  

ทาตุนฺติ ฯ 

 

 

 

ตโต  มาณโว  มาตาปิตโร  อุปสงฺกมิตฺวา  อาห  

‘อยํ  ปพฺพชิโต  พุทฺธมนฺเต  นาม  ชานาติ  น  จ  

อตฺตโน  สนฺติเก  อปพฺพชิตสฺส  เทติ  อหํ  เอตสฺส  

สนฺติเก  ปพฺพชิตฺวา  มนฺตํ  อุคฺคณฺหิสฺสามีติ ฯ  อถสฺส  

มาตาปิตโร ‘ปพฺพชิตฺวาปิ โน ปุตฺโต มนฺเต คณฺหาตุ,    

คเหตฺวา  ปุนาคมิสฺสตีติ  ม�ฺ�มานา  คณฺห  ปุตฺตาติ  

อนุชานึสุ ฯ   

เถโร ทารกํ ปพฺพาเชตฺวา ทฺวตฺตึสาการกมฺมฏฺ€านํ  

ตาว  อาจิกฺขิ ฯ  โส  ตตฺถ  ปริกมฺมํ  กโรนฺโต    

นจิรสฺเสว  โสตาปตฺติผเล  ปติฏฺ€าสิ ฯ   

 

 

 

 

ตโต  เถโร  จินฺเตสิ  ‘สามเณโร  โสตาปตฺติผเล  

ปติฏฺ€ิโต,  อภพฺโพทานิ  สาสนโต  นิวตฺติตุํ,  สเจ    

ปนสฺสาหํ  กมฺมฏฺ€านํ  วฑฺเฒตฺวา  กเถยฺยํ,  อรหตฺตํ  

ปาปุเณยฺย,  อปฺโปสฺสุกฺโก  ภเวยฺย  พุทฺธวจนํ  คเหตุํ,  

สมโยทานิ นํ จณฺฑวชฺชิตฺเถรสฺส สนฺติกํ เปเสตุนฺติ ฯ 

 

ตโต  นํ  อาห  ‘เอหิ  ตฺวํ  สามเณร  เถรสฺส  

สนฺติกํ  คนฺตฺวา  พุทฺธวจนํ  อุคฺคณฺห,  มม  วจเนน  

อาโรคฺยํ  ปุจฺฉ  [๔๐]  เอว�ฺจ  วเทหิ  ‘อุปชฺฌาโย  มํ  

ภนฺเต  ตุมฺหากํ  สนฺติกํ  ปหิณีติ,  ‘โก  นาม  เต  
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(ของกระผม) ส่งกระผมมายังสำนักของใต้เท้า  ขอรับ !’  

เมื่อท่านถามว่า  ‘พระอุปัชฌายะ ของเธอชื่ออะไร ?’  

พึงเรียนว่า  ‘ชื่อพระสิคควะ ขอรับ’  เมื่อท่านถามว่า  

‘ฉัน ชื่ออะไร ?’  พึงเรียนอย่างนี้ว่า  ‘พระอุปัชฌายะ 

ของกระผม รู้จักชื่อของใต้เท้า ขอรับ !” 
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สามเณรติสสะรับว่า “ดีละ ขอรับ !” แล้วกราบ

ไหว้ทำประทักษิณพระเถระแล้ว เดินทางไปยังสำนักของ

พระจัณฑวัชชีเถระโดยลำดับ  ไหว้แล้วได้ยืนอยู่ ณ ส่วน

ข้างหนึ่ง.  พระเถระพูดว่า  “สามเณร !  เธอมาจาก

ไหน ?” 

สามเณร : พระอุปัชฌายะส่งกระผมมายังสำนัก

ของใต้เท้า ขอรับ.   

พระเถระ : พระอุปัชฌายะของเธอ ชื่ออะไร ? 

สามเณร : ชื่อพระสิคควเถระ  ขอรับ !   

พระเถระ : ฉันชื่ออะไร ?   

สามเณร : พระอุปัชฌายะของกระผม รู้จักช่ือ

ของใต้เท้า  ขอรับ !   

พระเถระ : จงเก็บบาตรและจีวรเสีย ในบัดนี้เถิด. 

สามเณร : ดีละ  ขอรับ !.   
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สามเณรเก็บบาตรและจีวรแล้วในวันรุ่งขึ้นก็ปัด

กวาดบริเวณ แล้วเข้าไปตั้งน้ำฉันและไม้ชำระฟันไว้.   

พระเถระปัดกวาดสถานที่ที่สามเณรกวาดซ้ำอีก,  

เทน้ำนั้นทิ้งแล้วนำน้ำอื่นมาไว้  และนำไม้ชำระฟันนั้น

ออกเสีย แล้วถือเอาไม้ชำระฟันอื่น.  พระเถระทำอยู่

อย่างนี้ถึง ๗ วัน ในวันที่ ๗ จึงถาม (สามเณร) ซ้ำอีก 

สามเณรก็เรียนท่านซ้ำอีกเช่นกับที่กล่าวมาแล้วในก่อน

นั้นแล.   

 

อุปชฺฌาโยติ  จ  วุตฺเต,  สิคฺควตฺเถโร  นาม  ภนฺเตติ  

วเทยฺยาสิ ‘อหํ โก นามาติ วุตฺเต,  เอวํ วเทยฺยาสิ  

‘มม  อุปชฺฌาโย  ภนฺเต  ตุมฺหากํ  นามํ  ชานาตีติ ฯ 

 

 

 

 

 

เอวํ  ภนฺเตติ  โข  ติสฺโส  สามเณโร  เถรํ    

อภวิาเทตวฺา ปทกขฺณิ ํกตวฺา อนปุุพเฺพน จณฑฺวชชฺติเฺถรสสฺ  

สนฺติกํ  คนฺตฺวา  วนฺทิตฺวา  เอกมนฺตํ  อฏฺ€าสิ ฯ  

เถโร  ‘สามเณร  กุโต  อาคโตสีติ  อาห ฯ   

 

อุปชฺฌาโย มํ ภนฺเต ตุมฺหากํ สนฺติกํ ปหิณีติ ฯ 

 

โก  นาม  เต  อุปชฺฌาโยติ ฯ   

สิคฺควตฺเถโร  นาม  ภนฺเตติ ฯ   

อหํ  โก  นามาติ ฯ   

มม อุปชฺฌาโย ภนฺเต ตุมฺหากํ นามํ ชานาตีติ ฯ 

 

ปตฺตจีวรํทานิ  ปฏิสาเมหีติ ฯ   

สาธุ  ภนฺเตติ ฯ   

 

 

 

สามเณโร  ปตฺตจีวรํ  ปฏิสาเมตฺวา  ปุนทิวเส  

ปริเวณํ  สมฺมชฺชิตฺวา  อุทกทนฺตโปณํ  อุปฏฺ€าเปสิ ฯ 

เถโร  สมฺมชฺชนฏฺ€านํ  ปุน  สมฺมชฺชิ,  ตํ  อุทกํ  

ฉฑฺเฑตฺวา  อ�ฺ�ํ  อุทกํ  อาหริ  ต�ฺจ  ทนฺตกฏฺ€ํ  

อปเนตฺวา  อ�ฺ�ํ  ทนฺตกฏฺ€ํ  คณฺหิ ฯ  เอวํ  สตฺต  

ทิวสานิ  กตฺวา  สตฺตเม  ทิวเส  ปุน  ปุจฺฉิ ฯ    

สามเณโร  ปุนปิ  ปุพฺเพ  กถิตสทิสเมว  กเถสิ ฯ   
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พระจณัฑวชัชเีถระใหส้ามเณรตสิสะเรยีนพทุธพจน์ 

พระเถระรู้ได้ดีว่า  ‘พราหมณ์คนน้ี เป็นผู้ว่าง่าย

หนอ จึงถามว่า ‘เธอมาเพื่อประสงค์อะไร ?”.  สามเณร

เรียนว่า  “เพื่อประสงค์จะเรียนพระพุทธพจน์ ขอรับ !”.  

พระเถระสั่งว่า  “เธอจงเรียนในบัดน้ีเถิด สามเณร !”  

จึงเริ่มให้เรียนพระพุทธพจน์  ตั้งแต่วันรุ่งขึ้นไป.   

 

สามเณรติสสะเรียนพุทธพจน์พร้อมทั้งอรรถกถา 

ติสสะ ทั้ งที่ยังเป็นสามเณรเทียว เรียนเอา

พระพทุธพจนท์ัง้หมด พรอ้มทัง้อรรถกถา เวน้พระวนิยัปฎิก.  

ก็ในเวลาอุปสมบทแล้วยังไม่ได้พรรษาเลย ได้เป็นติปิฎก

ธร (ผู้ทรงไตรปิฎก).  พระอาจารย์และพระอุปัชฌายะ

มอบพระพุทธพจน์ทั้งสิ้นไว้ ในมือ ของพระโมคคลีบุตร-  

ติสสเถระแล้วดำรงอยู่ตราบเท่าอายุก็ปรินิพพาน.   

ฝ่ายพระโมคคลีบุตรติสสเถระ เจริญกรรมฐานแล้ว

บรรลุเป็นพระอรหันต์ ในสมัยต่อมา  บอกสอนพระธรรม

และพระวินัย แก่ภิกษุเป็นอันมาก.   
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ก็โดยสมัยนั้นแล พระเจ้าพินทุสาร มีพระราชโอรส 

๑๐๑ พระองค์.  พระเจ้าอโศกทรงสั่งให้สำเร็จโทษ   

พระราชโอรสเหลา่นัน้เสยีทัง้หมด ยกไวแ้ต ่เจา้ติสสกมุารผู้

ร่วมพระมารดาเดียวกันกับพระองค์.  ท้าวเธอ เมื่อสั่งให้

สำเร็จโทษ ยังมิได้ทรงอภิเษกเลย ครองราชย์อยู่ถึง ๔ ป�  

ต่อล่วงไปได้ ๔ ป�  ในป�ที่ ๑๘ ถัดจาก ๒๐๐ ป�  แต่ป�

ปรินิพพานของพระตถาคตมา จึงทรงถึงการอภิเษกเป็น

เอกราชในชมพูทวีปทั้งสิ้น.   

 

 

 

 

 

เถโร  สุวโจ  วตายํ  พฺราหฺมโณติ  ส�ฺชานิตฺวา  

‘กิ มตฺ ถํ  อาคโต สีติ  อาห ฯ  พุทฺ ธวจนํ  

อุคฺคณฺหณตฺถาย  ภนฺเตติ ฯ  เถโร  ‘อุคฺคณฺหทานิ  

สามเณราติ  วตฺวา  ปุนทิวสโต  ปภูติ  พุทฺธวจนํ    

ปฏฺ€เปสิ ฯ   

 

 

 

ติสฺโส  สามเณโรว  หุตฺวา  €เปตฺวา  วินยปิฏกํ  

สพฺพํ  พุทฺธวจนํ  อุคฺคณฺหิ  สทฺธึ  อฏฺ€กถาย ฯ    

อุปสมฺปนฺนกาเล  ปน  อวสฺสิโกว  สมาโน  ติปิฏกธโร  

อโหสิ ฯ  [๔๑]  อาจริยูปชฺฌายา  โมคฺคลีปุตฺตติสฺสตฺ-

เถรสฺส  หตฺเถ  สกลํ  พุทฺธวจนํ  ปติฏฺ€าเปตฺวา    

ยาวตายุกํ  €ตฺวา  ปรินิพฺพายึสุ ฯ 

โมคฺคลีปุตฺตติสฺสตฺเถโรปิ  อปเรน  สมเยน  

กมฺมฏฺ€านํ  วฑฺเฒตฺวา  อรหตฺตํ  ปตฺโต  พหูนํ  

ธมฺมวินยํ  วาเจสิ ฯ   

 

 

 

เตน  โข  ปน  สมเยน  พินฺทุสารสฺส  เอกสตํ  

ปุตฺตา  อเหสุํ ฯ  เต  สพฺเพ  อโสโก  อตฺตนา  สทฺธึ  

เอกมาติกํ  ติสฺสกุมารํ  €เปตฺวา  ฆาเตสิ ฯ  ฆาเตนฺโต  

จตฺตาริ วสฺสานิ อนภิสิตฺโตว รชฺชํ กาเรตฺวา จตุนฺนํ  

วสฺสานํ  อจฺจเยน  ตถาคตสฺส  ปรินิพฺพานโต  ทฺวินฺนํ  

วสฺสสตานํ  อุปริ  อฏฺ€ารสเม  วสฺเส  สกลชมฺพุทีเป  

เอกรชฺชาภิเสกํ  ปาปุณิ ฯ   
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พระราชอำนาจแผ่ไปเบื้องบนเบื้องต่ำ  

ประมาณ ๑ โยชน์ 

ก็ด้วยอานุภาพแห่งการทรงอภิเษกของท้าวเธอ  

พระราชฤทธิ์ทั้งหลายเหล่านี้ ได้มาแล้ว. 

พระราชอำนาจแผ่ไปภายใต้มหาปฐพีประมาณหนึ่ง

โยชน์ ในอากาศเบื้องบน ก็เหมือนกัน.  พระราชาทรงมี

พระศรัทธาเกิดแล้วในพระศาสนา ได้ทรง (แบ่ง) น้ำ   

๘ หม้อ จากน้ำดื่ม ๑๖ หม้อ ที่พวกเทวดานำมาจากสระ

อโนดาตวันละ ๘ หาบ ถวายแก่พระภิกษุสงฆ์.  ถวายแก่

ภิกษุทั้งหลาย ผู้ทรงพระไตรปิฎก ประมาณ ๖๐ รูป  

(วันละ)  ๒ หม้อ.  พระราชทานแก่พระนางอสันธิมิตตา

ผู้เป็นพระอัครมเหษี (วันละ) ๒  หม้อ.  พระราชทานแก่

เหล่าสตรีนักฟ้อน ๑๖,๐๐๐ นาง (วันล)ะ ๒ หม้อ.  ทรง

ใช้สอยด้วยพระองค์เอง (วันละ) ๒ หม้อ.  กิจคือการ

ชำระพระทนต และการชำระฟันทุกๆ วันของพระราชา 

พระมเหสี ของเหล่าสตรีนักฟ้อนหนึ่งหมื่นหกพันนาง 

และของภิกษุประมาณหกหมื่นรูป ย่อมสำเร็จได้ ด้วยไม้

ชำระฟันชื่อนาคลดา อันสนิท อ่อนนุ่ม มีรส  ซึ่งมีอยู่ใน

ป่าหิมพานต ที่เทวดาทั้งหลายน่ันเอง นำมาถวายทุกๆ 

วัน. 

อนึ่ง เทวดาท้ังหลายนำมะขามป้อมท่ีเป็นพระ

โอสถ สมอท่ีเป็นพระโอสถ และมะม่วงสุกที่มีสีเหมือน

ทองซึ่งสมบูรณ์ด้วยกลิ่นและรส  มาถวายแด่พระราชา

พระองค์นั้น ทุกๆ วัน เหมือนกัน.  ยังได้นำพระภูษาทรง

พระภูษาห่มเบญจพรรณ ผ้าเช็ดพระหัตถ์ที่มีสีเหลือง 

และน้ำทิพยบาน จากสระฉัททันต์มาถวายทุกวัน เหมือน

อย่างนั้น.   

ส่วนพญานาคทั้งหลาย ก็นำเคร่ืองพระสุคันธ์

สำหรับสนานพระเศียร  พระสุคันธ์สำหรับไล้พระวรกาย 

ผา้มีสคีลา้ยดอกมะล ิทีม่ไิดท้อดว้ยดา้ย เพือ่เปน็พระภษูาหม่  

และยาหยอดพระเนตรที่มีค่ามาก จากนาคพิภพ มาถวาย

แด่พระราชาพระองค์นั้น ทุกๆ วัน เช่นกัน. 

นกแขกเต้าทั้งหลาย ก็คาบข้าวสาลีเก่าพันเกวียน

ที่เกิดเองในสระฉัททันต์นั่นแล มาถวายทุกๆ วัน.  หนูทั้ง

หลายก็เกล็ด (แทะ) ข้าวเหล่านั้น ให้หมดแกลบและรำ.  

ข้าวสารที่หัก แม้เมล็ดเดียว ก็ไม่มี.  ข้าวสารนี้แล ถึง

 

 

 

อภิเสกานุภาเวน จสฺส อิมา ราชิทฺธิโย อาคตา ฯ 

 

มหาป€วิยา  เหฏฺ€า  โยชนปฺปมาเณ  อาณา  

ปวตฺตติ,  ตถา  อุปริ  อากาเส ฯ  อโนตฺตตฺตทหโต  

อฏฺ€หิ  กาเชหิ  โสฬส  ปานียฆเฏ  ทิวเส  ทิวเส  

เทวตา อาหรนฺติ,  ยโต สาสเน อุปฺปนฺนสทฺโธ หุตฺวา  

อฏฺ€  ฆเฏ  ภิกฺขุสงฺฆสฺส  อทาสิ ฯ  เทฺว  ฆเฏ    

สฏฺ€ิมตฺตานํ  ติปิฏกธรานํ  ภิกฺขูนํ ฯ  เทฺว  ฆเฏ    

อคฺคมเหสิยา  อสนฺธิมิตฺตาย ฯ  เทฺว  ฆเฏ  โสฬสนฺนํ  

นาฏกิตฺถีสหสฺสานํ ฯ  เทฺว  ฆเฏ  อตฺตนา  ปริภุ�ฺชิ ฯ  

เทวตาเอว  หิมวนฺเต  นาคลตาทนฺตกฏฺ€นฺนาม  อตฺถิ  

สินิทฺธํ  มุทุกํ  รสวนฺตํ  ตํ  ทิวเส  ทิวเส  อาหรนฺติ,  

เยน  ร�ฺโ�  จ  มเหสิยา  จ  โสฬสนฺน�ฺจ  

นาฏกิตฺถีสหสฺสานํ  สฏฺ€ิมตฺตาน�ฺจ  ภิกฺขุสหสฺสานํ  

เทวสิกํ  ทนฺตโปณกิจฺจํ  นิปฺปชฺชติ ฯ   

 

 

 

เทวสิกเมว จสฺส เทวตา อคทามลกํ อคทหรีตกํ  

สุวณฺณวณฺณ�ฺจ คนฺธรสสมฺปนฺนํ อมฺพปกฺกํ อาหรนฺติ ฯ  

[๔๒]  ตถา ฉนฺทนฺตทหโต ป�ฺจวณฺณํ นิวาสนปารุปนํ  

ป�ตกวณฺณํ  หตฺถปุ�ฺฉนปฏกํ  ทิพฺพ�ฺจ  ปานกํ    

อาหรนฺติ ฯ 

 

 

เทวสิกเมว ปนสฺส สีสนหานคนฺธํ อนุเลปนคนฺธํ  

ปารุปนตฺถาย  อสุตฺตมยิกํ  สุมนปุปฺผปฏํ  มหารห�ฺจ  

อ�ฺชนํ  นาคภวนโต  นาคราชาโน  อาหรนฺติ ฯ 

 

 

ฉทฺทนฺตทเหว อุฏฺ€ิตสฺส สาลิโน นว วาหสหสฺสานิ  

ทิวเส  ทิวเส  สุวกา  อาหรนฺติ ฯ  มูสิกา  นิตฺถุสกเณ  

กโรนฺติ ฯ  เอโกปิ  ขณฺฑตณฺฑุโล  น  โหติ ฯ  ร�ฺโ�  

สพฺพฏฺ€าเนสุ  อยเมว  ตณฺฑุโล  ปริโภคํ  คจฺฉติ ฯ  
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ความเป็นพระกระยาหารเสวยแห่งพระราชาในที่ทุกสถาน.  

ตัวผึ้งทั้งหลายก็ทำน้ำผึ้ง.  พวกหมีก็ขนฟืนมาไว้ที่โรง

ครัว.  พวกนกการเวกก็บินมาร้องส่งเสียงอย่างไพเราะ 

ทำพลีกรรม ถวายแด่พระราชา.   

 

พระเจ้าอโศกรับสั่งพญากาฬนาคเนรมิต
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พระราชาทรงประกอบด้วยราชฤทธิ์เหล่านี้ วัน
หนึ่งได้ทรงส่งเครื่อง พันธนาการโซ่ทองคำ อัญเชิญ
พระยากาฬนาคราช ผู้มีอายุได้กัปหนึ่ง ทันเห็นพระรูป
โฉมของพระพุทธเจ้า ๔ พระองค์ ให้ขนดนั่งเหนือบัลลังก์
อันควรค่ามาก ภายใต้พระเศวตฉัตร แล้วทรงบูชาด้วย
บุปผชาติอันเกิดในน้ำและเกิดบนบก หลายร้อยสี และ
ด้วยสุวรรณบุปผชาติทั้งหลาย ทรงแวดวงโดยรอบด้วย
นางฟ้อน ๑๖,๐๐๐ นาง ล้วนแต่สำอางค์ประดับด้วย 
เครื่องอลังการครบถ้วน แล้วจึงมีพระราชดำรัสว่า “ขอ
เชิญท่าน จงกระทำพระรูปโฉมของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า
ผู้มีพระญาณไม่มีที่สิ้นสุด ทรงประกาศ พระสัทธรรมจักร
อันประเสริฐ ให้มาสู่คลองแห่งนัยน์ตาเหล่านี้ของข้าพเจ้า
ก่อนเถิด” ดังนี้ เมื่อทรงทอดพระเนตรเห็น พระรูปโฉม
ของพระสัมมาสัมพทธเจ้า อันพระยากาฬนาคราชนั้น 
ทรงเนรมิต ดุจพื้นน้ำอันประดับแล้วด้วยดอกกมลดอก
อุบลและดอกบุณฑริกอันบานสะพรั่ง  เพราะความที่
พระรูปโฉมเนรมิตนั้น ประกอบด้วยสิริคือลักษณะแห่ง
พระมหาบุรุษ ๓๒ ประการ ซึ่งประดับด้วยอนุพยัญชนะ 
๘๐ อันบังเกิดด้วยพระบุญญานุภาพ แผ่กระจายไปท่ัว
พระสกลสรีระ  หรือมิฉะนั้นก็ดุจท้องฟ้าอันเรืองรองด้วย
ความงามระยบิระยบัแหง่กลุม่ขา่ยรศัมีหมู่ดารา มพีระเศยีร
ส่วนพระ กระหม่อมงามดุจสีทองคำธรรมชาติสุกปลั่งด้วย
พระเกตุมาลา ผุดผาด ปราศจากนานาราคี  ดุจยอด
ภูเขาทองอันล้อมรอบด้วยสายรุ้งและแสงฟ้า แลบฉาบสี
แสงเงินยวง เพราะมีความงามวิลาศล้อมรอบด้วย  
พระรัศมีมีประมาณวาหนึ่งรึงรัดไปด้วยแสงสีงามวิจิตร
จำแนกเป็นสีเขียว เหลือง แดง เป็นต้น ดุจเป็นที่รมย์รื่น
ชื่นนัยนาของหมู่พรหม เทพ มนุษย์ ยักษ์ และนาคทั้ง
หลาย  ได้ทรงบูชาด้วยพระเนตรตลอด ๗ วัน.   

มธุมกฺขิกา  มธุํ  กโรนฺติ ฯ  กมฺมารสาลาสุ  อจฺฉา  

กฏฺ€ํ  ปหรนฺติ ฯ  กรวิกสกุณา  อาคนฺตฺวา  มธุรสฺสรํ  

วิกูชนฺตา  ร�ฺโ�  พลิกมฺมํ  กโรนฺติ ฯ   

 

 

 

 

 

 
***อิมาหิ  อิทฺธีหิ  สมนฺนาคโต  ราชา  เอกทิวสํ  

สุวณฺณสงฺขลิกพนฺธนํ  เปเสตฺวา  จตุนฺนํ  พุทฺธานํ  
อธิคตรูปทสฺสนํ  กปฺปายุกํ  กาฬนาคราชานํ  อานยิตฺวา  
เสตจฺฉตฺตสฺส เหฏฺ€า มหารเห ปลฺลงฺเก นิสีทาเปตฺวา  
อเนกสตวณฺเณหิ ชลชถลชปุปฺเผหิ จ สุวณฺณปุปฺเผหิ จ  
ปูชํ  กตฺวา  สพฺพาลงฺการปฏิมณฺฑิเตหิ  จ  โสฬส-
นาฏกิตฺถีสหสฺเสหิ สมนฺตโต ปริกฺขิปิตฺวา อนนฺต�าณสฺส  
ตาว  เม  สทฺธมฺมวรจกฺกปฺปวตฺติโน  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  
รูป�  อิเมสํ  อกฺขีนํ  อาปาถํ  กโรหีติ  วตฺวา  เตน    
นิมฺมิตํ  สกลสรีรวิปฺปกิณฺณปุ�ฺ�ปฺปภาวนิพฺพตฺตาสีตฺยา-
นุพฺย�ฺชนปฏิมณฺฑิตทฺวตฺตึสมหาปุริสลกฺขณสสฺสิริกตาย  
วกิสติกมลปุปฺลปณุฑฺรกีปฏมิณฑฺติมวิ สลลิตล ํ ตาราคณรสํ-ิ
ชาลวิสรวิปฺผุริตโสภาสมุชฺชลิตมิว  คคณตลํ  [๔๓]  
นีลป�ตโลหิตาทิเภทวิจิตฺรวณฺณรํสิวินทฺธพฺยามปฺปภา-
ปริกฺเขปวิลาสิตาย  สชฺฌปฺปภานุราคอินฺทธนุวิชฺชุลตา-
ปริกฺขิตฺตมิว  กนกคิริสิขรํ  นานาวิราควิมลเกตุมาลา-
สมุชฺชลิตจารุมตฺถกโสภํ  นยนรสายนมิว  พฺรหฺมเทว-
มนุชนาคยกฺขคณานํ พุทฺธรูป� ปสฺสนฺโต สตฺต ทิวสานิ  
อกฺขิปูชํ  นาม  อกาสิ ฯ  ***(ส.๗/๒๕๐๕,  ๓๑) 
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ได้ยินว่า พระราชาทรงรับการอภิเษกแล้วได้ทรง

นับถือลัทธิปาสัณฑะ นอกพระพุทธศาสนา ตลอดเวลา ๓ 

ป�ทีเดียว.  ในป�ที่ ๔ จึงได้ทรงเลื่อมใสในพระพุทธศาสนา.  

ได้ยินว่า  พระเจ้าพินทุสารพระชนกของพระราชา

พระองค์นั้น  ได้ทรงนับถือพวกพราหมณ์.  ท้าวเธอ ได้

ทรงตั้งนิตยภัตไว้ แก่พวกพราหมณ์  และแก่ตาปะขาว 

และปริพาชกเป็นต้น  ผู้ถือลัทธิปาสัณฑะ อันมีกำเนิด

เป็นพราหมณ์ มีประมาณหกหมื่นคน.  แม้พระเจ้าอโศกก็

ทรงถวายทานที่พระชนกให้เป็นไปแล้วในภายในบุรีของ

พระองค์ เหมือนอย่างนั้น  ในวันหนึ่ง ได้ประทับยืนอยู่ที่

สีหบัญชร ได้ทอดพระเนตรเห็น พวกพราหมณ์เหล่าน้ัน 

ผู้กำลังบริโภค (อาหาร) ด้วยมารยาท ที่เหินห่างจาก

ความสงบเรียบร้อย ไม่มีความสำรวมอินทรีย์  ทั้งไม่ได้

รับฝึกหัดอิริยาบถ (กิริยามารยาท) จึงทรงดำริว่า  “การ

ที่เรา  ใคร่ครวญเสียก่อน แล้วให้ทานเช่นนี้ ในเขตที่

เหมาะสม จึงควร”,  ครั้นทรงดำริอย่างน้ีแล้วจึงตรัส

เรียกพวกอำมาตย์ว่า  “ไปเถิด พนาย !  พวกท่านจง

นำสมณะและพราหมณ์ของตนๆ  ผู้สมมติกันว่าดี  มายัง

ภายในพระราชวัง เราจักถวายทาน”.  พวกอำมาตย์ทูล

รับพระราชโองการว่า  “ดีละ พระเจ้าข้า !”  แล้วได้นำ 

นักบวชนอกศาสนามีตาปะขาว ปริพาชก อาชีวก  และ

นิครนถ์ เป็นต้นนั้นๆ มาแล้วทูลว่า  “ขอเดชะใต้ฝ่า

ละอองธุลีพระบาท !  ท่านเหล่านี้ เป็นพระอรหันต์ ของ

ข้าพระพุทธเจ้าทั้งหลาย”.  เวลานั้น พระราชาทรงรับสั่ง

ให้ปูลาด อาสนะ  ทั้งสูงและต่ำ ไว้ภายใน พระราชวัง 

แล้วรับสั่งว่า “เชิญเข้ามาเถิด”  จึงทรงเชิญพวกนักบวช 

ผู้มาแล้วๆ ว่า  “เชิญนั่งบนอาสนะ ที่สมควรแก่ตนๆ 

เถิด”  ดังนี้.  บรรดานักบวชเหล่านั้น บางพวกนั่งบนตั่ง

ภัทรบิฐ  บางพวกก็นั่งบนตั่ง แผ่นกระดาน.  พระราชา

ทอดพระเนตรเห็นกิริยาท่ีน่ังน้ันแล้วก็ทรงทราบได้ว่า  

“นักบวชเหล่านั้น ไม่มีธรรมที่เป็นสาระในภายในเลย”  

ได้ถวายของควรเคี้ยวควร  ปริโภคที่ควรแก่นักบวชเหล่า

นั้นแล้ว ก็ทรงส่งกลับไป. 

 

 

 

ราชา  กิร  อภิเสกํ  ปาปุณิตฺวา  ตีณิเยว  

สํวจฺฉรานิ  พาหิรปาสณฺฑํ  ปริคฺคณฺหิ ฯ  จตุตฺเถ  

สํวจฺฉเร  พุทฺธสาสเน  ปสีทิ ฯ  ตสฺส  กิร  ปิตา  

พินฺทุสาโร พฺราหฺมณภตฺโต อโหสิ ฯ  โส พฺราหฺมณาน�ฺจ  

พฺราหฺมณชาติยปาสณฺฑาน�ฺจ  ปณฺฑรงฺคปริพฺพาชกาทีนํ  

สฏฺ€ิสหสฺสมตฺตานํ  นิจฺจภตฺตํ  ปฏฺ€เปติ ฯ  อโสโกปิ  

ปิตรา  ปวตฺติตํ  ทานํ  อตฺตโน  อนฺเตปุเร  ตเถว  

ททมาโน เอกทิวสํ สีหป�ฺชเร €ิโต เต อุปสมปริพาหิเรน  

อาจาเรน ภุ�ฺชมาเน อสํยตินฺทฺริเย อวินีตอิริยาปเถ    

ทิสฺวา จินฺเตสิ ‘อีทิสํ ทานํ อุปปริกฺขิตฺวา ยุตฺตฏฺ€าเน  

ทาตํุ  วฏฺฏตีติ,  เอวํ  จินฺเตตฺวา  อมจฺเจ  อาห  

‘คจฺฉถ  ภเณ  อตฺตโน  อตฺตโน  สาธุสมฺมเต    

สมณพฺราหฺมเณ อนฺเตปุรํ อติหรถ ทานํ ทสฺสามาติ ฯ  

อมจฺจา  สาธุ  เทวาติ  ร�ฺโ�  ปฏิสฺสุณิตฺวา  เต  เต  

ปณฺฑรงฺคปริพฺพาชกาชีวกนิคฺคณฺ€าทโย  อาเนตฺวา  

‘อิเม  มหาราช  อมฺหากํ  อรหนฺโตติ  อาหํสุ ฯ  อถ  

ราชา อนฺเตปุเร อุจฺจาวจานิ อาสนานิ  ป�ฺ�าเปตฺวา  

อาคจฺฉนฺตูติ  วตฺวา  อาคตาคเต  อาห  ‘อตฺตโน  

อตฺตโน  ปฏิรูเป  อาสเน  นิสีทถาติ ฯ  เตสุ  เอกจฺเจ  

ภทฺทป�€เกสุ  เอกจฺเจ  ผลกป�€เกสุ  นิสีทึสุ ฯ  [๔๔]  

ตํ  ทิสฺวา  ราชา  ‘นตฺถิ  เตสํ  อนฺโตสาโรติ  �ตฺวา  

เตสํ  อนุรูป�  ขาทนียํ  โภชนียํ  ทตฺวา  อุยฺโยเชสิ ฯ 
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เมือ่กาลเวลาลว่งไปอยูอ่ยา่งนัน้ วนัหนึง่ พระเจา้อโศก

ประทับยืนอยู่ท่ีสีหบัญชร ได้ทอดพระเนตรเห็นนิโครธ

สามเณร ผู้ฝึกฝนคุ้มครองตน  มีอินทรีย์สงบ สมบูรณ์

ด้วยอิริยาบถ  กำลังเดินผ่านไปทางพระลานหลวง.   

 

ประวัตินิโครธสามเณร 

ถามว่า ก็ สามเณรชื่อนิโครธนี้  คือใครกัน ?  

แก้ว่า นิโครธสามเณรนี้ เป็นพระโอรสของสุมนราชกุมาร 

ผู้เป็นพระเชษฐโอรสของพระเจ้าพินทุสาร.  มีลำดับความ 

ในเรื่องนั้น ดังต่อไปนี้   

ดังได้สดับมาว่า ในเวลาที่พระเจ้าพินทุสาร   

(ผูพ้ระชนก) ทรงทพุพลภาพนัน่แล (ทรงพระประชวรหนกั) 

อโศกกุมารได้สละราชสมบัติในกรุงอุชเชนีที่ตนได้แล้ว

เสด็จกลับมายึดเอาพระนครทั้งหมดไว้ในเงื้อมมือของตน

แลว้ไดจ้บัสมุนราชกมุารไว.้  ในวนันัน้เอง พระเทวชีือ่สมุนา

ของพระสุมนราชกุมาร ได้ทรงพระครรภ์ แก่เต็มที่แล้ว.  

พระนางสุมนาเทวีน้ันปลอมเพศหนี เดินมุ่งไปสู่บ้านคน

จัณฑาลแห่งใดแห่งหนึ่งในที่ไม่ไกล ได้ทรงสดับเสียงของ

เทวดาผู้สิงอยู่ที่ต้นนิโครธแห่งใดแห่งหนึ่ง ในที่ไม่ไกลจาก

เรือน ของหัวหน้าหมู่บ้านคนจัณฑาล ซึ่งกล่าวเชิญอยู่ว่า  

“ขา้แตพ่ระแมเ่จา้สมุนา !  ขอจงเสดจ็เขา้มา ทางนีเ้ถดิ”  

ก็ได้เสด็จเข้าไปใกล้เทวดานั้น.  เทวดาได้นิรมิตศาลาหลัง

หนึง่ ดว้ยอานภุาพของตน แลว้ไดถ้วายวา่  “ขอพระแมเ่จา้  

จงประทับอยู่ที่ศาลาหลังนี้เถิด”.  พระเทวีนั้นได้เสด็จ

เข้าไปสู่ศาลาหลังน้ันแล้ว.  ในวันที่พระนางเสด็จเข้าไป

ถึงนั่นเอง ก็ประสูติพระราชโอรส.  เพราะเหตุที่พระโอรส

นั้นอันเทวดาผู้สิงอยู่ท่ีต้นนิโครธรักษาไว้ พระนางเทวีนั้น 

จึงทรงขนานพระนามว่า นิโครธ”.  หัวหน้าหมู่บ้านคน

จัณฑาลได้สำคัญพระเทวีนั้น เป็นดุจธิดาแห่งนายของตน 

ตั้งแต่วันท่ีตนได้พบเห็น จึงได้ต้ังข้อปฏิบัติประจำไว้.  

พระราชธิดาได้ประทับอยู่ ณ สถานที่นั้น สิ้น ๗ ป�.  

ฝ่ายนิโครธกุมารก็มีชนมายุได้ ๗ ป�แล้ว.   

 

 

เอวํ คจฺฉนฺเต กาเล เอกทิวสํ สีหป�ฺชเร €ิโต  

อทฺทส  นิโคฺรธสามเณรํ  ราชงฺคเณน  คจฺฉนฺตํ  ทนฺตํ  

คุตฺตํ  สนฺตินฺทฺริยํ  อิริยาปถสมฺปนฺนํ ฯ   

 

 

 

 

 

โก  ปนายํ  นิโคฺรโธ  นาม ฯ  พินฺทุสารร�ฺโ�  

เชฏฺ€ปุตฺตสฺส  สุมนราชกุมารสฺส  ปุตฺโต ฯ  ตตฺรายํ  

อนุปุพฺพีกถา ฯ   

 

พินฺทุสารร�ฺโ� กิร ทุพฺพลกาเลเยว อโสกกุมาโร  

อตฺตนา  ลทฺธํ  อุชฺเชนีรชฺชํ  ปหาย  อาคนฺตฺวา  สพฺพํ  

นครํ  อตฺตโน  หตฺถคตํ  กตฺวา  สุมนํ  ราชกุมารํ  

อคฺคเหสิ ฯ  ตํ  ทิวสเมว  สุมนสฺส  ราชกุมารสฺส    

สุมนา  นาม  เทวี  ปริปุณฺณคพฺภา  อโหสิ ฯ  สา    

อ�ฺ�าตกเวเสน  นิกฺขมิตฺวา  อวิทูเร  อ�ฺ�ตรํ  

จณฺฑาลคามํ  สนฺธาย  คจฺฉนฺตี  เชฏฺ€กจณฺฑาลสฺส  

เคหโต  อวิทูเร  อ�ฺ�ตรสฺมึ  นิโคฺรธรุกฺเข  อธิวตฺถาย  

เทวตาย ‘อิโต เอหิ สุมเนติ วทนฺติยา สทฺทํ สุตฺวา    

ตสฺสา  สมีป�  คตา ฯ  เทวตา  อตฺตโน  อานุภาเวน  

เอกํ  สาลํ  นิมฺมินิตฺวา  เอตฺถ  วสาหีติ  อทาสิ ฯ  

สา ตํ สาลํ ปาวิสิ ฯ  คตทิวเสเยว ปุตฺตํ วิชายิ ฯ    

สา ตสฺส นิโคฺรธเทวตาย ปริคฺคหิตตฺตา นิโคฺรโธเตฺวว  

นามํ  อกาสิ ฯ  เชฏฺ€จณฺฑาโล  ทิฏฺ€ทิวสโต  ปภูติ  ตํ  

อตฺตโน  สามิธีตรํ  วิย  ม�ฺ�มาโน  นิพทฺธวตฺตํ    

ปฏฺ€เปสิ ฯ  ราชธีตา  ตตฺถ  สตฺต  วสฺสานิ  วสิ ฯ  

นิโคฺรธกุมาโรปิ  สตฺตวสฺสิโก  ชาโต ฯ 
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นิโครธกุมารบวชสำเร็จเป็นพระอรหันต์  

พระชนม์ ๗ ปี 

ในครั้งนั้น พระเถระรูปหนึ่งชื่อมหาวรุณเถระ   

เป็นพระอรหันต์ ได้เห็น ความถึงพร้อมแห่งเหตุของทารก 

ได้พิจารณาคิดว่า “บัดนี้ ทารกมีชนมายุได้ ๗ ป� เป็น

กาลสมควรที่จะให้เขาบวชได้”  จึงทูลพระราชธิดาให้ทรง

ทราบแล้วให้นิโครธกุมารนั้นบวช.  ในเวลาปลงผมเสร็จ

นั่นเอง พระกุมารได้บรรลุเป็นพระอรหันต์.  วันหนึ่ง 

นิโครธสามเณรนั้นได้ชำระร่างกายแต่เช้าตรู่ ทำอาจาริย

วัตร และอุปัชฌายวัตรเสร็จแล้วถือเอาบาตรและจีวร 

คิดว่า  “เราจะไปยังประตูเรือน ของโยมมารดา”  แล้วก็

ออกไป.   

ก็นิวาสสถานแห่งโยมมารดาของนิโครธสามเณร

นั้น ต้องเดินเข้าไปยังพระนคร ทางประตูด้านทิศทักษิณ  

ผ่านท่ามกลางพระนครไปออกทางประตูด้านทิศปราจีน.  

ก็โดยสมัยนั้น พระเจ้าอโศกธรรมราชทรงเสด็จจงกรมอยู่

ที่สีหบัญชร ผินพระพักตร์ไปทางทิศปราจีน.  ขณะนั้นเอง 

นิโครธสามเณรผู้มีอินทรีย์สงบ มีใจสงบ ทอดสายตาดู 

ประมาณชัว่แอก  เดนิไปถงึพระลานหลวง.  เพราะเหตุนัน้ 

ข้าพเจ้าจึงได้กล่าวว่า  “วันหนึ่ง พระเจ้าอโศกประทับ 

ยืนอยู่ที่สีหบัญชร ได้ทอดพระเนตรเห็นนิโครธสามเณร   

ผู้ฝึกฝน คุ้มครองตน มีอินทรีย์สงบ สมบูรณ์ด้วย

อิริยาบถ  กำลังเดินผ่านไปทางพระลานหลวง”  ดังนี้.   

 

พระเจ้าอโศทรงเลื่อมใสนิโครธสามเณร 

คร้ันทอดพระเนตรเห็นแล้วพระราชาได้ทรง  

พระรำพึง ดังนี้ว่า  “ชนแม้ทั้งหมดนี้ มีจิตฟุ้งซ่าน มีส่วน

เปรียบเหมือนมฤคที่วิ่งพล่านไป  ส่วนทารกคนนี้ ไม่มีจิต

ฟุ้งซ่าน  การมองดู การเหลียวดู การคู้แขน และการ

เหยียดแขนของเขา งามยิ่งนัก  ภายในของทารกคนนี้  

น่าจักมีโลกุตรธรรมแน่นอน” ดังนี้.  พร้อมกับการทอด

พระเนตรเห็นของพระราชานั่นเอง พระหฤทัยก็เลื่อมใส 

ในสามเณร,  ความรกักไ็ดต้ัง้ขึน้.  ถามวา่ เพราะเหตไุร ?  

แก้ว่า  เพราะได้ยินว่า แม้ในกาลก่อนในเวลาทำบุญ  

 

 

 

ตทา  มหาวรุณตฺเถโร  นาม  เอโก  อรหา  

ทารกสฺส เหตุสมฺปทํ ทิสฺวา วิจารมาโน สตฺตวสฺสิโกทานิ  

ทารโก  กาโล  [๔๕]  นํ  ปพฺพาเชตุนฺติ  จินฺเตตฺวา  

ราชธีตาย  อาโรจาเปตฺวา  นิโคฺรธกุมารํ  ปพฺพาเชสิ ฯ  

กุมาโร  ขุรคฺเคเยว  อรหตฺตํ  ปาปุณิ ฯ  โส  เอกทิวสํ  

ปาโตว สรีรํ ปฏิชคฺคิตฺวา อาจริยูปชฺฌายวตฺตํ กตฺวา  

ปตฺตจีวรมาทาย มาตุ อุปาสิกาย เคหทฺวารํ คจฺฉามีติ  

นิกฺขมิ ฯ   

 

 

มาตุ  นิวาสฏฺ€าน�ฺจสฺส  ทกฺขิณทฺวาเรน  นครํ  

ปวิสิตฺวา นครมชฺเฌน คนฺตฺวา ปาจีนทฺวาเรน นิกฺขมิตฺวา  

คนฺตพฺพํ โหติ ฯ  เตน จ สมเยน อโสโก ธมฺมราชา  

ปาจีนทิสาภิมุโข  สีหป�ฺชเร  จงฺกมติ ฯ  ตํขณํเยว    

นิ โ คฺ รโธ  ราชงฺค ณํ  สมฺปาปุ ณิ  สนฺติ นฺ ทฺ ริ โย  

สนฺตมานโส  ยุคฺคมตฺตํ  เปกฺขมาโน ฯ  เตน  วุตฺตํ  

‘เอกทิวสํ  สีหป�ฺชเร  €ิโต  อทฺทส  นิโคฺรธสามเณรํ  

ราชงฺคเณน  คจฺฉนฺตํ  ทนฺตํ  คุตฺตํ  สนฺตินฺทฺริยํ    

อิริยาปถสมฺปนฺนนฺติ ฯ 

 

 

 

 

 

ทิสฺวานสฺส  เอตทโหสิ  ‘อยํ  ชโน  สพฺโพปิ  

วิกฺขิตฺตจิตฺโต  ภนฺตมิคปฏิภาโค,  อยํ  ปน  ทารโก  

อวิกฺขิตฺตจิตฺโต อติวิยสฺส อาโลกิตํ วิโลกิตํ สมฺมิ�ฺชิตํ    

ปสารณ�ฺจ  โสภติ,  อทฺธา  เอตสฺส  อพฺภนฺตเร  

โลกุตฺตรธมฺโม  ภวิสฺสตีติ ฯ  ร�ฺโ�  สห  ทสฺสเนเนว  

สามเณเร  จิตฺตํ  ปสีทิ,  เปมํ  สณฺ€หิ ฯ  กสฺมา ฯ  

ปุพฺเพปิ กิร ปุ�ฺ�กรณกาเล เอส ร�ฺโ� เชฏฺ€ภาตา  

วาณิชโก  อโหสิ ฯ   
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นิโครธสามเณรนี้ได้เป็นพ่อค้า ผู้เป็นพี่ชายใหญ่ ของพระ

ราชา.   

สมจริงดังคำที่พระผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสไว้ว่า 

ความรักน้ัน ย่อมเกิดเพราะเหตุ ๒ อย่าง 

คือ เพราะการอยู่ร่วมกันในภพก่อน ๑  เพราะ

การเกื้อกูลกันในปัจจุบัน ๑  เหมือนอุบลและปทุม

เป็นต้นที่เหลือ เกิดในน้ำ ฉะนั้น.   

 

พระเจา้อโศกมหาราชรบัสัง่ใหน้มินตส์ามเณรเขา้มา 

ลำดับนั้น พระราชาทรงเกิดความรัก มีความ

นับถือมาก (ในสามเณรนั้น)  จึงทรงสั่งพวกอำมาตย์ไป

ว่า  “พวกเจ้าจงนิมนต์สามเณรนั่นมา”.  ท้าวเธอทรง

รำพึงว่า  “อำมาตย์เหล่านั้น  มัวชักช้าอยู่”  จึงทรงส่ง

ไปอีก ๒-๓  นายว่า  “จงให้สามเณรนั้น รีบมาเถิด”.  

สามเณรได้เดินไปตามปกติของตนนั่นเอง.  พระราชา

ตรัสว่า  “ท่านทราบอาสนะที่ควรแล้วนิมนต์นั่งเถิด”.  

สามเณรนั้นเหลียวดูข้างโน้นข้างนี้แล้วคิดว่า  “บัดนี้ ไม่มี

ภิกษุเหล่าอื่น” จึงเดินเข้าไปใกล้บัลลังก์ ซึ่งยกเศวตฉัตร

กั้นไว้ แล้วแสดงอาการแด่พระราชา เพื่อต้องการให้ทรง

รับบาตร.  พระราชาทอดพระเนตรเห็นสามเณรนั้น 

กำลังเดินเข้าไปใกล้บัลลังก์นั่นแล จึงทรงดำริว่า  “วันนี้

เอง สามเณรรูปนี้จักเป็นเจ้าของพระตำหนักนี้ ในบัดนี้”.  

สามเณรถวายบาตรที่พระหัตถ์พระราชา แล้วข้ึนนั่งบน

บัลลังก์.  พระราชาทรงน้อมถวายอาหารทุกชนิดคือ

ข้าวต้มของควรเคี้ยว  และข้าวสวยที่เขาเตรียมไว้เพ่ือ

ประโยชน์แก่พระองค์ (แก่สามเณรน้ัน).  สามเณรรับ

อาหารพอยังอัตภาพของตนให้เป็นไปเท่านั้น.   
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ในที่สุดภัตกิจ พระราชาตรัสถามว่า  “พ่อเณรรู้

พระโอวาทท่ี  พระศาสดาทรงประทาน แก่พวกพ่อเณร

หรือ ?”.  สามเณรถวายพระพรว่า  “มหาบพิตร !  

อาตมภาพ  ย่อมรู้โดยเอกเทศ (เท่านั้น)”.  พระราชา

 

 

[๔๖]  วุตฺตมฺปิ  เหตํ   

»Ø¾Úà¾Ç  Ê¹Ú¹ÔÇÒàÊ¹ »¨Ú¨Ø»Ú»¹Ú¹ËÔàµ¹  ÇÒ   

เอวนฺตํ  ชายเต  เปมํ อุปฺปลํว  ยโถทเกติ ฯ   

 

 

 

 

 

อถ  ราชา  ส�ฺชาตเปโม  สมฺพหุมาโน  ‘เอตํ  

สามเณรํ  ปกฺโกสถาติ  อมจฺเจ  เปเสสิ ฯ  ‘เต    

อติจิรายนฺตีติ  ปุน  เทฺว  ตโย  เปเสสิ  ‘ตุริตํ    

อาคจฺฉตูติ ฯ  สามเณโร  อตฺตโน  ปกติยาเอว    

อคมาสิ ฯ  ราชา  ปฏิรูปมาสนํ  �ตฺวา  นิสีทถาติ  

อาห ฯ  โส อิโตจิโตจ วิโลเกตฺวา ‘นตฺถิทานิ อ�ฺเ�  

ภิกฺขูติ  สมุสฺสิตเสตจฺฉตฺตํ  ราชปลฺลงฺกํ  อุปสงฺกมิตฺวา  

ปตฺตคฺคหณตฺถาย  ร�ฺโ�  อาการํ  ทสฺเสสิ ฯ  ราชา  

ตํ  ปลฺลงฺกสมีป�  อุปคจฺฉนฺตํเยว  ทิสฺวา  จินฺเตสิ  

‘อชฺเชว ทานิ อยํ สามเณโร อิมสฺส เคหสฺส สามิโก    

ภวิสฺสตีติ ฯ  สามเณโร  ร�ฺโ�  หตฺเถ  ปตฺตํ  ทตฺวา  

ปลฺลงฺกํ  อภิรุหิตฺวา  นิสีทิ ฯ  ราชา  อตฺตโน  อตฺถาย  

สมฺปาทิตํ  สพฺพํ  ยาคุขชฺชกภตฺตวิกตึ  อุปนาเมสิ ฯ  

สามเณโร  อตฺตโน  ยาปนียมตฺตกเมว  สมฺปฏิจฺฉิ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

ภตฺตกิจฺจาวสาเน ราชา อาห ‘สตฺถารา ตุมฺหากํ  

ทินฺนํ  โอวาทํ  ชานาถาติ ฯ  ชานาม ิ  มหาราช    

เอกเทเสนาติ ฯ  ตาต  มยฺหมฺปิ  นํ  กเถหีติ ฯ  สาธุ  

มหาราชาติ  ร�ฺโ�  อนุรูป�  ธมฺมปเท  อปฺปมาทวคฺคํ  
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ทรงรบัสัง่วา่ “พอ่เณร !  ขอจงแสดงโอวาททีพ่อ่เณรรูน้ัน้  

แก่โยมบ้าง”.  สามเณรทูลรับว่า  “ได้ มหาบพิตร !” 

ดังนี้แล้ว ได้กล่าวอัปปมาทวรรคในธรรมบท ตามสมควร

แด่พระราชา เพื่อประโยชน์แก่การอนุโมทนา.   

พระราชาพอได้ทรงสดับว่า 

ความไม่ประมาท เป็นทางไม่ตาย ความ

ประมาท เป็นทางแห่งความตาย   

ดังนี้เป็นต้น ก็ทรงรับสั่งว่า  “พ่อเณร !  ขอจง

ยังธรรมเทศนาที่โยมได้รู้แล้วให้จบไว้ก่อน”  ดังนี้. 

 

พระเจ้าอโศกถวายนิตยภัตสามเณรเป็นทวีคูณ 

ในอวสานแหง่การอนโุมทนา พระราชาทรงรบัส่ังว่า  

“พ่อเณร !  โยม  จะถวายธุวภัต แก่พ่อเณร ๘ ที่”.  

สามเณรถวายพระพรว่า  “มหาบพิตร !  อาตมภาพ  

จะถวายธุวภัตเหล่านั้น แก่พระอุปัชฌายะ (ของอาต

ภาพ)”.   

พระราชาตรัสถามว่า  “พ่อเณร !  ผู้ที่ชื่อว่า

อุปัชฌายะนี ้ ไดแ้กค่นเชน่ไร ?”.  สามเณรถวายพระพรวา่  

“มหาบพิตร !  ผู้ที่เห็นโทษน้อยใหญ่ แล้วตักเตือน   

และให้ระลึกชื่อว่าพระอุปัชฌายะ”.   

พระราชาทรงรับสั่งว่า  “พ่อเณร ! โยมจะถวาย

ภตั ๘ ที ่แมอ้ืน่อกี แกพ่อ่เณร”.  สามเณรถวายพระพรวา่  

“มหาบพิตร !  อาตมภาพ จะถวายภัตเหล่านั้น   

แก่พระอาจารย์ (ของอาตมภาพ)”.   

พระราชาตรัสถามว่า  “พ่อเณร !  ผู้ที่ชื่อว่า  

พระอาจารย์นี้  ได้แก่คนเช่นไร ?”.  สามเณรถวาย

พระพรว่า  “มหาบพิตร !  ผู้ที่ให้อันเตวาสิกและ  

สัทธิวิหาริก  ตั้งอยู่ในธรรมที่ควรศึกษา ในพระศาสนานี้  

ชื่อว่าพระอาจารย์”.   

พระราชาทรงรับสั่งว่า  “ดีละ พ่อเณร !  โยมจะ

ถวายภัต ๘ ที่แม้อื่นอีก  แก่พ่อเณร”.  สามเณรถวาย

พระพรว่า “มหาบพิตร ! อาตมภาพจะถวายภัตเหล่านั้น  

แก่พระภิกษุสงฆ์”.   

 

อนุโมทนตฺถาย  อภาสิ ฯ   

 

 

 

ราชา   

อปฺปมาโท  อมตํ  ปทํ ปมาโท  มจฺจุโน  ปทนฺติ   

 

สุตฺวา  ว  “อ�ฺ�าตํ  ตาต  ปริโยสาเปหีติ  

อาห ฯ 

 

 

 

 

อนุโมทนาวสาเน จ ‘อฏฺ€ เต ตาต ธุวภตฺตานิ  

ทมฺมีติ  อาห ฯ  สามเณโร  อาห  ‘เอตานิ  อหํ    

อุปชฺฌายสฺส  ทมฺมิ  มหาราชาติ ฯ   

 

 

โก อยํ ตาต อุปชฺฌาโย นามาติ ฯ  วชฺชาวชฺชํ  

ทิสฺวา  โจเทตา  สาเรตา  จ  มหาราชาติ ฯ 

 

 

[๔๗]  อ�ฺ�านิปิ  เต  ตาต  อฏฺ€  ทมฺมีติ ฯ  

เอตานิ  อาจริยสฺส  ทมฺมิ  มหาราชาติ ฯ   

 

 

โก  อยํ  ตาต  อาจริโย  นามาติ ฯ  อิมสฺมึ  

สาสเน  สิกฺขิตพฺพธมฺเมสุ  ปติฏฺ€าเปตา  มหาราชาติ ฯ 

 

 

 

สาธุ  ตาต  อ�ฺ�านิปิ  เต  อฏฺ€  ทมฺมีติ ฯ  

เอตานิ  ภิกฺขุสงฺฆสฺส  ทมฺมิ  มหาราชาติ ฯ   
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พระราชาตรัสถามว่า  “พ่อเณร !  ผู้ที่ชื่อว่าภิกษุ

สงฆ์นี้  ได้แก่คนเช่นไร ?”.  สามเณร ถวายพระพรว่า  

“มหาบพิตร !  บรรพชาและอุปสมบทของ  อาจารย์

และอปุชัฌายะของอาตมภาพ และบรรพชาของอาตมภาพ 

อาศัยหมู่ภิกษุใด  หมู่ภิกษุนั้น ชื่อว่าภิกษุสงฆ์”.   

พระราชาทรงพอพระราชหฤทัยเป็นอย่างยิ่ง แล้ว

ทรงรับสั่งว่า  “พ่อเณร !  โยมจะถวายภัต ๘ ที่แม้อื่น

อีกแก่พ่อเณร”.  สามเณรทูลรับว่า “ดีละ ในวันรุ่งขึ้นได้

พาเอาภิกษุ ๓๒ รูป เข้าไปยังภายในพระราชวัง   

ฉันภัตตาหาร.   
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แก่ภิกษุหกแสนรูป 

พระราชาทรงปวารณาว่า  “ภิกษุ ๓๒ รูปแม้อื่น 

พร้อมทั้งพวกท่าน จงรับภิกษา พรุ่งนี้เถิด” ดังนี้แล้วทรง

ให้เพิ่มภิกษุมากขึ้นทุกวันๆ โดยอุบายนั้นนั่นแล ได้ทรงตัด

ภัตของพวกนักบวชนอกศาสนา มีพราหมณ์และปริพาชก

เป็นต้น ตั้งหกหมื่นคนเสียแล้วได้ทรงต้ังนิตยภัตไว้สำหรับ

ภิกษุหกหมื่นนรูปในภายในพระราชนิเวศน์เพราะความ

เลื่อมใสที่เป็นไป ในพระนิโครธเถระนั่นเอง.  ฝ่าย  

พระนิโครธเถระก็ให้พระราชาพร้อมทั้งบริษัทดำรงอยู่ใน

ไตรสรณคมน์และเบญจศีล ทำให้เป็นผู้มีความเล่ือมใส   

ไม่หวั่นไหว ด้วยความเลื่อมใสอย่างปุถุชน แล้วให้ดำรง

มั่นอยู่ในพระพุทธศาสนา. 

 

พระเจ้าอโศกสร้างวัด เจดีย์ ๘๔,๐๐๐ แห่ง 

พระราชาทรงรับสั่งให้นายช่างสร้างมหาวิหารช่ือ

ว่าอโศการาม  แล้วก็ทรงตั้งภัตไว้ เพื่อถวายภิกษุ 

๖๐,๐๐๐ รูปอีก.  และทรงรับสั่งให้สร้างพระวิหาร 

๘๔,๐๐๐ แห่ง  ซึ่งประดับด้วยพระเจดีย์ ๘๔,๐๐๐ องค์ไว้

ในพระนคร ๘๔,๐๐๐ แห่ง ทั่วชมพูทวีปทั้งสิ้น โดยความ

ชอบธรรมนั่นเอง  หาใช่โดยไม่ชอบธรรมไม่.   

 

โก  อยํ  ตาต  ภิกฺขุสงฺโฆ  นามาติ ฯ  ยํ    

นิสฺสาย  มหาราช  อมฺหากํ  อาจริยูปชฺฌายาน�ฺจ  

มม�ฺจ  ปพฺพชฺชา  จ  อุปสมฺปทา  จาติ ฯ   

 

 

ราชา  ภิยฺโยโส  มตฺตาย  ตุฏฺ€จิตฺโต  อาห    

‘อ�ฺ�านิปิ  เต  ตาต  อฏฺ€  ทมฺมีติ ฯ  สามเณโร  

สาธูติ สมฺปฏิจฺฉิตฺวา ปุนทิวเส ทฺวตฺตึส ภิกฺขู คเหตฺวา  

ราชนฺเตปุรํ  ปวิสิตฺวา  ภตฺตกิจฺจํ  อกาสิ ฯ   

 

 

 

 

 

ราชา  ‘อ�ฺเ�ปิ  ทฺวตฺตึส  ภิกฺขู  ตุมฺเหหิ  

สทฺธึ  เสฺว  ภิกฺขํ  คณฺหนฺตูติ  เอเตเนว  อุปาเยน  

ทิวเส ทิวเส วฑฺฒาเปนฺโต สฏฺ€ิสหสฺสานํ พฺราหฺมณ-  

ปริพฺพาชกาทีนํ  ภตฺตํ  อุปจฺฉินฺทิตฺวา  อนฺโตนิเวสเน  

สฏฺ€ิ สห สฺสานํ  ภิ กฺ ขูนํ  นิ จฺ จภตฺตํ  ปฏฺ € เปสิ    

นิโคฺรธตฺเถรคเตเนว  ปสาเทน ฯ  นิโคฺรธตฺเถโรปิ  

ราชานํ  สปริสํ  ตีสุ  สรเณสุ  ป�ฺจสุ  จ  สีเลสุ  

ปติฏฺ€าเปตฺวา  พุทฺธสาสเน  โปถุชฺชนิเกน  ปสาเทน  

อจลปฺปสาทํ  กตฺวา  ปติฏฺ€าเปสิ ฯ   

 

 

 

 

 

ปุน  ราชา  อโสการามํ  นาม  มหาวิหารํ    

การาเปตฺวา สฏฺ€ิสหสฺสาน ํ ภิกฺขูนํ ภตฺตํ ปฏฺ€เปสิ ฯ  

สกลชมฺพุทีเป จ จตุราสีติยา นครสหสฺเสสุ จตุราสีติ    

วิหารสหสฺสาน ิการาเปสิ จตุราสีติสหสฺสเจติยปฏมิณฑิฺตาน ิ 

ธมฺเมเนว  โน  อธมฺเมน ฯ   
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ได้ยินว่า ในวันหน่ึง พระราชาทรงถวายมหาทาน  

ที่อโศการาม ประทับนั่งอยู่ในท่ามกลางพระภิกษุสงฆ์   

ซึ่งนับได้ประมาณหกหมื่นรูป ทรงปวารณาสงฆ์ด้วยปัจจัย 

๔ แล้วตรัสถามปัญหานี้ว่า  “ข้าแต่ท่านผู้เจริญ !  ขึ้น

ชื่อว่า พระธรรมที่พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงแล้วมี

ประมาณเท่ าไร” .  พระสงฆ์ถวายพระพร ว่า  

“มหาบพิตร !  ชื่อว่าพระธรรม ท่ีพระผู้มีพระภาคเจ้า

ทรงแสดงแล้วนั้น  “ว่าโดยองค์ มีองค์ ๙  ว่าโดยขันธ์ 

มี  ๘๔,๐๐๐ พระธรรมขันธ์”.  พระราชาทรงเลื่อมใสใน

พระธรรม แล้วทรงรับสั่งว่า  “โยมจักบูชาพระธรรมขันธ์ 

แต่ละขันธ์ ด้วยวิหารแต่ละหลังๆ”  ในวันเดียวเท่านั้น 

ได้ทรงสละพระราชทรัพย์ถึง ๙๖ โกฏิ แล้วได้ทรงบังคับ

พวกอำมาตย์ว่า  “ไปเถิดพนาย !  พวกท่าน เมื่อให้

สร้างวิหาร ในนครแต่ละนคร จงให้สร้างพระวิหาร 

๘๔,๐๐๐ หลัง ไว้ในพระนคร ๘๔,๐๐๐ นครเถิด” ดังนี้  

ส่วนพระองค์เอง ได้ทรงเริ่มการงานเพื่อประโยชน์แก่

อโศกมหาวิหาร ในอโศการาม.  พระสงฆ์ได้ให้พระเถระ

ชื่อว่าอินทคุตตเถระผู้มีฤทธิ์มาก มีอานุภาพมาก ส้ิน  

อาสวะแล้วเป็นนวกัมมาธิฏฐายี.  พระเถระได้ยังการงาน

ที่ยังไม่สำเร็จนั้นๆ ให้แล้วเสร็จด้วยอานุภาพของตน.  

พระเถระได้ให้การสร้างพระวิหารสำเร็จลง ๓ ป� แม้ด้วย

อานุภาพอย่างนั้น.   
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ขา่วสารจากทกุๆ นคร  ไดม้าถงึวนัเดยีวกนันัน่เอง.  

พวกอำมาตย์ได้กราบทูลแด่พระราชาว่า  “ขอเดชะ   

พระวิหาร ๘๔,๐๐๐ แห่งสร้างเสร็จแล้ว.  พระราชาทรง

รับสั่งให้เที่ยวตีกลองประกาศทั่วพระนครว่า  “ล่วงไป ๗ 

วัน แต่วันนี้ จักมีการฉลองพระวิหาร  ขอให้ประชาชน

ทั้งหมด จงสมาทานองค์ศีล ๘  เตรียมการฉลอง  

พระวิหาร ท้ังภายในพระนคร และภายนอกพระนคร”.  

ล่วงไป ๗ วัน แต่การฉลองพระวิหารน้ัน  พระราชา

แวดล้อมด้วยหมู่เสนามีองค์ ๔  นับได้หลายแสน  ซึ่ง

แต่งตัวด้วยเคร่ืองอลังการทุกอย่าง เสด็จเที่ยวชม

พระนคร  ที่มหาชนผู้มีความอุตสาหะ ประสงค์จะตกแต่ง

เอกทิวสํ  กิร  ราชา  อโสการาเม  มหาทานํ  

ทตฺวา  [๔๘]  สฏฺ€ิสหสฺสสงฺขยสฺส  ภิกฺขุสงฺฆสฺส  

มชฺเฌ  นิสชฺช  สงฺฆํ  จตูหิ  ปจฺจเยหิ  ปวาเรตฺวา  

อิมํ  ป�ฺหํ  ปุจฺฉิ  ‘ภนฺเต  ภควตา  เทสิตธมฺโม  นาม  

กิตฺตโก โหตีติ ฯ  องฺคโต มหาราช นวงฺคานิ ขนฺธโต  

จตุราสีติธมฺมกฺขนฺธสหสฺสานีติ ฯ  ราชา ธมฺเม ปสีทิตฺวา  

เอเกกํ  ธมฺมกฺขนฺธํ  เอเกกวิหาเรน  ปูเชสฺสามีติ    

เอกทิวสเมว  ฉนฺนวุติโกฏิธนํ  วิสชฺเชตฺวา  อมจฺเจ  

อาณาเปสิ  ‘เอถ  ภเณ  เอกเมกสฺมึ  นคเร  เอกเมกํ  

วิหารํ  การาเปนฺตา  จตุราสีติยา  นครสหสฺเสสุ    

จตุราสีติวิหารสหสฺสานิ การาเปถาติ สย�ฺจ อโสการาเม  

อโสกมหาวิหารตฺถาย  กมฺมํ  ปฏฺ€เปสิ ฯ  สงฺโฆ  

อินฺทคุตฺตตฺเถรนฺนาม  มหิทฺธิยํ  มหานุภาวํ  ขีณาสวํ  

นวกมฺมาธิฏฺ€ายกํ อทาสิ ฯ  เถโร ยํ ยํ น นิฏฺ€าติ  ตํ  

ตํ  อตฺตโน  อานุภาเวน  นิฏฺ€าเปสิ ฯ  เอวมฺปิ  ตีหิ  

สํวจฺฉเรหิ  วิหารกมฺมํ  นิฏฺ€าเปสิ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

เอกทิวสเมว  สพฺพนคเรหิ  ปณฺณานิ  อาคมึสุ ฯ  

อมจฺจา  ร�ฺโ�  อาโรเจสุํ  ‘นิฏฺ€ิตานิ  เทว  จตุราสีติ  

วิหารสหสฺสานีติ ฯ  ราชา  นคเร  เภริ�ฺจาราเปสิ    

‘อิโต สตฺตนฺนํ ทิวสานํ อจฺจเยน วิหารมโห ภวิสฺสติ,  

สพฺเพ  อฏฺ€  สีลงฺคานิ  สมาทิยิตฺวา  อนฺโตนคเร    

พหินคเร  จ  วิหารมหํ  ปฏิยาเทนฺตูติฯ  ตโต  สตฺตนฺนํ  

ทิวสานํ อจฺจเยน สพฺพาลงฺการวิภูสิตาย อเนกสตสหสฺส-

สงฺขาย จตุรงฺคินิยา เสนาย ปริวุโต ราชา เทวโลเก  

อมรวติยา  ราชธานิยา  สิริโต  อธิกตรสสฺสิริกํ  วิย  

นคร ํกาตกุาเมน อสุสฺาหชาเตน มหาชเนน อลงกฺตปฏยิตตฺ ํ 

นครํ  อนุวิจรนฺโต  วิหารํ  คนฺตฺวา  ภิกฺขุสงฺฆสฺส  
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พระนครได้ตกแต่งประดับประดาแล้ว ให้เป็นเหมือน  

มีความสง่างาม ยิ่งกว่าสิริ แห่งราชธานีชื่ออมรวดี ใน

เทวโลก เสด็จพระราชดำเนินไป ยังพระวิหาร ได้ประทับ

ยืนอยู่ ณ ท่ามกลางภิกษุสงฆ์.   

ก็ภิกษุที่ประชุมกันในขณะนั้นมีประมาณ ๘๐ โกฏิ.  

ก็แล พวกนางภิกษุณี มีประมาณเก่าล้ านหกแสน.  

บรรดาภิกษุเหล่านั้น เฉพาะภิกษุผู้เป็นพระขีณาสพ นับได้

ประมาณแสนรูป.  ภิกษุขีณาสพเหล่านั้น ได้มีความวิตก

ข้อนี้ว่า  “ถ้าพระราชา จะพึงทอด พระเนตรเห็นอธิการ 

(ทานอันยิ่ง) ไม่มีส่วนเหลือของพระองค์ ก็จะพึงเลื่อมใส 

ในพระพุทธศาสนาเป็นอย่างยิ่ง”  ต่อจากนั้น จึงได้ทำ

ปาฏิหาริย์ ชื่อว่าโลกวิวรณ์ (คือการเปิดโลก).   

 

พระเจ้าอโศกทอดพระเนตรเห็นทั่วทั้งชมพูทวีป 

พระราชาประทับยืนอยู่ที่อโศการามนั้นแล ทรง

เหลียวดูตลอดทั้ง ๔ ทิศ ได้ทอดพระเนตรเห็นชมพูทวีป 

ซึ่งมีมหาสมุทรเป็นที่สุดโดยรอบ  และพระวิหาร ๘๔,๐๐๐ 

แห่ง ที่รุ่งโรจน์อยู่ ด้วยการบูชาในการฉลองพระวิหาร

อย่างโอฬาร.  ท้าวเธอเมื่อทอดพระเนตรดูสมบัตินั้น ก็

ทรงประกอบด้วยป�ติปราโมทย์อย่างโอฬาร ทรงพระดำริ

ว่า  “ก็มีอยู่หรือ ที่ป�ติปราโมทย์ เห็นปานนี้ เคยเกิดขึ้น 

แก่ใครๆ อื่นบ้าง”  จึงตรัสถามภิกษุสงฆ์ว่า  “ข้าแต่

พระคุณเจ้าผู้เจริญ !  ในพระศาสนาของพระทศพล

โลกนาถเจ้า ของเราทั้งหลาย มีใครบ้าง ได้สละบริจาค

อย่างมากมาย  การบริจาคของใครเล่า ยิ่งใหญ่”.  ภิกษุ

สงฆ์ได้มอบการวิสัชนาปัญหาที่พระราชาตรัสถาม ให้เป็น

หน้าท่ีของท่านโมคคลีบุตรติสสเถระ.  พระเถระถวาย

พระพรว่า  “มหาบพิตร !  ขึ้นชื่อว่า ผู้ถวายปัจจัยใน

พระศาสนา ของพระทศพล เช่นกับพระองค์ ในเมื่อ  

¾ÃÐตถาคตเจ้า แม้ยังทรงพระชนม์อยู ่ ไม่มีใครเลย,  

พระองคเ์ท่านั้นทรงมีการบริจาคยิ่งใหญ่”.   

 

 

 

มชฺเฌ  อฏฺ€าสิ ฯ   

 

 

 

[๔๙]  ตสฺมิ�ฺจ  ขเณ  สนฺนิปติตา  อสีติ    

ภิกฺขุโกฏิโย  อเหสุํ ฯ  ภิกฺขุนีน�ฺจ  ปน  ฉนฺนวุติ-  

สตสหสฺสานิ ฯ  ตตฺถ ขีณาสวภิกฺขูเยว สตสหสฺสสงฺขา  

อเหสุํ ฯ  เตสํ  เอตทโหสิ  ‘สเจ  ราชา  อตฺตโน  

อธิการํ  อนวเสสํ  ปสฺเสยฺย,  อติวิย  พุทฺธสาสเน    

ปสีเทยฺยาติ ตโต โลกวิวรณํ นาม ปาฏิหาริยํ อกํสุ ฯ 

 

 

 

 

 

ราชา อโสการาเม €ิโตว จตุทฺทิสา อนุวิโลเกนฺโต  

สมนฺตโต สมุทฺทปริยนฺตํ ชมฺพุทีป� ปสฺสติ,  จตุราสีติ�ฺจ  

วิหารสหสฺสานิ อุฬาราย วิหารมหปูชาย วิโรจมานานิ ฯ  

โส  ตํ  วิภูตึ  ปสฺสมาโน  อุฬาเรน  ป�ติปามุชฺเชน  

สมนฺนาคโต  ‘อตฺถิ  ปน  อ�ฺ�สฺสปิ  กสฺสจิ  เอวรูป�  

ป�ติปามุชฺชํ  อุปฺปนฺนปุพฺพนฺติ  จินฺเตนฺโต  ภิกฺขุสงฺฆํ  

ปุจฺฉิ  ‘ภนฺเต  อมฺหากํ  โลกนาถสฺส  ทสพลสฺส    

สาสเน  โก  มหาปริจฺจาคํ  ปริจฺจชิ,  กสฺส  ปริจฺจาโค  

มหนฺโตติ ฯ  ภิกฺขุสงฺโฆ  โมคฺคลีปุตฺตติสฺสตฺเถรสฺส  ภารํ  

อกาสิ ฯ  เถโร  อาห  ‘มหาราช  ทสพลสฺส  สาสเน  

ปจฺจยทายโก  นาม  ตยา  สทิโส  ธรมาเนปิ  ตถาคเต  

น  โกจิ  อโหสิ  ตเวว  ปริจฺจาโค  มหาติ ฯ   
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พระราชาทรงสดับคำของพระเถระแล้ว ได้ม ี 

พระวรกายอันป�ติปราโมทย์อย่างโอฬารถูกต้องแล้วหา

ระหว่างมิได้ จึงทรงพระดำริว่า  “ได้ยินว่า ผู้ที่ถวาย

ปัจจัยเช่นกับเรา ไม่มี  ได้ยินว่า เรามีการบริจาคยิ่งใหญ่  

ได้ยินว่า  เรากำลังยกย่องเชิดชูพระศาสนา ด้วย

ไทยธรรม  ก็เมื่อเป็นเช่นนี้  เราจะได้ชื่อว่า เป็นทายาท

แห่งพระศาสนาหรือไม่”.  ลำดับนั้น ท้าวเธอจึงตรัสถาม 

ภิกษุสงฆ์ว่า  “ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ  โยมเป็น

ทายาทแห่งพระศาสนา หรือยังหนอ ?”.  ในลำดับนั้น 

ท่านพระโมคคลีบุตรติสสเถระ ฟังพระราชดำรัสนี้แล้ว 

เมื่อเล็งเห็นอุปนิสัยสมบัติ แห่งพระมหินท์ผู้เป็นพระโอรส 

(ของท้าวเธอ) จึงดำริว่า  “ถ้าพระกุมารนี้ จักทรงผนวช

ไซร้  พระศาสนาก็จักเจริญอย่างยิ่ง”  จึงถวายพระพร

เรื่องนี้ กะพระราชาว่า  “มหาบพิตร !  ผู้ท่ีจะเป็น

ทายาทแห่งพระศาสนา หาใช่ด้วยเหตุเพียงเท่าน้ีไม่  ก็

อีกอย่างหนึ่งแล  ผู้ถวายปัจจัยเช่นนั้น ย่อมถึงความนับ

ว่าปัจจัยทายก หรือผู้อุปัฏฐาก  (เท่านั้น)  มหาบพิตร !  

แท้จริง แม้ผู้ใด พึงถวายปัจจัยกองตั้งแต่แผ่นดิน ขนาด

จดถึงพรหมโลก  แม้ผู้น้ัน ก็ยังไม่ถึงความนับว่าเป็น

ทายาทในพระศาสนาได้”.   
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ลำดบันัน้ พระราชาตรสัถามวา่  “ขา้แตพ่ระคุณเจา้

ผู้เจริญ !  ถ้าเช่นนั้น  ทายาทแห่งพระศาสนา  จะมีได้

อยา่งไรเลา่ ?”.  พระเถระถวายพระพรวา่ “มหาบพิตร !  

บุคคลผู้ใดผู้หนึ่ง  จะเป็นผู้มั่งคั่งก็ตาม จะเป็นผู้ยากจน

ก็ตาม  ให้บุตรผู้เป็นโอรสของตนบวช  (ในพระศาสนา)  

มหาบพิตร !  บุคคลนี้  ท่านเรียกว่า เป็นทายาทแห่ง

พระศาสนา”.   

เมื่อพระโมคคลีบุตรติสสเถระ ถวายพระพรอย่าง

นั้นแล้วพระเจ้าอโศกธรรมราช ทรงพระดำริว่า  “ได้ยิน

ว่า เราแม้ทำการบริจาคเห็นปานน้ีแล้ว ก็ยังไม่ถึงความ

เป็นทายาทแห่งพระศาสนาได้เลย”  ทรงปรารถนาความ

 

ราชา  เถรสฺส  วจนํ  สุตฺวา  อุฬาเรน    

ป�ติปามุชฺเชน  นิรนฺตรํ  ผุฏฺ€สรีโร  หุตฺวา  จินฺเตสิ  

‘นตฺถิ  กิร  มยา  สทิโส  ปจฺจยทายโก,  มยฺหํ  กิร  

ปริจฺจาโค  มหา,  อหํ  กิร  เทยฺยธมฺเมน  สาสนํ  

ปคฺคณฺหามิ,  กึ ปนาหํ เอวํ สติ สาสนสฺส ทายาโท  

โหมิ  น  โหมีติ ฯ  ตโต  ภิกฺขุสงฺฆํ  ปุจฺฉิ  ‘ภวามิ  นุ  

โข  อหํ  ภนฺเต  สาสนสฺส  ทายาโทติ ฯ  ตโต    

โมคฺคลีปุตฺตติสฺสตฺเถโร  ร�ฺโ�  อิทํ  วจนํ  สุตฺวา  

ราชปุตฺตสฺส มหินฺทสฺส อุปนิสฺสยสมฺปตฺต ึ สมฺปสฺสมาโน  

‘สเจ  อยํ  ราชกุมาโร  ปพฺพชิสฺสติ,  สาสนสฺส  อติวิย  

วุฑฺฒิ  [๕๐]  ภวิสฺสตีติ  จินฺเตตฺวา  ราชานํ  เอตทโวจ  

‘น  โข  มหาราช  เอตฺตาวตา  สาสนสฺส  ทายาโท  

โหติ,  อปิจ โข ปจฺจยทายโกติ วา อุปฏฺ€าโกติ วา  

สงฺขฺยํ  คจฺฉติ ,  โยปิ  หิ  มหาราช  ป€วิโต    

ยาวพฺรหฺมโลกปริมาณํ ปจฺจยราสึ ทเทยฺย,  โสปิ สาสเน  

ทายาโทติ  สงฺขฺยํ  น  คจฺฉตีติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

อถ  กถ�ฺจรหิ  ภนฺเต  สาสนสฺส  ทายาโท    

โหตีติ ฯ  โย หิ โกจิ มหาราช อฑฺโฒ วา ทลิทฺโท วา  

อตฺตโน  โอรสํ  ปุตฺตํ  ปพฺพาเชติ  อยํ  วุจฺจติ  

มหาราช  ‘ทายาโท  สาสนสฺสาติ ฯ   

 

 

 

เอวํ  วุตฺเต  อโสโก  ธมฺมราชา  ‘อหํ  กิร  

เอวรูป� ปริจฺจาคํ กตฺวาปิ เนว สาสนสฺส ทายาทภาวํ  

ปตฺโตติ  สาสเน  ทายาทภาวํ  ปฏฺ€ยมาโน  อิโตจิโตจ  

วิโลเกตฺวา  อทฺทส  มหินฺทํ  กุมารํ  อวิทูเร  €ิตํ ฯ   
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เป็นทายาทในพระศาสนาอยู่  จึงทรงทอดพระเนตร

เหลียวดู  ข้างโน้นและข้างนี้  ได้ทอดพระเนตรเห็น  

พระมหินทกุมาร (ผู้เป็นพระราชโอรสของพระองค์) ซ่ึง

ประทับยืนอยู่ในที่ไม่ไกล. 

ครั้นทอดพระเนตรเห็นแล้วท้าวเธอก็ทรงพระรำพึง

ดังนี้ว่า  “เราประสงค์ จะสถาปนาพระกุมารองค์นี้ไว้ใน

ตำแหน่งอุปราช จำเดิมแต่เวลาติสสกุมารผนวชแล้วก็

จริงอยู่,  ถึงอย่างน้ัน  การบรรพชาแล เป็นคุณชาติ

อุดมกว่าตำแหน่งอุปราชเสียอีก”.  ลำดับนั้น ท้าวเธอจึง

ทรงรับสั่งกะพระกุมารว่า  “พ่อ !  ลูกจะสามารถบวช

ได้ไหม ?”.  พระกุมารแม้ตามปกติจำเดิมแต่เวลาพระ

ติสสกุมารทรงผนวชแล้วก็มีพระประสงค์อยากจะผนวช

อยูท่เีดยีว พอไดท้รงสดบัพระราชดำรสั กเ็กดิพระปราโมทย์

เป็นอย่างยิ่ง แล้วกราบทูลว่า  “ขอเดชะสมมติเทพ  

หม่อมฉันจะบวช ทูลกระหม่อมทรงพระบรมราชานุญาต

ให้ กระหม่อมฉัน บวชแล้ ว จะไ ด้ เป็นทายาทใน  

พระศาสนา”.   

กโ็ดยสมยันัน้แล แมพ้ระนางสงัฆมติตา พระราชธดิา 

(ของทา้วเธอ) กป็ระทบัยนือยูใ่นสถานทีน่ัน้เอง.  พระกมุาร

ทรงพระนามว่าอัคคิพรหม ผู้เป็นพระสวามีของพระนาง 

สังฆมิตตานั้นแล  ก็ได้ผนวชร่วมกับพระติสสกุมาร ผู้เป็น

อปุราชแลว้. พระราชาทอดพระเนตรเหน็พระนางสงัฆมติตา  

นัน้แลว้จึงรับสัง่วา่  “แม ่! แมล้กูสามารถจะบวชได้ไหม ?”.  

พระนางทูลตอบว่า  “ดีละ ทูลกระหม่อมพ่อ !  หม่อม

ฉนัสามารถ”.  พระราชาไดร้บันำ้พระทยัของพระราชโอรส

และธิดาแล้วมีพระหฤทัยเบิกบาน จึงตรัสพระดำรัสนี้  

กะพระภิกษุสงฆ์ว่า  “ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ !  ขอ

พระคุณเจ้าทั้งหลาย จงให้เด็กเหล่านี้บวช แล้วกระทำให้

โยมเป็นทายาทในพระศาสนาเถดิ”.  พระสงฆร์บัพระราชดำรสั

แล้วก็ให้พระกุมารบรรพชา โดยมีพระโมคคลีบุตรติสส

เถระเป็นพระอุปัชฌายะ และมีพระมหาเทวเถระเป็น

อาจารย์ ให้อุปสมบท โดยมีพระมัชฌันติกเถระเป็น

อาจารย์.  ได้ยินว่า คราวนั้น พระกุมารมีพระชนมายุได้ 

๒๐ ป�บริบูรณ์.   

 

 

 

 

 

 

 

ทิสฺวานสฺส  เอตทโหสิ  ‘กิ�ฺจาปิ  อหํ  อิมํ  

กุมารํ  ติสฺสกุมารสฺส  ปพฺพชิตกาลโต  ปภูติ  อุปรชฺเช  

€เปตุกาโม,  อถโข  อุปรชฺชโตป ิ  ปพฺพชฺชาว    

อุตฺตมาติ ฯ  ตโต  กุมารํ  อาห  ‘สกฺกสิ  ตฺวํ  ตาต  

ปพฺพชิตุนฺติ ฯ  กุมาโร  ปกติยาปิ  ติสฺสกุมารสฺส  

ปพฺพชิตกาลโต  ปภูติ  ปพฺพชิตุกาโมว  ร�ฺโ�  วจนํ  

สุตฺวา  อติวิย  ปามุชฺชชาโต  หุตฺวา  อาห  ‘ปพฺพชามิ  

เทว  มํ  ปพฺพาเชตฺวา  ตุมฺเห  สาสเน  ทายาทา    

โหถาติ ฯ   

 

 

 

 

เตน  จ  สมเยน  ราชธีตา  สงฺฆมิตฺตาปิ  

ตสฺมึเยว  €าเน  €ิตา  โหติ ฯ  ตสฺสาว  สามิโก  

อคฺคิพฺรหฺมา  นาม  กุมาโร  อุปราเชน  ติสฺสกุมาเรน  

สทฺธึ  ปพฺพชิโต  โหติ ฯ  ราชา  ตํ  ทิสฺวา  อาห  

‘ตฺวมฺปิ  อมฺม  ปพฺพชิตุํ  สกฺกสีติ ฯ  สาธุ  ตาต    

สกฺโกมีติ ฯ  [๕๑]  ราชา  ปุตฺตานํ  มนํ  ลภิตฺวา  

ปหฏฺ€จิตฺโต ภิกฺขุสงฺฆํ เอตทโวจ  ‘ภนฺเต อิเม ทารเก  

ปพฺพาเชตฺวา  มํ  สาสเน  ทายาทํ  กโรถาติ ฯ  สงฺโฆ  

ร�ฺโ�  วจนํ  สมฺปฏิจฺฉิตฺวา  กุมารํ  โมคฺคลีปุตฺต-  

ติสฺสตฺเถเรน อุปชฺฌาเยน มหาเทวตฺเถเรน จ อาจริเยน  

ปพฺพชาเปสิ มชฺฌนติฺกตฺเถเรน อาจรเิยน อปุสมปฺาเทส ิฯ  

ตทา  กิร  กุมาโร  ปริปุณฺณวีสติวสฺโส  โหติ ฯ 
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ท่านได้บรรลุเป็นพระอรหันต์พร้อมด้วยปฏิสัมภิทา

ในมณฑลอุปสมบทนั้น นั่นแล.  พระอาจารย์แม้ของ

พระนางสังฆมิตตาราชธิดาชื่อว่าพระอายุปาลิตเถรี,  

ส่วนพระอุปัชฌายะ ชื่อพระธัมมปาลิตเถรี.  ได้ยินว่า 

คราวนั้นพระนางสังฆมิตตามีพระชนมายุได้ ๑๘ ป�.  

ภิกษุสงฆ์ยังพระนางสังฆมิตตานั้น ผู้พอบรรพชาแล้วให้

ดำรงอยู่ในสิกขาในโรงสีมานั้นนั่นแล.   

เวลาที่พระโอรสและพระธิดาท้ัง ๒ องค์ผนวช  

พระราชาทรงอภิเษกครองราชย์ได้ ๖ ป�.  ภายหลัง ตั้ง

แต่เวลาที่ทรงผนวชแล้วพระมหินทเถระก็ศึกษาเล่าเรียน

พระธรรมและพระวินัย อยู่ในสำนักพระอุปัชฌายะของ

ตนนั่นเอง  ได้เรียนเอาเถรวาททั้งหมด พร้อมท้ังอรรถ

กถาที่ท่านสงเคราะห์ด้วยพระไตรปิฎก  ซึ่งขึ้นสู่สังคีติทั้ง 

๒ คราว จบในภายใน ๓ พรรษา แล้วได้เป็นปาโมกข์ 

(หัวหน้า) ของพวกภิกษุประมาณ ๑,๐๐๐ รูป ผู้เป็น  

อันเตวาสิก แห่งอุปัชฌายะของตน.  คราวนั้น พระเจ้า

อโศกธรรมราช ทรงอภิเษกครองราชย์ได้ ๙ ป�.   

 

พระเจ้าอโศกทรงตั้งมูลนิธิถวายสงฆ์ห้าแสน 

ก็ในรัชกาลท่ีพระราชาทรงอภิเษกได้ ๘ ป�นั่นแล  

พระโกนตบุตรติสสเถระเที่ยวไปเพื่อต้องการยาบำบัด

พยาธิด้วยภิกขาจารวัตร ก็ไม่ได้เนยใสสักว่าฟายมือหนึ่ง 

เลยสิ้นอายุสังขาร เพราะกำลังแห่งพยาธิ ได้โอวาทภิกษุ

สงฆ์ด้วยความไม่ประมาท แล้วนั่งโดยบัลลังก์ในอากาศ 

เข้าเตโชธาตุ ปรินิพพานแล้ว.   

พระราชาทรงทราบความเป็นไปนั้นแล้ว ได้ทรงทำ

สักการะแก่พระเถระ แล้วทรงรับสั่งว่า  “ขึ้นชื่อว่า  เมื่อ

เราครองราชย์อยู่  พวกภิกษุยังหาปัจจัยได้ยากอย่างนี้”  

แล้วทรงรับสั่งให้สร้างสระโบกขรณีไว้ที่ประตูทั้ง ๔ แห่ง

พระนคร ให้บรรจุเต็มด้วยเภสัชถวายไว้.  ได้ยินว่า สมัย

นั้น เครื่องบรรณาการตั้งห้าแสน เกิดขึ้นแก่พระราชาทุก

วันๆ คือ  ที่ประตูทั้ง ๔ แห่งพระนครปาตลีบุตรสี่แสน  

ที่สภาหนึ่งแสน.  ครั้งน้ัน พระราชาทรงสละถวายท่าน

 

โส ตสฺมึเยว อุปสมฺปทมณฺฑเล สห ปฏิสมฺภิทาหิ  

อรหตฺตํ ปาปุณิ ฯ  สงฺฆมิตฺตายปิ ราชธีตาย อาจริยา  

อายุปาลิตฺเถรี  นาม  อุปชฺฌายา  ปน  ธมฺมปาลิตฺเถรี  

นาม  อโหสิ ฯ  ตทา  กิร  สงฺฆมิตฺตา  อฏฺ€ารสวสฺสา  

โหติ ฯ  ตํ  ปพฺพชิตมตฺตํ  ตสฺมึเยว  สีมามณฺฑเล    

สิกฺขาย  ปติฏฺ€เปสุํ ฯ   

 

อุภินฺนํ  ปพฺพชิตกาเล  ราชา  ฉวสฺสาภิเสโก  

โหติ ฯ  อถ  มหินฺทตฺเถโร  อุปสมฺปนฺนกาลโต  ปภูติ  

อตฺตโน  อุปชฺฌายสฺเสว  สนฺติเก  ธมฺม�ฺจ  วินย�ฺจ  

ปริยาปุณนฺโต เทฺวปิ สงฺคีติโย อารุฬฺหํ ติปิฏกสงฺคหิตํ  

สาฏฺ€กถํ  สพฺพํ  เถรวาทํ  ติณฺณํ  วสฺสานํ  อพฺภนฺตเร  

อุคฺคเหตฺวา  อตฺตโน  อุปชฺฌายสฺส  อนฺเตวาสิกานํ  

สหสฺสมตฺตานํ  ภิกฺขูนํ  ปาโมกฺโข  อโหสิ ฯ  ตทา  

อโสโก  ธมฺมราชา  นววสฺสาภิเสโก  โหติ ฯ   

 

 

 

 

 

ร�ฺโ� ปน อฏฺ€วสฺสาภิเสกกาเลเยว โกนฺตปุตฺต-  

ตสิสฺตเฺถโร พยฺาธปิฏกิมมฺตถฺ ํภกิขฺาจารวตเฺตน อาหณิฑฺติวฺา  

ปสตมตฺตํ  สปฺป�  อลภิตฺวา  พฺยาธิพเลน  ปริกฺขีณายุ-

สงฺขาโร  ภิกฺขุสงฺฆํ  อปฺปมาเทน  โอวทิตฺวา  อากาเส  

ปลฺลงฺเกน  นิสีทิตฺวา  เตโชธาตุํ  สมาปชฺชิตฺวา    

ปรินิพฺพายิ ฯ   

[๕๒]  ราชา  ตํ  ปวุตฺตึ  สุตฺวา  เถรสฺส  

สกฺการํ  กตฺวา  ‘มยิ  นาม  รชฺชํ  กาเรนฺเต  เอวํ  

ภิกฺขูนํ  ปจฺจยา  ทุลฺลภาติ  นครสฺส  จตูสุ  ทฺวาเรสุ  

โปกฺขรณิโย กาเรตฺวา เภสชฺชสฺส ปูราเปตฺวา ทาเปสิ ฯ  

เตน  กิร  สมเยน  ปาฏลิปุตฺตสฺส  จตูสุ  ทฺวาเรสุ  

จตฺตาริ  สตสหสฺสานิ  สภายํ  สตสหสฺสนฺติ  ทิวเส  

ทิวเส  ป�ฺจ  สตสหสฺสานิ  ร�ฺโ�  อุปฺปชฺชนฺติ ฯ    

ตโต  ราชา  นิโคฺรธตฺเถรสฺส  เทวสิกํ  สตสหสฺสํ    
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นิโครธเถระวันละหนึ่งแสน.  หนึ่งแสน เพื่อต้องการทรง

บูชาด้วยวัตถุมีของหอมและดอกไม้เป็นต้นที่พุทธเจดีย์

หนึ่งแสน เพื่อต้องการทรงบูชาพระธรรม.  คือ ทรงน้อม

ถวายแสนนั้น เพื่อประโยชน์แก่ปัจจัย ๔ แก่พวกภิกษุ

ผู้ทรงธรรม เป็นพหูสูต.  แสนหนึ่งถวายภิกษุสงฆ์.  

ถวายอีกแสนหนึ่งเพื่อประโยชน์แก่เภสัชที่ประตูทั้ง ๔ 

ด้าน.  ลาภและสักการะอันโอฬาร เกิดแล้วในพระศาสนา

ด้วยอาการอย่างนี้.   

 

พวกเดียรถีย์ปลอมบวชในพระพุทธศาสนา 

เดียรถีย์ทั้งหลายเสื่อมลาภและสักการะแล้วชั้น

ทีส่ดุไมไ่ดแ้มส้กัวา่ ของกนิและเครือ่งนุง่หม่ เมือ่ปรารถนา

ลาภและสักการะจึงปลอมบวชในพระพุทธศาสนา แล้ว

แสดงทิฏฐิ (ลัทธิ) ของตนๆ ว่า  “น้ีธรรม นี้วินัย”.  

พวกเดียรถีย์เหล่านั้น แม้เมื่อไม่ได้บวชก็ปลงผมเสียเอง 

แล้วนุ่งผ้ากาสายะ เที่ยวไปในวิหารทั้งหลาย เข้าไป 

(ร่วม) อุโบสถบ้าง ปวารณาบ้าง สังฆกรรมบ้าง คณะ

กรรมบ้าง.  ภิกษุทั้งหลาย ไม่ยอมทำอุโบสถ ร่วมกับพวก

ภิกษุเดียรถีย์เหล่านั้น.   

คราวน้ัน ท่านพระโมคคลีบุตรติสสเถระ ดำริว่า  

“บัดนี้ อธิกรณ์เกิดขึ้นแล้ว ไม่นานเลยอธิกรณ์นั้นจัก

หยาบช้าขึ้น ก็เราอยู่ในท่ามกลางแห่งภิกษุเดียรถีย์เหล่า

นั้น จะไม่อาจระงับอธิกรณ์นั้นได้”  ดังนี้ จึงมอบการ

คณะถวายท่านพระมหินทเถระ ประสงค์จะพักอยู่โดย

ผาสุกวิหารด้วยตนเอง แล้วได้ไปยังอโธคังคบรรพต.  

 

พวกเดียรถีย์แสดงลัทธินอกพุทธศาสนา 

พวกเดียรถีย์แม้เหล่าน้ันแล ถึงถูกภิกษุสงฆ์ปราบ

ปรามโดยธรรม โดยวินัย โดยสัตถุศาสนา ก็ไม่ยอมตั้งอยู่ 

ในข้อปฏิบัติอันคล้อยตามพระธรรมวินัย ทั้งได้ให้เสนียด

จัญไรมลทินและเสี้ยนหนามต้ังขึ้นแก่พระศาสนา มิใช่

อย่างเดียว.  บางพวกบำเรอไฟ.  บางพวกย่างตนให้ร้อน

อยู่ในเครื่องอบตน ๕ อย่าง.  บางพวกประพฤติหมุนไป

วิสชฺเชสิ ฯ  พุทฺธสฺส เจติเย คนฺธมาลาทีหิ ปูชนตฺถาย  

สตสหสฺสํ  ธมฺมสฺส  สตสหสฺสํ ฯ  ตํ  ธมฺมธรานํ    

พหุสฺสุตานํ  จตุปฺปจฺจยตฺถาย  อุปนียติ ฯ  สงฺฆสฺส  

สตสหสฺสํ ฯ  จตูสุ  ทฺวาเรสุ  เภสชฺชตฺถํ  สตสหสฺสํ ฯ  

เอวํ  สาสเน  อุฬาโร  ลาภสกฺกาโร  นิพฺพตฺติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

ติตฺถยิา ปรหินีลาภสกกฺารา อนตฺมโส ฆาสจฉฺาทน-

มตฺตมฺปิ  อลภนฺตา  ลาภสกฺการํ  ปฏฺ€ยมานา  สาสเน  

ปพฺพชิตฺวา  สกานิ  สกานิ  ทิฏฺ€ิคตานิ  อยํ  ธมฺโม  

อยํ  วินโยติ  ทีเปนฺติ ฯ  ปพฺพชฺชํ  อลภมานาปิ  

สยเมว  มุณฺเฑตฺวา  กาสายานิ  อจฺฉาเทตฺวา  วิหาเรสุ  

วิจรนฺตา  อุโปสถมฺป ิ  ปวารณมฺปิ  สงฺฆกมฺมมฺปิ  

คณกมฺมมฺปิ  ปวิสนฺติ ฯ  ภิกฺขู  เตหิ  สทฺธึ  อุโปสถํ  

น  กโรนฺติ ฯ   

 

ตทา  โมคฺคลีปุตฺตติสฺสตฺเถโร  อุปฺปนฺนํทานิ  

อธิกรณํ  ตํ  นจิรสฺเสว  กกฺขฬ�  ภวิสฺสติ,  น  โข  

ปเนตํ  สกฺกา  อิเมสํ  มชฺเฌ  วสนฺเตน  วูปสเมตุนฺติ  

มหินฺทตฺเถรสฺส คณํ นิยฺยาเทตฺวา อตฺตนา ผาสุกวิหาเรน  

วิหริตุกาโม  อโธคงฺคํ  ปพฺพตํ  อคมาสิ ฯ   

 

 

 

 

เตปิ โข ติตฺถิยา ภิกฺขุสงฺเฆน ธมฺเมน วินเยน  

สตฺถุ  สาสเนน  นิคฺคยฺหมานาปิ  ธมฺมวินยานุโลมาย  

ปฏิปตฺติยา  [๕๓]  อสณฺ€หนฺตา  อเนกรูป�  สาสนสฺส  

อพฺพุท�ฺจ  มล�ฺจ  กณฺฏก�ฺจ  สมุฏฺ€าเปสุํ ฯ  เกจิ  

อคฺคึ  ปริจรนฺติ ฯ  เกจิ  ป�ฺจาตเป  ตปฺปนฺติ ฯ  เกจิ  

อาทิจฺจํ  อนุปริวตฺตนฺติ ฯ  เกจิ  ‘ธมฺม�ฺจ  วินย�ฺจ  
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ตามพระอาทิตย์.  บางพวกก็ยืนยันพูดว่า  “พวกเรา จัก

ทำลายพระธรรมวินัยของพวกท่าน”  ดังนี้.   

คราวนั้น ภิกษุสงฆ์ไม่ได้ทำอุโบสถหรือปวารณา

ร่วมกับเดียรถีย์เหล่านั้นเลย.  ในวัดอโศการามอุโบสถ

ขาดไปถึง ๗ ป�.  พวกภิกษุได้กราบทูลเรื่องนั้นแม้แด่

พระราชาแล้ว.   

 

พระเจ้าอโศกทรงใช้อำมาตย์ให้ไประงับอธิกรณ์ 

พระราชา ทรงบังคับอำมาตย์นายหนึ่งไปว่า  

“เจ้าไปยังพระวิหาร ระงับอธิกรณ์แล้ว นิมนต์ภิกษุสงฆ์ให้

ทำอุโบสถเถิด”  ดังนี้.  อำมาตย์ไม่อาจจะทูลย้อนถาม

พระราชาได้จึงเข้าไปหาอำมาตย์พวกอื่น แล้วกล่าวว่า  

“พระราชา ทรงส่งข้าพเจ้าไปว่า  ‘เจ้าจงไปยังพระวิหาร 

ระงับอธิกรณ์แล้วทำอุโบสถเถิด’  ดังนี้  อธิกรณ์จะระงับ

ได้อย่างไรหนอ ?”.  อำมาตย์เหล่านั้นพูดว่า  “พวก

ข้าพเจ้ากำหนดหมายได้ด้วยอุบายอย่างนี้ว่า  “พวกราช

บุรุษ เมื่อจะปราบปัจจันตชนบทให้ราบคาบ ก็ต้องฆ่าพวก

โจร ชื่อฉันใด  ภิกษุเหล่าใดไม่ทำอุโบสถ  พระราชาจักมี

พระราชประสงค์ให้ฆ่าภิกษุเหล่านั้นเสีย  ฉันนั้นเหมือน

กัน”   

ลำดับนั้น อำมาตย์นายน้ันไปยังพระวิหาร นัดให้

ภิกษุสงฆ์ประชุมกันแล้วเรียนชี้แจงว่า  “พระราชาทรงส่ง

ข้าพเจ้ามาว่า  ‘เจ้าจงนิมนต์ ภิกษุสงฆ์ให้ทำอุโบสถเถิด’  

ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ !  บัดน้ี ขอพวกท่านจงทำ

อุโบสถกรรมเถิด”.  พวกภิกษุพูดว่า  “อาตมภาพทั้ง

หลาย จะไม่ทำอุโบสถร่วมกับเหล่าเดียรถีย์”.  อำมาตย์

เริ่มเอาดาบตัดศีรษะ (ของเหล่าภิกษุ) ให้ตกไป ตั้งต้นแต่

อาสนะ ของพระเถระลงไป.  ท่านพระติสสเถระได้เห็น

อำมาตย์นั้น ผู้ปฏิบัติผิดอย่างนั้นแล.   
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ช่ือว่า พระติสสเถระไม่ใช่คนธรรมดาสามัญ คือ

พระภาดาร่วมพระราช มารดาเดียวกันกับพระราชา มี

โว  ภินฺทิสฺสามาติ  ปคฺคณฺหึสุ ฯ   

 

ตทา  ภิกฺขุสงฺโฆ  น  เตหิ  สทฺธึ  อุโปสถํ  วา  

ปวารณํ  วา  อกาสิ ฯ  อโสการาเม  สตฺต  วสฺสานิ  

อุโปสโถ อุปจฺฉิชฺชิ ฯ  ร�ฺโ�ปิ เอตมตฺถํ อาโรเจสุํ ฯ 

 

 

 

 

ราชา เอกํ อมจฺจํ อาณาเปติ ‘วิหารํ คนฺตฺวา  

อธิกรณํ  วูปสเมตฺวา  อุโปสถํ  การาเปหีติ ฯ  อมจฺโจ  

ราชานํ  ปฏิปุจฺฉิตุํ  อวิสหนฺโต  อ�ฺเ�  อมจฺเจ    

อุปสงฺกมิตฺวา  อาห  ‘ราชา  มํ  วิหารํ  คนฺตฺวา  

อธิกรณํ  วูปสเมตฺวา  อุโปสถํ  กโรหีติ  ปหิณิ  

กถนฺนุโข  อธิกรณํ  วูปสมฺมตีติ ฯ  เต  อาหํสุ  ‘มยํ  

เอวํ  สลฺลกฺเขม  ‘ยถา  นาม  ปจฺจนฺตํ  วูปสเมนฺตา  

โจเร  ฆาเตนฺติ,  เอวเมว  เย  อุโปสถํ  น  กโรนฺติ,  

เต  มาราเปตุกาโม  ราชา  ภวิสฺสตีติ ฯ   

 

 

 

อถ  โส  อมจฺโจ  วิหารํ  คนฺตฺวา  ภิกฺขุสงฺฆํ  

สนฺนิปาเตตฺวา อาห ‘อหํ ร�ฺ�า อุโปสถํ การาเปหีติ  

เปสิโต  กโรถ  ทานิ  ภนฺเต  อุโปสถกมฺมนฺติ ฯ  ภิกฺขู  

‘น  มยํ  ติตฺถิเยหิ  สทฺธึ  อุโปสถํ  กโรมาติ  อาหํสุ ฯ  

อมจฺโจ  เถราสนโต  ปฏฺ€าย  อสินา  สีสานิ  ปาเตตุํ  

อารทฺโธ ฯ  อทฺทสา  โข  ติสฺสตฺเถโร  ตํ  อมจฺจํ    

ตถา  วิปฏิปนฺนํ ฯ   

 

 

 

 

 

ติสฺสตฺเถโร นาม น โย โส ร�ฺโ� เอกมาติโก  

ภาตา ติสฺสกุมาโร นาม ฯ  ตํ กิร ราชา ปตฺตาภิเสโก  
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นามว่าติสสกุมาร.  ได้ยินว่า พระราชาทรงอภิเษกแล้วได้

ทรงตั้งติสสกุมารนั้นไว้ในตำแหน่งอุปราช.  วันหนึ่ง 

ติสสกุมารนั้นเสด็จไปเที่ยวป่า ได้ทอดพระเนตรเห็นหมู่

มฤคฝูงใหญ่ ซึ่งเล่นอยู่ด้วยการเล่นตามความคิด  (คือ

ตามความใคร่ ของตน).  ครั้นทอดพระเนตรเห็นแล้ว

ติสสกุมารนั้นได้ทรงมีพระรำพึงดังนี้ว่า  มฤคเหล่านี้มี

หญา้เปน็อาหาร ยงัเลน่กนัไดอ้ย่างนีก้อ่น,  สว่นพระสมณะ

เหล่านี้ ฉันโภชนะอันประณีตในราชตระกูลแล้วจำวัดอยู่

บนที่นอนอันอ่อนนุ่ม จักเล่นการเล่นที่น่าชอบใจไม่ได้ 

เทียวหรือ”.   

ติสสกุมารนั้นเสด็จกลับมาจากป่านั้นแล้วได้

กราบทูลความรำพึง ของตนนี้แด่พระราชา.  พระราชา

ทรงพระดำริว่า  “พระกุมารระแวงสงสัยในที่มิใช่ฐานะ 

(มิใช่เหตุ) เอาเถอะเราจักให้เขายินยอมด้วยอุบายอย่าง

นี้”  ในวันหนึ่ง ทรงทำเป็นเหมือนกริ้วด้วยเหตุการณ์บาง

อย่าง แล้วทรงขู่ด้วยมรณภัยว่า  “เจ้า จงมารับเอาราช

สมบัติตลอด ๗ วัน  หลังจากนั้นเราจักฆ่าเจ้าเสีย”  

ดังนี้ แล้วให้รับรู้คำสั่งนั้น.   

ได้ยินว่า พระกุมารน้ันทรงดำริว่า  “ในวันที่ ๗ 

พระราชา จักให้ฆ่าเราเสีย”  ดังนี้ ไม่ทรงสนาน ไม่เสวย 

ทั้งบรรทมก็ไม่หลับ ตามสมควรแก่พระหฤทัย ได้มีพระ

สรีระเศร้าหมองเป็นอย่างมาก.  แต่น้ัน พระราชาตรัส

ถามติสสกุมารนั้นว่า  “เธอเป็นผู้มีรูปร่างอย่างนี้ เพราะ

เหตุอะไร”.  พระกุมารทูลว่า  “ขอเดชะ !  เพราะกลัว

ความตาย”.  พระราชาทรงรับสั่งว่า  “เฮ้ย อันตัวเจ้า

เอง เล็งเห็นความตาย ที่เราคาดโทษไว้แล้วหมดสงสัยสิ้น

คิด ยังจะไม่เล่นหรือ !  พวกภิกษุเล็งเห็นความตายเนื่อง

ด้วยลมหายใจเข้าและหายใจออกอยู่จักเล่นได้อย่างไร ?”.  

จำเดิมแต่นั้นมา  พระกุมารก็ทรงเลื่อมใสในพระศาสนา. 

คร้ันรุ่งขึ้นอีกวันหนึ่ง พระกุมารนั้นเสด็จออกไปล่า

เนื้อ เที่ยวสัญจรไปในป่า ได้ทอดพระเนตรเห็นพระโยนก

มหาธรรมรักขิตเถระ ผู้น่ังให้พญาช้างตัวใดตัวหนึ่งจับกิ่ง

สาละพัดอยู่.  พระกุมารครั้นทอดพระเนตรเห็นแล้ว ก็

เกิดความปราโมทย์ดำริว่า  “เมื่อไรหนอแล  แม้เราจะ

พึงบวชเหมือนพระมหาเถระน้ี วันน้ันจะพึงมีหรือหนอ

แล”.  พระเถระรู้อัธยาศัยของพระกุมารนั้นแล้ว เมื่อพระ

กุมารนั้นเห็นอยู่นั่นแล ได้เหาะขึ้นไปในอากาศแล้วได้ยืน

อุปรชฺเช  €เปสิ ฯ  โส  เอกทิวส ํ  วนจรํ  คโต  

อทฺทส  มหนฺตํ  มิคสงฺฆํ  จิตฺตาย  กีฬิกาย  กีฬนฺตํ ฯ  

[๕๔]  ทิสฺวานสฺส  เอตทโหสิ  ‘อิเม  ตาว  ติณภกฺขา  

มิคา  เอวํ  กีฬนฺติ  อิเม  ปน  สมณา  ราชกุเล  

ปณีตานิ  โภชนานิ  ภุ�ฺชิตฺวา  มุทุกาสุ  เสยฺยาสุ  

สยมานา  กึว  มนาป�  กีฬิตํ  น  กิฬิสฺสนฺตีติ ฯ   

 

 

 

 

โส ตโต อาคนฺตฺวา อิมํ อตฺตโน วิตกฺกํ ร�ฺโ�  

อาโรเจสิ ฯ  ราชา  ‘อฏฺ€าเน  กุกฺกุจฺจายิตํ  กุมาเรน  

หนฺท  นํ  เอวํ  ส�ฺ�าเปสฺสามีติ  เอกทิวสํ  เกนจิ  

การเณน  กุทฺโธ  วิย  เอหิ  สตฺต  ทิวเส  รชฺชํ    

สมฺปฏิจฺฉ,  ตโต  ตํ  ฆาเตสฺสามีติ  มรณภเยน  

ตชฺเชตฺวา  ตมตฺถํ  ส�ฺ�าเปสิ ฯ   

 

 

โส  กิร  กุมาโร  สตฺตเม  ทิวเส  ‘มํ  

มาราเปสฺสตีติ น จิตฺตรูป� นหายิ น ภุ�ฺชิ น สุปิ อติวิย  

ลูขสรีโร  อโหสิ ฯ  ตโต  นํ  ราชา  ปุจฺฉิ  ‘กิสฺส  

ตฺวํ  เอวรูโป  ชาโตติ ฯ  ‘มรณภเยน  เทวาติ ฯ  ‘อเร  

ตฺวํ  นาม  ปริจฺฉินฺนมรณํ  สมฺปสฺสมาโน  วิสฺสตฺโถ  น  

กีฬสิ,  ภิกฺขู อสฺสาสปฺปสฺสาสูปนิพทฺธํ มรณํ เปกฺขมานา  

กถํ  กีฬิสฺสนฺตีติ ฯ  ตโต  ปภูติ  กุมาโร  สาสเน    

ปสีทิ ฯ   

 

 

 

โส  ปุเนกทิวสํ  มิควํ  นิกฺขมิตฺวา  อร�ฺเ�  

อนุวิจรมาโน  อทฺทส  โยนกมหาธมฺมรกฺขิตฺตตฺเถรํ    

อ�ฺ�ตเรน หตฺถินาเคน สาลสาขํ คเหตฺวา วีชิยมานํ    

นิสินฺนํ ฯ  ทิสฺวาน  ปามุชฺชชาโต  จินฺเตสิ  ‘กทา  

นุโข  อหมฺปิ  อยํ  มหาเถโร  วิย  ปพฺพเชยฺยํ  สิยา  

นุโข  โส  ทิวโสติ ฯ  เถโร  ตสฺส  อชฺฌาสยํ  วิทิตฺวา  

ตสฺส ปสฺสนฺตสฺเสว อากาเส อุปฺปติตฺวา อโสการาเม  

โปกฺขรณิยา อุทกตเล €ตฺวา จีวร�ฺจ อุตฺตราสงฺค�ฺจ  
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อยู่ บนพื้นน้ำที่สระโบกขรณีในวัดอโศการาม ห้อยจีวร

และผ้าอุตราสงค์ ไว้ที่อากาศแล้วเริ่มสรงน้ำ.   

พระกุมารทอดพระเนตรเห็นอานุภาพของพระเถระ

นั้นแล้วก็ทรงเลื่อมใสเป็นอย่างยิ่ง  “ดำริว่า เราจักบวช

ให้ได้ในวันนี้ทีเดียว  แล้วเสด็จกลับได้ทูลลาพระราชาว่า  

“ขอเดชะ !  หม่อมฉันจักบวช”.  พระราชาทรงยับยั้ง 

(ทรงขอร้อง) เป็นอเนกประการ เมื่อไม่ทรงสามารถเพื่อ

จะให้พระกุมารนั้นกลับ (พระทัย) ได้  จึงทรงรับสั่งให้ตก

แต่งมรรคาที่จะไปสู่วัดอโศการาม ให้พระกุมารแต่งองค์

เป็นเพศมหรสพ ให้แวดล้อมด้วยหมู่เสนา  ซึ่งประดับ

ประดาแล้วทรงนำไปยังวิหาร.  ภิกษุเป็นอันมากได้ฟังว่า  

“ข่าวว่า พระยุพราชจักผนวช”  ก็พากัน ตระเตรียม

บาตรและจีวรไว้.  พระกุมารเสด็จไปยังเรือนเป็นที่

บำเพ็ญเพียร แล้วได้ทรงผนวช  พร้อมกับบุรุษแสนหนึ่ง 

ในสำนักของพระมหาธรรมรักขิตเถระนั่นเอง.  ก็กุลบุตร

ทั้งหลายผู้ผนวชตามพระกุมาร จะกำหนดนับไม่ได้.  พระ

กุมารทรงผนวชในเวลาท่ีพระราชาทรงอภิเษกครองราชย์

ได้ ๔ ป�.   

ครั้ งนั้น ยังมีพระกุมารองค์อื่นมีพระนามว่า   

อัคคิพรหม ผู้เป็นพระสวามีของพระนางสังฆมิตตา ซ่ึง

เป็นพระภาคิไนยของพระราชา.  พระนางสังฆมิตตา

ประสูติพระโอรสของอัคคิพรหมองค์นั้นเพียงองค์เดียว

เทา่นัน้. อคัคพิรหมแมอ้งคน์ัน้ ไดส้ดบัขา่ววา่  “พระยพุราช 

ทรงผนวชแล้ว”  จึงเข้าไปเฝ้าพระราชา แล้วทูลขอ  

พระบรมราชานุญาตว่า  “ขอเดชะ แม้หม่อมฉันก็จัก

บวช”  ดังนี้.  และอัคคิพรหมองค์นั้นได้รับพระบรมราชา

นุญาตว่า  “จงบวชเถิด พ่อ”  ก็ได้บวชในวันนั้นนั่นเอง.  

พระเถระผู้อันขัตติยชน ซึ่งมีสมบัติอย่างโอฬาร บวชตาม

อย่างนี้  บัณฑิตพึงทราบว่า  “พระติสสเถระ ผู้เป็น  

พระกนษิฐภาดาของพระราชา”.   

 

พระติสสเถระนั่งกันไม่ให้อำมาตย์ตัดศีรษะพระ 

ท่านพระติสสเถระน้ัน  ครั้นเห็นอำมาตย์นายนั้น  

ผู้ปฏิบัติผิดอย่างนั้นแล้วจึงดำริว่า  “พระราชาคงจะไม่

ทรงส่งมาเพื่อให้ฆ่าพระเถระทั้งหลาย  เรื่องนี้จักเป็น

อากาเส  ลคฺเคตฺวา  นหายิตุํ  อารทฺโธ ฯ   

 

กุมาโร  เถรสฺสานุภาวํ  ทิสฺวา  อติวิย  ปสนฺโน  

อชฺเชว  ปพฺพชิสฺสามีติ  นิวตฺติตฺวา  ร�ฺโ�  อาโรเจสิ  

‘ปพฺพชิสฺสามหํ  เทวาติ ฯ  [๕๕]  ราชา  อเนกปฺปการํ  

ยาจิตฺวา  ตํ  นิวตฺเตตุํ  อสกฺโกนฺโต  อโสการามคมนียํ  

มคฺคํ  อลงฺการาเปตฺวา  กุมารํ  ฉณเวสํ  คาหาเปตฺวา  

อลงฺกตาย  เสนาย  ปริวาราเปตฺวา  วิหารํ  เนสิ ฯ  

‘ยุวราชา  กิร  ปพฺพชิสฺสตีติ  สุตฺวา  พหู  ภิกฺขู  

ปตฺตจีวรานิ  ปฏิยาเทสุํ ฯ  กุมาโร  ปธานฆรํ  คนฺตฺวา  

มหาธมฺมรกฺขิตตฺเถรสฺเสว  สนฺติเก  ปพฺพชิ  สทฺธึ  

ปุริสสตสหสฺเสน ฯ  กุมารสฺส  ปน  อนุปพฺพชิตกานํ  

คณนปรจิเฺฉโท นตถฺ ิฯ  กมุาโร ร�โฺ� จตวุสสฺาภเิสกกาเล  

ปพฺพชิโต ฯ   

 

 

 

 

อถ  อ�ฺโ�  ร�ฺโ�  ภาคิเนยฺโย  สงฺฆมิตฺตาย  

สามิโก อคฺคิพฺรหฺมา นาม กุมาโร อตฺถิ ฯ  สงฺฆมิตฺตา  

ตสฺส  เอกเมว  ปุตฺตํ  วิชายิ ฯ  โสปิ  ‘ยุวราชา  

ปพฺพชิโตติ  สุตฺวา  ราชานํ  อุปสงฺกมิตฺวา  ‘อหมฺปิ  

เทว  ปพฺพชิสฺสามีติ  ยาจิ ฯ  ‘ปพฺพช  ตาตาติ  จ    

ร�ฺ�า  อนุ�ฺ�าโต  ตํ  ทิวสเมว  ปพฺพชิ ฯ  เอวํ  

อนปุพพฺชโิต อฬุารวภิเวน ขตตฺยิชเนน ร�โฺ� กนฏิ€ฺภาตา  

‘ติสฺสตฺเถโรติ  วิ�ฺเ�ยฺโย ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

โส ตํ อมจฺจํ ตถา วิปฏิปนฺนํ ทิสฺวา จินฺเตสิ ‘น  

ราชา  เถเร  มาเรตุํ  ปหิเณยฺย,  อทฺธา  อิมสฺเสเวตํ  

อมจฺจสฺส  ทุคฺคหิตํ  ภวิสฺสตีติ  คนฺตฺวา  สยํ  ตสฺส  
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เรื่องที่อำมาตย์คนนี้เข้าใจผิดแน่นอนทีเดียว”  ดังนี้  จึง

ได้ไปนั่งบนอาสนะใกล้อำมาตย์นั้นเสียเอง.  อำมาตย์นาย

นั้นจำพระเถระนั้นได้ก็ไม่อาจฟันศัสตราลงได้  จึงได้กลับ

ไปกราบทลูแดพ่ระราชาวา่  “ขอเดชะ !  ขา้พระพุทธเจา้

ได้ตัดศีรษะของพวกภิกษุชื่อมีประมาณเท่านี้ ผู้ ไม่

ปรารถนาทำอุโบสถให้ตกไป  ขณะนั้น ก็มาถึงลำดับแห่ง

ท่านติสสเถระผู้ เป็นเจ้าเข้า  ข้าพระพุทธเจ้าจะทำ 

อย่างไร”.  พระราชาพอได้ทรงสดับเท่านั้น ก็ตรัสว่า  

“เฮ้ย !  ก็ข้าได้ส่ง  เจ้าให้ไปฆ่าภิกษุทั้งหลายหรือ ?”  

ทันใดนั่นเองเกิดความเร่าร้อนขึ้นในพระวรกาย จึงเสด็จ

ไปยังพระวิหาร ตรัสถามพระภิกษุผู้เป็นพระเถระว่า  

“ขา้แตพ่ระคณุเจา้ผูเ้จรญิ ! อำมาตยค์นนีโ้ยมไม่ได้สัง่เลย 

ได้ทำกรรมอย่างนี้แล้ว บาปนี้จะพึงมีแก่ใครหนอแล ?”. 

 

พวกภกิษถุวายความเหน็แดพ่ระราชาเปน็ ๒ นยั 

พระเถระบางพวกถวายพระพรวา่  “อำมาตย์นายนี้

ได้ทำตาม พระดำรัสสั่งของมหาบพิตรแล้ว บาปนั่นจึงมี

แก่มหาพบิตรด้วย”.  พระเถระบางพวก ถวายพระพรว่า  

“บาปนั่น  ย่อมมีแด่มหาบพิตร และอำมาตย์แม้ทั้ง ๒ 

ด้วย”.  พระเถระบางพวกถวายพระพรอย่างนี้ว่า  “ขอ

ถวายพระพร !  ก็ มหาบพิตร  ทรงมีความคิด หรือว่า  

“อำมาตย์นายนี้  จงไปฆ่าภิกษุทั้งหลาย”.  พระราชา

ทรงรับสั่งว่า  “ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ !  ไม่มี,  โยม

มีความประสงค์เป็นกุศล  จึงได้ส่งเขาไปด้วยสั่งว่า  ขอ

ภิกษุสงฆ์จงสามัคคีกันทำอุโบสถเถิด”.  พระเถระทั้ง

หลายถวายพระพรว่า  “ถ้าว่า มหาบพิตร มีพระราชประ

สงค์เป็นกุศลไซร้  บาปก็ไม่มีแด่มหาบพิตร  บาปนั่นย่อม

มีแก่อำมาตย์เท่านั้น”.   

พระราชาทรง เกิดมีความสงสัยเป็นสองจิตสองใจ

จึงรับสั่งถามว่า  “ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ  จะมีภิกษุ

บางรูปบ้างไหม ?  ผู้สามารถเพื่อจะตัดข้อสงสัยนี้ของ

โยม แล้วยกย่องพระศาสนา”.  ภิกษุทั้งหลายถวาย

พระพรว่า  “มี มหาบพิตร !  ภิกษุนั้นชื่อ พระโมคคลี-

บุตรติสสเถระ  ท่านสามารถท่ีจะตัดข้อสงสัยนี้ของ

มหาบพิตร แล้วยกย่องพระศาสนาได้”.  ในวันนั้นเอง 

อาสนฺเน  อาสเน  นิสีทิ ฯ  โส  เถรํ  ส�ฺชานิตฺวา  

สตฺถํ นิปาเตตุํ อวิสหนฺโต คนฺตฺวา ร�ฺโ� อาโรเจสิ  

‘อหํ เทว อุโปสถํ กาตุํ อนิจฺฉนฺตานํ เอตฺตกานนฺนาม  

ภิกฺขูนํ  สีสานิ  ปาเตสึ,  อถ  อยฺยสฺส  ติสฺสตฺเถรสฺส  

ปฏิปาฏิ  สมฺปตฺตา  กินฺติ  กโรมีติ ฯ  ราชา  สุตฺวา  

ว  ‘อเร  กิมฺปน  ตฺวํ  มยา  ภิกฺขู  ฆาเตตุํ  [๕๖]  

เปสิโตติ  ตาวเทว  สรีเร  อุปฺปนฺนทาโห  หุตฺวา  

วิหารํ  คนฺตฺวา  เถเร  ภิกฺขู  ปุจฺฉิ  ‘อยํ  ภนฺเต    

อมจฺโจ  มยา  อนาณตฺโต  ว  เอวํ  อกาสิ,  กสฺส  

นุโข  อิมินา  ปาเปน  ภวิตพฺพนฺติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

เอกจฺเจ  เถรา  ‘อยํ  ตว  วจเนน  อกาสิ    

ตุยฺหเมตํ  ปาปนฺติ  อาหํสุ ฯ  เอกจฺเจ  อุภินฺนมฺปิ  โว  

เอตํ  ปาปนฺติ  อาหํสุ ฯ  เอกจฺเจ  เอวมาหํสุ  ‘กึ  

ปน  เต  มหาราช  อตฺถิ  จิตฺตํ  ‘อยํ  คนฺตฺวา  ภิกฺขู  

ฆาเตตูติ ฯ  ‘นตฺถิ ภนฺเต กุสลาธิปฺปาโย,  อหํ เปเสสึ  

‘สมคฺโค  ภิกฺขุสงฺโฆ  อุโปสถํ  กโรตูติ ฯ  สเจ  ตฺวํ  

กุสลาธิปฺปาโย,  นตฺถิ  ตุยฺหํ  ปาป�  อมจฺจสฺเสเวตํ  

ปาปนฺติ ฯ   

 

 

 

 

 

ราชา เทฺวฬฺหกชาโต อาห  “อตฺถิ นุโข ภนฺเต  

โกจิ  ภิกฺขุ  มเมตํ  เทฺวฬฺหกํ  ฉินฺทิตฺวา  สาสนํ  

ปคฺคเหตุํ  สมตฺโถติ ฯ  อตฺถิ  มหาราช  โมคฺคลีปุตฺต-  

ติสฺสตฺเถโร  นาม,  โส  เต  อิมํ  เทฺวฬฺหกํ  ฉินฺทิตฺวา  

สาสนํ ปคฺคณฺหิตุํ สมตฺโถติ ฯ  ราชา ตทเหว จตฺตาโร  

ธมฺมกถิเก  เอเกกํ  ภิกฺขุสหสฺสปริวารํ  จตฺตาโร  จ  

อมจฺเจ  เอเกกปุริสสหสฺสปริวารํ  เถรํ  คณฺหิตฺวา    
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พระราชาได้ทรงจัดส่งพระธรรมกถึก ๔ รูป แต่ละรูป มี

ภิกษุพันหนึ่งเป็นบริวาร และอำมาตย์ ๔ นาย  แต่ละ

นายมีบุรุษพันหนึ่งเป็นบริวาร ด้วยทรงรับสั่งว่า  “ขอ

ท่านทั้งหลาย จงรับเอาพระเถระมาเถิด”.   

 

พระโมคคลีบุตรติสสเถระไม่มา  

à¾ÃÒÐÍÒÃÒ¸¹ÒäÁ‹¶Ù¡àÃ×èÍ§ 

พระธรรมกถึกและอำมาตย์เหล่านั้นไปแล้วได้เรียน 

(พระเถระวา่) “พระราชารบัสัง่ใหห้าทา่น” ดังนี.้  พระเถระ

ไม่ยอมมา.  แม้คร้ังที่ ๒ พระราชาก็ได้ทรงจัดส่งพระ

ธรรมกถึก ๘ รูป และอำมาตย์ ๘ นาย ซึ่งมีบริวารคน

ละพันๆ ไป  ด้วยรับสั่งว่า  “ท่านทั้งหลาย จงกราบ

เรยีน (พระเถระนัน้) วา่  ‘ขา้แตพ่ระคณุเจา้ผูเ้จรญิ พระราชา

รับสั่งให้หา’  แล้วให้นิมนต์พระเถระมา”.  พระธรรมก

ถึกและอำมาตย์เหล่านั้นได้กราบเรียน (พระเถระ) 

เหมือนอย่างที่ทรงรับสั่งนั้นแล.  ถึงแม้ครั้งที่ ๒ พระ

เถระก็มิได้มา.  พระราชาตรัสถาม พระเถระทั้งหลายว่า  

“ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ  โยมได้ส่งทูตไปถึง ๒ ครั้ง

แล้ว เพราะเหตุไร พระเถระจึงมิได้มา ?”.  พระเถระทั้ง

หลายถวายพระพรว่า  “มหาบพิตร !  ที่ท่านไม่มานั้น  

เพราะทูตเหล่านั้น  กราบเรียนท่านว่า  ‘พระราชา สั่ง

ให้หา’  แต่เมื่อทูตเหล่าน้ันกราบเรียนท่านอย่างนี้ว่า  

‘ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ !  พระศาสนาเสื่อมโทรม  ขอ

พระคุณเจ้าได้โปรดเป็นสหายพวกข้าพเจ้า เพื่อเชิดชู  

พระศาสนาเถิด’  พระเถระ จะพึงมา”.   

คราวนั้น พระราชาทรงรับสั่งเหมือนอย่างนั้นแล้ว 

จึงทรงจัดส่งพระธรรมกถึก ๑๖ รูป และอำมาตย์ ๑๖ 

นาย ซึ่งมีบริวารคนละพันๆ  ไป.  ได้ทรงสอบถามภิกษุ

ทั้งหลายอีกว่า  “ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ !  พระเถระ

เป็นคนแก่  หรือยังหนุ่มแน่น”.   

ภิกษุ : แก่ มหาบพิตร !   

ราชา : พระเถระนัน้ จกัขึน้คานหามหรอืวอ เจา้ข้า ! 

ภิกษุ : ท่านจักไม่ขึ้น (ทั้ง ๒ อย่าง) มหาบพิตร ! 

ราชา : พระเถระพักอยู่ ณ ที่ไหน ?  เจ้าข้า.   

อาคจฺฉถาติ  เปเสสิ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

เต คนฺตฺวา ราชา ตุมฺเห ปกฺโกสตีติ อาหํสุ ฯ  

เถโร  น  อาค�ฺฉิ ฯ  ทุติยมฺปิโข  ราชา  อฏฺ€  

ธมฺมกถิเก  อฏฺ€  จ  อมจฺเจ  สหสฺสสหสฺสปริวาเรเยว  

เปเสสิ  ‘ราชา  ภนฺเต  ปกฺโกสตีติ  วตฺวา  คณฺหิตฺวา  

ว  อาคจฺฉถาติ ฯ  เต  ตเถว  อาหํสุ ฯ  ทุติยมฺปิโข  

เถโร  นาค�ฺฉิ ฯ  ราชา  เถเร  ปุจฺฉิ  ‘อหํ  ภนฺเต  

ทฺวิกฺขตฺตุํ  ปหิณึ,  กสฺมา  เถโร  นาคจฺฉตีติ ฯ  [๕๗]  

ราชา  ปกฺโกสตีติ  วุตฺตตฺตา  มหาราช  นาคจฺฉติ,  

เอวํ ปน วุตฺเต อาคจฺเฉยฺย,  สาสนํ ภนฺเต โอสีทติ,  

อมฺหากํ สาสนํ ปคฺคณฺหณตฺถาย สหายกา โหถาติ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

อถ  ราชา  ตถา  วตฺวา  โสฬส  ธมฺมกถิเก  

โสฬส  จ  อมจฺเจ  สหสฺสสหสฺสปริวาเร  เปเสสิ ฯ  

ภิกฺขู  ปุน  ปฏิปุจฺฉิ  ‘มหลฺลโก  นุโข  ภนฺเต  เถโร  

ทหโร  นุโขติ ฯ   

 

มหลฺลโก  มหาราชาติ ฯ   

วยฺหํ  วา  สิวิกํ  วา  อภิรุหิสฺสติ  ภนฺเตติ ฯ   

นาภิรุหิสฺสติ  มหาราชาติ ฯ   

‘กุหึ  ภนฺเต  เถโร  วสตีติ ฯ   
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ภิกษุ : ที่แม่น้ำคงคาตอนเหนือ มหาบพิตร.   

พระราชาทรงรับสั่งว่า “ดูก่อนพนาย !  ถ้าเช่น

นั้น  พวกท่านจงผูกเรือขนาน แล้วอาราธนาให้พระเถระ

นั่งบนเรือขนานน้ันน่ันแล  จัดการอารักขาที่ฝั่งทั้ง ๒ 

ด้าน นำพระเถระมาเถิด”. 

พวกภกิษแุละเหลา่อำมาตยไ์ปถงึสำนกัของพระเถระ

แล้วได้เรียนให้ทราบตามพระราชสาสน์.  พระเถระได้

สดับ (พระราชสาสน์นั้น) แล้วคิดว่า  “เพราะเหตุที่เรา

บวชมา ก็ด้วยตั้งใจว่า  “จักเชิดชูพระศาสนา”  ตั้งแต่

ต้น  ฉะนั้น กาลนี้นั้นก็มาถึงแก่เราแล้วจึงได้ถือเอาท่อน

หนังลุกขึ้น.   

 

พระเจ้าอโศกทรงพระสุบินเห็นช้างเผือก 

ครั้งนั้น พระราชาทรงใฝ่พระราชหฤทัยอยู่แล้วว่า  

“พรุ่งนี้ พระเถระจักมาถึงพระนครปาตลีบุตร” ดังนี้   

ก็ทรงเห็นพระสุบินในส่วนราตรี.  ได้มีพระสุบินเห็นปานนี้ 

คือพญาช้างเผือกปลอดมาลูบคลำพระราชา  จำเดิมแต่

พระเศียรแล้วได้จับพระราชา ที่พระหัตถ์ข้างขวา.  ในวัน

รุ่งขึ้น พระราชาได้ตรัสถาม พวกโหรผู้ทำนายสุบินว่า  

“เราฝันเห็น สุบินเห็นปานนี้  จักมีอะไรแก่เรา ?”.  โหร

ทำนายสุบินคนหนึ่ง ทูลถวายความเห็นว่า  “ขอเดชะ   

ใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาทปกเกล้าฯ  พระสมณะผู้ประเสริฐ

จักจับพระองค์ที่พระหัตถ์ข้างขวา”.  คราวนั้น พระราชา

ก็ได้ทรงสดับข่าวว่า  “พระเถระมาแล้ว”  ในขณะนั้น

นั่นเอง จึงเสด็จไปยังริมฝั่งแม่น้ำคงคา แล้วเสด็จลงลุย

แม่น้ำท่องขึ้นไปจนถึงพระเถระ ในน้ำมีประมาณเพียงชานุ 

แล้วได้ถวายพระหัตถ์แก่พระเถระผู้กำลังลงจากเรือ.  

พระเถระได้จับพระราชาที่พระหัตถ์ข้างขวาแล้ว.   

 

ราชบุรุษจะตัดศีรษะพระโมคคลีบุตรติสสเถระ 

พวกราชบุรุษถือดาบเห็นกิริยานั้นแล้วก็ชักดาบ

ออกจากฝักด้วยคิดว่า “พวกเราจักตัดศีรษะของพระเถระ

ให้ตกไป”  ดังนี้.  ถามว่า เพราะเหตุไร ?  แก้ว่า  

‘อุปริ  คงฺคาย  มหาราชาติ ฯ   

ราชา  อาห  ‘เตนหิ  ภเณ  นาวาสงฺฆาฏํ  

พนฺธิตฺวา  ตตฺเถว  เถรํ  นิสีทาเปตฺวา  ทฺวีสุปิ  ตีเรสุ  

อารกฺขํ  สํวิธาย  เถรํ  อาเนถาติ ฯ   

 

ภิกฺขู  จ  อมจฺจา  จ  เถรสฺส  สนฺติกํ  คนฺตฺวา  

ร�ฺโ�  สาสนํ  อาโรเจสุํ ฯ  เถโร  สุตฺวา  ยํ  โข  

อหํ มูลโต ปฏฺ€าย สาสนํ ปคฺคณฺหิสฺสามีติ ปพฺพชิโตมฺหิ,  

อยํ  ทานิ  เม  โส  กาโล  อนุปฺปตฺโตติ  จมฺมขณฺฑํ  

คเหตฺวา  อุฏฺ€หิ ฯ   

 

 

 

 

อถ  เถโร  เสฺว  ปาฏลิปุตฺตํ  สมฺปาปุณิสฺสตีติ  

รตฺติภาเค  ราชา  สุปินํ  อทฺทส ฯ  เอวรูโป  สุปิโน  

อโหสิ  สพฺพเสโต  หตฺถินาโค  อาคนฺตฺวา  ราชานํ  

สีสโต  ปฏฺ€าย  ปรามสิตฺวา  ทกฺขิณหตฺเถ  อคฺคเหสิฯ  

ปุนทิวเส  ราชา  สุปินชฺฌายเก  ปุจฺฉิ  ‘มยา  เอวรูโป  

สุปิโน  ทิฏฺโ€  กึ  เม  ภวิสฺสตีติ ฯ  เอโก  ตํ  

มหาราช  สมณนาโค  ทกฺขิณหตฺเถ  คณฺหิสฺสตีติ ฯ  

อถ ราชา ตาวเทว ‘เถโร อาคโตติ สุตฺวา คงฺคาตีรํ  

คนฺตฺวา  นทึ  โอตริตฺวา  อพฺภุคฺคจฺฉนฺโต  ชานุมตฺเต  

อุทเก  เถรํ  สมฺปาปุณิตฺวา  เถรสฺส  นาวาโต  

โอตรนฺตสฺส หตฺถํ อทาสิ ฯ  เถโร ราชานํ ทกฺขิณหตฺเถ  

อคฺคเหสิ ฯ   

 

 

 

 

 

 

[๕๘] ต ํทสิวฺา อสคิคฺาหา เถรสสฺ สสีมปฺาเตสสฺามาต ิ 

โกสโต  อสึ  อพฺพาหึสุ ฯ  กสฺมา ฯ  เอตํ  กิร  

จาริตฺตํ  ราชกุเลสุ  ‘โย  ราชานํ  หตฺเถ  คณฺหาติ,  
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เพราะได้ยินว่า  ในราชตระกูลมีจารีตนี้ว่า  ผู้ใดจับ  

พระราชาทีพ่ระหตัถ,์  ราชบรุษุพงึเอาดาบตดัศรีษะของผูน้ัน้

ให้ตกไป”.  พระราชาทอดพระเนตรเห็นเงา (ดาบ) 

เท่าน้ัน  ก็ทรงรับสั่งว่า  “แม้ครั้งก่อน เราไม่ประสบ

ความสบายใจ  เพราะเหตุที่ผิดในภิกษุทั้งหลาย,  พวก

เจ้า อย่าทำผิดในพระเถระเลย”.  ถามว่า  ก็เพราะเหตุ

ไร พระเถระจึงได้จับพระราชาที่พระหัตถ์ ?  แก้ว่า  

เพราะเหตุที่พระเถระนั้นอันพระราชาให้อาราธนามา เพื่อ

ต้องการจะตรัสถามปัญหา,  ฉะนั้น พระเถระใฝ่ใจอยู่ว่า 

พระราชาพระองค์นี้เป็นอันเตวาสิกของเรา”  จึงได้จับ.   

 

พระเจ้าอโศกสงสัยพระโมคคลีบุตรติสสเถระ 

พระราชาทรงนำพระเถระไปสู่ราชอุทยานของ

พระองค์ แล้วทรงรับสั่งให้ตั้งการอารักขาล้อมไว้ แต่

ภายนอกถงึ ๓ ชัน้  สว่นพระองคเ์องกท็รงลา้งเทา้พระเถระ

แล้วทาน้ำมันให้ประทับน่ังอยู่ในสำนักของพระเถระ แล้ว

ทรงพระดำริว่า  “พระเถระจะเป็นผู้สามารถไหมหนอ  

เพื่อตัดความสงสัยของเรา ระงับอธิกรณ์ที่เกิดขึ้น แล้ว

ยกย่องพระศาสนา”  ดังนี้ เพื่อต้องการจะทรงทดลองดู 

จึงเรียนถามว่า  “ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ  โยมมีความ

ประสงค์ที่จะเห็นปาฏิหาริย์ สักอย่างหนึ่ง”.   

พระเถระ : ขอถวายพระพรมหาบพิตร !  

พระองค์ประสงค์ทอดพระเนตร ปาฏิหาริย์ชนิดไหน ? 

พระราชา : อยากเห็นแผ่นดินไหว เจ้าข้า !. 

พระเถระ : ขอถวายพระพร มหาบพิตร !  

ประสงค์ทอดพระเนตร แผ่นดินไหวทั้งหมด  หรือจะทอด

พระเนตรแผ่นดินไหวบางส่วน.   

พระราชา : ก็บรรดา ๒ อย่างนี้  อย่างไหนทำได้

ยาก เจ้าข้า.   

พระเถระ : ขอถวายพระพร ?  เมื่อถาดสำริด

เต็มด้วยน้ำ จะทำให้น้ำนั้นไหวทั้งหมด หรือให้ไหวเพียงกึ่ง

หนึ่ง เป็นของทำได้ยาก.   

พระราชา : ให้ไหวเพียงกึ่งหนึ่ง เจ้าข้า 

 

ตสฺส  อสินา  สีสมฺปาเตตพฺพนฺติ ฯ  ราชา  ฉายํเยว  

ทิสฺวา  อาห  ‘ปุพฺเพปิ  อหํ  ภิกฺขูสุ  วิรุทฺธการณา  

อสฺสาทํ  น  วินฺทามิ,  มา  โข  เถเร  วิรุชฺฌิตฺถาติ ฯ  

เถโร  ปน  กสฺมา  ราชานํ  หตฺเถ  อคฺคเหสีติ ฯ    

ยสฺมา  ร�ฺ�า  ป�ฺหํ  ปุจฺฉนตฺถาย  ปกฺโกสาปิโต,  

ตสฺมา  ‘อนฺเตวาสิโก  เม  อยนฺติ  อคฺคเหสิ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

ราชา เถร ํ อตฺตโน อุยฺยานํ เนตฺวา พาหิรโต  

ติกฺขตฺตุํ  ปริวาราเปตฺวา  อารกฺขํ  €เปตฺวา  สยเมว  

เถรสฺส  ปาเท  โธวิตฺวา  เตเลน  มกฺเขตฺวา  เถรสฺส  

สนฺติเก  นิสีทิตฺวา  ‘ปฏิพโล  นุโข  เถโร  มม  กงฺขํ  

ฉินฺทิตฺวา  อุปฺปนฺนํ  อธิกรณํ  วูปสเมตฺวา  สาสนํ  

ปคฺคณฺหิตุนฺติ วีมํสนตฺถาย ‘อหํ ภนฺเต เอกํ ปาฏิหาริยํ  

ทฏฺ€ุกาโมติ  อาห ฯ   

 

 

‘กตรํ  ปาฏิหาริยํ  ทฏฺ€ุกาโมสิ  มหาราชาติ ฯ 

 

‘ป€วีกมฺปนํ  ทฏฺ€ุกาโม  ภนฺเตติ ฯ   

‘สกลํ  ป€วีกมฺปนํ  ทฏฺ€ุกาโมสิ  มหาราช    

ปเทสป€วีกมฺปนนฺติ ฯ   

 

‘กตรํ  ปเนตฺถ  ภนฺเต  ทุกฺกรนฺติ ฯ   

 

‘กินฺนุโข  มหาราช  กํสปาติยา  อุทกปุณฺณาย  

สพฺพํ  อุทกํ  กมฺเปตุํ  ทุกฺกรํ  อุทาหุ  อุปฑฺฒนฺติ ฯ   

 

‘อุปฑฺฒํ  ภนฺเตติ ฯ   
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พระเถระ : ขอถวายพระพร !  ด้วยประการดัง

ถวายพระพรมาแล้วน่ันแล  การให้แผ่นดินไหวบางส่วน

ทำได้ยาก.   

พระราชา : ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ !  ถ้าเช่น

นั้น โยมจักดูแผ่นดินไหวบางส่วน (เท่านั้น).   

พระเถระ : ขอถวายพระพร !  ถ้าเช่นนั้นใน

แต่ละโยชน์โดยรอบ  รถจงจอดทับแดนด้วยล้อข้างหนึ่ง

ด้านทิศบูรพา,  ม้าจงยืนเหยียบแดน ด้วยเท้าทั้งสอง

ด้านทิศทักษิณ,  บุรุษจงยืนเหยียบแดนด้วยเท้าข้างหนึ่ง

ด้านทิศปัจฉิม,  ถาดน้ำถาดหนึ่งจงวางทาบส่วนกึ่งกลาง

ด้านทิศอุดร.  พระราชารับสั่งให้กระทำ อย่างนั้นแล้ว.   

 

พระโมคคลีบุตรติสสเถระอธิษฐานให้แผ่นดินไหว 

พระเถระเข้าจตุตถฌานซึ่งมีอภิญญาเป็นบาท  

ออกแล้วได้อธิษฐานให้แผ่นดินไหว มีประมาณโยชน์หนึ่ง 

ด้วยรำพึงว่า  “ขอให้พระราชาจงทอดพระเนตรเห็น”  

ดังนี้ .  ทางทิศบูรพาล้อรถที่หยุดอยู่ภายในเขตแดน

นั่นเอง ไหวแล้ว,  นอกนี้ไม่ไหว.  ทางทิศทักษิณและทิศ

ปัจฉิม เท้าของม้าและบุรุษที่เหยียบอยู่ในเขตแดนเท่านั้น

ไหวแล้ว,  และตัว (ของม้าและบุรุษ) ก็ไหวเพียง กึ่ง

หนึ่งๆ ด้วยประการอย่างน้ี.  ทางทิศอุดรน้ำที่ขังอยู่

ภายในเขต แม้แห่งถาดน้ำไหวกึ่งส่วนเท่าน้ัน,  ที่เหลือ

ไม่มีไหวเลยแล.   
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พระราชาทอดพระเนตรเห็นปาฏิหาริย์นั้นแล้วก็

ตกลงพระทัยว่า ‘บัดนี้ พระเถระจักสามารถเพื่อจะ

ยกย่องพระศาสนาได้ จึงตรัสถามความสงสัยของ

พระองค์ว่า  “ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ !  โยมได้ส่ง

อำมาตย์นายหน่ึงไปด้วย  ‘สั่งว่า เธอไปยังพระวิหาร 

ระงับอธิกรณ์แล้วนิมนต์ให้ภิกษุสงฆ์ทำอุโบสถเถิด’ ดังนี้,  

เขาไปยังพระวิหารแล้ว ได้ปลงภิกษุเสียจากชีวิตจำนวน

เท่านี้รูป, บาปนั่นจะมีแก่ใคร ?”. 

‘เอวเมว  โข  มหาราช  ปเทสป€วีกมฺปนํ  

ทุกฺกรนฺติ ฯ 

 

‘เตนหิ  ภนฺเต  ปเทสป€วีกมฺปนํ  ปสฺสิสฺสามีติ ฯ 

 

‘เตนหิ  มหาราช  สมนฺตโต  โยชเน  โยชเน  

ปุรตฺถิมาย  ทิสาย  เอเกน  จกฺเกน  สีมํ  อกฺกมิตฺวา  

รโถ  ติฏฺ€ตุ  ทกฺขิณาย  ทิสาย  ทฺวีหิ  ปาเทหิ  สีมํ  

อกฺกมิตฺวา  อสฺโส  [๕๙]  ติฏฺ€ตุ  ปจฺฉิมาย  ทิสาย  

เอเกน  ปาเทน  สีมํ  อกฺกมิตฺวา  ปุริโส  ติฏฺ€ตุ  

อุตฺตราย  ทิสาย  อุปฑฺฒภาเคน  อกฺกมิตฺวา  เอกา  

อุทกปาตี  ติฏฺ€ตูติ ฯ  ราชา  ตถา  การาเปสิ ฯ   

 

 

เถโร อภิ�ฺ�าปาทกํ จตุตฺถชฺฌานํ สมาปชฺชิตฺวา  

วุฏฺ€าย  ราชา  ปสฺสตูติ  โยชนปฺปมาณํ  ป€วีจลนํ  

อธิฏฺ€หิ ฯ  ปุรตฺถิมทิสาย  รถสฺส  อนฺโตสีมาย  €ิโตว  

ปาโท จลิ อิตโร น จลิ ฯ  เอวํ ทกฺขิณปจฺฉิมทิสาสุ  

อสฺสปุริสานํ อนฺโตสีมาย €ิตปาทาเยว จลึสุ อุปฑฺฒูปฑฺฒํ  

สรีร�ฺจ ฯ  อุตฺตรทิสาย  อุทกปาติยาปิ  อนฺโตสีมาย  

€ิตํ  อุปฑฺฒภาคคตเมว  อุทกํ  จลิ ,  อวเสสํ    

นิจฺจลมโหสีติ ฯ   

 

 

 

 

 

ราชา  ตํ  ปาฏิหาริยํ  ทิสฺวา  สกฺกติ  ทานิ  

เถโร  สาสนํ  ปคฺคหิตุนฺติ  นิฏฺ€ํ  คนฺตฺวา  อตฺตโน  

กุกฺกุจฺจํ  ปุจฺฉิ  ‘อหํ  ภนฺเต  เอกํ  อมจฺจํ  วิหารํ  

คนฺตฺวา  อธิกรณํ  วูปสเมตฺวา  อุโปสถํ  กาเรหีติ  

ปหิณึ,  โส  วิหารํ  คนฺตฺวา  เอตฺตเก  ภิกฺขู  ชีวิตา  

โวโรเปสิ,  เอตํ  ปาป�  กสฺส  โหตีติ ฯ   
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พระเถระทูลถามว่า  “ขอถวายพระพร !  ก็

พระองคม์คีวามคดิหรอืวา่  อำมาตยน์ี ้ จงไปยังพระวิหาร

แล้วฆ่าภิกษุทั้งหลายเสีย”.   

พระราชา : ไม่มี เจ้าข้า.   

พระเถระ : ขอถวายพระพร !  ถ้าพระองค์ไม่มี

ความคิดเห็นปานนี้ไซร้ บาปไม่มีแด่พระองค์เลย”.   

 

พระเถระอ้างพระพุทธพจน์เล่าอดีตนิทาน 

ลำดับนั้น พระเถระ (ถวายวิสัชนา) ให้พระราชา

ทรงเข้าพระทัย  เนื้อความนี้ด้วยพระสูตรนี้ว่า  “ดูก่อน

ภิกษุทั้งหลาย !  เรากล่าวเจตนาว่า เป็นกรรม  บุคคล

คิดแล้ว จึงกระทำกรรมด้วยกาย วาจา ใจ”  ดังนี้.  

เพื่อแสดงเนื้อความนั้นนั่นแล พระเถระจึงนำติตติรชาดก

มา (เป็นอุทาหรณ์) ดังต่อไปนี้ ,  “ขอถวายพระพร 

มหาบพิตร !  ในอดีตกาล นกกระทาชื่อทีปกะ เรียน

ถามพระดาบสว่า 
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อาศัยข้าพเจ้า ทำบาปนั้น ใจของข้าพเจ้า ย่อม

สงสัยว่า (บาปนั้น จะมีแก่ข้าพเจ้า หรือหนอ) ?. 

 

พระดาบสตอบว่า  “ก็ท่านมีความคิด (อย่างนี้) 

หรอืวา่ “ขอนกทัง้หลายเหลา่นัน้มา เพราะเสยีงและเพราะ

เห็นรูปของเราแล้วจงถูกแร้ว หรือจงถูกฆ่า”.  นกกระทา

เรียนว่า  “ไม่มี ท่านผู้เจริญ”.   

ลำดับนั้น ดาบสจึงให้นกกระทานั้นเข้าใจยินยอมว่า  

“ถ้าท่านไม่มีความ คิดไซร้ บาปก็ไม่มี,  แท้จริง กรรม

ย่อมถูกต้องบุคคลผู้คิดอยู่เท่านั้น  หาถูกต้องบุคคลผู้ไม่

คิดไม่”.   

ถ้าใจของท่านไม่ประทุษร้ าย (ในการ

ทำความชั่ว) ไซร้  กรรมที่นายพรานอาศัยท่าน

กระทำก็ไม่ถูกต้องท่าน  บาปก็ไม่ติดเปื้อนท่าน ผู้

มีความขวนขวายน้อยผู้เจริญ คือบริสุทธิ์.   

‘กึ  ปน  เต  มหาราช  อตฺถิ  จิตฺตํ  ‘อยํ  

วิหารํ  คนฺตฺวา  ภิกฺขู  ฆาเตตูติ ฯ   

 

‘นตฺถิ  ภนฺเตติ ฯ   

‘สเจ  เต  มหาราช  นตฺถิ  เอวรูป�  จิตฺตํ,  

นตฺถิ  ตุยฺหํ  ปาปนฺติ ฯ   

 

 

 

อถ  เถโร  ราชานํ  เอตมตฺถํ  อิมินา  สุตฺเตน  

ส�ฺ�าเปสิ ‘เจตนาหํ ภิกฺขเว กมฺมํ วทามิ เจตยิตฺวา  

กมฺมํ  กโรติ  กาเยน  วาจาย  มนสาติ ฯ  ตเมวตฺถํ  

ปริทีเปตํุ  ติตฺติรชาตก ํ  อาหริ  ‘อตีเต  มหาราช  

ทีปกติตฺติโร  ตาปสํ  ปุจฺฉิ   

 

 

 

�าตโก โน นิสินฺโนติ พหุ อาคจฺฉตี ชโน   

ปฏิจฺจ กมฺมํ ผุสฺสติ ตสฺมึ เม สงฺกตี มโนติ ฯ 

 

 

 

 

[๖๐]  ตาปโส  อาห  ‘อตฺถิ  ปน  เต  จิตฺตํ  

มม  สทฺเทน  จ  รูปทสฺสเนน  จ  อาคนฺตฺวา  เอเต  

ปกฺขิโน  พชฺฌนฺตุ  วา  ห�ฺ�นฺตุ  วาติ ฯ  ‘นตฺถิ  

ภนฺเตติ  ติตฺติโร  อาห ฯ   

ตโต  นํ  ตาปโส  ส�ฺ�าเปสิ  ‘สเจ  เต  นตฺถิ  

จิตฺตํ  นตฺถิ  ปาป�  เจตยนฺตเมว  หิ  กมฺมํ  ผุสฺสติ  

นาเจตยนฺติ ฯ   

 

น  ปฏิจฺจ  กมฺมํ  ผุสฺสติ มโน  จ  นปฺปทุสฺสติ   
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พระเจ้าอโศกชำระเสี้ยนหนามพระศาสนา 

พระเถระครั้น (ถวายวิสัชนา) ให้พระราชาทรงเข้า

พระทัยอย่างนั้นแล้วพักอยู่ในพระราชอุทยานในพระนคร

นั้นนั่นแลตลอด ๗ วัน แล้วให้พระราชาทรงเรียนเอา

ลัทธิสมัย (แห่งพระสัมมาสัมพุทธเจ้า).  ในวันที่ ๗  

พระราชาทรงรับสั่งให้ภิกษุสงฆ์ประชุมพร้อมกันที่วัด

อโศการาม ให้ขึงม่านผ้ากั้นไว้ แล้วประทับนั่งอยู่ภายใน

ม่านผ้า  ทรงรับสั่งให้จัดพวกภิกษุผู้มีลัทธิเดียวกันให้รวม

กันอยู่เป็นพวกๆ  แล้วรับสั่งให้นิมนต์หมู่ภิกษุมาทีละหมู่ 

แล้วตรัสถามว่า  “พระสัมมาสัมพุทธเจ้า มีปกติตรัสว่า

อย่างไร ?”. 

ลำดับนั้น พวกที่มีวาทะว่าอัตตาและโลกเที่ยงทูล

ว่า  “มีปกติตรัสว่า อัตตาและโลก เที่ยง”.   

พวกที่มีวาทะว่าเที่ยงแต่บางส่วนก็ทูลว่า  “ตรัสว่า

เที่ยงบางส่วน”.   

พวกท่ีมีวาทะว่าโลกมีที่สุดและไม่มีที่สุดก็ทูลว่า  

“ทรงมีวาทะว่า โลก มีที่สุดและไม่ไม่มีที่สุด”.   

พวกที่มีวาทะดิ้นได้ไม่ตายตัว ก็ทูลว่า “ทรงมีวาทะ

ดิ้นได้ไม่ตายตัว”.   

พวกที่มีวาทะว่าอัตตาและโลกเกิดขึ้นเอง ก็ทูลว่า  

“ทรงมีวาทะว่า อัตตาและโลกเกิดขึ้นเอง”.   

พวกที่มีวาทะว่า อัตตามีสัญญา ก็ทูลว่า  “ทรงมี

วาทะว่า อัตตามี สัญญา”.   

พวกที่มีวาทะว่า อัตตาไม่มีสัญญา ก็ทูลว่า  “ทรง

มีวาทะว่า อัตตาไม่มี สัญญา”.   

พวกที่มีวาทะว่า อัตตามีสัญญาก็ไม่ใช่ ไม่มีสัญญา

ก็ไม่ใช่ ก็ทูลว่า  “ทรงมีวาทะว่า อัตตามีสัญญาก็ไม่ใช่ 

ไม่มีสัญญาก็ไม่ใช่”.   

พวกที่มีวาทะว่าขาดสูญ ก็ทูลว่า  “ทรงมีวาทะว่า

ขาดสูญ”.   

พวกที่มีวาทะว่า นิพพานมีในทิฏฐธรรม ก็ทูลว่า  

“ทรงมีวาทะว่า นิพพานมีในทิฏฐธรรม (นิพพานมีอยู่ใน

ปัจจุบัน)”.   

 

 

 

เอวํ  เถโร  ราชานํ  ส�ฺ�าเปตฺวา  ตตฺเถว  

ราชุยฺยาเน  สตฺต  ทิวสานิ  วสนฺโต  ราชานํ  สมยํ  

อุคฺคณฺหาเปสิ ฯ  ราชา  สตฺตเม  ทิวเส  อโสการาเม  

ภิกฺขุสงฺฆํ สนฺติปาตาเปตฺวา สาณิปาการํ ปริกฺขิปาเปตฺวา  

สาณิปาการนฺตเร  นิสินฺโน  เอกลทฺธิเก  เอกลทฺธิเก  

ภิกฺขู  เอกโต  เอกโต  การาเปตฺวา  เอกเมกํ  

ภิกฺขุสมูหํ  ปกฺโกสาเปตฺวา  ปุจฺฉิ  ‘กึวาที  สมฺมา-  

สมฺพุทฺโธติ ฯ   

 

 

ตโต  สสฺสตวาทิโน  สสฺสตวาทีติ  อาหํสุ ฯ 

 

เอกจฺจสสฺสติกา   

 

อนฺตานนฺติกา   

 

อมราวิกฺเขปิกา   

 

อธิจฺจสมุปฺปนฺนิกา   

 

ส�ฺ�ิวาทา   

 

อส�ฺ�ิวาทา   

 

เนวส�ฺ�ินาส�ฺ�ิวาทา   

 

 

อุจฺเฉทวาทา   

 

ทิฏฺ€ธมฺมนิพฺพานวาทา  ทิฏฺ€ธมฺมนิพฺพานวาทีติ  

อาหํสุ ฯ   
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พระเจา้อโศกรบัสัง่ใหสึ้กพวกท่ีมใิชภ่กิษหุกหม่ืนรูป 

พระราชาทรงทราบว่า  “เหล่านี้ไม่ใช่ภิกษุ  เหล่า

นี้เป็นอัญเดียรถีย์  ก็เพราะพระองค์ได้ทรงเรียนเอาลัทธิ

มาก่อนนั่นเอง  จึงพระราชทานผ้าขาวแก่เธอเหล่านั้น 

แล้วให้สึกเสีย.  เดียรถีย์เหล่านั้นแม้ทั้งหมด มีจำนวนถึง

หกหมื่นคน.   

ลำดับนั้น พระราชาทรงรับสั่งให้อาราธนาภิกษุ

เหล่าอื่นมา แล้วตรัสถามว่า  “ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ 

!  พระสัมมาสัมพุทธเจ้ามีปกติตรัสว่าอย่างไร”.   

ภิกษุทั้ งหลายทูลว่ า  “ มีปกติตรั สจำแนก 

มหาบพิตร !”.   

เมื่อภิกษุท้ังหลายทูลอย่างนั้นแล้วพระราชาจึงตรัส

ถามพระเถระวา่ “ขา้แตพ่ระคณุเจา้ผูเ้จรญิ !  พระสัมมา-

สัมพุทธเจ้ามีปกติตรัสจำแนก หรือ”.  พระเถระทูลว่า  

“ขอถวายพระพร  มหาบพิตร !”.   

ลำดับนั้น พระราชาทรงรับสั่งว่า  “ข้าแต่พระคุณ

เจ้าผู้เจริญ !  บัดนี้  พระศาสนาบริสุทธิ์แล้ว ขอภิกษุ

สงฆ์จงทำอุโบสถเถิด”  ดังนี้  พระราชทานอารักขาไว้

แล้ว เสด็จเข้าไปยังพระนคร.  สงฆ์พร้อมเพรียงได้

ประชุมกันทำอุโบสถแล้ว.  ในสันนิบาตนั้น มีภิกษุจำนวน

ถึงหกสิบแสนรูป.   

 

พระเถระเลือกภิกษุพันรูปทำตติยสังคายนา 

พระโมคคัลลีบุตรติสสเถระ เมื่อจะย่ำยีคำกล่าวติ

เตียนของชนเหล่าอื่น  จึงได้แสดงกถาวัตถุปกรณ์ใน

สมาคมนั้น.  ลำดับนั้น พระเถระได้คัดเลือกบรรดาภิกษุ

ซึ่งนับได้มีจำนวนหกสิบแสนรูป เอาเฉพาะภิกษุหนึ่งพันรูป

ผู้ทรงปริยัติคือพระไตรปิฎก แตกฉานในปฏิสัมภิทา 

ชำนาญในไตรวชิชาเป็นตน้  เมือ่จะสงัคายนาธรรมและวนิยั 

ได้ชำระมลทินในพระศาสนาทั้งหมด จึงได้ทำตติยสังคีติ 

เหมือนอย่างพระมหากัสสปเถระ และพระยสเถระ

สังคายนาธรรมและวินัย ฉะน้ัน.  ในที่สุดแห่งสังคีติ   

ปฐพกีไ็ดห้วัน่ไหว เปน็อเนกประการ.  สังคตีซิึง่ทำอยู ่๙ เดอืน  

จึงสำเร็จลงนี้ 

 

ราชา  ป€มเมว  สมยสฺส  อุคฺคหิตตฺตา  ‘น  

อิเม ภิกฺขู อ�ฺ�ติตฺถิยา อิเมติ �ตฺวา เตสํ เสตกานิ  

วตฺถานิ  ทตฺวา  อุปฺปพฺพาเชสิ ฯ  เต  สพฺเพปิ    

สฏฺ€ิสหสฺสา  อเหสุํ ฯ   

 

อถ�ฺเ�  ภิกฺขู  ปกฺโกสาเปตฺวา  ปุจฺฉิ  ‘กึวาที  

ภนฺเต  สมฺมาสมฺพุทฺโธติ ฯ   

 

‘วิภชฺชวาที  มหาราชาติ ฯ   

 

[๖๑]  เอวํ  วุตฺ เต  ราชา  เถรํ  ปุจฺฉิ    

‘วิภชฺชวาที  ภนฺเต  สมฺมาสมฺพุทฺโธติ ฯ  ‘อาม    

มหาราชาติ ฯ 

 

ตโต  ราชา  ‘สุทฺธํทานิ  ภนฺเต  สาสนํ,  กโรตุ  

ภิกฺขุสงฺโฆ อุโปสถนฺติ อารกฺขํ ทตฺวา นครํ ปาวิสิ ฯ  

สมคฺโค  สงฺโฆ  สนฺนิปติตฺวา  อุโปสถํ  อกาสิ ฯ  ตสฺมึ  

สนฺนิปาเต  สฏฺ€ิภิกฺขุสตสหสฺสานิ  อเหสุํ ฯ   

 

 

 

 

 

ตสฺมึ สมาคเม โมคฺคลีปุตฺตติสฺสตฺเถโร ปรปฺปวาทํ  

มทฺทนฺโต  กถาวตฺถุปฺปกรณํ  อกาสิ ฯ  ตโต  สฏฺ€ิ-  

สตสหสฺสสงฺเขฺยสุ ภิกฺขูสุ อุจฺจินิตฺวา ติปิฏกปริยตฺติธรานํ  

ปภินฺนปฏิสมฺภิทานํ เตวิชฺชาทิเภทานํ ภิกฺขูนํ สหสฺสเมกํ  

คเหตฺวา  ยถา  มหากสฺสปตฺเถโร  จ  ยสตฺเถโร  จ  

ธมฺม�ฺจ วินย�ฺจ สงฺคายึสุ เอวเมว ธมฺม�ฺจ วินย�ฺจ  

สงฺคายนฺโต สพฺพํ สาสเน มลํ วิโสเธตฺวา ตติยสงฺคีตึ  

อกาสิ ฯ  สงฺคีติปริโยสาเน  อเนกปฺปการํ  ป€วี    

อกมฺปิตฺถ ฯ  อยํ  สงฺคีติ  นวหิ  มาเสหิ  นิฏฺ€ิตา,  

ยา  โลเก   
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ที่ท่านเรียกในโลกว่าสหัสสิกสังคีติ  เพราะ

ภิกษุพันรูปกระทำ และเรียกว่าตติยสังคีติ  เพราะ

เทียบกับสังคีติ ๒ คราว  ที่มีมาก่อนด้วยประการ

ฉะนี้.   

ตติยสังคีติ จบเพียงเท่านี้   
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อยํ  ตติยสงฺคีติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

75พาหิรนิทาน วณฺณนา



เรื่องนำพระวินัยป�ฎกสืบต่อกันมา 

ก็เพื่อจะวิสัชนาปัญหานี้ว่า  “พระวินัยปิฎก ผู้ใด

นำสืบมา”  ข้าพเจ้าจึงได้กล่าวคำใดไว้ว่า  “พระวินัย

ปิฎกนี้ นำสืบกันมาตามลำดับอาจารย์ ต้ังต้นแต่ท่าน  

พระอุบาลีเถระ ในครั้งชมพูทวีปก่อน จนถึงตติยสังคีติ,  

ในครั้งชมพูทวีปนั้น  มีการนำสืบกันมาตามลำดับ

อาจารย์”  ดังนี้ 

พระเถระ ๕ รูปเหล่านี้คือ  พระอุบาลี ๑  

พระทาสกะ ๑  พระโสณกะ ๑  พระสิคควะ ๑  

พระโมคคัลลีบุตรติสส ๑  ผู้มีชัยชนะพิเศษ ได้นำ

¾ÃÐÇÔ¹ÑÂÁÒ ã¹·ÇÕ»ª×èÍªÁ¾ÙÍÑ¹ÁÕÊÔÃÔäÁ‹ãËŒ¢Ò´ÊÒÂ  

โดยสืบลำดับแห่งอาจารย์จนถึงสังคายนาครั้งที่ ๓ 

เนื้อความแห่งคำน้ัน เป็นอันข้าพเจ้าประกาศแล้ว

ด้วยคำมีประมาณ  เพียงเท่านี้.   

 

รายนามพระเถระผู้สืบต่อพระวินัยป�ฎก  

จนถึงทุกวันนี ้

อนึ่ง ต่อจากตติยสังคายนา พระเถระทั้งหลาย  

มีพระมหินท์เป็นต้น ได้นำพระวินัยปิฎกมาสู่เกาะนี้ (คือ

เกาะลังกา),  พระเถระทั้งหลายมีพระอริฏฐเถระเป็นต้น 

เรียนเอาจากพระมหินท์แล้วได้นำสืบกันมาชั่วระยะหนึ่ง,  

ตั้งแต่เวลาที่พระอริฏฐเถระเป็นต้นน้ันนำมา บัณฑิตพึง

ทราบว่า พระวินัยปิฎก นี้ ได้นำกันสืบมาตามลำดับ

อาจารย์  ซ่ึงจัดว่าเป็นลำดับอันเตวาสิกของท่านพระอริ

ฏฐเถระเป็นต้นเหล่านั้นนั่นเอง จนถึงทุกวันนี้.  สมดังที่

พระโบราณาจารย์ทั้งหลายกล่าวไว้ว่า   

ในกาลนั้น พระเถระผู้ประเสริฐ มีปัญญา

มากเหล่านี้ คือ พระมหินทะ ๑  พระอิฏฏิยะ ๑ 

พระอุตติยะ ๑ พระสัมพละ ๑  พระเถระผู้เป็น

บณัฑติชือ่ภทัทะ ๑  มาในเกาะสงิหลนีจ้ากชมพทูวปี  

พวกท่านได้สอนพระวินัยป�ฎกในเกาะตัมพปัณณ ิ

สอนนิกายทั้ง ๕  และปกรณ์ทั้ง ๗.   

 

 

 

เอตฺตาวตา  จ  ‘เกนาภฏนฺติ  เอตสฺส  ป�ฺหสฺส  

วิสชฺชนตฺถํ  ยมโวจุมฺหา  ‘ชมฺพุทีเป  ตาว  อุปาลิตฺเถรํ  

อาทึ  กตฺวา  อาจริยปรมฺปราย  ยาว  ตติยสงฺคีติ  

ตาว  อาภฏํ  ตตฺรายํ  อาจริยปรมฺปรา   

 

อุปาลิ  ทาสโก  เจว โสณโก  สิคฺคโว  ตถา   

ติสฺโส  โมคฺคลิปุตฺโต  จ ป�ฺเจเต  วิชิตาวิโน   

[๖๒]  ปรมฺปราย  วินยํ ทีเป  ชมฺพุสิริวฺหเย   

อจฺฉิชฺชมานํ  อาเนสุํ ตติโย  ยาว  สงฺคโหติ   

 

 

ตสฺสตฺโถ  ปกาสิโต  โหติ ฯ   

 

 

 

 

 

ตติยสงฺคหโต  ปน  อุทฺธํ  อิมํ  ทีป�  มหินฺทาทีหิ  

อาภฏํ, มหินฺทโต อุคฺคเหตฺวา ก�ฺจิ กาลํ อริฏฺ€ตฺเถราทีหิ  

อาภฏํ,  ตโต  ยาว  อชฺชตนา  เตสํเยว  อนฺเตวาสิก-

ปรมฺปรภูตาย อาจริยปรมฺปราย อาภฏนฺติ เวทิตพฺพํ ฯ  

ยถาหุ  โปราณา ฯ   

 

 

 

 

µâµ  ÁËÔ¹Úâ·  ÍÔ¯þ¯ÔâÂ ÍØµÚµÔâÂ  ÊÁÚ¾âÅ  µ¶Ò   

.................................... ภทฺทนาโม  จ  ปณฺฑิโต   

เอเต นาคา มหาป�ฺ�า ชมฺพุทีปา  อิธาคตา   

วินยํ  เต  วาจยึสุ ป�ฏกํ  ตมฺพปณฺณิยา   

นิกาเย  ป�ฺจ  วาเจสุํ สตฺต  เจว  ปการเณ ฯ   
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ภายหลังแต่นั้นมา พระอริฏฐะผู้มีปัญญา ๑ 

พระตสิสทตัตะผูฉ้ลาด ๑ พระกาฬสมุนะผูอ้งอาจ ๑ 

พระเถระผู้มีชื่อว่าทีฆะ ๑  พระทีฆสุมนะผู้เป็น

บัณฑติ ๑ ตอ่มาอกีพระกาฬสมุนะ ๑ พระนาคเถระ ๑ 

พระพุทธรักขิต ๑  พระติสสเถระผู้มีปัญญา ๑ 

พระเทวเถระผู้ฉลาด ๑  ต่อมาอีก พระสุมนะ  

ผูม้ปัีญญา และเชีย่วชาญในพระวนัิย ๑  พระจฬูนาคะ 

ผู้พหูสูต ดุจช้างซับมันที่ปราบยาก ๑  พระเถระ

ชือ่ธรรมปาลติะ อนัสาธชุนบชูาแล้วในโรหณชนบท ๑  

ศิษย์ของพระธรรมปาลิตะนั้น ชื่อเขมะ  มีปัญญา

มาก ทรงจำพระไตรป�ฎก รุ่งเรืองอยู่ในเกาะด้วย

ปญัญา ดจุพระจนัทรเ์ปน็ราชาแหง่หมูด่าวฉะน้ัน ๑  

พระอุปติสสะผู้มีปัญญา ๑  พระปุสสเทวะผู้เป็น

มหากวี ๑  ต่อมาอีกพระสุมนะผู้มีปัญญา ๑  

พระเถระชื่อปุปผะ (คือพระมหาปทุมเถระ) ผู้

พหูสูต ๑  พระมหาสีวะผู้เป็นมหากวี ฉลาดใน

พระป�ฎกทั้งปวง ๑  ต่อมาอีก พระอุบาลีผู้มี

ปัญญา เชี่ยวชาญในพระวินัย ๑  พระมหานาคผู้

มีปัญญามาก ฉลาดในวงศ์พระสัทธรรม ๑  ต่อมา 

มีพระอภัยผู้ มีปัญญา ฉลาดในป�ฎกทั้งปวง ๑  

พระติสสเถระผู้มีปัญญา เชี่ยวชาญในพระวินัย ๑  

ศิษย์ของพระติสสเถระนั้น ชื่อปุปผะ (คือพระสุมน

เถระ) มีปัญญามาก เป็นพหูสูต ตามรักษาพระ

ศาสนาอยู่ ในชมพูทวีป ๑  พระจูฬาภยะ ผู้มี

ปญัญา และเชีย่วชาญในพระวนิยั ๑  พระตสิสเถระ

ผูม้ปีญัญาฉลาดในวงศพ์ระสทัธรรม ๑  พระจฬูเทวะ

ผูม้ปัีญญา และเชีย่วชาญในพระวนิยั ๑  พระสวีเถระ

ผู้มีปัญญาฉลาดในพระวินัยทั้งมวล ๑  พระเถระผู้

ประเสริฐมีปัญญามากเหล่านี้รู้พระวินัย ฉลาด  

ในมรรคา (คือฉลาดในทางสวรรค และทางพระ

นิพพาน) ได้ประกาศพระวินัยป�ฎกไว้ ในเกาะ

µÑÁ¾»˜³³ÔáÅŒÇ 

 

 

 

 

 

µâµ  ÍÃÔ¯þâ€  àÁ¸ÒÇÕ µÔÊÚÊ·µÚâµ  ¨  »³Ú±Ôâµ   

วิสารโท  กาฬสุมโน เถโร  จ  ทีฆนามโก   

.................................... ทีฆสุมโน  จ  ปณฺฑิโต   

ปุนเรว  กาฬสุมโน นาคตฺเถโร  พุทฺธรกฺขิโต   

µÔÊÚÊµÚà¶âÃ  ¨  àÁ¸ÒÇÕ à·ÇµÚà¶âÃ  ¨  »³Ú±ÔâÃ   

»Ø¹àÃÇ  ÊØÁâ¹  àÁ¸ÒÇÕ ÇÔ¹àÂ  ¨  ÇÔÊÒÃâ·   

พหุสฺสุโต  จูฬนาโค คโชว  ทุปฺปธํสิโย   

¸ÁÚÁ»ÒÅÔµ¹ÒâÁ  ¨ âÃËà³  ÊÒ¸Ø»ÙªÔâµ   

[๖๓] ตสสฺ สสิโฺส มหาป�โฺ� เขมนาโม ตเิปฏโก 

ทีเป  ตารกราชาว ป�ฺ�าย  อติโรจถ   

ÍØ»µÔÊÚâÊ  ¨  àÁ¸ÒÇÕ »ØÊÚÊà·âÇ  ÁËÒ¡ÇÔ   

»Ø¹àÃÇ  ÊØÁâ¹  àÁ¸ÒÇÕ »Ø»Ú¼¹ÒâÁ  ¾ËØÊÚÊØâµ   

มหากวิ  มหาสีโว ป�ฏเก  สพฺพตฺถ  โกวิโท   

»Ø¹àÃÇ  ÍØ»ÒÅÔ  àÁ¸ÒÇÕ ÇÔ¹àÂ  ¨  ÇÔÊÒÃâ·   

มหานาโค  มหาป�ฺโ� สทฺธมฺมวํสโกวิโท   

ปุนเรว  อภโย  เมธาวี ป�ฏเก  สพฺพตฺถ  โกวิโท   

µÔÊÚÊµÚà¶âÃ  ¨  àÁ¸ÒÇÕ ÇÔ¹àÂ  ¨  ÇÔÊÒÃâ·   

ตสฺส สิสฺโส มหาป�ฺโ� ปุปฺผนาโม  พหุสฺสุโต   

สาสนํ  อนุรกฺขนฺโต ชมฺพุทีเป  ปติฏฺ€ิโต   

จูฬาภโย  จ  เมธาวี วินเย  จ  วิสารโท   

ติสฺสตฺเถโร  จ  เมธาวี สทฺธมฺมวํสโกวิโท   

จูฬเทโว  จ  เมธาวี วินเย  จ  วิสารโท   

ÊÕÇµÚà¶âÃ  ¨  àÁ¸ÒÇÕ ÇÔ¹àÂ  Ê¾Ú¾µÚ¶  â¡ÇÔâ·   

เอเต นาคา มหาป�ฺ�า วินย�ฺ�ู  มคฺคโกวิทา   

วินยํ  ทีเป  ปกาเสสุํ ป�ฏกํ  ตมฺพปณฺณิยาติ ฯ   
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ã¹µ‹Ò§»ÃÐà·È 

ในการนำพระศาสนาสืบมาตามลำดับอาจารย์นั้นมี

อนุบุพพีกถา ดังต่อไปนี้.  :- 

ได้ยินว่า พระโมคคลีบุตรติสสเถระ  ครั้นทำตติย

สังคีตินี้แล้ว ได้ดำริอย่างนี้ว่า  “ในอนาคตพระศาสนา 

จะพึงตั้งมั่นอยู่ด้วยดีในประเทศไหน  หนอแล ?”.  

ลำดับนั้น เมื่อท่านใคร่ครวญอยู่ จึงได้มีความคิดดังนี้ว่า  

“พระศาสนา  จักต้ังม่ันอยู่ด้วยดี ในปัจจันติมชนบททั้ง

หลาย”.  ท่านจึงมอบศาสนกิจนั้น ให้เป็นภาระของภิกษุ

เหล่านั้น  แล้วส่งภิกษุเหล่านั้นๆ ไปในรัฐนั้นๆ.  คือ ส่ง

พระมัชฌินติกเถระ ไปยังรัฐกัสมีรคันธาระด้วยสั่งว่า  

“ท่านไปยังรัฐนั่นแล้ว จงประดิษฐานพระศาสนาในรัฐ

นั่น”.  ท่านได้สั่งพระมหาเทวเถระอย่างนั้นเหมือนกัน  

แล้วส่งไปยังมหิสกมณฑล.  ส่งพระรักขิตเถระไปยังวน

วาสีชนบท.  ส่งพระโยนกธรรมรักขิตเถระไปยังอปรันตก

ชนบท.  ส่งพระมหาธรรมรักขิตเถระไปยังมหารัฐชนบท.  

ส่งพระมหารักขิตเถระไปยังโลกเป็นที่อยู่ของชนชาวโยนก.  

ส่งพระมัชฌิมเถระไปยังชนบทอันเป็นส่วนหน่ึงแห่งหิม

วันตประเทศ.  ส่งพระโสณกเถระ ๑  พระอุตตรเถระ ๑  

ไปยังสุวรรณภูมิชนบท.  ส่งพระมหินทเถระผู้ เ ป็น

สัทธิวิหาริกของตนกับพระอิฏฏิยเถระ พระอุตติยเถระ 

พระสัมพลเถระ พระภัททสาลเถระ  ไปยังเกาะ

ตัมพปัณณิทวีป ด้วยสั่งว่า  “พวกท่านไปยัง เกาะ

ตัมพปัณณิทวีปแล้วจงประดิษฐานพระศาสนาในเกาะนั่น”.  

พระเถระแม้ทั้งหมด เมื่อจะไปยังทิสาภาคนั้นๆ ก็เข้าใจ

อยู่ว่า “ในปัจจันติมชนบททั้งหลาย ต้องมีคณะปัญจวรรค  

จึงสมควรทำอุปสมบท กรรมได้”  ดังนี้  จึงไปกันพวกละ 

๕ รวมกับตน. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตตฺรายํ  อนุปุพฺพีกถา ฯ   

 

โมคฺคลีปุตฺตติสฺสตฺเถโร  กิร  อิมํ  ตติยสงฺคีตึ  

กตฺวา  เอวํ  จินฺเตสิ  ‘กตฺถ  นุโข  อนาคเต  สาสนํ  

สุปฺปติฏฺ€ิตํ ภเวยฺยาติ ฯ  อถสฺส อุปปริกฺขโต เอตทโหสิ  

‘ปจฺจนฺติเมสุ  ชนปเทสุ  สุปฺปติฏฺ€ิตํ  ภวิสฺสตีติ ฯ  โส  

เตสํ  ภิกฺขูนํ  ภารํ  กตฺวา  เต  เต  ภิกฺขู  ตตฺถ  

ตตฺถ เปเสสิ ฯ  [๖๔] มชฺฌนฺติกตฺเถรํ กสฺมีรคนฺธารรฏฺ€ํ  

เปเสสิ  ‘ตฺวํ  เอตํ  รฏฺ€ํ  คนฺตฺวา  เอตฺถ  สาสนํ  

ปติฏฺ€าเปหีติ ฯ  มหาเทวตฺเถรํ  ตเถว  วตฺวา    

มหิสกมณฺฑลํ  เปเสสิ ฯ  รกฺขิตตฺเถรํ  วนวาสึ ฯ  

โยนกธมฺมรกฺขิตตฺเถรํ อปรนฺตกํ ฯ  มหาธมฺมรกฺขิตตฺเถรํ  

มหารฏฺ€ํ ฯ  มหารกฺขิตตฺเถรํ โยนกโลกํ ฯ  มชฺฌิมตฺเถรํ  

หิมวนฺตปฺปเทสภาคํ ฯ  โสณกตฺเถร�ฺจ  อุตฺตรตฺเถร�ฺจ  

สุวณฺณภูมึ ฯ  อตฺตโน  สทฺธิวิหาริกํ  มหินฺทตฺเถรํ  

อิฏฺฏิยตฺเถเรน  อุตฺติยตฺเถเรน  สมฺพลตฺเถเรน  ภทฺท-

สาลตฺเถเรน  สทฺธึ  ตมฺพปณฺณิทีป�  เปเสสิ  ‘ตุมฺเห  

ตมฺพปณฺณิทีป�  คนฺตฺวา  เอตฺถ  สาสนํ  ปติฏฺ€าเปถาติ 

ฯ  สพฺเพปิ  ตํ  ตํ  ทิสาภาคํ  คจฺฉนฺตา  อตฺตป�ฺจมา  

อคมํสุ  ‘ปจฺจนฺติเมสุ  ชนปเทสุ  ป�ฺจวคฺโค  คโณ  

อลํ  อุปสมฺปทกมฺมายาติ  ม�ฺ�มานา ฯ   
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ที่กัสมีรคันธารรัฐ 

ก็โดยสมัยนั้นแล ในแคว้นกัสมีรคันธาระ ในฤดู

ข้าวกล้าสุก  มีพญานาคชื่ออารวาฬ  ได้บันดาลฝนชื่อว่า

ฝนลูกเห็บให้ตกลงมา ทำข้าวกล้าให้ลอยไปยังมหาสมุทร.  

พระมัชฌินติกเถระเหาะขึ้นไปสู่เวหาสจากนครปาตลีบุตร

แล้ว ไปลงเบื้องบนสระอารวาฬที่ป่าหิมพานต จงกรมอยู่

บ้าง ยืนอยู่บ้าง นั่งอยู่บ้าง สำเร็จการนอนอยู่บ้าง บน

หลงัสระอารวาฬ.  นางนาคมาณวกิาทัง้หลายเหน็พระเถระ

นั้นแล้วจึงบอกแก่พญานาคอารวาฬว่า “ข้าแต่มหาราช !  

มีสมณะโล้นรูปหนึ่ง ทรงแผ่นผ้าที่ตัดขาดด้วยศัสตรานุ่ง

ห่มผ้าย้อมฝาด ประทุษร้ายน้ำของพวกเรา”.   

 

พญานาคอารวาฬแผลงฤทธิ์ไล่พระเถระ 

พญานาคฟังคำนั้นแล้วก็ถูกความโกรธครอบงำ ได้

ออกไปพบพระเถระในทันใดนั้นเอง  เมื่ออดกลั้นความลบ

หลู่ไม่ได้ จึงได้นิรมิตรูปที่น่าสะพรึงกลัวเป็นอันมาก บน

อากาศกลางหาว.  (คือบันดาลให้) พายุที่กล้าแข็ง พัดฟุ้ง

ไปในที่นั้นๆ.  รุกขชาติทั้งหลายก็หักโค่นลง.  เหล่ายอด

บรรพตก็พังทลาย.  เมฆทั้งหลายก็คำรามลั่น.  สายฟ้า

ทั้งหลายก็แลบแปลบๆ.  อสนีบาตก็ผ่าลงมา.  อุทกวารี

ก็ไหลนอง เหมือนท้องฟ้าแตกฉะนั้น.  เหล่าลูกนาคซึ่งมี

รูปอันน่าสะพรึงกลัว ก็ประชุมกัน.  ฝ่ายพญานาคเอง ก็

บังหวนควันลุกโพลง ปล่อยฝนเครื่องประหารคุกคามพระ

เถระด้วยคำหยาบคายเป็นต้นว่า  “สมณะโล้นผู้นี้ ทรงผ้า

ที่ตัดขาด (ด้วยศัตรา) คือใคร ?”.  ได้บังคับหมู่พลนาค

ไปว่า  “พวกท่านจงมาจับฆ่า ขับไสสมณะรูปนี้ออกไป”. 

 

พระเถระทรมานพวกนาคให้คลายพยศ 

พระเถระป้องกันกำลังพลนาคที่น่าสะพรึงกลัว

ทั้งหมดด้วยกำลังฤทธิ์ของตน  พูดกะพญานาคว่า 

 

 

 

 

เตน  โข  ปน  สมเยน  กสฺมีรคนฺธารรฏฺเ€  

สสฺสปากสมเย  อารวาโฬ  นาม  นาคราชา  กรกวสฺสํ  

นาม วสฺสํ วสฺสาเปตฺวา สสฺสํ หราเปตฺวา มหาสมุทฺทํ  

ปาเปติ ฯ  มชฺฌนฺติกตฺเถโร  ปาฏลิปุตฺตโต  เวหาสํ  

อพฺภุคฺคนฺตฺวา หมวติ อารวาฬทหสฺส อุปริ โอตริตฺวา  

อารวาฬทหปิฏฺ€ิยํ  จงฺกมติปิ  ติฏฺ€ติปิ  นิสีทติปิ  

เสยฺยมฺปิ  กปฺเปติ ฯ  นาคมาณวิกา  ตํ  ทิสฺวา    

อารวาฬสฺส  นาคราชสฺส  อาโรเจสุํ  ‘มหาราช  เอโก  

ฉินฺนภินฺนปฏธโร  ภณฺฑุ  กาสาววสโน  อมฺหากํ  อุทกํ  

ทูเสตีติ ฯ 

 

 

 

นาคราชา  ตํ  สุตฺวา  ตาวเทว  โกธาภิภูโต    

นิกฺขมิตฺวา  เถรํ  ทิสฺวา  มกฺขํ  อสหมาโน  อนฺตลิกฺเข  

อเนกานิ  ภึสนกานิ  นิมฺมินิ ฯ  ตโต  ตโต  ภุสา  

วาตา  วายนฺติ ฯ  [๖๕]  รุกฺขา  ภิชฺชนฺติ ฯ  

ปพฺพตกูฏานิ  ปตนฺติ ฯ  เมฆา  คชฺชนฺติ ฯ  วิชฺชุลตา  

นิจฺฉรนฺติ ฯ  อสนิโย  ผลนฺติ ฯ  ภินฺนํ  วิย  คคณํ  

อุทกํ  ปคฺฆรติ ฯ  ภยานกรูปา  นาคกุมารา    

สนฺนิปตนฺติ ฯ  สยมฺปิ ธูมายติ ปชฺชลติ ปหรณวุฏฺ€ิโย  

วิสชฺเชติ  ‘โก  อยํ  มุณฺฑโก  ฉินฺนภินฺนปฏธโรติอาทีหิ  

ผรุสวจเนหิ  เถรํ  สนฺตชฺเชติ ฯ  ‘เอถ  คณฺหถ  หนถ  

นิทฺทมถ  อิมํ  สมณนฺติ  นาคพลํ  อาณาเปสิ ฯ   

 

 

 

 

 

เถโร  สพฺพนฺตํ  ภึสนกํ  นาคพลํ  อตฺตโน  

อิทฺธิพเลน  ปฏิพาหิตฺวา  นาคราชานํ  อาห   
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ดูก่อนพญานาค !  ถ้าโลกแม้ทั้งเทวโลก  

จะพึงมายังเราให้ครั่นคร้ามได้ไซร้ ก็ไม่พึงมีผู้

สามารถเพื่อจะบันดาลภัยที่น่ากลัวให้เกิดแก่เราได้,  

ดูก่อนพญานาค !  แม้หากท่านจะยกแผ่นดินขึ้น

ทั้งหมด พร้อมทั้งสมุทร ทั้งบรรพต  แล้วพึง

เหวี่ยงไปเบื้องบนของเราได้ไซร้  ท่านก็ไม่พึง

ÊÒÁÒÃ¶ à¾×èÍ¨ÐºÑ¹´ÒÅÀÑÂ·Õè¹‹Ò¡ÅÑÇãËŒà¡Ô´á¡‹àÃÒ

ได้เลย  ดูก่อนพญาอุรคาธิบดี !  ท่านเท่านั้นจะ

พึงมีความแค้นใจอย่างแน่แท้.   

ครั้นเมื่อพระเถระกล่าวอย่างนั้นแล้ว พญานาคถูก

พระเถระกำจัดอานุภาพแล้วเป็นผู้มีความพยายามไร้ผล 

มีความทุกข์เศร้าใจซบเซาอยู่ .  พระเถระชี้แจงให้

พญานาคนั้นเข้าใจ สมาทาน อาจหาญ ร่าเริง ด้วยธรรมี

กถา  อันสมควรแก่ขณะน้ันแล้ว ให้ต้ังอยู่ในไตรสรณ

คมน์ และเบญจศีล  พร้อมด้วยนาคจำนวนแปดหมื่นสี่

พัน.  ยักษ์คนธรรพ์และกุมภัณฑ์แม้เหล่าอื่นเป็นอันมาก 

ที่อยู่ป่าหิมพานต์ได้ฟังธรรมกถาของพระเถระแล้วก็ได้ตั้ง

อยู่ในสรณะและศีล.  แม้ปัญจกยักษ์พร้อมด้วยนางหาริดี

ยักษิณีและบุตร ๕๐๐  ก็ได้ตั้งอยู่ในปฐมมรรค.   

 

พระเถระให้โอวาทพวกยักษ์และรากษสเป็นต้น 

ลำดับนั้น ท่านพระมัชฌินติกเถระ เรียกพวกนาค

ยักษ์และรากษสแม้ทั้งหมดมาแล้วจึงกล่าวอย่างนี้ว่า 

จำเดิมแต่บัดนี้เป็นต้นไปพวกท่าน อย่าให้

ความโกรธเกิดขึ้นเหมือนในกาลก่อนเลย และอย่า

ทำลายข้าวกล้า (ให้เสียหาย) เพราะว่าสัตว์ทั้ง

หลาย ใคร่ต่อความสุข จงแผ่เมตตาไปในสัตว์ทั้ง

หลายว่า ขอมวลมนุษย์จงอยู่เป็นสุขเถิด.   

นาคและยักษ์เป็นต้นเหล่านั้นท้ังหมดรับโอวาทของ

พระเถระว่า  “ดีละ ท่านผู้เจริญ !”  ได้ปฏิบัติตามที่

ท่านพร่ำสอนแล้ว.  ก็ในวันนั้นแล เป็นสมัยทำการบูชา

พญานาค.  เวลานั้น พญานาคสั่งให้นำรัตนบัลลังก์ของ

ตนมาแต่งตั้งถวายพระเถระ.  พระเถระก็นั่งบนบัลลังก์.  

ฝ่ายพญานาคได้ยืนพัดพระเถระอยู่ในที่ใกล้.  ในขณะนั้น 

มนษุยท์ัง้หลายผูอ้ยูใ่นแควน้กสัมีรคนัธาระมาเหน็พระเถระ

สเทวโกป�  เจ  โลโก อาคนฺตฺวา  ตาสเยยฺย  มํ   

น  เม  ปฏิพโล  อสฺส ชเนตุํ  ภยเภรวํ ฯ   

สเจป�  ตฺวํ  มหึ  สพฺพํ สสมุทฺทํ  สปพฺพตํ   

อุกฺขิป�ตฺวา  มหานาค ขิเปยฺยาสิ  มมูปริ   

เนว  เม  สกฺกุเณยฺยาสิ ชเนตุํ  ภยเภรวํ ฯ   

อ�ฺ�ทตฺถุํ  ตเววสฺส วิฆาโต  อุรคาธิปาติ ฯ   

 

 

 

เอวํ วุตฺเต นาคราชา วิหตานุภาโว นิปฺผลวายาโม  

ทุกฺขี  ทุมฺมโน  ปชฺฌายนฺโต  อโหสิ ฯ  ตํ  เถโร  

ตํขณานุรูปาย  ธมฺมิยา  กถาย  สนฺทสฺเสตฺวา  

สมาทเปตฺวา  สมุตฺเตเชตฺวา  สมฺปหํเสตฺวา  ตีสุ  

สรเณสุ  ป�ฺจสุ  สีเลสุ  จ  ปติฏฺ€าเปสิ  สทฺธึ    

จตุราสีติยา  นาคสหสฺ เสหิ ฯ  อ�ฺ เ�ปิ  พหู    

หิมวนฺตวาสิโน  ยกฺขา  จ  คนฺธพฺพา  จ  กุมฺภณฺฑา  

จ  เถรสฺส  ธมฺมกถํ  สุตฺวา  สรเณสุ  จ  สีเลสุ  จ  

ปติฏฺ€หึสุ ฯ  [๖๖]  ป�ฺจโกปิ  ยกฺโข  สทฺธึ  หาริติยา  

ยกฺขินิยา ป�ฺจหิ จ ปุตฺตสเตหิ ป€เม ผเล ปติฏฺ€ิโต ฯ 

 

 

 

 

อถายสฺมา  มชฺฌนฺติกตฺเถโร  สพฺเพปิ  นาค-

ยกฺขรกฺขเส  อามนฺเตตฺวา  เอวมาห   

มา  ทานิ  โกธํ  ชนยิตฺถ อิโต  อุทฺธํ  ยถา  ปุเร   

สสฺสฆาต�ฺจ  มากตฺถ สุขกามา  หิ  ปาณิโน   

กโรถ  เมตฺตํ  สตฺเตสุ วสนฺตุ  มนุชา  สุขนฺติ ฯ   

 

 

เต สพฺเพ ‘สาธุ ภนฺเตติ เถรสฺส ปฏิสฺสุณิตฺวา  

ยถานุสิฏฺ€ํ  ปฏิปชฺชึสุ ฯ  ตํทิวสเมว  จ  นาคราชสฺส  

ปูชาสมโย  โหติ ฯ  อถ  นาคราชา  อตฺตโน  รตนมยํ  

ปลฺลงฺกํ  อาหราเปตฺวา  เถรสฺส  ป�ฺ�าเปสิ ฯ  นิสีทิ  

เถโร ปลฺลงฺเก ฯ  นาคราชาปิ เถรํ วีชยมาโน สมีเป  

อฏฺ€าสิ ฯ  ตสฺมึ  ขเณ  กสฺมีรคนฺธารรฏฺ€วาสิโน    

มนุสฺสา  อาคตา  เถรํ  ทิสฺวา  อมฺหากํ  นาคราชโตปิ  
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แล้วก็พูดกันว่า  “พระเถระมีฤทธิ์มากแม้กว่าพญานาค

ของพวกเรา” แล้วได้นั่งลงไหว้พระเถระนั่นแล. พระเถระ

ก็แสดงอาสิวิโสปมสูตรแก่มนุษย์เหล่านั้น.  ในเวลาจบ

พระสูตร สัตว์ประมาณแปดหมื่น  ได้บรรลุธรรมาภิสมัย.  

แสนตระกูลออกบวชแล้ว.  ก็แลจำเดิมแต่กาลนั้นมา 

แคว้นกัสมีรคันธาระ ก็รุ่งเรืองไปด้วยผ้ากาสาวพัสตร์ 

อบอวลไปด้วยลมพวกฤษีจนตราบเท่าทุกวันนี้.   

ในกาลนั้น พระมัชฌินติกะ ผู้ฤษีไปยังแคว้น

กัสมีรคันธาระแล้วให้พญานาคผู้ดุร้าย เลื่อมใส

แล้ว ได้ปลดเปล้ืองสัตว์เป็นอันมาก  ให้พ้นจาก

เครื่องผูกแล้วแล.   

 

 

¾ÃÐÁËÒà·Çà¶ÃÐ»ÃÐ¡ÒÈ¾ÃÐÈÒÊ¹Ò  

·ÕèÁËÔÊÊ¡Á³±Å 

ฝ่ายพระมหาเทวเถระไปยังมหิสสกมณฑลแล้วก็

แสดงเทวทตูสตูร.  ในเวลาจบพระสตูร สตัวป์ระมาณสีห่มืน่ 

ได้ดวงตาเห็นธรรมแล้ว.  สัตว์ประมาณสี่หมื่นนั่นแล  

ออกบวชแล้ว.   

พระมหาเทวเถระผูม้ฤีทธิม์ากไปยงัมหสิสกรฐั

แลว้โอวาทตกัเตอืนดว้ยเทวทตูทัง้หลาย ไดป้ลดเปลือ้ง

สัตว์เป็นอันมาก ให้พ้นจากเครื่องผูกแล้วแล.   

 

 

¾ÃÐÃÑ¡¢Ôµà¶ÃÐ»ÃÐ¡ÒÈ¾ÃÐÈÒÊ¹Ò  

ที่แคว้นวนวาสี 

ส่วนพระรักขิตเถระไปยังแคว้นวนวาสีชนบทแล้ว

ยนือยูบ่นอากาศ ใหช้นชาววนวาสชีนบทเลือ่มใส ดว้ยอนมตคัค-

ปริยายกถา.  ก็ในเวลาจบกถาของพระเถระนั้น สัตว์

ประมาณหกหม่ืนได้บรรลุธรรมแล้ว. ประชาชนประมาณ

สามหมื่นเจ็ดพันบวชแล้ว. วิหาร ๕๐๐ หลังก็ประดิษฐาน

ขึ้นแล้ว.  พระเถระนั้น ได้ประดิษฐานพระศาสนาให้ดำรง

มั่นอยู่ในแคว้นวนวาสีชนบทนั้นแล้ว ด้วยประการฉะนี้. 

เถโร  มหิทฺธิกตโรติ  เถรเมว  วนฺทิตฺวา  นิสินฺนา ฯ  

เถโร เตสํ อาสิวิโสปมสุตฺตนฺตํ กเถสิ ฯ  สุตฺตปริโยสาเน  

อสีติยา  ปาณสหสฺสานํ  ธมฺมาภิสมโย  อโหสิ ฯ    

กุลสตสหสฺสํ ปพฺพชิ ฯ  ตโต ปภูติ จ กสฺมีรคนฺธารา  

ยาวชฺชตนา  กาสาวปฺปชฺโชตา  อิสิวาตปฏิวาตาเอว ฯ 

 

 

คนฺตฺวา  กสฺมีรคนฺธารํ อิสิ  มชฺฌนฺติโก  ตทา   

ทุฏฺ€ํ  นาคํ  ปสาเทตฺวา โมเจสิ  พนฺธนา  พหูติ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

มหาเทวตฺเถโรปิ มหสิกมณฑฺลํ คนตฺฺวา เทวทตูสตุตฺ ํ 

กเถสิ ฯ  สุตฺตปริโยสาเน  จตฺตาฬ�สปาณสหสฺสานิ  

ธมฺมจกฺขุํ ปฏิลภึสุ ฯ  [๖๗] จตฺตาฬ�สํเยว ปาณสหสฺสานิ  

ปพฺพชึสุ ฯ 

คนฺตฺวาน  รฏฺ€ํ  มหิสํ มหาเทโว  มหิทฺธิโก   

â¨à·µÚÇÒ  à·Ç·ÙàµËÔ âÁà¨ÊÔ  ¾¹Ú¸¹Ò  ¾ËÙµÔ Ï 

 

 

 

 

 

 

 

รกฺขิตตฺเถโร  ปน  วนวาสึ  คนฺตฺวา  อากาเส  

€ตฺวา  อนมตคฺคปริยายกถาย  วนวาสิเก  ปสาเทสิ ฯ  

กถาปริโยสาเน  ปนสฺส  สฏฺ€ิสหสฺสานํ  ธมฺมาภิสมโย  

อโหสิ ฯ  สตฺตตฺตึสสหสฺสมตฺตา  ปพฺพชึสุ ฯ  ป�ฺจ  

วิหารสตานิ  ปติฏฺ€หึสุ ฯ  เอวํ  โส  ตตฺถ  สาสนํ  

ปติฏฺ€าเปสิ ฯ   
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พระรักขิตเถระ ผู้มีฤทธิ์มาก ไปยังวนวาสี

ª¹º·áÅŒÇä´ŒÂ×¹ÍÂÙ‹º¹ÍÒ¡ÒÈ¡ÅÒ§ËÒÇ áÅŒÇ

แสดงอนมตัคคิยกถา (แก่มหาชน) ในวนวาสี

ชนบทนั้นแล.   

 

 

¾ÃÐâÂ¹¡¸ÃÃÁÃÑ¡¢Ôµà¶ÃÐ»ÃÐ¡ÒÈ¾ÃÐÈÒÊ¹Ò  

·ÕèÍ»ÃÑ¹µ¡ª¹º· 

ฝ่ายพระโยนกธรรมรักขิตเถระ ไปยังอปรันตก

ชนบทแล้วให้ชนชาวอปรันตกชนบทเลื่อมใส ด้วยอัคคิขัน

ธูปมสุตตันตกถาแล้วก็ให้สัตว์ประมาณสามหมื่นเจ็ดพันดื่ม

อมตธรรม.  บุรุษออกบรรพชาแต่ขัตติยตระกูลหนึ่งพัน

คน.  และสตรีออกบรรพชาหกพันถ้วน.  พระเถระนั้นได้

ประดิษฐานพระศาสนาให้ดำรงมั่นอยู่ในอปรันตกชนบท

นั้นแล้วด้วยประการฉะนี้.   

¾ÃÐâÂ¹¡¸ÃÃÁÃÑ¡¢Ôµà¶ÃÐÂ‹Ò§à¢ŒÒÊÙ‹Í»ÃÑ¹

ตกชนบทแล้วก็ให้ชนเป็นอันมากในอปรันตกชนบท

นั่นเลื่อมใสแล้วด้วยอัคคิขันธูปมสูตร แล.   

 

 

¾ÃÐÁËÒ¸ÃÃÁÃÑ¡¢Ôµà¶ÃÐ»ÃÐ¡ÒÈ¾ÃÐÈÒÊ¹Ò  

·ÕèÁËÒÃÑ° 

ส่วนพระมหาธรรมรักขิตเถระไปยังมหารัฐชนบท

แล้วให้ชนชาวมหารัฐชนบทเลื่อมใส ด้วยมหานารถกัสสป

ชาดกกถาแล้วก็ให้สัตว์ประมาณแปดหมื่นสี่พันตั้งอยู่ใน

มรรคและผล.  ประชาชนจำนวนหนึ่งหมื่นสามพันคน

บวชแล้ว.  พระเถระนั้นได้ประดิษฐานพระศาสนาให้ดำรง

มั่นอยู่ในมหารัฐ ชนบทนั้นแล้วด้วยประการฉะนี้.   

พระมหาธรรมรักขิตเถระผู้ฤษี น้ันไปยัง  

มหารัฐชนบทแล้วก็แสดงชาดก ให้มหาชนเลื่อมใส

แล้ว.   

 

 

คนฺตฺวาน รกฺขิตตฺเถโร วนวาสึ มหิทฺธิโก 

อนฺตลิกฺเข €ิโต ตตฺถ เทเสสิ อนมตคฺคิยนฺติ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

โยนกธมฺมรกฺขิตตฺเถโรปิ  อปรนฺตกํ  คนฺตฺวา  

อคฺคิกฺขนฺธูปมสุตฺตนฺตกถาย  อปรนฺตเก  ปสาเทตฺวา  

สตฺตตฺตึสปาณสหสฺสานิ  ธมฺมามตํ  ปาเยสิ ฯ  ขตฺติย-

กุลโตเยว  ปุริสสหสฺสํ  ปพฺพชิ ฯ  สมธิกานิ  จ    

ฉ อิตฺถีสหสฺสานิ ฯ  เอวํ โส ตตฺถ สาสนํ ปติฏฺ€าเปสิ ฯ 

 

 

อปรนฺตกํ  วิคาหิตฺวา โยนโก  ธมฺมรกฺขิโต   

อคฺคิกฺขนฺธูปเมเนตฺถ ปสาเทสิ  ชเน  พหูติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

มหาธมฺมรกฺขิตตฺเถโร  ปน  มหารฏฺ€ํ  คนฺตฺวา  

มหานารทกสฺสปชาตกกถาย  มหารฏฺ€เก  ปสาเทตฺวา  

จตุราสีติปาณสหสฺสานิ  มคฺคผเลสุ  ปติฏฺ€าเปสิ ฯ    

เตรส  สหสฺสานิ  ปพฺพชึสุ ฯ  เอวํ  โส  ตตฺถ  สาสนํ  

ปติฏฺ€าเปสิ ฯ   

[๖๘] 

มหารฏฺ€ํ  อิสิ  คนฺตฺวา โส  มหาธมฺมรกฺขิโต   

ชาตกํ  กถยิตฺวาน ปสาเทสิ  มหาชนนฺติ ฯ 
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ฝ่ายพระมหารักขิตเถระไปยังรัฐโยนกแล้วให้ชน

ชาวโลกโยนกเลื่อมใสด้วยกาฬการามสุตตันตกถาแล้วได้

ให้เครื่องอลังการคือมรรคและผล แก่สัตว์ประมาณหนึ่ง

แสนสามหมื่นเจ็ดพัน.  ก็ประชาชนประมาณหนึ่งหมื่น

บวชแล้วในสำนักของพระเถระนั้น.  แม้พระเถระนั้น ก็ได้

ประดิษฐานพระศาสนาให้ดำรงม่ันอยู่ในรัฐโยนกนั้นแล้ว 

ด้วยประการฉะนี้.   

ในกาลนั้น พระมหารักขิตเถระผู้ฤษีนั้นไปยัง

รัฐโยนกแล้วก็ให้ชนชาวโยนกเหล่าน้ันเล่ือมใสด้วย

กาฬการามสูตรแล.   
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ส่วนพระมัชฌิมเถระกับพระกัสสปโคตตรเถระ ๑  

พระอฬกเทวเถระ ๑  พระทนุทภุสิสรเถระ ๑  พระสหสัส-

เทวเถระ ๑  ไปยังชนบทเป็นส่วนหิมวันตประเทศแล้ว 

ให้ชาวประเทศนัน้เลือ่มใส ดว้ยธัมมจกักปัปวัตตนสุตตนัต-

กถาแล้วให้สัตว์ประมาณแปดสิบโกฏิ ได้รัตนะ คือมรรค

และผลแล้ว.  ก็พระเถระแม้ทั้ง ๕ รูปนั้น ได้ยังรัฐทั้ง ๕ 

ให้เลื่อมใสแล้ว.  ประชาชนที่บวชในสำนักของพระเถระ

แต่ละรูปมีประมาณแสนหนึ่ง.  พระเถระทั้ง ๕ รูปเหล่า

นั้น ได้ประดิษฐานพระศาสนาให้ดำรงมั่นอยู่ในหิมวันต

ประเทศนั้นแล้ว ด้วยประการฉะนี้.   

¾ÃÐÁÑª¬ÔÁà¶ÃÐä»ÂÑ§ËÔÁÇÑ¹µ»ÃÐà·ÈáÅŒÇ

ประกาศอยู่ ซึ่งธัมมจักกัปปวัตตนสูตร  ให้ยักษ์

และเสนายักษ์ เลื่อมใสแล้วแล.   

 

 

 

 

 

 

มหารกขิฺตตฺเถโรปิ โยนกรฏฺ€ํ คนตฺฺวา กาฬการาม-

สุตฺตนฺตกถาย โยนกโลกํ ปสาเทตฺวา สตฺตตฺตึสสหสฺสา-

ธิกสฺส  ปาณสตสหสฺสสฺส  มคฺคผลาลงฺการํ  อทาสิ ฯ  

สนฺติเก  จสฺส  ทส  สหสฺสานิ  ปพฺพชึสุ ฯ  เอวํ  โสปิ  

ตตฺถ  สาสนํ  ปติฏฺ€าเปสิ ฯ   

 

 

โยนกรฏฺ€ํ ตทา คนฺตฺวา โส มหารกฺขิโต อิสิ 

กาฬการามสุตฺเตน เต ปสาเทสิ โยนเกติ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

มชฺฌิมตฺเถโร ปน กสฺสปโคตฺตตฺเถเรน อฬก-  

เทวตฺเถเรน  ทุนฺทุภิสฺสรตฺเถเรน  สหสฺสเทวตฺเถเรน  จ  

สทฺธึ หิมวนฺตปฺปเทสภาคํ คนฺตฺวา ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตน-

สุตฺตนฺตกถาย ตํ ปเทสํ ปสาเทตฺวา อสีติปาณโกฏิโย  

มคฺคผลรตนานิ  ปฏิลาเภสิ ฯ  ป�ฺจปิ  เจเต  เถรา  

ป�ฺจ  รฏฺ€านิ  ปสาเทสุํ ฯ  เอกเมกสฺส  สนฺติเก    

สตสหสฺสมตฺตา  ปพฺพชึสุ ฯ  เอวํ  เต  ตตฺถ  สาสนํ  

ปติฏฺ€าเปสุํ ฯ 

 

 

คนฺตฺวาน มชฺฌิมตฺเถโร หิมวนฺตํ ปสาทยิ   

ยกฺขเสนํ ปกาเสนฺโต ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนฺติ ฯ   
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ฝ่ายพระโสณกเถระกับพระอุตตรเถระได้ไปยัง

แคว้นสุวรรณภูมิ.  ก็โดยสมัยนั้นที่แคว้นสุวรรณภูมินั้น มี

นางรากษสตนหนึ่ง ขึ้นมาจากสมุทรเคี้ยวกินพวกทารกที่

เกิดในราชตระกูล.  ในวันนั้นเอง มีเด็กคนหนึ่งเกิดในราช

ตระกูล.  มนุษย์ทั้งหลายเห็นพระเถระแล้วสำคัญอยู่ว่า  

“ผู้นี้จักเป็นสหายของพวกรากษส”  จึงพากันถือเอาอาวุธ

ไปประสงค์จะประหารพระเถระ.   

พระเถระพูดว่า “พวกท่านถืออาวุธมาทำไมกัน ?”.  

มนุษย์เหล่านั้นพูดว่า  “พวกรากษสย่อมเคี้ยวกิน พวก

เด็กที่เกิดแล้วๆ ในราชตระกูล  พวกท่านเป็นสหายของ

รากษสเหล่านั้น”.  พระเถระพูดว่า  “พวกเราหาได้เป็น

สหายของรากษสไม่ พวกเราชื่อว่า เป็นสมณะ งดเว้น

จากการทำชีวิตสัตว์ให้ตกล่วงไป จากการถือเอาสิ่งของที่

เจ้าของไม่ได้ให้ จากความประพฤติผิดในกาม จากการพูด

เท็จ จากการดื่มน้ำเมา เป็นผู้ฉันหนเดียว มีศีล ประพฤติ

พรหมจรรย์มีกัลยาณธรรม”.   

 

พระเถระไล่ราษสแล้วป้องกันเกาะ 

ก็ในขณะนั้นเอง นางรากษสตนน้ัน พร้อมด้วย

บรวิาร ขึน้มาจากสมทุรดว้ยคดิวา่ “เดก็เกดิในราชตระกลู,  

พวกเราจักเคี้ยวกินเด็กน้ัน.  พวกมนุษย์เห็นนางรากษส

ตนนั้นแล้ว ก็กลัวร้องเสียงดังว่า  “นางรากษส นี้กำลัง

มา เจ้าข้า !”.  พระเถระนิรมิตอัตภาพมากหลายกว่า

พวกรากษสเป็นสองเท่า ปิดล้อมข้างทั้งสองด้วยอัตภาพ

เหล่านั้น ก้ันนางรากษสนั้นพร้อมทั้งบริวารไว้ตรงกลาง.  

นางรากษสตนนั้นพร้อมทั้งบริษัท ได้คิดดังนี้ว่า สถานที่นี้

จักเป็นของอันรากษสเหล่านี้ได้แล้วแน่นอน,  ส่วนพวก

เราก็จักเป็นภักษาของรากษสเหล่าน้ี.  พวกรากษส

ทั้งหมดได้รีบหนีไปแล้ว.   

ฝ่ายพระเถระ ขับไล่รากษสเหล่านั้นให้หนีไปแล้ว 

จนมองไม่เห็น จึงได้ตั้งอารักขาไว้โดยรอบเกาะ.  อนึ่ง 

ท่านให้หมู่มหาชนซึ่งประชุมพร้อมกันอยู่ในสมัยนั้นเลื่อมใส 

 

 

โสณกตฺเถโรปิ  สทฺธึ  อุตฺตรตฺเถเรน  สุวณฺณภูมึ  

อคมาสิ ฯ  เตน  จ  สมเยน  ตตฺถ  เอกา  รกฺขสี  

สมุทฺทโต  นิกฺขมิตฺวา  ราชกุเล  ชาเต  ชาเต  ทารเก  

ขาทติ ฯ  ตํทิวสเมว  ราชกุเล  เอโก  ทารโก  ชาโต  

โหติ ฯ  มนุสฺสา  เถรํ  ทิสฺวา  รกฺขสานํ  สหายโก  

เอโสติ ม�ฺ�มานา อาวุธานิ คเหตฺวา เถรํ ปหริตุกามา  

คจฺฉนฺติ ฯ 

[๖๙] เถโร  กึ  ตุมฺเห  อาวุธหตฺถา  อาคจฺฉถาติ  

อาห ฯ  เต  อาหํสุ  ‘ราชกุเล  ชาเต  ชาเต  ทารเก  

รกฺขสา  ขาทนฺติ,  เตสํ  ตุมฺเห  สหายกาติ ฯ  เถโร  

‘น  มยํ  รกฺขสสหายกา  สมณา  นาม  มยํ  วิรตา  

ปาณาติปาตา ฯเปฯ  วิรตา  มชฺชปานา  เอกภตฺติกา  

สีลวนฺโต  พฺรหฺมจาริโน  กลฺยาณธมฺมาติ  อาห ฯ   

 

 

 

 

 

 

ตสฺมึเยว  จ  ขเณ  สา  รกฺขสี  สปริวารา  

สมุทฺทโต  นิกฺขมิ  ‘ราชกุเล  ทารโก  ชาโต  ตํ    

ขาทิสฺสามาติ ฯ  มนุสฺสา  ตํ  ทิสฺวา  เอสา  ภนฺเต  

รกฺขสี  อาคจฺฉตีติ  ภีตา  วิรวึสุ ฯ  เถโร  รกฺขเสหิ  

ทฺวิคุเณ  อตฺตภาเว  นิมฺมินิตฺวา  เตหิ  อตฺตภาเวหิ  ตํ  

รกฺขสึ  สปริสํ  มชฺเฌ  กตฺวา  อุโภสุ  ปสฺเสสุ  

ปริกฺขิปิ ฯ  ตสฺสา  สปริสาย  เอตทโหสิ  ‘อทฺธา  

อิเมหิ  อิทํ  €านํ  ลทฺธํ  ภวิสฺสติ,  มยํ  ปน  อิเมสํ  

ภกฺขา  ภวิสฺสามาติ ฯ  สพฺเพ  รกฺขสา  เวคสา  

ปลายึสุ ฯ   

 

เถโรปิ  เต  ยาว  อทสฺสนํ  ตาว  ปลาเปตฺวา  

ทีปสฺส สมนฺตโต อารกฺขํ €เปสิ ฯ  ตสฺมึ ปน สมเย  

สนฺนิปติตํ  มหาชนกายํ  พฺรหฺมชาลสุตฺตนฺตกถาย    
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ด้วยพรหมชาลสุตตันตกถา ทั้งให้ตั้งอยู่ในสรณคมน์และ

ศีลแล้ว.  ก็ในสันนิบาตนี้ประชาชนประมาณหกหม่ืนได้

บรรลุธรรมแล้ว.  พวกเด็กในตระกูลประมาณสามพันห้า

ร้อยบวชแล้ว.  กุลธิดาประมาณหนึ่งพันห้าร้อยนางก็บวช

แล้ว.  พระเถระนั้นได้ประดิษฐานพระศาสนาให้ดำรงมั่น

อยู่ ในแคว้นสุวรรณภูมินั้นแล้ว ด้วยประการฉะนี้ .  

จำเดิมแต่นั้นมา ชนชาวสุวรรณภูมิก็ได้ต้ังช่ือพวกเด็กที่

เกิดในราชตระกูลว่า โสณุตตระ (โสณุดร) สืบมา.   

พระโสณะและพระอุตตระ ผู้มีฤทธ์ิมาก ไป

ยังแคว้น สุวรรณภูมิ แล้วขับไล่ปีศาจท้ังหลายให้

หนีไป ได้แสดงพรหมชาลสูตรแล้ว แล.   
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ส่วนพระมหินทเถระผู้อันพระอุปัชฌายะ และภิกษุ

สงฆ์เชื้อเชิญว่า  “ขอท่านจงไปประดิษฐานพระศาสนายัง

เกาะตัมพปัณณิทวีปเถิด”  ดังนี้ จึงดำริว่า  “เป็นกาลที่

เราจะไปยังเกาะตัมพปัณณิทวีปหรือยังหนอ ?”.  ครั้งนั้น 

เมื่อท่านใคร่ครวญอยู่ ก็ได้มีความเห็นว่า  “ยังไม่ใช่กาล 

ที่ควรจะไปก่อน”.   

ถามว่า  ก็พระเถระนั้นได้มีความเห็นดังนี้ เพราะ

เห็นเหตุการณ์อะไร ?.   

แก้วา่ เพราะเหน็วา่พระเจา้มุฏสวีะทรงพระชราภาพ

มาก.   
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ลำดับนั้น พระเถระดำริว่า  “พระราชาพระองค์นี้

ทรงพระชราภาพมาก เราไม่อาจรับพระราชานี้ยกย่อง

เชิดชูพระศาสนาได้  ก็บัดนี้ พระราชโอรสของพระองค์ 

ทรงพระนามว่าเทวานัมปิยดิสจักเสวยราชย์ (ต่อไป),  

เราจักอาจรับพระราชานั้นจะยกย่องเชิดชูพระศาสนาได้  

เอาเถิด เราจักเยี่ยมพวกญาติเสียก่อนจนกว่าเวลานั้นจะ

มาถึง  บัดนี้ เราจะพึงได้กลับมายังชนบทนี้อีกหรือไม่”.  

ปสาเทตฺวา  สรเณสุ  จ  สีเลสุ  จ  ปติฏฺ€าเปสิ ฯ  

สฏฺ€ิสหสฺสานํ  ปเนตฺถ  ธมฺมาภิสมโย  อโหสิ ฯ    

กุลทารกานํ  อฑฺฒุฑฺฒานิ  สหสฺสานิ  ปพฺพชึสุ ฯ    

กุลธีตานํ  ทิยฑฺฒสหสฺสํ ฯ  เอวํ  โส  ตตฺถ  สาสนํ  

ปติฏฺ€าเปสิ ฯ  ตโต  ปภูติ  ราชกุเล  ชาตทารกานํ  

โสณุตฺตรนามเมว  กโรนฺติ ฯ   

 

 

สุวณฺณภูมึ คนฺตฺวาน โสณุตฺตรา มหิทฺธิกา   

ป�สาเจ นิทฺธมิตฺวาน พฺรหฺมชาลํ อเทสิสุนฺติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

[๗๐] มหินฺทตฺเถโร  ปน  ตมฺพปณฺณิทีป�  คนฺตฺวา  

สาสนํ  ปติฏฺ€าเปหีติ  อุปชฺฌาเยน  จ  ภิกฺขุสงฺเฆน  

จ  อ ชฺฌิ ฏฺ โ€  จินฺ เต สิ  ‘กาโล  นุ โข  เม  

ตมฺพปณฺณิทีป�  คนฺตุํ  โหติ ฯ  อถสฺส  วีมํสโต  ‘น  

ตาว  กาโลติ  อโหสิ ฯ   

 

กึ  ปนสฺส  ทิสฺวา  เอตทโหสิ ฯ   

 

มุฏสีวร�ฺโ�  มหลฺลกภาวํ ฯ   

 

 

 

 

ตโต จินฺเตสิ ‘อยํ ราชา มหลฺลโก น สกฺกา อิมํ  

คณฺหิตฺวา  สาสนํ  ปคฺคเหตุํ,  อิทานิ  ปนสฺส  ปุตฺโต  

เทวานํปิยติสฺโส  รชฺชํ  กาเรสฺสติ  ตํ  คณฺหิตฺวา    

สกฺกา  ภวิสฺสติ  สาสนํ  ปคฺคเหตุํ,  หนฺท  ยาว  โส  

สมโย อาคจฺฉติ ตาว �าตเก โอโลเกม,  ปุน ทานิ มยํ  

อิมํ  ชนปทํ  อาคจฺเฉยฺยาม  วา  น  วาติ ฯ  โส  

เอวํ จินฺเตตฺวา อุปชฺฌาย�ฺจ ภิกฺขุสงฺฆ�ฺจ วนฺทิตฺวา  
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พระเถระนั้นคร้ันดำริอย่างนั้นแล้วจึงไหว้พระอุปัชฌายะ 

และภิกษุสงฆ์ ออกไปจากวัดอโศการาม เท่ียวจาริกไป

ทางทักขิณาคิรีชนบท ซึ่งเวียนรอบนครราชคฤห์ ไป

พร้อมกับพระเถระ ๔ รูป มีพระอิฏฏิยะเป็นต้นนั้น   

สุมนสามเณรผู้เป็นโอรสของพระนางสังฆมิตตา และ

ภัณฑกอุบาสก เยี่ยมพวกญาติอยู่จนเวลาล่วงไปถึง   

๖ เดือน.  ครั้งนั้น พระเถระได้ไปถึงเมืองช่ือเวทิสนคร 

อันเป็นสถานที่ประทับของพระมารดาโดยลำดับ.   

 

»ÃÐÇÑµÔÂ‹Í¢Í§¾ÃÐÁËÔ¹·à¶ÃÐ 

ได้ยินว่า พระเจ้าอโศกทรงได้ชนบท (ได้กินเมือง) 

ในเวลายงัทรงพระเยาว ์ เมือ่เสดจ็ไปกรงุอชุเชนถีงึเวทสินคร 

ได้ทรงรับธิดาของเวทิสเศรษฐี (เป็นอัครมเหษี).  ในวัน

นั้นเอง พระนางก็ทรงครรภ์แล้วได้ประสูติมหินทกุมารที่

กรุงอุชเชนี.  ในเวลาที่พระกุมารมีพระชนม์ได้ ๑๔ 

พรรษา พระราชาทรงได้รับการอภิเษกขึ้นครองราชย์.  

สมัยนั้น พระมารดาของมหินทกุมารนั้น ก็ประทับอยู่ที่

ตำหนักของพระประยูรญาติ.  เพราะเหตุนั้น ข้าพเจ้าจึง

กล่าวไว้ว่า พระเถระได้ไปถึงเมืองชื่อเวทิสนคร อันเป็น

สถานที่ประทับของพระมารดาโดยลำดับ”.   

ก็แล พระเทวีผู้เป็นพระมารดาของพระเถระ ทอด

พระเนตรเห็น พระเถระผู้มาถึงแล้ว ก็ทรงไหว้เท้าทั้งสอง

ด้วยเศียรเกล้า แล้วถวายภิกษา ทรงมอบถวายวัดชื่อเวทิ

สคิรีมหาวิหาร ที่ตนสร้างถวายพระเถระ.  พระเถระนั่ง

คิดอยู่ท่ีวิหารนั้นว่า  “กิจที่เราควรกระทำในที่น้ีสำเร็จ

แล้ว บัดนี้ เป็นเวลาที่ควรจะไปยังเกาะลังกาหรือยังหนอ

แล”.  ลำดับนั้น ท่านดำริว่า  “ขอให้พระราชกุมาร

พระนามว่า เทวานัมปิยดิส  เสวยอภิเษกที่พระชนกของ

เราทรงส่งไปถวายเสียก่อน  ขอให้ได้สดับคุณพระ

รัตนตรัย และเสด็จออกไปจากพระนคร  เสด็จขึ้นสู่มิส

สกบรรพต มีมหรสพเป็นเครื่องหมาย  เวลานั้น เราจัก

พบพระองค์ท่านในที่นั้น”.  พระเถระก็สำเร็จการพักอยู่ที่

เวทิสคิรีมหาวิหารนั้นแล สิ้นเดือนหนึ่งต่อไปอีก. 

 

 

อโสการามโต  นิกฺขมฺม  เตหิ  อิฏฺฏิยาทีหิ  จตูหิ  

เถเรหิ  สงฺฆมิตฺตาย  ปุตฺเตน  สุมนสามเณเรน    

ภณฺฑเกน จ อุปาสเกน สทฺธ ึ ราชคหนครปริวตฺตเกน  

ทกฺขิณาคิริชนปเทน จาริก�ฺจรมาโน �าตเก โอโลเกนฺโต  

ฉ  มาเส  อติกฺกาเมสิ ฯ  อถานุปุพฺเพน  มาตุ    

นิวาสนฏฺ€านํ  เวทิสนครนฺนาม  สมฺปตฺโต ฯ   

 

 

 

 

 

อโสโก  กิร  กุมารกาเล  ชนปทํ  ลภิตฺวา  

อุชฺเชนึ  คจฺฉนฺโต  เวทิสนครํ  ปตฺวา  เวทิสเสฏฺ€ิสฺส  

ธีตรํ  อคฺคเหสิ ฯ  สา  ตํทิวสเมว  คพฺภํ  คเหตฺวา  

อชุเฺชนยิ ํมหนิทฺกมุาร ํวชิาย ิฯ  กมุารสสฺ จทุทฺสวสสฺกาเล  

ราชา  อภิเสกํ  ปาปุณิ ฯ  สา  ตสฺส  มาตา  เตน  

สมเยน  �าติฆเร  วสติ ฯ  เตน  วุตฺตํ  ‘อนุปุพฺเพน  

มาตุ  นิวาสนฏฺ€านํ  เวทิสนครนฺนาม  สมฺปตฺโตติ ฯ   

 

 

 

[๗๑] สมฺปตฺต�ฺจ  ปน  เถรํ  ทิสฺวา  เถรมาตา  

เทวี  ปาเท  สิรสา  วนฺทิตฺวา  ภิกฺขํ  ทตฺวา  เถรํ 

อตฺตนา กตํ เวทิสคิริมหาวิหารํ นาม อาโรเปสิ ฯ  เถโร  

ตสฺมึ  วิหาเร  นิสินฺโน  จินฺเตสิ  ‘อมฺหากํ  อิธ  

กตฺตพฺพกิจฺจํ  นิฏฺ€ิตํ  สมโย  นุโข  อิทานิ  ลงฺกาทีป�  

คนฺตุนฺติ ฯ  ตโต  จินฺเตสิ  ‘อนุภวตุ  ตาว  เม  ปิตรา  

เปสิตํ  อภิเสกํ  เทวานํปิยติสฺโส  รตนตฺตยคุณ�ฺจ  

สุณาตุ  ฉณตฺถ�ฺจ  นครโต  นิกฺขมิตฺวา  มิสฺสกปพฺพตํ  

อภิรุหตุ  ตทา  ตํ  ตตฺถ  ทกฺขิสฺสามาติ ฯ  อถาปรํ  

เอกมาสํ  ตตฺเถว  วาสํ  กปฺเปสิ ฯ   
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ก็โดยล่วงไปเดือนหน่ึง  คณะสงฆ์และอุบาสกแม้

ท้ังหมด ซึ่งประชุมกันอยู่ในวันอุโบสถ ในดิถีเพ็ญแห่ง

เดือนแปดต้น (คือวันเพ็ญเดือน ๗) ได้ปรึกษากันว่า  

“เป็นกาลสมควรที่พวกเราจะไปยังเกาะตัมพปัณณิทวีป

หรือยังหนอ ?”.  เพราะเหตุนั้น พระโบราณาจารย์ทั้ง

หลาย จึงได้กล่าวว่า 

ในกาลนั้น ได้มีพระสังฆเถระชื่อมหินท์โดย

นาม ๑  พระอิฏฏิยเถระ ๑  พระอุตติยเถระ ๑  

พระภัทสาลเถระ ๑  พระสัมพลเถระ ๑  สุมน

สามเณร ผู้ได้ฉฬภิญญา มีฤทธิ์มาก ๑  ภัณฑกอุ

บาสก ผู้ได้เห็นสัจจะเป็นที่ ๗ แห่งพระเถระเหล่า

นั้น ๑  ท่านมหานาคเหล่านั้นน่ันแล พักอยู่ในที่

เงียบสงัดได้ปรึกษากันแล้วด้วยประการฉะนี้ แล. 

 

พระอนิทรเ์ลา่พทุธพยากรณถ์วายพระมหนิทท์ราบ 

เวลานั้น ท้าวสักกะผู้เป็นจอมแห่งทวยเทพ  เสด็จ

เข้าไปหาพระมหินทเถระ แล้วได้ตรัสคำน้ีว่า  “ข้าแต่

พระคุณเจ้าผู้เจริญ !  พระเจ้ามุฏสีวะสวรรคตแล้ว บัดนี้ 

พระเจ้าเทวานัมปิยดิสมหาราชเสวยราชย์แล้วและสมเด็จ

พระสัมมาสัมพุทธเจ้า  ก็ทรงพยากรณ์องค์ท่านไว้แล้วว่า  

‘ในอนาคต ภิกษุชื่อมหินท์ จักยังชาวเกาะตัมพปัณณิทวีป

ให้เลื่อมใส’  ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ !  เพราะเหตุดัง

นั้นแล เป็นกาลสมควรท่ีท่านจะไปยังเกาะ อันประเสริฐ

แล้ว แม้โยมก็จักร่วมเป็นเพื่อนท่านด้วย”. 

ถามวา่ กเ็พราะเหตไุร ทา้วสกักะจงึไดต้รสัอย่างนัน้. 

แก้ว่า  เพราะได้ยินว่า  พระผู้มีพระภาคเจ้าทรง

ตรวจดูโลกด้วยพุทธจักษุที่ควงแห่งโพธิพฤกษ์นั่นเอง  ได้

ทอดพระเนตรเห็นสมบัติแห่งเกาะนี้ในอนาคต  จึงได้ตรัส

บอกความนั่นแก่ท้าวสักกะนั้น  และทรงสั่งบังคับไว้ด้วย

ว่า  “ในเวลานั้น ถึงบพิตรก็ควรร่วมเป็นสหายด้วย”  

ดังนี้.  ฉะนั้น ท้าวสักกะจึงได้ตรัสอย่างนั้น.   

 

 

 

มาสาติกฺกเมน  จ  เชฏฺ€มูลมาสปุณฺณมายํ    

อุโปสถทิวเส  สนฺนิปติตา  สพฺเพปิ  กาโล  นุโข  

อมฺหากํ  ตมฺพปณฺณิทีป�  คมนาย  อุทาหุ  โนติ  

มนฺตยึสุ ฯ  เตนาหุ  โปราณา   

 

 

ÁËÔ¹Úâ·  ¹ÒÁ  ¹ÒàÁ¹ Ê§Ú¦µÚà¶âÃ  µ·Ò  ÍËØ 

ÍÔ¯þ¯ÔâÂ  ÍØµÚµÔâÂ  à¶âÃ À·Ú·ÊÒâÅ  ¨  ÊÁÚ¾âÅ 

สามเณโร  จ  สุมโน ฉฬภิ�ฺโ�  มหิทฺธิโก 

ภณฺฑโก  สตฺตโม  เตสํ ทิฏฺ€สจฺโจ  อุปาสโก 

อิติ  เหเต  มหานาคา มนฺตยึสุ  รโหคตาติ ฯ 

 

 

 

 

 

ตทา สกโฺก เทวานมินโฺท มหนิทฺตฺเถร ํอปุสงกฺมติวฺา  

เอตทโวจ  ‘กาลกโต  ภนฺเต  มุฏสีวราชา  อิทานิ  

เทวานํปิยติสฺสมหาราชา รชฺชํ กาเรสิ,  สมฺมาสมฺพุทฺเธน  

จ  ตุมฺเห  พฺยากตา  อนาคเต  มหินฺโท  นาม  ภิกฺขุ  

ตมฺพปณฺณิทีป�  ปสาเทสฺสตีติ  ตสฺมาติห  โว  ภนฺเต  

กาโล  ทีปวรํ  คมนาย  อหมฺปิ  โว  สหาโย    

ภวิสฺสามีติ ฯ   

 

 

กสฺมา  ปน  สกฺโก  เอวมาห ฯ   

ภควา  กิรสฺส  โพธิมูเลเอว  พุทฺธจกฺขุนา  โลกํ  

โวโลเกตฺวา  [๗๒] อนาคเต  อิมสฺส  ทีปสฺส  สมฺปตฺตึ  

ทิสฺวา  เอตมตฺถํ  อาโรเจสิ  ‘ตทา  ตฺวํปิ  สหาโย  

ภเวยฺยาสีติ  จ  อาณาเปสิ ฯ  ตสฺมา  เอวมาห ฯ   
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พระมหินทเถระพร้อมกับคุณไปเกาะลังกา 

พระเถระรับคำของท้าวสักกะน้ันแล้วเป็น ๗ คน

ทั้งตน เหาะขึ้น  ไปสู่เวหาสจากเวทิสบรรพต แล้วดำรง

อยู่บนมิสสกบรรพตซึ่งชนทั้งหลายในบัดน้ีจำกันได้ว่า  

“เจติยบรรพต” บ้าง  ทางทิศบูรพาแห่งอนุราชบุรี.  

เพราะเหตุนั้น พระโบราณาจารย์ทั้งหลายจึงได้กล่าวไว้ว่า 

พระเถระทั้งหลายพักอยู่ที่เวทิสคิรีบรรพต

ใกล้กรุงราชคฤห์สิ้น ๓๐ ราตรีได้ดำริว่า ‘เป็นกาล

สมควรที่จะไปยังเกาะอันประเสริฐ พวกเราจะพา

กันไปสู่เกาะอันอุดม ดังนี้  แล้วได้เหาะขึ้นไปจาก

ชมพูทวีป ลอยไปในอากาศ ดุจพญาหงส์บินไป

เหนือท้องฟ้าฉะนั้น  พระเถระทั้งหลายเหาะขึ้นไป

แล้วอย่างนั้น  ก็ลงที่ยอดเขาแล้ว ยืนอยู่บนยอด

บรรพต ซึ่งงามไปด้วยเมฆอันตั้งอยู่ข้างหน้าแห่ง

บุรีอันประเสริฐราวกะว่า  หมู่หงส์จับอยู่บนยอด

เขา ฉะนั้น.   

ก็ท่านพระมหินทเถระ ผู้มาร่วมกับพระเถระทั้ง

หลาย มีพระอิฏฏิยะเป็นต้น ยืนอยู่อย่างนั้น  บัณฑิตพึง

ทราบว่า  ได้ยืนอยู่แล้วในเกาะนี้  ในป�ที่  ๒๓๖ นับมา

แต่ป�ที่สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้าปรินิพพาน.   

 

ลำดับราชวงศ์ที่ครองราชย์  

ã¹à¡ÒÐÅÑ§¡ÒáÅÐªÁ¾Ù·ÇÕ» 

ความพิสดารว่า  สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า

เสดจ็ปรนิพิพานแลว้ ในป�ที ่๘ แหง่ (รชักาล) พระเจา้อชาต-

ศัตรูราช (เสวยราชย์).  ในป�น้ันน่ันเอง พระราชโอรส

ของพระเจ้าสีหกุมาร ผู้ทรงเป็นพระเจ้าแผ่นดินต้นวงศ์ 

แห่งเกาะตัมพปัณิทวีป ทรงพระนามว่าวิชัยกุมาร เสด็จ

มาสู่เกาะนี้แล้วได้ทรงทำเกาะน้ีให้เป็นที่อยู่ของมนุษย์.  

พระเจ้าวิชัยกุมาร (เสวยราชย์อยู่ในเกาะนี้ ๓๘ ป�) แล้ว 

สวรรคตท่ีเกาะนี้ในป�ที่ ๑๔ (แห่งรัชกาล) พระเจ้าอุทัย

ภทัทในชมพทูวปี.  พระราชาทรงพระนามวา่บณัฑวุาสเุทพ 

ขึ้นครองราชย์ในเกาะนี้ในป�ที่ ๑๕ (แห่งรัชกาล) พระเจ้า

อุทัยภัทท (ซ่ึงเสวยราชย์อยู่ในชมพูทวีป).  พระเจ้า  

 

เถโร  ตสฺส  วจนํ  สมฺปฏิจฺฉิตฺวา  อตฺตสตฺตโม  

เวทิสปพฺพตา  เวหาสํ  อุปฺปติตฺวา  อนุราธปุรสฺส    

ปุรตฺถิมทิสาย  มิสฺสกปพฺพเต  ปติฏฺ€หิ  ยํ  เอตรหิ  

เจติยปพฺพโตติปิ  ส�ฺชานนฺติ ฯ  เตนาหุ  โปราณา   

 

เวทิสคิริมฺหิ ราชคเห วสิตฺวา ตึสรตฺติโย   

กาโลว คมนสฺสาติ คจฺฉาม ทีปมุตฺตมํ   

ปฬีนา ชมฺพุทีปาโต หํสราชาว อมฺพเร   

เอวมุปฺปติตา เถรา นิปตึสุ นคุตฺตเม   

»ØÃâµ »ØÃàÊ¯þ€ÊÚÊ »¾Ú¾àµ àÁ¦Ê¹Ú¹ÔàÀ   

ปติฏฺ€หึสุ ป�ฬกูฏมฺหิ หํสาว นคมุทฺธนีติ ฯ   

 

 

 

 

เอวํ อิฏฺฏิยาทีหิ สทฺธึ อาคนฺตฺวา ปติฏฺ€หนฺโต จ  

อายสฺมา มหินฺทตฺเถโร สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส ปรินิพฺพานโต  

ทฺวินฺนํ  วสฺสสตานํ  อุปริ  ฉตฺตึสติเม  วสฺเส  อิมสฺมึ  

ทีเป  ปติฏฺ€หีติ  เวทิตพฺโพ ฯ   

 

 

 

 

อชาตสตฺตุสฺส หิ อฏฺ€เม วสฺเส สมฺมาสมฺพุทฺโธ  

ปรินิพฺพายิ ฯ  ตสฺมึเยว  วสฺเส  สีหกุมารสฺส  ปุตฺโต  

ตมฺพปณฺณิทีปสฺส  อาทิราชา  วิชยกุมาโร  อิมํ    

ทีปมาคนฺตฺวา  มนุสฺสาวาสํ  อกาสิ ฯ  ชมฺพุทีเป    

อุทยภทฺทสฺส จุทฺทสเม วสฺเส อิธ วิชโย กาลมกาสิ ฯ  

อุทยภทฺทสฺส  ป�ฺจทสเม  วสฺเส  ปณฺฑุวาสุเทโว  นาม  

อิมสฺมึ ทีเป รชฺชํ ปาปุณิ ฯ  ตตฺถ นาคทสฺสกร�ฺโ�    

วีสติเม  วสฺเส  อิธ  ปณฺฑุวาสุเทโว  กาลมกาสิ ฯ  

[๗๓]  ตสฺมึเยว  วสฺเส  อภโย  นาม  ราชกุมาโร  

อิมสฺมึ  ทีเป  รชฺชํ  ปาปุณิ ฯ  ตตฺถ  สุสูนาคร�ฺโ�  

สตฺตรสเม  วสฺเส  อิธ  อภยร�ฺโ�  วีสติวสฺสานิ    
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บัณฑุวาสุเทพได้สวรรคตที่เกาะนี้  ในป�ที่ ๒๑ แห่ง 

(รัชกาล)  พระเจ้านาคทัสสกะ (ซึ่งเสวยราชย์อยู่) ใน

ชมพูทวีปนั้น.  พระราชกุมารทรงพระนามว่าอภัยขึ้น

ครองราชย์ในเกาะนี ้ ในป�นั้นนั่นเอง.  พระเจ้าอภัย 

(เสวยราชย์อยู่) ในเกาะนี้ครบ ๒๐ ป�บริบูรณ์ ในป�ที่ ๑๗ 

แห่ง (รัชกาล) พระเจ้าสุสูนาคะ (ซึ่งเสวยราชย์อยู่) ใน

ชมพทูวปีนัน้.  คราวนัน้ ทามรกิาพระนามวา่ปกณุฑกาภยั 

ไดย้ดึเอาราชสมบตัใินป�ที ่๒๐ แหง่ (รชักาล) พระเจา้อภยั 

(ผู้ครองราชย์อยู่ในคราวนั้น).  พระเจ้าปกุณฑกาภัยครอง

ราชย์อยู่ในเกาะนี้ครบ ๑๗ ป�บริบูรณ์ ในป�ที่ ๑๖ แห่ง

รัชกาลพระเจ้ากาฬาโศก ซึ่งเสวยราชย์อยู่ในชมพูทวีป

นัน้.  ๑๗ ป�เหลา่นัน้รวมกนัอกี ๑ ป�ถดัมา จงึเป็น ๑๘ ป�.  

พระเจ้าปกุณฑกาภัยได้สวรรคตในเกาะนี้ ในป�ที่ ๑๔ แห่ง 

(รั ชกาล ) พระ เจ้ าจั นทรคุต (ซึ่ ง เสวยราช ย์อ ยู่ )   

ในชมพูทวีปนั้น.  (ต่อจากนั้น) พระเจ้ามุฏสีวะก็ขึ้นครอง

ราชย์ (ในเกาะนี้).  พระเจ้ามุฏสีวะได้สวรรคตในเกาะนี้ 

ในป�ที่ ๑๗ (แห่งรัชกาล)  พระเจ้าอโศกธรรมราช  (ซึ่ง

เสวยราชย์อยู่) ในชมพูทวีปนั้น.  (ต่อจากนั้น) พระเจ้า

เทวานัมปิยดิสก็ขึ้นครองราชย์ (ในเกาะนี้).   

อนึ่ง เ ม่ือสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้าเสด็จ

ปรินิพพานแล้วพระเจ้าอชาตศัตรู เสวยราชย์ได้ ๒๔ ป�.  

ส่วนพระเจ้าอุทัยภัททเสวยราชย์ได้ ๑๖ ป�.  (ต่อจากนั้น) 

พระเจ้าอนุรุทธะและพระเจ้ามุณฑะ เสวยราชย์ได้ ๘ ป�.  

พระเจ้านาคทัสสกะเสวยราชย์ได้ ๒๔ ป�.  พระเจ้าสุ

สูนาคะเสวยราชย์ได้ ๑๘ ป�.  พระเจ้าอโศกพระราชโอรส

ของพระเจ้าสุสูนาคะนั้นนั่นแล  เสวยราชย์ได้ ๑๘ ป�.  

พระราชาผู้เป็นพระเจ้าพี่น้องกัน ๑๐ พระองค์ ซึ่งเป็น

พระราชโอรส ของพระเจ้าอโศกเสวยราชย์ได้ ๒๒ ป�.  

ภายหลังแต่กาลแห่งพระราชาผู้เป็นพระเจ้าพี่น้องกัน ๑๐ 

องค์นั้น มีพระราชา ๙ พระองค์ ทรงมีพระนามว่านันทะ 

(ต่อสร้อยพระนามทุกๆ พระองค์) เสวยราชย์ได้ ๒๒ ป�

เท่านั้น.  พระเจ้าจันทรคุตเสวยราชย์ได้ ๒๔ ป� .  

พระเจ้าวินทุสารเสวยราชย์ได้ ๒๘ ป�.  ในที่สุด (รัชกาล) 

แห่งพระเจ้าวินทุสารน้ัน พระเจ้าอโศกก็ขึ้นครองราชย์.  

ในกาลก่อนแต่ทรงอภิเษกพระเจ้าอโศกนั้นครองราชย์อยู่ 

๔ ป�.  ในป�ที่ ๑๘ จากเวลาที่พระเจ้าอโศกทรงอภิเษก

แล้วพระมหินทเถระ ก็มายืนอยู่ที่ เกาะนี้ .  คำนี้ว่า  

ปริปูรึสุ ฯ  อถ อภยสฺส วีสติเม วสฺเส ปกุณฺฑกาภโย  

นาม ทามริโก รชฺชํ อคฺคเหสิ ฯ  ตตฺถ กาฬาโสกสฺส  

โสฬสเม  วสฺเส  อิธ  ปกุณฺฑกสฺส  สตฺตรส  วสฺสานิ  

ปริปูรึสุ ฯ  ตานิ เหฏฺ€า เอเกน วสฺเสน สห อฏฺ€ารส  

โหนฺติ ฯ  ตตฺถ  จนฺทคุตฺตสฺส  จุทฺทสเม  วสฺเส  อิธ  

ปกุณฺฑกาภโย  กาลมกาสิ ฯ  มุฏสีวราชา  รชฺชํ  

ปาปุณิ ฯ  ตตฺถ  อโสกธมฺมราชสฺส  สตฺตรสเม  วสฺเส  

อิธ  มุฏสีวราชา  กาลมกาสิ ฯ  เทวานํปิยติสฺโส  รชฺชํ  

ปาปุณิ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ปรินิพฺพุเต  จ  สมฺมาสมฺพุทฺเธ  อชาตสตฺตุ    

จตุวีสติ  วสฺสานิ  รชฺชํ  กาเรสิ ฯ  อุทยภทฺโท  จ  

โสฬส ฯ  อนุรุทฺโธ จ มุณฺโฑ จ อฏฺ€ ฯ  นาคทสฺสโก  

จตุวีสติ ฯ  สุสูนาโค  อฏฺ€ารส ฯ  ตสฺเสว  ปุตฺโต  

อโสโก อฏฺ€วีสติ ฯ  อโสกสฺส ปุตฺตา ทสภาตุกราชาโน  

เทฺววีสติวสฺสานิ  รชฺชํ  กาเรสุํ ฯ  เตสํ  ปจฺฉโต  นว  

นนฺทา  เทฺววีสติเมว ฯ  จนฺทคุตฺโต  จตุวีสติ ฯ  

วินฺทุสาโร  อฏฺ€วีสติ ฯ  ตสฺสาวสาเน  อโสโก  รชฺชํ  

ปาปุณิ ฯ  ตสฺส ปุเร อภิเสกา จตฺตาริ ฯ  อภิเสกโต  

อฏฺ€ารสเม  วสฺเส  อิมสฺมึ  ทีเป  มหินฺทตฺเถโร    

ปติฏฺ€ิโต ฯ  เอวเมเตน ราชวํสานุสาเรน เวทิตพฺพเมตํ  

สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  ปรินิพฺพานโต  ทฺวินฺนํ  วสฺสสตานํ  

อุปริ  ฉตฺตึสติเม  วสฺเส  อิมสฺมึ  ทีเป  ปติฏฺ€หีติ ฯ 
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“พระมหินทเถระมายืนอยู่ท่ีเกาะน้ีในป�ที่ ๒๓๖ พรรษา 

นับมาแต่ป�ที่สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้าปรินิพพาน”  

ดังนี้  บัณฑิตพึงทราบตามสายราชวงศ์ (ของพระราชา

ในชมพูทวีปนั่น)  ดังพรรณนามา ฉะนี้.   

 

พระเจ้าเทวานัมป�ยดิสทรงพบพระมหินทเถระ 

ก็ในวันนั้น ที่เกาะตัมพปัณณิทวีปมีงานนักษัตรฤกษ

ในเชษฐมาสต้น  (คือเดือน ๗).  พระราชาทรงรับสั่งให้

โฆษณานักษัตรฤกษ แล้วทรงบังคับพวกอำมาตย์ว่า  

“พวกท่าน จงเล่นมหรสพเถิด”  ดังนี้  มีราชบุรุษจำนวน

ถงึสีห่มืน่เปน็บรวิาร เสดจ็ออกไปจากพระนคร มพีระประสงค์

จะทรงกีฬา ล่าเนื้อ  จึงเสด็จไปโดยทางที่มิสสกบรรพต

ตั้งอยู่.  เวลานั้น มีเทวดาตนหนึ่ง ซึ่งสิงอยู่ที่บรรพตนั้น 

คิดว่า  “เราจักแสดง พระเถระทั้งหลาย แก่พระราชา”  

จึงแปลงเป็นตัวเนื้อละม่ัง เท่ียวทำทีกินหญ้าและใบไม้อยู่

ในที่ไม่ไกล (แต่พระเถระน้ัน).  พระราชาทรงทอด

พระเนตรเห็นเนื้อละมั่งตัวน้ันแล้วจึงทรงดำริว่า  “บัดนี้ 

ยังไม่สมควรจะยิงเนื้อ ตัวท่ียังเลินเล่ออยู่”  จึงทรงดีด

สายธนู.  เนื้อเริ่มจะหาทางหนีไปทางที่กำหนดหมายด้วย

ต้นมะม่วง.  พระราชาเสด็จติดตามไป ข้างหลังๆ แล้ว

เสด็จขึ้นสู่ทางที่กำหนด ด้วยต้นมะม่วงนั่นเอง.  ฝ่ายมฤค

ก็หายตัวไป ในท่ีไม่ไกลพระเถระทั้งหลาย.  พระมหินท

เถระเห็นพระราชากำลังเสด็จมาในที่ไม่ไกล จึงอธิษฐานใจ

ว่า  “ขอให้พระราชาทอดพระเนตรเห็นเฉพาะเราเท่านั้น  

อย่าทอดพระเนตรเห็นพวกนอกนี้เลย”  จึงทูลทักว่า  

“ตสิสะ ตสิสะ ขอจงเสดจ็มา ทางนี”้.  พระราชาทรงสดับ

แล้วเฉลียวพระหฤทัยว่า  “ขึ้นชื่อว่า ชนผู้ที่เกิดในเกาะนี้ 

ซ่ึงสามารถจะเรยีกเราระบชุือ่วา่ ‘ติสสะ’ ไม่มี,  ก็สมณะโลน้ 

รปูนีท้รงแผน่ผา้ขาดทีต่ดั (ดว้ยศสัตรา) นุง่หม่ผ้ากาสาวะ 

เรียกเราโดยเจาะจงชื่อ ผู้น้ีคือใครหนอแล จกัเปน็มนษุย์

หรอือมนษุย ์?”.  พระเถระจงึถวาย พระพรวา่ 
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ทัง้หลาย ชือ่วา่สมณะ เปน็สาวกของพระธรรมราชา

มาที่ เกาะนี้  จากชมพูทวีปก็เพื่ออนุเคราะห์

มหาบพิตรเท่านั้น” 

 

 

 

 

 

 

 

ตสฺมิ�ฺจ  ทิวเส  ตมฺพปณฺณิทีเป  เชฏฺ€มูล-

นกขฺตฺตนนฺาม โหติ ฯ  [๗๔] ราชา นกขฺตฺตํ โฆสาเปตวฺา  

ฉณํ  กโรถาติ  อมจฺเจ  อาณาเปตฺวา  จตฺตาฬ�สปุริส-

สหสฺสปริวาโร นครมฺหา นิกฺขมิตฺวา เยน มิสฺสกปพฺพโต  

เตน ปายาสิ มิควํ กีฬิตุกาโม ฯ  อถ ตสฺมึ ปพฺพเต    

อธิวตฺถา  เอกา  เทวตา  ร�ฺโ�  เถเร  ทสฺเสสฺสามีติ  

โรหิตมิครูป� คเหตฺวา อวิทูเร ติณปณฺณานิ ขาทมานา  

วิย  จรติ ฯ  ราชา  ตํ  ทิสฺวา  อยุตฺตนฺทานิ  ปมตฺตํ  

วิชฺฌิตุนฺติ ชิยํ โปเถสิ ฯ  มิโค อมฺพตฺถลมคฺคํ คเหตฺวา  

ปลายิตุํ อารภิ ฯ  ราชา ปิฏฺ€ิโต ปิฏฺ€ิโต อนุพนฺธนฺโต  

อมฺพตฺถลเมว  อภิรุหิ ฯ  มิโคปิ  เถรานํ  อวิทูเร  

อนฺตรธายิ ฯ  มหินฺทตฺเถโร ราชานํ อวิทูเร อาคจฺฉนฺตํ  

ทิสฺวา ‘มมํเยว ราชา ปสฺสตุ,  มา อิตเรติ อธิฏฺ€หิตฺวา  

‘ติสฺส  ติสฺส  อิโต  เอหีติ  อาห ฯ  ราชา  สุตฺวา    

จินฺเตสิ  ‘อิมสฺมึ  ทีเป  ชาโต  มํ  ‘ติสฺโสติ  นามํ    

คเหตฺวา  อาลปิตุํ  สมตฺโถ  นาม  นตฺถิ,  อยํ  ปน  

ฉินฺนภินฺทปฏธโร  ภณฺฑุ  กาสาววสโน  มํ  นาเมน  

อาลปติ  โก  นุ  โข  อยํ  ภวิสฺสติ  มนุสฺโส  วา  

อมนุสฺโส  วาติ ฯ  เถโร  อาห   

 

 

 

 

 

 

สมณา  มยํ  มหาราช ธมฺมราชสฺส  สาวกา   

ตเวว  อนุกมฺปาย ชมฺพุทีปา  อิธาคตาติ ฯ 
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ไม้ไผ่ ๓ ลำมีค่ามหาศาลเกิดขึ้น  

กับพระเจ้าเทวานัมป�ยดิส 

โดยสมัยนั้น พระเจ้าเทวานัมปิยดิสมหาราช และ

พระเจ้าอโศกธรรมราชาทรงเป็นพระสหายที่ยังไม่เคย

พบเหน็กนั.  กด็ว้ยพระบญุญานภุาพของพระเจา้เทวานมั-

ปิยดิสมหาราช มีไม้ไผ่ ๓ ลำ มีประมาณเท่าคันธงรถเกิด

ขึ้นท่ีกอไม้ไผ่แห่งหนึ่ง ที่เชิงฉาตกบรรพต.  ลำหนึ่งชื่อ

ลดายัฏฐิ  ลำหนึ่งชื่อบุปผยัฏฐิ  ลำหนึ่งชื่อสกุณยัฏฐิ.   

บรรดาไม้ไผ่ ๓ นั้น  ลำที่ชื่อว่าลดายัฏฐิ (คือลำ

ไม้เถา) มีสีเหมือนเงินแท้.  ลดาวัลย์ที่เกิดพันต้นไม้ไผ่นั้น 

ก็ปรากฏมีสีเหมือนทอง.  ส่วนในลำที่ชื่อว่าบุปผยัฏฐิ (คือ

ลำดอกไม้) ก็มีดอกซึ่งมีสีเขียว เหลือง แดง ขาว และ

ดำ ปรากฏมีขั้วใบและเกสรที่จำแนกไว้ดี.  ส่วนในลำที่ชื่อ

ว่า สกุณยัฏฐิ (คือลำสกุณชาติ)  ก็มีหมู่สกุณาหลาย

หลาก มีหงส์ ไก่ และนกโพระดก(นกระดก) เป็นต้น และ

มีสัตว์ ๔ เท้านานาชนิด ปรากฏเป็นเหมือนมีชีวิตอยู่.  

แม้สมจริงดังที่พระอาจารย์ชาวสิงหลกล่าวไว้ในคัมภีร์ทีป

วงศ์ว่า 

äÁŒä¼‹ ó ÅÓä´ŒÁÕáÅŒÇ·ÕèàªÔ§à¢Òª×èÍ©Òµ¡Ð  

ÅÓ·Õèà»š¹à¶ÒÁÕÊÕ¢ÒÇáÅÐ§ÒÁàËÁ×Í¹ÊÕ·Í§ »ÃÒ¡¯

ÍÂÙ‹·ÕèÅÓµŒ¹ÊÕà§Ô¹  ´Í¡ÊÕà¢ÕÂÇ à»š¹µŒ¹  ÁÕÍÂÙ‹àª‹¹

ใด  ดอกเช่นนั้น  ก็ปรากฏ อยู่ในลำดอกไม้ สกุณ

ชาติหลายหลาก ก็จับกันอยู่ที่ลำสกุณชาติ โดยรูป

ของตนนั่นเอง.   

 

แก้ววิเศษ ๘ ชนิดเกิดแก่พระเจ้าเทวานัมป�ยดิส 

รัตนะมีหลายชนิด มีแก้วมุกดา แก้วมณี และแก้ว

ไพฑูรย เป็นต้น  เกิดขึ้นแม้จากสมุทร  แก่พระเจ้า

เทวานัมปิยดิสพระองค์นั้น.  ส่วนในเกาะตัมพปัณณิทวีป 

มีแก้วมุกดาเกิดขึ้น ๘ ชนิด คือ แก้วมุกดามีสัณฐาน

เหมือนรูปม้า ๑  แก้วมุกดามีสัณฐานเหมือนรูปช้าง ๑  

แก้วมุกดามีสัณฐานเป็นรูปรถ ๑  แก้วมุกดามีสัณฐาน

เหมือนผลมะขามป้อม ๑  แก้วมุกดามีสัณฐานเหมือน

กำไลมือ ๑  แก้วมุกดามีสัณฐานเหมือนวงแหวน ๑  

 

 

เตน  สมเยน  เทวานํปิยติสฺสมหาราชา  จ    

อโสกธมฺมราชา  จ  อทิฏฺ€สหายกา  โหนฺติ ฯ  เทวานํ-

ปิยติสฺสมหาราชสฺส จ ปุ�ฺ�านุภาเวน ฉาตกปพฺพตปาเท  

เอกมฺหิ เวฬุคุมฺเพ ติสฺโส เวฬุยฏฺ€ิโย รถยฏฺ€ิปฺปมาณา  

อุปฺปชฺชึสุ ฯ  เอกา ลตายฏฺ€ิ นาม,  เอกา ปุปฺผยฏฺ€ิ  

นาม,  เอกา  สกุณยฏฺ€ินาม ฯ   

ตาสุ  ลตายฏฺ€ิ  สยํ  รชตวณฺณา  โหติ ฯ  

(๗๕)  ตํ  อลงฺกริตฺวา  อุปฺปนฺนลตา  ก�ฺจนวณฺณา  

ขายติ ฯ  ปุปฺผยฏฺ€ิยํ ปน นีลป�ตโลหิโตทาตกาฉวณฺณานิ  

ปุปฺผานิ สุวิภตฺตวณฺฏปตฺตกิ�ฺชกฺขานิ หุตฺวา ขายนฺติ ฯ  

สกุณยฏฺ€ิยํ  ปน  หํสกุกฺกุฏชีว�ฺชีวกาทโย  สกุณา  

นานปฺปการานิ จ จตุปฺปทานิ สชีวานิ วิย ขายนฺติ ฯ  

วุตฺตมฺปิ  เจตํ  ทีปวํเส   

 

 

 

ฉาตปพฺพตปาทมฺหิ เวฬุยฏฺ€ี  ตโย  อหุ   

เสตา  รชตยฏฺ€ี  จ ลตา  ก�ฺจนสนฺนิภา   

นีลาทิ  ยาทิสํ  ปุปฺผํ ปุปฺผยฏฺ€ิมฺหิ  ตาทิสํ   

Ê¡Ø³Ò  Ê¡Ø³Â¯þ€ÔÁÚËÔ ÊÃÙà»à¹Ç  Ê³Ú€ÔµÒµÔ Ï 

 

 

 

 

 

 

สมุทฺทโตปิสฺส  มุตฺตามณิเวฑุริยาทิ  อเนกวิหิตํ  

รตนํ  อุปฺปชฺชิ ฯ  ตมฺพปณฺณิยํ  ปน  อฏฺ€  มุตฺตา  

อุปฺปชฺชึสุ หยมุตฺตา คชมุตฺตา รถมุตฺตา อามลกมุตฺตา  

วลยมุตฺตา  องฺคุลิเว€กมุตฺตา  กกุธผลมุตฺตา  ปากติก-

มุตฺตาติ ฯ   

 

 

 

91พาหิรนิทาน วณฺณนา



แกว้มกุดามสีณัฐานเหมอืนผลไมกุ้ม่ ๑  แกว้มกุดาปกติ ๑.  

ท้าวเธอได้ส่งลำไม้ไผ่ แก้วมุกดาน้ันๆ กับรัตนะมากมาย 

อย่างอื่นไปถวาย เพื่อเป็นเครื่องบรรณาการ แด่พระเจ้า

อโศกธรรมราช.   

 

พระเจ้าอโศกส่งเบญจราชกกุธภัณฑ์  

¶ÇÒÂ¾ÃÐà¨ŒÒà·ÇÒÏ 

พระเจ้าอโศกทรงเลื่อมใส แล้วทรงส่งเครื่องราช

กกุธภัณฑ์ ๕ อย่าง  ไปถวายแด่ท้าวเธอ คือ เศวตฉัตร 

๑  แส้จามร (วาลวีชนี) ๑  พระขรรค ๑  รัตนะประดับ

พระเมาลี (คือ พระอุณหิส ติดพระมหาพิชัยมงกุฏ) ๑  

ฉลองพระบาท ๑  และเครื่องบรรณนาการอย่างอื่น

หลายชนิด เพื่อประโยชน์แก่การอภิเษก.  คืออย่างไร.  

คือ สังข์ ๑  คังโคทกวารี (น้ำที่แม่น้ำคงคา หรือน้ำที่

เกิดจากสระอโนดาต) ๑  วัฒนมานะ จุณสำหรับสรง

สนาน ๑  วฏังสกะ  (พระมาลา กรองสำหรับประดับ

พระกรรณ หรือกรรเจียก เครื่องประดับหู) ๑  ภิงคาร 

(พระเต้าทอง) ๑  นันทิยาวฏะ ภาชนะทอง (ทำไว้เพื่อ

การมงคล มีสัณฐานเหมือนรูปกากบาท) ๑  สิวิกะ (วอ

หรือ เสลี่ ยง ) ๑  กัญญา  ขัต ติยกุมารี ๑  

อโธวมิทสุสยคุะ (คูพ่ระภษูาทีไ่มต่อ้งซกั) ๑  หตัถปญุฉนะ 

(ผา้สำหรบัเชด็พระหตัถ)์ ๑  หรจินัทนะ (แกน่จนัทนแ์ดง) ๑  

ดินสีอรุณ ๑  ยาหยอดพระเนตร ๑  พระโอสถสมอ ๑  

พระโอสถมะขามป้อม ๑  ฉะนี้แล.   

แม้คำนี้ก็สมจริงดังคำที่พระอาจารย์ชาวสิงหล 

กล่าวไว้ในคัมภีร์ทีปวงศ์ว่า 

¾ÃÐÃÒªÒ·Ã§¾ÃÐ¹ÒÁÇ‹ÒÍâÈ¡  ·Ã§Ê‹§

เครื่องบรรณนาการ  ซึ่งเกิดขึ้นเพราะบุญกรรม 

(ของพระองค)์ ไป (ถวายแดพ่ระเจา้เทวานมัป�ยดสิ) 

คือ พัดวาลวีชนี ๑  พระอุณหิส (พระมหา

พิชัยมงกุฏ) ๑  เศวตฉัตร ๑  พระขรรค ๑  

ฉลองพระบาท ๑  เวฐนะ ผ้าโพกพระเศียร ๑  

สารปามงัคะ สรอ้ยสงัวาล ๑  ภงิคารพระเตา้ทอง ๑  

นันทิวัฏฏกะ ภาชนะทอง ๑  สิวิกะ (วอหรือ

เสล่ียง) ๑  สังขะ (สังข์สำหรับรดน้ำในเวลา

 

 

 

 

 

 

 

 

โส ตา จ ยฏฺ€ิโย ตา จ มุตฺตา อ�ฺ��ฺจ พหุํ  

รตนํ อโสกสฺส ธมฺมร�ฺโ� ปณฺณาการตฺถาย เปเสสิ ฯ  

อโสโก  ปสีทิตฺวา  ตสฺส  ป�ฺจราชกกุธภณฺฑานิ  ปหิณิ  

ฉตฺตํ  จามรํ  ขคฺคํ  โมลิรตนํ  ปาทุกํ  อ�ฺ��ฺจ    

อภิเสกตฺถาย  พหุวิธํ  ปณฺณาการํ ฯ  เสยฺยถีทํ ฯ  

สงฺขํ คงฺโคทกํ วฑฺฒมานํ วฏํสกํ ภิงฺคารํ นนฺทิยาวฏํ  

สิวิกํ  ก�ฺ�ํ  อโธวิมํ  ทุสฺสยุคํ  หตฺถปุ�ฺฉนํ  หริจนฺทนํ  

อรุณวณฺณมตฺติกํ  อ�ฺชนํ  หรีตกํ  อามลกนฺติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

วุตฺตมฺปิ  เจตํ  ทีปวํเส  [๗๖]   

 

วาลวีชนึ  อุณฺหิสฺสํ ฉตฺตํ  ขคฺค�ฺจ  ปาทุกํ   

เว€นํ  สารปามงฺคํ ภิงฺคารํ  นนฺทิวฏฺฏกํ   

สิวิกํ  สงฺขํ  วฏํสก�ฺจ อโธวิมํ  วตฺถโกฏิกํ   

โสวณฺณปาตึ  กฏจฺฉุํ มหคฺฆํ  หตฺถปุ�ฺฉนํ   

อโนตตฺโตทกํ  กาชํ อุตฺตมํ  หริจนฺทนํ   

อรุณวณฺณมตฺติกํ   อ�ฺชนํ  นาคมาหฏํ   

หรีตกํ  อามลกํ   มหคฺฆํ  อมโตสธํ   

สฏฺ€ิวาหสตํ  สาลึ สุคนฺธํ  สุวกาหฏํ   

ปุ�ฺ�กมฺมาภินิพฺพตฺตํ ปาเหติ  อโสกวฺหโยติ ฯ 
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อภิเษก) ๑  วฏังสกะ  (พระมาลากรองสำหรับ

ประดบัพระกรรณ หรอืกรรเจยีก เครือ่งประดบัห)ู ๑  

อโธวิมวัตถโกฏิกะ พระภูษาคู่หนึ่ง ที่ ไ ม่ ต้อง

ซักฟอก ๑  โสวัณณปาตี ถาดทอง ๑  กฏัจฉุ 

ทัพพี ๑  มหัคฆหัตถปุญฉนะ ผ้าสำหรับเช็ด

พระหัตถ์ที่มีค่ามาก ๑  อโนตัตโตทกกาชะ หาบ

น้ำสระอโนดาต ๑  อุตตมหริจันทนะ แก่นจันทน์

แดงที่ดีเลิศ ๑  อรุณวัณณมัตติกะ ดินสีอรุณ ๑  

อัญชนะ ยาหยอดพระเนตรที่นาคนำมาถวาย ๑  

หรีตกะ พระโอสถสมอ ๑  อามลกะ พระโอสถ

มะขามป้อม ๑  มหัคฆอมโตสถะ พระโอสถแก้โรค

ที่มีค่ามาก ๑  ข้าวสาลีมีกล่ินหอม ๖,๐๐๐  

เกวียนที่นกแขกเต้านำมาถวาย ๑.   

ก็พระเจา้อโศกทรงสง่เครือ่งบรรณาการทีเ่ปน็อามสิ

นั้นไปถวาย อย่างเดียวหามิได้  ได้ยินว่ายังได้ส่งแม้  

ธรรมบรรณาการนี้ไปถวายอีก คือ 

ËÁ‹ÍÁ©Ñ¹ ä Œ́¶Ö§¾ÃÐ¾Ø·¸à¨ŒÒ¾ÃÐ¸ÃÃÁáÅÐ

พระสงฆ์ ว่าเป็นสรณะที่พึ่งแล้วได้แสดงตนเป็น

ÍØºÒÊ¡ ã¹¾ÃÐ ÈÒÊ¹ÒáË‹§ÈÒ¡ÂºØµÃ  ¢ŒÒáµ‹

พระองค์ผู้สูงสุดกว่านรชน ถึงพระองค์ท่านก็จงยัง

จิตให้เลื่อมใสในอุดมวัตถุทั้ง ๓ เหล่านี้เถิด  ขอให้

ทรงเข้าถึงรัตนะทั้ง ๓ น้ันว่าเป็นสรณะที่พึ่งด้วย

พระศรัทธาเถิด.   

ในวนันัน้ พระราชาพระองคน์ัน้ ทรงรบัมรุธาภเิษก ๑ 

เดือนด้วยเคร่ืองอุปกรณ์การอภิเษก ที่พระเจ้าอโศกทรง

ส่งไปถวาย.  จริงอยู่ เหล่าเสนามาตย์ได้ทำการอภิเษก

ถวายแด่ท้าวเธอ ในวันดิถีวันเพ็ญแห่งเดือนวิสาขะ  (คือ

วันเพ็ญเดือน ๖).   

ท้าวเธอพระองค์น้ัน เม่ือทรงอนุสรณ์ถึงศาสน-

ประวัตินั้น ที่พระองค์ได้ทรงสดับมาไม่นาน ครั้นได้ทรง

สดบัคำนัน้ของพระเถระวา่  “ขอถวายพระพรมหาบพติร !  

อาตมภาพทั้งหลาย ชื่อว่าสมณะเป็นสาวก  ของพระ

ธรรมราชา”  ดงันีเ้ปน็ตน้ แลว้ทรงดำรวิา่  “พระผูเ้ปน็เจา้

ทั้งหลาย  มาแล้วหนอแล”  จึงทรงทิ้งอาวุธในทันใดนั้น

เอง  แล้วประทับนั่งสนทนาสัมโมทนียกถาอยู่ ณ ส่วน

ข้างหนึ่ง.  เหมือนดังที่พระโบราณาจารย์ กล่าวไว้ว่า 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

น  เกวล�ฺจ  เอตํ  อามิสปณฺณาการํ,  อิมํ  กิร  

ธมฺมปณฺณาการมฺปิ  เปเสสิ   

 

อหํ พุทฺธ�ฺจ ธมฺม�ฺจ สงฺฆ�ฺจ สรณํ คโต   

อุปาสกตฺตํ เทเสสึ สกฺยปุตฺตสฺส สาสเน   

ÍÔàÁÊØ µÕÊØ ÇµÚ¶ÙÊØ ÍØµÚµàÁÊØ ¹ÃØµÚµÁ   

ตฺวมฺป� จิตฺตํ ปสาเทหิ สทฺธา สรณมุเปหีติ ฯ   

 

 

 

สฺวายํ  ราชา  ตํ  ทิวสํ  อโสกร�ฺ�า  เปสิเตน  

อภิเสเกน  เอกมาสาภิสิตฺโต  โหติ ฯ  วิสาขปุณฺณมายํ  

หิสฺส  อภิเสกมกํสุ ฯ   

 

 

โส  อจิรสฺสุตํ  ตํ  สาสนปฺปวุตฺตึ  อนุสฺสรมาโน  

ตํ  เถรสฺส  ‘สมณา  มยํ  มหาราช  ธมฺมราชสฺส  

สาวกาติ  วจนํ  สุตฺวา  ‘อยฺยา  นุ  โข  อาคตาติ  

ตาวเทว  อาวุธํ  นิกฺขิปิตฺวา  เอกมนฺตํ  นิสีทิ  

สมฺโมทนียํ  กถํ  กถยมาโน ฯ  [๗๗]  ยถาห ฯ   
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พระราชาทรงท้ิงอาวุธแล้วเสด็จประทับนั่ง 

ณ ส่วนข้างหนึ่ง ครั้นประทับนั่งแล้ว ได้ตรัสพระ

ดำรัสประกอบด้วยประโยชน์เป็นอันมากร่าเริงอยู่.  

ก็เมื่อท้าวเธอพระองค์นั้น ทรงสนทนาสัมโมทนียก

ถาอยู่นั่นแล ข้าราชบริพารจำนวนสี่หมื่นเหล่านั้น ก็พา

กันมาแวดล้อมพระองค์แล้ว.   

 

พระเถระแสดงให้พระราชาเห็นจริงอีก ๖ คน 

คราวนั้น พระเถระก็แสดงชน ๖ คนแม้นอกนี้.  

พระราชาทอดพระเนตรเห็น (ชนทั้ง ๖ นั้น) แล้วจึงทรง

รับสั่ง (ถาม) ว่า  “คนเหล่านี้ มาเมื่อไร”.   

พระเถระ : มาพร้อม กับอาตมภาพ น่ันแล  

มหาบพิตร !.   

พระราชา : ก็บัดนี้ สมณะแม้เหล่าอื่นผู้เห็นปานนี้ 

มีอยู่ในชมพูทวีปบ้างหรือ ?.   

พระเถระ : มีอยู่ มหาบพิตร !  บัดนี้ ชมพูทวีป

รุ่งเรืองไปด้วยผ้ากาสาวพัสตร์ สะบัดอบอวลไปด้วยลม

ฤษีในชมพูทวีปนั้น 

มีพระอรหันต์พุทธสาวกเป็นอันมาก ซึ่งเป็น

ผู้มีวิชชา ๓  และได้บรรลุฤทธิ์เชี่ยวชาญทางเจโต

ปริยญาณ สิ้นอาสวะแล้ว.   

พระราชา : ขา้แตพ่ระคณุเจา้ผูเ้จรญิ !  พระคณุเจา้

ทั้งหลายพากันมาโดยทางไหน ?.   

พระเถระ : มหาบพิตร !  อาตมภาพทั้งหลายไม่

ได้มาทางน้ำและทางบกเลย.   

พระราชาก็ทรงเข้าพระทัยได้ดีว่า  “พระคุณเจ้า

เหล่านี้มาทางอากาศ”.   

 

¾ÃÐà¶ÃÐ¶ÒÁ»˜ÞËÒ  

à¾×èÍËÂÑè§¾ÃÐ»˜ÞÞÒ¢Í§¾ÃÐÃÒªÒ 

พระเถระเพื่อจะทดลองดูว่า  “พระราชา จะทรงมี

ความเฉียบแหลม  ด้วยพระปรีชาหรือหนอแล ?”  จึง

อาวุธํ  นิกฺขิป�ตฺวาน เอกมนฺตํ  อุปาวิสิ   

นิสชฺช  ราชา  สมฺโมทิ พหุํ  อตฺถูปสํหิตนฺติ ฯ   

 

สมฺโมทนียํ  กถ�ฺจ  กุรุมาเนเยว  ตสฺมึ  ตานิปิ  

จตฺตาฬ�สปุริสสหสฺสานิ  อาคนฺตฺวา  ตํ  ปริวาเรสุํ ฯ   

 

 

 

 

ตทา  เถโร  อิตเรปิ  ฉ  ชเน  ทสฺเสสิ ฯ  

ราชา  ทิสฺวา  ‘อิเม  กทา  อาคตาติ  อาห ฯ   

 

‘มยา  สทฺธึเยว  มหาราชาติ ฯ   

 

อิทานิ  ปน  ชมฺพุทีเป  อ�ฺเ�ปิ  เอวรูปา  

สมณา  สนฺตีติ ฯ   

‘สนติฺ มหาราช เอตรห ิชมฺพุทโีป กาสาวปฺปชฺโชโต  

อิสิวาตปฏิวาโต  ตสฺมึ   

 

àµÇÔªÚªÒ ÍÔ·Ú¸Ô»µÚµÒ ¨ à¨âµ»ÃÔÂÒÂâ¡ÇÔ·Ò   

¢Õ³ÒÊÇÒ ÍÃË¹Úâµ ¾ËÙ ¾Ø·Ú¸ÊÚÊ ÊÒÇ¡ÒµÔ Ï 

 

‘ภนฺเต  เกน  อาคตตฺถาติ ฯ   

 

‘เนว  มหาราช  อุทเกน  น  ถเลนาติ ฯ   

 

ราชา  ‘อากาเสน  อาคตาติ  อ�ฺ�าสิ ฯ 

 

 

 

 

 

เถโร  ‘อตฺถิ  นุโข  ร�ฺโ�  ป�ฺ�าเวยฺยตฺติกนฺติ  

วีมํสนตฺถาย  อาสนฺนํ  อมฺพรุกฺขํ  อารพฺภ  ป�ฺหํ  
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ทลูถามปญัหาปรารภตน้มะมว่ง ซึง่อยูใ่กลว้า่  “มหาบพิตร  

ต้นไม้นี้ชื่ออะไร ?”.   

พระราชา : ชื่อต้นมะม่วง ท่านผู้เจริญ !.   

พระเถระ : ขอถวายพระพรมหาบพิตร !  ก็

นอกจากต้นมะม่วงนี้แล้ว มะม่วงต้นอื่น มีอยู่หรือไม่ ?. 

พระราชา : มีอยู่ ท่านผู้เจริญ !  ต้นมะม่วงแม้

เหล่าอื่นมีอยู่มากหลาย.   

พระเถระ : ขอถวายพระพร มหาบพิตร !  

ยกเว้นมะม่วงต้นนี้ และมะม่วงเหล่าอื่นเสียแล้ว ต้นไม้

ชนิดอื่น มีอยู่หรือหนอแล ?.   

พระราชา : มอียู ่ทา่นผูเ้จรญิ !  แตต้่นไม้เหล่านัน้ 

มิใช่ต้นมะม่วง.   

พระเถระ : ยกเว้นต้นมะม่วง และมิใช่ต้นมะม่วง

เหล่าอื่นเสีย ก็ต้นไม้ชนิดอื่น  มีอยู่หรือ ?.   

พระราชา : ม ีคอื มะมว่งตน้นีแ้หละ ทา่นผูเ้จรญิ !. 

พระเถระ : ดีละ มหาบพิตร !  พระองค์ทรงเป็น

บัณฑิต  ก็ พระประยูรญาติของพระองค์  มีอยู่หรือ ?  

มหาบพิตร.   

พระราชา : ชนผู้เป็นญาติของข้าพเจ้ามีอยู่มาก

หลาย ท่านผู้เจริญ.   

พระเถระ : ยกเว้นชนผู้เป็นพระประยูรญาติของ

พระองค์เหล่านี้เสียแล้ว ชนบางพวกเหล่าอื่น แม้ผู้ที่มิใช่

พระประยูรญาติมีอยู่หรือ ? มหาบพิตร !. 

พระราชา : ชนผู้ที่มิใช่ญาติ มีมากกว่าผู้ที่เป็น

ญาติ  ท่านผู้เจริญ!.   

พระเถระ : ยกเว้นผู้ที่เป็นพระประยูรญาติของ

พระองค์ และผู้ที่มิใช่พระประยูรญาติเสียแล้ว ใครๆ คน

อื่น มีอยู่หรือ ?  ขอถวายพระพร.   

พระราชา : มี คือ โยมเอง  ท่านผู้เจริญ !   

พระเถระ : ดีละ มหาบพิตร !  ขึ้นชื่อว่าตนไม่จัด

ว่าเป็นญาติของตน ทั้งจะไม่ใช่ญาติ (ของตน) ก็หามิได้”. 

 

 

 

ปุจฺฉิ  ‘กึนาโม  อยํ  มหาราช  รุกฺโขติ ฯ   

 

‘อมฺพรุกฺโข  นาม  ภนฺเตติ ฯ   

‘อิมํ  ปน  มหาราช  อมฺพํ  มุ�ฺจิตฺวา  อ�ฺโ�  

อมฺโพ  อตฺถิ  นตฺถีติ ฯ   

‘อตฺถิ  ภนฺเต  อ�ฺเ�ปิ  พหู  อมฺพรุกฺขาติ ฯ   

 

‘อิม�ฺจ  อมฺพํ  เต  จ  อมฺเพ  มุ�ฺจิตฺวา  อตฺถิ  

นุโข  มหาราช  อ�ฺเ�  รุกฺขาติ ฯ   

 

‘อตฺถิ  ภนฺเต  เต  ปน  น  อมฺพรุกฺขาติ ฯ 

 

‘อ�ฺเ�  อมฺเพ  จ  อนมฺเพ  จ  มุ�ฺจิตฺวา  

อตฺถิ  ปน  อ�ฺโ�  รุกฺโขติ ฯ   

อยเมว  ภนฺเต  อมฺพรุกฺโขติ ฯ   

‘สาธุ  มหาราช  ปณฺฑิโตสิ,  อตฺถิ  ปน  เต  

มหาราช  �าตกาติ ฯ   

 

[๗๘]  ‘อตฺถิ  เม  ภนฺเต  พหู  ชนาติ ฯ   

 

‘เต  มุ�ฺจิตฺวา  อ�ฺเ�  เกจิ  อ�ฺ�าตกาปิ  

อตฺถิ  มหาราชาติ ฯ   

 

‘อ�ฺ�าตกา  ภนฺเต  �าตเกหิ  พหุตราติ ฯ   

 

‘ตว  �าตเก  จ  อ�ฺ�าตเก  จ  มุ�ฺจิตฺวา  

อตฺถิ  อ�ฺโ�  โกจิ  มหาราชาติ ฯ   

 

‘อหํ  ภนฺเตติ ฯ   

‘สาธุ  มหาราช  อตฺตา  นาม  อตฺตโน  เนว  

�าตโก  น  อ�ฺ�าตโกติ ฯ   
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¾ÃÐÃÒªÒ¾ÃŒÍÁ¢ŒÒÃÒªºÃÔ¾ÒÃ  

´ÓÃ§ÍÂÙ‹ã¹äµÃÊÃ³Ï 

ลำดับนั้น พระเถระคิดว่า  “พระราชาเป็นบัณฑิต 

จักทรงสามารถรู้ ธรรมได้”  ดังนี้แล้วจึงแสดงจูฬหัตถิ-  

ปโทปมสูตร.  ในเวลาจบกถา พระราชาพร้อมด้วยข้า

ราชบริพารประมาณสี่หมื่นดำรงอยู่ในไตรสรณคมน์แล้ว.  

ก็ในขณะนั้นนั่นเอง พนักงานห้องเครื่องก็นำพระกระยา

หารมาทูลถวายแด่พระราชา.  ส่วนพระราชากำลังทรง

สดับพระสูตรอยู่ ได้ทรงเข้าพระหฤทัยดีแล้วอย่างนี้ว่า  

“สมณศากยบุตรเหล่านี้  ไม่ควรจะฉันในเวลานี้”.  แต่

ท้าวเธอทรงดำริว่า  “ก็การที่เราไม่ถามแล้วบริโภคไม่

ควร”  ดังนี้แล้ว จึงตรัสถามว่า  “ท่านผู้เจริญ พวกท่าน

จักฉันหรือ ?”.   

พระเถระ : ขอถวายพระพรมหาบพิตร !  พวก

อาตมภาพไม่ควรฉัน ในเวลานี้”.   

พระราชา : ควรฉันในเวลาไหนเล่า ?  ท่านผู้

เจริญ !.   

พระเถระ : ควรฉันตั้งแต่พระอาทิตย์ขึ้นไป จนถึง

เวลาเที่ยงวัน  ขอถวายพระพร !.   

พระราชา : พวกเราไปสู่พระนครกันเถิด ท่านผู้

เจริญ !.   

พระเถระ : อย่าเลย มหาบพิตร !  พวก

อาตมภาพจักพักอยู่ในที่นี้แหละ.   

พระราชา : ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ !  ถ้าพวก

พระคุณเจ้า  จะพักอยู่ (ในที่นี้) ไซร้,  ขอเด็กคนนี้ จง

มาไปกับโยม.   

พระเถระ : ขอถวายพระพร มหาบพิตร !  เด็ก

คนนี้บรรลุผลแล้ว รู้แจ้งพระศาสนาแล้วเป็นผู้มุ่งจะ

บรรพชา จักบรรพชาในบัดนี้.   

พระราชาทรงรับสั่งว่า  “ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ  

ถ้าเช่นนั้นพรุ่งนี้ โยมจักส่งรถมา (รับพวกพระคุณเจ้า)  

ขอพระคุณเจ้าทั้งหลายพึงขึ้นรถนั้นมาเถิด.  ดังนี้ ถวาย

นมัสการแล้ว ก็เสด็จหลีกไป.   

 

 

 

อถ  เถโร  ‘ปณฺฑิโต  ราชา  สกฺกิสฺสติ  ธมฺมํ  

อ�ฺ�าตุนฺติ  จูฬหตฺถิปโทปมสุตฺตนฺตํ  กเถสิ ฯ  กถา-

ปริโยสาเน  ราชา  ตีสุ  สรเณสุ  ปติฏฺ€หิ  สทฺธึ  

จตฺตาฬ�สาย  ปาณสหสฺเสหิ ฯ  ตํ  ขณํเยว  จ  ร�ฺโ�  

ภตฺตํ  อาหริยิตฺถ ฯ  ราชา  จ  สุตฺตนฺตํ  สุณนฺโต  

เอวํ  อ�ฺ�าสิ  ‘น  อิเมสํ  อิมสฺมึ  กาเล  โภชนํ  

กปฺปตีติ ฯ  ‘อปุจฺฉิตฺวา  ปน  ภุ�ฺชิตุํ  อยุตฺตนฺติ    

จินฺเตตฺวา  ‘ภุ�ฺชิสฺสถ  ภนฺเตติ  ปุจฺฉิ ฯ   

 

 

 

‘น  มหาราช  อมฺหากํ  อิมสฺมึ  กาเล  โภชนํ  

กปฺปตีติ ฯ 

‘กสฺมึ  กาเล  ภนฺเต  กปฺปตีติ ฯ   

 

‘อรุณุคฺคมนโต  ปฏฺ€าย  ยาว  มชฺฌนฺติกสมยา  

มหาราชาติ ฯ   

‘คจฺฉาม  ภนฺเต  นครนฺติ ฯ   

 

‘อลํ  มหาราช  อิเธว  วสิสฺสามาติ ฯ   

 

‘สเจ  ภนฺเต  ตุมฺเห  วสถ,  อยํ  ทารโก    

อาคจฺฉตูติ ฯ 

 

‘มหาราช อยํ ทารโก อาคตผโล วิ�ฺ�าตสาสโน  

ปพฺพชฺชาเปกฺโข  อิทานิ  ปพฺพชิสฺสตีติ ฯ   

 

ราชา  ‘เตนหิ  ภนฺเต  เสฺว  รถํ  เปสิสฺสามิ  

ตํ  อภิรุหิตฺวา  อาคจฺเฉยฺยาถาติ  วตฺวา  วนฺทิตฺวา  

ปกฺกามิ ฯ   
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สุมนสามเณรประกาศเวลาฟังธรรมทั่วเกาะ 

พระเถระเม่ือพระราชาเสด็จหลีกไปไม่นานนัก จึง

เรียกสุมนสามเณรมาสั่งว่า  “สุมนะ เธอจงไปโฆษณา

เวลาฟังธรรมเถิด”.  สุมนสามเณรเรียนถามว่า  “ข้าแต่

ท่านผู้เจริญ !  กระผมจะโฆษณาให้ได้ยินตลอดที่มี

ประมาณเท่าไร”.  พระเถระสั่งว่า  “จงโฆษณาให้ได้ยิน 

ทั่วเกาะตัมพปัณณิทวีปเถิด”.  สามเณรรับเถรบัญชาว่า  

“ข้าแต่ท่านผู้เจริญ !  ดีละ  แล้วก็เข้าจตุตถฌาน มี

อภิญญาเป็นบาท ออก (จากฌาน) แล้วอธิษฐานมีจิตตั้ง

มั่น โฆษณาเวลาฟังธรรมให้ได้ยินทั่วเกาะตัมพปัณณิทวีป

ตลอด ๓ ครั้งแล้ว.   

พระราชาทรงสดับเสียงนั้นแล้ว จึงทรงส่งข่าวไป

ยังสำนักของพระเถระทั้งหลายว่า  “มีอุปัทวะอะไรๆ 

หรือ ?  ท่านผู้เจริญ !”.  พระเถระทูลว่า  “อาตมภาพ

ทั้งหลาย ไม่มีอุปัทวะอะไร,  อาตมภาพทั้งหลาย ได้ให้

สามเณรโฆษณาเวลาฟังธรรม,  อาตมภาพทั้งหลาย  มี

ความประสงค์จะแสดงพระพุทธพจน์ (เท่านั้น)”.   

 

เสียงประกาศเวลาฟังธรรมดังไปถึงพรหมโลก 

ก็แล เหล่าภุมมเทวดาได้ฟังเสียงของสามเณร

นั้นแล้วก็ได้ประกาศเสียงให้บันลือลั่นแล้ว.  เสียงได้

กระฉ่อนขึ้นไปจนถึงพรหมโลก ด้วยอุบายนั้น.  เพราะ

เสียงนั้น ได้มีเทวดามาสันนิบาตกันอย่างมากมาย.   

พระเถระเห็นเทวดามาสันนิบาตกันอย่างมากมาย 

จึงแสดงสมจิตตสูตร.  ในเวลาจบกถา  เหล่าเทวดา

ประมาณอสงไขยหนึ่ง ได้บรรลุธรรมแล้ว.  นาคและ

สุบรรณมากหลาย ก็ได้ตั้งอยู่ในสรณคมน์แล้ว.   

ก็เมื่อพระสารีบุตรเถระแสดงพระสูตรนี้อยู่  การ

สันนิบาตของเหล่าทวยเทพได้มีแล้วเช่นใด  เทวดา

สันนิบาตเช่นนั้น ก็ได้เกิดแล้วแม้เมื่อพระมหินทเถระ 

(แสดงพระสูตรนี้).   

 

 

 

เถโร  อจิรปกฺกนฺตสฺส  ร�ฺโ�  สุมนสามเณรํ  

อามนฺเตสิ ‘เอหิ ตฺวํ สุมน ธมฺมสฺสวนกาลํ โฆเสหีติ ฯ  

‘ภนฺเต  กิตฺตกํ  €านํ  สาเวนฺโต  โฆเสมีติ ฯ  [๗๙]  

สกลตมฺพปณฺณิทีปนฺติ ฯ  ‘สาธุ  ภนฺเตติ  สามเณโร  

อภิ�ฺ�าปาทกํ  จตุตฺถชฺฌานํ  สมาปชฺชิตฺวา  วุฏฺ€าย  

อธิฏฺ€หิตฺวา  สมาหิเตน  จิตฺเตน  สกลตมฺพปณฺณิทีป�  

สาเวนฺโต  ติกฺขตฺตุํ  ธมฺมสฺสวนกาลํ  โฆเสสิ ฯ   

 

 

 

ราชา ตํ สทฺทํ สุตฺวา เถรานํ สนฺติกํ เปเสสิ  ‘กึ  

ภนฺเต  อตฺถิ  โกจิ  อุปทฺทโวติ ฯ  ‘นตฺถมฺหากํ  โกจิ  

อุปทฺทโว  ธมฺมสฺสวนกาลํ  โฆสาปยิมฺหา,  พุทฺธวจนํ  

กเถตุกามมฺหาติ ฯ   

 

 

 

 

 

ต�ฺจ  ปน  สามเณรสฺส  สทฺทํ  สุตฺวา  ภุมฺมา  

เทวา  สทฺทมนุสฺสาเวสํุ ฯ  เอเตนูปาเยน  ยาว    

พฺรหฺมโลกา  สทฺโท  อพฺภุคฺค�ฺฉิ ฯ  เตน  สทฺเทน  

มหาเทวตาสนฺนิปาโต  อโหสิ ฯ   

เถโร  มหนฺ ตํ  เทวตาสนฺนิปา ตํ  ทิสฺ วา  

สมจิตฺ ต สุตฺ ตนฺตํ  ก เถ สิ ฯ  กถาปริ โยสา เน  

อสงฺเขยฺยานํ  เทวานํ  ธมฺมาภิสมโย  อโหสิฯ  พหู  

นาคา  จ  สุปณฺณา  จ  สรเณสุ  ปติฏฺ€หึสุ ฯ 

ยาทิโส  จ  สารีปุตฺตตฺเถรสฺส  อิมํ  สุตฺตนฺตํ  

กถยโต  เทวตานํ  สนฺนิปาโต  อโหสิ,  ตาทิโส    

มหินฺทตฺเถรสฺสาปิ  ชาโต ฯ   
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พระปฐมเจดีย์เมืองอนุราธบุรี 

ครั้งนั้น โดยล่วงไปแห่งราตรีนั้น  พระราชาก็ทรง

ส่งรถไป เพื่อ (รับ) พระเถระทั้งหลาย.  นายสารถีพักรถ

ไว้ ณ ที่ข้างหนึ่งแล้วเรียนบอกแก่พระเถระทั้งหลายว่า  

“รถมาแล้วขอรับ !  โปรดขึ้นรถเถิด พวกเราจะไปกัน”.  

พระเถระทั้งหลายพูดว่า  “พวกเราจะไม่ขึ้นรถ ท่านจงไป

เถิด  พวกเราจักไปภายหลัง”  ดังนี้แล้วได้เหาะข้ึนสู่

เวหาสแล้วไปลง ณ ปฐมเจดีย์สถาน ในด้านทิศบูรพา

แห่งเมืองอนุราชบุรี.  จริงอยู่ พระเจดีย์นั้นชาวโลกเรียก

ว่า “พระปฐมเจดีย์” เพราะเป็นเจดีย์ที่ประชาชนสร้างไว้ 

ในสถานที่พระเถระทั้งหลายลงครั้งแรกนั่นแล.   
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ฝ่ายพระราชา ครั้นส่งนายสารถีไปแล้วจึงทรง

บังคับพวกอำมาตย์ว่า  “ขอให้พากันตกแต่งมณฑป

ภายในพระราชนิเวศน์เถิด”.  ในทันใดนั้นเอง อำมาตย์

ทั้งปวงก็ยินดีร่าเริงตกแต่งมณฑปเป็นที่น่าเลื่อมใสยิ่งนัก.  

พระราชาทรงดำริอีกว่า  “วันวานนี้ พระเถระเมื่อแสดง

หมวดศีลอยู่ ก็กล่าวว่า  “ที่นอนสูง และที่นอนใหญ่ย่อม

ไม่ควร (แก่พวกภิกษุ)”  ดังนี้ พระผู้เป็นเจ้าทั้งหลาย จัก

นั่งบนอาสนะทั้งหลาย หรือจักไม่นั่งหนอ”.  เมื่อท้าวเธอ 

ทรงดำริอยู่อย่างนั้นนั่นแล  นายสารถีนั้นก็มาถึงประตู

พระนคร (พอดี).  เวลานั้นนายสารถีได้เห็นพระเถระทั้ง

หลาย มารัดประคดเอวห่มจีวรอยู่ก่อนแล้ว.  ครั้นเธอ

เห็นแล้วก็เป็นผู้มีจิตเลื่อมใสยิ่งนัก แล้วกลับมาทูลแด่พระ

ราชาวา่ “ขอเดชะ ใตฝ้า่ละอองธลุพีระบาท !  พระเถระ

ทั้งหลายมาถึงแล้ว”.  พระราชาตรัสถามว่า  “พระเถระ

ทั้งหลาย ขึ้นรถมาหรือ ?”.  นายสารถีกราบทูลว่า  “ไม่

ขึ้น พระเจ้าข้า !  อีกอย่างหนึ่งพระเถระทั้งหลายออก

ทีหลัง ข้าพระพุทธเจ้า มาถึงก่อนได้ยืนอยู่ท่ีประตูด้าน 

ทิศปราจีน”.  พระราชาทรงสดับว่า  “พระเถระทั้งหลาย

ไมข่ึน้แมซ้ึง่รถ”  จงึทรงพระดำรวิา่  “บดันี ้พระผู้เปน็เจา้

ทั้งหลาย จักไม่ยินดีอาสนะสูง”  แล้วตรัสสั่งว่า  “แน่ะ

พนาย !  ถ้าเช่นนั้น พวกท่านจงปูอาสนะโดยอาการ

เพียงลาดพื้น เพื่อพระเถระทั้งหลาย”  ดังนี้แล้วได้เสด็จ

 

อถ  ตสฺสา  รตฺติยา  อจฺจเยน  ราชา  เถรานํ  

รถํ  เปเสสิ ฯ  สารถิ  รถํ  เอกมนฺเต  €เปตฺวา  

เถรานํ  อาโรเจสิ  ‘อาคโต  ภนฺเต  รโถ  อภิรุหถ  

คจฺฉิสฺสามาติ ฯ  เถรา  ‘น  มยํ  รถํ  อภิรุหาม,  

คจฺฉ  ตฺวํ,  ปจฺฉา  มยํ  คจฺฉิสฺสามาติ  วตฺวา  เวหาสํ  

อพภฺคุคฺนตฺวฺา  อนรุาธปรุสสฺ  ปรุตถฺมิทสิาย  ป€มเจตยิฏ-ฺ

€าเน  โอตรึสุ ฯ  ตํ  หิ  เจติยํ  เถเรหิ  ป€มํ    

โอติณฺณฏฺ€าเน  กตตฺตาเยว  ป€มเจติยนฺติ  วุจฺจติ ฯ   

 

 

 

 

 

ราชาปิ  สารถึ  เปเสตฺวา  อนฺโตนิเวสเน  

มณฺฑป�  ปฏิยาเทถาติ  อมจฺเจ  อาณาเปสิ ฯ  [๘๐]  

ตาวเทว  สพฺเพ  หฏฺ€ตุฏฺ€า  อติวิย  ปาสาทิกํ  

มณฺฑป�  ปฏิยาเทสุํ ฯ  ปุน  ราชา  จินฺเตสิ  ‘หีโย  

เถโร  สีลกฺขนฺธํ  กถยมาโน  อุจฺจาสยนมหาสยนํ  น  

กปฺปตีติ  อาห  นิสีทิสฺสนฺติ  นุโข  อยฺยา  อาสเนสุ  

น นิสีทิสฺสนฺตีติ ฯ  ตสฺเสวํ จินฺตยนฺตสฺเสว โส สารถิ  

นครทฺวารํ  สมฺปตฺโต ฯ  ตโต  อทฺทส  เถเร  ป€มตรํ  

อาคนฺตฺวา  กายพนฺธนํ  พนฺธิตฺวา  จีวรํ  ปารุปนฺเต ฯ  

ทิสฺวา อติวิย ปสนฺนจิตฺโต หุตฺวา อาคนฺตฺวา ร�ฺโ�  อา

โรเจสิ ‘อาคตา เทว เถราติ ฯ  ราชา ‘รถํ อารุฬฺหาติ  

ปุจฺฉิ ฯ  น  อารุฬฺหา  เทว,  อปิจ  มม  ปจฺฉโต    

นิกฺขมิตฺวา ป€มตรํ อาคนฺตฺวา ปาจีนทฺวาเร €ิตาติ ฯ  

ราชา  รถมฺปิ  นาภิรุหึสูติ  สุตฺวา  ‘น  ทานิ  อยฺยา  

อุจฺจาสยนํ  สาทิยิสฺสนฺตีติ  จินฺเตตฺวา  ‘เตนหิ  ภเณ  

เถรานํ  ภุมฺมตฺถรณสงฺเขเปน  อาสนานิ  ป�ฺ�าเปถาติ  

วตฺวา  ปฏิปถํ  อคมาสิ ฯ  อมจฺจา  ป€วิยํ  ตฏฺฏิกํ  

ป�ฺ�าเปตฺวา  อุปริ  โกชวกาทีนิ  จิตฺรตฺถรณานิ    

ป�ฺ�าเปสุํ ฯ  อุปฺปาทปา€กา  ทิสฺวา  ‘คหิตาทานิ  

อิเมหิ  อยํ  ป€วี  อิเม  ตมฺพปณฺณิทีปสฺส  สามิกา  

ภวิสฺสนฺตีติ  พฺยากรึสุ ฯ 
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สวนทางไป.   พวกอำมาตย์ปูเสื่ออ่อนบนพื้นแล้วปูเครื่อง

ลาดอันวิจิตร มีผ้าโกเชาว์ เป็นต้น (พรม) ข้างบน.  

พวกโหรผู้ทำนายนิมิต เห็น (เหตุการณ์น้ัน) แล้วพากัน

พยากรณ์ว่า  “แผ่นดินนี้ ถูกพระเถระเหล่านี้ ยึดแล้วใน

บัดนี้  ท่านเหล่านี้จักเป็นเจ้าของแห่งเกาะตัมพปัณณิ

ทวีป”.   

ฝ่ายพระราชาได้เสด็จมาถวายนมัสการพระเถระทั้ง

หลายแล้วทรงรับเอาบาตรจากหัตถ์ของพระมหินทเถระ 

แล้วนิมนต์เหล่าพระเถระให้เข้าไปในเมือง ด้วยการบูชา

และสักการะใหญ่ ให้เข้าไปสู่ภายในพระราชนิเวศน์.  

พระเถระเห็นการให้ปูอาสนะแล้ว น่ังพลางคิดไปว่า  

“ศาสนาของเรา จักแผ่ไปทั่วลังกาทวีป และตั้งมั่นไม่หวั่น

ไหวดุจแผ่นดิน”.   

พระราชาทรงเลี้ยงดูพระเถระทั้งหลายให้อิ่มหนำ 

ด้วยขาทนียโภชนียะอันประณีต ด้วยพระหัตถ์ของ

พระองค์เสร็จเรียบร้อยแล้วได้รับสั่งให้เรียกสตรี ๕๐๐ คน 

มีพระนางอนุฬาเทวีเป็นประมุขมา ด้วยพระดำรัสว่า  

“พวกแม่จงกระทำการอภิวาทและบูชาสักการะพระเถระ

ทั้งหลายเถิด”  ดังนี้ แล้วให้เสด็จประทับนั่ง ณ ส่วนข้าง

หนึ่ง.   
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ในเวลาเสร็จภัตกิจ พระเถระเมื่อจะให้ฝนรัตนะคือ

พระธรรมตกแก่พระราชาพร้อมท้ังชนบริวาร จึงได้แสดง

เปตวัตถุ วิมานวัตถุ และสัจจสังยุต.  สตรีทั้ง ๕๐๐ 

เหล่านั้นฟังธรรมเทศนานั้นของพระเถระได้กระทำให้แจ้ง

ซึ่งโสดาปัตติผล.  แม้เหล่ามนุษย์ที่ได้พบเห็นพระเถระบน

เขามิสสกบรรพต ในวันก่อนก็พากันกล่าวสรรเสริญคุณ

ของพระเถระในที่นั้นๆ.  พวกมหาชนฟัง (จากสำนัก) 

ของชนเหล่าน้ันได้ประชุมกันส่งเสียง เอ็ดอึงที่พระลาน

หลวง.  พระราชาตรสัถามวา่ นัน่เสยีงอะไรกนั.  ทวยนคร

กราบทูลว่า  “พวกมหาชนร้องว่า  ‘ข้าแต่พระองค์ผู้สม

มตเิทพ พวกขา้พระพทุธเจ้าไมไ่ดเ้หน็พระเถระ”.  พระราชา

ทรงพระดำริว่า  “ถ้าพวกมหาชน จักเข้ามาในที่นี้ไซร้  

โอกาสจักไม่มี”  จึงตรัสว่า  “แน่ะพนาย !  พวกเธอจง

 

 

 

 

 

 

ราชาปิ คนฺตฺวา เถเร วนฺทิตฺวา มหินฺทตฺเถรสฺส  

หตฺถโต  ปตฺตํ  คเหตฺวา  มหติยา  ปูชาย  จ    

สกฺกาเรน  จ  เถเร  นครํ  ปเวเสตฺวา  อนฺโตนิเวสนํ  

ปเวเสสิ ฯ  เถโร  อาสนปฺป�ฺ�ตฺตํ  ทิสฺวา  อมฺหากํ  

สาสนํ  สกลลงฺกาทีเป  ป€วี  วิย  ปตฺถฏํ  นิจฺจล�ฺจ  

หุตฺวา  ปติฏฺ€หิสฺสตีติ  จินฺเตนฺโต  นิสีทิ ฯ   

 

ราชา  เถเร  ปณีเตน  ขาทนีเยน  โภชนีเยน  

สหตฺถา สนฺตปฺเปตฺวา สมฺปวาเรตฺวา อนุฬาเทวีปมุขานิ  

ป�ฺจอิตฺถีสตานิ  เถรานํ  อภิวาทนํ  ปูชาสกฺการ�ฺจ  

กโรนฺตูติ  ปกฺโกสาเปตฺวา  เอกมนฺตํ  นิสีทิ ฯ   

 

 

 

 

 

 

[๘๑] เถโร ภตฺตกิจฺจาวสาเน ร�ฺโ� สปริชนสฺส  

ธมฺมรตนวสฺสํ  วสฺสนฺโต  เปตวตฺถุํ  วิมานวตฺถุํ  

สจฺจสํยุตฺต�ฺจ กเถสิ ฯ  ตํ เถรสฺส ธมฺมเทสนํ สุตฺวา  

ตานิ  ป�ฺจปิ  อิตฺถีสตานิ  โสตาปตฺติผลํ  สจฺฉากํสุ ฯ  

เยปิ  เต  มนุสฺสา  ปุริมทิวเส  มิสฺสกปพฺพเต  เถเร  

อทฺทสํสุ  ‘เต  เตสุ  เตสุ  €าเนสุ  เถรานํ  คุเณ  

กเถนฺติ ฯ  เตสํ  สุตฺวา  มหาชนกาโย  ราชงฺคเณ  

สนฺนิปติตฺวา  มหาสทฺทมกาสิ ฯ  ราชา  ‘กึ  เอโส  

สทฺโทติ ปุจฺฉิ ฯ  นาครา ‘เทว เถเร ทฏฺ€ุํ น ลภามาติ  

วิรวนฺตีติ ฯ  ราชา  ‘สเจ  อิธ  ปวิสิสฺสนฺติ,  โอกาโส  

น  ภวิสฺสตีติ  จินฺเตตฺวา  ‘คจฺฉถ  ภเณ  หตฺถิสาลํ  

ปฏิชคฺคิตฺวา วาลุกํ อากีริตฺวา ป�ฺจวณฺณานิ ปุปฺผานิ  

วิกีริตฺวา  เจลวิตานํ  พนฺธิตฺวา  มงฺคลหตฺถิฏฺ€าเน  
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ไปชำระโรงช้าง เกลี่ยทราย โปรยดอกไม้ ๕ สี ผูก

เพดานผ้าแล้วปูลาดอาสนะ เพื่อพระเถระทั้งหลาย”  บน

ที่ของช้างมงคล.  พวกราชอำมาตย์ได้กระทำอย่างนั้น

แล้ว.   

พระเถระได้ไปนั่งแสดงเทวทูตสูตรในที่นั้น.  ใน

เวลาจบกถา คนประมาณหนึ่งพันได้ตั้งอยู่ในโสดาปัตติผล.  

ในเวลานั้น ชนทั้งหลายคิดว่า  “โรงช้างแคบเกินไปเสีย

แล้ว จึงตกแต่งอาสนะที่อุทยานนันทวันใกล้ประตูด้านทิศ

ทักษิณ.  พระเถระ (ไป) นั่งแสดงอาสิวิโสปมสูตรใน

อุทยานนันทวันนั้น.  เพราะฟังอาสิวิโสปมสูตรแม้นั้น คน

ประมาณพันหนึ่งได้โสดาปัตติผล.  ในวันที่สองแต่วันที่

พระเถระมาแล้ว ธรรมาภิสมัย (การบรรลุธรรม) ได้มีแก่

คนประมาณ ๒,๕๐๐ คน.   
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เมื่อพระเถระสัมโมทนาอยู่กับพวกกุลสตรี พวก

สะใภ้ในสกุล พวกเด็กหญิงในสกุล ผู้มาแล้วและมาแล้วใน

อุทยานนันทวันนั่นแล เวลาก็ตกเย็น.  พระเถระสังเกต

เวลาแล้วลุกขึ้นพลางพูดว่า  “ได้เวลาพวกเราจะไป ยัง

เขามิสสกบรรพต”.  พวกอำมาตย์เรียนถามว่า  “พวก

ท่านจะไปไหนกันขอรับ ?”.  พระเถระกล่าวว่า  “จะไป

ยังที่พักของพวกเรา”.  อำมาตย์เหล่านั้นกราบทูลให้พระ

ราชาทรงทราบ แล้วกราบเรียนตามพระบรมราชานุมัติว่า  

“ท่านผู้ เจริญ !  เวลานี้ ไม่ใช่เวลาที่จะไปในที่นั้น  

อุทยานนันทวันนี้แหละ จงเป็นที่พักของพระผู้เป็นเจ้า”.  

พระเถระกล่าวว่า  “อย่าเลย พวกอาตมาจะไป”.  พวก

อำมาตย์กราบเรียนตามพระราชดำรัสอีกว่า  “ท่านขอรับ 

!  พระราชาตรัสว่า  ‘อุทยานชื่อเมฆวันนี้ เป็นของพระ

ชนกเราอยู่ไม่ไกลไม่ใกล้นักจากพระนครสมบูรณ์ด้วยทาง

ไปมา  ขอพระเถรเจ้าทั้งหลาย โปรดสำเร็จการอยู่ใน

อุทยานเมฆวันนี้”.  พระเถระทั้งหลายจึงพักอยู่ที่อุทยาน

เมฆวัน.   

ฝ่ายพระราชาแล ได้เสด็จไปยังสำนักของพระเถระ 

ต่อเมื่อราตรีนั้นล่วงไปได้ตรัสถามถึงการจำวัดสบายแล้ว

ตรัสถามต่อไปว่า  “ข้าแต่ท่านผู้เจริญ อารามนี้สมควร

เถรานํ  อาสนานิ  ป�ฺ�าเปถาติ  อาห ฯ  ราชอมจฺจา  

ตถา  อกํสุ ฯ   

 

 

เถโร  ตตฺถ  คนฺตฺวา  นิสีทิตฺวา  เทวทูตสุตฺตนฺตํ  

กเถสิ ฯ  กถาปริโยสาเน  ปาณสหสฺสํ  โสตาปตฺติผเล  

ปติฏฺ€หิ ฯ  ตโต  หตฺถิสาลา  อติสมฺพาธาติ  ทกฺขิณทฺ

วาเร  นนฺทนวนุยฺยาเน  อาสนํ  ป�ฺ�าเปสุํ ฯ  เถโร  

ตตฺถ  นิสีทิตฺวา  อาสิวิโสปมสุตฺตนฺตํ  กเถสิ ฯ  ตมฺปิ  

สุตฺวา  ปาณสหสฺสํ  โสตาปตฺติผลํ  ปฏิลภิ ฯ  เอวํ  

อาคตทิวสโต ทุติยทิวเส อฑฺฒเตยฺยานํ ปาณสหสฺสานํ  

ธมฺมาภิสมโย  อโหสิ ฯ   

 

 

 

 

เถรสฺส  นนฺทนวนุยฺยา เน  อาคตาคตาหิ  

กุลิตฺถีหิ กุลสุณฺหาหิ กุลกุมารีหิ สทฺธึ สมฺโมทมานสฺเสว  

สายณฺหสมโย  ชาโต ฯ  เถโร  กาลํ  สลฺลกฺเขตฺวา  

‘คจฺฉามทานิ  มิสฺสกปพฺพตนฺติ  อุฏฺ€หิ ฯ  อมจฺจา  

‘กตฺถ  ภนฺเต  คจฺฉถาติ ฯ  [๘๒] ‘อมฺหากํ  นิวาสนฏฺ-  

€านนฺติ ฯ  เต  ร�ฺโ�  สํวิทิตํ  กตฺวา  ราชานุมเตน  

อาหํสุ  ‘อกาโล  ภนฺเต  อิทานิ  ตตฺถ  คนฺตุํ,  อิทเมว  

นนฺทนวนุยฺยานํ  อยฺยานํ  อาวาสนฏฺ€านํ  โหตูติ ฯ  

‘อลํ  คจฺฉามาติ ฯ  ปุน  ร�ฺโ�  วจเนนาหํสุ  ‘ราชา  

ภนฺเต  อาห  ‘เอตํ  เมฆวนํ  นาม  อุยฺยานํ  มม  

ปิตุ สนฺตกํ นครโต นาติทูรํ นาจฺจาสนฺนํ คมนาคมน-

สมฺปนฺนํ,  เอตฺถ  เถรา  วาสํ  กปฺเปนฺตูติ ฯ  วสึสุ  

เถรา  เมฆวนุยฺยาเน ฯ   

 

 

 

 

ราชาปิ  โข  ตสฺสา  รตฺติยา  อจฺจเยน  เถรสฺส  

สมีป� คนฺตฺวา สุขสยิตภาวํ ปุจฺฉิตฺวา ‘กปฺปติ ภนฺเต  

ภิกฺขุสงฺฆสฺส  อาราโมติ  ปุจฺฉิ ฯ  เถโร  ‘กปฺปติ    
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แก่พระภิกษุสงฆ์หรือ ?”.  พระเถระถวายพระพรว่า  

“สมควรมหาบพิตร !  แล้วจึงนำพระสูตรนี้มาว่า  “ภิกษุ

ทั้งหลาย !  เราอนุญาตอาราม”  ดังนี้เป็นต้น.  พระ

ราชาทรงพอพระทัยทรงจับพระเต้าทองให้น้ำตกไปที่มือ

ของพระเถระได้ถวายอุทยานมหาเมฆวัน.  พร้อมกับ

น้ำตก แผ่นดินก็หวั่นไหว.  นี่ เป็นการไหวแห่งแผ่นดิน 

คราวแรกในมหาวิหาร.  พระราชาทรงตกพระทัยกลัว จึง

ตรัสถามพระเถระว่า  “ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ !  

เพราะเหตไุรแผน่ดนิจงึไหว”.  พระเถระทลูถวายพระพรว่า  

“มหาบพติร !  อย่าตกพระทยัเลย  ศาสนาของพระทศพล 

จักตั้งมั่นในเกาะนี้  และที่นี้จักเป็นที่ตั้งมหาวิหารแห่ง

แรก,  แผ่นดินไหวนั่นเป็นบุรพนิมิตแห่งการประดิษฐาน

พระศาสนา และทีจ่ะสรา้งวหิารนัน้”.  พระราชาทรงเลื่อม

ใสเหลือประมาณยิ่ง.   
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แม้ในวันรุ่งขึ้น พระเถระฉันท่ีพระราชมณเฑียร

ตามเคย แล้วแสดงอนมตัคคิยสูตร  ในอุทยานนันทวัน.  

วันรุ่งขึ้น แสดงอัคคิขันโธปมสูตร.  ท่านแสดงโดยอุบาย

นี้นั่นแล  ตลอด ๗ วัน.  ธรรมาภิสมัยได้มีแก่สัตว์

ประมาณ ๘,๕๐๐.  ตั้งแต่นั้นมาอุทยานนันทวันก็ได้ชื่อว่า

โชติวัน  เพราะอธิบายว่า “เป็นสถานที่พระศาสนา

ปรากฏความรุ่งเรืองขึ้น”.   

ส่วนในวันที่ ๗ พระเถระแสดงอัปปมาทสูตรโปรด

พระราชา ในภายในพระราชวังแล้ว ก็เลยไปยังเจติยคิรี

บรรพตทีเดียว.  ครั้งน้ันแล พระราชาตรัสถามพวก

อำมาตย์ว่า “พระเถระสั่งสอนพวกเราด้วยโอวาทอย่าง

หนักแล้วพึงไปเสียหรือหนอ ?”.  พวกอำมาตย์กราบทูล

ว่า  “ข้าแต่สมมติเทพ !  พระเถระ พระองค์ มิได้

นิมนต์มา มาเองแท้ๆ,  เพราะฉะนั้น แม้การไม่ทูลลา

พระองค์เลย ไปเสีย ก็พึงเป็นได้”.   

 

 

 

มหาราชาติ  วตฺวา  อิมํ  สุตฺตํ  อาหริ  ‘อนุชานามิ  

ภิกฺขเว  อารามนฺติ ฯ  ราชา  ตุฏฺโ€  สุวณฺณภิงฺคารํ  

คเหตฺวา เถรสฺส หตฺเถ อุทกํ ปาเตตฺวา มหาเมฆวนํ  

อุยฺยานํ  อทาสิ ฯ  สห  อุทกปาเตน  ป€วี  กมฺปิ ฯ  

อยํ  มหาวิหาเร  ป€โม  ป€วีกมฺโป  อโหสิ ฯ  ราชา  

ภีโต  เถรํ  ปุจฺฉิ  ‘กสฺมา  ภนฺเต  ป€วี  กมฺปตีติ ฯ  

‘มา  ภายิ  มหาราช  อิมสฺมึ  ทีเป  ทสพลสฺส  สาสนํ  

ปติฏฺ€หิสฺสติ,  อิท�ฺจ ป€มํ มหาวิหารฏฺ€านํ ภวิสฺสติ,  

ตสฺเสตํ  ปุพฺพนิมิตฺตนฺติ ฯ  ราชา  ภิยฺโยโส  มตฺตาย  

ปสีทิ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

เถโร  ปุนทิวเสปิ  ราชเคเหเยว  ภุ�ฺชิตฺวา    

นนฺทนวเน  อนมตคฺคิยานิ  กเถสิ ฯ  ปุนทิวเส  

อคฺคิกฺขนฺโธปมสุตฺตํ  กเถสิ ฯ  เอเตเนว  อุปาเยน  

สตฺตทิวสานิ  กเถสิ ฯ  อฑฺฒนวมานํ  ปาณสหสฺสานํ  

ธมฺมาภิสมโย  อโหสิ ฯ  ตโต  ปฏฺ€าย  นนฺทนวนํ    

สาสนสฺส  โชติปาตุภาวฏฺ€านนฺติ  กตฺวา  โชติวนนฺติ  

นามํ  ลภิ ฯ   

สตฺตเม  ปน  ทิวเส  เถรา  อนฺเตปุเร  ร�ฺโ�  

อปฺปมาทสุตฺตํ  กถยิตฺวา  เจติยคิริเมว  อคมํสุ ฯ  

[๘๓]  อถโข  ราชา  อมจฺเจ  ปุจฺฉิ  ‘เถโร  อมฺเห  

คาฬฺเหน โอวาเทน โอวทิ,  คจฺเฉยฺย นุโขติ ฯ  อมจฺจา  

‘ตุมฺเหหิ เทว เถโร อยาจิโต สยเมว อาคโต,  ตสฺมา  

ตสฺส  อนาปุจฺฉาว  คมนมฺปิ  ภเวยฺยาติ  อาหํสุ ฯ   
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ลำดับนั้น พระราชาเสด็จขึ้นทรงรถและทรง

ประคองพระเทวีทั้งสอง ให้ขึ้นแล้วได้เสด็จไปยังเจติยคิรี

บรรพต ด้วยราชานุภาพใหญ่.  ท้าวเธอ ครั้นเสด็จไป

แล้วให้พระเทวีทั้งสองพักอยู่ ณ ส่วนข้างหนึ่ง พระองค์

เองเสด็จเข้าไปยังสำนักของพระเถระท้ังหลาย มีพระ

วรกายเหนือ่ยลา้อยา่งยิง่เสดจ็เขา้ไป.  ในเวลานัน้ พระเถระ

ทูลท้าวเธอว่า  “มหาบพิตร เพราะเหตุไร  พระองค์จึง

ทรงลำบากพระวรกาย เสด็จมาอย่างนี้”.  พระราชาตรัส

ว่า  “ท่านผู้เจริญ !  โยมมาเพื่อทราบว่า  พวกท่านให้

โอวาทอย่างหนัก แก่โยมแล้วประสงค์จะไปในบัดนี้หรือ

หนอ ?”.  พระเถระทูลว่า “มหาบพิตร !  ¾Ç¡

อาตมภาพ มใิช่ตอ้งการจะไปแตเ่วลานี ้ ชือ่วา่วสัสปูนายกิ¡ÒÅ 

(กาลเข้าพรรษา) มหาบพิตร !  ในวัสสูปนายิกกาลน้ัน 

สมณะได้ที่จำพรรษา จึงจะสมควร.   

 

อริฏฐอำมาตย์ขอพระบรมราชานุญาตออกบวช 

ในวันนั้นนั่นเอง อำมาตย์ชื่ออริฏฐะกับพี่ชายและ

น้องชายรวม ๕๕ คน  ยืนอยู่ในที่ใกล้พระราชากราบทูล

ว่า  “ขอเดชะ ใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาท ข้าพระพุทธเจ้า

อยากบวชในสำนักของพระเถระ”.  พระราชาตรัสว่า  

“ดีละ พนาย !  จงบวชเถิด”.  พระราชาครั้นทรง

อนุญาตแล้วได้มอบถวายให้พระเถระ.  พระเถระก็ให้เขา

บวชในวันนั้นนั่นเอง.  ทั้งหมดได้บรรลุพระอรหัต ในเวลา

ปลงผมเสร็จเหมือนกัน.   

ฝา่ยพระราชาแล ทรงเอาหนามสะลอ้มลานพระเจดยี ์ 

ในขณะนั้นนั่นเอง แล้วทรงเริ่มตั้งการงานไว้ที่ถ้ำ ๖๘ ถ้ำ 

ได้เสด็จกลับสู่พระนครตามเดิม.  พระเถระแม้เหล่านั้น 

ยังราชตระกูลประกอบด้วยเจ้าพี่และเจ้าน้อง ๑๐ องค์ 

ให้เลื่อมใสแล้วอยู่จำพรรษาท่ีเจติยคิรีบรรพตสั่งสอน

มหาชน.  แม้ในเวลานั้นได้มีพระอรหันต์ ๖๒ รูป เข้าจำ

พรรษาแรกในเจติยคิรีบรรพต.   

 

 

ตโต  ราชา  รถํ  อภิรุหิตฺวา  เทฺว  จ  เทวิโย  

อาโรเปตฺวา  เจติยคิรึ  อคมาสิ  มหจฺจราชานุภาเวน ฯ  

คนฺตฺวา  เทวิโย  เอกมนฺต ํ  อปกฺกมาเปตฺวา  สยํ  

เถรานํ  สมีป�  อุปสงฺกนฺโต  อติวิย  กิลนฺตรูโป  หุตฺวา  

อุปสงฺกมิ ฯ  ตโต  นํ  เถโร  อาห  ‘กสฺมา  ตฺวํ  

มหาราช  เอวํ  กิลมมาโนว  อาคโตติ ฯ  ‘ตุมฺเห  มม  

คาฬฺหํ  โอวาทํ  ทตฺวา  ‘อิทานิ  คนฺตุกามา  นุโขติ  

ชานนตฺถํ  ภนฺเตติ ฯ  ‘น  มยํ  มหาราช  คนฺตุกามา,  

อปิจ วสฺสูปนายิกกาโลนามายํ มหาราช,  ตตฺร สมเณน  

วสฺสูปนายิกํ  €านํ  �าตุํ  วฏฺฏตีติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

ตํ ทิวสเมว อริฏฺโ€ นาม อมจฺโจ ป�ฺจป�ฺ�าสาย  

เชฏฺ€กนิฏฺ€ภาตุเกหิ  สทฺธึ  ร�ฺโ�  สมีเป  €ิโต  อาห  

‘อจฺฉามหํ  เทว  เถรานํ  สนฺติเก  ปพฺพชิตุนฺติ ฯ  

‘สาธุ  ภเณ  ปพฺพชสฺสูติ ฯ  ราชา  อนุชานิตฺวา  เถรํ  

สมฺปฏิจฺฉาเปสิ ฯ  เถโร  ตทเหว  ปพฺพาเชสิ ฯ  สพฺเพ  

ขุรคฺเคเยว  อรหตฺตํ  ปาปุณึสุ ฯ   

 

 

ราชาปิ  โข  ตํ  ขณํเยว  กณฺฏเกหิ  เจติยงฺคณํ  

ปริกฺขิปิตฺวา  อฏฺ€สฏฺ€ิยา  เลเณสุ  กมฺมํ  ปฏฺ€เปตฺวา  

นครเมว  อคมาสิ ฯ  เตปิ  เถรา  ทสภาติกสมากุลํ  

ราชกุลํ ปสาเทตฺวา มหาชนํ โอวทมานา เจติยคิริมฺหิ  

วสฺสํ วสึสุ ฯ  ตทาปิ เจติยคิริมฺหิ ป€มวสฺสํ อุปคตา    

ทฺวาสฏฺ€ี  อรหนฺโต  อเหสุํ ฯ   

 

 

 

102 ÇÔ¹Â¯þ€¡¶ÒÂí



พระเถระแนะให้หาสิ่งที่ควรกราบไหว้บูชา 

คร้ังนั้น ท่านพระมหามหินท์อยู่จำพรรษาปวารณา

แล้วได้ทูลคำน้ีกับพระราชาในวันอุโบสถเดือนกัตติกาเพ็ญ

ว่า  “มหาบพิตร !  พวกอาตมภาพได้เฝ้าพระสัมมา-  

สัมพุทธเจ้ามานานแล้วอยู่อย่างไม่มีที่พึ่ง อยากจะไปยัง

ชมพูทวีป”.  พระราชาตรัสว่า  “ท่านผู้เจริญ !  โยม

บำรุงพวกท่านด้วยปัจจัย ๔  และมหาชนนี้ อาศัย

พระคุณท่าน ต้ังอยู่ในสรณะท้ังหลาย  เพราะเหตุไร 

พวกท่านจึงเบื่อหน่าย”.  พระเถระทูลว่า  “มหาบพิตร !  

พวกอาตมภาพได้เฝ้าพระสัมมาสัมพุทธเจ้ามาเป็นเวลา

นานแล้ว สถานที่ควรทำการอภิวาท การลุกรับ อัญชลี

กรรมและสามีจิกรรม ไม่มี  เพราะเหตุนั้น พวก

อาตมภาพจึงเบื่อหน่าย”.  พระราชาตรัสว่า  “ท่านผู้

เจริญ !  พระคุณเจ้าได้พูดแล้วมิใช่หรือว่า  พระสัมมา-

สัมพุทธ เจ้ าปริ นิพพานแล้ ว” .  พระ เถระทูล ว่ า  

“มหาบพิตร !  ปรินิพพานแล้วแม้ก็จริง ถึงอย่างนั้น 

พระสรีรธาตุของพระองค์ยังอยู่”.  พระราชาตรัสว่า  

“โยมรู้ ท่านผู้เจริญ !  พระคุณท่านจำนงหวัง การสร้าง

พระสถูป”  แล้วตรัสต่อไปว่า  “ท่านผู้เจริญ !  โยมจะ

สร้างพระสถูป นิมนต์พระคุณท่านเลือกพื้นที่ ในบัดนี้เถิด  

อนึง่ โยมจกัไดพ้ระธาตแุตท่ีไ่หน ทา่นผูเ้จรญิ !”.  พระเถระ

ทูลว่า  “มหาบพิตร !  ทรงปรึกษากับสุมนสามเณร

ดูเถิด”.   
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พระราชาทรงรับว่า  “ดีละ ท่านผู้เจริญ !”  แล้ว

เขา้ไปหาสมุนสามเณรตรสัถามวา่ “ทา่นขอรบั !  เด๋ียวนี ้

พวกเราจักได้พระธาตุจากไหน ?”.  สุมนสามเณรทูลว่า  

“ทรงขวนขวายน้อยเถิด  มหาบพิตร !  ขอพระองค์ได้

ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ชำระถนนหนทาง  ให้

ประดับตกแต่งด้วยเครื่องประดับมีธงชัย ธงแผ่นผ้า และ

หม้อน้ำเต็มเป็นต้น  แล้วพร้อมด้วยชนบริวารสมาทาน

องค์อุโบสถ  ให้พวกพนักงานตาลาวจร ดนตรีทั้งปวง 

ประชุมกัน รับสั่งให้ตกแต่งช้างมงคล ประดับประดาด้วย

เครื่องอลังการทุกอย่าง และให้ยกเศวตฉัตรขึ้น  เบื้อง

 

[๘๔] อถายสฺมา มหามหนิโฺท วุฏฺ€วสฺโส ปวาเรตวฺา  

กตฺติกปุณฺณมายํ  อุโปสถทิวเส  ราชานํ  เอตทโวจ  

‘มหาราช  อมฺเหหิ  จิรํ  ทิฏฺโ€  สมฺมาสมฺพุทฺโธ,  

อนาถวาสํ  วสิมฺหา,  อิจฺฉาม  ชมฺพุทีป�  คนฺตุนฺติ ฯ  

ราชา อาห ‘ภนฺเต ตุมฺเห จตูหิ ปจฺจเยหิ อุปฏฺ€หามิ,  

อย�ฺจ มหาชโน ตุมฺเห นิสฺสาย ตีสุ สรเณสุ ปติฏฺ€ิโต  

กสฺมา  ตุมฺเห  อุกฺกณฺ€ถาติ ฯ  ‘จิรํ  ทิฏฺโ€  โน  

มหาราช สมมฺาสมพฺทุโฺธ อภวิาทนปจจฺฏุ€ฺาน�ชฺลกิมมฺสาม-ี

กมฺมกรณฏฺ€านํ  นตฺถิ,  เตนมฺหา  อุกฺกณฺ€ิตาติ ฯ  

‘นน ุภนเฺต ตุมฺเห อโวจตฺุถ ปรนิพฺิพโุต สมฺมาสมพฺทุโฺธต ิฯ  

‘กิ�ฺจาปิ มหาราช ปรินิพฺพุโต,  อถขฺวสฺส สรีรธาตุโย  

ติฏฺ€นฺตีติ ฯ  ‘อ�ฺ�าตํ  ภนฺเต,  ถูปปติฏฺ€านํ  ตุมฺเห  

อากงฺขถาติ,  กโรมิ ภนฺเต ถูป� ภูมิภาคํทานิ วิจินาถ,  

อปิจ  ภนฺเต  ธาตุโย  กุโต  ลจฺฉามาติ ฯ  ‘สุมเนน  

สทฺธึ  มนฺเตหิ  มหาราชาติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

‘สาธุ  ภนฺเตติ  ราชา  สุมนํ  อุปสงฺกมิตฺวา  

ปุจฺฉิ  ‘กุโตทานิ  ภนฺเต  ธาตุโย  ลจฺฉามาติ ฯ  สุมโน  

อาห ‘อปฺโปสฺสุกฺโก ตฺวํ มหาราช วีถิโย โสธาเปตฺวา  

ธชปฏากปุณฺณฆฏาทีหิ  อลงฺการาเปตฺวา  สปริชโน    

อุโปสถงฺคานิ สมาทิยิตฺวา สพฺพตาลาวจเร อุปฏฺ€เปตฺวา  

มงฺคลหตฺถึ  สพฺพาลงฺการปฏิมณฺฑิตํ  การาเปตฺวา  อุปริ  

จสฺส  เสตจฺฉตฺตํ  อุสฺสาเปตฺวา  สายณฺหสมเย    

มหานาควนุยฺยานาภิมุโข  ยาหิ  อทฺธา  ตสฺมึ  €าเน  

ธาตุโย  ลจฺฉสีติ ฯ  ราชา  ‘สาธูติ  สมฺปฏิจฺฉิ ฯ  

เถรา  เจติยคิริเมว  อคมํสุ ฯ 
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บนช้างมงคลนั้นเสร็จแล้วเวลาเย็น ขอให้ทรงพระกรุณา

เสด็จบ่ายพระพักตร์มุ่งตรงไปยังอุทยานมหานาควัน  

พระองค์จักทรงได้พระธาตุในที่นั้น แน่นอน”.  พระราชา

ทรงรับว่า  “สาธุ”.  พระเถระทั้งหลายก็ได้ไปยังเจติยคิรี

บรรพต นั่นแล.   
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ณ เจติยคิรีบรรพตนั้น  ท่านพระมหินทเถระกล่าว

กะสุมนสามเณรว่า  “ไปเถิด สามเณร !  เธอจงเข้าเฝ้า

พระเจา้อโศกธรรมราช ผูเ้ปน็พระอยักาของเธอ ในชมพทูวปี 

ทูลตามคำของเราอย่างนี้ว่า  “มหาบพิตร !  พระเจ้า

เทวานัมปิยดิส พระสหายของพระองค์ทรงเลื่อมใสใน

พระพุทธศาสนา ปรารถนาจะให้สร้างพระสถูป  ได้ยินว่า 

พระองค์มีพระธาตุอยู่ในพระหัตถ์  (ในครอบครอง) ขอ

พระองค์ได้ทรงพระกรุณาโปรดพระราชทานพระธาตุนั้น 

แก่อาตมภาพเถิด” ดังนี้แล้วรับเอาพระธาตุนั้น จงเข้าไป

เฝ้าท้าวสักกเทวราชทูลอย่างนี้ว่า  ‘ข้าแต่มหาราช !  

ได้ยินว่า พระองค์มีพระธาตุอยู่ในพระหัตถ์ ๒ องค์ คือ 

พระเขีย้วแกว้เบือ้งขวา ๑  พระธาตุรากขวัญเบือ้งขวา ๑  

เพราะฉะนั้น  ขอพระองค์โปรดบูชาพระเขี้ยวแก้วเบื้อง

ขวา แต่พระราชทานพระธาตุรากขวัญเบื้องขวาแก่

อาตมภาพ  และจงทูลท้าวสักกะนั้นอย่างนี้ว่า  ‘ข้าแต่

มหาราช !  เพราะเหตุไร พระองค์ทรงส่งพวกอาตมภาพ

ไปยังเกาะตัมพปัณณิทวีปแล้ว ทรงปล่อยปละละเลยเสีย”  

ดังนี้.   
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สมุนสามเณรรบัคำของพระเถระวา่ “ดลีะ ขอรบั !”  

ดังนี้แล้วถือเอาบาตรและจีวรเหาะขึ้นสู่เวหาส  ในขณะ

นั้นนั่นเอง ลงที่ประตูนครปาฏลีบุตรไปสู่ราชสำนักทูล

เรื่องนั้นให้ทรงทราบ.  พระมหาราชาทรงยินดีรับบาตร

จากมือสามเณรอบด้วยของหอมแล้วให้บรรจุพระธาตุเช่น

กบัแกว้มกุดาอนัประเสรฐิถวาย. สามเณรนัน้รบัเอาพระธาตุ

นั้นแล้วเข้าไปเฝ้าท้าวสักกเทวราช.  ท้าวสักกเทวราชเห็น

 

 

 

 

 

 

 

 

[๘๕] ตตฺรายสฺมา มหนิทฺตฺเถโร สมุนํ สามเณรมาห  

‘คจฺฉ  ตฺวํ  สามเณร  ชมฺพุทีเป  ตว  อยฺยกํ  อโสกํ  

ธมฺมราชานํ  อุปสงฺกมิตฺวา  มม  วจเนน  เอวํ  วเทหิ  

‘สหาโย เต มหาราช เทวานํปิยติสฺโส พุทฺธสาสเน    

ปสนฺโน  ถูป�  ปติฏฺ€าเปตุกาโม,  ตุมฺหากํ  กิร  หตฺเถ  

ธาตุ  อตฺถิ,  ตํ  เม  เทถาติ  ตํ  คเหตฺวา  สกฺกํ  

เทวราชานํ  อุปสงฺกมิตฺวา  เอวํ  วเทหิ  ‘ตุมฺหากํ  กิร  

มหาราช  หตฺเถ  เทฺว  ธาตุโย  อตฺถิ  ทกฺขิณทาฒ�ฺจ  

ทกฺขิณกฺขก�ฺจ  ตโต  ตุมฺเห  ทกฺขิณทาฒํ  ปูเชถ,  

ทกฺขิณกฺขกํ  ปน  มยฺหํ  เทถาติ  เอว�ฺจ  นํ  วเทหิ  

กสฺมา ตฺวํ มหาราช อมฺเห ตมฺพปณฺณิทีป� ปหิณิตฺวา  

ปมชฺชสีติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

‘สาธ ุภนเฺตติ โข สุมโน เถรสฺส วจน ํสมปฏิจฉิฺตวฺา  

ตาวเทว  ปตฺตจีวรมาทาย  เวหาสํ  อพฺภุคฺคนฺตฺวา  

ปาฏลิปุตฺตทฺวาเร  โอรุยฺห  ร�ฺโ�  สนฺติกํ  คนฺตฺวา  

เอตมตฺถํ  อาโรเจสิ ฯ  มหาราชา  ตุฏฺโ€  สามเณรสฺส  

หตฺถโต  ปตฺตํ  คเหตฺวา  คนฺเธหิ  อุพฺพฏฺเฏตฺวา  

วรมุตฺตสทิสานํ  ธาตูนํ  ปูเรตฺวา  อทาสิ ฯ  โส  ตํ  

คเหตฺวา สกฺกํ เทวราชานํ อุปสงฺกมิ ฯ  สกฺโก เทวราชา  
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สามเณรแล้วตรัสว่า  “พ่อสุมนะผู้เจริญ !  ท่านเที่ยวมา

เพราะเหตุไร ?”.   

สามเณร : ข้าแต่มหาราช !  พระองค์ทรงส่ง

พวกอาตมภาพไปยังเกาะตัมพปัณณิทวีปแล้วทรงปล่อย

ปละละเลยเสีย เพราะเหตุไร”.   

ท้าวสักกะ : ไม่ได้ละเลย ท่านผู้เจริญ !  ว่าไป

เถิด จะให้โยมทำอะไร ?.   

สามเณร : ได้ยินว่า พระองค์มีพระธาตุอยู่ใน

พระหตัถ ์๒ องค ์คอื พระเขีย้วแกว้เบือ้งขวา ๑  พระธาตุ

รากขวัญเบื้องขวา ๑  ฉะนั้น ขอให้มหาบพิตร ทรงบูชา

พระเขี้ยวแก้วเบื้องขวา  แต่ทรงพระราชทานพระธาตุ

รากขวัญเบื้องขวา แก่อาตมภาพ”.   

ท้าวสักกะจอมเหล่าเทพตรัสว่า  “ดีละ ท่านผู้

เจริญ !” แล้วทรง  เปิดพระสถูปแก้วมณีประมาณ ๑ 

โยชน์  ได้นำพระธาตุรากขวัญเบื้องขวาออกมาแล้วถวาย

แก่สุมนสามเณร.  สุมนสามเณรน้ันรับเอาพระธาตุนั้น

แล้วประดิษฐานไว้ในเจติยบรรพต นั่นแล.   
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คร้ังนัน้แล พระมหานาคเหลา่นัน้ทัง้หมด มีพระมหนิท์

เป็นประมุขประดิษฐานพระธาตุที่พระเจ้าอโศกธรรมราช 

ทรงพระราชทานมาไว้ที่เจติยบรรพตน่ันแล  แล้วเชิญ

พระธาตุรากขวัญเบื้องขวาไปยังมหานาควันอุทยาน ใน

เวลาบ่าย.  ฝ่ายพระราชาแล ทรงทำการบูชาสักการะมี

ประการดังท่ีสุมนสามเณรกล่าวแล้วประทับบนคอช้างตัว

ประเสริฐ ทรงกั้นเศวตฉัตรด้วยพระองค์เอง บนเศียร

ของช้างมงคล เสด็จไปถึงมหานาควันอุทยานพอดี.  ครั้ง

นัน้ ท้าวเธอไดท้รงมพีระรำพงึดงันีว้า่  “ถา้วา่ นีเ้ป็นพระธาตุ

ของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าไซร้  เศวตฉัตรจงเบนออกไป  

ช้างมงคลจงคุกเข่าลงบนพื้น  ขอให้ผอบบรรจุพระธาตุ 

จงมาประดิษฐานอยู่บนกระหม่อมของเรา”.  พร้อมด้วย

จิตตุปบาทของพระราชา ฉัตรได้เบนออกไป,  ช้างคุกเข่า

ลงบนพื้น,  ผอบบรรจุพระธาตุได้มาประดิษฐานอยู่บน

กระหม่อมของพระราชา.  พระราชาทรงประกอบด้วย

สามเณรํ  ทิสฺวา  ‘กึ  ภนฺเต  สุมน  อาหิณฺฑสีติ  

อาห ฯ   

‘ตฺวํ มหาราช อมฺเห ตมฺพปณฺณิทีป� เปเสตฺวา  

กสฺมา  ปมชฺชสีติ ฯ   

 

‘นปฺปมชฺชามิ  ภนฺเต  วเทหิ  กึ  กโรมีติ ฯ   

 

‘ตุมฺหากํ  กิร  หตฺเถ  เทฺว  ธาตุโย  อตฺถิ    

ทกฺขิณทาฒ�ฺจ  ทกฺขิณกฺขก�ฺจ  ตโต  ตุมฺ เห    

ทกฺขิณทาฒํ  ปูเชถ  ทกฺขิณกฺขกมฺปน  มยฺหํ  เทถาติ ฯ 

 

 

‘สาธุ  ภนฺเตติ  โข  สกฺโก  เทวานมินฺโท    

โยชนปฺปมาณํ  มณิถูป�  อุคฺฆาเฏตฺวา  ทกฺขิณกฺขกํ  

ธาตุํ  นีหริตฺวา  สุมนสฺส  อทาสิ ฯ  [๘๖]  โส  ตํ    

คเหตฺวา  เจติยคิริมฺหิเยว  ปติฏฺ€าสิ ฯ   

 

 

 

 

 

อถโข  มหินฺทปฺปมุขา  สพฺเพปิ  เต  มหานาคา  

อโสกธมฺมราเชน ทนินฺธาตุโย เจติยคิรมฺิหเิยว ปตฏิ€ฺเปตวฺา  

ทกฺขิณกฺขกํ  อาทาย  วฑฺฒมานกจฺฉายาย  มหานาค-

วนุ ยฺยานํ  อคมํ สุ ฯ  ราชาปิ  โข  สุม เนน  

วุตฺตปฺปการํ  ปูชาสกฺการ ํ  กตฺวา  หตฺถิกฺขนฺธวรคโต  

สยํ  มงฺคลหตฺถิมตฺถเก  เสตจฺฉตฺตํ  ธารยมาโน    

มหานาควนุยฺยานํ  สมฺปาปุณิ ฯ  อถสฺส  เอตทโหสิ  

‘สเจ  อยํ  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  ธาตุ  ฉตฺตํ  อปนมตุ  

มงฺคลหตฺถี  ชนฺนุเกหิ  ภูมิยํ  ปติฏฺ€หตุ  ธาตุจงฺโกฏกํ  

มยฺหํ มตฺถเก ปติฏฺ€าตูติ ฯ  สห ร�ฺโ� จิตฺตุปฺปาเทน  

ฉตฺตํ  อปนมิ,  หตฺถี  ชนฺนุเกหิ  ภูมิยํ  ปติฏฺ€หิ,    

ธาตุจงฺโกฏกํ  ร�ฺโ�  มตฺถเก  ปติฏฺ€หิ ฯ  ราชา    

อมเตเนว  อภิสิตฺตคตฺโต  วิย  ปรเมน  ป�ติปามุชฺเชน  

สมนฺนาคโต  ปุจฺฉิ  ‘ธาตุํ  ภนฺเต  กึ  กโรมาติ ฯ  

หตฺถิกุมฺภมฺหิเยว  ตาว  มหาราช  €เปหีติ ฯ  ราชา  
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พระป�ติปราโมทย์อย่างยิ่ง ดุจมีพระองค์อันน้ำอมฤตนั่น

แลโสรจสรงแล้วจึงตรัสถามว่า  “ท่านผู้เจริญ !  โยมจะ

ปฏิบัติพระธาตุอย่างไร”.  พระเถระทูลว่า  “ขอพระองค์

ได้ทรงพระกรุณาวางไว้บนกระพองช้างนั่นแหละก่อน 

มหาบพิตร !”.  พระราชาได้ทรงยกผอบบรรจุพระธาตุ

ลง วางไว้บนกระพองช้าง.  ช้างมีความดีใจ ได้บันลือ

เสียงดุจเสียงนกกระเรียน.  มหาเมฆตั้งเค้าขึ้นแล้วได้ยัง

ฝนโบกขรพรรษให้ตกลงมา.  ได้มีแผ่นดินใหญ่ไหวจนถึง

ที่สุดน้ำ มีอันให้รู้ว่า  “พระธาตุของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า 

จักประดิษฐานอยู่ชื่อแม้ในปัจจันตชนบท”  ดังนี้เป็นเหตุ.  

พวกเทวดาและมนุษย์ได้ร่าเริงบันเทิงใจทั่วกัน.   

 

พระมหาวีระ (ผู้มีความเพียรใหญ่) เสด็จมา

ในเกาะลังกานี้จากเทวโลก ได้ประดิษฐานอยู่บน

กระพองช้าง  ในดิถีเพ็ญเป็นที่เต็มครบ ๔ เดือน 

(กลางเดือน ๑๒) 

ก่อให้เกิดป�ติแก่ทวยเทพและหมู่มนุษย์ทั้งหลาย 

ด้วยสิริคืออานุภาพแห่งฤทธิ์  ด้วยประการฉะนี้แล.   

 

ช้างนำพระธาตุไปยังที่จะสร้างพระเจดีย์ 

ครั้งนั้น พญาช้างน้ันอันพวกตาลาวจรดนตรีมิใช่

น้อยแวดล้อมแล้วมีทวยนครสักการะอยู่ ด้วยการบูชา

สักการะอย่างโอฬารยิ่ง เดินมุ่งหน้าไปทางทิศปัจฉิม ไม่

ถอยหลังจนกระท่ังถึงประตูนคร ด้านทิศบูรพาแล้วเข้าสู่

นครทางประตูด้านทิศบูรพา  มีทวยนครทั่วทั้งเมือง 

ทำการบูชาอย่างโอฬาร  ออก (จากเมือง) ทางประตู

ด้านทิศทักษิณ เดินไปที่เทวาลัย (เทวสถาน) ของมเหช

ยักษ์  นัยว่ามีอยู่ในด้านทิศปัจฉิมแห่งถูปาราม  แล้ว

ย้อนกลับ มุ่งหน้าตรงไปยังถูปารามนั่นแลอีก.  ก็สมัยนั้น 

ถูปารามเป็นท่ีตั้งบริโภคเจดีย์ของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า

องค์ก่อนๆ ๓ พระองค์.   

 

 

 

ธาตุจงฺโกฏกํ  คเหตฺวา  หตฺถิกุมฺเภ  €เปสิ ฯ  ปมุทิโต  

นาโค  โก�ฺจนาทํ  นทิ ฯ  มหาเมโฆ  อุฏฺ€หิตฺวา  

โปกฺขรวสฺสํ วสฺสิ ฯ  อุทกปริยนฺตํ กตฺวา มหาภูมิจาโล  

อโหสิ  ‘ปจฺจนฺเตปิ  นาม  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  ธาตุ    

ปติฏฺ€หิสฺสตีติ ฯ  เทวมนุสฺสา  ปโมทึสุ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

เอวํ อิทฺธานุภาวสิริยา เทวมนุสฺสานํ ป�ตึ ชนยนฺโต 

ปุณฺณมายํ มหาวีโร จาตุมฺมาสินิยา อิธ   

อาคนฺตฺวา เทวโลกมฺหา หตฺถิกุมฺเภ ปติฏฺ€ิโตติ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

อถ  โส  หตฺถินาโค  อเนกตาลาวจรปริวาริโต  

อติวิย  อุฬาเรน  ปูชาสกฺกาเรน  สกฺกริยมาโน  

ปจฺฉิมทิสาภิมุโข  หุตฺวา  อปสกฺกนฺโต  ยาว  นครสฺส  

ปุรตฺถิมทฺวารํ  ตาว  คนฺตฺวา  [๘๗]  ปุรตฺถิมทฺวาเรน  

นครํ  ปวิสิตฺวา  สกลนาคเรหิ  อุฬาราย  ปูชาย  

กริยมานาย  ทกฺขิณทฺวาเรน  นิกฺขมิตฺวา  ถูปารามสฺส  

ปจฺฉิมทิสาภาเค  มเหชวตฺถุ  นาม  กิร  อตฺถิ  ตตฺถ  

คนฺตฺวา  ปุน  ถูปารามาภิมุโขเยว  ปฏินิวตฺติ ฯ    

เตน  จ  สมเยน  ถูปาราเม  ปุริมกานํ  ติณฺณํ    

สมฺมาสมฺพุทฺธานํ  ปริโภคเจติยฏฺ€านํ  โหติ ฯ 
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ดังได้สดับมา ในอดีตกาล ทวีปนี้ (เกาะลังกา) ได้

มีชื่อว่าโอชทวีป.  พระราชามีพระนามว่าอภัย.  เมือง

หลวงชื่อว่า อภัยปุระ.  เจติยบรรพตมีชื่อว่าเทวกูฏ

บรรพต.  ถูปารามมีนามว่า ปฏิยาราม.  ก็สมัยนั้นแล 

พระผู้มีพระภาคเจ้าพระนามว่ากกุสันธะทรงอุบัติแล้วใน

โลก.  สาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้นชื่อว่า

มหาเทวะ ได้ยืนอยู่บนเทวกูฏบรรพตกับภิกษุพันรูป 

เหมือนพระมหินทเถระยืนอยู่บนเจติยบรรพตฉะนั้น.   

สมัยนั้น พวกสัตว์บนเกาะโอชทวีปถึงความวิบัติ

ฉิบหายเพราะโรคชื่อปัชชรก (โรคไข้เซื่องซึม).  พระผู้มี

พระภาคเจ้าพระนามว่ากกุสันธะทรงตรวจดูสัตวโลกด้วย

พุทธจักษุ ได้ทอดพระเนตรเห็นแล้วแล ซึ่งสัตว์เหล่านั้น 

ผู้ถึงความวิบัติฉิบหาย.  ครั้นทอดพระเนตรเห็นแล้ว มี

ภิกษุ ๔ หมื่นแวดล้อมได้เสด็จไป (ที่เกาะน้ัน).  ด้วย

อานุภาพของพระผู้มีพระภาคเจ้านั้น โรคปัชชรกได้สงบ  

ลงในขณะนัน้นัน่แล.  เมือ่โรคสงบลงแลว้พระผูม้พีระภาคเจา้

ทรงแสดงธรรมโปรด.  ธรรมาภิสมัยได้มีแก่สัตว์ 

๘๔,๐๐๐.  พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ประทานธมกรกไว้แล้ว

เสด็จหลีกไป.  ชาวเมืองสร้างพระเจดีย์ที่ปฏิยาราม 

บรรจุธมกรกนั้นไว้ข้างใน.  พระมหาเทวะได้อยู่ส่ังสอน

ชาวเกาะ.   

ส่วนในกาลของพระผู้มีพระภาคเจ้าพระนามว่าโก

นาคมน์ ทวีปนี้มีชื่อว่า วรทวีป.  พระราชามีพระนามว่า 

สมิทธิ.  เมืองหลวงชื่อว่า วัฑฒมาน.  บรรพตช่ือว่า   

สุวรณกูฏ.  ก็แลสมัยนั้น เกิดมีฝนแล้ง ภิกษาหายาก 

ข้าวกล้าเสียหายในวรทวีป.  พวกสัตว์ถึงความวิบัติ

ฉิบหาย ด้วยโรคคือความอดอยาก.  พระผู้มีพระภาคเจ้า

พระนามว่าโกนาคมน์ทรงทอดพระเนตรดูสัตวโลกด้วย

พุทธจักษุ ได้ทรงเห็นสัตว์เหล่านั้นผู้ถึงความวิบัติฉิบหาย.  

ครั้นทอดพระเนตรเห็นแล้วมีภิกษุสามหมื่นรูปแวดล้อมได้

เสด็จไป (ยังเกาะนั้น).  ด้วยพุทธานุภาพฝนได้ตกถูกต้อง

ตามฤดูกาล.  ภิกษาหาได้ง่าย.  พระผู้มีพระภาคเจ้าทรง

แสดงธรรมโปรด (ชาวทวีปนั้น).  ธรรมาภิสมัยได้มีแก่

สัตว์ ๘๔,๐๐๐.  พระผู้มีพระภาคเจ้าพักพระเถระนามว่า

มหาสุมน ซึ่งมีภิกษุพันรูปเป็นบริวารไว้ที่เกาะ ได้ประทาน

 

อตีเต  กิร  อยํ  ทีโป  โอชทีโป  นาม  อโหสิ 

ฯ  ราชา  อภโย  นาม ฯ  นครํ  อภยปุรนฺนาม ฯ  

เจติยปพฺพโต  เทวกูฏปพฺพโต  นาม ฯ  ถูปาราโม    

ปฏิยาราโม  นาม ฯ  เตน  โข  ปน  สมเยน  

กกุสนฺโธ  ภควา  โลเก  อุปฺปนฺโน  โหติ ฯ  ตสฺส  

สาวโก มหาเทโว นาม ภิกฺขุสหสฺเสน สทฺธึ เทวกูเฏ    

ปติฏฺ€าสิ  มหินฺทตฺเถโร  วิย  เจติยปพฺพเต ฯ   

 

เตน  สมเยน  โอชทีเป  สตฺตา  ปชฺชรเกน  

อนยพฺยสนํ  อาปชฺชนฺติ ฯ  อทฺทสา  โข  กกุสนฺโธ  

ภควา  พุทฺธจกฺขุนา  โลกํ  โวโลเกนฺโต  เต  สตฺเต  

อนยพฺยสนมาปชฺชนฺ เต ฯ  ทิ สฺวา  จตฺตาฬ�สาย    

ภิกฺขุสหสฺเสน  ปริวุโต  อคมาสิ ฯ  ตสฺสานุภาเวน  

ตาวเทว  ปชฺชรโก  วูปสนฺโต ฯ  โรเค  วูปสนฺเต  

ภควา  ธมฺมํ  เทเสสิ ฯ  จตุราสีติยา  ปาณสหสฺสานํ  

ธมฺมาภิสมโย  อโหสิ ฯ  ภควา  ธมฺมกรกํ  ทตฺวา    

ปกฺกามิ ฯ  ตํ  อนฺโต  ปกฺขิปิตฺวา  ปฏิยาราเม  เจติยํ  

อกํสุ ฯ  มหาเทโว  ทีป�  อนุสาสนฺโต  วิหาสิ ฯ   

 

 

 

โกนาคมนสฺส  ปน  ภควโต  กาเล  อยํ  ทีโป  

วรทีโป  นาม  อโหสิ ฯ  ราชา  สมิทฺธิ  นาม ฯ  

นครํ วฑฺฒมานํ นาม ฯ  ปพฺพโต สุวณฺณกูโฏ นาม ฯ  

[๘๘]  เตน  โข  ปน  สมเยน  วรทีเป  ทุพฺพุฏฺ€ิกา  

โหติ  ทุพฺภิกฺขํ  ทุสฺสสฺสํ ฯ  สตฺตา  ฉาตกโรเคน  

อนยพฺยสนํ  อาปชฺชนฺติ ฯ  อทฺทสา  โข  โกนาคมโน  

ภควา  พุทฺธจกฺขุนา  โลกํ  โวโลเกนฺโต  เต  สตฺเต  

อนยพฺยสนํ อาปชฺชนฺเต ฯ  ทิสฺวา ตึสภิกฺขุสหสฺสปริวุโต  

อคมาสิ ฯ  พุทฺธานุภาเวน  เทโว  สมฺมาธารํ    

อนุปฺปเวจฺฉิ ฯ  สุภิกฺขํ อโหสิ ฯ  ภควา ธมฺมํ เทเสสิ ฯ  

จตุราสีติยา  ปาณสหสฺสานํ  ธมฺมาภิสมโย  อโหสิ ฯ  

ภควา  ภิกฺขุสหสฺสปริวารํ  มหาสุมนํ  นาม  เถรํ  ทีเป  

€เปตฺวา  กายพนฺธนํ  ทตฺวา  ปกฺกามิ ฯ  ตํ  อนฺโต  

ปกฺขิปิตฺวา  เจติยมกํสุ ฯ   
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ประคดเอวนั้นไว้แล้วเสด็จหลีกไป.  ชนทั้งหลายได้สร้าง

พระเจดีย์บรรจุประคดเอวนั้นไว้ภายใน.   

อนึ่ง ในกาลแห่งพระผู้มีพระภาคเจ้าพระนามว่า

กัสสป เกาะนี้มีชื่อว่า มัณฑทวีป.  มีพระราชาทรง

พระนามว่า ชยันต์ .  เมืองหลวงนามว่า ไพศาล.  

บรรพตมีช่ือว่า สุภกูฏ.  ก็สมัยนั้นแล ได้มีการทะเลาะ

วิวาทใหญ่ในมัณฑทวีป.  สัตว์เป็นอันมากเกิดทะเลาะ

วิวาท แก่งแย่งกัน ย่อมถึงความวิบัติฉิบหาย.  พระผู้มี

พระภาคเจ้าทรงพระนามว่ากัสสปทรงตรวจดูสัตวโลกด้วย

พุทธจักษุ ได้ทอดพระเนตรเห็นสัตว์เหล่านั้นผู้ถึงความ

วิบัติฉิบหาย.  ครั้นทอดพระเนตรเห็นแล้วมีภิกษุสองหมื่น

รูปแวดล้อมเสด็จมาระงับการวิวาท แล้วแสดงธรรม

โปรด.  ธรรมาภิสมัยได้มีแก่สัตว์ ๘๔,๐๐๐ .  พระผู้มี

พระภาคเจ้าให้พระเถระนามว่าสัพพนันที ซึ่งมีภิกษุพันรูป

เป็นบริวาร พักอยู่ที่เกาะ ได้ประทานอุทกสาฏิก (ผ้าสรง

น้ำ) ไว้แล้วเสด็จหลีกไป.  ชาวเกาะได้สร้างพระเจดีย์

บรรจุอุทกสาฏิกนั้นไว้ภายใน.   

บริโภคเจดีย์ของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าองค์ก่อนๆ 

๓ พระองค์ ได้ประดิษฐานอยู่แล้วในถูปาราม ด้วย

ประการอย่างนี้.  เจดีย์เหล่านั้นย่อมสาบสูญไปเพราะ

ความอันตรธานไปแห่งพระศาสนา.  เหลืออยู่แต่เพียง

ฐานเท่านั้น.  เพราะเหตุนั้น ข้าพเจ้าจึงกล่าวคำนี้ว่า  “ก็

สมัยนั้นถูปารามเป็นที่ตั้งแห่งบริโภคเจดีย ์ ของพระสัมมา

สัมพุทธเจ้าองค์ก่อนๆ ๓ พระองค์.  ที่น่ีน้ัน เม่ือพระ

เจดีย์สาบสูญไปแล้วถูกห้อมล้อมอยู่ด้วยพุ่มไม้ต่างๆ ที่มี

เรียวกิ่งสะพรั่งไปด้วยหนาม ด้วยอานุภาพของเทวดา 

โดยตั้งใจว่า  “ใครๆ อย่าได้ประทุษร้ายที่นั้น ด้วยของ

เป็นเดนของไม่สะอาดมลทินและหยากเยื่อ”.   
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ครั้งนั้น พวกราชบุรุษล่วงหน้าไปก่อนช้างนั้น ถาง

พุ่มไม้ท้ังหมด ปราบพื้นที่ทำที่น้ันให้ราบเหมือนฝ่ามือ.  

พญาช้างเดินบ่ายหน้าไปยังที่น้ัน ได้ยืนอยู่ท่ีฐานต้นโพธิ์

ทางทิศปัจฉิมแห่งที่นั้น.  ครั้งนั้น พวกราชบุรุษปรารภจะ

ยกพระธาตุลงจากกระพองช้างนั้น.  พญาช้างไม่ยอมให้

 

 

กสฺสปสฺส  ปน  ภควโต  กาเล  อยํ  ทีโป  

มณฺฑทีโป  นาม  อโหสิ ฯ  ราชา  ชยนฺโต  นาม ฯ  

นครํ  วิสาลํ  นาม ฯ  ปพฺพโต  สุภกูโฏ  นาม ฯ  

เตน โข ปน สมเยน มณฺฑทีเป มหาวิวาโท โหติ ฯ  พหู  

สตฺตา  กลหวิคฺคหชาตา  อนยพฺยสนํ  อาปชฺชนฺติ ฯ  

อทฺทสา  โข  กสฺสโป  ภควา  พุทฺธจกฺขุนา  โลกํ    

โวโลเกนฺโต  เต  สตฺเต  อนยพฺยสนํ  อาปชฺชนฺเต ฯ  

ทิสฺวา  วีสติภิกฺขุสหสฺสปริวุโต  อาคนฺตฺวา  วิวาทํ  

วูปสเมตฺวา ธมฺมํ เทเสสิ ฯ  จตุราสีติยา ปาณสหสฺสานํ  

ธมฺมาภิสมโย  อโหสิ ฯ  ภควา  ภิกฺขุสหสฺสปริวารํ    

สพฺพนนฺทึ นาม เถรํ ทีเป ปติฏฺ€าเปตฺวา อุทกสาฏิกํ  

ทตฺวา ปกฺกามิ ฯ  ตํ อนฺโต ปกฺขิปิตฺวา เจติยมกํสุ ฯ 

 

 

 

เอวํ ถูปาราเม ปุริมกานํ ติณฺณํ สมฺมาสมฺพุทฺธานํ  

ปริโภคเจติยานิ  ปติฏฺ€หึสุ ฯ  ตานิ  สาสนนฺตรธาเนน  

นสฺสนฺติ ฯ  €านมตฺตํ  อวสิสฺสติ ฯ  ตสฺมา  วุตฺตํ  

‘เตน  จ  สมเยน  ถูปาราเม  ปุริมกานํ  ติณฺณํ  [๘๙]  

สมฺมาสมฺพุทฺธานํ  ปริโภคเจติยฏฺ€านํ  โหตีติ ฯ  ตเทตํ  

วินฏฺเ€สุ เจติเยสุ เทวตานภุาเวน กณฺฏกสมากณฺิณสาเขหิ  

นานาคจฺเฉหิ  ปริวุตํ  ติฏฺ€ติ  ‘มา  นํ  โกจิ    

อุจฺฉิฏฺ€าสุจิมลกจวเรหิ  สนฺทูเสสีติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

อถ  ตสฺส  หตฺถิโน  ปุรโต  คนฺตฺวา  ราชปุริสา  

สพฺพคจฺเฉ  ฉินฺทิตฺวา  ภูมึ  โสเธตฺวา  ตํ  หตฺถตล-  

สทิสมกํสุ ฯ  หตฺถินาโค  คนฺตฺวา  ตํ  €านํ  ปุรโต  

กตฺวา ตสฺส ปจฺฉิมทิสาภาเค โพธิรุกฺขฏฺ€าเน อฏฺ€าสิ ฯ  

อถสฺส  มตฺถกโต  ธาตุํ  โอโรเปตุํ  อารภึสุ ฯ  นาโค  
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ยกลง.  พระราชาตรัสถามพระเถระว่า  “ท่านผู้เจริญ !  

เพราะเหตไุร ชา้งจงึไมย่อมใหย้กพระธาตลุง”.  พระเถระ

ถวายพระพรว่า  “มหาบพิตร พระธาตุที่ยกขึ้นแล้วจะยก

ลงไม่สมควร.  ก็ในกาลนั้น น้ำในบึงอภัยวาป�แห้งขาดไป.  

พื้นดินโดยรอบแตกระแหง.  ก้อนดินเหนียวยกขึ้นได้ง่าย.  

มหาชนเร่งรีบช่วยกันนำดินจากบึงอภัยวาป�นั้น มาทำ

พื้นที่ (ฐาน)  ประมาณเท่ากระพองช้าง.  ในขณะนั้น

นัน่เอง ชนทัง้หลายเริม่ปัน้อฐิเพือ่สรา้งพระสถปู.  พญาชา้ง

ยืนอยู่ในโรงช้างใกล้ฐานของต้นโพธิ์ในเวลากลางวัน  

กลางคืน รักษาพื้นที่ที่จะสร้างพระสถูป ๒-๓ วัน จนกว่า

อิฐจะสำเร็จ.  ครั้งนั้น พระราชารับสั่งให้ก่อพื้นที่ (ฐาน,  

ที่ตั้ง) แล้วตรัสถามพระเถระว่า  “โยมพึงสร้างพระสถูปมี

รูปลักษณะเช่นไร  ท่านผู้เจริญ”.  พระเถระถวายพระพร

ว่า  “เช่นกับกองข้าวเปลือก มหาบพิตร !”.  พระราชา

ทรงรับสั่งว่า  “ดีละ ท่านผู้เจริญ”  รับสั่งให้ก่อพระสถูป

ขนาดฐานชุกชีแล้ว ให้กระทำสักการะใหญ่ เพื่อต้องการ

ยกพระธาตุขึ้น.   

 

พระธาตุแสดงปาฏิหาริย์แก่มหาชน 

ทวยนครทั้งสิ้นและชาวชนบทประชุมกันแล้วเพื่อ

ชมการฉลองพระธาตุ.  ก็เม่ือหมู่มหาชนน้ันประชุมกัน

แล้วพระธาตุของพระทศพลได้เหาะขึ้นสู่เวหาสประมาณ

ชั่วตาล ๗ ต้นจากกระพองช้างแสดงยมกปาฏิหาริย์.  

ธารน้ำและเปลวไฟมีรัศมี ๖ สี  ย่อมพวยพุ่งออกจาก

องค์พระธาต ุ ทั้งหลายนั้นๆ.  ได้มีปาฏิหาริย์คล้ายกับ

ปาฏิหาริย์ท่ีพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดง ณ โคนต้น

คัณฑามพฤกษใกล้กรุงสาวัตถี.  ก็แลปาฏิหาริย์นั้น ไม่ใช่

ด้วยอานุภาพของพระเถระ ไม่ใช่ด้วยอานุภาพของเทวดา

เลย  แท้ที่จริง เป็นด้วยพุทธานุภาพเท่านั้น.  ได้ยินว่า  

พระผู้มีพระภาคเจ้าเมื่อยังทรงพระชนม์อยู่นั่นแล ได้ทรง

อธิษฐานว่า  “เมื่อเราปรินิพพานแล้ว ยมกปาฏิหาริย์จง

มีในวันประดิษฐานพระธาตุรากขวัญเบื้องขวาของเรา  

เหนือที่ตั้งบริโภคเจดีย์ของพระพุทธเจ้าองค์ก่อนๆ ๓ องค์  

ด้านทิศทักษิณแห่งอนุราชบุรี  ในเกาะตัมพปัณณิทวีป”  

ดังนี้.   

โอโรเปตุํ  น  เทติ ฯ  ราชา  เถรํ  ปุจฺฉิ  ‘กสฺมา  

ภนฺเต  นาโค  ธาตุํ  โอโรเปตุํ  น  เทตีติ ฯ  ‘อารุฬฺหํ  

มหาราช  โอโรเปตุํ  น  วฏฺฏตีติ ฯ  ตสฺมิ�ฺจ  กาเล  

อภยวาปิยา  อุทกํ  ฉินฺนํ  โหติ ฯ  สมนฺตา  ภูมิ    

ผลิตา  โหติ ฯ  สุอุทฺธรา  มตฺติกาปิณฺฑา ฯ  ตโต  

มหาชโน  สีฆํ  สีฆํ  มตฺติ กํ  อาหริตฺ วา  

หตฺถิกุมฺภปฺปมาณํ  วตฺถุมกาสิ ฯ  ตาวเทว  ถูปกรณตฺถํ  

อิฏฺ€กา  กาตุํ  อารภึสุ ฯ  ยาว  อิฏฺ€กา  ปรินิฏฺ€นฺติ  

ตาว  หตฺถินาโค  กติปาหํ  ทิวา  โพธิรุกฺขฏฺ€าเน  

หตฺถิสาลายํ ติฏฺ€ติ รตฺตึ ถูปปติฏฺ€านภูมึ ปริยายติ ฯ  

อถ  วตฺถุํ  จินาเปตฺวา  ราชา  เถรํ  ปุจฺฉิ  ‘กีทิโส  

ภนฺเต ถูโป กาตพฺโพติ ฯ  ‘วีหิราสิสทิโส มหาราชาติ ฯ  

สาธุ  ภนฺเตติ  ราชา  ชงฺฆปฺปมาณํ  ถูป�  จินาเปตฺวา  

ธาตุํ  โอโรปนตฺถาย  มหาสกฺการํ  กาเรสิ ฯ   

 

 

 

 

 

 

สกลนคร�ฺจ  ชนปโท  จ  ธาตุมหทสฺสนตฺถํ  

สนฺนิปติ ฯ  สนฺนิปติเต  จ  ตสฺมึ  มหาชนกาเย    

ทสพลสฺส  ธาตุ  หตฺถิกุมฺภโต  สตฺตตาลปฺปมาณํ  

เวหาสํ อพฺภุคฺคนฺตฺวา ยมกปาฏิหาริยํ ทสฺเสสิ ฯ  เตหิ  

เตหิ  ธาตุปฺปเทเสหิ  ฉนฺนํ  วณฺณานํ  อุทกธารา  จ  

[๙๐]  อคฺคิกฺขนฺธา  จ  ปวตฺตนฺติ ฯ  สาวตฺถิยํ  

คณฺฑามฺพมูเล ภควโต ทสฺสิตปาฏิหารยิสทสิเมว ปาฏหิารยิ ํ 

อโหสิ ฯ  ต�ฺจ  โข  เนว  เถรานุภาเวน,  น    

เทวตานุภาเวน,  อปิจ  โข  พุทฺธานุภาเวเนว ฯ  ภควา  

กิ ร  ธรมาโนว  อธิฏฺ €าสิ  ‘มยิ  ปรินิพฺพุ เต  

ตมฺพปณฺณิทีเป  อนุราธปุรสฺส  ทกฺขิณภาเค  ปุริมกานํ  

ติณฺณํ พุทฺธานํ ปริโภคเจติยฏฺ€าเน มม ทกฺขิณกฺขกธาตุ-

ปติฏฺ€านทิวเส  ยมกปาฏิหาริยํ  โหตูติ ฯ   
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พระพุทธเจ้า  ก็เป็นอจินไตย  วิบากของเหล่าชน

ผู้ เลื่อมใสในพระพุทธเจ้า  และพระคุณของ

พระพุทธเจ้า ซึ่งเป็นอจินไตย ก็เป็นอจินไตย  

โดยนัยดังกล่าวมาฉะนี้แล. 

 

พระพุทธเจ้าเคยเสด็จไปเกาะลังกา 

ได้ทราบว่า พระสัมมาสัมพุทธเจ้าได้เสด็จไปสู่เกาะ

นี้ (เกาะลังกา) ถึง ๓ ครั้ง แม้ในคราวยังทรงพระชนม์

อยู่.  คือ คราวแรกเสด็จมาพระองค์เดียวเท่าน้ันเพื่อ

ทรมานยักษ์  ครั้นทรมานยักษ์แล้วทรงตั้งอารักขาที่เกาะ

ตัมพปัณณิทวีป เสด็จรอบเกาะ ๓ รอบ  ตั้งพระทัยว่า  

“เมื่อเราปรินิพพานแล้วศาสนาของเราจักประดิษฐานอยู่

บนเกาะนี้.  ครั้งที่สอง เสด็จมาพระองค์เดียวเหมือนกัน 

เพื่อต้องการทรมานพญานาคผู้ เป็นลุงและหลานกัน  

ครั้นทรมานนาคเหล่าน้ันแล้วได้เสด็จไป.  ครั้งที่สาม 

เสด็จมามีภิกษุ ๕๐๐ รูปเป็นบริวาร ประทับนั่งเข้านิโรธ

สมาบัติ ณ ที่ตั้งมหาเจดีย ์ ที่ตั้งถูปารามเจดีย์ ที่

ประดิษฐานต้นมหาโพธิ์  ที่ตั้งมุติงคณเจดีย์ ที่ตั้งทีฆวาป�

เจดีย์ และที่ตั้งกัลยาณิยเจดีย์.  การมาโดยพระสรีรธาตุ

คราวนี้เป็นครั้งที่ ๔ ของพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น. 

ก็แลขึ้ นชื่ อว่ า โอกาสน้อยหนึ่ งบนพื้ น เกาะ

ตัมพปัณณิทวีป ท่ีเมล็ดน้ำอันพุ่งออกจากพระสรีรธาตุ

ของพระผู้มีพระภาคเจ้านั้น ไม่ถูกต้องหาได้มีไม่.  พระ

สรีรธาตุนั้นของพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น ยังความ

เร่าร้อนของภาคพื้นเกาะตัมพปัณณิทวีปให้สงบลงด้วย

เมล็ดฝน แสดงปาฏิหาริย์แก่มหาชน แล้วลงประดิษฐาน

อยู่บนกระหม่อมของพระราชา ด้วยประการอย่างนี้ .  

พระราชาทรงสำคัญการได้อัตภาพเป็นมนุษย์ ซึ่งมีผลทรง

ทำสักการะใหญ่ ให้บรรจุพระธาตุแล้ว.  พร้อมด้วยการ

บรรจุพระธาตุ ได้เกิดมีแผ่นดิน หวั่นไหวใหญ่.   

 

 

 

เอวํ  อจินฺติยา  พุทฺธา พุทฺธธมฺมา  อจินฺติยา   

อจินฺติเย  ปสนฺนานํ วิปาโก  โหตฺยจินฺติโยติ ฯ 

 

 

 

 

 

 

สมฺมาสมฺพุทฺโธ  กิร  อิมํ  ทีป�  ธรมานกาเลปิ  

ติกฺขตฺตุํ  อคมาสิ ฯ  ป€มํ  ยกฺขทมนตฺถํ  เอกโกว    

อาคนฺตฺวา  ยกฺเข  ทเมตฺวา  ‘มยิ  ปรินิพฺพุเต  อิมสฺมึ  

ทีเป  มม  สาสนํ  ปติฏฺ€หิสฺสตีติ  ตมฺพปณฺณิทีเป  

รกฺขํ  กโรนฺโต  ติกฺขตฺตุํ  ทีป�  อาวิชฺฌิ ฯ  ทุติยํ  

มาตุลภาคิเนยฺยานํ  นาคราชูนํ  ทมนตฺถาย  เอกโกว  

อาคนฺตฺวา  เต  ทเมตฺวา  อคมาสิ ฯ  ตติยํ  ป�ฺจสต-

ภิกฺขุปริวาโร อาคนฺตฺวา มหาเจติยฏฺ€าเน จ ถูปาราม-

เจติยฏฺ€าเน  จ  มหาโพธิปฺปติฏฺ€าเน  จ  มุติงฺคณ-

เจติยฏฺ€าเน  จ  ทีฆวาป�เจติยฏฺ€าเน  จ  กลฺยาณิย-

เจติยฏฺ€าเน จ นิโรธสมาปตฺตึ สมาปชฺชิตฺวา นิสีทิ ฯ  

อิทมสฺส  จตุตฺถํ  ธาตุสรีเรน  อาคมนํ ฯ   

 

 

ธาตุสรีรโต  จ  ปนสฺส  นิกฺขนฺตอุทกผุสิเตหิ  

สกเล  ตมฺพปณฺณิตฺถเล  น  โกจิ  ผุฏฺโ€กาโส  นาม  

อโหสิ ฯ  เอวมสฺส  ตํ  ธาตุสรีรํ  อุทกผุสิเตหิ  

ตมฺพปณฺณิตฺถลสฺส  ปริฬาหํ  วูปสเมตฺวา  มหาชนสฺส  

ปาฏิหาริยํ ทสฺเสตฺวา โอตริตฺวา  [๙๑] ร�ฺโ� มตฺถเก  

ปติฏฺ€าสิ ฯ  ราชา  สผลํ  มนุสฺสปฏิลาภํ  ม�ฺ�มาโน  

มหนฺตํ  สกฺการํ  กริตฺวา  ธาตุํ  ปติฏฺ€าเปสิ ฯ  สห  

ธาตุปติฏฺ€าเนน  มหาภูมิจาโล  อโหสิ ฯ   
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ก็แลราชกุมารพระนามว่าอภัย เป็นพระกนิษฐ-

ภาดาของพระราชา ยังพระหฤทัยให้เลื่อมใสในปาฏิหาริย์

แห่งพระธาตุนั้นแล้ว ทรงผนวชพร้อมกับบุรุษประมาณ

พันหนึ่ง.  พวกทารก ๕๐๐ คน ออกบวชจากหมู่บ้าน

เวตาลิ.  จากหมู่บ้าน เช่นหมู่บ้านทวารมณฑลเป็นต้น  

พวกทารกออกบวชหมู่บ้านละ ๕๐๐ คน เช่นเดียวกัน.  

พวกทารกหลายร้อยคนออกบวชจากภายในเมืองและ

ภายนอกเมือง รวมทั้งหมดเป็นภิกษุ ๓ หมื่นรูป.  ก็เมื่อ

พระสถูปสำเร็จแล้วพระราชา ราชอำมาตย์ และพระเทวี  

ได้กระทำการบูชา อย่างน่าพิศวงคนละแผนกๆ  แม้แก่

พวกเทวดานาค และยักษ์.  อนึ่ง เมื่อการบูชาพระธาตุ 

(และ) พระธาตุเจดีย์สำเร็จแล้ว พระมหินทเถระไปสำเร็จ

การอยู่ยังอุทยานเมฆวัน นั่นแล.   

 

พระนางอนุฬาเทวีทรงมีพระประสงค์จะบวช 

ก็สมัยนั้นแล พระนางอนุฬาเทวี มีพระประสงค์จะ

บวช กราบทูลแด่พระราชา.  พระราชาทรงสดับคำของ

พระนางแล้ว ได้ตรัสพระดำรัสนี้กะพระเถระว่า  “ท่านผู้

เจริญ !  พระนางอนุฬาเทวีมีพระประสงค์จะบวช  ขอ 

พระคุณท่านให้พระนางบวชเถิด”.  พระเถระถวาย

พระพรว่า  “มหาบพิตร !  การให้มาตุคามบวช  ไม่

สมควรแก่พวกอาตมภาพ  แต่ในนครปาตลีบุตรมีพระเถรี

นามว่าสังฆมิตตา  เป็นน้องสาวของอาตมภาพ  ขอ

พระองค์ ได้ ทรงโปรดให้ นิมน ต์ พระ เถรี น้ั นมา ,  

มหาบพิตร !  ก็แลโพธิพฤกษ์ (ต้นไม้เป็นที่ตรัสรู้) ของ

พระสัมมาสัมพุทธเจ้าองค์ก่อนๆ ทั้ง ๓ พระองค์ได้

ประดิษฐานอยู่ที่เกาะน้ี โพธิพฤกษ์อันเปล่งข่ายคือรัศมี

ใหม่ๆ ของพระผู้ มีพระภาคเจ้าแม้ของเรา  ก็ควร

ประดิษฐานอยู่บนเกาะน้ี  เพราะฉะน้ัน พระองค์พึงส่ง

พระราชสาสน์ไปโดยวิธีที่พระเถรีสังฆมิตตาจะพึงเชิญไม้

โพธิ์มาด้วย”.   

 

 

 

ตสฺมิ�ฺจ ปน ธาตุปาฏิหาริเย จิตฺตํ ปสาเทตฺวา  

ร�ฺโ� ภาตา อภโย นาม ราชกุมาโร ปุริสสหสฺเสน  

สทฺธึ  ปพฺพชิ ฯ  เวตาลิคามโต  ป�ฺจ  ทารกสตานิ  

ปพฺพชึสุ ฯ  ตถา  ทฺวารมณฺฑลาทีหิ  คามเกหิ    

นิกฺขมิตฺวา  ป�ฺจ  ป�ฺจ  ทารกสตานิ ฯ  สพฺพานิปิ  

อนฺโตนครโต  จ  พหินครโต  จ  ปพฺพชิตานิ  ตึส  

ภิกฺขุสหสฺสานิ  อเหสุํ ฯ  นิฏฺ€ิเต  ปน  ถูปสฺมึ  ราชา  

จ  ราชภตฺติกา  จ  เทวิโย  จ  เทวนาคยกฺขานมฺปิ    

วิมฺหยกรํ  ปจฺเจกํ  ปจฺเจกํ  ปูชมกํสุ ฯ  นิฏฺ€ิตาย  

ปน  ธาตุปูชาย  ปติฏฺ€ิเต  ธาตุวเร  มหินฺทตฺเถโร  

เมฆวนุยฺยานเมว  คนฺตฺวา  วาสํ  กปฺเปสิ ฯ   

 

 

 

 

 

ตสฺมึ โข ปน สมเย อนุฬา เทวี ปพฺพชิตุกามา  

หุตฺวา ร�ฺโ� อาโรเจสิ ฯ  ราชา ตสฺสา วจนํ สุตฺวา  

เถรเมตทโวจ  ‘อนุฬา  ภนฺเต  เทวี  ปพฺพชิตุกามา  

ปพฺพาเชถ  นนฺติ ฯ  ‘น  มหาราช  อมฺหากํ  มาตุคามํ  

ปพฺพาเชตุํ  กปฺปติ,  ปาฏลิปุตฺเต  ปน  มยฺหํ  ภคินี  

สงฺฆมิตฺตตฺเถรี นาม อตฺถิ ตํ ปกฺโกสาเปหิ,  อิมสฺมึ จ  

ปน มหาราช ทีเป ปุริมกานํ ติณฺณํ สมฺมาสมฺพุทฺธานํ  

โพธ ิปติฏฺ€าสิ,  อมฺหากปิํ ภควโต สรสรสิํชาลวสิชชฺนเกน  

โพธินา  อิธ  ปติฏฺ€าตพฺพํ,  ตสฺมา  ตถา  สาสนํ  

ปหิเณยฺยาสิ,  ยถา  สงฺฆมิตฺตา  โพธึ  คเหตฺวา    

อาคจฺเฉยฺยาติ ฯ   
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พระราชาทรงรับคำของพระเถระว่า  “ดีละ 

เจ้าข้า !” ดังนี้ ทรงปรึกษากับพวกอำมาตย์แล้วตรัสกะ

อำมาตย์ผู้เป็นหลานของพระองค์นามว่าอริฏฐะว่า  “เธอ

จักอาจไปยังนครปาตลีบุตร นิมนต์พระแม่เจ้าสังฆมิตตา

เถรี มาพร้อมกับไม้มหาโพธิ์หรือ ?”.  อริฏฐอำมาตย์

กราบทูลว่า  “อาจ  สมมติเทพ !  ถ้าพระองค์จักทรง 

อนุญาตให้หม่อมฉันบวช”.  พระราชาตรัสว่า  “ไปเถิด

พ่อ !  เจ้านำพระเถรีมาแล้ว จงบวชเถิด”.  อำมาตย์

นั้น ถือเอาพระราชสาสน์และเถรสาส์นแล้วไปยังท่าเรือ 

ชื่อชัมพุโกลปัฏฏนะ โดยวันเดียวเท่านั้น  ด้วยกำลังการ

อธิษฐานของพระเถระ ลงเรือข้ามสมุทร ไปยังเมืองปาต

ลีบุตรทีเดียว.  ฝ่ายพระนางอนุฬาเทวีแล พร้อมด้วย

หญิงสาว ๕๐๐ คน  และหญิงชาววังอีก ๕๐๐ คน 

สมาทานศีล ๑๐  ครองผ้ากาสาวพัสตร์ ให้สร้างสำนัก 

อาศัยในส่วนหนึ่งพระนครแล้วสำเร็จการอยู่อาศัย.   

 

ทูตถวายพระราชสาสน์และเถรสาสน์ 

ฝ่ายอริฏฐอำมาตย์ก็ไปถึงในวันนั้นนั่นแล  ได้ทูล

เกล้าถวายพระราชสาสน์และกราบทูลอย่างนี้ว่า  “ข้าแต่

สมมติเทพ !  พระมหินทเถระ พระโอรสของพระองค์ 

ทูลอย่างนี้ว่า  “ได้ยินว่า พระเทวีพระนามว่า อนุฬา  

พระชายาของพระกนิษฐภาดาแห่งพระเจ้าเทวานัมปิยดิส  

พระสหายของพระองค์ มีพระประสงค์จะบวช เพื่อให้

พระนางได้บวช  ขอพระองค์ได้ทรงพระกรุณาโปรดส่ง

พระแม่เจ้าสังฆมิตตาเถรี  และต้นมหาโพธิ์ไปกับพระแม่

เจ้าด้วย”.  อริฏฐอำมาตย์ ครั้นทูลถวายเถรสาสน์แล้ว

เข้าเฝ้าพระเถรีสังฆมิตตา  กราบเรียนอย่างนี้ว่า  “ข้า

แต่พระแม่เจ้า !  พระมหินทเถระ หลวงพี่ของพระแม่

เจ้า ส่งข้าพเจ้ามาในสำนักของพระแม่เจ้า โดยสั่งว่า  

‘พระนางอนุฬาเทวี พระชายาของพระกนิษฐภาดา แห่ง

พระเจ้าเทวานัมปิยดิสพร้อมกับหญิงสาว ๕๐๐ คน และ

หญิงชาววัง ๕๐๐ คน  มีความประสงค์จะบวช  นัยว่า

พระแมเ่จา้จงมา ใหพ้ระนางอนฬุาเทวนีัน้บวช”.  ในทันใด

นัน้นัน่เอง พระเถรนีัน้รบีดว่นไปยงัราชสำนกั แลว้กราบทลู

 

‘สาธุ ภนฺเตติ ราชา เถรสฺส วจนํ สมฺปฏิจฺฉิตฺวา  

อมจฺเจหิ  [๙๒] สทฺธึ มนฺเตตฺวา อริฏฺ€ํ นาม อตฺตโน  

ภาคิเนยฺยํ อาห ‘สกฺกิสฺสสิ ตฺวํ ปาฏลิปุตฺตํ คนฺตฺวา  

มหาโพธินา  สทฺธึ  อยฺยํ  สงฺฆมิตฺตตฺเถรึ  อาเนตุนฺติ ฯ  

‘สกฺกิสฺสามิ เทว สเจ เม ปพฺพชฺชํ อนุชานิสฺสสีติ ฯ  

‘คจฺฉ ตาต เถรึ อาเนตฺวา ปพฺพชาหีติ ฯ  โส ร�ฺโ�  

จ เถรสฺส จ สาสนํ คเหตฺวา เถรสฺส อธิฏฺ€านพเลน  

เอกทิวเสเนว ชมฺพุโกลปฏฺฏน ํ คนฺตฺวา นาวํ อภิรุหิตฺวา  

สมุทฺทํ  อติกฺกมิตฺวา  ปาฏลิปุตฺตเมว  อคมาสิ ฯ    

อนุฬาปิ  โข  เทวี  ป�ฺจหิ  ก�ฺ�าสเตหิ  ป�ฺจหิ  จ  

อนฺเตปุริกาสเตหิ  สทฺธึ  ทส  สีลานิ  สมาทยิตฺวา  

กาสายานิ  วตฺถานิ  อจฺฉาเทตฺวา  นครสฺส  เอกเทเส  

อุปสฺสยํ  การาเปตฺวา  นิวาสํ  กปฺเปสิ ฯ   

 

 

 

 

 

อริฏฺโ€ปิ  ตํทิวสเมว  คนฺตฺวา  ร�ฺโ�  สาสนํ  

อปฺเปสิ,  เอว�ฺจ  อโวจ  ‘ปุตฺ โต  เต  เทว    

มหินฺทตฺเถโร  เอวมาห  สหายกสฺส  กิร  เต  เทวานํ

ปิยติสฺสสฺส ภาตุ ชายา อนุฬา นาม เทวี ปพฺพชิตุกามา  

ตํ ปพฺพาเชตุํ อยฺยํ สงฺฆมิตฺตตฺเถรึ ปหิณถ,  อยฺยาเยว  

จ  สทฺธึ  มหาโพธินฺติ ฯ  เถรสฺส  สาสนํ  อาโรเจตฺวา  

สงฺฆมิตฺตตฺเถรึ อุปสงฺกมิตฺวา เอวมาห ‘อยฺเย ตุมฺหากํ  

ภาตา  มหินฺทตฺเถโร  มํ  ตุมฺหากํ  สนฺติเก  เปเสสิ  

‘เทวานํปิยติสฺสร�ฺโ� ภาตุ ชายา อนุฬา เทวี ป�ฺจหิ  

ก�ฺ�าสเตหิ  ป�ฺจหิ  จ  อนฺเตปุริกาสเตหิ  สทฺธึ  

ปพฺพชิตุกามา  ตํ  กิร  อาคนฺตฺวา  ปพฺพาเชถาติ ฯ  

สา  ตาวเทว  ตุริตตุริตา  ร�ฺโ�  สนฺติกํ  คนฺตฺวา  

เอวมาห  ‘มหาราช  มยฺหํ  ภาตา  มหินฺทตฺเถโร  เอวํ  

ปหิณิ  ‘ร�ฺโ�  กิร  ภาตุ  ชายา  อนุฬา  นาม  เทวี  

ป�ฺจหิ  ก�ฺ�าสเตหิ  ป�ฺจหิ  จ  อนฺเตปุริกาสเตหิ  

สทฺธึ  ปพฺพชิตุกามา  มยฺหํ  [๙๓] อาคมนํ  อุทิกฺขติ  

อิจฺฉามหํ  มหาราช  ตมฺพปณฺณิทีป�  คนฺตุนฺติ ฯ  ราชา  
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อย่างนี้ว่า  “ข้าแต่มหาบพิตร !  พระมหินทเถระ หลวง

พี่ของหม่อมฉันส่งข่าวมาอย่างนี้ว่า  ‘ได้ยินว่า พระนาง

อนุฬาเทวี พระชายาของพระกนิษฐภาดาแห่งพระราชา

พร้อมด้วยหญิงสาว ๕๐๐ คน  และหญิงชาววัง ๕๐๐ 

คน  มีความประสงค์จะบวช คอยท่าการมาของหม่อมฉัน

อยู่  ข้าแต่มหาราช !  หม่อมฉันปรารถนาจะไป ยัง

เกาะตัมพปัณณิทวีป”.  พระราชาตรัสว่า  “แน่ะแม่ !  

พระมหินทเถระ แม้ผู้เป็นลูกของเรา และสุมนสามเณร

หลานของเรา  ก็ไปสู่เกาะตัมพปัณณิทวีป ทำให้เราเป็น

เหมือนคนแขนขาด  เรานั้นเมื่อไม่เห็นลูกและหลานแม้

เหล่านั้น ก็เกิดความเศร้าโศก เมื่อเห็นหน้าเจ้าก็หายโศก  

อย่าเลยแม่ !  แม่อย่าไป”.  พระเถรีทูลว่า  “ข้าแต่

มหาราช !  คำของหลวงพี่แห่งหม่อมฉัน หนักแน่น  แม้

พระนางอนุฬาขัตตติยานี  อันสตรีพันคนแวดล้อมแล้วมุ่ง

หน้าต่อบรรพชา  รอคอยหม่อมฉันอยู่  หม่อมฉันจะต้อง

ไป  มหาบพิตร”.  พระราชาตรัสว่า  “แม่  ถ้าเช่นนั้น 

เจ้าเชิญต้นมหาโพธิ์ไปด้วยเถิด”.   

 

พระเจ้าอโศกตั้งพระทัย  

จะส่งต้นมหาโพธิ์ไปเกาะอยู่ก่อน 

ถามวา่ พระราชาไดต้น้มหาโพธิม์าจากไหน ?  แกว้า่ 

ได้ทราบว่าพระราชาทรงมีพระประสงค์จะส่งต้นมหาโพธิ์

ไปยังเกาะลังกา  เมื่อสุมนสามเณรยังไม่มา เพื่อต้องการ

รับเอาพระธาตุ ก่อนแต่พระสังฆมิตตาเถรีจะไปนั้นนั่นแล 

ก็ทรงพระดำริว่า  “เราจักส่งต้นมหาโพธิ์  ซึ่งไม่ควรจะ

ตัดด้วยศัสตราไปได้อย่างไรหนอแล”  เมื่อไม่เห็นอุบาย 

จงึตรสัถามอำมาตยช์ือ่มหาเทพ.  อำมาตยน์ัน้กราบทลูว่า 

“ขา้แตส่มมตเิทพ !  มภีกิษบุณัฑติเปน็อนัมาก”.  พระราชา

ทรงสดับคำนั้นแล้ว รับสั่งให้ตระเตรียมภัตเพื่อภิกษุสงฆ์ 

ในท่ีสุดภัตกิจได้ตรัสถามพระสงฆ์ว่า  “ท่านผู้เจริญ !  

ต้นมหาโพธิ์ของพระผู้มีพระภาคเจ้า  ควรไปยังเกาะลังกา

หรือไม่หนอ ?”.  พระสงฆ์มอบให้เป็นภาระของพระโมค

คลัลบุีตรตสิสเถระ.  พระเถระถวายพระพรวา่  “ต้นมหาโพธิ ์

ควรไปยังเกาะลังกาแท้ มหาบพิตร !”  ดังนี้แล้ว ได้ทูล

บอกมหาอธิษฐาน ๕ ข้อของพระผู้มีพระภาคเจ้า. 

อาห  ‘อมฺม  ปุตฺโตปิ  เม  มหินฺทตฺเถโร  นตฺตา  จ  

สุมนสามเณโร  มํ  ฉินฺนหตฺถํ  วิย  กโรนฺตา  

ตมฺพปณฺณิทีป�  คตา,  ตสฺส  มยฺหํ  เตปิ  อปสฺสนฺตสฺส  

อุปฺปนฺโน  โสโก,  ตว  มุขํ  ปสฺสนฺตสฺส  วูปสมติ,  อลํ  

อมฺม มา อคมาสีติ ฯ  ‘ภาริยํ เม มหาราช ภาตุโน  

วจนํ อนุฬาปิ ขตฺติยา อิตฺถีสหสฺสปริวุตา ปพฺพชฺชา-

ปุเรกฺขารา มํ ปฏิมาเนติ คจฺฉามหํ มหาราชาติ ฯ    

‘เตนหิ  อมฺม  มหาโพธึ  คเหตฺวา  คจฺฉาหีติ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

กุโต  ร�ฺ�า  ลทฺโธ  มหาโพธีติ ฯ  ราชา  กิร  

ตโต  ปุพฺเพ  เอว  ธาตุคฺคหณตฺถาย  อนาคเต  สุมเน  

ลงฺ กาทีป�  มหาโพธึ  เป เสตุกาโม  กถนฺนุ โข  

อสตฺถฆาตารหํ  มหาโพธึ  เปเสสฺสามีติ  อุปายํ  

อปสฺสนฺโต  มหาเทวํ  นาม  อมจฺจํ  ปุจฺฉิ ฯ  โส  

อาห ‘สนฺติ เทว พหู ปณฺฑิตา ภิกฺขูติ ฯ  ตํ สุตฺวา  

ราชา ภิกฺขุสงฺฆสฺส ภตฺตํ ปฏิยาเทตฺวา ภตฺตกิจฺจาวสาเน  

สงฺฆํ ปุจฺฉิ ‘คนฺตพฺพํ นุ โข ภนฺเต ภควโต มหาโพธินา  

ลงฺกาทีปนฺโนติ ฯ  สงฺโฆ  โมคฺคลีปุตฺตติสฺสตฺเถรสฺส  

ภารํ อกาสิ ฯ  เถโร ‘คนฺตพฺพํ มหาราช มหาโพธินา  

ลงฺกาทีปนฺติ  วตฺวา  ภควโต  ป�ฺจ  มหาอธิฏฺ€านานิ  

กเถสิ ฯ   

 

 

 

113พาหิรนิทาน วณฺณนา



มหาอธิษฐาน ๕ ข้อของพระผู้มีพระภาคเจ้า 

มหาอธิษฐาน ๕ ข้อเป็นไฉน ?  คือได้ทราบว่า  

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงบรรทมบนพระแท่นปรินิพพาน  

ได้ทรงอธิษฐานว่า  “เพื่อต้องการให้ต้นมหาโพธิ์

ประดิษฐานอยู่ในลังกาทวีป  พระเจ้าอโศกมหาราชจัก

เสด็จมารับเอาต้นมหาโพธิ์  ในเวลานั้น กิ่งมหาโพธิ์ด้าน

ทิศทักษิณ จงขาดเองทีเดียวแล้ว ประดิษฐานอยู่ใน

กระถางทอง”.  นี้ เป็นอธิษฐานข้อที่หนึ่ง.  ทรงอธิษฐาน

วา่  “กใ็นเวลาประดษิฐานอยูใ่นกระถางทองนัน้  มหาโพธิ์

จงลอยเข้าไปสู่ห้องหิมวลาหกตั้งอยู่”.  นี้ เป็นอธิษฐาน

ขอ้ทีส่อง.  ทรงอธษิฐานวา่  “ในวนัคำรบ ๗ ตน้มหาโพธิ ์

จงลอยลงมาจากกลีบหิมวลาหก ตั้งอยู่ในกระถางทอง 

เปล่งฉัพพรรณรังสีจากใบและ ผลท้ังหลาย”.  นี้ เป็น

อธิษฐานข้อที่สาม.  ทรงอธิษฐานว่า  “พระธาตุรากขวัญ

เบื้องขวา  จงทำยมกปาฏิหาริย์ ในวันประดิษฐานอยู่ที่

พระเจดีย์ในถูปาราม”.  นี้ เป็นอธิษฐานข้อที่สี่.  ทรง

อธิษฐานว่า  “พระธาตุของเราประมาณโทณะหนึ่ง ใน

เกาะลังกานี้แล ในเวลาประดิษฐานอยู่ในมหาเจดีย์ จง

แปลงเพศเป็นพระพุทธเจ้า แล้วเหาะขึ้นสู่เวหาสทำยมก

ปาฏิหาริย์”.  นี้ เป็นอธิษฐานข้อที่ห้า.   
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พระราชาทรงสดับมหาอธิษฐาน ๕ ข้อนี้แล้ว มี

พระหฤทัยเลื่อมใส  รับสั่งให้จัดการชำระหนทาง ตั้งแต่

เมืองปาตลีบุตรจนถึงต้นมหาโพธิ์แล้วให้นำทองคำเป็นอัน

มากออกมาเพื่อต้องการให้สร้างกระถางทองคำ.  ในขณะ

นั้นนั่นแล วิสสุกรรมเทพบุตรทราบพระราชหฤทัย ได้

นิรมิตเป็นช่างทอง ยืนอยู่ตรงพระพักตร์ (ของพระราชา).  

พระราชาทอดพระเนตรเห็นเขาแล้วจึงตรัสว่า  “พ่อ เจ้า

จงเอาทองนี้ ไปทำกระถาง”.  เขาทูลว่า  “ข้าแต่สมมติ

เทพ !  ขอพระองค์ทรงบอกขนาดให้ทราบ”.  พระราชา

ตรัสว่า  “พ่อ เจ้านั่นแหละทราบ  และจงทำให้ได้

ขนาด”.  เขารับว่า  “ดีละ สมมติเทพ !  ข้าพระองค์

จักกระทำ”  จึงถือทอง เอามือลูบคลำด้วยอานุภาพของ

ตน นิรมิตกระถางทอง วัดโดยรอบประมาณ ๙ ศอก สูง 

 

กตมานิ  ป�ฺจ ฯ  ภควา  กิร  ปรินิพฺพานม�ฺเจ  

นิปนฺโน  ‘ลงฺกาทีเป  มหาโพธิปฺปติฏฺ€าปนตฺถาย    

อโสกมหาราชา  มหาโพธึ  คหณตฺถํ  คมิสฺสติ,  ตทา  

มหาโพธสฺิส ทกขิฺณสาขา สยเมว ฉิชฺชิตฺวา สุวณณฺกฏาเห  

ปติฏฺ€าตูติ  อธิฏฺ€าสิ ฯ  อิทเมกมธิฏฺ€านํ.  [๙๔] ตตฺถ 

ปติฏฺ€านกาเล จ มหาโพธิ หิมวลาหกคพฺภํ  ปวิสิตฺวา  

ติฏฺ€ตูติ  อธิฏฺ€าสิ ฯ  อิทํ  ทุติยมธิฏฺ€านํ ฯ  ‘สตฺตเม 

ทิวเส  หิมวลาหกคพฺภโต  โอรุยฺห  สุวณฺณกฏาเห    

ปติฏฺ€หนฺโต  ปตฺเตหิ  จ  ผเลหิ  จ  ฉพฺพณฺณรํสิโย  

มุ�ฺจตูติ อธิฏฺ€าสิ ฯ  อิทํ ตติยมธิฏฺ€านํ ฯ  ถูปาราเม  

ทกฺขิณกฺขกธาตุ เจติยมฺหิ ปติฏฺ€านทิวเส ยมกปาฏิหาริยํ  

กโรตูติ  อธิฏฺ€าสิ ฯ  อิทํ  จตุตฺถมธิฏฺ€านํ ฯ    

ลงฺกาทีปมฺหิเยว เม โทณมตฺตา ธาตุโย มหาเจติยมฺหิ  

ปติ ฏฺ €านกาเล  พุทฺ ธ เว สํ  คเหตฺ วา  อากาสํ  

อพฺภุคฺคนฺตฺวา  ยมกปาฏิหาริยํ  กโรนฺตูติ  อธิฏฺ€าสิ ฯ  

อิทํ  ป�ฺจมมธิฏฺ€านํ ฯ   

 

 

 

 

 

 

ราชา  อิมานิ  ป�ฺจ  มหาอธิฏฺ€านานิ  สุตฺวา  

ปสนฺนจิตฺโต  ปาฏลิปุตฺตโต  ยาว  มหาโพธิ  ตาว  

มคฺคํ ปฏิชคฺคาเปตฺวา สุวณฺณกฏาหตฺถาย พหุํ สุวณฺณํ  

นีหราเปสิ ฯ  ตาวเทว ร�ฺโ� จิตฺตํ �ตฺวา วิสฺสุกมฺม-

เทวปุตฺโต กมฺมารวณฺณํ นิมฺมินิตฺวา ปุรโต อฏฺ€าสิ ฯ  

ราชา  ตํ  ทิสฺวา  ‘ตาต  อิมํ  สุวณฺณํ  คเหตฺวา  

กฏาหํ  กโรหีติ  อาห ฯ  ‘ปมาณํ  เทว  ชานาถาติ ฯ  

‘ตฺวเมว  ตาต  �ตฺวา  ปมาณํ  กโรหีติ ฯ  ‘สาธุ  

เทว กริสฺสามีติ สุวณฺณํ คเหตฺวา อตฺตโน อานุภาเวน  

หตฺ เถน  ปริม ชฺชิ ตฺ วา  สุวณฺณกฏาหํ  นิมฺ มิ นิ    

นวหตฺถปริกฺเขป�  ป�ฺจหตฺถุพฺเพธํ  ติหตฺถวิกฺขมฺภํ    

อฏฺ€งฺคุลพหลํ  หตฺถิโสณฺฑมูลปฺปมาณมุขวฏฺฏึ ฯ   
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๕ ศอก กว้าง ๓ ศอก  หนา ๘ นิ้ว ขอบปากมีขนาด

เท่าโคนงวงช้าง.   

 

พระราชาพร้อมด้วยเสนาเสด็จไปที่ต้นมหาโพธิ์ 

คร้ังนั้น พระราชาเสด็จออกจากนครปาตลีบุตร

ด้วยเสนาใหญ่ ยาวประมาณ ๗ โยชน์ กว้างประมาณ   

๓ โยชน์ พาเอาพระอริยสงฆ์ ได้เสด็จไปยังที่ใกล้ต้น  

มหาโพธิ์.  เสนาล้อมต้นมหาโพธิ์ซึ่งมีธงชัยและธงแผ่นผ้า

ยกขึ้นไว้แล้ววิจิตรด้วยรัตนะต่างๆ  ประดับด้วยเครื่อง  

อลังการมากมาย เกลื่อนกล่นไปด้วยดอกไม้นานาชนิด 

ประโคมด้วยเครื่องดุริยางค์หลายหลาก.  พระราชา

นิมนต์เอาพระมหาเถระผู้เป็นคณะปาโมกข์ประมาณพันรูป 

แล้วให้พระราชาผู้ได้รับการอภิเษกทั่วชมพูทวีปจำนวนพัน

องค์ แวดล้อมพระองค์และต้นมหาโพธิ์ได้ประทับยืนที่โคน

ต้นมหาโพธิ์ทอดพระเนตรดู ต้นมหาโพธิ์.  ส่วนที่เหลือ

เว้นลำต้นของมหาโพธิ์ และส่วนแห่งก่ิงใหญ่ ด้านทิศ

ทักษิณประมาณ ๔ ศอก ไม่ปรากฏให้เห็น.  พระราชา

ทรงเห็นปาฏิหาริย์นั้น เกิดพระป�ติปราโมทย์ ตรัสแก่ภิกษุ

สงฆ์ว่า  “ท่านผู้เจริญ !  โยมเห็นปาฏิหาริย์นี้แล้ว ยินดี

จะบูชาต้นมหาโพธิ์ ด้วยราชสมบัติในทวีป”  จึงได้ถวาย

การอภิเษก.   

 

พระราชาทรงทำสัตยาธิษฐาน 

ครั้งนั้น พระราชาทรงบูชา (ต้นมหาโพธิ์) ด้วย

ดอกไม้และของหอม เป็นต้น กระทำประทักษิณ ๓ ครั้ง 

ถวายนมัสการในที่ทั้ง ๘ เสด็จลุกขึ้นแล้ว ประทับยืน

ประคองอัญชลี  มีพระประสงค์จะเชิญเอาต้นมหาโพธิ์

ด้วยการทำคำสัตย์ รับสั่งให้ตั้งกระถางทอง ข้างบนตั่งที่

สำเร็จด้วยรัตนะทุกอย่าง ซึ่งต้ังหนุนให้สูงขึ้น ตั้งแต่พื้น

ดินจนถึงกิ่งด้านขวาของมหาโพธิ์แล้ว เสด็จขึ้นบนรัตนบิฐ 

ทรงถือพระสุวรรณตุลิกา (พู่กันทองคำ) ทำรอยขีดด้วย

มโนศิลา แล้วได้ทรงทำสัจพจน์กิริยาว่า  “ถ้าต้นมหาโพธิ์

ควรประดิษฐานอยู่ในเกาะลังกา และหากว่าข้าพเจ้าพึง

เปน็ผูห้มดความสงสยัในพระพทุธศาสนาไซร ้ ขอใหต้น้มหาโพธิ ์

 

 

 

 

 

อถ ราชา สตฺตโยชนายามาย ติโยชนวิตฺถาราย  

มหติยา  เสนาย  ปาฏลิปุตฺตโต  นิกฺขมิตฺวา  อริยสงฺฆํ  

อาทาย มหาโพธิสมีป� อคมาสิ ฯ  เสนา สมุสฺสิตทฺธช-

ปฏากํ  นานารตนวิจิตฺตํ  อเนกาลงฺการปฏิมณฺฑิตํ  

นานาวิธกุสุมสมากิณฺณํ  อเนกตุริยสงฺฆุฏฺ€ํ  มหาโพธึ  

ปริกฺขิปิ ฯ  [๙๕]  ราชา  สหสฺสมตฺเต  คณปาโมกฺเข  

มหาเถเร คเหตฺวา สกลชมฺพุทีเป ปตฺตาภิเสกานํ  ราชูนํ  

สหสฺเสน  อตฺตาน�ฺจ  มหาโพธิ�ฺจ  ปริวาราเปตฺวา  

มหาโพธิมูเล €ตฺวา มหาโพธึ โอโลเกสิ ฯ  มหาโพธิสฺส  

ขนฺธ�ฺจ ทกฺขิณมหาสาขาย จตุหตฺถปฺปมาณํ ปเทส�ฺจ  

€เปตฺวา  อวเสสํ  อทสฺสนํ  อคมาสิ ฯ  ราชา  ตํ  

ปาฏิหาริยํ  ทิสฺวา  อุปฺปนฺนป�ติปามุชฺโช  ‘อหํ  ภนฺเต  

อิมํ  ปาฏิหาริยํ  ทิสฺวา  ตุฏฺโ€  มหาโพธึ  ทีปรชฺเชน  

ปูเชมีติ  ภิกฺขุสงฺฆสฺส  วตฺวา  อภิเสกํ  อทาสิ ฯ   

 

 

 

 

 

 

ตโต  ปุปฺผคนฺธาทีหิ  ปู เชตฺวา  ติกฺขตฺตุํ  

ปทกฺขิณํ  กตฺวา  อฏฺ€สุ  €าเนสุ  วนฺทิตฺวา  อุฏฺ€าย  

อ�ฺชลึ  ปคฺคยฺห  €ตฺวา  สจฺจวจนกิริยาย  มหาโพธึ  

คณฺหิตุกาโม  ภูมิโต  ยาว  มหาโพธิสฺส  ทกฺขิณสาขา  

ตาว  อุจฺจํ  กตฺวา  €ปิตสฺส  สพฺพรตนมยป�€สฺส  อุปริ  

สุวณฺณกฏาหํ €ปาเปตฺวา รตนป�€ํ อารุยฺห สุวณฺณตุลิกํ  

คเหตฺวา  มโนสิลาย  เลขํ  กตฺวา  ยทิ  มหาโพธินา  

ลงฺกาทีเป  ปติฏฺ€าตพฺพํ  ยทิ  จาหํ  พุทฺธสาสเน    

นิพฺเพมติโก  ภเวยฺยํ  มหาโพธิ  สยเมว  อิมสฺมึ    

สุวณฺณกฏาเห  ปติฏฺ€าตูติ  สจฺจวจนกิริยมกาสิ ฯ  สห  

สจฺจวจนกิริยาย โพธิสาขา มโนสิลาย ปริจฺฉินฺนฏฺ€าเน  
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จงประดิษฐานอยู่ในกระถางทองเสียเองทีเดียว”.  พร้อม

กับการทรงทำสัจพจน์ กิ่งโพธิ์ขาดตรงที่ทรงเอามโนศิลา

กำหนดหมายไว้ แล้วตั้งอยู่ในเบื้องบนกระถางทอง อัน

เต็มด้วยโคลน ผสมด้วยของหอม.  ต้นโพธิ์นั้นมีลำต้นสูง

ได้ ๑๐ ศอก.  กิ่งใหญ่ ๕ กิ่ง ประมาณ ๔ ศอก ประดับ

ด้วยผล ๕ ผลเท่าๆ กัน.  ส่วนกิ่งเล็กๆ มีจำนวนพันกิ่ง.  

ครั้งน้ันพระราชาทรงกำหนดตัดรอยขีดอื่นในประเทศ 

(ส่วน,  ที่) ประมาณ ๓ องคุลี ข้างบนรอยขีดเดิม.  

ขณะนั้นนั่นเอง รากใหญ่ ๑๐ ราก งอกเป็นต่อมคล้าย

ต่อมน้ำ ออกจากรอยขีดนั้น.  พระราชาทรงกำหนดตัด

รอยขีดอื่นๆ อีก ๙ แห่งในระยะต่อๆ ไปแต่ละ ๓ องคุลี.  

ราก ๙๐ ราก งอกเป็นปุ่มคล้ายต่อมน้ำออกจากรอยขีด

แม้เหล่านั้น รอยละ ๑๐ ราก.  รากใหญ่ ๑๐ รากแรก 

งอกออกมาประมาณ ๔ นิ้ว.  ราก ๙๐ ราก แม้นอกนี้ก็

งอกเก่ียวประสานกัน คล้ายตาข่ายขวัญโค.  พระราชา

ประทับยืนอยู่เหนือสุดตั่งรัตนบิฐนั่นแล ทอดพระเนตร

เห็น ปาฏิหาริย์ประมาณเท่านี้ ได้ทรงประคองอัญชลี

บันลือลั่น.  ภิกษุจำนวนหลายพันรูป ก็ได้ซ้องสาธุการ.  

ราชเสนาทั้งสิ้น ก็ได้บันลือกันอึงมี่.  ธงผ้าที่ยกขึ้นไว้ตั้ง

แสนธงไดโ้บกสะบัดพร้ิว.  พวกทวยเทพตัง้ตน้ภมุมฏัฐกเทวดา

ได้ให้สาธุการเป็นไปจนกระทั่ง ถึงเหล่าเทพพรหมกายิกา. 

เมื่อพระราชาทอดพระเนตรเห็นปาฏิหาริย์นี้ ม ี 

พระวรกายอันป�ติถูกต้องหาระหว่างมิได้ ประทับยืน

ประคองอัญชลีอยู่นั่นแล ต้นมหาโพธิ์ก็ได้ประดิษฐานอยู่

ในกระถางทองด้วยจำนวนรากตั้งร้อย.  รากใหญ่ ๑๐ 

รากได้หยั่งลงจดพื้นกระถางทอง.  รากที่เหลือ ๙๐ ราก 

ก็เจริญงอกงามขึ้นโดยลำดับหยั่งลงแช่อยู่ ในเปือกตมที่

ผสมด้วยของหอม.  เม่ือต้นมหาโพธิ์ สักว่าประดิษฐาน

อยู่ในกระถางทองอย่างน้ันแล้ว มหาปฐพีก็หวั่นไหว.  

เหล่าเภรีของทวยเทพบันลือลั่นไปในอากาศ.  ความ

โกลาหลเป็นอันเดียวกัน ต้ังแต่พื้นปฐพีจนถึงพรหมโลก 

ได้กึกก้องเป็นอันเดียวกัน  เพราะความโน้มเอนไปมาแห่ง

เหล่าบรรพต  เพราะเสียงสาธุการแห่งทวยเทพ เพราะ

การทำเสียงหิงๆ แห่งเหล่ายักษ์ เพราะการกล่าวชมเชย

แห่งพวกอสูร  เพราะการปรบมือแห่งพวกพรหม  เพราะ

ความคำรามแห่งหมู่เมฆ  เพราะความร้องแห่งหมู่สัตว์  

สี่เท้า  เพราะความขันกู่แห่งเหล่าปักษี (และ)  เพราะ

ฉิชฺชิตฺวา  คนฺธกลลปูรสฺส  สุวณฺณกฏาหสฺส  อุปริ    

อฏฺ€าสิ ฯ  ตสฺส อุพฺเพเธน ทสหตฺโถ ขนฺโธ โหติ ฯ  

จตุหตฺถา  ป�ฺจมหาสาขา  ป�ฺจหิ เยว  ผเลหิ    

ปฏิมณฺฑิตาฯ  ขุทฺทกสาขานํ  ปน  สหสฺสํ ฯ  อถ  

ราชา  มูลเลขาย  อุปริ  ติวงฺคุเล  ปเทเส  อ�ฺ�ํ  

เลขํ  ปริจฺฉินฺทิ ฯ  ตโต  ตาวเทว  พุพฺพุฬกา  หุตฺวา  

ทส มหามูลานิ นิกฺขมึสุ ฯ  [๙๖] ปุน อุปรุปริ ติวงฺคุเล  

ติวงฺคุเล  อ�ฺ�า  นว  เลขา  ปริจฺฉินฺทิ ฯ  ตาหิปิ  

ทส  ทส  พุพฺพุฬกา  หุตฺวา  นวุติมูลานิ  นิกฺขมึสุ ฯ  

ป€มกา  ทส  มหามูลา  จตุรงฺคุลมตฺตํ  นิกฺขนฺตา ฯ  

อิตเรปิ  ควกฺขชาลสทิสํ  อนุสิพฺพนฺตา  นิกฺขนฺตา ฯ  

เอตฺตกํ  ปาฏิหาริยํ  ราชา  รตนป�€มตฺถเก  €ิโตเยว  

ทิสฺวา  อ�ฺชลึ  ปคฺคยฺห  มหานาทํ  นทิ ฯ  อเนกานิ  

ภิกฺ ขุสหสฺสานิ  สาธุการมกํ สุ ฯ  สกลราชเสนา  

อุนฺนาทินี  อโหสิ ฯ  เจลุกฺเขปสตสหสฺสานิ  ปวตฺตึสุ ฯ  

ภุมฺมฏฺ€กเทเว อาทึ กตฺวา ยาว พฺรหฺมกายิกา เทวา  

ตาว  สาธุการํ  ปวตฺตยึสุ ฯ   

 

 

 

 

ร�ฺโ�  อิมํ  ปาฏิหาริยํ  ปสฺสนฺตสฺส  ป�ติยา  

นิรนฺตรํ  ผุฏฺ€สรีรสฺส  อ�ฺชลึ  ปคฺคเหตฺวา  €ิตสฺเสว  

มหาโพธิ  มูลสเตน  สุวณฺณกฏาเห  ปติฏฺ€าสิ ฯ  ทส  

มหามูลา สุวณฺณกฏาหตลํ อาหจฺจ อฏฺ€ํสุ ฯ  อวเสสา  

นวุติ อนุปุพฺเพน วฑฺฒนกา หุตฺวา คนฺธกลเล โอรุยฺห    

€ิตา ฯ  เอวํ สุวณฺณกฏาเห ปติฏฺ€ิตมตฺเต มหาโพธิมฺหิ  

มหาป€วี  จลิ ฯ  อากาเส  เทวทุนฺทุภิโย  ผลึสุ ฯ  

ปพฺพตานํ  นจฺเจหิ  เทวตานํ  สาธุกาเรหิ  ยกฺขานํ  

หิงฺกาเรหิ  อสุรานํ  ถุติชปฺเปหิ  พฺรหฺมานํ  อปฺโผฏเนหิ  

เมฆานํ  คชฺชิเตหิ  จตุปฺปทานํ  รเวหิ  ปกฺขีนํ  วิรุเตหิ  

สพฺพตาลาวจรานํ  สกสกปฏิภาเณหิ  ป€วีตลโต  ยาว  

พฺรหฺมโลกา  ตาว  เอกโกลาหลเมกนินฺนาทํ  อโหสิ ฯ  

ป�ฺจสุ  สาขาสุ  ผลโต  ผลโต  ฉพฺพณฺณรํสิโย    

นิกฺขมิตฺวา  สกลจกฺกวาฬ�  รตนโคปานสีวินทฺธํ  วิย    

กุรุมานา  ยาว  พฺรหฺมโลกา  อพฺภุคฺคจฺฉึสุ ฯ 
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ความว่องไวเฉพาะตนๆ แห่งพนักงานตาลาวจรดนตรีทั้ง

ปวง.  ฉัพพรรณรังสีพวยพุ่งออกจากแต่ละผลในกิ่งทั้ง ๕ 

แล้วก็พุ่งขึ้นไป จนถึงพรหมโลกเหมือนทำจักรวาลทั้งสิ้น 

ให้ติดเนื่องกันดุจกลอนเรือนแก้ว ฉะนั้น.   

 

กิ่งต้นมหาโพธิ์ลอยอยู่บนท้องฟ้า ๗ วัน 

ก็แล จำเดิมแต่ขณะนั้นไป ต้นมหาโพธิ์ก็เข้าไปสู่

กลีบเมฆซ่ึงเต็มไปด้วยหิมะ  แล้วดำรงอยู่ส้ิน ๗ วัน.  

ใครๆ กไ็มเ่หน็ตน้มหาโพธิ.์  พระราชาเสดจ็ลงจากรตันบิฐ

แลว้ทรงรบัสัง่ใหท้ำการบชูามหาโพธิส์ิน้ ๗ วนั.  ในวนัที ่๗ 

หิมะและรัศมีทั้งหลายก็หมุนกลับจากทิศทั้งปวงเข้าไปสู่ต้น

มหาโพธิ์นั่นแล.  เมื่อห้องจักรวาลปราศจากหิมวลาหก

แจ่มใสแล้วต้นมหาโพธิ์ที่มีลำต้น กิ่งใหญ่ และกิ่งน้อย

บริบูรณ์ ซึ่งประดับไปด้วยผลทั้ง ๕  ได้ปรากฏตั้งอยู่ใน

กระถางทองนั่นแล.  พระราชาทอดพระเนตรเห็นต้นมหา

โพธิ์แล้วมีพระปรีดาปราโมทย์ อันปาฏิหาริย์เหล่านั้นให้

เกิดแล้วจึงทรงดำริว่า  “เราจักบูชาต้นมหาโพธิ์หนุ่ม 

ด้วยราชสมบัติในสากลชมพูทวีป”  ดังนี้แล้วได้ทรง

ประทานการอภิเษก (แก่ต้นมหาโพธิ์น้ัน) แล้วได้ประทับ

ยืนอยู่ที่ฐานต้นมหาโพธิ์นั่นแลสิ้น ๗ วัน.  ในวันปวารณา

เดือนกัตติกาต้น เวลาเย็น ต้นมหาโพธิ์ก็ประดิษฐานอยู่ใน

กระถางทองก่อน.  หลังจากนั้นมา พระราชาทรงยับยั้ง

อยู่ตลอดสัปดาห์ที่มหาโพธิ์อยู่ในกลีบเมฆ และสัปดาห์ที่

พระราชทานอภิเษก  จึงเสด็จเข้าไปสู่พระนครปาตลีบุตร  

ในวันอุโบสถแห่งกาฬปักษ์โดยวันเดียวเท่านั้น  ในวัน

ปาฏิบท (แรมค่ำหนึ่ง) แห่งชุณหปักษ์ของเดือนกัตติกา 

ทรงพักต้นมหาโพธิ์ไว้ ที่โคนต้นสาละใหญ่ด้านปราจีนทิศ. 

 

ต้นมหาโพธิ์แตกหน่อออกใหม่ 

ในวันที่ ๑๗ ตั้งแต่วันที่ต้นมหาโพธิ์ประดิษฐานอยู่

ในกระถางทอง หน่อใหม่ๆ แห่งต้นมหาโพธ์ิก็ได้ปรากฏ

ขึ้น.  พระราชาแม้ทอดพระเนตรเห็นหน่อเหล่านั้นแล้วก็

ทรงเลื่อมใส เมื่อจะทรงบูชาต้นมหาโพธิ์ด้วยราชสมบัติอีก 

ได้ทรงถวายการอภิเษกในสากลชมพูทวีป.  สุมนสามเณร

 

 

 

 

 

 

 

ตํขณโต จ ปน ปภูติ สตฺต ทิวสานิ มหาโพธิ    

หิมวลาหกคพฺภํ  ปวิสิตฺวา  อฏฺ€าสิ ฯ  [๙๗]  น  โกจิ  

มหาโพธึ  ปสฺสติ ฯ  ราชา  รตนป�€โต  โอรุยฺห  สตฺต  

ทิวสานิ  มหาโพธิปูชํ  กาเรสิ ฯ  สตฺตเม  ทิวเส  

สพฺพทิสาหิ หิม�ฺจ รํสิโย จ อาวตฺติตฺวา มหาโพธิเมว  

ปวิสึสุ ฯ  วิคตหิมวลาหเก  วิปฺปสนฺเน  จกฺกวาฬคพฺเภ  

มหาโพธิ ปริปุณฺณขนฺธสาขาปสาโข ป�ฺจผลปฏิมณฺฑิโต  

สุวณฺณกฏาเห  ปติฏฺ€ิโตว  ป�ฺ�ายิตฺถ ฯ  ราชา  

มหาโพธึ ทิสฺวา เตหิ ปาฏิหาริเยหิ ส�ฺชนิตป�ติปามุชฺโช  

สกลชมฺพุทีปรชฺเชน ตรุณมหาโพธึ ปูเชสฺสามีติ อภิเสกํ  

ทตฺวา  สตฺต  ทิวสานิ  มหาโพธิฏฺ€าเนเยว  อฏฺ€าสิ ฯ  

มหาโพธิ ปุพฺพกตฺติกปวารณทิวเส สายณฺหสมเย ป€มํ  

สุวณฺณกฏาเห  ปติฏฺ€หิ ฯ  ตโต  หิมคพฺภสตฺตาหํ    

อภเิสกสตฺตาห�จฺ วีตินาเมตฺวา กาฬปกขฺสฺส อโุปสถทวิเส  

ราชา เอกทิวเสเนว ปาฏลิปุตฺตํ ปวิสิตฺวา กตฺติกชุณฺห-

ปกฺขสฺส  ปาฏิปททิวเส  มหาโพธึ  ปาจีนมหาสาลมูเล  

€เปสิ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

สุวณฺณกฏาเห ปติฏฺ€ิตทิวสโต สตฺตรสเม ทิวเส  

มหาโพธิสฺส  อภินวงฺกุรา  ปาตุรเหสุํ ฯ  เต  ทิสฺวาปิ  

ปสนฺโน  ราชา  ปุน  มหาโพธึ  รชฺเชน  ปูเชนฺโต  

สกลชมฺพุทีปาภิเสกมทาสิ ฯ  สุมนสามเณโร  กตฺติก-

ปุณฺณมีทิวเส  ธาตุคฺคหณตฺถํ  คโต  มหาโพธิสฺส   
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ไปเพ่ือรับเอาพระธาตุ ในวันเพ็ญเดือนกัตติกมาส (คือ 

วันเพ็ญเดือน ๑๒) ได้เห็นการบูชาแก่ต้นมหาโพธิ์เป็น

มหรสพเดือนกัตติกมาส.  พระเจ้าอโศกมหาราช ทรง

หมายถึงต้นโพธ์ิท่ีนำมาจากมหาโพธิมณฑล  แล้วพักไว้ที่

นครปาตลีบุตร  โดยนัยดังกล่าวมาน้ี จึงตรัส (กะ

พระนางสังฆมิตตาเถรีว่า) “แม่!  ถ้าเช่นนั้นขอให้ลูกรับ

เอาต้นมหาโพธิ์ไปด้วยเถิด”.  พระนางสังฆมิตตาเถรีนั้น

ทูลรับว่า  “สาธุ”.   

 

พระเจ้าอโศกทรงให้ตั้งตระกูลต่างๆ   

รักษามหาโพธิ์ 

พระราชาพระราชทานตระกูลเทวดา ๑๘  ตระกูล

อำมาตย์ ๘  ตระกูลพราหมณ์ ๘  ตระกูลกุฏุมพี ๘  

ตระกูลเลี้ยงโค ๘  ตระกูลเสือดาว ๘  และตระกูลชาว

กาลิงคะ ๘  ไว้เพื่อรักษาต้นมหาโพธิ์  และพระราชทาน

หม้อทอง ๘  หม้อเงิน ๘ ใบ  ไว้เพื่อรดน้ำ (ต้นมหา

โพธ์ิ)  แล้วทรงให้ยกต้นมหาโพธิ์ขึ้นสู่เรือ พร้อมด้วย

บริวารนี้ที่แม่น้ำคงคา ฝ่ายพระองค์เองเสด็จออกจาก

พระนคร ข้ามดงชื่อวิชฌาฏวี แล้วเสด็จไปถึงท่าชื่อตามพ

ลีตตีตลอด ๗ วันโดยลำดับ.  ในระหว่างทาง พวกทวย

เทพ นาค และมนุษย์ ได้พากันบูชาต้นมหาโพธิ์อย่าง

มโหฬาร.  ฝ่ายพระราชาทรงพักต้นมหาโพธิ์ไว้ที่ริมฝั่ง

สมุทร ๗ วัน แล้วได้ทรงถวายราชสมบัติอย่างใหญ่ใน

สากลทวปี.  คราวนี ้เปน็การทรงถวายราชสมบตัใินชมพทูวีป

ครั้งที่ ๓ แก่ต้นมหาโพธิ์นั้น.   

 

พระเจ้าอโศกทรงลุยน้ำ  

ส่งต้นมหาโพธิ์ไปเกาะลังกา 

พระเจา้อโศกธรรมราชา ครัน้ทรงบชูา (ตน้มหาโพธิ)์ 

ด้วยราชสมบัติอย่างใหญ่อย่างน้ันแล้วในวันปาฏิบทแรก 

(แรม ๑ ค่ำ)  แห่งเดือนมิคสิรมาส (เดือนอ้าย)  จึงทรง

ยกต้นมหาโพธิ์ขึ้น เสด็จลุยน้ำไปประมาณเพียงพระศอ 

ทรงวางไวบ้นเรอื แลว้ทรงรบัสัง่ใหแ้มพ้ระนางสงัฆมติตาเถร ี

กตฺติกจฺฉณภูตํ  ปูชํ  อทฺทส ฯ  เอวํ  มหาโพธิมณฺฑโต  

อาเนตฺวา  ปาฏลิปุตฺเต  €ปิตํ  มหาโพธึ  สนฺธาย  

อาห  ‘เตนหิ  อมฺม  มหาโพธึ  คเหตฺวา  ยาหีติ ฯ  

สา  สาธูติ  สมฺปฏิจฺฉิ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

ราชา มหาโพธิรกฺขณตฺถาย อฏฺ€ารส เทวตากุลานิ  

อฏฺ€  อมจฺจกุลานิ  อฏฺ€  พฺราหฺมณกุลานิ  อฏฺ€    

กุฏุมฺพิยกุลานิ  [๙๘]  อฏฺ€  โคปกกุลานิ  อฏฺ€  

ตรจฺฉกุลานิ  อฏฺ€  จ  กาลิงฺคกุลานิ  ทตฺวา    

อุทกาสิ�ฺจนตฺถาย  อฏฺ€  สุวณฺณฆเฏ  อฏฺ€  จ  

รชตฆเฏ  ทตฺวา  อิมินา  ปริวาเรน  มหาโพธึ    

คงฺคาย  นาวํ  อาโรเปตฺวา  สยํปิ  นครโต  นิกฺขมิตฺวา  

วิชฺฌาฏวึ  สมติกฺกมฺม  อนุปุพฺเพน  สตฺตหิ  ทิวเสหิ  

ตามฺพลิตฺตึ อนุปฺปตฺโต ฯ  อนฺตรามคฺเค เทวนาคมนุสฺสา  

อุฬารํ  มหาโพธิปูชํ  อกํสุ ฯ  ราชาปิ  สมุทฺทตีเร  

สตฺต  ทิวสานิ  มหาโพธึ  €เปตฺวา  สกลชมฺพุทีเป  

มหารชฺชํ อทาสิ ฯ  อิทมสฺส ตติยํ ชมฺพุทีปรชฺชสมฺปทานํ  

โหติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

เอวํ มหารชฺเชน ปูเชตฺวา มิคสิรสฺส ป€มปาฏิปท-

ทิวเส  อโสโก  ธมฺมราชา  มหาโพธึ  อุกฺขิปิตฺวา  

คลปฺปมาณํ  อุทกํ  โอรุยฺห  นาวายํ  ปติฏฺ€เปตฺวา  

สงฺฆมิตฺตเถริมฺปิ  สปริวารํ  นาวํ  อาโรเปตฺวา  อริฏฺ€ํ  

อมจฺจํ  เอตทโวจ  ‘อหํ  ตาต  มหาโพธึ  ติกฺขตฺตุํ  
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พร้อมด้วยบริวารขึ้นเรือ จึงได้ตรัสคำน้ีกะอริฏฐอำมาตย์

ว่า  “พ่อเราบูชาต้นมหาโพธ์ิ ด้วยราชสมบัติในสากล

ชมพูทวีปถึง ๓ ครั้ง  ต้องลุยน้ำไปประมาณเพียงคอ ส่ง 

(ต้นมหาโพธิ์) ไปให้พระสหายของเรา  แม้พระสหายของ

เรานั้น ก็จงทรงบูชาต้นมหาโพธิ์เหมือนอย่างนี้แหละ”.  

ท้าวเธอ คร้ันพระราชทานข่าวสาสน์แก่พระสหายอย่าง

นั้นแล้วทรงคร่ำครวญประคองอัญชลี ประทับยืนหลั่งพระ

อัสสุชลอยู่ว่า  “ต้นมหาโพธิ์ของพระทศพล ซึ่งฉายช่อ

พระรัศมีดุจมีชีวิตอยู่ ไปละหนอ”.  นาวาที่ต้นมหาโพธิ์ขึ้น

ประดิษฐานอยู่แม้น้ันแล เม่ือมหาชนจ้องมองแลดูอยู่ ก็

ออกวิ่งไปสู่ท้องทะเลหลวง.  เหล่าระลอกคล่ืนใน

มหาสมุทรสงบเงียบประมาณโยชน์หนึ่ง โดยรอบ.  เหล่า

ปทุมชาติเบญจพรรณ ก็แย้มบาน.  ทิพยดุริยางค์ดนตรี

ทั้งหลาย ก็บันลือลั่นอยู่บนอากาศกลางหาว.  ได้มีการ

บูชาอันโอฬารยิ่งนัก ซ่ึงพวกทวยเทพผู้อาศัยอยู่ในอากาศ 

ทางน้ำ บนบกและที่ต้นไม้เป็นต้น บันดาลให้เป็นไปแล้ว.  

พระนางสังฆมิตตาเถรี ทำให้ตระกูลนาคทั้งหลายใน

มหาสมุทร สะดุ้งกลัวแล้วด้วยรูปครุฑ (จำแลง).  ก็นาค

เหล่านั้นสะดุ้งกลัวมาเห็นสมบัตินั้นเข้า จึงทูลขอกะพระ

เถรี แล้วนำต้นมหาโพธิ์ไปสู่นาคพิภพ บูชาด้วยราชสมบัติ

แห่งนาคตลอด ๗ วันแล้ว (นำกลับมา) ให้ประดิษฐาน

อยู่บนเรืออีก.  นาวาได้แล่นไปถึงท่าชมพูโกลปัฏฏนะ ใน

วันนั้นนั่นเอง.  ฝ่ายพระเจ้าอโศกมหาราช ทรงระทมทุกข์

เพราะวิโยคจากต้นมหาโพธ์ิ ทรงคร่ำครวญกันแสง ทอด

พระเนตรดูจนสุดทัศนวิสัย แล้วก็เสด็จกลับ. 

 

พระเจ้าเทวานัมฯ เตรียมต้อนรับต้นมหาโพธิ์ 

ฝ่ายพระเจ้าเทวานัมปิยดิสมหาราชแล  จำเดิมแต่

วันปาฏิบทแรกแห่งเดือนมิคสิรมาส (เดือนอ้าย) ทรง

รับสั่งให้ชำระตกแต่งมรรคาตั้งแต่ประตูด้านทิศอุดร (แห่ง

อนุราชบุรี) จนถึงท่าชมพูโกลปัฏฏนะตามคำของสุมน

สามเณร ในวันที่เสด็จออกจากพระนคร ได้ประทับยืนอยู่ 

ณ ที่ตั้งศาลา  อันมีอยู่ที่ฝั่งสมุทรใกล้กับประตูด้านทิศ

อุดรนั่นเอง  ได้ทอดพระเนตรเห็น  ต้นมหาโพธิ์ ที่กำลัง

มาอยู่ในมหาสมุทรนั่นแล โดยสมบัตินั้น  เพราะอานุภาพ

สกลชมฺพุทีปรชฺเชน  ปูเชตฺวา  คลปฺปมาณํ  อุทกํ    

โอรุยฺห มม สหายสฺส เปเสสึ,  โสปิ เอวเมว มหาโพธึ  

ปูเชตูติ ฯ  เอวํ  สหายสฺส  สาสนํ  ทตฺวา  ‘คจฺฉติ  

วต  เร  ทสพลสฺส  สรสรํสิชาลํ  วิมุ�ฺจมาโน    

มหาโพธิรุกฺโขติ กนฺทิตฺวา อ�ฺชลึ ปคฺคเหตฺวา อสฺสูนิ  

ปวตฺตยมาโน อฏฺ€าสิ ฯ  สาปิ โข มหาโพธิสมารุฬฺหา  

นาวา  ปสฺสโต  ปสฺสโต  มหาชนสฺส  มหาสมุทฺทตลํ  

ปกฺขนฺตา ฯ  มหาสมุทฺเท  สมนฺตา  โยชนํ  วีจิโย  

วูปสนฺตา ฯ  ป�ฺจวณฺณานิ  ปทุมานิ  ปุปฺผิตานิ ฯ  

อนฺตลิกฺเข  ทิพฺพานิ  ตุริยานิ  ปวชฺชึสุ ฯ  อากาสชล-

ถลรุกฺขาทิสนฺนิสฺสิตาหิ  เทวตาหิ  ปวตฺติตา  อติวิย  

อุฬารา  ปูชา  อโหสิ ฯ  สงฺฆมิตฺตตฺเถรี  สุปณฺณรูเปน  

มหาสมุทฺเท  นาคกุลานิ  สนฺตาเสสิ ฯ  [๙๙]  เต    

จุตฺรสฺตรูปา  นาคา  อาคนฺตฺวา  ตํ  วิภูตึ  ปสฺสิตฺวา  

เถรึ  ยาจิตฺวา  มหาโพธึ  นาคภวนํ  อติหริตฺวา  สตฺต  

ทิวสานิ นาครชฺเชน ปูเชตฺวา ปุน นาวาย ปติฏฺ€าเปสุํ ฯ  

ตํทิวสเมว  นาวา  ชมฺพุโกฬปฏฺฏนํ  อคมาสิ ฯ    

อโสกมหาราชาปิ  มหาโพธิวิโยคทุกฺขิโต  กนฺทิตฺวา  

โรทิตฺวา  ยาว  ทสฺสนวิสยํ  โอโลเกตฺวา  ปฏินิวตฺติ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

เทวานํปิยติสฺโส มหาราชาปิ โข สุมนสามเณรสฺส  

วจเนน  มิคสิรมาสสฺส  ป€มปาฏิปททิวสโต  ปภูติ  

อุตฺตรทฺวารโต  ปฏฺ€าย  ยาว  ชมฺพุโกฬปฏฺฏนํ  ตาว  

มคฺคํ โสธาเปตฺวา อลงฺการาเปตฺวา นครโต นิกฺขมนทิวเส  

อุตฺตรทฺวารสมีเป  สมุทฺทสาลวตฺถุสฺมึ  €ิโตเยว  ตาย  

วิภูติยา มหาสมุทฺเท อาคจฺฉนฺตํเยว มหาโพธึ เถรสฺส  

อานุภาเวน  ทิสฺวา  ตุฏฺ€มานโส  หุตฺวา  นิกฺขมิตฺวา  

สพฺพํ  มคฺคํ  ป�ฺจวณฺเณหิ  ปุปฺเผหิ  โอกีราเปนฺโต  
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ของพระเถระ ทรงปลื้มพระหฤทัยเสด็จออกไป รับสั่งให้

เอาดอกไม้เบญจพรรณ โปรยลงตลอดทางท้ังหมด ทรง

ตั้งเครื่องบูชาดอกไม้ อันมีค่าไว้ในระหว่างทาง เป็นระยะ

แล้วเสด็จไปท่าชมพูโกลปัฏฏนะ โดยวันเดียวเท่านั้น   

อันพวกพนักงานตาลาวจรดนตรีท้ังปวงแวดล้อมแล้ว 

ทรงบูชา (ต้นมหาโพธิ์) อยู่ด้วยเครื่องสักการะทั้งหลาย 

มีดอกไม้ ธูปและของหอม เป็นต้น  เสด็จลุยน้ำไป

ประมาณเพียงพระศอแล้วทรงรับสั่งว่า  “ต้นมหาโพธิ์

ของพระทศพล ซึ่งฉายช่อพระรัศมีดุจมีชีวิตอยู่มาแล้ว

หนอ”  มีพระหฤทัยเลื่อมใสแล้ว จึงทรงยกต้นมหาโพธิ์

ขึ้นแล้ววางลงบนพระเศียร อันเป็นอวัยวะสูงสุด พร้อม

ด้วยเหล่าตระกูลที่ สมบูรณ์ ด้วยชาติ ๑๖ ตระกูล    

ผู้แวดล้อมต้นมหาโพธิ์ เสด็จขึ้นจากสมุทร แล้วทรงพัก

ต้นมหาโพธิ์ไว้ ที่ริมฝั่งมหาสมุทร ทรงบูชาด้วยราชสมบัติ

ในเกาะตัมพปัณณิทวีปทั้งหมด สิ้น ๓ วัน.  ท้าวเธอทรง

ให้ตระกูลที่สมบูรณ์ด้วยชาติ ๑๖ ตระกูลสำเร็จราชการ

แทน.  ภายหลังต่อมาในวันที่ ๔  ท้าวเธอทรงรับเอาต้น

มหาโพธ์ิแล้วทรงทำการบูชาอยู่อย่างโอฬาร เสด็จถึงกรุง

อนุราธบุรีโดยลำดับ.   
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พักต้นมหาโพธิ์ไว้ในปูชนียสถาน ๔ แห่ง 

พระราชาครั้นทรงทำสักการะอย่างใหญ่ แม้ในกรุง

อนุราธบุรีในวันจาตุทสีน่ันเอง รับสั่งให้ส่งต้นมหาโพธิ์

เข้าไปทางประตูด้านทิศอุดร ในเวลาตะวันบ่าย แห่ไปโดย

ท่ามกลางพระนคร ออกทางประตูด้านทิศทักษิณ แล้ว

ทรงให้ตัง้ตน้มหาโพธ์ิไวบ้นฐานซุม้พระทวารแหง่ราชอทุยาน  

ทีท่ำบรกิรรมพืน้ไวแ้ตแ่รกทเีดยีว ตามคำของสมุนสามเณร 

ซึ่งเป็นใจกลาง (จุดเด่น) แห่งราชอุทยานมหาเมฆวัน อัน

เป็นสถานที่ที่สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้าของเราทั้งหลาย

ประทบันัง่เขา้นโิรธสมาบตั ิ และสมเดจ็พระสมัมาสมัพทุธเจา้

องค์ก่อนๆ  ๓ พระองค์ เคยประทับนั่งเข้าสมาบัติ ทั้ง

เป็นสถานที่มีต้นซึกใหญ่ ซึ่งเป็นต้นไม้ตรัสรู้ของพระผู้มี

พระภาคเจ้า ทรงพระนามว่ากกุสันธะ  ต้นอุทุมพร (ต้น

มะเดื่อ) ซ่ึงเป็นต้นไม้ตรัสรู้ของ  พระผู้มีพระภาคเจ้า 

อนฺตรนฺตรา  ปุปฺผอคฺฆิยานิ  €เปนฺโต  เอกาเหเนว  

ชมฺพุโกฬปฏฺฏนํ คนฺตฺวา สพฺพตาลาวจรปริวุโต ปุปฺผธูป-

คนฺธาทีหิ  ปูชยมาโน  คลปฺปมาณํ  อุทกํ  โอรุยฺห  

‘อาคโต  วต  เร  ทสพลสฺส  สรสรํสิชาลวิสชฺชนโก  

มหาโพธิรุกฺโขติ  ปสนฺนจิตฺโต  มหาโพธึ  อุกฺขิปิตฺวา  

อุตฺตมงฺเค สิรสฺมึ ปติฏฺ€เปตฺวา มหาโพธึ ปริวาเรตฺวา  

อาคเตหิ  โสฬสหิ  ชาติสมฺปนฺนกุเลหิ  สทฺธึ  สมุทฺทโต  

ปจฺจุตฺตริตฺวา  สมุทฺทตีเร  มหาโพธึ  €เปตฺวา  ตีณิ  

ทิวสานิ  สกลตมฺพปณฺณิทีปรชฺเชน  ปูเชสิ ฯ  โสฬสนฺนํ  

ชาติสมฺปนฺนกุลานํ  รชฺชํ  วิจาเรสิ ฯ  อถ  จตุตฺเถ  

ทิวเส  มหาโพธึ  อาทาย  อุฬารํ  ปูชํ  กุรุมาโน    

อนุปุพฺเพน  อนุราธปุรํ  สมฺปตฺโต ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(๑๐๐) อนุราธปุเรปิ มหาสกฺการํ กตฺวา จาตุทฺทสี-

ทิวเสเยว  วฑฺฒมานกจฺฉายาย  มหาโพธึ  อุตฺตรทฺวาเร  

ปเวเสตฺวา  นครมชฺเฌน  อติหรนฺโต  ทกฺขิณทฺวาเรน  

นิกฺขมิตฺวา  ทกฺขิณทฺวารโต  ป�ฺจธนุสติเก  €าเน  

ยตฺถ  อมฺหากํ  สมฺมาสมฺพุทฺโธ  นิโรธสมาปตฺตึ    

สมาปชฺชิตฺวา นิสีทิ ปุริมกา จ ตโย สมฺมาสมฺพุทฺธา  

สมาปตฺตึ อปฺเปตฺวา นิสีทึสุ ยตฺถ กกุสนฺธสฺส ภควโต  

มหาสิริสโพธิ  โกนาคมนสฺส  ภควโต  อุทุมฺพรโพธิ  

กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  จ  นิโคฺรธโพธิ  ปติฏฺ€าสิ  

ตสฺมึ  มหาเมฆวนุยฺยานสฺส  ติลกภูเต  สุมนสามเณรสฺส  

วจเนน  ป€มเมว  กตภูมิปริกมฺเม  ราชวตฺถุทฺวาร-  

โกฏฺ€กฏฺ€าเน มหาโพธึ ปติฏฺ€าเปสิ ฯ  กถํ ฯ  กตานิ  

กิร โพธึ ปริวาเรตฺวา อาคตานิ โสฬส ชาติสมฺปนฺนกุลานิ  
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ทรงพระนามว่าโกนาคมน์  และต้นนิโครธ (ต้นไทร)  ซึ่ง

เป็นต้นไม้ตรัสรู้ของสมเด็จพระกัสสปสัมมาสัมพุทธเจ้า 

ประดิษฐานอยู่ในที่ประมาณ ๕๐๐ ชั่วธนู วัดจากประตู

ด้านทิศทักษิณ.  ถามว่า  พระราชาทรงรับสั่งให้ตั้งต้น

มหาโพธิ์นั้นไว้อย่างไร ?  แก้ว่า  ทรงรับส่ังให้พักไว้

อย่างนี้ คือได้ยินว่า ตระกูลที่สมบูรณ์  ด้วยชาติทั้ง ๑๖ 

ตระกูล  ท่ีมาแวดล้อมต้นโพธิ์เหล่าน้ัน ถือเอาเพศเป็น

พระราชา.  พระราชาก็ทรงถือเอาเพศเป็นนายทวารบาล.  

ตระกูลทั้ง ๑๖ ตระกูล เอาต้นมหาโพธิ์ลงปลูกแล้ว (ที่

ปูชนียสถาน ๔  แห่งดังกล่าวแล้วนั้น).   

 

ต้นมหาโพธิ์แสดงอิทธิปาฏิหาริย์ 

ในขณะที่พอพ้นจากมือของตระกูลทั้ง ๑๖ เหล่านั้น

นั่นแล  ต้นมหาโพธิ์ก็ลอยขึ้นไปสู่เวหาสสูงประมาณ ๘๐ 

ศอก  แล้วเปล่งรัศมีซึ่งมีพรรณะ ๖ ประการออก.  รัศมี

ทั้งหลายก็แผ่ปกคลุมไปทั่วเกาะ  ได้ตั้งอยู่จดถึงพรหมโลก

เบื้องบน.  บุรุษประมาณหมื่นคน เห็นปาฏิหาริย์ต้นมหา

โพธิ์แล้วเกิดความเลื่อมใส เริ่มเจริญอนุบุพพวิปัสสนา ได้

บรรลุ เ ป็นพระอรหันต์แล้วบวช.  ต้นมหาโพธิ์ ได้

ประดิษฐานอยู่บนอากาศ จนพระอาทิตย์อัสดงคต.  ก็

เมื่ อพระอาทิตย์ อัสดงคตแล้ ว จึ งกลับ (ลงมา ) 

ประดิษฐานอยู่บนปฐพี โดยโรหิณีนักขัตฤกษ.  พร้อมกับ

ด้วยต้นมหาโพธิ์ประดิษฐานอยู่ (นั่นแล)  มหาปฐพีได้ไหว

จนถึงท่ีสุดน้ำ (รองแผ่นดิน).  ก็แล ต้นมหาโพธิ์ครั้น

ประดิษฐานอยู่แล้วก็นิ่งเงียบ อยู่ในกลีบเมฆตลอด ๗ 

วัน.  ต้นมหาโพธิ์ได้ถึงความมองไม่เห็นของชาวโลก.  ใน

วันที่ ๗ นภากาศ ได้ปราศจากเมฆหมอกแล้ว.  รัศมีซึ่ง

มีพรรณะ ๖ ประการก็พวยพุ่งกระจายออก.  ลำต้น กิ่ง 

ใบ และผลทั้ง ๕ แห่งต้นมหาโพธ์ิก็ปรากฏให้เห็น.    

พระมหินทเถระ พระนางสังฆมิตตาเถรี และพระราชา  

พร้อมด้วยข้าราชบริพาร ได้เสด็จไปถึงสถานที่ตั้งแห่งต้น

มหาโพธิ์นั่นแล.  และประชาชนชาวเกาะทั้งหมด ก็

ประชุมกันแล้วโดยส่วนมาก.  เมื่อชนเหล่านั้นมองดูอยู่

นั่นเอง  ผลหนึ่งจากกิ่งด้านทิศอุดรสุกแล้วก็หล่นจากกิ่ง.  

พระเถระน้อมหัตถ์เข้ารับไว้.  ผลก็ได้ต้ังอยู่บนหัตถ์ของ

ราชเวสํ  คณฺหึสุ ฯ  ราชา  โทวาริกเวสํ  คณฺหิ ฯ  

โสฬส  กุลานิ  มหาโพธึ  คเหตฺวา  โอโรปยึสุ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

มหาโพธิ  เตสํ  หตฺถโต  มุตฺตสมนนฺตรเมว  

อสีติหตฺถปฺปมาณํ เวหาสํ อพฺภุคฺคนฺตฺวา ฉพฺพณฺณรํสิโย  

มุ�ฺจิ ฯ  รํสิ โย  สกลทีป�  ปตฺถริตฺวา  อุปริ  

พฺรหฺมโลกํ อาหจฺจ อฏฺ€ํสุ ฯ  มหาโพธิปาฏิหาริยํ ทิสฺวา  

ส�ฺชาตปฺปสาทานิ ทส ปุริสสหสฺสานิ อนุปุพฺพวิปสฺสนํ  

ปฏฺ€เปตฺวา  อรหตฺตํ  ปตฺวา  ปพฺพชึสุ ฯ  ยาว    

สุริยสฺสตฺถงฺคมา  มหาโพธิ  อนฺตลิกฺเข  อฏฺ€าสิ ฯ  

อตฺถมิเต ปน สุริเย โรหิณีนกฺขตฺเตน ป€วิยํ ปติฏฺ€หิ ฯ  

สห มหาโพธิปติฏฺ€านา อุทกปริยนฺตํ กตฺวา มหาป€วี  

อกมฺปิ ฯ  ปติฏฺ€หิตฺวา  จ  ปน  มหาโพธิ  สตฺต  

ทิวสานิ  หิมคพฺเภ  สนฺนิสีทิ ฯ  โลกสฺส  อทสฺสนํ  

อคมาสิ ฯ  สตฺตเม ทิวเส วิคตวลาหกํ นภํ อโหสิ ฯ  

ฉพฺพณฺณรํสิโย  ชลนฺตา  วิปฺผรนฺตา  นิจฺฉรึส ุ ฯ  

[๑๐๑] มหาโพธิสฺส ขนฺโธ จ สาขาโย จ ปตฺตานิ จ    

ป�ฺจ  ผลานิ  จ  ทสฺสึสุ ฯ  มหินฺทตฺเถโร  จ  

สงฺฆมิตฺตตฺเถรี จ ราชา จ สปริวารา มหาโพธิฏฺ€านเมว  

อคมํสุ ฯ  เยภุยฺเยน จ สพฺเพ ทีปวาสิโน สนฺนิปตึสุ ฯ  

เตสํ ปสฺสนฺตานํเยว อุตฺตรสาขโต เอกํ ผลํ ปจิตฺวา  

สาขโต มุจฺจิ ฯ  เถโร หตฺถํ อุปนาเมสิ ฯ  ผลํ เถรสฺส  

หตฺเถ  ปติฏฺ€าสิ ฯ  ตํ  เถโร  ‘โรปย  มหาราชาติ    

ร�ฺโ�  อทาสิ ฯ   
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พระเถระ.  พระเถระได้ถวายผลนั้นแด่พระราชา โดย

ถวายพระพรวา่ “ขอพระองคท์รงปลกูเถดิ มหาบพติร !”. 

 

ตน้มหาโพธิแ์ตกสาขาออกถงึ ๘ ตน้ และ ๓๒ ตน้ 

พระราชาทรงรับแล้ว ก็ทรงโปรยปุ๋ยที่มีรสดีลงที่

กระถางทองใส่โคลน ที่ผสมด้วยของหอมให้เต็ม  แล้ว

เพาะปลูกไว้ในท่ีใกล้ต้นมหาโพธิ์.  เมื่อชนทั้งหมดดูอยู่

นั่นเอง ต้นโพธิ์อ่อนๆ ๘ ต้น  ซึ่งมีประมาณ ๔ ศอก ได้

งอกขึ้นแล้ว.  พระราชาทอดพระเนตรเห็นอัศจรรย์

นั้นแล้วก็ทรงบูชาต้นโพธิ์อ่อน ๘ ต้นด้วยเศวตฉัตร แล้ว

ถวายการอภิเษก (แก่ต้นโพธิ์อ่อนๆ ทั้ง ๘ ต้นนั้น).  

ประชาชนปลูกต้นโพธิ์ต้นหนึ่ง (ซึ่งแยกออก) จากต้นโพธิ์

อ่อนๆ ทั้ง ๘ ต้นน้ัน ไว้ท่ีท่าชื่อชมพูโกลปัฏฏนะ  ใน

โอกาสทีต่น้มหาโพธิป์ระดิษฐานอยูค่รัง้แรก ในคราวมาถงึ.  

ปลูกต้นหนึ่งไว้ที่หน้าประตูบ้านของควักกพราหมณ์,  อีก

ต้นหน่ึงท่ีถูปาราม,  อีกต้นหน่ึงที่อิสสรนิมมานวิหาร,  

อกีตน้หนึง่ใกลท่ี้ตัง้พระปฐมเจดยี,์  อกีตน้หนึง่ทีเ่จตยิบรรพต,  

อีกต้นหนึ่งที่บ้านกาชรคามในโรหณชนบท,  อีกต้นหนึ่งที่

บ้านจันทนคาม ในโรหณชนบทนั่นเอง.  ประชาชนทั้ง

หลายได้ปลูกต้นโพธิ์อ่อน ๓๒ ต้น  ซึ่งเกิดจากพืชแห่งผล

ทั้ง ๔ นอกนี้ไว้ในอาราม ที่ตั้งอยู่ในระยะโยชน์หนึ่ง.   

 

พระนางอนุฬาเทวีและอริฏฐอำมาตย์ออกผนวช 

เมื่อต้นมหาโพธิ์อันเป็นธงชัยแห่งพระสัทธรรมของ

พระทศพล ประดิษฐานอยู่แล้วเพื่อประโยชน์เกื้อกูล เพื่อ

ความสุข แก่ชนชาวเกาะโดยรอบ ด้วยการสืบต่อลำดับ

แห่งลูกหลานอย่างนี้แล้วพระนางอนุฬาเทวีพร้อมกับ

มาตุคามพันหนึ่ง คือ หญิงสาว  (ผู้เป็นบาทบริจาริกา

ของตน) ๕๐๐ คน  และหญิงชาววังอีก ๕๐๐ คน  

ผนวชในสำนักของพระนางสังฆมิตตาเถรี ไม่นานนัก

พร้อมด้วยบริวารก็ดำรงอยู่ในความเป็นพระอรหันต์.  

ฝ่ายพระราชภาคิไนยชื่ออริฏฐะแล พร้อมกับบุรุษ ๕๐๐ 

คน บวชในสำนักของพระเถระพร้อมด้วยบริวาร ได้ดำรง

อยู่ในความเป็นพระอรหันต์ ต่อกาลไม่นานเช่นเดียวกัน. 

 

 

 

 

 

ราชา คเหตฺวา สุวณฺณกฏาเห มธุรป�สุํ อากีริตฺวา  

คนฺธกลลํ  ปูเรตฺวา  โรเปตฺวา  มหาโพธิอาสนฺนฏฺ€าเน  

€เปสิ ฯ  สพฺเพสํ  ปสฺสนฺตานํเยว  จตุหตฺถปฺปมาณา  

อฏฺ€  ตรุณโพธิรุกฺขา  อุฏฺ€หึสุ ฯ  ราชา  ตํ  อจฺฉริยํ  

ทิสฺวา  อฏฺ€  ตรุณโพธิรุกฺเข  เสตจฺฉตฺเตน  ปูเชตฺวา  

อภิเสกํ  อทาสิ ฯ  ตโต  เอกํ  โพธิรุกฺขํ  อาคมนกาเล  

มหาโพธินา  ป€มปติฏฺ€ิโตกาเส  ชมฺพุโกฬปฏฺฏเน  

โรปยึสุ ฯ  เอกํ  ควกฺกพฺราหฺมณสฺส  คามทฺวาเร,  เอกํ  

ถูปาราเม,  เอกํ  อิสฺสรนิมฺมานวิหาเร ,  เอกํ    

ป€มเจติยฏฺ€าเน,  เอกํ  เจดิยปพฺพเต,  เอกํ  โรหณ-

ชนปทมฺห ิกาชรคาเม,  โรหณชนปทมฺหิเยว จนทฺนคาเม ฯ  

อิตเรสํ จตุนฺนํ ผลานํ พีเชหิ ชาเต ทฺวตฺตึส โพธิตรุเณ  

โยชนิยอาราเมสุ  ปติฏฺ€เปสุํ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

เอวํ  ปุตฺตนตฺตปรมฺปราย  สมนฺตา  ทีปวาสีนํ  

หิตาย  สุขาย  ปติฏฺ€ิเต  ทสพลสฺส  สทฺธมฺมทฺธชภูเต  

มหาโพธิมฺหิ  อนุฬา  เทวี  ป�ฺจหิ  ก�ฺ�าสเตหิ    

ป�ฺจหิ  จ  อนฺเตปุริกาสเตหีติ  มาตุคามสหสฺเสน    

สหสฺเสน สทฺธึ สงฺฆมิตฺตตฺเถริยา สนฺติเก ปพฺพชิตฺวา  น

จิรสฺเสว  สปริวารา  อรหตฺเต  ปติฏฺ€าสิ ฯ  [๑๐๒]  

อริฏฺโ€ปิ  โข  ร�ฺโ�  ภาคิเนยฺโย  ป�ฺจหิ  ปุริสสเตหิ  

สทฺธึ เถรสฺส สนฺติเก ปพฺพชิตฺวา นจิรสฺเสว สปริวาโร  

อรหตฺเต  ปติฏฺ€าสิ ฯ   
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พระศาสนาตัง้มัน่เพราะกลุบตุรชาวเกาะบวชเรยีน 

ต่อมาวันหน่ึงพระราชาถวายนมัสการต้นมหาโพธิ์

แล้ว เสด็จไปยังถูปารามพร้อมกับพระเถระ.  เมื่อท้าว

เธอเสด็จไปถึงสถานที่จะสร้างโลหปราสาท พวกราชบุรุษ

ก็ได้นำดอกไม้ทั้งหลายมาทูลถวาย.  พระราชาได้ถวาย

ดอกไม้ทั้งหลายแก่พระเถระ.  พระเถระก็เอาดอกไม้บูชา

ที่จะสร้างโลหปราสาท.  พอเม่ือดอกไม้ท้ังหลาย สักว่า

ตกลงที่พื้น  ได้เกิดมีแผ่นดินหวั่นไหวใหญ่.  พระราชา

ตรัสถามว่า  “ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ !  เพราะเหตุไร 

แผ่นดินจึงไหว”.  พระเถระทูลว่า  “มหาบพิตร !  ใน

อนาคต โรงพระอุโบสถจักมีแก่สงฆ์ในโอกาสนี้  นี้จักเป็น

บุรพนิมิตแห่งโรงพระอุโบสถนั้น”. 

พระราชาเสด็จต่อไปพร้อมกับพระเถระ  ได้เสด็จ

ไปถึงอัมพังคณสถาน.  ที่อัมพังคณสถานนั้น  ราชบุรุษ

ได้นำผลมะม่วงสุกผลหนึ่ง ซึ่งสมบูรณ์ด้วยสีและกลิ่น   

มีรสอร่อยยิ่ง มาทูลถวายแด่พระราชาพระองค์นั้น.    

พระราชาได้ถวายผลมะม่วงนั้น แก่พระเถระเพื่อขบฉัน.  

พระเถระก็ฉันในที่นั้นนั่นเอง แล้วทูลว่า  “ขอพระองค์

ทรงปลูกเมล็ดมะม่วงนี้ไว้ในที่นี้นั่นแล”. 

พระราชา ทรงรับเอาเมล็ดมะม่วงนั้นแล้วทรงเพาะ

ปลูกไว้ในที่นั้นนั่นเอง แล้วทรงรดน้ำ.  พร้อมกับการทรง

เพราะปลูกเมล็ดมะม่วง ปฐพีหวั่นไหวแล้ว.  พระราชา

ตรัสถามว่า  “ข้าแต่ท่านผู้เจริญ  เพราะเหตุไร  ปฐพีจึง

ไหว”  พระเถระทลูวา่ “มหาบพติร ในอนาคตทีป่ระชมุสงฆ์

ชื่ออัมพังคณะ  จักมีในโอกาสนี้ น้ีจักเป็นบุรพนิมิตแห่ง

สันนิบาตสถานนั้น”.   

พระราชาทรงโปรยดอกไม้ ๘ กำลงในที่นั้น ทรง

ไหว้แล้วก็เสด็จต่อไปอีกพร้อมกับพระเถระ  ได้เสด็จไปถึง

สถานที่จะสร้างมหาเจดีย์.  ในสถานที่นั้น พวกราชบุรุษ

ได้นำดอกจำปาทั้งหลายมาทูลถวายแด่พระราชาองค์นั้น.  

พระราชาไดถ้วายดอกจำปาเหลา่นัน้แกพ่ระเถระ. พระเถระ

ก็เอาดอกไม้บูชาที่จะสร้างมหาเจดีย์แล้วไหว้.  ในทันใด

นั้นเอง มหาปฐพีก็หวั่นไหว.  พระราชาตรัสถามว่า  

“พระคุณเจ้าผู้เจริญ  เพราะเหตุไร แผ่นดินจึงไหว”.  

พระเถระทูลว่า  “มหาบพิตร ! ในอนาคต พระมหาสถูป

ซึ่งไม่มีที่ไหนเหมือนของพระผู้มีพระภาคพุทธเจ้า จักมีใน

 

อเถกทิวสํ  ราชา  มหาโพธึ  วนฺทิตฺวา  เถเรน  

สทฺธึ  ถูปารามํ  คจฺฉติ ฯ  ตสฺส  โลหปาสาทฏฺ€านํ  

สมฺปตฺตสฺส ปุริสา ปุปฺผานิ อภิหรึสุ ฯ  ราชา เถรสฺส  

ปุปฺผานิ  อทาสิ ฯ  เถโร  ปุปฺเผหิ  โลหปาสาทฏฺ€านํ  

ปูเชสิ ฯ  ปุปฺเผสุ  ภูมิยํ  ปติตมตฺเตสุ  มหาภูมิจาโล  

อโหสิ ฯ  ราชา ‘กสฺมา ภนฺเต ภูมิ จลิตฺถาติ ปุจฺฉิ ฯ  

‘อิมสฺมึ มหาราช โอกาเส สงฺฆสฺส อนาคเต อุโปสถาคารํ  

ภวิสฺสติ,  ตสฺเสตํ  ปุพฺพนิมิตฺตนฺติ ฯ   

 

 

 

ราชา ปุน เถเรน สทฺธึ คจฺฉนฺโต อมฺพงฺคณฏฺ€านํ  

สมฺปตฺโต ฯ  ตตฺถสฺส วณฺณคนฺธสมฺปนฺนํ อติมธุรรสเมกํ  

อมฺพปกฺกํ  อาหรียิตฺถ ฯ  ราชา ตํ เถรสฺส ปริโภคตฺถาย 

อทาสิ ฯ  เถโร  ตตฺเถว  ปริภุ�ฺชิตฺวา  ‘อิทํ  เอตฺเถว  

โรเปถาติ  อาห ฯ   

 

 

ราชา ตํ อมฺพฏฺ€ึ คเหตฺวา ตตฺเถว โรเปตฺวา  

อุทกํ  อาสิ�ฺจิ ฯ  สห  อมฺพพีชโรปเนน  ป€วี  

สงฺกมฺปิ ฯ  ราชา  ‘กสฺมา  ภนฺเต  ป€วี  กมฺปิตฺถาติ  

ปุจฺฉิ ฯ  ‘อิมสฺมึ มหาราช โอกาเส สงฺฆสฺส อนาคเต  

อมฺพงฺคณนฺนาม  สนฺนิปาตฏฺ€านํ  ภวิสฺสติ  ตสฺเสตํ  

ปุพฺพนิมิตฺตนฺติ ฯ 

 

ราชา  ตตฺถ  อฏฺ€  ปุปฺผมุฏฺ€ิโย  โอกีริตฺวา  

วนฺทิตฺวา ปุน เถเรน สทฺธึ คจฺฉนฺโต มหาเจติยฏฺ€านํ  

ปตฺโต ฯ  ตตฺถสฺส  จมฺปกปุปฺผานิ  อภิหรึสุ ฯ  ตานิ  

ราชา เถรสฺส อทาสิ ฯ  เถโร มหาเจติยฏฺ€านํ ปุปฺเผหิ  

ปูเชตฺวา  วนฺทิ ฯ  ตาวเทว  มหาป€วี  สงฺกมฺปิ ฯ  

[๑๐๓]  ราชา  ‘กสฺมา  ภนฺเต  ป€วี  กมฺปิตฺถาติ  

ปุจฺฉิ ฯ  อิมสฺมึ  มหาราช  โอกาเส  อนาคเต    

พุทฺธสฺส  ภควโต  อสทิโส  มหาถูโป  ภวิสฺสติ  ตสฺเสตํ  

ปุพฺพนิมิตฺตนฺติ ฯ  ราชา  ‘อหเมว  กโรมิ  ภนฺเตติ ฯ  

‘อลํ  มหาราช  ตุมฺหากํ  อ�ฺ�ํ  พหุ  กมฺมํ  อตฺถิ,  
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โอกาสนี ้ นีจ้กัเปน็บรุพนมิติแหง่มหาสถปูนัน้”.  พระราชา

ทรงรบัสัง่วา่  “โยมเองจะสรา้ง ทา่นผูเ้จรญิ”.  พระเถระ

ทูลว่า  “อย่าเลยมหาบพิตร  พระองค์ยังมีการงานอื่น  

อยู่มาก  แต่พระนัดดาของพระองค์พระนามว่าทุฏฐคา-

มณีอภัย จักทรงให้สร้าง”.   

คราวนัน้ พระราชาทรงรบัสัง่วา่ “ขา้แตพ่ระคณุเจา้

ผู้เจริญ !  ถ้าพระนัดดาของโยมจักสร้างไซร้  ก็จักสร้าง

สิ่งที่โยมสร้างไว้แล้วนั่นเอง”  จึงรับสั่งให้นำเสาหินมี

ประมาณ ๑๒ ศอกมา แลว้ใหจ้ารกึอกัษรไวว้า่  “พระนดัดา

ของพระเจ้าเทวานัมปิยดิสพระนามว่า  ทุฏฐคามณีอภัย 

จงสร้างพระสถูปไ ว้ ในประเทศน้ี เถิด”  รับสั่ งให้

ประดิษฐานไว้แล้ว จึงตรัสถามพระเถระว่า  “ข้าแต่

พระคุณเจ้าผู้เจริญ !  พระศาสนาตั้งมั่นแล้วในเกาะ

ลังกาทวีปหรือยัง ?”.  พระเถระทูลว่า  “ขอถวาย

พระพร มหาบพิตร ! พระศาสนาตั้งมั่นแล้ว แต่ว่าราก

เหง้าแห่งพระศาสนานั้น ยังไม่หยั่งลงก่อน”.  พระราชา

ตรสัถามวา่ “ขา้แตพ่ระคณุเจา้ผูเ้จรญิ ! กเ็มือ่ไรรากเหงา้ 

(แห่งพระศาสนานั้น) จักชื่อว่าเป็นอันหยั่งลงแล้ว ?”.   

พระเถระทูลว่า  “มหาบพิตร ในกาลใด เด็กผู้เกิด

ในเกาะตัมพปัณณิทวีป มีมารดาบิดาเป็นชาวเกาะ

ตัมพปัณณิทวีป จักออกบวชในเกาะตัมพปัณณิทวีป แล้ว

เรียนพระวินัยในเกาะตัมพปัณณิทวีปนั่นเอง ออกสอน 

(พระวินัย) ในเกาะตัมพปัณณิทวีปได้ ในกาลนั้นรากเหง้า

แห่งพระศาสนา จักชื่อว่าเป็นอันหยั่งลงแล้ว”.   

พระราชาตรัสถามว่า  “ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ 

! ก็ภิกษุเช่นนี้ มีอยู่หรือ”.  พระเถระทูลว่า  “มีอยู่ 

มหาบพิตร ! พระมหาอริฏฐภิกษุเป็นผู้สามารถในกรรม

นั้น”.  พระราชาตรัสถามว่า “ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ !  

โยมควรทำอะไรบ้าง ในกรรมน้ี”.  พระเถระทูลว่า  

“ควรสร้างมณฑป มหาบพิตร !”   

 

 

 

 

 

ตุมฺหากํ  ปน  นตฺตา  ทุฏฺ€คามณี  อภโย  นาม    

กาเรสฺสตีติ ฯ   

 

 

 

อถ ราชา ‘สเจ ภนฺเต มยฺหํ นตฺตา กริสฺสติ,  

กตํเยว มยาติ ทฺวาทสหตฺถํ ปาสาณตฺถมฺภํ อาหราเปตฺวา  

เทวานํปิยติสฺสร�ฺโ�  นตฺตา  ทุฏฺ€คามณี  อภโย  

นาม อิมสฺมึ ปเทเส ถูป� กโรตูติ อกฺขรานิ ลิขาเปตฺวา  

ปติฏฺ€าเปตฺวา  เถรํ  ปุจฺฉิ  ‘ปติฏฺ€ิตํ  นุ  โข  ภนฺเต  

ตมฺพปณฺณิทีเป สาสนนฺติ ฯ  ‘ปติฏฺ€ิตํ มหาราช สาสนํ  

มูลานิ  ปนสฺส  น  ตาว  โอตรนฺตีติ ฯ  ‘กทา  ปน  

ภนฺเต  มูลานิ  โอติณฺณานิ  นาม  ภวิสฺสนฺตีติ ฯ   

 

 

 

 

 

‘ยทา  มหาราช  ตมฺพปณฺณิทีปกานํ  มาตาปิตูนํ  

ตมฺพปณฺณิทีเป  ชาโต  ทารโก  ตมฺพปณฺณิทีเป  

ปพฺพชิตฺวา  ตมฺพปณฺณิทีปมฺหิเยว  วินยํ  อุคฺคเหตฺวา  

ตมฺพปณฺณิทีเป  วาเจสฺสติ  ตทา  สาสนสฺส  มูลานิ  

โอติณฺณานิ  นาม  ภวิสฺสนฺตีติ ฯ   

 

‘อตฺถิ  ปน  ภนฺเต  อีทิโส  ภิกฺขูติ ฯ  ‘อตฺถิ  

มหาราช  มหาอริฏฺโ€  ภิกฺขุ  ปฏิพโล  เอตสฺมึ  

กมฺเมติ ฯ  ‘มยา  เอตฺถ  ภนฺเต  กึ  กตฺตพฺพนฺติ ฯ  

‘มณฺฑป�  มหาราช  กาตุํ  วฏฺฏตีติ ฯ   
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เพื่อจตุตถสังคายนา 

พระราชาทรงรับว่า  “ดีละ เจ้าข้า !” แล้วรับสั่ง

ให้สร้างมณฑปด้วยราชานุภาพ ซึ่งเป็นเช่นกับมณฑปที่

พระเจ้าอชาตศัตรูมหาราชทรงสร้างในคราวทำมหาสังคีติ 

(คือสังคายนาครั้งแรก) ไว้ในเน้ือที่ของอำมาตย์ชื่อเมฆ

วรรณาภัย (ของพระเจ้าเมฆวรรณาภัย) แล้วทรงรับสั่งให้

พวกพนักงานตาลาวจรดนตรีทั้งปวง ฝึกซ้อมในศิลปะของ

ตนๆ ไว้ แล้วทรงรับสั่งว่า “โยม จักดูรากเหง้าแห่ง  

พระศาสนา ที่หยั่งลงแล้ว” ดังนี้ มีบุรุษจำนวนหลายพัน 

แวดล้อมแล้ว ได้เสด็จไปถึงถูปาราม.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

‘สาธุ  ภนฺเตติ  ราชา  เมฆวณฺณาภยสฺส    

อมจฺจสฺส  ปริเวณฏฺ€าเน  มหาสงฺคีติกาเล  อชาตสตฺตุ-

มหาราเชน  กตมณฺฑปปฺปการํ  ราชานุภาเวน  มณฺฑป�  

กาเรตฺวา  สพฺพตาลาวจเร  สกสกสิปฺเปสุ  ปโยเชตฺวา  

สาสนสฺส  มูลานิ  [๑๐๔]  โอตรนฺตานิ  ปสฺสิสฺสามีติ  

อเนกปุริสสหสฺสปริวุโต  ถูปารามํ  อนุปฺปตฺโต ฯ   
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เริ่มเรื่องจตุตถสังคายนา 

โดยสมัยนั้นแล ภิกษุ ๖๘,๐๐๐ รูป ประชุมกัน  

ที่ถูปาราม.  อาสนะของพระมหามหินทเถระ เขาปูหัน

หนา้ไปทางดา้นทิศทักษณิ.  ธรรมาสนข์องพระมหาอรฏิฐเถระ  

เขาจัดตั้ งหันหน้าไปทางด้านทิศอุดร.  ครั้ง น้ันแล   

พระมหาอริฏฐเถระอันพระมหินทเถระเชื้อเชิญแล้วก็นั่ง

บนธรรมาสน์ โดยลำ ดับอันถึ งแก่ตนตามสมควร .    

พระมหาเถระ ๖๘ รูป ซึ่งมีพระมหินทเถระเป็นประมุข   

ก็นั่งล้อมธรรมาสน์.  พระกนิษฐภาดา แม้ของพระราชา

พระนามว่า มัตตาภยเถระ  เป็นผู้เอาธุระการงาน (คือ

ต้ังใจศึกษาเล่าเรียน) ร่วมกับภิกษุ ๕๐๐ รูป  นั่งล้อม

ธรรมาสน์ของพระมหาอริฏฐเถระน้ันแล ด้วยต้ังใจว่า  

“จักเรียนเอาพระวินัย”.  พวกภิกษุแม้ที่เหลือ และบริษัท

พร้อมด้วยพระราชา ก็ได้นั่งบนที่นั่งอันถึงแก่ตนๆ แล้ว. 

ครั้งนั้น ท่านพระมหาอริฏฐเถระได้แสดงนิทาน

แห่งพระวินัยว่า  “โดยสมัยนั้น พระผู้มีพระภาคพุทธเจ้า

ประทับอยู่ที่โคนต้นสะเดา อันนเฬรุยักษ์สิง ใกล้เมือง

เวรัญชา”  ดังนี้เป็นต้น.  ก็แลเมื่อท่านพระอริฏฐเถระ 

แสดงนิทานแห่งพระวินัยแล้ว อากาศก็ร้องคำรามดัง

สนั่น.  สายฟ้าอันมิใช่ฤดูกาล ก็แลบแปลบปลาบ.  พวก

เทวดาได้ถวายสาธุการแล้ว.  มหาปฐพีไหวหวั่น จนถึง

ที่สุดน้ำรองแผ่นดิน.   

เมื่อปาฏิหาริย์หลายอย่างเป็นไปอยู่อย่างนั้น ท่าน

พระอริฏฐเถระซึ่งมี พระมหาเถระขีณาสพ เจ้าคณะ

แต่ละคณะ ๖๘ รูป  อันมีพระมหามหินท์เป็นประมุข 

และภิกษุหกหมื่นรูปนอกจากนั้นห้อมล้อมแล้วได้ประกาศ

พระวินัยปิฎก อันแสดงซึ่งคุณมีพระกรุณาของพระศาสดา

เป็นต้น  ซึ่งกำจัดความดิ้นรนทางกายกรรมวจีกรรมของ

เหล่าชนผู้ทำตามคำพร่ำสอนของพระผู้มีพระภาคเจ้า ใน

ท่ามกลางแห่งมหาวิหารถูปาราม  ในวันปวารณาเดือน

กัตติกาแรก.  ก็ท่านพระอริฏฐเถระครั้นประกาศแล้วบอก

สอนแก่ภิกษุเป็นอันมาก คือ ให้ต้ังอยู่ในหทัยของภิกษุ

มากหลาย ดำรงอยู่ตราบเท่าอายุ  แล้วก็ปรินิพพานด้วย

อนุปาทิเสสนิพพานธาตุ. 

 

 

 

เตน  โข  ปน  สมเยน  ถูปาราเม  อฏฺ€สฏฺ€ิ  

ภิกฺขุสหสฺสานิ  สนฺนิปตึสุ ฯ  มหามหินฺทตฺเถรสฺส  

อาสนํ  ทกฺขิณาภิมุขํ  ป�ฺ�ตฺตํ  โหติ ฯ  มหาอริฏฺ€ตฺ-

เถรสฺส  ธมฺมาสนํ  อุตฺตราภิมุขํ  ป�ฺ�ตฺตํ  โหติ ฯ  

อถโข  มหาอริฏฺ€ตฺเถโร  มหินฺทตฺเถเรน  อชฺฌิฏฺโ€  

อตฺตโน  อนุรูเปน  ปตฺตานุกฺกเมน  ธมฺมาสเน  นิสีทิ ฯ  

มหินฺทตฺเถรปฺปมุขา  อฏฺ€สฏฺ€ิ  มหาเถรา  ธมฺมาสนํ  

ปริวาเรตฺวา  นิสีทึสุ ฯ  ร�ฺโ�ปิ  กนิฏฺ€ภาตา    

มตฺตาภยตฺเถโร  นาม  ธุรคฺคาโห  หุตฺวา  วินยํ  

อคุคฺณหฺสิสฺามตี ิป�จฺห ิภกิขฺสุเตห ิสทธฺ ึมหาอรฏิ€ฺตเฺถรสสฺ  

ธมฺมาสนเมว  ปริวาเรตฺวา  นิสีทิ ฯ  อวเสสาปิ  ภิกฺขู  

สราชิกา  จ  ปริสา  อตฺตโน  อตฺตโน  ปตฺตาสเน    

นิสีทึสุ ฯ 

อถายสฺมา มหาอริฏฺ€ตฺเถโร ‘เตน สมเยน พุทฺโธ  

ภควา เวร�ฺชายํ วิหรติ นเฬรุปุจิมนฺทมูเลติ วินยนิทานํ  

อภาสิ ฯ  ภาสิเต  จ  ปนายสฺมตา  อริฏฺ€ตฺเถเรน  

วินยนิทาเน อากาสํ มหาวิรวํ วิรวิ ฯ  อกาลวิชฺชุลตา  

นิจฺฉรึสุ ฯ  เทวตา  สาธุการํ  อทํสุ ฯ  มหาป€วี  

อุทกปริยนฺตํ  กตฺวา  สงฺกมฺปิ ฯ   

 

 

เอวํ อเนเกสุ ปาฏิหาริเยสุ วตฺตมาเนสุ อายสฺมา  

อริ ฏฺ€ตฺ เถโร  มหามหินฺทปฺปมุ เขหิ  อฏ€สฏฺ€ิยา    

ปจฺเจกคณีหิ  ขีณาสวมหาเถเรหิ  ตท�ฺเ�หิ  จ    

สฏฺ€ิสหสฺเสหิ ภิกฺขูหิ ปริวุโต ป€มกตฺติกปวารณาทิวเส  

ถูปารามมหาวิหารมชฺเฌ สตฺถุกรุณาทิคุณปริทีปกํ ภควโต  

อนุสฏฺ€ิกรานํ กายกมฺมวจีกมฺมวิปฺผนฺทิตวินยนํ วินยปิฏกํ  

ปกาเสสิ ฯ  [๑๐๕] ปกาเสตฺวา จ ยาวตายุกํ ติฏฺ€มาโน  

พหูนํ  วาเจตฺวา  พหูนํ  หทเย  ปติฏฺ€าเปตฺวา    

อนุปาทิเสสาย  นิพฺพานธาตุยา  ปรินิพฺพายิ ฯ  เตปิ  

โข  มหามหินฺทปฺปมุขา  ตสฺมึ  สมาคเม   
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พระมหาเถระ ๖๘ รูปแม้เหล่านั้นแล อันมี

พระมหามหินท์เป็นประมุข ผู้เอาธุระการงาน มา

ประชุมพร้อมกันแล้วในสมาคมนั้น ทั้งหมดเป็นเจ้า

คณะแต่ละคณะ เป็นสาวกของพระธรรมราชา มี

อาสวะสิ้นแล้วได้บรรลุวสี มีวิชชา ๓  ฉลาดใน

อิทธิฤทธิ์ รู้แจ้งอุดมอรรถอนุสาสน์พระราชา  

พระเถระผู้แสวงหาคุณใหญ่แสดงแสงสว่าง (คือ

ความสว่างแห่งญาณ) ให้เห็นชัด  ยังแผ่นดิน (คือ

เกาะลังกา) น้ีให้รุ่งเรืองแล้วก็ปรินิพพานเหมือน

กองไฟลุกโพลงแล้วดับไป ฉะนั้น.   

จำเนยีรกาลตอ่มาแตก่าลปรนิพิพานแหง่พระมหาเถระ

เหล่านั้น ลำดับสืบต่อกันมาแห่งอาจารย์  ซึ่งมีประการ

ดังกล่าวแล้วในตอนต้นอย่างนี้ คือ พระมหาเถระแม้เหล่า

อื่น  ผู้เป็นอันเตวาสิกของพระเถระเหล่านั้น  และ  

พระเถระทั้งหลาย มีพระติสสทัตตะ พระกาฬสุมนะ และ

พระทีฆสุมนะ เป็นต้น  ผู้เป็นอันเตวาสิกแห่งอันเตวาสิก

ท้ังหลาย ของพระมหาอริฏฐเถระ ได้นำพระวินัยปิฎกนี้

มาจนถึงทุกวันนี้.   

เพราะเหตุนั้น ข้าพเจ้าจึงกล่าวไว้ว่า  “ก็ถัดจาก

ตติยสังคายนามา  พระเถระทั้งหลายมีพระมหินท์เป็นต้น 

ได้นำพระวินัยปิฎกมาสู่เกาะนี้,  พระเถระทั้งหลาย มีพระ

อริฏฐเถระเป็นต้น เรียนจาก (สำนัก) พระมหินท์แล้ว ได้

นำมาตลอดเวลาระยะหน่ึง,  ต้ังแต่เวลาพระอริฏฐเถระ

เป็นต้นนั้นนำมา  พระวินัยปิฎกนั่น  พึงทราบว่า ได้

นำสืบมาโดยลำดับอาจารย์ ซึ่งเป็นการสืบลำดับอันเตวา

สิก ของพระอริฏฐเถระเป็นต้นเหล่านั้นนั่นเอง จนถึงทุก

วันนี้.   
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บทมาติกาว่า “พระวินัยปิฎกตั้งอยู่แล้วในบุคคลใด  
ข้าพเจ้าจะเฉลย ต่อไป.  พระวินัยปิฎกของบุคคลเหล่าใด 
ยอ่มเปน็ไปไมพ่รอ่ง ทัง้โดยบาล ีทัง้โดยอรรถ คือไม่เลอะเลือน
แม้น้อยหนึ่ง เหมือนน้ำมันงาที่ใส่ไว้ในหม้อ แก้วมณีย่อม
ไม่ซึมออกฉะนั้น พึงทราบว่า “พระวินัยปิฎกตั้งอยู่แล้วใน
บุคคลเห็นปานนั้น ซึ่งเป็นผู้มีสติ คติ และธิติมีประมาณ
ยิ่ง ผู้เป็นลัชชี  มักมีความรังเกียจ ใคร่ต่อการศึกษา”.   

อฏฺ€สฏฺ€ิ  มหาเถรา ธุรคฺคาหา  สมาคตา   

ปจฺเจกคณิโน  สพฺเพ ธมฺมราชสฺส  สาวกา   

¢Õ³ÒÊÇÒ  ÇÊÔ»Ú»µÚµÒ àµÇÔªÚªÒ  ÍÔ·Ú¸Ôâ¡ÇÔ·Ò   

อุตฺตมตฺถมภิ�ฺ�าย อนุสาสึสุ  ราชิโน ฯ   

อาโลกํ  ทสฺสยิตฺวาน โอภาเสตฺวา  มหึ  อิมํ   

ชลิตฺวา  อคฺคิขนฺธาว ปรินิพฺพึสุ  มเหสโย ฯ   

 

 

 

 

เตสํ  ปรินิพฺพานโต  อปรภาเค  อ�ฺเ�ปิ  เตสํ  

เถรานํ  อนฺเตวาสิกา  ติสฺสทตฺตกาฬสุมนทีฆสุมนาทโย  

จ  มหาอริฏฺ€ตฺเถรสฺส  อนฺเตวาสิกานํ  อนฺเตวาสิกา  

จาติ  เอวํ  ปุพฺเพ  วุตฺตปฺปการา  อาจริยปรมฺปรา  

อิมํ  วินยปิฏกํ  ยาว  อชฺชตนา  อาเนสุํ ฯ   

 

 

 

เตน  วุตฺตํ  ตติยสงฺคหโต  ปน  อุทฺธํ  อิมํ  

ทีป�  มหินฺทาทีหิ  อาภฏํ  มหินฺทโต  อุคฺคเหตฺวา  ก�ฺจิ  

กาลํ  อริฏฺ€ตฺเถราทีหิ  อาภฏํ  ตโต  ยาว  อชฺชตนา  

เตสํเยว  อนฺเตวาสิกปรมฺปรภูตาย  อาจริยปรมฺปราย  

อาภฏนฺติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 
กตฺถ  ปติฏฺ€ิตนฺติ ฯ  เยสํ  ปาลิโต  จ  อตฺถโต  

จ  อนูนํ  วตฺตติ  มณิฆเฏ  ปกฺขิตฺตเตลมิว  อีสกมฺปิ  
น ปคฺฆรติ เอวรูเปสุ อธิมตฺตสติคติธิติมนฺเตสุ ลชฺชีสุ  
กุกฺกุจฺจเกสุ  สิกฺขากาเมส  ปุคฺคเลสุ  ปติฏฺ€ิตนฺติ    
เวทิตพฺพํ ฯ   
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อานิสงส์แห่งการเรียนพระวินัย ๕ ข้อ 

เพราะฉะนั้น เพื่อให้พระวินัยตั้งมั่น อันภิกษุผู้

กำหนดรู้อานิสงส์แห่งวินัยปริยัติ (การเรียนพระวินัย) 

ใคร่ต่อการศึกษา ก็ควรเรียนพระวินัย.  ในอธิการว่าด้วย

การพรรณนานิทานนั้น  มีอานิสงส์แห่งการเรียนพระวินัย 

ดังต่อไปนี้.   

จริงอยู่ บุคคลผู้ฉลาดในวินัยปริยัติ ย่อมเป็นผู้ตั้ง

อยู่ในฐานเป็นมารดาบิดาของเหล่ากุลบุตร ผู้ได้ศรัทธาใน

พระศาสนา.  เพราะว่า บรรพชาอุปสมบทข้อปฏิบัติวัตร

ใหญ่น้อย  ความเป็นผู้ฉลาดในอาจาระและโคจรของกุล

บุตรเหล่านั้น เนื่องด้วยความฉลาดในวินัยปริยัตินั้น.   

อีกประการหนึ่ง เพราะอาศัยวินัยปริยัติ กองศีล

ของตน ย่อมเป็นของอันบุคคลนั้น  คุ้มครองรักษาดีแล้ว,  

ย่อมเป็นท่ีพึ่งพิงของเหล่ากุลบุตร ผู้ถูกความสงสัย

ครอบงำ,  ย่อมกล้าพูดในท่ามกลางสงฆ์,  ย่อมข่มขี่พวก

ข้าศึกได้ด้วยดี โดยสหธรรม,  ย่อมเป็นผู้ปฏิบัติเพื่อความ

ตั้งมั่นแห่งพระสัทธรรม,  เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาค

เจ้าจึงตรัสว่า  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย อานิสงส์ ๕ เหล่านี้ 

(มีอยู่) ในบุคคลผู้ทรงพระวินัย  คือ   

๑ กองศีลของตน ย่อมเป็นของอันบุคคลนั้น    

 คุ้มครองรักษาไว้ ดีแล้ว 

๒ ย่อมเป็นที่พึ่งพิงของเหล่ากุลบุตร    

 ผู้ถูกความสงสัยครอบงำ 

๓ ย่อมเป็นผู้กล้าพูดในท่ามกลางสงฆ์ 

๔ ย่อมข่มขี่พวกข้าศึกได้ด้วยดี โดยสหธรรม 

๕ ย่อมเป็นผู้ปฏิบัติ เพื่อความตั้งมั่น   

 แห่งพระสัทธรรม.   

 

วินัยเป็นข้อปฏิบัติให้บรรลุความหลุดพ้น 

ก็อีกประการหน่ึง กุศลธรรมเหล่าใด ซึ่งมีสังวร

เป็นมูล อัน  พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้แล้ว,  บุคคล

ผู้ทรงวินัยนั่นแล ชื่อว่าเป็นทายาทแห่งกุศลธรรมเหล่านั้น 

เพราะธรรมเหล่านั้นมีวินัยเป็นมูล.   

 

ตสฺมา  วินยปติฏฺ€าปนตฺถํ  วินยปริยตฺติยา  

อานิสํสํ  สลฺลกฺเขตฺวา  สิกฺขากาเมน  ภิกฺขุนา  วินโย  

ปริยาปุณิตพฺโพ ฯ  [๑๐๖]  ตตฺรายํ  วินยปริยตฺติยา  

อานิสํโส ฯ   

 

วินยปริยตฺติกุสโล  หิ  ปุคฺคโล สาสเน  ปฏิ-

ลทฺธสทฺธานํ  กุลปุตฺตานํ  มาตาปิตุฏฺ€านิโย  โหติ ฯ  

ตทายตฺตา หิ เนสํ ปพฺพชา อุปสมฺปทา วตฺตานุวตฺต-  

ปฏิปตฺติ  อาจารโคจรกุสลตา ฯ   

 

อปิจสฺส  วินยปริยตฺตึ  นิ สฺสาย  อตฺตโน    

สีลกฺขนฺโธ  สุคุตฺโต  โหติ  สุรกฺขิโต,  กุกฺกุจฺจปฺปกตานํ  

ปฏิสฺสรณํ  โหติ,  วิสารโท  สงฺฆมชฺเฌ  โวหรติ,  

ปจฺจตฺถิเก  สหธมฺเมน  สุนิคฺคหิตํ  นิคฺคณฺหาติ,  

สทฺธมฺมฏฺ€ิติยา  ปฏิปนฺโน  โหติ ฯ  เตนาห  ภควา  

‘ป�ฺจิเม ภิกฺขเว อานิสํสา วินยธเร ปุคฺคเล อตฺตโน    

สีลกฺขนฺโธ  สุคุตฺโต  โหติ  สุรกฺขิโต  ฯเปฯ  สทฺธมฺมฏฺ-

€ิติยา  ปฏิปนฺโน  โหตีติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

เย  จาปิ  สํวรมูลกา  กุสลา  ธมฺมา  วุตฺตา  

ภควตา,  วินยธโร ปุคฺคโลเวสํ ทายาโท วินยมูลกตฺตา  

เตสํ  ธมฺมานํ ฯ   
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สมจริงดังคำที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่ า  

“วินัยย่อมมีเพื่อประโยชน์แก่สังวร (ความสำรวม)  สังวร

ย่อมมีเพื่อประโยชน์แก่อวิปปฏิสาร  (ความไม่เดือดร้อน)  

อวิปปฏิสารย่อมมีเพื่อประโยชน์แก่ความปราโมทย์  

ความปราโมทย์ย่อมมีเพื่อประโยชน์แก่ป�ติ (ความอิ่มใจ)  

ป�ติย่อมมีเพื่อประโยชน์แก่ปัสสัทธิ (ความสงบ)  ปัสสัทธิ

ย่อมมีเพื่อประโยชน์ แก่ความสุข  ความสุขย่อมมีเพ่ือ

ประโยชน์แก่สมาธิ (ความต้ังใจม่ัน)  สมาธิย่อมมีเพ่ือ

ประโยชน์แก่ยถาภูตญาณทัสสนะ (ความรู้เห็นตามเป็น

จริง)  ยถาภูตญาณทัสสนะย่อมมีเพื่อประโยชน์แก่นิพพิ

ทา (ความเบื่อหน่าย)  นิพพิทาย่อมมีเพื่อประโยชน์แก่

วิราคะ (ความสำรอกกิเลส)  วิราคะย่อมมีเพื่อประโยชน์

แก่วิมุตติ (ความหลุดพ้น)  วิมุตติย่อมมีเพื่อประโยชน์แก่

วิมุตติญาณทัสสนะ (ความรู้เห็นความหลุดพ้น)  วิมุตติ

ญาณทัสสนะย่อมมีเพื่อประโยชน์แก่อนุปาทาปรินิพพาน 

(ความดับ สนิทหาเชื้อมิได้)  การกล่าว การปรึกษา 

กิริยานั่งใกล้ ความเงี่ยโสตลงสดับ  แต่ละอย่างๆ มีอนุ

ปาทาปรินิพพาน คือ ความพ้นพิเศษแห่งจิตไม่ถือมั่นนั่น

เป็นผล.  เพราะฉะนั้น ควรทำความพยายามโดยเอื้อเฟื้อ

ในการเล่าเรียนพระวินัย ดังนี้แล.   

 

คาถาสรุปเรื่อง 

ด้วยลำดับแห่งคำเพียงเท่านี้ เป็นอันข้าพเจ้า

ประกาศใจความแห่งคาถานี้ว่า 

พระวินัยป�ฎกนี้ ผู้ใดกล่าวไว้ กล่าวไว้เพื่อใด 
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ประดิษฐานอยู่แล้วในผู้ใด ข้าพเจ้ากล่าววิธีดังนี้

แล้ว ภายหลัง (จักพรรณนาอรรถแห่งพระวินัย) 

ดังนี้  

ในมาติกาท่ีข้าพเจ้าตั้งไว้เพื่อสังวรรณนาพระวินัย

นั้นก่อน.  และการสังวรรณนาพาหิรนิทานแห่งพระวินัย 

กเ็ปน็อนัขา้พเจา้พรรณนาแลว้ตามทีไ่ดอ้ธบิายมา ดังนีแ้ล. 
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วุตฺตมฺปิ  เหตํ  ภควตา  ‘วินโย  สํวรตฺถาย,  

สํวโร  อวิปฏิสารตฺถาย,  อวิปฏิสาโร  ปามุชฺชตฺถาย,  

ปามุชฺชํ  ป�ตตฺถาย,  ป�ติ  ปสฺสทฺธตฺถาย,  ปสฺสทฺธิ  

สุขตฺถาย,  สุขํ  สมาธตฺถาย,  สมาธิ  ยถาภูต�าณ-  

ทสฺสนตฺถาย,  ยถาภูต�าณทสฺสนํ  นิพฺพิทตฺถาย,    

นิพฺพิทา  วิราคตฺถาย,  วิราโค  วิมุตฺตตฺถาย,  วิมตฺติ  

วิมุตฺติ�าณทสฺสนตฺถาย,  วิมุตฺติ�าณทสฺสนํ  อนุปาทา-

ปรินิพฺพานตฺถาย,  เอตทตฺถา  กถา  เอตทตฺถา  

มนฺตนา  เอตทตฺถา  อุปนิสา  เอตทตฺถํ  โสตาวธานํ  

ยทิทํ  อนุปาทา  จิตฺตสฺส  วิโมกฺโขติ ฯ  ตสฺมา    

วินยปริยตฺติยา  อาโยโค  กรณีโยติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[๑๐๗]  เอตฺตาวตา  ยา  สา  วินยสํวณฺณนตฺถํ  

มาติกา  €ปิตา  ตตฺถ   

วุตฺตํ เยน ยทา ยสฺมา ธาริตํ เยน จาภฏํ   

ยตฺถ ปติฏฺ€ิต�ฺเจต- เมตํ วตฺวา วิธินฺตโตติ   

อิมิสฺสา  ตาว  คาถาย  อตฺโถ  ปกาสิโต ฯ   

 

วินยสฺส  จ  พาหิรนิทานสํวณฺณนา  ยถาธิปฺปายํ  

สํวณฺณิตา  โหตีติ ฯ   

 

พาหิรนทิทานสํวณฺณนา 
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เวรัญชกัณฑ์วรรณนา   
 

***บัดนี้ ข้าพเจ้าจักทำพรรณนาเน้ือความแห่งบท

ทั้งหลายว่า  เตน  สมเยน  พุทฺโธ  ภควา  เป็นต้น  

à¾ÃÒÐ¢ŒÒ¾à¨ŒÒ¡Å‹ÒÇäÇŒáÅŒÇÇ‹Ò 

àÁ×èÍ¢ŒÒ¾à¨ŒÒáÊ´§ÍÃÃ¶áË‹§ºÒÅÕÇ‹Ò àµ¹ 

เป็นต้น โดยประการต่างๆ  จักทำการพรรณนา

อรรถแห่งพระวินัย ดังนี้.   

ข้าพเจ้าจักทำอรรถวรรณนา อย่างไรเล่า.   

 

 

อธิบายบทว่า “เตน” เป็นต้น 

คำว่า  “àµ¹”  เป็นคำแสดงออกโดยไม่กำหนด.  

พึงทราบปฏินิเทศแห่งบทว่า  “àµ¹”  นั้น  ด้วยคำนี้ว่า  

“àÂ¹”  ซ่ึงเป็นคำสรุป แม้มิได้กล่าวไว้ แต่สำเร็จโดย

ใจความในกาลต่อมา.  จริงอยู่ ความปริวิตกของท่าน

พระสารีบุตรอันเป็นเหตุแห่งการกราบ ทูลของการ

บัญญัติพระวินัยสำเร็จในกาลต่อมา.  เพราะฉะน้ัน พึง

ทราบการเชื่อมความในคำว่า  “àµ¹ ÊÁàÂ¹”  เป็นต้น 

นี้อย่างนี้ว่า ความปริวิตกนั้นบังเกิดขึ้นโดยสมัยใด โดย

สมัยนั้น พระผู้มีพระภาคพุทธเจ้าประทับอยู่ใกล้เมือง

เวรัญชา. 

จริงอยู่ วิธีนี้เป็นวิธีที่เหมาะในพระวินัยแม้ทั้งหมด 

คือ คำว่า  “àµ¹”  ท่านกล่าวไว้ในท่ีใดๆ ในที่นั้นๆ 

บัณฑิตพึงกระทำปฏินิเทศด้วยคำนี้ว่า  “àÂ¹” ซึ่งสำเร็จ

โดยใจความในเบื้องต้น หรือในภายหลัง.  ในการแสดง

วิธีที่เหมาะตามที่กล่าวนั้น มีตัวอย่างพอเป็นแนวทาง ดัง

ต่อไปนี้.  ภิกษุสุทินเสพเมถุนธรรม เพราะเหตุใด ดูก่อน

ภิกษุทั้งหลาย เราจักบัญญัติ สิกขาบทแก่ภิกษุทั้งหลาย 

เพราะเหตุนั้นแหละ มีคำอธิบายว่า  “ภิกษุสุทินเสพ 

เมถุนธรรม เพราะเหตุใด เราจักบัญญัติสิกขาบทเพราะ

เหตุนั้น.”  ปฏินิเทศย่อมควรด้วยคำนี้ว่า  “àÂ¹”  ซึ่ง

สำเร็จโดยใจความในเบื้องต้น อย่างนี้ก่อน.  ปฏินิเทศ

ย่อมควรด้วยคำนี้ว่า  “àÂ¹”  ซึ่งสำเร็จโดยใจความใน

[๑๐๘]  เวร�ฺชกณฺฑวณฺณนา   
 

***  อิทานิ   

 

 

เตนาติอาทิปา€สฺส อตฺถํ  นานปฺปการโต   

·ÊÚÊÂ¹Úâµ  ¡ÃÔÊÚÊÒÁÔ ÇÔ¹ÂÊÚÊµÚ¶Ç³Ú³¹¹ÚµÔ   

 

วุตฺตตฺตา  เตน  สมเยน  พุทฺโธ  ภควาติอาทีนํ  

อตฺถวณฺณนํ  กริสฺสามิ ฯ  เสยฺยถีทํ ฯ   

 

 

 

 

àµ¹Òติ  อนิยมนิทฺเทสวจนํ ฯ  ตสฺส  สรูเปน  

อวุตฺเตนาปิ  อปรภาเค  อตฺถโต  สิทฺเธน  àÂ¹ÒµÔ    

อิมินา  วจเนน  ปฏินิทฺเทโส  เวทิตพฺโพ ฯ  อปรภาเค  

หิ  วินยปฺป�ฺ�ตฺติ ยาจนเหตุภู โต  อายสฺมโต  

สารีปุตฺตสฺส ปริวิตกฺโก สิทฺโธ ฯ  ตสฺมา เยน สมเยน  

โส  ปริวิตกฺโก  อุทปาทิ,  เตน  สมเยน  พุทฺโธ  

ภควา  เวร�ฺชายํ  วิหรตีติ  เอวเมตฺถ  สมฺพนฺโธ    

เวทิตพฺโพ ฯ   

 

 

อยํ  หิ  สพฺพสฺมึปิ  วินเย  ยุตฺติ  ยทิทํ  ยตฺถ  

ÂµÚ¶  àµ¹Òติ  วุจฺจติ  ตตฺถ  ตตฺถ  ปุพฺเพ  วา  

ปจฺฉา  วา  อตฺถโต  สิทฺเธน  àÂ¹Òติ  อิมินา  วจเนน  

ปฏินิทฺเทโส  กาตพฺโพติ ฯ  ตตฺรีทํ  มุขมตฺตนิทสฺสนํ ฯ  

เตน  หิ  ภิกฺขเว  ภิกฺขูนํ  สิกฺขาปทํ  ป�ฺ�าเปสฺสามิ  

เยน  สุทินฺโน  เมถุนํ  ธมฺมํ  ปฏิเสวิ,  ยสฺมา  ปฏิเสวิ  

ตสฺมา  ป�ฺ�าเปสฺสามีติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ  เอวนฺตาว  

ปุพฺเพ  อตฺถโต  สิทฺเธน  เยนาติ  อิมินา  วจเนน  

ปฏินิทฺเทโส  ยุชฺชติ ฯ  เตน  สมเยน  พุทฺโธ  ภควา  

ราชคเห  วิหรติ  เยน  สมเยน  ธนิโย  กุมฺภการปุตฺโต  

ร�ฺโ� ทารูนิ อทินฺนํ อาทิยีติ เอวํ ปจฺฉา อตฺถโต    

สิทฺเธน เยนาติ อิมินา วจเนน ปฏินิทฺเทโส ยุชฺชตีติ ฯ  
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ภายหลัง อย่างนี้ว่า พระธนิยะบุตรนายช่างหม้อ ถือเอา

ของที่เจ้าของมิได้ให้ คือ ไม้ทั้งหลายของหลวง โดยสมัย

ใด โดยสมัยนั้น พระผู้มีพระภาคประทับ อยู่ใกล้กรุง

ราชคฤห์.  *** (ส.  ๘/๒๕๑๓)  เนื้อความแห่งคำว่า  

“เตน”  เป็นอันข้าพเจ้ากล่าวแล้วด้วยประการฉะนี้.   

 

อธิบายบทว่า  “สมเยน” เป็นต้น 

ส่วน สมยศัพท์ ซึ่งมีในบทว่า ÊÁàÂ¹ นี้   

ยอ่มปรากฏในอรรถ ๙ อยา่ง คอืสมวายะ ๑  

ขณะ ๑  กาละ ๑  สมุหะ ๑ เหตุ ๑  ทิฏฐิ ๑  

ปฏิลาภะ ๑  ปหานะ ๑ ปฏิเวธะ ๑  

ก่อน. 

จรงิอยา่งนัน้ สมยศพัท ์ มสีมวายะเปน็อรรถ ในคำ

ทั้งหลายมีอาทิ อย่างนี้ว่า  “ชื่อแม้ไฉน แม้พรุ่งนี้ เราทั้ง

หลายพึงเข้าไปให้เหมาะกาลและความพร้อมกัน”.  มี

ขณะเป็นอรรถในคำทั้งหลายมีอาทิอย่างนี้ว่า “ภิกษุทั้ง

หลาย ก็ขณะและสมัยเพื่ออยู่พรหมจรรย์ มีหนึ่งแล”.  มี

กาละเป็นอรรถ ในคำท้ังหลายมีอาทิอย่างนี้ว่า “คราว

ร้อน คราวกระวนกระวาย”.  มีสมุหะเป็นอรรถ ในคำทั้ง

หลายมีอาทิอย่างนี้ว่า “ประชุมใหญ่ในป่ามหาวัน”.  มี

เหตเุปน็อรรถ ในคำทัง้หลายมีอาทอิยา่งน้ีวา่ “ดกูอ่นภทัทาลิ 

แม้เหตุแล ได้เป็นของอันท่านไม่ได้แทงตลอดแล้วว่า ‘แม้

พระผู้มีพระภาคเจ้าแล เสด็จอยู่ในกรุงสาวัตถี,  แม้

พระองค์จักทรงทราบเราว่า ‘ภิกษุชื่อว่า ภัททาลิมิใช่ผู้มี

ปกติทำให้บริบูรณ์ด้วยสิกขาในศาสนาของพระศาสดา,  

ดูก่อนภัททาลิ เหตุแม้น้ีแล ได้เป็นของอันท่านไม่ได้แทง

ตลอดแล้ว”.  มีทิฏฐิเป็นอรรถ ในคำทั้งหลายมีอาทิอย่าง

นี้ว่า “ก็โดยสมัยนั้นแล ปริพาชกชื่ออุคคหมานะบุตรของ

สมณมุณฑิกา อาศัยอยู่ในอารามของนางมัลลิกา ศาลา

หลังเดียวใกล้แถวต้นมะพลับ เป็นที่สอนทิฏฐิเป็นที่เรียน”.  

มีปฏิลาภะเป็นอรรถ ในคำทั้งหลายมีอาทิอย่างนี้ว่า 

“ประโยชน์ใด ในทิฏฐธรรมน่ันแลด้วย 

ประโยชน์ใด เป็นไปในสัมปรายภพด้วย นัก

ปราชญ์ ท่านเรียกว่า บัณฑิต เพราะได้เฉพาะซึ่ง

ประโยชน์นั้น”.   

[๑๐๙]  วุตฺโต  เตนาติ  วจนสฺส  อตฺโถ ฯ  ***(ส.๗/

๒๕๑๘)   

 

 

 

 

 

 

***ÊÁàÂ¹Òติ  เอตฺถ  ปน  สมยสทฺโท  ตาว 

ÊÁÇÒàÂ  ¢à³  ¡ÒàÅ ÊÁÙàË  àËµØ·Ô¯þ€ÔÊØ   

»¯ÔÅÒàÀ  »ËÒà¹  ¨ »¯ÔàÇà¸  ¨  ·ÔÊÚÊµÔ Ï   

 

 

ตถาหิสฺส อปฺเปว นาม เสฺวปิ อุปสงฺกเมยฺยาม  

กาล�ฺจ  สมย�ฺจ  อุปาทายาติ  เอวมาทีสุ  สมวาโย  

อตฺโถ ฯ  เอโก  จ  โข  ภิกฺขเว  ‘ขโณ  จ  สมโย  จ  

พฺรหฺมจริยวาสายาติ  เอวมาทีสุ  ขโณ  อตฺโถ ฯ  

‘อุณฺหสมโย  ปริฬาหสมโยติ  เอวมาทีสุ  กาโล ฯ  

‘มหาสมโย  ปวนสฺมินฺติ  เอวมาทีสุ  สมูโห ฯ  ‘สมโยปิ  

โข  เต  ภทฺทาลิ  อปฏิวิทฺโธ  อโหสิ  ภควาปิ  โข  

สาวตฺถิยํ  วิหรติ  โสปิ  มํ  ชานิสฺสติ  ‘ภทฺทาลิ  นาม  

ภิกฺขุ  สตฺถุ  สาสเน  สิกฺขาย  อปริปูรีการีติ,  อยมฺปิ  

โข  เต  ภทฺทาลิ  สมโย  อปฏิวิทฺโธ  อโหสีติ  เอวมา

ทีสุ  เหตุ ฯ  ‘เตน  โข  ปน  สมเยน  อุคฺคาหมาโน  

ปริพฺพาชโก  สมณมุณฺฑิกาปุตฺโต  สมยปฺปวาทเก    

ติณฺฑุกาจิเร เอกสาลเก มลฺลิกาย อาราเม ปฏิวสตีติ  

เอวมาทีสุ  ทิฏฺ€ิ ฯ   

 

 

 

 

 

·Ô¯þà€ ¸ÁÚàÁÇ âÂ ¨µÚâ¶ âÂ ¨µÚâ¶ ÊÁÚ»ÃÒÂÔâ¡ 

ÍµÚ¶ÒÀÔÊÁÂÒ ¸ÕâÃ »³Ú±ÔâµµÔ »ÇØ¨Ú¨µÕµÔ 
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มีปหานะเป็นอรรถ ในคำทั้งหลายมีอาทิอย่างนี้ว่า  

“ภิกษุนี้ ได้กระทำที่สุดทุกข์เพราะละมานะโดยชอบ”.  มี

ปฏิ เวธะเป็นอรรถ ในคำทั้ งหลายมีอาทิอย่างนี้ ว่า  

“อรรถคือความบีบคั้นแห่งทุกข์ อรรถคือข้อที่ทุกข์เป็น

สังขตธรรม  อรรถคือความแผดเผาแห่งทุกข์  อรรถคือ

ความแปรปรวนแห่งทุกข์เป็นอรรถที่ควรแทงตลอด”.  

แต่ในที่นี้ สมยศัพท์นั้น มีกาละเป็นอรรถ.  เพราะเหตุนั้น 

พึงเห็นเนื้อความในบทว่า “เตน สมเยน” นี้  อย่างนี้ว่า  

“ความรำพึงเป็นเหตุทูลวิงวอนให้ทรงบัญญัติวินัย เกิดขึ้น

แก่ท่านพระสารีบุตร โดยกาลใด,  โดยกาลนั้น”.   

ในบทว่า “เตน สมเยน” นี้ โจทก์ท้วงว่า  “เมื่อ

เป็นเช่นนั้น เหตุไร  ในวินัยน้ี จึงทำนิเทศ ด้วยตติยา

วิภัตติว่า ‘เตน  สมเยน’ ไม่ทำด้วยทุติยาวิภัตติว่า ‘เอกํ 

สมยํ’ เหมือนในสุตตันตะ  และด้วยสัตตมีวิภัตติว่า 

‘ยสฺมึ สมเย กามาวจรํ’ เหมือนในอภิธรรมเล่า”.  เฉลย

ว่า เพราะความสมกับใจความโดยประการอย่างนั้น  ใน

สุตตันตะและอภิธรรมน้ัน  และเพราะความสมกับ

ใจความ โดยประการอื่นในวินัยนี้. 

สมกับใจความอย่างไร.  สมยศัพท์ มีอัจจันต-

สงัโยคเปน็อรรถ เหมาะในสตุตนัตะกอ่น.  จรงิอยู ่พระผูมี้

พระภาคเจ้าเสด็จอยู่ด้วยกรุณาวิหารตลอดท่ีสุด สมัยที่

ทรงแสดงพระสุตตันตะทั้งหลาย มีพรหมชาลสูตรเป็นต้น

ทีเดียว.  เพราะเหตุนั้น ในสุตตันตะนั้น ท่านจึงทำอปุโยค

นเิทศเพือ่สอ่งเนือ้ความนัน้.  ก็ สมยศพัท์ มีอธกิรณะเป็น

อรรถและความกำหนดภาวะ ด้วยภาวะเป็นอรรถ ย่อม

เหมาะในอภิธรรม.  จริงอยู่ สมยศัพท์มีกาละเป็นอรรถ 

และมีสมุหะเป็นอรรถ เป็นอธิกรณ์ แห่งธรรมทั้งหลายมี

ผัสสะเป็นต้น ท่ีพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัส ในอภิธรรมนั้น  

ภาวะแห่งธรรมเหล่าน้ัน อันท่านย่อมกำหนดด้วยความมี

แห่งสมัย กล่าวคือ ขณะสมวายะ และเหตุ.  เพราะเหตุ

นั้น ในอภิธรรมนั้นท่านจึงทำนิเทศด้วยสัตตมีวิภัตติเพ่ือ

ส่องเนื้อความนั้น.  ส่วนในวินัยน้ี สมยศัพท์มีเหตุเป็น

อรรถ และมีกรณะเป็นอรรถจึงสมกัน.   

กส็มยับญัญตัสิิกขาบทใดน้ัน เปน็สมัยท่ีพระสารบีตุร

เป็นต้น รู้ได้ยาก,  โดยสมัยน้ันอันเป็นเหตุ และกรณะ 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงบัญญัติสิกขาบททั้งหลาย และ

ทรงพิจารณาดูเหตุแห่งการบัญญัติสิกขาบท ได้เสด็จ

เอวมาทีสุ  ปฏิลาโภ ฯ  ‘สมฺมามานาภิสมยา  

อนฺตมกาสิ  ทุกฺขสฺสาติ  เอวมาทีสุ  ปหานํ ฯ  [๑๑๐]  

‘ทุกฺขสฺส  ป�ฬนฏฺ โ€  สงฺขตฏฺ โ€  สนฺตาปฏฺ โ€    

วิปริณามฏฺโ€  อภิสมยฏฺโ€ติ  เอวมาทีส ุ  ปฏิเวโธ    

อตฺโถ ฯ  อิธ  ปนสฺส  กาโล  อตฺโถ ฯ  ตสฺมา  ‘เยน  

กาเลน  อายสฺมโต  สารีปุตฺตสฺส  วินยปฺป�ฺ�ตฺติยาจน-

เหตุภูโต  ปริวิตกฺโก  อุทปาทิ,  เตน  กาเลนาติ    

เอวเมตฺถ  อตฺโถ  ทฏฺ€พฺโพ ฯ   

 

 

เอตฺถาห  ‘อถ  กสฺมา  ยถา  สุตฺตนฺเต  เอกํ  

สมยนฺติ  อุปโยควจเนน  นิทฺเทโส  กโต,  อภิธมฺเม  จ  

ÂÊÚÁÖ  ÊÁàÂ  ¡ÒÁÒÇ¨Ã¹Úติ  ภุมฺมวจเนน,  ตถา    

อกตฺวา  อิธ  àµ¹  ÊÁàÂ¹Òติ  กรณวจเนน  นิทฺเทโส  

กโตติ ฯ  ตตฺถ ตถา อิธ จ อ�ฺ�ถา อตฺถสมฺภวโต ฯ  

***(ส.๗/๒๕๑๘)   

 

 

กถํ ฯ  สุตฺตนฺเต  ตาว  อจฺจนฺตสํโยคตฺโถ  

สมฺภวติ ฯ  ยํ  หิ  สมยํ  ภควา  พฺรหฺมชาลาทีสุ  

สุตฺตนฺตานิ เทเสสิ อจฺจนฺตเมว ตํ สมยํ กรุณาวิหาเรน  

วิหาสิ ฯ  ตสฺมา ตทตฺถโชตนตฺถํ ตตฺถ อุปโยคนิทฺเทโส  

กโต ฯ  อภิธมฺเม จ อธิกรณตฺโถ ภาเวน ภาวลกฺขณตฺโถ  

จ  สมฺภวติ ฯ  อธิกรณํ  หิ  กาลตฺโถ  สมูหตฺโถ  จ  

สมโย ตตฺถ วุตฺตานํ ผสฺสาทิธมฺมาน ํ ขณสมวายเหตุ-  

สงฺขาตสฺส  สมยสฺส  ภาเวน  เตสํ  ภาโว  ลกฺขิยติ ฯ  

ตสฺมา  ตทตฺถโชตนตฺถํ  ตตฺถ  ภุมฺมวจเนน  นิทฺเทโส  

กโต ฯ  อิธ ปน เหตุอตฺโถ กรณตฺโถ จ สมฺภวติ ฯ   

 

 

 

 

 

โย หิ โส สิกฺขาปทปฺป�ฺ�ตฺติสมโย สารีปุตฺตาทีหิ  

ทูวิ�ฺเ�ยฺโย,  เตน สมเยน เหตุภูเตน กรณภูเตน จ    

สิกฺขาปทานิ ป�ฺ�าปยนฺโต สิกฺขาปทปฺป�ฺ�ตฺติเหตุ�ฺจ  

อเวกฺขมาโน  ภควา  ตตฺถ  ตตฺถ  วิหาสิ ฯ  [๑๑๑]  
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ประทับอยู่ในที่นั้นๆ.  เพราะฉะนั้น บัณฑิตพึงทราบว่า 

ท่านทำนิเทศด้วยตติยาวิภัตติในวินัยนี้ เพื่อส่องเนื้อความ

นั้น.  ก็ ในที่นี้ มีคาถา (ด้วยสามารถแห่งการสงเคราะห์

เนื้อความตามที่กล่าวแล้ว) ดังต่อไปนี้ว่า   

เพราะพิจารณาเน้ือความน้ันๆ  ท่านพระ

เถระทั้งหลาย จึงกล่าวสมยศัพท์ในพระสูตรและ

¾ÃÐÍÀÔ¸ÃÃÁ áË‹§ã´áË‹§Ë¹Öè§ Œ́ÇÂ·ØµÔÂÒÇÔÀÑµµÔ 

และสัตตมีวิภัตติ,  สมยศัพท์นั้น ท่านกล่าวในพระ

วินัยนี้ ด้วยตติยาวิภัตติเท่านั้น.   

ส่วนพระโบราณาจารย์พรรณนาไว้ว่า “ความต่าง

กันนี้ว่า ‘ตํ สมยํ’ (ตลอดสมัยนั้น) ก็ดี ว่า ‘ตสฺมึ สมเย’ 

(ในสมัยนั้น) ก็ดี ว่า  ‘เตน สมเยน’ (โดยสมัยนั้น) ก็ดี 

แปลกกันแต่เพียงถ้อยคำ,  ในทุกๆ บท มีสัตตมีวิภัตติ

เท่านั้นเป็นอรรถ.  เพราะฉะน้ัน ตามลัทธิของพระ

โบราณาจารย์นั้น แม้เมื่อท่านกล่าวคำว่า ‘เตน สมเยน’ 

(แปลว่า โดยสมัยนั้น) ก็พึงเห็น ความว่า ‘ตสฺมึ  สมเย’ 

(แปลว่า ในสมัย นั้น). 

ข้าพเจ้าจักพรรณนาอรรถแห่งบทเหล่านี้ว่า ‘พุทฺโธ 

ภควา’ ดังนี้ เป็นต้นข้างหน้า.   

 

อรรถาธิบายคำว่า  เวร�ฺชายํ วิหรติ 

ก็ พึงทราบวินิจฉัยในคำว่า เวร�ฺชายํ วิหรติ นี้ 

ดังต่อไปนี้:-  คำว่า เวร�ฺชายํ นี้ เป็นชื่อเมืองใดเมือง

หนึ่ง.  ในเมืองเวรัญชานั้น.  คำว่า เวร�ฺชายํ นี้ เป็น

สัตตมีวิภัตติลงในอรรถว่าใกล้.  คำว่า ÇÔËÃµÔ เป็นการ

แสดงถึงความเป็นผู้พร้อมเพรียงด้วยธรรม เครื่องอยู่

อย่างใดอย่างหน่ึง บรรดาธรรมเครื่องอยู่คืออิริยาบถ

วิหาร ทิพพวิหาร พรหมวิหาร และอริยวิหาร โดยไม่

แปลกกัน.  แต่ในที่นี้ แสดงถึงการประกอบด้วยอิริยาบถ

อย่างใดอย่างหนึ่ง บรรดาอิริยาบถมีประเภท คือ การยืน 

การเดิน การนั่ง และการนอน.  เพราะฉะนั้น พระผู้มี

พระภาคเจ้าประทับยืนอยู่ก็ดี เสด็จดำเนินไปก็ดี ประทับ

นั่งอยู่ก็ดี บรรทมอยู่ก็ดี บัณฑิตพึงทราบว่า เสด็จประทับ

อยู่ทั้งนั้น.  จริงอยู่ พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น ทรง

บำบัดความลำบากแห่งอิริยาบถอย่างหน่ึง ด้วยอิริยาบถ

ตสฺมา  ตทตฺถโชตนตฺถํ  อิธ  กรณวจเนน  นิทฺเทโส    

กโตติ  เวทิตพฺโพ ฯ  โหติ  เจตฺถ   

 

 

อุปโยเคน ภุมฺเมน ตํ ตํ อตฺถมเวกฺขิย   

อ�ฺ�ตฺถ สมโย วุตฺโต กรเณเนว โส อิธาติ ฯ 

 

 

 

โปราณา  ปน  วณฺณยนฺติ  ‘ตํ  สมยนฺµÔ  ÇÒ  

ตสฺมึ  สมเยติ  วา  ‘àµ¹  ÊÁàÂ¹Òติ  วา  อภิลาป-

มตฺตเภโท  เอส  สพฺพตฺถ  ภุมฺมเมว  อตฺโถติ ฯ    

ตสฺมา  เตสํ  ลทฺธิยา  àµ¹  ÊÁàÂ¹Òติ  วุตฺเตปิ  

ตสฺมึ  สมเยติ  อตฺโถ  เวทิตพฺโพ ฯ   

 

 

 

พุทฺโธ  ภควาติ  อิเมสํ  ปทานํ  ปรโต  อตฺถํ  

วณฺณยิสฺสามิฯ   

 

 

 

เวร�ฺชายํ  วิหรตีติ  เอตฺถ  ปน  เวร�ฺชาติ  

อ�ฺ�ตรสฺส นครสฺเสตํ อธิวจนํ ฯ  ตสฺสํ เวร�ฺชายํ ฯ  

สมีปตฺเถ  ภุมฺมวจนํ ฯ  ÇÔËÃµÕติ  อวิเสเสน  อิริยาปถ-

ทพฺิพพฺรหมฺอรยิวิหาเรสุ อ��ฺตรวิหารสมงคิฺปรทิปีนเมต ํฯ  

อิธ  ปน  €านคมนาสนสยนปฺปเภเทสุ  อิริยาปเถสุ    

อ�ฺ�ตรอิริยาปถสมาโยคปริทีปนํ ฯ  เตน  €ิโตปิ  

คจฺฉนฺโตปิ  นิสินฺโนปิ  สยาโนปิ  ภควา  วิหรติจฺเจว  

เวทิตพฺโพ ฯ  โส  หิ  เอกํ  อิริยาปถพาธนํ  อ�ฺเ�น  

อิริยาปเถน  วิจฺฉินฺทิตฺวา  อปริปตนฺตํ  อตฺตภาวํ  หรติ  

ปวตฺเตติ,  ตสฺมา  วิหรตีติ  วุจฺจติ ฯ 
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อีกอย่างหนึ่ง ทรงนำคือทรงยังอัตภาพให้เป็นไปมิให้ทรุด

โทรม,  เพราะฉะนั้น ท่านจึงเรียกว่าเสด็จประทับอยู่.   

 

อรรถาธิบายคำว่า  นเฬรุปุจิมนฺทมูเล  เป็นต้น 

พึงทราบวินิจฉัยในคำว่า นเฬรุปุจิมนฺทมูเล นี้ ดัง

ต่อไปนี้:-  ยักษ์ชื่อ นเฬรุ.  ต้นสะเดาชื่อว่า ปุจิมันทะ.  

บทว่า มูลํ แปลว่า ที่ใกล้.  จริงอยู่ มูลศัพท์ นี้ ย่อม

ปรากฏในรากเหง้า ในคำทั้งหลายมีอาทิเช่นว่า “พึงขุด 

รากเหง้าทั้งหลาย โดยที่สุด แม้เพียงแฝกและอ้อ”.  ใน

เหตุอันไม่ทั่วไป ในคำมีอาทิว่า  “ความโลภเป็นอกุศล

มูล”.  ในที่ใกล้ในคำทั้งหลายมีอาทิว่า  “เงาย่อมแผ่ไปใน

เวลาเที่ยง,  ใบไม้ทั้งหลายย่อมตกไปในเวลาปราศจากลม

ได้เพียงใด  ด้วยที่เพียงเท่านี้ชื่อว่ารุกขมูล (โคนต้นไม้)”.  

แต่ในบทว่า มูเล นี้ ท่านประสงค์เอาที่ใกล้.  เพราะ

ฉะนั้น พึงเห็นใจความในคำนี้อย่างนี้ว่า  “ที่ใกล้ ต้นไม้

สะเดา อันนเฬรุยักษ์สิงแล้ว”.  ได้ยินว่า ต้นสะเดานั้นน่า

รื่นรมย์  น่าเลื่อมใส ทำท่าเหมือนเป็นเจ้าใหญ่แห่งต้นไม้

มากมาย มีอยู่ในที่ซึ่งถึงพร้อมด้วยทางไปมาไม่ไกลเมือง

นั้น.   

***ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จไปเมือง

เวรัญชา เมื่อประทับอยู่ ณ สถานท่ีอันสมควร จึง

ประทับอยู่ ณ ที่ใกล้ คือ ส่วนภายใต้แห่งต้นไม้นั้น.  

เพราะเหตนุัน้ ทา่นพระอบุาลเีถระจงึกลา่ววา่ “เวร�ชฺายํ 

วิหรติ นเฬรุปุจิมนฺทมูเล”.***  หากจะมีคำทักท้วง ใน

ข้อนั้นว่า  “ถ้าพระผู้มีพระภาคเจ้าประทับอยู่ที่เมืองเวรัญ

ชาก่อน,  คำว่า ‘ที่โคนต้นสะเดา ซึ่งนเฬรุยักษ์สิงอยู่’  

อันพระอุบาลีเถระไม่ควรกล่าว,  ถ้าเสด็จประทับอยู่ที่โคน

ต้นสะเดาซึ่งนเฬรุยักษ์สิงอยู่นั้น  คำว่า ที่เมืองเวรัญชา  

ท่านก็ไม่ควรกล่าว,  เพราะว่าพระผู้มีพระภาคเจ้า ไม่

อาจเสด็จประทับอยู่ในสองตำบลพร้อมๆ กัน โดยสมัย

เดียวกันนั้นได้”.  แต่คำว่า  ‘เวร�ฺชายํ  วิหรติ  

นเฬรุปุจิมนฺทมูเล’  นั้น  บัณฑิตไม่พึงเห็นอย่างนั้นเลย,  

ข้าพเจ้าได้กล่าวแล้วมิใช่หรือว่า  ‘บทว่า  เวร�ฺชายํ’  

เป็นสัตตมีวิภัตติลงในอรรถว่าใกล้,  เพราะเหตุนั้น พระผู้

มีพระภาคเจ้าเมื่อเสด็จประทับอยู่ที่ โคนต้นสะเดาซึ่ง

 

 

 

 

 

นเฬรุปุจิมนฺทมูเลติ  เอตฺถ  นเฬรุ  นาม  

ยกฺโข ฯ  »Ø¨ÔÁ¹Úâ·ติ  นิมฺพรุกฺโข ฯ  ÁÙÅ¹Úติ  สมีป� ฯ  

อยํ  หิ  มูลสทฺโท  ‘มูลานิ  อุทฺธเรยฺย  อนฺตมโส    

อุสีรนาฬมตฺตานิป�ติอาทีสุ  มูลมูเล  ทิสฺสติ ฯ  ‘โลโภ  

อกสุลมูลนติฺอาทสุี อสาธารณเหตุมฺห ิฯ  ยาว มชฺฌนตฺเิก  

กาเล ฉายา ผรติ นิวาเต ปณฺณานิ  [๑๑๒] ปตนฺติ    

เอตฺตาวตา รุกฺขมูลนฺติอาทีสุ สมีเป ฯ  อิธ ปน สมีเป  

อธิปฺเปโต ฯ  ตสฺมา  นเฬรุยกฺเขน  อธิคหิตสฺส    

ปุจิมนฺทสฺส  สมีเปติ  เอวเมตฺถ  อตฺโถ  ทฏฺ€พฺโพ ฯ  

โส  กิร  ปุจิมนฺโท  รมฺมณีโย  ปาสาทิโก  อเนเกสํ  

รุกฺขานํ อธิปจฺจํ วิย กุรุมาโน ตสฺส นครสฺส อวิทูเร    

คมนาคมนสมฺปนฺเน  €าเน  อโหสิ ฯ   

 

 

 

อถโข  ภควา  เวร�ฺชํ  คนฺตฺวา  ปฏิรูเป  €าเน  

วิหรนฺโต ตสฺส รุกฺขสฺส สมีเป เหฏฺ€าภาเค วิหาสิ ฯ  

เตน วุตฺตํ ‘เวร�ฺชายํ วิหรติ นเฬรุปุจิมนฺทมูเลติ ฯ  

ตตฺถ  สิยา  ‘ยทิ  ตาว  ภควา  เวร�ฺชายํ  วิหรติ,  

นเฬรุปุจิมนฺทมูเลติ  น  วตฺตพฺพํ,  อถ  ตตฺถ  วิหรติ,  

เวร�ฺชายนฺติ  น  วตฺตพฺพํ,  น  หิ  สกฺกา  อุภยตฺถ  

เตเนว  สมเยน  อปุพฺพํ  อจริมํ  วิหริตุนฺติ ฯ  น  โข  

ปเนตํ  เอวํ  ทฏฺ€พฺพํ,  นนุ  อโวจุมฺหา  สมีปตฺเถ  

ภุมฺมวจนนฺติ,  ตสฺมา  ยถา  คงฺคายมุนาทีนํ  สมีเป  

โคยูถานิ  จรนฺตานิ  คงฺคาย  จรนฺติ  ยมุนาย  จรนฺตีติ  

วุจฺจนฺติ,  เอวมิธาปิ  ยทิทํ  เวร�ฺชาย  สมีเป  นเฬรุ-

ปุจิมนฺทมูลํ ตตฺถ วิหรนฺโต วุจฺจต ิ เวร�ฺชายํ วิหรติ  

นเฬรุปุจิมนฺทมูเลติ ฯ  โคจรคามนิทสฺสนตฺถํ  หิสฺส    

เวร�ฺชาวจนํ ฯ  ปพฺพชิตานุรูปนิวาสนฏฺ€านนิทสฺสนตฺถํ  

นเฬรุปุจิมนฺทมูลวจนํ ฯ   
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นเฬรุยักษ์สิง ในที่ใกล้แห่งเมืองเวรัญชา พระอุบาลีเถระ

จึงกล่าวว่า  ‘เสด็จประทับอยู่ที่ โคนต้นสะเดาซึ่ ง

นเฬรุยักษ์สิงใกล้เมืองเวรัญชา แม้ในพระบาลีประเทศนี้ 

เหมือนอย่างฝูงโคทั้งหลาย  เมื่อเที่ยวไปในที่ใกล้แห่ง

แม่น้ำคงคาและยมมุนาเป็นต้น ชนท้ังหลายย่อมกล่าวว่า  

‘เที่ยวไปใกล้แม่น้ำคงคา เที่ยวไปใกล้แม่น้ำยมุนา’ ฉะนั้น. 

 

อธิบายคำว่า เวร�ฺชายํ และ นเฬรุปุจิมนฺทมูเล 

พึงทราบอรรถโยชนาในสองบทว่า เวร�ฺชายํ 

นเฬรุปุจิมนฺทมูเล นี้ โดยนัยเป็นต้นอย่างนี้ว่า  ***จริง

อยู่ คำว่าเวรัญชา ท่านพระอุบาลีเถระกล่าว เพื่อแสดง

โคจรคามของพระผู้มีพระภาคนั้น.  คำว่า นเฬรุปุจิมันท

มูล ท่านกล่าวเพื่อแสดงสถานที่อยู่อาศัยสมควรแก่

บรรพชิต.  ในคำทั้ง ๒ นั้น ท่านพระอุบาลีเถระแสดง

การท่ีพระผู้มีพระภาค ทรงกระทำการอนุเคราะห์คฤหัสถ์

ด้วยการระบุว่าเวรัญชา.  แสดงการทรงกระทำการ

อนุเคราะห์บรรพชิตด้วยการระบุว่า นเฬรุปุจิมันทมูล.   

อนึ่ง แสดงการทรงเว้นจากอัตตกิลมถานุโยค 

เพราะทรงรับปัจจัย ด้วยคำต้น แสดงชี้อุบายในการทรง

เว้นกามสุขัลลิกานุโยค เพราะทรงละวัตถุกาม ด้วยคำ

หลัง.  อนึ่ง แสดงการทรงประกอบจำเพาะซึ่งพระธรรม

เทศนา ด้วยคำต้น แสดงการทรงน้อมพระทัยไปในวิเวก 

ด้วยคำหลัง.  แสดงการทรงเข้าไปด้วยพระกรุณา ด้วย

คำต้น แสดงการทรงเข้าไป ด้วยพระปัญญา ด้วยคำ

หลัง.  แสดงความที่พระองค์ทรงน้อมพระทัยไปในการที่

จะให้ประโยชน์เกื้อกูลและความสุขสำเร็จแก่เหล่าสัตว์ 

ด้วยคำต้น แสดงการไม่ทรงชะงักในการกระทำประโยชน์

เกื้อกูลและความสุขแก่สัตว์อื่น ด้วยคำหลัง.  แสดงการ

ประทับอยู่อย่างสำราญ ซึ่งมีการไม่สละสุขอันประกอบ

ด้วยธรรมเป็นนิมิต ด้วยคำต้น แสดงการประทับอยู่อย่าง

สำราญ ซึ่งมีการตามประกอบอุตตริมนุสสธรรมเป็นนิมิต 

ด้วยคำหลัง.  แสดงความที่พระองค์เป็นผู้มากไปด้วย

อุปการะแก่เหล่ามนุษย์ ด้วยคำต้น แสดงการที่พระองค์

เป็นผู้มากไปด้วยอุปการะแก่เหล่าเทวดา ด้วยคำหลัง.  

แสดงความที่พระองค์เสด็จอุบัติในโลกเป็นผู้เจริญในโลก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตตฺถ  เวร�ฺชากิตฺตเนน  อายสฺมา  อุปาลิตฺเถโร  

ภควตา  คหฏฺ€านุคฺคหกรณํ  ทสฺเสติ ฯ  นเฬรุปุจิมนฺท-

มูลกิตฺตเนน  ปพฺพชิตานุคฺคหกรณํ ฯ  ตถา  ปุริเมน  

ปจฺจยคฺคหณโต  อตฺตกิลมถานุโยควิวชฺชนํ  ปจฺฉิเมน  

วตฺถุกามปฺปหานโต  กามสุขลฺลิกานุโยควิวชฺชนุปาย-  

นิทสฺสนํ ฯ   

 

 

 

[๑๑๓]  ปุริเมน  จ  ธมฺมเทสนาภิโยคํ  ปจฺฉิเมน  

วิเวกาธิมุตฺตึ ฯ  ปุริเมน  กรุณาย  อุปคมนํ  ปจฺฉิเมน  

ป�ฺ�าย อปคมนํ ฯ  ปุริเมน สตฺตานํ หิตสุขนิปฺผาทนา-

ธิมุตฺตตํ,  ปจฺฉิเมน  ปรหิตสุขกรเณ  นิรุปเลปนํ ฯ    

ปุริเมน ธมฺมิกสุขาปริจฺจาคนิมิตฺตํ ผาสุวิหารํ,  ปจฺฉิเมน  

อุตฺตริมนุสฺสธมฺมานุโยคนิมิตฺตํ ฯ  ปุริเมน  มนุสฺสานํ  

อุปการพหุลตํ,  ปจฺฉิเมน  เทวตานํ ฯ  ปุริเมน  โลเก  

ชาตสฺส  โลเก  สํวฑฺฒภาวํ ,  ปจฺฉิเมน  โลเก  

อนุปลิตฺตตํ ฯ  ปุริเมน  ‘เอกปุคฺคโล  ภิกฺขเว  โลเก  

อุปฺปชฺชมาโน  อุปฺปชฺชติ  พหุชนหิตาย  พหุชนสุขาย  

โลกานุกมฺปาย  อตฺถาย  หิตาย  สุขาย  เทวมนุสฺสานํ,  

กตโม  เอกปุคฺคโล,  ตถาคโต  อรหํ  สมฺมาสมฺพุทฺโธติ  

วจนโต  ยทตฺถํ  ภควา  อุปฺปนฺโน  ตทตฺถปรินิปฺผาทนํ,  

ปจฺฉิเมน ยตฺถ อุปฺปนฺโน ตทนุรูป� วิหารํ ฯ  ภควา หิ  

ป€มํ  ลุมฺ พินี ว เน  ทุติ ยํ  โพธิมณฺ เฑติ  

โลกิยโลกุตฺตราย อุปฺปตฺติยา วเนเยว อุปฺปนฺโน เตนสฺส  

วเนเยว  วิหารํ  ทสฺเสตีติเอวมาทินา  นเยเนตฺถ    

อตฺถโยชนา  เวทิตพฺพา ฯ   

135เวร�ฺชกณฺฑ วณฺณนา



ด้วยคำต้น แสดงความที่พระองค์ไม่ทรงติดอยู่ในโลก 

ด้วยคำหลัง.  แสดงการที่พระผู้มีพระภาคเสด็จอุบัติแล้ว 

ยังประโยชน์นั้นให้สำเร็จเพราะพระบาลีว่า ดูก่อนภิกษุทั้ง

หลาย บุคคลช้ันเอก เมื่อบังเกิดในโลก ย่อมบังเกิดเพื่อ

ประโยชน์เกื้อกูลแก่ชนเป็นอันมาก เพื่อความสุขแก่ชน

เป็นอันมาก เพื่ออนุเคราะห์โลก เพื่อประโยชน์ เพื่อ

เกื้อกูล เพื่อความสุข แก่เทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย 

บุคคลช้ันเอก คือใครเล่า คือ พระตถาคตอรหันตสัมมา

สัมพุทธเจ้าดังนี้ ด้วยคำต้น.  แสดงการประทับอยู่เหมาะ

แก่สถานที่ พระองค์เสด็จอุบัติมานั้น ด้วยคำหลัง.  จริง

อยู่ พระผู้มีพระภาคเสด็จอุบัติในป่าทั้งนั้น ด้วยการเสด็จ

อุบัติ ทั้งที่เป็นโลกิยะ ทั้งที่เป็นโลกุตตระ คือ ครั้งแรกที่

สวนลุมพินี  ครั้งที่สอง ที่โพธิมัณฑ์ เพราะเหตุนั้น ท่าน

พระอุบาลีเถระจึงแสดงการประทับอยู่ในป่าท้ังน้ันของ

พระพุทธองค์นั้น.  *** (ส.  ๘/๒๕๑๗) 

 

อธิบายคำว่า มหตา ภิกฺขุสงฺเฆน สทฺธึ 

***ในคำว่า ÁËµÒ ÀÔ¡Ú¢ØÊ§Úà¦¹ Ê·Ú¸Ö นี้ พึง

ทราบวินิจฉัย ดังต่อไปนี้  บทว่า มหตา ความว่า ใหญ่

ด้วยความเป็นผู้ใหญ่ด้วยคุณบ้าง ใหญ่ด้วยความเป็น

ผู้ใหญ่ด้วยการนับบ้าง.  จริงอยู่ หมู่ภิกษุนั้น ชื่อว่า เป็น

ผู้ใหญ่ด้วยคุณบ้าง เพราะเหตุว่า ในหมู่ภิกษุนั้น รูปที่มี

คุณอย่างต่ำ ก็เป็นพระโสดาบัน.  ชื่อว่า เป็นผู้ใหญ่ด้วย

การนับบ้าง เพราะการนับได้ ๕๐๐ รูป.  หมู่แห่งภิกษุทั้ง

หลาย ชื่อว่า ภิกษุสงฆ์.  ด้วยหมู่ภิกษุนั้น.  อธิบายว่า 

ด้วยหมู่สมณะผู้ขนานกัน (ทัดเทียมกัน) ด้วยคุณกล่าวคือ 

ความเป็นผู้เสมอกันด้วยทิฏฐิและศีล. ***(ส.๘/๒๕๑๗) 

บทว่า  Ê·Ú¸Ö  คือโดยความเป็นพวกเดียวกัน.  

คำว่า ป�ฺจมตฺเตหิ ภิกฺขุสเตหิ มีวิเคราะห์ว่า จำนวน ๕ 

เป็นประมาณของภิกษุเหล่านั้น  เพราะฉะนั้น จึงชื่อว่า

ปัญจมัตตา.  ประมาณท่านเรียกว่า มัตตา.  เพราะ

ฉะนั้น บัณฑิตพึงเห็นเนื้อความแม้ในบาลีประเทศนี้อย่างนี้

ว่า  “ร้อยแห่งภิกษุเหล่านั้น มีจำนวน ๕  คือมีประมาณ 

๕ เหมือนอย่างเมื่อท่านกล่าวว่า  โภชเน  มตฺตฺ�ู  

ย่อมมีอรรถว่า  รู้จำนวน คือ รู้จักประมาณในโภชนะ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

***ÁËµÒ ÀÔ¡Ú¢ØÊ§Úà¦¹ Ê·Ú Ô̧¹Úติ เอตฺถ ÁËµÒµÔ  

คุณมหตฺเตนปิ  มหตา  สงฺขฺยามหตฺเตนปิ  มหตา ฯ  

โส  หิ  ภิกฺขุสงฺโฆ  คุเณหิปิ  มหา  อโหสิ,  ยสฺมา  

โย  ตตฺถ  ปจฺฉิมโก  โส  โสตาปนฺโน ฯ  สงฺขฺยายปิ  

มหา ป�ฺจสตสงฺขฺยตฺตา ฯ  ภิกฺขูนํ สงฺโฆ ภิกฺขุสงฺโฆ ฯ  

เตน  ภิกฺขุสงฺเฆน ฯ  ทิฏฺ€ิสีลสาม�ฺ�สงฺขาตสงฺฆาเฏน  

สมณคเณนาติ  อตฺโถ ฯ   

 

 

 

Ê·Ú¸Ô¹Úติ  เอกโต ฯ  ป�ฺจมตฺเตหิ  ภิกฺขุสเตหีµÔ  

ป�ฺจ มตฺตา เอเตสนฺติ ป�ฺจมตฺตา ฯ  [๑๑๔] มตฺตาติ  

ปมาณํ  วุจฺจติ ฯ  ตสฺมา  ยถา  โภชเน  ม�ฺต�ฺ�ูµÔ  

วุตฺเต  โภชเน  มตฺตํ  ชานาติ  ปมาณํ  ชานาตีติ    

อตฺโถ โหติ เอวมิธาปิ เตสํ ภิกฺขุสตานํ ป�ฺจ มตฺตา    

ป�ฺจ  ปมาณนฺติ  เอวมตฺโถ  ทฏฺ€พฺโพ ฯ  ภิกฺขูนํ    

สตานิ ภิกฺขุสตานิ ฯ  เตหิ ป�ฺจมตฺเตหิ ภิกฺขุสเตหิ ฯ  

เอเตน  ยํ  วุตฺตํ  ÁËµÒ  ÀÔ¡Ú¢ØÊ§Úà¦¹  Ê·Ú¸Ô¹ÚµÔ    
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ฉะนั้น”.  ร้อยแห่งภิกษุทั้งหลาย ชื่อว่า ภิกฺขุสตานิ.  

ด้วยร้อยแห่งภิกษุซึ่งมีประมาณห้าเหล่านั้น.  ในคำที่พระ

à¶ÃÐ¡Å‹ÒÇÇ‹Ò  มหตา  ภิกฺขุสงฺเฆน  สทฺธึ  นี้  เป็นอัน

ท่านแสดงความที่ภิกษุสงฆ์ใหญ่นั้นเป็นผู้ใหญ่ด้วยจำนวน 

ด้วยคำว่า ป�ฺจมตฺเตหิ ภิกฺขุสเตหิ นี้.  ส่วน ความที่

ภิกษุสงฆ์นั้น เป็นผู้ใหญ่ด้วยคุณ จักมีแจ้งข้างหน้า ด้วย

คำว่า  “ดูก่อนสารีบุตร  ก็ภิกษุสงฆ์ไม่มีเสี้ยนหนาม 

หมดโทษ ปราศจากความด่างดำ หมดจดดี ตั้งอยู่แล้วใน

ธรรมอันเป็นสาระ  เพราะว่าบรรดาภิกษุ ๕๐๐ รูปเหล่า

นี้ ภิกษุผู้ที่มีคุณล้าหลัง ก็ได้เป็นพระโสดาบันบุคคล” 

ดังนี้.   

 

อธิบายคำว่า  อสฺโสสิ  โข  เป็นต้น 

พึงทราบวินิจฉัยในคำว่า  อสฺโสสิ โข เวร�ฺโช   

¾ÚÃÒËÚÁâ³  ดังต่อไปนี้  บทว่า  ÍÊÚâÊÊÔ  ความว่า  

ฟัง คือ ได้ฟัง  ได้แก่ ได้ทราบ ตามทำนองแห่งเสียง

ของคำพูดที่ถึงโสตทวาร.  ศัพท์ว่า โข เป็นนิบาตลงใน

อรรถเพียงทำบทให้เต็ม  หรือลงในอรรถแห่งอวธารณะ.  

บรรดาอรรถทั้งสองนั้น ด้วยอรรถแห่งอวธารณะพึงทราบ

ใจความดังนี้ว่า  “ได้ฟังจริงๆ อันตรายแห่งการฟังอะไรๆ 

มิได้มีแก่พราหมณ์นั้น.  ด้วยอรรถว่าทำบทให้เต็ม พึง

ทราบว่า เป็นเพียงความสละสลวยแห่งบทและพยัญชนะ

เทา่นัน้.  พราหมณผ์ูเ้กดิในเมอืงเวรญัชา ชือ่ว่า เวรัญชะ.  

พราหมณ์มีในเมืองเวรัญชา ชื่อว่า เวรัญชะ.  อีกอย่าง

หนึ่ง  เมืองเวรัญชาเป็นที่อยู่ของพราหมณ์นั้น  เพราะ

ฉะนั้น พราหมณ์นั้นจึงชื่อว่าเวรัญชะ.   

แต่ว่าพราหมณ์นี้ชาวเมืองเรียกว่าอุทัย ด้วย

อำนาจชื่อที่มารดาบิดาตั้งให้.  ผู้ใดย่อมสาธยายพระเวท  

อธิบายว่าสาธยายมนต์ทั้งหลาย  เหตุน้ัน ผู้นั้นชื่อว่า

พราหมณ์.  จริงอยู่ คำว่า พราหมณ์นี้แล เป็นคำเรียก

พวกพราหมณ์โดยชาติ.  แต่พระอริยเจ้าทั้งหลาย ท่าน

เรียกว่า “พราหมณ์”  เพราะความเป็นผู้มีบาปอันลอย

เสียแล้ว.   

 

 

เอตฺถ  ตสฺส  มหโต  ภิกฺขุสงฺฆสฺส  สงฺขฺยามหตฺตํ  

ทสฺสิตํ  โหติ ฯ  ปรโต  ปนสฺส  นิรพฺพุโท  หิ  

สารีปุตฺต  ภิกฺขุสงฺโฆ  นิราทีนโว  อปคตกาฬโก  สุทฺโธ  

สาเร  ปติฏฺ€ิโต  อิเมสํ  หิ  สารีปุตฺต  ป�ฺจนฺนํ  

ภิกฺขุสตานํ  โย  ปจฺฉิมโก  โส  โสตาปนฺโนติ  วจเนน  

คุณมหตฺตํ  อาวิภวิสฺสติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

อสฺโสสิ  โข  เวร�ฺโช  พฺราหฺมโณµÔ  ÍÊÚâÊÊÕµÔ  

สุณิ  อุปลภิ  โสตทฺวารสมฺปตฺตวจนนิคฺโฆสานุสาเรน    

อ�ฺ�าสิ ฯ  â¢ติ  ปทปูรณมตฺเต  อวธารณตฺเถ  วา  

นิปาโต ฯ  ตตฺถ  อวธารณตฺเถน  อสฺโสสิเอว  นาสฺส  

โกจิ  สวนนฺตราโย  อโหสีติ  อยมตฺโถ  เวทิตพฺโพ ฯ  

ปทปูรเณน  ปทพฺย�ฺชนสิลิฏฺ€ตามตฺตเมว ฯ  เวร�ฺชายํ  

ชาโต  เวร�ฺโช ฯ  เวร�ฺชายํ  ภโว  เวร�ฺโช ฯ    

เวร�ฺชา  วา  อสฺส  นิ วาโส ติ  เวร�ฺ โช ฯ   

***(ส.๗/๒๕๒๘)   

 

 

 

 

มาตาปิตูหิ กตนามวเสน ปนายํ อุทโยติ วุจฺจติ ฯ  

พฺรหฺมํ  อณตีติ  พฺราหฺมโณ ฯ  มนฺเต  สชฺฌายตีติ  

อตฺโถ ฯ  อิทเมว  หิ  ชาติพฺราหฺมณานํ  นิรุตฺติวจนํ ฯ  

อริยา  ปน  พาหิตปาปตฺตา  พฺราหฺมณาติ  วุจฺจนฺติ ฯ 
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อธิบายเรื่องที่พราหมณ์ได้ฟัง 

บัดนี้ พระอุบาลีเถระเมื่อจะประกาศเรื่องที่เวรัญช

พราหมณ์ ได้ฟัง จึงได้กล่าวคำมีว่า  ÊÁâ³  ¢ÅØ  âÀ  

โคตโม  เป็นต้น.  ในคำนั้นบัณฑิตพึงทราบว่าพระผู้มี

พระภาคเจ้าชื่อว่าสมณะ เพราะเป็นผู้มีบาปสงบแล้ว.  

ข้อนี้สมจริงดังคำที่พระองค์ตรัสไว้ว่า  “เราเรียกบุคคลว่า

เป็นพราหมณ์ เพราะมีบาปอันลอยเสียแล้ว ว่าสมณะ

เพราะความเป็นผู้มีบาปอันสงบแล้ว.  ก็ พระผู้มีพระภาค

เจ้าจัดว่าเป็นผู้มีบาปอันอริยมรรคอย่างยอดเยี่ยมให้สงบ

แล้ว.  เพราะฉะนั้น พระนามคือสมณะนี้ พระองค์ทรง

บรรลุแล้วด้วยคุณตามเป็นจริง. 

บทว่า ¢ÅØ เป็นนิบาตลงในอรรถว่า ได้ฟังมา. 

คำว่า âÀ เป็นเพียงคำร้องเรียกที่มาแล้วโดยชาติ

แห่งเหล่าชนผู้มีชาติเป็นพราหมณ์.   

แม้ข้อนี้ก็สมจริงดังคำที่พระองค์ตรัสไว้ว่า  “ผู้นั้น 

ย่อมเป็นผู้ชื่อว่า  โภวาที  (ผู้มีวาทะว่าเจริญ)  ผู้นั้นแล

ยังมีกิเลสเครื่องกังวล.  ด้วยคำว่า  โคตโม  นี้  เวรัญช

พราหมณ์ทูลเรียกพระผู้มีพระภาคเจ้า ด้วยอำนาจแห่ง

พระโคตร.  เพราะฉะนั้น บัณฑิตพึงเห็น ใจความในคำว่า  

สมโณ  ขลุ  โภ  โคตโม  นี้ อย่างนี้ว่า  “ได้ยินว่า 

พระสมณโคตมโคตร ผู้เจริญ”.  ส่วนคำว่า  Ê¡ÚÂ»ØµÚâµ  

นี้  แสดงถึงตระกูลอันสูงส่งของพระผู้มีพระภาคเจ้า.  

คำว่า Ê¡ÚÂ¡ØÅÒ »¾Ú¾ªÔâµ แสดงความที่พระผู้มีพระภาค

เจ้า ทรงผนวชด้วยศรัทธา.  มีคำอธิบายว่า พระองค์มิได้

ถูกความเสื่อมอะไรๆ ครอบงำ  ทรงละตระกูลนั้นอันยัง

ไม่สิ้นเนื้อประดาตัวเลย แล้วทรงผนวชด้วยศรัทธา.  คำ

อื่นจากนั้นมีอรรถอันข้าพเจ้ากล่าวแล้วแล.   

ทุติยาวิภัตติอันมีอยู่ในบทว่า  ตํ โข ปน  นี้  

ย่อมเป็นไปในอรรถที่กล่าวถึงอิตถัมภูต.  ความว่า ก็ 

(กิตติศัพท์อันงาม) ของพระโคดมผู้เจริญนั้นแล  (ฟุ้งไป

แล้วอย่างนี้ว่า...).  บทว่า ¡ÅÚÂÒâ³ คือประกอบด้วยคุณ

อันงาม  อธิบายว่า ประเสริฐ.  เกียรตินั้นเองหรือเสียง

กล่าวชมเชย ชื่อว่า กิตติศัพท์. 

 

 

 

อิทานิ  ยมตฺถํ  เวร�ฺโช  พฺราหฺมโณ  อสฺโสสิ,  

ตํ  ปกาเสนฺโต  สมโณ  ขลุ  โภ  โคตโมติอาทิมาห ฯ  

[๑๑๕]  ตตฺถ  สมิตปาปตฺตา  สมโณติ  เวทิตพฺโพ ฯ  

วุตฺตํ  เหตํ  ‘พาหิตปาโปติ  พฺราหฺมโณ  สมิตตฺตา    

สมโณติ วุจฺจตีติ ฯ  ภควา จ อนุตฺตเรน อริยมคฺเคน  

สมิตปาโป ฯ  เตนสฺส  ยถาภุจฺจคุณาธิคตเมตํ  นามํ  

ยทิทํ  สมโณติ ฯ 

 

 

 

¢ÅÙติ  อนุสฺสวตฺเถ  นิปาโต ฯ 

âÀติ พฺราหฺมณชาติกานํ ชาติสมุทาคตํ อาลปน-

มตฺตํ ฯ 

วุตฺตมฺปิ  เหตํ  ‘โภวาที  นาม  โส  โหติ  สเว  

โหติ  สกิ�ฺจโนติ ฯ  โคตโมติ  ภควนฺตํ  โคตฺตวเสน  

ปริกิตฺเตติ ฯ  ตสฺมา  สมโณ  ขลุ  โภ  โคตโมµÔ    

เอตฺถ  สมโณ  กิร  โภ  โคตมโคตฺโตติ  เอวมตฺโถ  

ทฏฺ€พฺโพ ฯ  Ê¡ÚÂ»ØµÚâµติ อิทํ ปน ภควโต อุจฺจากุล-  

ปริทีปนํ ฯ  Ê¡ÚÂ¡ØÅÒ  »¾Ú¾ªÔâµติ  สทฺธาปพฺพชิต-  

ภาวปริทีปนํ ฯ  เกนจ ิ  ปาริชุ�ฺเ�น  อนภิภูโต  

อปริกฺขีณํเยว  ตํ  กุลํ  ปหาย  สทฺธาย  ปพฺพชิโตติ  

วุตฺตํ  โหติ ฯ  ตโต  ปรํ  วุตฺตตฺถเมว ฯ   

 

 

 

 

ตํ  โข  ปนาติ  อิตฺ ถมฺภู ตา ขฺยานตฺ เถ  

อุปโยควจนํ ฯ  ตสฺส  โข  ปน  โภโต  โคตมสฺสาติ  

อตฺโถ ฯ  ¡ÅÚÂÒâ³ติ กลฺยาณคุณสมนนฺาคโต ฯ  àÊ þ̄â€µÔ  

วุตฺตํ โหติ ฯ  ¡ÔµÚµÔÊ·Úâ·ติ กิตฺติเยว ถุติโฆโส วา ฯ   

 

 

 

 

138 มหาวิภงฺเค



พุทธคุณกถา 

ก็ในคำทั้งหลายมีอาทิว่า  อิติป  โส  ภควา  

เป็นต้น  มีโยชนาดัง  ต่อไปนี้ก่อนว่า  พระผู้มีพระภาค

เจ้าพระองค์นั้น เป็นพระอรหันต์ เพราะเหตุแม้นี้  เป็น

สัมมาสัมพุทธะ เพราะเหตุแม้นี้  เป็นผู้ถึงพร้อมด้วย

วิชชาและจรณะ เพราะเหตุแม้นี้  เป็นผู้เสด็จไปดีแล้ว

เพราะเหตุแม้นี้  เป็นผู้รู้แจ้งโลก เพราะเหตุแม้นี้  เป็นผู้

ฝึกบุรุษที่ควรฝึกอย่างยอดเยี่ยม เพราะเหตุแม้นี้  เป็นครู

สอนของเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย เพราะเหตุแม้นี้  เป็น

ผู้เบิกบานแล้วเพราะเหตุแม้นี้ เป็นผู้จำแนกแจกธรรม 

เพราะเหตุแม้นี้.  มีอธิบายที่ท่านกล่าวไว้ว่า เพราะเหตุนี้ 

และเหตุนี้.   

บัดนี้ จักกระทำการพรรณนาโดยนัยพิสดารแห่ง

บทเหล่านั้น เพื่อความเป็นผู้ฉลาดในสุตตันตนัย และเพื่อ

รื่นเริงแห่งจิตด้วยธรรมีกถาอันประกอบด้วยพุทธคุณใน

วาระเริ่มต้นแห่งการสังวรรณนาพระวินัยแห่งพระวินัยธร

ทั้งหลาย.  เพราะเหตุนั้น พึงทราบวินิจฉัยในคำที่ท่าน

กล่าวไว้ว่า  “พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้นเป็น  

พระอรหันต์ แม้เพราะเหตุนี้”  ดังนี้เป็นต้น   

 

อธิบายพุทธคุณบทว่า  อรหํ 

พระผู้มีพระภาคเจ้านั้นบัณฑิตพึงทราบว่าเป็นพระ

อรหันต์  เพราะเหตุเหล่านี้ก่อน คือเพราะเป็นผู้ไกล และ

ทรงทำลายข้าศึกทั้งหลาย และทรงหักกำจักรทั้งหลาย 

เพราะเป็นผู้ควรแก่ปัจจัยเป็นต้น  เพราะไม่มีความลับใน

การทำบาป.   

ความจริง พระผู้มีพระภาคเจ้านั้น เป็นผู้ไกล คือ

ทรงดำรงอยู่ในพระคุณอันไกลแสนไกล จากสรรพกิเลส 

เพราะทรงกำจัดเสียซึ่งกิเลสทั้งหลายพร้อมทั้งวาสนาด้วย

มรรค เพราะฉะนั้น จึงทรงพระนามว่า อรหํ  เพราะเป็น

ผูไ้กล.  อนึง่ ขา้ศกึคอืกเิลสทัง้หลาย พระผูม้พีระภาคเจา้

นั้นทรงทำลายเสียแล้วด้วยมรรค เพราะฉะนั้นจึงทรง

¾ÃÐ¹ÒÁÇ‹Ò อรหํ  แม้เพราะทรงทำลายข้าศึกทั้งหลาย

เสีย.  อนึ่ง ซี่กำทั้งหมดแห่งสังสารจักร มีดุมอันสำเร็จ

 

***อิติป�  โส  ภควาติอาทีสุ  ปน  อยํ  ตาว  

โยชนา โส ภควา อิติปิ อรหํ อิติปิ สมฺมาสมฺพุทฺโธ ฯเปฯ  

อิติปิ  ภควาติ ฯ  อิมินา  จ  อิมินา  จ  การเณนาติ  

วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

อิทานิ  วินยธรานํ  สุตฺตนฺตนยโกสลฺลตฺถํ  วินย-

สํวณฺณนารมฺเภ  พุทฺธคุณปฏิสํยุตฺตาย  ธมฺมิยา  กถาย  

จิตฺตสมฺปหํสนตฺถ�ฺจ  เอเตสํ  ปทานํ  วิตฺถารนเยน  

วณฺณนํ  กริสฺสามิ ฯ   

 

 

 

 

 

 

[๑๑๖]  ตสฺมา  ยํ  วุตฺตํ  โส  ภควา  อิติปิ  

อรหนฺติอาทิ ตตฺถ อารกตฺตา อรีนํ อราน�ฺจ หตตฺตา  

ปจฺจยาทีนํ  อรหตฺตา  ปาปกรเณ  รหาภาวาติ  อิเมหิ  

ตาว  การเณหิ  โส  ภควา  อรหนฺติ  เวทิตพฺโพ ฯ   

 

อารกา หิ โส สพฺพกิเลเสหิ สุวิทูรวิทูเร €ิโต    

มคฺเคน สวาสนานํ กิเลสาน ํ วิทฺธํสิตตฺตาติ อารกตฺตา  

อรหํ ฯ  เต  จาเนน  กิเลสารโย  มคฺเคน  หตาติ  

อรีนํ หตตฺตาปิ อรหํ ฯ  ยํ เจตํ อวิชฺชาภวตณฺหามยนาภิ  

ปุ�ฺ�าทิอภิสงฺขารารํ  ชรามรณเนมิ  อาสวสมุทยมเยน  

อกฺเขน วิชฺฌิตฺวา ติภวรเถ สมาโยชิตํ อนาทิกาลปฺปวตฺตํ  

สํสารจกฺกํ,  ตสฺสาเนน โพธิมณฺเฑ วิริยปาเทหิ สีลป€วิยํ  

ปติฏฺ€าย  สทฺธาหตฺเถน  กมฺมกฺขยกรํ  �าณผรสุํ    
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ด้วยอวิชชาและภวตัณหา มีกำกล่าวคืออภิสังขารมีบุญ

เป็นต้น มีกงคือชรามรณะ อันร้อยไว้ด้วยเพลาที่สำเร็จ

ด้วยอาสวสมุทัย คุมเข้าไว้ในรถกล่าวคือภพสาม อันเป็น

ไปแล้วตลอดกาลหาเบื้องต้นมิได้ อันพระผู้มีพระภาคเจ้า

นั้นทรงยืนหยัดอยู่แล้วบนปฐพีคือศีล ด้วยพระยุคลบาท

คือพระวิริยะ ทรงถือขวานคือญาณ อันกระทำซึ่งความ

สิ้นไปแห่งกรรม ด้วยพระหัตถ์คือศรัทธา ทรงหักเสียได้

แล้วในพระโพธิมัณฑ  เพราะฉะน้ัน จึงทรงพระนามว่า 

อรหํ แม้เพราะทรงหักกำจักรเสีย. 

 

สังสารวัฏ คือปฏิจจสมุปบาทเป็นปัจจัยกัน 

อีกอย่างหนึ่ง สังสารวัฏมีเบื้องต้นและเบื้องปลายรู้

ไม่ได้  พระผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสเรียกว่า สังสารจักร.  ก็ 

อวิชชาเป็นดุมของสังสารจักรนั้น เพราะเป็นมูลเหตุ,  มี

ชรามรณะ เป็นกง เพราะเป็นที่สุด,  ธรรม ๑๐ อย่างที่

เหลือเป็นกำ เพราะมีอวิชชาเป็นมูลเหตุ และเพราะมีชรา

มรณะเป็นที่สุด.   

บรรดาธรรมมีอวิชชาเป็นต้นนั้น ความไม่รู้ ในอริย

สัจมีทุกข์เป็นต้น ชื่อว่า อวิชชา.  ก็ อวิชชาในกามภพ

ย่อมเป็นปัจจัยแก่สังขารทั้งหลายในกามภพ.  อวิชชาใน

รูปภพ ย่อมเป็นปัจจัยแก่สังขารทั้งหลายในรูปภพ.  

อวิชชาในอรูปภพ เป็นปัจจัยแก่สังขารทั้งหลายใน  

อรูปภพ.  สังขารในกามภพ ย่อมเป็นปัจจัยแก่ปฏิสนธิ

วิญญาณ ในกามภพ.  ในรูปภพและอรูปภพ ก็นัยนี้.  

ปฏิสนธิวิญญาณในกามภพ ย่อมเป็นปัจจัยแก่นามรูป ใน

กามภพ.  ในรูปภพ ก็อย่างนั้น,  ย่อมเป็นปัจจัย แก่นาม

อย่างเดียว ในอรูปภพ.  นามรูปในกามภพ เป็นปัจจัยแก่

อายตนะ ๖ ในกามภพ.  นามรูปในรูปภพ ย่อมเป็น

ปัจจัย แก่อายตนะทั้ง ๓ ในรูปภพ.  นามในอรูปภพ 

ย่อมเป็นปัจจัยแก่อายตนะอย่างเดียว ในอรูปภพ.  

อายตนะ ๖ ในกามภพ เป็นปัจจัยแก่ผัสสะ ๖ อย่างใน

กามภพ.  ๓ อายตนะในรูปภพ เป็นปัจจัยแก่ ๓ ผัสสะ 

ในรูปภพ.  ๑ อายตนะในรูปภพ  ย่อมเป็นปัจจัยแก่ ๑ 

ผัสสะในอรูปภพ.  ผัสสะ ๖ ในกามภพ  ย่อมเป็นปัจจัย

แก่เวทนา ๖ ในกามภพ.  ๓ ผัสสะ ในรูปภพ  เป็น

คเหตฺวา สพฺเพ อรา หตาติ อรานํ หตตฺตาปิ อรหํ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อถวา สํสารจกฺกนฺติ อนมตคฺคสํสารวฏฺฏํ วุจฺจติ ฯ  

ตสฺส  จ  อวิชฺชา  นาภิ  มูลกตฺตา,  ชรามรณํ  เนมิ  

ปริโยสานตฺตา,  เสสา ทส ธมฺมา อรา อวิชฺชามูลกตฺตา,  

ชรามรณปริยนฺตตฺตา  จ ฯ ***(ส.๗/๒๕๒๘)   

 

 

ตตฺถ ทุกฺขาทีสุ อ�ฺ�าณํ อวิชฺชา ฯ  กามภเว จ  

อวิชฺชา  กามภเว  สงฺขารานํ  ปจฺจโย  โหติ ฯ    

รูปภเว  อวิชฺชา  รูปภเว  สงฺขารานํ  ปจฺจโย  โหติ ฯ  

อรูปภเว อวิชฺชา อรูปภเว สงฺขารานํ ปจฺจโย โหติ ฯ  

กามภเว  สงฺขารา  กามภเว  ปฏิสนฺธิวิ�ฺ�าณสฺส  

ปจฺจยา  โหนฺติ ฯ  เอส  นโย  อิตเรสุ ฯ  กามภเว  

ปฏิสนธิวิ�ฺ�าณํ กามภเว นามรูปสฺส ปจฺจโย โหติ ฯ  

ตถา รูปภเว ฯ  อรูปภเว นามสฺเสว ปจฺจโย โหติ ฯ  

กามภเว  นามรูป�  กามภเว  สฬายตนสฺส  ปจฺจโย  

โหติ ฯ  [๑๑๗]  รูปภเว  นามรูป�  รูปภเว  ติณฺณํ  

อายตนานํ  ปจฺจโย  โหติ ฯ  อรูปภเว  นามํ  อรูปภเว  

เอกสฺสายตนสฺส  ปจฺจโย  โหติ ฯ  กามภเว  สฬายตนํ  

กามภเว ฉพฺพิธสฺส ผสฺสสฺส ปจฺจโย โหติ ฯ  รูปภเว    

ตีณิ อายตนานิ รูปภเว ติณฺณํ ผสฺสานํ ฯ  อรูปภเว  

เอกมายตนํ อรูปภเว เอกสฺส ผสฺสสฺส ปจฺจโย โหติ ฯ  

กามภเว ฉ ผสฺสา กามภเว ฉนฺนํ เวทนานํ ปจฺจยา  

โหนฺติ ฯ  รูปภเว  ตโย  ตตฺเถว  ติสฺสนฺนํ ฯ  อรูปภเว  

เอโก  ผสฺโส  ตตฺเถว  เอกิสฺสา  เวทนาย  ปจฺจโย  
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ปัจจัยแก่เวทนา ๓ ในรูปภพนั้นนั่นเอง.  ผัสสะ ๑ ใน

อรูปภพ ย่อมเป็นปัจจัยแก่เวทนา ๑ ในอรูปภพนั้น

นั่นเอง.  เวทนา ๖ ในกามภพ ย่อมเป็นปัจจัยแก่ตัณหา

กาย ๖ ในกามภพ.  เวทนา ๓ ในรูปภพเป็นปัจจัย แก่

ตัณหากาย ๓ ในรูปภพนั้นนั่นเอง.  เวทนา ๑ ในอรูป

ภพ ย่อมเป็นปัจจัยแก่ตัณหากาย ๑ ในอรูปภพ.  ตัณหา

นั้นๆ ในกามภพเป็นต้นนั้นๆ  ย่อมเป็นปัจจัยแก่อุปาทาน

นั้นๆ.  อุปาทานเป็นต้น ย่อมเป็นปัจจัยแก่ภพเป็นต้น.   

คืออย่างไร.  คือว่า คนบางคนในโลกนี้คิดว่า  

“จักบริโภคกาม”  ย่อมประพฤติทุจริตด้วยกาย ประพฤติ

ทุจริตด้วยวาจา ประพฤติทุจริตด้วยใจ เพราะกามุปาทาน

เป็นปัจจัย เพราะความเต็มรอบแห่งทุจริต เขาย่อมเกิดใน

อบาย.  กรรมเป็นเหตุเกิดในอบายนั้นของบุคคลนั้นเป็น

กรรมภพ ความเกิดขึ้นแห่งขันธ์ทั้งหลายเป็นชาติ  ความ

แก่หง่อมเป็นชรา ความแตกทำลายเป็นมรณะ.   

อีกคนหน่ึงคิดว่า  “จักเสวยสมบัติในสวรรค”  

ประพฤติสุจริตอย่างนั้นเหมือนกัน  เพราะความบริบูรณ์

แห่งสุจริต เขาย่อมเกิดในสวรรค์.  คำว่า กรรมเป็นเหตุ

เกิดในสวรรคนั้นของเขา เป็นกรรมภพเป็นต้น ก็มีนัย

เหมือนกันนั้น.  ส่วนอีกคนหนึ่งคิดว่า  “จักเสวยสมบัติใน

พรหมโลก”  ย่อมเจริญเมตตา เจริญกรุณา มุทิตา 

อุเบกขา เพราะกามุปาทานเป็นปัจจัย เขาย่อมเกิดใน

พรหมโลก เพราะความบริบูรณ์แห่งภาวนา.  คำว่ากรรม

เป็นเหตุเกิด ในพรหมโลกน้ันของเขา เป็นกรรมภพ

เป็นต้น ก็มีนัยเหมือนกันนั้น.  อีกคนหนึ่งคิดว่า  “จัก

เสวย สมบัติในอรูปภพ”  จึงเจริญสมาบัติทั้งหลายมีอา

กาสานัญจายตนะเป็นต้นอย่างน้ันน่ันแล เพราะความ

บริบูรณ์แห่งภาวนา  เขาย่อมเกิดในอรูปภพนั้นๆ.  กรรม

เป็นเหตุเกิดในอรูปภพนั้นของเขา เป็นกรรมภพ,  ขันธ์

ทั้งหลายที่เกิดแต่กรรม เป็นอุปบัติภพ,  ความเกิดแห่ง

ขันธ์ทั้งหลายเป็นชาติ,  ความแก่หง่อมเป็นชรา,  ความ

แตกทำลายเป็นมรณะแล.  ในโยชนาท้ังหลาย แม้มี

อุปาทานที่เหลือเป็นมูล ก็นัยนี้.   

 

 

 

โหติ ฯ  กามภเว  ฉ  เวทนา  กามภเว  ฉนฺนํ  

ตณฺหากายานํ  ปจฺจยา  โหนฺติ ฯ  รูปภเว  ติสฺโส  

ตตฺเถว  ติณฺณํ ฯ  อรูปภเว  เอกา  เวทนา  อรูปภเว  

เอกสฺส  ตณฺหากายสฺส  ปจฺจโย  โหติ ฯ  ตตฺถ  ตตฺถ  

สา  สา  ตณฺหา  ตสฺส  ตสฺส  อุปาทานสฺส ฯ  

อุปาทานาทโย  ภวาทีนํ ฯ 

 

 

กถํ ฯ  อิเธกจฺโจ  กาเม  ปริภุ�ฺชิสฺสามีติ    

กามูปาทานปจฺจยา  กาเยน  ทุจฺจริตํ  จรติ  วาจาย  

ทุจฺจริตํ จรติ มนสา ทุจฺจริตํ จรติ ทุจฺจริตปาริปูริยา    

อปาเย  อุปฺปชฺชติ ฯ  ตตฺถสฺส  อุปปตฺติเหตุภูตํ  กมฺมํ  

กมฺมภโว  ขนฺธานํ  นิพฺพตฺติ  ชาติ  ปริปาโก  ชรา  

เภโท  มรณํ ฯ   

 

อปโร  สคฺคสมฺปตฺตึ  อนุภวิสฺสามีติ  ตเถว  

สุจริต�ฺจรติ  สุจริตปาริปูริยา  สคฺเค  อุปฺปชฺชติ ฯ  

ตตฺถสฺส  อุปปตฺติเหตุภูตํ  กมฺมํ  กมฺมภโวติ  โสเอว    

นโย ฯ  อปโร ปน พฺรหฺมโลเก สมฺปตฺตึ อนุภวิสฺสามีติ  

กามูปาทานปจฺจยา  เมตฺตํ  ภาเวติ,  กรุณํ  มุทิตํ  

อุเปกฺขํ  ภาเวติ,  ภาวนาปาริปูริยา  พฺรหฺมโลเก    

นิพฺพตฺตติ ฯ  ตตฺถสฺส นิพฺพตฺติเหตุภูตํ กมฺมํ กมฺมภโวติ  

โสเยว  นโย ฯ  [๑๑๘]  อปโร  อรูปภเว  สมฺปตฺตึ  

อนุภวิสฺสามีติ  ตเถว  อากาสาน�ฺจายตนาทิสมาปตฺติโย  

ภาเวติ,  ภาวนาปาริปูริยา  ตตฺถ  ตตฺถ  นิพฺพตฺตติ ฯ  

ตตฺถสฺส นิพฺพตฺติเหตุภูตํ กมฺมํ กมฺมภโว,  กมฺมนิพฺพตฺตา  

ขนฺธา อุปปตฺติภโว,  ขนฺธานํ นิพฺพตฺติ ชาติ,  ปริปาโก  

ชรา,  เภโท มรณนฺติ ฯ  เอส นโย เสสูปาทานมูลิกาสุปิ  

โยชนาสุ ฯ   
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ปัญญาในการกำหนดปัจจัย โดยนัยที่ท่านกล่าวไว้

อย่างนี้ว่า  “อวิชชานี้เป็นตัวเหตุ,  สังขารทั้งหลายเกิด

มาจากเหตุ,  อวิชชาและสังขารแม้ทั้งสองนี้ ก็เป็นเหตุ

สมุปปันนธรรม (ธรรมที่เป็นเหตุและเกิดจากเหตุ)”  ชื่อ

ธรรมฐิติญาณ.  ปัญญาในการกำหนดปัจจัยโดยนัยที่ท่าน

กล่าวอย่างนี้ว่า  “อวิชชา ทั้งที่เป็นอตีตัทธา (อดีตกาล) 

ทั้งที่ เป็นอนาคตัทธา (อนาคตกาล)  เป็นตัวเหตุ,  

สังขารท้ังหลายเกิดมาจากเหตุ,  อวิชชาและสังขารแม้

ทั้งสองนี้ ก็เป็นธรรมที่เป็นเหตุและเกิดจากเหตุ ชื่อธรรม

ฐิติญาณแล.  ทุกๆ บทผู้ศึกษาพึงให้พิสดารโดยนัยนี้.   
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บรรดาองค์แห่งปฏิจจสมุปบาทน้ัน อวิชชาและ

สังขารเป็นสังเขปหนึ่ง.  วิญญาณ นามรูป สฬายตนะ 

ผัสสะ และเวทนา เป็นสังเขปหนึ่ง.  ตัณหา อุปาทาน 

และภพ เป็นสังเขปหน่ึง.  ชาติและชรามรณะ เป็น

สงัเขปหนึง่.  กใ็นสงัเขป ๔ นัน้  สงัเขปตน้  เปน็อตตีทัธา.  

สองสังเขปกลาง  เป็นปัจจุปปันนัทธา  ชาติและชรา

มรณะ เป็นอนาคตัทธา.   
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อนึ่ง ในสังเขปต้นนี้ ตัณหาอุปาทานและภพ ย่อม

เป็นอันท่านถือเอาแล้วด้วยศัพท์คืออวิชชาและสังขารนั่น

แล เพราะฉะนั้นธรรม ๕ เหล่านี้จัดเป็นกรรมวัฏในอดีต.  

ธรรม ๕ อย่าง  มีวิญญาณเป็นต้น จัดเป็นวิปากวัฏใน

ปัจจุบัน.  อวิชชาและสังขารเป็นอันท่านถือเอาแล้วด้วย

ศัพท์คือตัณหาอุปาทานและภพนั่นเอง เพราะฉะนั้นธรรม 

๕ เหล่านี้ จัดเป็นกรรมวัฏในกาลบัดนี้.  ธรรม ๕ เหล่านี้

จัดเป็นวิปากวัฏต่อไป (ในอนาคต) เพราะองค์ปฏิจจสมุป

บาทมีวิญญาณเป็นต้น ท่านแสดงไขโดยอ้างถึงชาติ ชรา 

มรณะ.  ปฏิจจสมุปบาทมีอวิชชาเป็นต้นนั้น ว่าโดย

อาการมี ๒๐ อย่าง. 

 

เอวมยํ อวิชฺชา เหตุ,  สงฺขารา เหตุสมุปฺปนฺนา,  

อุโภเปเต  เหตุสมุปฺปนฺนาติ  ปจฺจยปริคฺคเห  ป�ฺ�า  

ธมฺมฏฺ€ิติ�ฺ�าณํ ฯ  อตีตมฺปิ  อทฺธานํ  อนาคตมฺปิ  

อทฺธานํ  อวิชฺชา  เหตุ  สงฺขารา  เหตุสมุปฺปนฺนา  

อุโภเปเต  เหตุสมุปฺปนฺนาติ  ปจฺจยปริคฺคเห  ป�ฺ�า  

ธมฺมฏฺ€ิติ�ฺ�าณนฺติ ฯ  เอเตน  นเยน  สพฺพปทานิ    

วิตฺถาเรตพฺพานิ ฯ   

 

 

 

 

 

 

ตตฺถ  อวิชฺชาสงฺขารา  เอโก  สงฺเขโป ฯ    

วิ��ฺาณนามรปูสฬายตนผสฺสเวทนา เอโก ฯ  ตณฺหปูาทาน-

ภวา  เอโก ฯ  ชาติชรามรณํ  เอโก ฯ  ปุริมสงฺเขโป  

เจตฺถ อตีโต อทฺธา ฯ  เทฺว มชฺฌิมา ปจฺจุปฺปนฺโน ฯ  

ชาติชรามรณํ  อนาคโต ฯ   

 

 

 

 

 

อวิชฺชาสงฺขารคฺคหเณน  เจตฺถ  ตณฺหูปาทานภวา  

คหิตาว  โหนฺตีติ  อิเม  ป�ฺจ  ธมฺมา  อตีเต  

กมฺมวฏฺฏํ ฯ  วิ�ฺ�าณาทโย ป�ฺจ เอตรหิ วิปากวฏฺฏํ ฯ  

ตณฺหูปาทานภวคฺคหเณน  อวิชฺชาสงฺขารา  คหิตาว  

โหนฺตีติ  อิเม  ป�ฺจ  ธมฺมา  เอตรหิ  กมฺมวฏฺฏํ ฯ  

ชาติชรามรณาปเทเสน  วิ�ฺ�าณาทีนํ  นิทฺทิฏฺ€ตฺตา  

อิเม  ป�ฺจ  ธมฺมา  อายตึ  วิปากวฏฺฏํ ฯ  เต  

อาการโต  วีสติวิธา  โหนฺติ ฯ   
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อนึ่ง ในองค์ปฏิจจสมุปบาทมีสังขารเป็นต้นนี้ 

ระหว่างสังขารกับวิญญาณ เป็นสนธิหนึ่ง.  ระหว่าง

เวทนากับตัณหา เป็นสนธิหนึ่ง.  ระหว่างภพกับชาติ 

เป็นสนธิหนึ่งฉะนี้แล.  พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงรู้ ทรง

เห็น ทรงทราบ ทรงแทงตลอด ปฏิจจสมุปบาทนี้ ซึ่งมี

สังเขป ๔  อัทธา ๓  อาการ ๒๐  สนธิ ๓  โดย

อาการทุกอย่าง ด้วยประการฉะน้ี.  ความรู้นั้น ชื่อว่า

ญาณ เพราะอรรถว่ารู้ (โดยสภาพตามเป็นจริง) ชื่อว่า

ปัญญา เพราะอรรถว่ารู้ชัด.  เพราะเหตุนั้น ท่านจึง

กล่าวว่า “ปัญญาในการกำหนดปัจจัย ชื่อธรรมฐิติญาณ”. 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงรู้ธรรมเหล่านั้นตามเป็นจริง ด้วย

ธรรมฐิติญาณนี้แล้วทรงเบ่ือหน่าย คลายความพอใจ จะ

พ้นไปในธรรมมีอวิชชาเป็นต้นนั้น จึงได้หัก ทำลาย กำจัด

เสีย ซึ่งซ่ีกำทั้งหลายแห่งสังสารจักร มีประการดังกล่าว

แล้วนี้.  พระองค์ทรงพระนามว่า อรหํ แม้เพราะทรงหัก

กำจักรเสีย  แม้ด้วยประการอย่างนี้.   

อนึ่ง พระผู้มีพระภาคเจ้าน้ัน ย่อมควรซึ่งปัจจัยมี

จีวรเป็นต้น และบูชาวิเศษทั้งหลาย เพราะพระองค์เป็นผู้

ควรซึ่งทักษิณาอันเลิศ.  เพราะฉะนั้น ในเมื่อพระตถาคต

เสด็จอุบัติขึ้นแล้วเทพและมนุษย์ผู้มเหสักขเหล่าใดเหล่า

หนึ่ง จึงไม่ทำการบูชาในที่อื่น.  จริงอย่างนั้น ท้าว

สหัมบดีพรหมทรงบูชาพระตถาคตด้วยพวงแก้วเท่าเขา

สิเนรุ.  อนึ่ง เทพและมนุษย์เหล่าอื่น มีพระเจ้าพิมพิสาร

และพระเจ้าโกศล เป็นต้น  ก็ทรงบูชาแล้วตามกำลัง.  

อนึ่ง พระเจ้าอโศกมหาราช ทรงสละพระราชทรัพย์ถึง 

๙๖ โกฏิ ทรงสร้างพระวิหาร ๘๔,๐๐๐ หลังในสกลชมพู

ทวีป  ทรงพระราชอุทิศ พระผู้มีพระภาคเจ้าแม้เสด็จ

ปรินิพพานแล้ว.  ก็ จะกล่าวอะไรถึงบูชาวิเศษเหล่าอื่น,  

เพราะฉะนั้น จึงทรงพระนามว่า อรหํ แม้เพราะเป็นผู้

ควรซึ่งปัจจัยเป็นต้น.  อนึ่ง เหล่าคนพาลผู้ถือตัวว่าเป็น

บัณฑิตพวกไรๆ ในโลก  ย่อมทำบาปในที่ลับ เพราะกลัว

แต่ความติเตียน ฉันใด  พระผู้มีพระภาคเจ้านั้น ย่อม

ทรงกระทำดังนั้นในบางครั้งก็หาไม่  เพราะฉะนั้น จึงทรง

¾ÃÐ¹ÒÁÇ‹Ò อรหํ  แม้เพราะไม่มีความลับในการกระทำ

บาป. 

 

 

สงฺขารวิ�ฺ�าณาน�ฺเจตฺถ อนฺตรา เอโก สนฺธิ ฯ  

เวทนาตณฺหานมนฺตรา  เอโก ฯ  ภวชาตีนมนฺตรา    

เอโกติ ฯ  อิติ  ภควา  เอตํ  จตสงฺเขป�  ติยทฺธํ  

วีสตาการํ  ติสนฺธึ [๑๑๙] ปฏิจฺจสมุปฺปาทํ สพฺพาการโต  

ชานาติ  ปสฺสติ  อ�ฺ�าติ  ปฏิวิชฺฌติ ฯ  ตํ  �าตฏฺเ€

น  �าณํ  ปชานนฏฺเ€น  ป�ฺ�า ฯ  เตน  วุจฺจติ  

ปจฺจยปริคฺคเห  ป�ฺ�า  ธมฺมฏฺ€ิติ�ฺ�าณนฺติฯ  อิมินา  

ธมฺมฏฺ€ิติ�ฺ�าเณน ภควา เต ธมฺเม ยถาภูตํ �ตฺวา    

เตสุ นิพฺพินฺทนฺโต วิรชฺชนฺโต วิมุจฺจนฺโต วุตฺตปฺปการสฺส  

อิมสฺส  สํสารจกฺกสฺส  อเร  หนิ  วิหนิ  วิทฺธํเสสิ ฯ  

เอวมฺปิ  อรานํ  หตตฺตาปิ  อรหํ ฯ   

 

 

 

 

 

อคฺคทกฺขิเณยฺยตฺตา  จ  จีวราทิปจฺจเย  อรหติ  

ปูชาวิเสเส  จ ฯ  เตเนว  อุปฺปนฺเน  ตถาคเต  เยเกจิ  

มเหสกฺขา เทวมนุสฺสา น เต อ�ฺ�ตฺถ ปูชํ กโรนฺติ ฯ  

ตถาหิ  พฺรหฺมา  สหมฺปติ  สิเนรุมตฺเตน  รตนทาเมน  

ตถาคตํ ปูเชสิ ฯ  ยถาพล�ฺจ อ�ฺเ� เทวา มนุสฺสา  จ  

พิมฺพิสารโกสลราชาทโย ฯ  ปรินิพฺพุตมฺปิ  จ  ภควนฺตํ  

อุทฺทิสฺส  ฉนฺนวุติโกฏิธนํ  วิสฺสชฺเชตฺวา  อโสกมหาราชา  

สกลชมฺพุทีเป  จตุราสีติวิหารสหสฺสานิ  ปติฏฺ€าเปสิ ฯ  

โก  ปน  วาโท  อ�ฺเ�สํ  ปูชาวิเสสานนฺติ  ปจฺจยาทีนํ  

อรหตฺตาปิ อรหํ ฯ  ยถา จ โลเก เกจิ ปณฺฑิตมานิโน  

พาลา  อสิโลกภเยน  รโห  ปาป�  กโรนฺติ  เอวเมส  

น  กทาจิ  กโรตีติ  ปาปกรเณ  รหาภาวโตปิ  อรหํ ฯ 
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ก็ในพระนามนี้ มีคาถาประพันธ์มีเนื้อความดังนี้ว่า 

พระมุนีนั้น เพราะความที่พระองค์เป็นผู้ไกล 

และทรงทำลายข้าศึกคือกิเลสทั้งหลาย  พระองค์

เป็นผู้หักกำแห่งสังสารจักรเป็นผู้ควรปัจจัยเป็นต้น 

ย่อมไม่ทรงทำบาปในที่ลับ  เพราะเหตุนั้น บัณฑิต

จึงขนานพระนามว่า อรหํ.   

 

อธิบายพุทธคุณบทว่า สมฺมาสมฺพุทฺโธ 

อนึ่ง พระผู้มีพระภาคเจ้านั้นเป็นพระสัมมา-

สัมพุทธะ เพราะตรัสรู้ธรรมทั้งปวงโดยชอบ และด้วย

พระองค์เอง.  จริงอย่างน้ัน พระผู้มีพระภาคเจ้านั้น 

ตรัสรู้ชอบเอง ซ่ึงธรรมทั้งปวง คือตรัสรู้ธรรมที่ควรรู้ยิ่ง 

โดยความเป็นธรรมที่ควรรู้ยิ่ง  ตรัสรู้ธรรมที่ควรกำหนดรู้ 

โดยความเป็นธรรมที่ควรกำหนดรู้  ตรัสรู้ธรรมที่ควรละ 

โดยความเป็นธรรมที่ควรละ  ตรัสรู้ธรรมที่ควรทำให้แจ้ง 

โดยความเป็นธรรมที่ควรทำให้แจ้ง  ตรัสรู้ธรรมที่ควร

ทำให้เจริญ โดยความเป็นธรรมที่ควรทำให้เจริญ.  ด้วย

เหตุนั้นแหละ พระองค์จึงตรัสว่า 

สิ่งที่ควรรู้ยิ่ง เราได้รู้ยิ่งแล้วส่ิงที่ควรให้

เจริญ  เราก็ให้เจริญแล้ว และสิ่งที่ควรละ เราก็

ละได้แล้ว เพราะเหตุนั้น พราหมณ์ เราจึงเป็น

พระพุทธเจ้า.   

**อกีอยา่งหนึง่ พระผูม้พีระภาคเจา้ตรสัรูพ้ระธรรม

ทั้งปวงโดยชอบ และด้วยพระองค์เอง แม้โดยการยกขึ้น

ครั้งละบทอย่างนี้ว่า  “จักษุเป็นทุกขสัจจ์  ตัณหาที่เกิด

ก่อนซึ่งให้ทุกขสัจจ์นั้นตั้งขึ้น  โดยภาวะเป็นมูลเหตุแห่ง

ทุกขสัจจ์นั้น เป็นสมุทัยสัจจ์ ความไม่เป็นไปแห่งทุกขสัจจ์

และสมุทัย  สัจจ์ทั้งสอง เป็นนิโรธสัจจ์  ข้อปฏิบัติที่รู้ชัด

ถึงนิโรธสัจจ์ เป็นมรรคสัจจ์”.  ในโสตะ ฆานะ ชิวหา 

กาย และใจ ก็มีนัยอย่างนี้.   

อายตนะ ๖ มีรูปายตนะเป็นต้น  กองแห่ง

วิญญาณ ๖  มีจักขุวิญญาณเป็นต้น ผัสสะ ๖  มีจักขุ

สัมผัสเป็นต้น  เวทนา ๖  มีจักขุสัมผัสสชาเวทนา

เป็นต้น  สัญญา ๖  มีรูปสัญญาเป็นต้น  เจตนา ๖  มี

รูปสัญเจตนาเป็นต้น  กองแห่งตัณหา ๖  มีรูปตัณหา

โหติ  เจตฺถ   

ÍÒÃ¡µÚµÒ ¨ ËµµÚµÒ ¡ÔàÅÊÒÃÕ¹ âÊ ÁØ¹Ô   

หตสํสารจกฺกาโร ปจฺจยาทีนมารโห   

¹ ÃâË ¡âÃµÔ »Ò»Ò¹Ô ÍÃË¹Úàµ¹ ÇØ¨Ú¨µÕµÔ Ï   

 

 

 

 

 

สมฺมา  สาม�ฺจ  สพฺพธมฺมานํ  พุทฺธตฺตา  ปน  

สมฺมาสมฺพุทฺโธ ฯ  [๑๒๐] ตถาเหส สพฺพธมฺเม สมฺมา-

สมฺพุทฺโธ  อภิ�ฺเ�ยฺเย  ธมฺเม  อภิ�ฺเ�ยฺยโต  พุทฺโธ  

ปริ�ฺเ�ยฺเย  ธมฺเม  ปริ�ฺเ�ยฺยโต  พุทฺโธ  ปหาตพฺเพ  

ธมฺเม  ปหาตพฺพโต  พุทฺโธ  สจฺฉิกาตพฺเพ  ธมฺเม  

สจฺฉิกาตพฺพโต พุทฺโธ ภาเวตพฺเพ ธมฺเม ภาเวตพฺพโต  

พุทฺโธ ฯ  เตเนวาห   

 

 

 

อภิ�ฺเ�ยฺยํ อภิ�ฺ�าตํ ภาเวตพฺพ�ฺจ ภาวิตํ   

ปหาตพพฺ ํปหนีมเฺม ตสมฺา พทุโฺธสมฺ ิพรฺาหมฺณาติ ฯ 

 

 

อปิจ  จกฺขุํ  ทุกฺขสจฺจํ  ตสฺส  มูลการณภาเวน  

ตํสมุฏฺ€าปิกา ปุริมตณฺหา สมุทยสจฺจํ อุภินฺนมปฺปวตฺติ  

นิโรธสจฺจํ  นิโรธปฺปชานนา  ปฏิปทา  มคฺคสจฺจนฺติ  

เอวํ เอเกกปทุทฺธาเรนาปิ สพฺพธมฺเม สมฺมา สาม�ฺจ    

พุทฺโธ ฯ  เอส  นโย  โสตฆานชิวฺหากายมเนสุ ฯ 

 

 

 

เอเตเนว  นเยน  รูปาทีนิ  ฉ  อายตนานิ    

จกฺขุวิ�ฺ�าณาทโย ฉ วิ�ฺ�าณกายา จกฺขุสมฺผสฺสาทโย  

ฉ  ผสฺสา  จกฺขุสมฺผสฺสชาเวทนาทโย  ฉ  เวทนา  

รูปส�ฺ�าทโย ฉ ส�ฺ�า รูปส�ฺเจตนาทโย ฉ เจตนา  

รูปตณฺหาทโย ฉ ตณฺหากายา รูปวิตกฺกาทโย ฉ วิตกฺกา  
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เป็นต้น  วิตก ๖  มีรูปวิตกเป็นต้น  วิจาร ๖ มีรูปวิจาร

เปน็ตน้  ขนัธ ์๕ มรีปูขนัธเ์ปน็ตน้  กสณิ ๑๐  อสุภะ ๑๐  

อนุสสติ ๑๐  สัญญา ๑๐  คือมีอุทธุมาตกสัญญาเป็นต้น  

อาการ ๓๒  มีผมเป็นต้น  อายตนะ ๑๒  ธาตุ ๑๘  

ภพ ๙  มีกามภพเป็นต้น  ฌาน ๔ มีปฐมญานเป็นต้น  

อัปปมัญญา ๔ มีเมตตาภาวนาเป็นต้น  อรูปสมาบัติ ๔  

มีอากาสานัญจายตนะเป็นต้น  และองค์แห่งปฏิจจสมุป

บาท  โดยปฏิโลม มีชราและมรณะเป็นต้น  โดยอนุโลม

มีอวิชชาเป็นต้น บัณฑิตพึงประกอบความตามนัยนี้เหมือน

กัน.  ในพระนามบทว่า สมฺมาสมฺพุทฺโธ นั้น มีการ

ประกอบความแต่ละบท ดังต่อไปนี้.   

พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสรู้ คือ ทรงรู้ตามลำดับ 

ทรงรู้แจ้งซึ่งพระธรรมทั้งปวงโดยชอบและด้วยพระองค์

เอง โดยการยกขึ้นครั้งละบท อย่างนี้ว่า ชราและมรณะ

เป็นทุกขสัจจ์ ชาติเป็นสมุทัยสัจจ์ ความสลัดออกแห่ง

ทุกขสัจจ์และสมุทัยสัจจ์แม้ทั้ง ๒ เป็นนิโรธสัจจ์  ข้อ

ปฏิบัติที่รู้ชัดถึงนิโรธสัจจ์เป็นมรรคสัจ.  เพราะเหตุนั้น 

ข้าพเจ้าจึงกล่าวว่า  “ก็ พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น 

ทรงพระนามว่า สัมมาสัมพุทธะ เพราะตรัสรู้พระธรรมทั้ง

ปวงท้ังหลายโดยชอบ และด้วยพระองค์เองดังนี้ .*** 

(ส.๘/๒๕๔๖) 

 

อรรถาธิบายพุทธคุณบทว่า วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน 

อนึ่ง พระผู้มีพระภาคเจ้านั้น ชื่อว่าผู้ถึงพร้อมด้วย

วิชชาและจรณะ ก็เพราะทรงเพียบพร้อมด้วยวิชชาและ

จรณะ.  ในวิชชาและจรณะนั้น  วิชชา ๓ ก็ดี  วิชชา ๘ 

ก็ดี  ชื่อว่าวิชชา.  วิชชา ๓ พึงทราบตามนัยที่ตรัสไว้ใน

ภยเภรวสูตร นั่นแล.  วิชชา ๘ ในอัมพัฏฐสูตร.  ก็ใน

วิชชา ๓ และวิชชา ๘ นั้น  วิชชา ๘ พระองค์ตรัส 

ประมวลอภิญญา ๖  กับวิปัสสนาญาณและมโนมยิทธิเข้า

ด้วยกัน.  ธรรม ๑๕ นี้  คือ สีลสังวร ความเป็นผู้มี

ทวารอันคุ้มครองแล้วในอินทรีย์ทั้งหลาย ความเป็นผู้รู้

ประมาณในโภชนะ ชาคริยานุโยค สัทธรรม ๗  ฌาน ๔  

พึงทราบว่า ชื่อว่า จรณะ  ฯ  จริงอยู่  ธรรม ๑๕ นี้

แหละ พระองค์ตรัสเรียกว่า จรณะ  เพราะเหตุที่เป็น

รูปวิจาราทโย ฉ วิจารา รูปกฺขนฺธาทโย ป�ฺจกฺขนฺธา  

ทส  กสิณานิ  ทส  อสุภานิ  ทส  อนุสฺสติโย    

อุทฺธุมาตกส�ฺ�าทิวเสน  ทส  ส�ฺ�า  เกสาทโย  

ทฺวตฺตึสาการา  ทฺวาทสายตานิ  อฏฺ€ารส  ธาตุโย  

กามภวาทโย  นว  ภวา  ป€มาทีนิ  จตฺตาริ  ฌานานิ  

เมตฺตาภาวนาทโย  จตสฺโส  อปฺปม�ฺ�าโย  อากาสา-  

น�ฺจายตนาทิกา  จตสฺโส  อรูปสมาปตฺติโย  ปฏิโลมโต  

ชรามรณาทีนิ  [๑๒๑] อนุโลมโต  อวิชฺชาทีนิ  ปฏิจฺจ-

สมุปฺปาทงฺคานิ  จ  โยเชตพฺพานิ ฯ  ตตฺรายํ  เอกปท-

โยชนา ฯ   

 

ชรามรณํ ทุกฺขสจฺจํ ชาติ สมุทยสจฺจํ อุภินฺนมฺปิ  

นิสฺสรณํ  นิโรธสจฺจํ  นิโรธปฺปชานนา  ปฏิปทา  

มคฺคสจฺจนฺติ เอวํ เอเกกปทุทฺธาเรน สพฺพธมฺเม สมฺมา  

สาม�ฺจ  พุทฺโธ  อนุพุทฺโธ  ปฏิวิทฺโธ ฯ  เตน  วุตฺตํ  

สมฺมา  สาม�ฺจ  สพฺพธมฺมานํ  พุทฺธตฺตา  ปน    

สมฺมาสมฺพุทฺโธติ ฯ  วิชฺชาหิ  จ  ปน  จรเณน  จ  

สมฺปนฺนตฺตา  วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน ฯ  ตตฺถ  วิชฺชาติ  

ติสฺโสปิ วิชฺชา อฏฺ€ปิ วิชฺชา ฯ  ติสฺโส ภยเภรวสุตฺเต  

วุตฺตนเยเนว  เวทิตพฺพา ฯ  อฏฺ€  อมฺพฏฺ€สุตฺเต ฯ 

 

 

 

 

ตตฺร  หิ  วิปสฺสนา�าเณน  มโนมยิทฺธิยา  จ  

สห ฉ อภิ�ฺ�า ปริคฺคเหตฺวา อฏฺ€ วิชฺชา วุตฺตา ฯ    

จรณนฺติ  สีลสํวโร  อินฺทฺริเยสุ  คุตฺตทฺวารตา  โภชเน  

มตฺต�ฺ�ุตา  ชาคริยานุโยโค  สตฺต  สทฺธมฺมา  จตฺตาริ  

ฌานานีติ  อิเม  ปณฺณรส  ธมฺมา  เวทิตพฺพา ฯ  

อิเมเยว  หิ  ปณฺณรส  ธมฺมา  ยสฺมา  เอเตหิ  จรติ  

อริยสาวโก  คจฺฉติ  อมตํ  ทิสํ  ตสฺมา  จรณนฺติ    

วุตฺตา ฯ  ยถาห ฯ  อิธ  มหานาม  อริยสาวโก    

สีลวา  โหตีติ ฯ  วิตฺถาโร ฯ  ภควา  อิมาหิ  วิชฺชาหิ  

อิมินา  จ  จรเณน  สมนฺนาคโต  เตน  วุจฺจติ    

วิชฺชาจรณสมฺปนฺโนติ ฯ  ตตฺถ  วิชฺชาสมฺปทา  ภควโต  

สพฺพ�ฺ�ุตํ  ปู เ รตฺ วา  €ิตา ฯ  จรณสมฺปทา    
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เครื่องดำเนิน คือเป็นเครื่องไปสู่ทิศ คืออมตธรรมของ

พระอริยสาวก.  เหมือนอย่างที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้

ว่า  “ดูก่อนมหานาม พระอริยสาวกในพระธรรมวินัยนี้ 

ย่อมเป็นผู้มีศีล ดังนี้เป็นต้น”.  ผู้ศึกษาพึงทราบความ

พิสดาร.  พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงประกอบด้วยวิชชา

เหล่านี้ และด้วยจรณะนี้  เพราะฉะนั้น ท่านจึงเรียกว่าผู้

ถึงพร้อมด้วยวิชชาและจรณะ.  ในความถึงพร้อมด้วย

วิชชาและจรณะนั้น  ความถึงพร้อมด้วยวิชชา ยังความที่

พระผู้มีพระภาคเจ้าเป็นพระสัพพัญ�ู ให้เต็มอยู่.  ความ

ถึงพร้อมด้วยจรณะ ยังความที่พระองค์เป็นผู้ประกอบ

ด้วยพระมหากรุณาให้เต็มอยู่.  พระผู้มีพระภาคเจ้านั้น 

ทรงรู้จักสิ่งที่เป็นประโยชน์และมิใช่ประโยชน์ แก่สรรพ

สัตว์ ด้วยความเป็นสัพพัญ�ู แล้วทรงเว้นสิ่งที่มิใช่

ประโยชน์เสีย ด้วยความเป็นผู้ประกอบด้วยพระมหา

กรุณา ทรงชักนำในสิ่งที่เป็นประโยชน์ เหมือนอย่างผู้ที่ถึง

พร้อมด้วยวิชชาและจรณะฉะนั้นแล.  เพราะเหตุนั้น 

เหล่าสาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้านั้น จึงเป็นผู้ปฏิบัติดี 

หาเป็นผู้ปฏิบัติชั่วไม่,  พวกสาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้า

นั้น  หาเป็นผู้ปฏิบัติชั่ว เหมือนอย่างเหล่าสาวกของพวก

บุคคลผู้มีวิชชาและจรณะวิบัติ ทำตนให้เดือดร้อนเป็นต้น

ฉะนั้นไม่. 

 

อรรถาธิบายพระพุทธคุณบทว่า  สุคโต 

***สมเด็จพระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงพระนามว่า   

สุคโต เพราะภาวะ ที่ทรงดำเนินไปงาม เพราะภาวะที่

เสด็จไปยังสถานที่ดี เพราะภาวะที่เสด็จไป โดยชอบ และ

เพราะภาวะที่ตรัสไว้โดยชอบ.  ก็ แม้ คมนํ ¨Ð¡Å‹ÒÇÇ‹Ò 

คตํ ก็ได้.  และการทรงดำเนินของพระผู้มีพระภาคเจ้า 

งดงาม บริสุทธิ์หาโทษมิได้.  ก็ การทรงดำเนินนั้น ได้แก่

อะไร ?  ได้แก่ทางอันประเสริฐ.  ก็ พระผู้มีพระภาคเจ้า

พระองค์นั้นเสด็จไปยังทิศอันเกษมไม่ข้องขัด ด้วยการ

เสด็จไปนั้น เพราะเหตุน้ัน จึงทรงพระนามว่า สุคโต 

เพราะภาวะที่ทรงดำเนินไปงาม.  อนึ่ง พระองค์เสด็จไป

ยังสถานที่ดีคืออมตนิพพาน เพราะฉะนั้น จึงทรงพระนาม

Ç‹Ò สุคโต แม้เพราะเสด็จไปยังสถานที่ดี.  อนึ่ง พระองค์

มหาการุณิกตํ ฯ  โส  สพฺพ�ฺ�ุตาย  สพฺพสตฺตานํ  

อตฺถานตฺถํ  �ตฺวา  [๑๒๒]  มหาการุณิกตาย  อนตฺถํ  

ปริวชฺเชตฺวา  อตฺเถ  นิโยเชติ  ยถาตํ  วิชฺชา-

จรณสมฺปนฺโน ฯ  เตนสฺส  สาวกา  สุปฏิปนฺนา  โหนฺติ  

โน  ทุปฺปฏิปนฺนา,  วิชฺชาจรณวิปนฺนานํ  สาวกา  

อตฺตนฺตปาทโย  วิย ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

โสภนคมนตฺตา  สุนฺทรํ  €านํ  คตตฺตา  สมฺมา  

คตตฺตา  สมฺมา  จ  คทตฺตา  สุคโต ฯ  คมนมฺปิ  หิ  

คตนฺติ  วุจฺจติ ฯ  ต�ฺจ  ภควโต  โสภณํ  ปริสุทฺธ-  

มนวชฺชํ ฯ  กึ  ปน  ตนฺติ ฯ  อริยมคฺโค ฯ  เตน  

เหส  คมเนน  เขมํ  ทิสํ  อสชฺชมาโน  คโตติ    

โสภนคมนตฺตา  สุคโต ฯ  สุนฺทร�ฺเจส  €านํ  คโต  

อมตํ  นิพฺพานนฺติ  สุนฺทรํ  €านํ  คตตฺตาปิ  สุคโต ฯ  

สมฺมา  จ  คโตติ  สุคโต  เตน  เตน  มคฺเคน  ปหีเน  

กิเลเส ปุน อปจฺจาคจฺฉนฺโต ฯ  วุตฺต�ฺเจตํ โสตาปตฺติ-

มคฺเคน  เย  กิเลสา  ปหีนา  เต  กิเลเส  น  ปุเนติ  

น ปจฺเจติ น ปจฺจาคจฺฉตีติ สุคโต ฯเปฯ  อรหตฺตมคฺเคน  

เย  กิเลสา  ปหีนา  เต  กิเลเส  น  ปุเนติ    
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เสด็จไปโดยชอบ เพราะเหตุนั้น จึงทรงพระนามว่า สุคโต 

เพราะไม่กลับมาหาเหล่ากิเลสท่ีมรรคน้ันๆ ละได้แล้ว.  

สมจริงดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า  “พระองค์ทรงพระนามว่า 

สุคโต เพราะอรรถว่า ไม่กลับมา ไม่คืนมา ไม่หวนกลับมา

หาเหล่ากิเลส ที่โสดาปัตติมรรคละได้แล้ว ฯลฯ พระองค์

ทรงพระนามว่า สุคโต เพราะอรรถว่าไม่กลับมา ไม่คืนมา 

ไม่หวนกลับมาหาเหล่ากิเลสที่อรหัตมรรคละได้แล้ว.  อีก

ประการหนึ่ง พระองค์เสด็จไปโดยชอบ คือ เสด็จไปทรง

กระทำประโยชน์เกื้อกูล และความสุขแก่โลกทั้งหมดอย่าง

เดียว ด้วยการปฏิบัติชอบ ที่ทรงบำเพ็ญมาด้วยอำนาจ

พระบารมี ๓๐ ทัศ กำหนดจำเดิมต้ังแต่แทบพระบาท

ของพระพุทธทีปังกรจนถึงควงไม้โพธิ์ และไม่เสด็จเข้าไป

ใกล้ส่วนสุดเหล่านี้คือ เรื่องเที่ยง เรื่องขาดสูญ ความสุข

ในกาม ความทำตนให้ลำบาก เพราะเหตุนั้น จึงทรง

¾ÃÐ¹ÒÁÇ‹Ò สุคโต แม้เพราะเสด็จไป โดยชอบ.  อนึ่ง 

พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น ตรัสไว้โดยชอบ คือตรัส

พระวาจาที่ควรในฐานะที่ควรเท่านั้น เพราะเหตุนั้น จึง

ทรงพระนามว่า สุคโต แม้เพราะตรัสโดยชอบ. ***(ส.๘/

๒๕๐๖) 

ในข้อนั้น มีพระสูตรเป็นเครื่องสาธกดังต่อไปนี้ว่า  

พระตถาคต ทรงรู้ วาจาใด ไม่จริง ไม่แท้ ไม่เป็น

ประโยชน์  และวาจานั้น ไม่เป็นที่รัก ไม่เป็นที่ชอบใจของ

คนพวกอื่น  พระตถาคตย่อมไม่ตรัสพระวาจานั้น  พระ

ตถาคต ทรงรู้ วาจาใด จริง แท้ แต่ไม่เป็นประโยชน์  

และวาจานั้น ไม่เป็นที่รัก ไม่เป็นที่ชอบใจ ของคนพวกอื่น  

วาจาแม้นั้น พระตถาคตก็ไม่ตรัส,  ก็แล พระตถาคตทรง

รู้วาจาใด จริงแท้ เป็นประโยชน์ และวาจานั้น ไม่เป็น

ที่รัก ไม่เป็นที่ชอบใจ ของคนพวกอื่น  ในวาจานั้น พระ

ตถาคตก็ทรงเป็นกาลัญ�ู (ผู้รู้กาล) เพื่อพยากรณ์วาจา

นั้น,  พระตถาคตทรงรู้วาจาแม้ใด ไม่จริง ไม่แท้ ไม่เป็น

ประโยชน์  และวาจานั้น เป็นที่รัก เป็นที่ชอบใจ ของคน

เหล่าอื่น  พระตถาคตไม่ตรัสวาจานั้น  พระตถาคตทรงรู้

วาจาแม้ใด จริง แท้ แต่ไม่เป็นประโยชน์  และวาจานั้น 

เป็นท่ีรัก เป็นท่ีชอบใจ ของคนเหล่าอื่น  วาจาแม้นั้น 

พระตถาคตก็ไม่ตรัส  ก็แล พระตถาคต ทรงรู้วาจาใด 

จริงแท้ เป็นประโยชน์ และวาจา  นั้น เป็นที่รัก เป็นที่

ชอบใจ ของคนเหล่าอื่น  ในวาจานั้น พระตถาคต ก็เป็น

น  ปจฺเจติ  น  ปจฺจาคจฺฉตีติ  สุคโตติ ฯ  สมฺมา  วา  

คโต  ทีปงฺกรปาทมูลโต  ปภูติ  ยาว  โพธิมณฺฑา  ตาว  

สมตฺตึสปารมิปูริตาย  สมฺมาปฏิปตฺติยา  สพฺพโลกสฺส  

หิตสุขเมว  กโรนฺโต  สสฺสตํ  อุจฺเฉทํ  กามสุขํ    

อตฺตกิลมถนฺติ  อิเม  จ  อนฺเต  อนุปคจฺฉนฺโต  คโตติ  

สมฺมา  คตตฺตาปิ  สุคโต ฯ  สมฺมา  เจส  คทติ  

ยุตฺตฏฺ€าเน ยุตฺตเมว วาจํ ภาสตีติ สมฺมา  คทตฺตาปิ  

สุคโต ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตตฺรีทํ  สาธกสุตฺตํ  ยํ  ตถาคโต  วาจํ  ชานาติ  

อภูตํ  อตจฺฉํ  อนตฺถสํหิตํ  สา  จ  ปเรสํ  อปฺปิยา  

อมนาปา  น  ตํ  ตถาคโต  วาจํ  ภาสติ  ยมฺปิ  

ตถาคโต  วาจํ  ชานาติ  ภูตํ  ตจฺฉํ  อนตฺถสํหิตํ  

[๑๒๓]  สา  จ  ปเรสํ  อปฺปิยา  อมนาปา  ตมฺปิ  

ตถาคโต  วาจํ  น  ภาสติ  ย�ฺจ  โข  ตถาคโต  วาจํ  

ชานาติ  ภูตํ  ตจฺฉํ  อตฺถสํหิตํ  สา  จ  ปเรสํ  

อปฺปิยา  อมนาปา  ตตฺร  กาล�ฺ�ู  ตถาคโต  โหติ  

ตสฺสา  วาจาย  เวยฺยากรณาย  ยมฺปิ  ตถาคโต  วาจํ  

ชานาติ  อภูตํ  อตจฺฉํ  อนตฺถสํหิตํ  สา  จ  ปเรสํ  

ปิยา  มนาปา  น  ตํ  ตถาคโต  วาจํ  ภาสติ  ยมฺปิ  

ตถาคโต  วาจํ  ชานาติ  ภูตํ  ตจฺฉํ  อนตฺถสํหิตํ  สา  

จ  ปเรสํ  ปิยา  มนาปา  ตมฺปิ  ตถาคโต  วาจํ  น  

ภาสติ  ย�ฺจ  โข  ตถาคโต  วาจํ  ชานาติ  ภูตํ  

ตจฺฉํ  อตฺถสํหิตํ  สา  จ  ปเรสํ  ปิยา  มนาปา  ตตฺร  

กาล�ฺ�ู  ตถาคโต  โหติ  ต สฺสา  วาจาย    

เวยฺยากรณายาติ ฯ  เอวํ  สมฺมา  คทตฺตาปิ  สุคโต  

เวทิตพฺโพ ฯ   
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กาลัญ�ู ผู้ รู้กาลเพ่ือพยากรณ์วาจานั้น”.  พระผู้มี  

พระภาคเจ้านั้น บัณฑิตพึงทราบว่า สุคโต แม้เพราะตรัส

พระวาจาชอบด้วยประการฉะนี้.   

 

อรรถาธิบายพุทธคุณบทว่า  โลกวิทู 

อนึ่ง พระผู้มีพระภาคเจ้า ชื่อว่า  âÅ¡ÇÔ·Ù à¾ÃÒÐ

พระองค์ทรงรู้แจ้งโลกโดยประการทุกอย่าง.  จริงอยู่ 

พระผู้มีพระภาคเจ้านั้น ทรงรู้ คือทรงรู้ทั่วถึง ทรงแทง

ตลอดโลก โดยประการทั้งปวง โดยสภาพบ้าง โดยสมุทัย

บ้าง โดยนิโรธบ้าง โดยอุบายเป็นเหตุถึงนิโรธบ้าง.  

เหมือนอย่างที่พระองค์ตรัสไว้ว่า  “ดูก่อนอาวุโส ในที่สุด

แห่งโลกใด แล ไม่เกิด ไม่แก่ ไม่ตาย ไม่เคลื่อน ไม่อุบัติ 

เราไม่กล่าวที่สุดแห่งโลกนั้นว่า อันบุคคลพึงรู้ พึงเห็น พึง

ถึง ด้วยการไป (ด้วยกาย),  ดูก่อนอาวุโส และเราไม่

กล่าวว่า การยังไม่ถึงท่ีสุดแห่งโลกเลย จะทำท่ีสุดแห่ง

ทุกข์ได้,  ดูก่อนอาวุโส อีกอย่างหนึ่ง เราย่อมบัญญัติโลก 

ความเกิดแห่งโลก ความดับแห่งโลก และข้อปฏิบัติให้ถึง

ความดับโลก ที่กเลวระ ประมาณวาหน่ึงน้ีแล ซ่ึงมี

สัญญา มีใจ  (มีปัญหา) 

ที่สุดแห่งโลก บุคคลไม่พึงถึงได้ด้วยการไป 

(ด้วยกาย)  ในกาลไหนๆ  และจะไม่มีการพ้นจาก

ทุกข์ได้  เพราะยังไม่ถึงที่สุดแห่งโลก  เพราะเหตุ

นั้นแล ท่านผู้รู้แจ้งโลก มีปัญญาดี ถึงที่สุดแห่ง

โลก อยู่จบพรหมจรรย์แล้วเป็นผู้สงบ รู้ที่สุดแห่ง

โลกแล้วย่อมไม่ปรารถนาโลกนี้ และโลกอื่น.   

 

ÍÃÃ¶Ò¸ÔºÒÂâÅ¡ ó 

อีกอย่างหนึ่ง โลกมี ๓ คือสังขารโลก สัตวโลก 

โอกาสโลก.   

บรรดาโลกทั้ง ๓ นั้น  โลกในอาคตสถานว่า โลก 

๑  คือ สรรพสัตว์  ดำรงอยู่ได้เพราะอาหาร ดังนี้ พึง

ทราบว่า เป็นสังขารโลก.  โลกในอาคตสถานว่า โลก

เที่ยง หรือว่าโลกไม่เที่ยง ดังนี้เป็นต้น  พึงทราบว่าเป็น

 

 

 

 

 

 

สพฺพถา  วิทิตโลกตฺตา  ปน  âÅ¡ÇÔ·Ù ฯ  โส  หิ  

ภควา  สภาวโต  สมุทยโต  นิโรธโต  นิโรธูปายโตปิ  

สพฺพถา โลกํ อเวทิ อ�ฺ�าสิ ปฏิวิชฺฌิ ฯ  ยถาห ฯ  

ยตฺถ  โข  อาวุโส  น  ชายติ  น  ชิยฺยติ  น  มิยฺยติ  

น  จวติ  น  อุปฺปชฺชติ  นาหนฺตํ  คมเนน  โลกสฺสนฺตํ  

�าเตยฺยํ  ทิฏฺเ€ยฺยํ  ปตฺเตยฺยนฺติ  วทามิ  น  จาหํ  

อาวุโส  อปฺปตฺวา  ว  โลกสฺสนฺตํ  ทุกฺขสฺส  อนฺตกิริยํ  

วทามิ  อปิจาหํ  อาวุโส  อิมสฺมึเยว  พฺยามมตฺเต    

กเลวเร  สส�ฺ�มฺหิ  สมนเก  โลก�ฺจ  ป�ฺ�าเปมิ  

โลกสมุทย�ฺจ โลกนิโรธ�ฺจ โลกนิโรธคามินิ�ฺจ ปฏิปทํ  

[๑๒๔]   

 

 

 

คมเนน น ปตตฺพโฺพ โลกสสฺนโฺต กทุาจน ํ  

น จ อปปฺตวฺา โลกสสฺนตฺ ํ ทกุขฺา อตถฺ ิปโมจน ํฯ 

 µÊÚÁÒ  ËàÇ  âÅ¡ÇÔ·Ù  ÊØàÁâ¸   

 โลกนฺตคู  วูสิตพฺรหฺมจริโย   

 โลกสฺส  อนฺตํ  สมิตา  วิ�าตา   

 นาสึสตี  โลกมิมํ  ปร�ฺจาติ ฯ   

 

 

 

อปิจ  ตโย  โลกา  สงฺขารโลโก  สตฺตโลโก  

โอกาสโลโกติฯ   

ตตฺร เอโก โลโก สพฺเพ สตฺตา อาหารฏฺ€ิติกาติ  

อาคตฏฺ€าเน  สงฺขารโลโก  เวทิตพฺโพ ฯ  สสฺสโต    

โลโกติ  วา  อสสฺสโต  โลโกติ  วา  อาคตฏฺ€าเน  

สตฺตโลโก ฯ 
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สัตวโลก.  โลกในอาคตสถานว่า   

พระจันทร์และอาทิตย์ รุ่งโรจน์ ย่อมเวียน

ส่องทิศทั้งหลาย ให้สว่างไสว ตลอดที่มีประมาณ

เพียงใด โลกมีประการตั้งพันก็ย่อมสว่างไสว 

ตลอดที่มีประมาณเพียงนั้น อำนาจของท่านย่อม

เป็นไปในโลกตั้งพันจักรวาลนี้ ดังนี้ 

พึงทราบว่า เป็นโอกาสโลก.  ฯ   

 

พระผู้มีพระภาคทรงรู้แจ้งโลกทั้ง ๓ 

พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ทรงรู้แจ้งโลกแม้ทั้ง ๓ นั้น 

โดยประการทั้งปวง.  จริงอย่างนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า

พระองค์นั้น ได้ทรงรู้แจ้งแม้สังขารโลกนี้ โดยประการทั้ง

ปวง คือ  “โลก ๑  คือสรรพสัตว์ดำรงอยู่ได้เพราะ

อาหาร  โลก ๒  คือนาม ๑  รูป ๑  โลก ๓ คือ

เวทนา ๓  โลก ๔ คืออาหาร ๔  โลก ๕ คืออุปาทาน

ขันธ์ ๕  โลก ๖ คืออายตนะภายใน ๖  โลก ๗ คือ

วิญญาณฐิติ ๗  โลก ๘ คือโลกธรรม ๘  โลก ๙ คือ

สัตตาวาส ๙  โลก ๑๐ คืออายตนะ ๑๐  โลก ๑๒  คือ

อายตนะ ๑๒  โลก ๑๘ คือธาตุ ๑๘.  “ 

อนึ่ง เพราะพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้นทรง

ทราบอาสยะ (คือ ฉันทะเป็นที่มานอน) อนุสัย (คือกิเลส

ที่ตามนอนอยู่ในสันดาน)  จริต (คือความประพฤติ)  อธิ

มุตติ (คืออัธยาศัย) ของเหล่าสัตว์แม้ท้ังปวง  (และ) 

ย่อมทรงทราบสัตว์ทั้งหลาย ผู้มีธุลีคือกิเลสในปัญญาจักษุ

น้อย ผู้มีธุลีคือกิเลสในปัญญาจักษุมาก ผู้มีอินทรีย์กล้า ผู้

มีอินทรีย์อ่อน  ผู้มีอาการดี ผู้มีอาการชั่ว ผู้จะพึงให้รู้ได้

ง่าย ผู้จะพึงให้รู้ได้ยาก  ผู้ควรจะ(ตรัสรู้)  ผู้ไม่ควร (จะ

ตรัสรู้)  เพราะฉะนั้น แม้สัตวโลกอันพระผู้มีพระภาคเจ้า

พระองค์นั้น ทรงรู้แจ้งแล้วโดยประการทั้งปวง.  เหมือน

อย่างว่า พระองค์ทรงรู้แจ้งสัตวโลก ฉันใด,  แม้โอกาส

โลก (โลกคือแผ่นดิน) ก็ทรงรู้แจ้งแล้ว ฉันนั้น.  จริง

อย่างนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น ได้ทรงรู้แจ้ง 

คือ ได้ทรงทราบได้แก่ทรงแทงตลอดแล้ว ซึ่งโลกธาตุอัน

ไม่มีท่ีสิ้นสุด ด้วยพระพุทธญาณอันไม่มีที่สุดตลอดอนันต

จักรวาล อย่างนี้ คือ จักรวาลหนึ่ง ว่าโดยส่วนยาวและ

 

ÂÒÇµÒ ¨¹Ú·ÔÁÊØÃÔÂÒ [»ÃÔËÃ¹ÚµÔ] ·ÔÊÒ À¹ÚµÔ ÇÔâÃ¨¹Ò   

µÒÇ ÊËÊÚÊ¸Ò âÅâ¡ àÍµÚ¶ àµ ÇµÚµàµ ÇâÊµÔÏ 

 

 

 

อาคตฏฺ€าเน  โอกาสโลโก ฯ   

 

 

 

ตมฺปิ  ภควา  สพฺพถา  อเวทิ ฯ  ตถาหิสฺส    

เอโก  โลโก  สพฺเพ  สตฺตา  อาหารฏฺ€ิติกา  เทฺว  

โลกา  นาม�ฺจ  รูป�ฺจ  ตโย  โลกา  ติสฺโส  เวทนา  

จตฺตาโร  โลกา  จตฺตาโร  อาหารา  ป�ฺจ  โลกา    

ป�ฺจุปาทานกฺขนฺธา  ฉ  โลกา  ฉ  อชฺฌตฺติกานิ  

อายตนานิ สตฺต โลกา สตฺต วิ�ฺ�าณฏฺ€ิติโย อฏฺ€  

โลกา  อฏฺ€  โลกธมฺมา  นว  โลกา  นว  สตฺตาวาสา  

ทส โลกา ทสายตนานิ ทฺวาทส โลกา ทฺวาทสายตนานิ  

อฏฺ€ารส โลกา อฏฺ€ารส ธาตุโยติ อยํ สงฺขารโลโกปิ  

สพฺพถา  วิทิโต ฯ   

[๑๒๕]  ยสฺมา  ปเนส  สพฺเพสมฺปิ  สตฺตานํ  

อาสยํ  ชานาติ  อนุสยํ  ชานาติ  จริตํ  ชานาติ    

อธิมุตฺตึ  ชานาติ  อปรชกฺเข  มหารชกฺเข  ติกฺขินฺทฺริเย  

มุทนิทฺรฺเิย สฺวากาเร ทวฺากาเร สุวิ��ฺาปเย ทวุ�ิ�ฺาปเย  

ภพฺเพ อภพฺเพ สตฺเต ชานาติ ตสฺมาสฺส สตฺตโลโกปิ  

สพฺพถา  วิทิโต ฯ  ยถา  จ  สตฺตโลโก,  เอวํ    

โอกาสโลโกปิ ฯ  ตถาเหส เอกํ จกฺกวาฬ� อายามโต จ  

วิตฺถารโต  จ  โยชนานํ  ทฺวาทสสตสหสฺสานิ  ตีณิ  

สหสฺสานิ  จตฺตาริ  สตานิ  ป�ฺ�าส�ฺจ  โยชนานิ  

ปริกฺเขปโต   
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ส่วนกว้าง มีประมาณล้านสองแสนสามพันสี่ร้อยห้าสิบ

โยชน์,  ท่านกล่าวประมาณไว้โดยรอบ, 

จักรวาลมีปริมณฑลท้ังหมด สามล้านหก

แสนหนึ่งหมื่นสามร้อยห้าสิบโยชน์,  แผ่นดินนี้ใน

จักรวาลนั้น บัณฑิตกล่าวไว้ โดยความหนามี

ประมาณสองแสนสี่หมื่นโยชน์.   

 

น้ำสำหรับรองแผ่นดินซึ่งมีประมาณสี่แสน

แปดหมื่นโยชน์นั้นนั่นแลไว้ โดยความหนาก็มี

ประมาณเท่านั้น ตั้งอยู่บนลม.   

 

 

 

ลมสำหรับธารน้ำแม้น้ันไว้พุ่งขึ้นจดท้องฟ้า

สูงเก้าแสนหกหม่ืนโยชน์,  ความต้ังอยู่แห่งโลก

เป็นดังนี้.   

 

ก็ในจักรวาลนี้ที่ตั้งอยู่แล้วอย่างนี้ มีภูเขา

สิเนรุเยี่ยมกว่าบรรดาภูเขาท้ังหลาย หยั่งลงใน

ห้วงมหรรณพถึงแปดหมื่นสี่พันโยชน์,  สูงขึ้นไป ก็

มีประมาณเท่านั้นเหมือนกัน.   

มหาบรรพตใหญ่ทั้ง ๗ เหล่านี้  คือเขา

ยุคันธร ๑  เขาอิสินธร ๑  เขากรวิกะ ๑  เขา  

สุทัสสนะ ๑  เขาเนมินธร  ๑ เขาวินัตตกะ ๑  

เขาอัสสกัณณะ ๑ เป็นของทิพยวิจิตรด้วยรัตนะ

ต่างๆ  หยั่งลง (ในห้วงมหรรณพ) และสูงขึ้นไป 

(เบื้องบน)  ตามลำดับโดยประมาณกึ่งหนึ่งๆ จาก

ประมาณแห่งสิเนรุที่กล่าวแล้วทั้งเบื้องล่างและ

เบื้องบนนั้น เป็นสถานที่อยู่ของท้าวมหาราชทั้ง ๔  

มีเทวดาและยักษ์อาศัยอยู่ ตั้งเรียงรายอยู่โดยรอบ

ภูเขาสิเนรุ ด้วยอำนาจเป็นเครื่องล้อมหิมวันตบ

รรพต สูงห้าร้อยโยชน์โดยส่วนยาวและกว้างสาม

พันโยชน์ ประดับด้วยยอดแปดหมื่นสี่พันยอด. 

 

 

 

 

สพฺพํ  สตสหสฺสานิ ฉตฺตึส  ปริมณฺฑลํ   

ทส�ฺเจว  สหสฺสานิ อฑฺฒุฑฺฒานิ  สตานิ  จ   

µµÚ¶  ·ØàÇ  ÊµÊËÊÚÊÒ¹Ô ¨µÚµÒÃÔ  ¹ËØµÒ¹Ô  ¨ 

เอตฺตกํ  พหลตฺเตน สงฺขาตายํ  วสุนฺธรา ฯ   

ตสฺสาเอว  สนฺธารกํ   

¨µÚµÒÃÔ  ÊµÊËÊÚÊÒ¹Ô Í¯þà€Ç  ¹ËØµÒ¹Ô  ¨   

เอตฺตกํ  พหลตฺเตน ชลํ  วาเต  ปติฏฺ€ิตํ ฯ   

 

 

 

ตสฺสาปิ  สนฺธารโก   

นว  สตสหสฺสานิ มาลุโต  นภมุคฺคโต   

สฏฺ€ิ�ฺเจว  สหสฺสานิ เอสา  โลกสฺส  สณฺ€ิติ ฯ   

 

เอวํ  สณฺ€ิเต  เจตฺถ  โยชนานํ   

จตุราสีติสหสฺสานิ อชฺโฌคาฬฺโห  มหณฺณเว 

อจฺจุคฺคโต  ตาวเทว สิเนรุ  ปพฺพตุตฺตโม ฯ   

 

 

[๑๒๖] ตโต  อุปฑฺฒุปฑฺเฒน ปมาเณน  ยถากฺกมํ   

อชฺโฌคาฬฺหุคฺคตา  ทิพฺพา นานารตนจิตฺติตา   

ยุคนฺธโร  อิสินฺธโร กรวิโก  สุทสฺสโน   

เนมินฺธโร  วินตฺตโก อสฺสกณฺโณ  คิรีพฺรหา   

àÍàµ  ÊµÚµ  ÁËÒàÊÅÒ ÊÔà¹ÃØÊÚÊ  ÊÁ¹Úµâµ   

ÁËÒÃÒªÒ¹ÁÒÇÒÊÒ à·ÇÂ¡Ú¢¹ÔàÊÇÔµÒ   

โยชนานํ  สตานุจฺโจ หิมวา  ป�ฺจ  ปพฺพโต   

โยชนานํ  สหสฺสานิ ตีณิ  อายตวิตฺถโต   

¨µØÃÒÊÕµÔÊËÊÚàÊËÔ ¡Ùà¯ËÔ  »¯ÔÁ³Ú±Ôâµ Ï   
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ªÁ¾Ù·ÇÕ»·‹Ò¹»ÃÐ¡ÒÈáÅŒÇ Œ́ÇÂÍÒ¹ØÀÒ¾

แห่งต้นชมพูใด  ต้นชมพูท่ีชื่อว่านคะนั้น วัดโดย

รอบลำต้นประมาณ ๑๕ โยชน์ ความยาวของ

ลำต้นและกิ่งประมาณ ๕๐ โยชน์  ความกว้างโดย

รอบประมาณ ๑๐๐ โยชน์  และสูงขึ้นไปเบื้องบน

ก็มีประมาณ เท่านั้นนั่นแล. 

¨Ñ¡ÃÇÒÅºÃÃ¾µ ËÂÑè§Å§ã¹ËŒÇ§ÁËÃÃ³¾

สองหมื่นแปดพันโยชน์ สูงขึ้นไปเบื้องบนก็มี

ประมาณเท่านั้นเหมือนกัน จักรวาลบรรพตนี้ตั้ง

ล้อมรอบโลกธาตุทั้งหมดนั้นอยู่.   

 

ขนาดพระจันทร์เป็นต้นประมาณ ๔๙ โยชน์ 

ในโลกธาตุนั้น ดวงจันทร์ (วัดโดยตรงโดยส่วนยาว

ส่วนกว้างและส่วนสูง) ๔๙ โยชน์.  ดวงอาทิตย์ประมาณ 

๕๐ โยชน์.  ภพดาวดึงส์ประมาณหมื่นโยชน์.  ภพอสูร 

อวีจิมหานรก และชมพูทวีป ก็ มีประมาณเท่านั้น .    

อมรโคยานทวีปประมาณ ๗ พันโยชน์.  ปุพพวิเทหทวีป 

ก็มีประมาณเท่านั้น.  อุตรกุรุทวีปประมาณ ๘ พันโยชน์. 

ก็แล ทวีปใหญ่ๆ ในโลกธาตุนี้  แต่ละทวีปๆ มีทวีปเล็กๆ 

เป็นบริวาร ทวีปละห้าร้อยๆ.  จักรวาลหนึ่งแม้ทั้งหมดนั้น 

ช่ือว่าโลกธาตุหนึ่ง  ในระหว่างแห่งจักรวาลนั้น เป็น  

โลกันตริกนรก”.  แม้โอกาสโลก (โลกคือแผ่นดิน) อัน

พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น ทรงรู้แจ้งแล้วโดย

ประการท้ังปวงดว้ยประการอยา่งนี.้  พระผู้มพีระภาคเจ้า

นั้นทรงพระนามว่า โลกวิทู เพราะความที่พระองค์ ทรงรู้

แจ้งโลก โดยประการท้ังปวง  แม้ดังพรรณนามาด้วย

ประการฉะนี้. 

 

อรรถาธิบายพระพุทธคุณบทว่า  อนุตฺตโร 

บทว่า อนุตฺตโร ความว่า บุคคลผู้ยิ่งกว่า ชื่อว่า 

ย่อมไม่มีแก่พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์น้ัน เพราะไม่มี

ใครๆ ที่จะดีวิเศษกว่าพระองค์โดยคุณของตน  เพราะ

เหตุนั้น พระองค์จึงทรงพระนามว่า อนุตฺตโร ไม่มีผู้อื่นยิ่ง

ติป�ฺจโยชนกฺขนฺธ- ปริกฺเขปา  นควฺหยา   

ป�ฺ�าสโยชนกฺขนฺธ- สาขายามา  สมนฺตโต   

สตโยชนวิตฺถิณฺณา ตาวเทว  จ  อุคฺคตา   

ªÁÚ¾Ù  ÂÊÚÊÒ¹ØÀÒàÇ¹ ªÁÚ¾Ø·Õâ»  »¡ÒÊÔâµ Ï   

 

 

เทฺว  อสีติสหสฺสานิ อชฺโฌคาฬฺโห  มหณฺณเว 

อจฺจุคฺคโต  ตาวเทว จกฺกวาฬสิลุจฺจโย   

ปริกฺขิป�ตฺวา  ตํ  สพฺพํ โลกธาตุมยํ  €ิโต ฯ 

 

 

 

 

 

ตตฺถ  จนฺทมณฺฑลํ  เอกูนป�ฺ�าสโยชนํ ฯ    

สุริยมณฺฑลํ  ป�ฺ�าสโยชนํ ฯ  ตาวตึสภวนํ  ทสสหสฺส-

โยชนํ ฯ  ตถา อสุรภวนํ อวีจิมหานิรโย ชมฺพุทีโป จ ฯ  

อปรโคยานํ  สตฺตสหสฺสโยชนํ ฯ  ตถา  ปุพฺเพวิเทหํ ฯ  

อุตฺตรกุรุ อฏฺ€สหสฺสโยชนํ ฯ  เอกเมโก เจตฺถ มหาทีโป  

ป�จฺสตป�จฺสตปรตฺิตทปีปรวิาโร ฯ  [๑๒๗] ตํ  สพพฺมปฺ ิ 

เอกํ จกฺกวาฬ� เอกา โลกธาตุ ตทนฺตเรสุ โลกนฺตริกนิรโย  

เอวํ  อนนฺตานิ  จกฺกวาฬานิ  อนนฺตา  โลกธาตุโย 

ภควา อนนฺเตน พุทฺธ�าเณน อเวทิ อ�ฺ�าสิ  ปฏิวิชฺฌิ 

ฯ  เอวมสฺส โอกาสโลโกปิ สพฺพถา วิทิโต ฯ  เอวมฺปิ  

สพฺพถา  วิทิตโลกตฺตา  โลกวิทู ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

Í¹ØµÚµâÃติ  อตฺตโน  ปน  คุเณหิ  วิสิฏฺ€ตรสฺส  

กสฺสจิ  อภาวา  นตฺถิ  เอตสฺส  อุตฺตโรติ  อนุตฺตโร ฯ  

ตถาเหส สีลคุเณนาปิ สพฺพโลกํ อภิภวติ สมาธิป�ฺ�า-

วิมุตฺติวิมุตฺติ�ฺ�าณทสฺสนคุเณนาปิ ฯ  สีลคุเณนาปิ  
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กว่า.  จริงอย่างนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น 

ย่อมครอบงำโลกท้ังหมด ด้วยพระคุณคือศีลบ้าง ด้วย

พระคุณคือสมาธิ ปัญญา วิมุตติ และวิมุตติญาณทัสสนะ

บ้าง.  พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้นไม่มีผู้เสมอ หาผู้

เสมอเหมือนมิได้ หาผู้เปรียบมิได้ ไม่มีผู้เปรียบเทียบ หา

บุคคลผู้ทัดเทียมมิได้ ด้วยพระคุณคือสมาธิ ปัญญา 

วิมุตติ วิมุตติญาณทัสสนะบ้าง.  เหมือนอย่างท่ีพระผู้มี

พระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า  ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ก็เรายังไม่

เล็งเห็นสมณะหรือพราหมณ์คนอื่นเลย ผู้จะสมบูรณ์ด้วย

ศีลยิ่งกว่าเรา ในโลกกับทั้งเทวดา มาร พรหม และในหมู่

สัตว์ พร้อมท้ังสมณพราหมณ์และเทวดามนุษย์.  ควร

ทราบความพิสดารแห่งพระสูตรนั้น.  พระสูตรทั้งหลายมี

อัคคัปปสาทสูตรเป็นต้น และคาถามีอาทิว่า  “อาจารย์

ของเรา ไม่มี” ดังนี้ ก็ควรให้พิสดารตามนัยที่กล่าวมา

แล้วนั้น.   

 

อรรถาธิบายพระพุทธคุณบทว่า  ปุริสทมฺมสารถิ 

พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น  ทรงพระนามว่า 

»ØÃÔÊ·ÁÚÁÊÒÃ¶Ô เพราะอรรถวิเคราะห์ว่า  ยังบุรุษผู้พอ

จะฝึกได้ให้แล่นไป,  มีอธิบายไว้ว่า  ย่อมฝึก คือแนะนำ.  

สัตว์ดิรัจฉานตัวผู้ก็ดี  มนุษย์ผู้ชายก็ดี  อมนุษย์ผู้ชายก็ดี  

ผู้ที่ยังมิได้ฝึก  ควรเพื่อจะฝึกได้  ชื่อว่า  ปุริสทัมมา  

ในคำว่า  »ØÃÔÊ·ÁÚÁÊÒÃ¶Ô นั้น.  จริงอย่างนั้น แม้สัตว์

ดิรัจฉานตัวผู้ มีอาทิอย่างน้ี คือ อปลาลนาคราช จุ

โฬทรนาคราช มโหทรนาคราช อัคคิสิขนาคราช ธูมสิ

ขนาคราช อาลวาฬนาคราช และช้างชื่อธนบาลก์ อัน

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงฝึกแล้ว คือทรงทำให้สิ้นพยศแล้ว 

ให้ตั้งอยู่ในสรณะและศีลทั้งหลาย.  แม้มนุษย์ผู้ชายมี   

สัจจกนิครณฐบุตร อัมพัฏฐมาณพ โปกขรสาติพราหมณ์ 

โสณทัณฑพราหมณ์ และกูฏทันตพราหมณ์เป็นต้น    

อันพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงฝึกแล้ว.  แม้อมนุษย์ผู้ชาย   

มีอาฬวกยักษ์ สูจิโลมยักษ์ ขรโลมยักษ์ และท้าวสักก-

เทวราชเป็นต้น  อันพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงฝึกแล้ว คือ

ทรงแนะนำแล้ว ด้วยอุบายเครื่องแนะนำอย่างวิจิตร.  ก็

แลในอรรถนี้ ควรยังพระสูตรนี้ให้พิสดารดังนี้  “ดูก่อน

นายเกสี  เราย่อมฝึกบุรุษผู้พอจะฝึกได้  ด้วยอุบาย

อสโม  อสมสโม  อปฏิโม  อปฏิภาโค  อปฏิปุคฺคโล 

ฯเปฯ  วิมุตฺติ�ฺ�าณทสฺสนคุเณนาปิ ฯ  ยถาห ฯ  นโข  

ปนาหํ  ภิกฺขเว  สมนุปสฺสามิ  สเทวเก  โลเก ฯเปฯ  

สเทวมนุสฺสาย อตฺตนา สีลสมฺปนฺนตรนฺติ ฯ  วิตฺถาโร ฯ  

เอวํ  อคฺคปฺปสาทสุตฺตาทีนิ  ¹  àÁ  ÍÒ¨ÃÔâÂ  ÍµÚ¶ÕµÔ  

อาทิกา  คาถาโย  จ  วิตฺถาเรตพฺพา ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ปุริสทมฺเม  สาเรตีติ  »ØÃÔÊ·ÁÚÁÊÒÃ¶Ô,  ทเมติ  

วิเนตีติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ  ตตฺถ  ปุริสทมฺมาติ  อทนฺตา  

ทเมตุํ  ยุตฺตา  ติรจฺฉานปุริสาปิ  มนุสฺสปุริสาปิ    

อมนุสฺสปุริสาปิ ฯ  ตถาหิ  ภควตา  ติรจฺฉานปุริสาปิ  

อปลาโล  นาคราชา  จูโฬทโร  มโหทโร  อคฺคิสิโข    

ธูม สิ โข  อาลวาโฬ  นาคราชา  ธนปาลโก    

หตฺถีติเอวมาทโย  ทมิตา  นิพฺพิสา  กตา  สรเณสุ  จ  

สีเลสุ  จ  ปติฏฺ€าปิตา ฯ  มนุสฺสปุริสาปิ  สจฺจก-  

นิคฺคณฺ€ปุตฺตอมฺพฏฺ€มาณวโปกฺขรสาติ โสณทณฺฑ-  

กูฏทนฺตาทโย ฯ  [๑๒๘]  อมนุสฺสาปุริสาปิ  อาฬวก-  

สูจิโลมขรโลมยกฺขสกฺกเทวราชาทโย  ทมิตา  วินีตา  

วิจิตฺเรหิ  วินยนูปาเยหิ ฯ  ‘อหํโข  เกสิ  ปุริสทมฺเม  

สณฺเหนปิ  วิเนมิ  ผรุเสนปิ  วิเนมิ  สณฺหผรุเสนปิ    

วิเนมีติ  อิท�ฺเจตฺถ  สุตฺตํ  วิตฺถาเรตพฺพํฯ   
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ละเอียดบ้าง หยาบบ้าง ทั้งละเอียด ทั้งหยาบบ้าง”.   

อีกอย่างหนึ่ง สองบทว่า  Í¹ØµÚµâÃ  »ØÃÔÊ-  

·ÁÚÁÊÒÃ¶Ô  นี้รวมเป็นอรรถบทเดียวกันก็ได้.  จริงอยู่ 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงยังบุรุษผู้ควรจะฝึกได้ ให้แล่นไป  

เหมือนอย่างพระพุทธเจ้าทั้งหลาย ประทับนั่งอยู่โดย

บัลลังก์เดียวเท่านั้น ทรงแล่นไปได้ ไม่ติดขัด ตลอดทิศทั้ง 

๘ ฉะนั้น  เพราะฉะนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า บัณฑิตจึง

เรียกว่า อนุตฺตโร ปุริสทมฺมสารถิ  เป็นผู้สารถีผู้ฝึกบุรุษ

ที่พอจะฝึกได้ไม่มีผู้อื่นยิ่งกว่า.  ก็แล ในอรรถนี้ ควรยัง

พระสูตรนี้ให้พิสดารดังนี้ว่า  “ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ช้าง

ตัวควรฝึกได้ อันนายควาญช้างไสไปแล้ว ย่อมว่ิงไปสู่ทิศ

เดียวเท่านั้น”. 

 

อรรถาธิบายพระพุทธคุณบทว่า  สตฺถา 

พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์น้ัน ทรงพระนามว่า 

สัตถา (เป็นพระศาสดา) เพราะอรรถวิเคราะห์ว่า ทรงสั่ง

สอน (สรรพสัตว์) ด้วยประโยชน์ปัจจุบัน ด้วยประโยชน์

ภายหน้า และประโยชน์อย่างยิ่งตามสมควร.  อีกอย่าง

หนึ่ง พระผู้มีพระภาคเจ้าเป็นดุจผู้นำหมู่ จึงทรงพระนาม

Ç‹Ò  สตฺถา.  ในอรรถหลังนี้ บัณฑิตพึงทราบความหมาย 

โดยนิเทสนัยมีอาทิว่า “เหมือนอย่างผู้นำหมู่ต่างย่อมยัง

หมู่ต่างให้ข้ามกันดาร คือให้ข้ามกันดารที่มีโจรซุ่ม ให้ข้าม

กันดารที่มีเนื้อร้าย ให้ข้ามกันดารที่มีภิกษาหาได้ยาก   

ให้ข้ามกันที่ไม่มีน้ำ คือให้ข้ามขึ้น ให้ข้ามออก ให้ข้ามถึง 

ให้ลุถึง ภูมิอันเป็นแดนเกษม ฉันใด  พระผู้มีพระภาค  

ผู้ศาสดา คือผู้นำหมู่ ก็ฉันนั้นเหมือนกัน  ย่อมยังสัตว์ทั้ง

หลาย ให้ข้ามกันดาร คือให้ข้ามชาติกันดาร”.   

 

อรรถาธิบายพระพุทธคุณบทว่า  เทวมนุสฺสานํ 

บทว่า “เทวมนุสฺสานํ” แปลว่า ของเทวดาคำว่า  

เทวมนุสฺสานํ  น่ัน ข้าพเจ้ากล่าวไว้ด้วยอำนาจกำหนด

สัตว์ชั้นสูง และด้วยอำนาจการกำหนดภัพพบุคคล บุคคล

ผู้ควรตรัสรู้มรรคผล.   

 

อถวา  Í¹ØµÚµâÃ  »ØÃÔÊ·ÁÚÁÊÒÃ¶Õติ  เอกเมวิทํ  

อตฺถปทํ ฯ  ภควา  หิ  ตถา  ปุริสทมฺเม  สาเรติ  

ยถา เอกปลฺลงฺเกเนว นิสินฺนา อฏฺ€ ทิสา อสชฺชมานา  

ธาวนฺติ  ตสฺมา  อนุตฺตโร  ปุริสทมฺมสารถีติ  วุจฺจติ ฯ  

หตฺถิทมเกน  ภิกฺขเว  หตฺถิทมฺโม  สาริโต  เอกํเยว  

ทิสํ  ธาวตีติ  อิท�ฺเจตฺถ  สุตฺตํ  วิตฺถาเรตพฺพํ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

ทฏฺิ€ธมฺมิกสมฺปรายิกปรมตฺเถห ิ ยถารห ํ อนสุาสตตี ิ 

ÊµÚ¶Ò ฯ  อปิจ  สตฺถาติ  ภควา  สตฺถวาโห ฯ  ยถา  

สตฺถวาโห  สตฺเถ  กนฺตารํ  ตาเรติ  โจรกนฺตารํ    

ตาเรติ  วาฬกนฺตารํ  ตาเรติ  ทุพฺภิกฺขกนฺตารํ  ตาเรติ  

นิรุทกกนฺตารํ ตาเรติ อุตฺตาเรติ นิตฺตาเรติ ปตฺตาเรติ  

เขมนฺตภูมึ สมฺปาเปติ เอวเมว ภควา สตฺถา สตฺถวาโห  

สตฺเต  กนฺตารํ  ตาเรติ  ชาติกนฺตารํ  ตาเรตีติอาทินา  

นิทฺเทสนเยน  เจตฺถ  อตฺโถ  เวทิตพฺโพ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

à·ÇÁ¹ØÊÚÊÒ¹¹Úติ  เทวาน�ฺจ  มนุสฺสาน�ฺจ  

อุกฺกฏฺ€ปริจฺเฉทวเสเนตํ วุตฺตํ ภพฺพปุคฺคลปริจฺเฉทวเสน  

จ ฯ  ภควา ปน ติรจฺฉานคตานมฺปิ อนุสาสนปฺปทาเนน  

สตฺถาเยว ฯ   
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อนึ่ง พระผู้มีพระภาคเจ้าชื่อว่าทรงเป็นพระศาสดา 

แม้ของพวกสัตว์ดิรัจฉาน เพราะทรงประทานอนุสาสนีให้

เหมือนกัน.  จริงอยู่ สัตว์ดิรัจฉานแม้เหล่านั้น บรรลุ

อุปนสิยัสมบตั ิ กเ็พราะได้ฟงัธรรมของพระผูมี้พระภาคเจา้  

ย่อมเป็นผู้มีส่วนแห่งมรรคและผลในภพที่ ๒ หรือที่ ๓  

เพราะอปุนสิยัสมบตั ินัน้นัน่แล.  กใ็นความเปน็พระศาสดา

ของพวกสัตว์ดิรัจฉานนี้มีมัณฑูกเทวบุตรเป็นต้น เป็น

อุทาหรณ์. 

 

กบฟังธรรมของพระพุทธเจ้าได้เป็นเทพบุตร 

ได้ยินว่า เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงธรรม

แก่ชนชาวนครจำปา อยู่ที่ริมฝั่งสระโบกขรณีชื่อคัคครา  

ยังมีกบตัวหนึ่งได้ถือเอานิมิตในพระสุรเสียงของพระผู้มี

พระภาคเจ้า (ซึ่งกำลังทรงแสดงธรรมอยู่).  (ขณะนั้น) มี

คนเลี้ยงโคคนหนึ่ง เม่ือจะยืนยันไม้เท้า ได้ (ยืน) กดลง 

ที่ศีรษะกบนั้น.  กบตัวนั้น ก็ตายในทันใดนั้นนั่นเอง แล้ว

เกิดในวิมานทองประมาณ ๑๒ โยชน์ ในภพดาวดึงส์ 

เหมือนนอนหลับแล้วตื่นขึ้น ฉะนั้น.   

ในภพดาวดึงส์น้ัน มัณฑูกเทพบุตรเห็นตนเองอัน

หมู่นางฟ้าแวดล้อมแล้วใคร่ครวญอยู่ว่า  “เว้ย ชื่อแม้เรา

มาเกิดในที่นี้ ได้กระทำกรรมอะไรหนอแล”  ก็มิได้เห็นกร

รมอะไรๆ อย่างอื่น นอกจากการถือเอานิมิตในพระสุร

เสียงของพระผู้มีพระภาคเจ้า (เท่านั้น).  มัณฑูกเทวบุตร

จึงมาพร้อมทั้งวิมานในทันใดนั้นนั่นเอง  แล้วถวายบังคม

พระบาทยุคลของพระผู้มีพระภาคเจ้า ด้วยเศียรเกล้า.  

พระผูม้พีระภาคเจา้ทัง้ทีท่รงทราบอยูแ่ล (แต)่ ตรสัถามว่า 

ใครช่างรุ่งเรืองด้วยฤทธิ์ (และ) ยศมีพรรณ

งดงามยิ่งนัก ยังทิศทั้งปวงให้สว่างอยู่ กำลังไหว้

à·ŒÒ¢Í§àÃÒ  

มัณฑูกเทวบุตร กราบทูลว่า 

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  ในชาติปางก่อน ข้า

พระองค์ได้เป็นกบอยู่ในน้ำ มีน้ำเป็นที่เที่ยวไป 

เมื่อข้าพระองค์กำลังฟังธรรมของพระองค์อยู่ คน

เลี้ยงโคได้ฆ่าข้าพระองค์แล้ว.   

 

เตปิ หิ ภควโต ธมฺมสฺสวเนน อุปนิสฺสยสมฺปตฺตึ  

ปตฺวา  ตายเอว  อุปนิสฺสยสมฺปตฺติยา  ทุติเย  วา    

ตติเย  วา  อตฺตภาเว  มคฺคผลภาคิโน  โหนฺติ ฯ  

มณฺฑูกเทวปุตฺตาทโย  เจตฺถ  นิทสฺสนํ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

[๑๒๙]  ภควติ  กิร  คคฺคราย  โปกฺขรณิยา    

ตีเร  จมฺปานครวาสีนํ  ธมฺมํ  เทสยมาเน  เอโก  

มณฺฑูโก  ภควโต  สเร  นิมิตฺตํ  อคฺคเหสิ ฯ  ตํ  เอโก  

วจฺฉปาลโก ทณฺฑโมลุพฺภ ติฏฺ€นฺโต สีเส สนฺนิรุมฺหิตฺวา  

อฏฺ€าสิ ฯ  โส  ตาวเทว  กาลํ  กตฺวา  ตาวตึสภวเน  

ทฺวาทสโยชนิเก  กนกวิมาเน  นิพฺพตฺติ  สุตฺตปฺปพุทฺโธ  

วิย ฯ   

 

ตตฺถ  อจฺฉราสงฺฆปริวุตํ  อตฺตานํ  ทิสฺวา  ‘อเร  

อหมฺปิ นาม อิธ นิพฺพตฺโต กินฺนุโข กมฺมํ อกาสินฺติ    

อาวชฺเชนฺโต  น  อ�ฺ�ํ  กิ�ฺจิ  อทฺทส  อ�ฺ�ตฺร  

ภควโต  สเร  นิมิตฺตคฺคาหา ฯ  โส  ตาวเทว  สห    

วิมาเนน  อาคนฺตฺวา  ภควโต  ปาเท  สิรสา  วนฺทิ ฯ  

ภควา  ชานนฺโตว  ปุจฺฉิ   

 

 

โก เม วนฺทติ ปาทานิ อิทฺธิยา ยสสา ชลํ   

อภิกฺกนฺเตน วณฺเณน สพฺพา โอภาสยํ ทิสาติ ฯ 

 

 

มณฺฑูโกหํ ปุเร อาสึ อุทเก วาริโคจโร   

ตว ธมฺมํ สุณนฺตสฺส อวธิ วจฺฉปาลโกติ ฯ   

 

 

 

154 มหาวิภงฺเค



พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงธรรมแก่มัณฑูกเทว

บุตรนั้นแล้ว.  สัตว์จำนวนแปดหม่ืนสี่พันได้บรรลุธรรม.  

ฝ่ายเทพบุตรก็ดำรงอยู่ในพระโสดาปัตติผล ได้ทำการแย้ม

แล้วก็หลีกไปแล.   

 

อรรถาธิบายพระพุทธคุณบทว่า  พุทฺโธ 

ก็พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงพระนามว่า พุทฺโธ ´ŒÇÂ

อำนาจพระญาณอันเกิดในที่สุดแห่งวิโมกข์  เพราะขึ้นชื่อ

ว่าเญยยธรรมอะไรๆ ที่มีอยู่ทั้งหมดอันพระองค์ตรัสรู้แล้ว.  

อีกอย่างหนึ่ง เพราะพระองค์ตรัสรู้อริยสัจ ๔ ด้วย

พระองค์เองบ้าง ทรงยังสัตว์เหล่าอื่นให้ตรัสรู้บ้าง,  

ฉะนั้น พระองค์จึงทรงพระนามว่า ¾Ø·Úâ¸ เพราะเหตุมี

อาทิอย่างนี้บ้าง.  เพื่อจะให้ทราบเนื้อความแม้นี้แจ่มแจ้ง  

บัณฑิตควรขยายนิเทศนัยหรือปฏิสัมภิทานัย แม้ทั้งหมดที่

เป็นไปแล้วให้พิสดารอย่างนี้ว่า “พระผู้มีพระภาคเจ้า

พระองค์นั้น ทรงพระนามว่า ¾Ø·Úâ¸ เพราะตรัสรู้สัจจะทั้ง

หลาย  ทรงพระนามว่า ¾Ø·Úâ¸ เพราะทรงยังประชาสัตว์

ให้ตรัสรู้” ดังนี้.   

 

อรรถาธิบายพระพุทธคุณบทว่า  ภควา 

ก็คำว่า ภควา นี้ เป็นคำร้องเรียกพระองค์ด้วย

ความเป็นผู้วิ เศษด้วยพระคุณ เป็นผู้สูงสุดกว่าสัตว์   

และเปน็ผูค้วรเคารพโดยฐานคร.ู  ด้วยเหตุน้ัน พระโบราณา-

จารย์ทั้งหลายจึงกล่าวว่า 

คำว่า ภควา เป็นคำประเสริฐสุดคำว่า 

ภควา เป็นคำสูงสุด เพราะเหตุที่พระองค์ควรแก่

ความเคารพโดยฐานครู บัณฑิตจึงเรียกว่า ภควา. 

 

ª×èÍÁÕ ô ÍÂ‹Ò§ 

จริงอยู่ นามมี ๔ อย่าง คือ อาวัตถิกนาม ลิงคิก-

นาม เนมิตตกนาม อธิจจสมุปปันนนาม.  มีคำอธิบายว่า 

นามท่ีตั้งตามความปรารถนาตามโวหารของโลก ชื่อว่า 

ภควา  ตสฺส  ธมฺมํ  เทเสสิ ฯ  จตุราสีติยา  

ปาณสหสฺสานํ  ธมฺมาภิสมโย  อโหสิ ฯ  เทวปุตฺโตปิ  

โสตาปตฺติผเล  ปติฏฺ€าย  สิตํ  กตฺวา  ปกฺกามีติ ฯ   

 

 

 

 

ยํ  ปน  กิ�ฺจิ  อตฺถิ  เ�ยฺยํ  นาม  สพฺพสฺส  

พุทฺธตฺตา  วิโมกฺขนฺติก�ฺ�าณวเสน  ¾Ø·Úâ¸ ฯ  ยสฺมา  

วา  จตฺตาริ  สจฺจานิ  อตฺตนาปิ  พุชฺฌิ  อ�ฺเ�ปิ  

สตฺเต โพเธสิ,  ตสฺมา เอวมาทีหิปิ การเณหิ พุทฺโธ ฯ  

อิมสฺสปิตฺถสฺส  วิ�ฺ�าปนตฺถํ  พุชฺฌิตา  สจฺจานีติ    

¾Ø·Úâ¸  [๑๓๐]  โพเธตา  ปชายาติ  พุทฺโธติ  เอวํ  

ปวตฺโต  สพฺโพปิ  นิทฺเทสนโย  ปฏิสมฺภิทานโย  วา    

วิตฺถาเรตพฺโพ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

ภควาติ อิทํ ปนสฺส คุณวิสิฏฺ€สตฺตุตฺตมครุคารวา-

ธิวจนํ ฯ  เตนาหุ  โปราณา   

 

 

ภควาติ  วจนํ  เสฏฺ€ํ ภควาติ  วจนมุตฺตมํ   

ครุคารวยุตฺโต  โส ภควา  เตน  วุจฺจตีติ ฯ 

 

 

 

 

 

จตุพฺพิธํ  หิ  นาม  อาวตฺถิกํ  ลิงฺคิกํ  เนมิตฺตกํ  

อธจิจฺสมปุปฺนนฺนตฺ ิฯ  อธจิจฺสมปุปฺนนฺ ํนาม โลกิยโวหาเรน  

ยาทิจฺฉกนฺติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ  ตตฺถ  วจฺโฉ  ทโม    
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อธิจจสมุปปันนนาม.  ในนาม ๔ อย่างนั้น คำมีอาทิ

อย่างนี้ คือ ลูกโค โคหนุ่ม โคกำลัง เป็นอาวัตถิกนาม 

(นามที่บัญญัติอาศัยความกำหนด).  คำมีอาทิอย่างนี้ คือ 

มีไม้เท้า มีร่ม มีหงอน มีงวง เป็นลิงคิกนาม (นามที่เรียก

ตามเหตุหรือลักษณะ).  คำมีอาทิอย่างนี้คือ มีวิชชา ๓  

มีอภิญญา ๖  เป็นเนมิตตกนาม (นามที่เกิดขึ้นโดยคุณ

นิมิต).  คำมีอาทิอย่างนี้คือ เจริญศรี เจริญทรัพย์  ซึ่ง

เป็นไปไม่คำนึงถึงเนื้อความของคำ เป็นอธิจจสมุปปันน

นาม  (นามที่ตั้งตามใจชอบ).  ก็แต่ว่าพระนามว่า 

‘ภควา’ นี้ เป็นเนมิตตกนาม พระนางมหามายาก็มิได้ทรง

ขนาน พระเจ้าสุทโธทนมหาราชก็มิได้ทรงขนาน  พระ

ญาติแปดหมื่นก็มิได้ทรงขนาน  เทวดาวิเศษทั้งหลาย มี

ท้าวสักกะและท้าวสันดุสิตเป็นต้นก็มิได้ทรงขนาน.  จริง

อยู่ คำนี้ พระธรรมเสนาบดีกล่าวแล้วว่า  “พระนามว่า

ภควานี้เกิดในที่สุดแห่งความพ้นพิเศษ เป็นบัญญัติที่

แจ่มใสแก่พระผู้มีพระภาคพระพุทธเจ้าทั้งหลาย พร้อมกับ

ได้เฉพาะซึ่งพระสัพพัญ�ุตญาณ ที่โคนพระโพธิพฤกษ์”.  

ก็เพื่อจะประกาศพระคุณที่เกิดจากคุณเนมิตตกนาม

นี้นั้น พระสังคีติกาจารย์ทั้งหลาย จึงกล่าวคาถานี้ไว้ว่า 

พระผู้มีพระภาคเจ้านั้น ทรงมีภคธรรม ทรง

มีปกติคบ ทรงมีส่วน ทรงจำแนก ได้ทรงทำการ

หัก ทรงเป็นครู  พระองค์ทรงมีโชค ทรงมี

พระองค์อันอบรมดีแล้ว ด้วยญายธรรมเป็นอัน

มาก ทรงถึงที่สุดแห่งภพ  เหตุนั้น ท่านจึงถวาย

พระนามพระองค์ว่า ภควา. 

อนึ่ง ในพระคาถานี้ บัณฑิตพึงเห็นใจความแห่งบท

เหล่านั้นๆ ตามนัยท่ีกล่าวแล้วในนิเทศน้ันแล.  ส่วนนัย

อื่นอีก มีดังนี้คือ 

พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์ใด เป็นผู้มีโชค 

(คือมีส่วนแห่งบารมีธรรม)  ทรงหักกิเลส ทรง

ประกอบด้วยภัคคธรรม ทรงจำแนก ทรงเสพ 

และทรงคลายการไปในภพทั้งหลายเสียแล้ว,  

เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น 

บัณฑิตจึงเฉลิมพระนามว่า ภควา. 

พึงทราบวินิจฉัยในพระคาถานั้นต่อไป ผู้ศึกษาพึง

ทราบอรรถรูปว่า  เพราะภาคยธรรม คือกุศลอันถึงซึ่งฝั่ง

แห่งพระบารมีมีทานและศีลเป็นต้น อันยังสุขทั้งที่เป็น

พลิวทฺโทติ  เอวมาทิ  อาวตฺถิกํ ฯ  ทณฺฑี  ฉตฺตี  สิขี  

กรีติ  เอวมาท ิ  ลิงฺคิกํ ฯ  เตวิชฺโช  ฉฬภิ�ฺโ�ติ    

เอวมาทิ  เนมิตฺตกํ ฯ  สิริวฑฺฒโก  ธนวฑฺฒโกติ    

เอวมาทิ วจนตฺถมนเปกฺขิตฺวา ปวตฺตํ อธิจฺจสมุปฺปนฺนํ ฯ  

อิทํ  ปน  ภควาติ  นามํ  เนมิตฺตกํ  น  มหามายาย  

น  สุทฺโธทนมหาราเชน  น  อสีติ�ฺ�าติสหสฺเสหิ  กตํ  

น  สกฺกสนฺตุสิตาทีหิ  เทวตาวิเสเสหิ ฯ  วุตฺตํ  เจตํ  

ธมฺมเสนาปตินา  ‘ภควาµÔ  à¹µí  ¹ÒÁí  ÁÒµÃÒ  ¡µí 

ฯเปฯ  วิโมกฺขนฺติกเมตํ  พุทฺธานํ  ภควนฺตานํ  โพธิยา  

มูเล  สห  สพฺพ�ฺ�ุต�ฺ�าณสฺส  ปฏิลาภา  สจฺฉิกา  

ป�ฺ�ตฺติ  ยทิทํ  ภควาติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

ยํ  คุณเนมิตฺตก�ฺเจตํ  นามํ  เตสํ  คุณานํ  

ปกาสนตฺถํ  อิมํ  คาถํ  วทนฺติ   

 ภคี  ภชี  ภาคี  วิภตฺตวา  อิติ   

 อกาสิ  ภคฺคนฺติ  ครูติ  ภาคฺยวา   

 พหูนิ  �าเยหิ  สุภาวิตตฺตโน   

 ภวนฺตโค  โส  ภควาติ  วุจฺจตีติ ฯ   

 

 

[๑๓๑]  นิทฺเทเส  วุตฺตนเยเนว  เจตฺถ  เตสํ  

เตสํ  ปทานมตฺโถ  ทฏฺ€พฺโพ ฯ  อยํ  ปน  อปโร    

นโย ฯ   

ภาคฺยวา ภคฺควา ยุตฺโต ภคฺเคหิ จ วิภตฺตวา   

ภตฺตวา วนฺตคมโน ภเวสุ ภควา ตโตติ ฯ   

 

 

 

 

ตตฺถ  วณฺณาคโม  วณฺณวิปริยาโยติ  เอตํ    

นิรุตฺติลกฺขณํ  คเหตฺวา  สทฺทนเยน  วา  ปิโสทราทิ-

ปกฺเขปลกฺขณํ  คเหตฺวา  ยสฺมา  โลกิยโลกุตฺตร-  
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โลกิยะทั้งที่เป็นโลกุตระให้บังเกิด มีแด่พระผู้มีพระภาคเจ้า

พระองค์นั้น ฉะนั้น  ในเมื่อควรจะเฉลิมพระนามว่า 

ภาคยวา  แต่ท่านถือเอาลักษณะแห่งนิรุตติว่า  “ลงตัว

อักษรใหม่ แปลงตัวอักษรเป็นต้น”  หรือถือเอาลักษณะ

คือรวมเข้าในชุดศัพท์มี ปิโสทรศัพท์เป็นต้น ตามนัยแห่ง

ศัพท์ จึงเฉลิมพระนามว่า ภควา ดังนี้.   

 

พระผู้มีฯ ทรงหักกิเลสได้ตั้งแสนอย่าง 

อนึ่ง เพราะพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น ได้

ทรงหักกิเลสเครื่องเร่าร้อนกระวนกระวายทุกอย่างตั้ง

แสนอยา่ง มปีระเภทคอื โลภะ โทสะ โมหะ วปิรตีมนสกิาร 

อหิริกะ อโนตตัปปะ โกธะ อุปนาหะ มักขะ ปลาสะ 

อิสสา มัจฉริยะ มายา สาเถยยะ ถัมภะ สารัมภะ มานะ 

อติมานะ มทะ ปมาทะ ตัณหา อวิชชา อกุศลมูล ๓  

ทจุรติ ๓  สงักเิลส ๓  มลทนิ ๓  วิสมะ ๓  สัญญา ๓  

วติก ๓  ปปญัจะ ๓  วิปรเิยสะ ๔  อาสวะ ๔  คณัฐะ ๔  

โอฆะ ๔  โยคะ ๔  อคต ิ๔  ตณัหปุาทาน ๔  เจโตขลีะ ๕  

วินิพันธะ ๕  นีวรณ์ ๕  อภินันทนะ ๕  วิวาทมูล ๖  

ตัณหากาย ๖  อนุสัย ๗  มิจฉัตตะ ๘  ตัณหามูลกะ ๙  

อกุศลกรรมบถ ๑๐  ทิฏฐิ ๖๒  และตัณหาวิปริต ๑๐๘  

หรือโดยย่อได้ทรงหักมาร ๕ คือ กิเลสมาร ขันธมาร   

อภสิงัขารมาร มจัจมุาร และเทวบตุรมาร  ฉะนัน้ ในเมือ่

ควรจะเฉลิมพระนามว่า ภัคควา แต่ท่านเฉลิมพระนามว่า 

ภควา  เพราะพระองค์ทรงหักอันตรายเหล่านั้นได้แล้ว. 

อนึ่ง ในตอนนี้ท่านกล่าวไว้ว่า 

พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น ทรงหัก

ราคะได้แล้ว ทรงหักโทสะได้แล้ว ทรงหักโมหะได้

แล้ว หาอาสวะมิได้ ธรรมอันเป็นบาปทั้งหลาย 

พระองค์ก็ทรงหักเสียแล้ว  เพราะเหตุนั้น จึง

เฉลิมพระนามว่า ภควา.   

ก ็ ความถงึพรอ้มดว้ยรปูกายของพระผูม้พีระภาคเจา้

พระองค์นั้น ผู้ทรงบุญลักษณะนับร้อย ย่อมเป็นอันท่าน

แสดงแล้ว ด้วยความที่พระองค์ทรงมีพระกายสมส่วน.  

ความถึงพร้อมด้วยพระธรรมกาย ย่อมเป็นอันท่านแสดง

แล้วด้วยความที่พระองค์ทรงทำลายโทสะได้แล้ว.  ความ

สุขาภินิพฺพตฺตกํ  ทานสีลาทิปารปฺปตฺตํ  ภาคฺยมสฺส  

อตฺถิ  ตสฺมา  ภาคฺยวาติ  วตฺตพฺเพ  ภควาติ  วุจฺจตีติ  

�าตพฺพํ ฯ   

 

 

 

 

 

 

ยสฺมา  ปน  โลภ  โทส  โมห  วิปรีต  

มนสิการ  อหิริกา  โนตฺตปฺปโกธูปนาหมกฺขปลาส-  

อิสฺสามจฺฉริยมายาสาเถยฺยถมฺภสารมฺภมานาติมาน-

มทปฺปมาทตณฺหาวิชฺชาติวิธากุสลมูลทุจฺจริตสงฺกิเลสมล-

วิสมส�ฺ�าวิตกฺกปป�ฺจจตุพฺพิธวิปริเยสอาสวคณฺ€โอฆ-  

โยคาคติตณฺหูปาทานป�ฺจเจโตขีลวินิพนฺธนีวรณาภินนฺทน-

ฉวิวาทมูลฉตณฺหากายสตฺตานุสยอฏฺ€มิจฺฉตฺตนว-

ตณหฺามลูกทสากสุลกมมฺปถทวฺาสฏฺ€ิทฏฺิ€ิคตอฏฺ€สตตณหฺา-

วิปรีตปฺปเภทสพฺพทรถปริฬาหกิเลสสตสหสฺสานิ สงฺเขปโต  

วา ป�ฺจกิเลสกฺขนฺธอภิสงฺขารมจฺจุเทวปุตฺตมาเร อภ�ฺชิ  

ตสฺมา  ภคฺคตฺตา  เอเตสํ  ปริสฺสยานํ  ภคฺควาติ  

วตฺตพฺเพ  ภควาติ  วุจฺจติ ฯ   

 

 

 

 

***อาห  เจตฺถ 

ภคฺคราโค  ภคฺคโทโส ภคฺคโมโห  อนาสโว 

ภคฺคสฺส  ปาปกา  ธมฺมา ภควา  เตน  วุจฺจตีติ ฯ 

 

 

 

[๑๓๒] ภาคฺยวตาย  จสฺส  สตปุ�ฺ�ลกฺขณธรสฺส  

รูปกายสมฺปตฺติ  ทีปิตา  โหติ ฯ  ภคฺคโทสตาย  ธมฺม-

กายสมฺปตฺติ ฯ  ตถา  โลกิยปริกฺขกานํ  พหุมตภาโว  

คหฏฺ€ปพฺพชิเตหิ  อภิคมนียตา  อภิคตาน�ฺจ  เตสํ  

กายจิตฺตทุกฺขาปนยเน ปฏิพลภาโว อามิสทานธมฺมทาเนหิ  
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ที่พระองค์ทรงเป็นผู้อันหมู่นักวิจารณ์ฝ่ายชาวโลกนับถือ

มาก  ความที่พระองค์ทรงเป็นผู้อันคฤหัสถ์และบรรพชิต 

พึงเข้าเฝ้าความที่พระองค์ทรงเป็นผู้สามารถในการบำบัด

ทุกข์กายและจิตของคฤหัสถ์ และบรรพชิตเหล่านั้น ผู้เข้า

เฝ้าแล้ว ความท่ีพระองค์ทรงมีพระอุปการะ ด้วยอามิส

ทานและธรรมทาน  และความที่พระองค์ทรงสามารถใน

การชักชวน ด้วยความสุขทั้งที่เป็นโลกิยะทั้งที่เป็นโลกุตระ 

ย่อมเป็นอันท่านแสดงแล้วเช่นเดียวกัน.   

อนึ่ง เพราะภคะศัพท์ ย่อมเป็นไปในธรรม ๖ 

ประการ คือ  อิสสริยะ ธรรม ยศ สิริ กามะ และปยัต

ตะในโลก.  ก็ ความเป็นใหญ่ในจิตของพระองค์ของพระผู้

มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้นยอดเยี่ยม หรือความเป็นใหญ่มี

การทำกายให้เล็ก และทำกายให้ลอยไปได้เป็นต้น  ก็ทรง

มีอยู่อย่างบริบูรณ์ด้วยอาการทั้งปวง.  พระโลกุตรธรรมก็

เช่นเดียวกัน คือ ทรงมีอยู่อย่างบริบูรณ์ ด้วยอาการทั้ง

ปวง.  พระยศอันแผ่คลุมโลกสาม ซึ่งทรงบรรลุด้วย

พระคุณตามความเป็นจริง บริสุทธิ์ยิ่งนัก.  พระสิริแห่ง

พระอังคาพยพน้อยใหญ่ทุกส่วนบริบูรณ์ด้วยอาการทั้งปวง 

สามารถยังความเลื่อมใสให้เกิดในดวงตาและดวงใจของ

ชนผู้ขวนขวายในการดูพระรูปกาย,  กามะที่ชนทั้งหลาย

หมายรู้กันว่า ความสำเร็จแห่งประโยชน์ที่ปรารถนา (ก็มี

อยู่) เพราะความท่ีประโยชน์ตน และประโยชน์ผู้อื่นที่

พระองค์ปรารถนาตั้งไว้แล้ว สำเร็จแล้วอย่างนั้นน่ันเทียว  

และปยัตตะ กล่าวคือสัมมาวายามะ อันเป็นเหตุแห่ง

ความบังเกิดขึ้นของความเป็นครูแห่งโลกทั้งปวง ก็ทรงมี

อยู่.  ฉะนั้น แม้เพราะพระองค์ทรงประกอบด้วยภคธรรม

เหล่านี้  ชาวโลกก็ถวายพระนามพระองค์ว่า ภควา ´ŒÇÂ

อรรถนี้ว่า พระองค์ ทรงมีภคธรรมทั้งหลาย ดังนี้.   

ก็ เพราะพระองค์ทรงเป็นผู้จำแนก มีอธิบายว่า 

ทรงแจก คือ เปิดเผย ได้แก่ แสดงซึ่งธรรมทั้งปวง โดย

ประเภทมีกุศลเป็นต้น หรือซึ่งกุศลธรรม เป็นต้น โดย

ประเภทมีขันธ์ อายตนะ ธาตุ สัจจะ อินทรีย์ และปฏิ

จจสมุปบาทเป็นต้น หรือซึ่งอริยสัจคือทุกข์ ด้วยอรรถว่า

เป็นสิ่งบีบคั้น เป็นส่ิงถูกปรุงแต่ง เป็นสิ่งแผดเผา และ

เป็นสิ่งแปรปรวน,  ซึ่งสมุทัยอริยสัจ ด้วยอรรถว่าเป็นที่

ประมวลทุกข์มาให้ เป็นต้นเค้า เป็นเครื่องผูกพัน และ

เป็นเครื่องหน่วงเหนี่ยว,  ซึ่งนิโรธอริยสัจ ด้วยอรรถว่า

อุปการิตา  โลกิยโลกุตฺตรสุเขหิ  จ  ส�ฺโ�ชนสมตฺถตา  

ทีปิตา  โหติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

ยสฺมา จ โลเก อิสฺสริยธมฺมยสสิริกามปฺปยตฺเตสุ  

ฉสุ ธมฺเมสุ ภคสทฺโท วตฺตติ ฯ  ปรม�ฺจสฺส สกจิตฺเต  

อิสฺสริยํ  อณิมาลงฺฆิมาทิกํ  วา  โลกิยสมฺมตํ  สพฺพา-

การปริปู รํ  อตฺถิ ฯ  ตถา  โลกุตฺตรธมฺ โม ฯ    

โลกตฺตยพฺยาปโก ยถาภุจฺจคุณาธิคโต อติวิย ปริสุทฺโธ  

ยโส รูปกายทสฺสนพฺยาวฏชนนยนมนปฺปสาทชนนสมตฺถา  

สพฺพาการปริปูรา  สพฺพงฺคปจฺจงฺคสิริ  ยํ  ยํ  เอเตน  

อิจฺฉิตํ  ปฏฺ€ิตํ  อตฺตหิตํ  ปริหิตํ  วา  ตสฺส  ตสฺส  

ตเถว อภินิปฺผนฺนตฺตา อิจฺฉิตตฺถนิปฺผตฺติส�ฺ�ิโต กาโม  

สพฺพโลกครุภาวุปฺปตฺติเหตุภูโต  สมฺมาวายามสงฺขาโต  

ปยตฺโต วา อตฺถิ ฯ  ตสฺมา อิเมหิ ภเคหิ ยุตฺตตฺตาปิ    

ภคา อสฺส สนฺตีติ อิมินา อตฺเถน ภควาติ วุจฺจติ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

ยสฺมา  ปน  กุสลาทีหิ  เภเทหิ  สพฺพธมฺเม  

ขนฺธายตนธาตุสจฺจอินฺทฺริยปฏิจฺจสมุปฺปาทาทีห ิ  วา  

กุสลาทิธมฺเม  ป�ฬนสงฺขตสนฺตาปวิปริณามฏฺเ€น  วา  

ทุกฺขมริยสจฺจํ  อายุหนนิทานสํโยคปลิโพธฏฺเ€น  สมุทยํ  

นิสฺสรณวิเวกาสงฺขตอมตฏฺเ€น  นิโรธํ  นิยฺยานิกเหตุ-

ทสฺสนาธิปเตยฺยฏฺเ€น มคฺคํ วิภตฺตวา วิภชิตฺวา วิวริตฺวา  

เทสิตวาติ  วุตฺตํ  โหติ  ตสฺมา  ÇÔÀµÚµÇÒµÔ  ÇµÚµ¾Úà¾  

ภควาติ  วุจฺจติ ฯ   
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เป็นแดนสลัดออก เป็นสภาวะสงัด ไม่ถูกปรุงแต่ง และ

เป็นอมตะ,  ซึ่งมรรคอริยสัจ  ด้วยอรรถว่าเป็นธรรมนำ

ออกจากทุกข์ เป็นเหตุ เป็นเครื่องชี้ และเป็นความเป็น

ใหญ่ ฉะนั้น ในเมื่อควรเฉลิมพระนามว่า วิภตฺตวา  ¡ç

à©ÅÔÁ¾ÃÐ¹ÒÁÇ‹Ò  ภควา.   

อนึ่ง เพราะพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น ทรง

คบ คือทรงเสพ  หมายความว่า ได้ทรงทำให้มาก  ซึ่ง

ทิพพวิหาร พรหมวิหาร และอริยวิหาร  ซึ่งกายวิเวก 

จิตตวิเวก และอุปธิวิเวก ซึ่งสุญญตวิโมกข์ อัปปณิหิต

วิโมกข์ และอนิมิตตวิโมกข์ และซึ่งอุตริมนุสธรรม เหล่า

อื่น  ทั้งที่เป็นโลกิยะ ทั้งที่เป็นโลกุตระ,  ฉะนั้น ในเมื่อ

ควรเฉลิมพระนามว่า ÀÑµµÇÒ  ¡çà©ÅÔÁ¾ÃÐ¹ÒÁä´ŒÇ‹Ò 

ภควา.   

อนึ่ง เพราะความไป กล่าวคือตัณหาในภพทั้ง ๓  

อันพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์น้ัน ทรงคายเสียแล้ว,  

ฉะนั้น ในเมื่อควรเฉลิมพระนามว่า  ภเวสุ  วนฺตคมโน 

(ผู้มีความไปในภพทั้งหลายอันคายแล้ว) แต่ถวายพระนาม

Ç‹Ò ภควา  เพราะถือเอา ภ อักษร แต่ ภว ศัพท์    

ค อักษร แต่ คมน์ศัพท์ และ ว อักษร แต่ วันต์ศัพท์  

ทำให้เป็นทีฆะ  เปรียบเหมือนถ้อยคำในทางโลก เมื่อควร

¨Ð¡Å‹ÒÇÇ‹Ò  เมหนสฺส  ขสฺส  มาลา  ระเบียบแห่ง

โอกาสอันลับ  เขากล่าวว่า  àÁ¢ÅÒ  ฉะนั้น.   

 

อรรถาธิบาย สเทวกะ ศัพท์ เป็นต้น 

หลายบทว่า  โส  อิมํ  โลก ํ ความว่า  พระผู้มี

พระภาคเจ้าพระองค์นั้น  ทรงทำโลกนี้ให้แจ้งชัด.  บัดนี้ 

จะชี้แจงคำที่ควรกล่าวต่อไป.  บทว่า สเทวกํ คือพร้อม

ด้วยเทวดาทั้งหลาย ชื่อ สเทวกะ.  พระผู้มีพระภาคเจ้า

พระองค์นั้นทรงทำโลกนี้พร้อมด้วยมาร ที่ชื่อว่า สมารกะ  

พร้อมด้วยพรหม ที่ชื่อว่า สพรหมกะ  พร้อมด้วยสมณะ 

และพราหมณ์ ท่ีชื่อว่า สัสสมณพราหมณี ให้แจ้งชัด 

ด้วยอาการอย่างนี้.  ที่ชื่อว่า ปชา  เพราะความเป็นผู้

เกิดจากกรรมกิเลสของตน.  ซึ่งหมู่สัตว์นั้น.  พร้อมด้วย

เทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย ชื่อว่า สเทวมนุสสะ.   

 

 

 

 

 

 

[๑๓๓]  ยสฺมา  จ  เอส  ทิพฺพพฺรหฺมอริยวิหาเร  

กายจิตฺตอุปธิวิเวเก  สุ�ฺ�ตาปฺปณิหิตานิมิตฺตวิโมกฺเข  

อ�ฺเ�  จ  โลกิยโลกุตฺตเร  อุตฺตริมนุสฺสธมฺเม  ภชิ  

เสวิ  พหุลมกาสิ,  ตสฺมา  ÀµÚµÇÒµÔ  ÇµÚµ¾Úà¾  

ภควาติ  วุจฺจติ ฯ   

 

 

 

ยสฺมา ปน ตีสุ ภเวสุ ตณฺหาสงฺขาตํ คมนมเนน  

วนฺตํ,  ตสฺมา ภเวสุ วนฺตคมโนติ วตฺตพฺเพ ภวสทฺทโต  

ภการํ  คมนสทฺทโต  คการํ  วนฺตสทฺทโต  วการ�ฺจ  

ทีฆํ  กตฺวา  อาทาย  ภควาติ  วุจฺจติ  ยถา  โลเก  

เมหนสฺส ขสฺส มาลาติ วตฺตพฺเพ เมขลาติ วุจฺจติ ฯ    

***  (ส.๗/๒๕๐๕,๓๑)   

 

 

 

 

 

 

โส  อิมํ  โลกนตฺิ  โส  ภควา  อิมํ  โลกํ ฯ    

อิทานิ วตฺตพฺพํ นิทสฺเสติ ฯ  Êà·Ç¡¹Úติ สห เทเวหิ    

สเทวกํ ฯ  เอวํ สห มาเรน สมารกํ สห พฺรหฺมุนา  

สพฺรหฺมกํ สห สมณพฺราหฺมเณหิ สสฺสมณพฺราหฺมณ ึ ฯ  

ปชาตตฺตา  ปชา ฯ  ตํ  ปชํ ฯ  สห  เทวมนุสฺเสหิ    

สเทวมนุสฺสํ ฯ   
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บรรดาคำว่า สเทวกะ เป็นต้น  พึงทราบการถือ

เอาเทวดาชั้นกามาวจร ๕ ชั้น ด้วยคำว่า สเทวกะ 

(พร้อมด้วยเทวดา).  พึงทราบการถือเอาเทวดาชั้นกามาว

จรชั้นที่ ๖ ด้วยคำว่า สมารกะ.  พึงทราบการถือเอา

พรหมมพีรหมชัน้พรหมกายิกาเปน็ตน้ดว้ยคำวา่ สพรหมกะ.  

พึงทราบการถือเอาสมณะและพราหมณ์ผู้เป็นข้าศึกศัตรู

ต่อพระศาสนา และการถอืเอาสมณะและพราหมณผ์ูมี้บาป

อันสงบแล้ว และผู้มีบาปอันลอยแล้วด้วยคำว่า สัสสมณ-

พราหมณี.  พึงทราบการถือเอาสัตวโลก โดยคำว่า ปชา.  

พึงทราบ การถือเอาสมมติเทพและมนุษย์ที่เหลือ ด้วยคำ

Ç‹Ò สเทวมนุสสะ.   

บรรดาบททั้ง ๕ นี้ ดังพรรณนามานี้ โอกาสโลก

พึงทราบว่า “ท่าน  ถือเอาแล้วด้วยบททั้ง ๓ (คือ   

สเทวกะ ๑ สมารกะ ๑ สพรหมกะ  ๑)  สัตวโลกพึง

ทราบว่า ท่านถือเอาแล้วด้วยบทท้ัง ๒ คือ (สัสสมณ-

พราหมณีและสเทวมนุสสะ) ด้วยอำนาจแห่งหมู่สัตว์.   

อีกนัยหนึ่ง อรูปาวจรโลกท่านถือเอาแล้วด้วย  

สเทวกศัพท์.  กามาวจรเทวโลก ๖ ชั้น ท่านถือเอาแล้ว

ด้วยสมารกศัพท์.  พรหมโลกท่ีมีรูป ท่านถือเอาแล้ว

ด้วยสพรหมกศัพท์  มนุษย์โลกกับเหล่าสมมติเทพ หรือ

สัตวโลกทั้งหมดที่เหลือ ท่านถือเอาแล้วด้วยศัพท์มีสัส

สมณพราหมณีเป็นต้น  ด้วยอำนาจแห่งบริษัท ๔.   

อีกอย่างหนึ่ง ในคำทั้งหลาย มีคำว่าสเทวกะ

เป็นต้นนี้  พระกิตติศัพท์ของพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์

นั้น ประกาศความท่ีแห่งโลกแม้ท้ังปวง อันพระองค์ทรง

กระทำให้แจ้งแล้วโดยกำหนดอย่างอุกฤษฏ์ ด้วยคำว่า ส

เทวกะ ฟุ้งขจรไปแล้ว.  เพราะเหตุนั้น ชนเหล่าใด พึงมี

ความสงสัยว่า “มารชื่อ วสวัดดี ผู้มีอานุภาพมากเป็น

ใหญ่กว่าเทวดาชั้นฉกามาวจร แม้มารนั้น อันพระผู้มีพระ

ภาคเจ้าพระองค์นั้น ทรงทำให้แจ้งได้อย่างไร”,  พระ

กิตติศัพท์ฟุ้งขจรไปทำลายความสงสัยของชนเหล่านั้น 

ด้วยคำว่า สมารกํ (พร้อมด้วยมาร).   

อนึ่ง ชนเหล่าใดพึงมีความสงสัยว่า พรหมผู้มี

อานุภาพมาก ย่อมส่องแสงสว่างไปในหนึ่งพันจักรวาล

ด้วยองคุลีหนึ่ง ในสองพันจักรวาลด้วยสององคุลี,  ฯลฯ  

ย่อมส่องแสงสว่างไปในหมื่นจักรวาลด้วยสิบองคุลี  และ

ได้เสวยสุขอันเกิดจากฌานสมาบัติอย่างเยี่ยมอยู่,  แม้

µµÚ¶  สเทวกวจเนน  ป�ฺจกามาวจรเทวคฺคหณํ  

เวทิตพฺพํ ฯ  สมารกวจเนน  ฉฏฺ€กามาวจรเทวคฺคหณํ  

เวทติพฺพํ ฯ  สพฺรหมฺกวจเนน พรฺหมฺกายิกาทพฺิรหมฺคฺคหณ ํฯ  

สสฺสมณพฺราหฺมณีวจเนน สาสนสฺส  ปจฺจตฺถิกปจฺจามิตฺต-

สมณพรฺาหมฺณคคฺหณ ํ สมติปาปวาหติปาปสมณพรฺาหมฺณคฺ-

คหณ�จฺ ฯ  ปชาวจเนน สตฺตโลกคฺคหณ ํฯ  สเทวมนสุสฺ-  

วจเนน  สมฺมติเทวอวเสสมนุสฺสคฺคหณํ ฯ 

 

 

 

 

เอวเมตฺถ  ตีหิ  ปเทหิ  โอกาสโลโก  ทฺวีหิ    

ปชาวเสน  สตฺตโลโก  คหิโตติ  เวทิตพฺโพ ฯ   

 

 

 

อปโร  นโย ฯ  สเทวกคฺคหเณน  อรูปาวจรโลโก  

คหโิต ฯ  [๑๓๔] สมารกคฺคหเณน ฉกามาวจรเทวโลโก ฯ  

สพฺรหฺมกคฺคหเณน รูปิพฺรหฺมโลโก สสฺสมณพฺราหฺมณาทิคฺ-

คหเณน จตุปฺปริสวเสน สมฺมติเทเวหิ วา สห มนุสฺสโลโก  

อวเสสสพฺพสตฺตโลโก  วา  คหิโต ฯ   

 

อปิเจตฺถ  สเทวกวจเนน  อุกฺกฏฺ€ปริจฺเฉทโต  

สพฺพสฺสาปิ  โลกสฺส  สจฺฉิกตภาวํ  สาเวนฺโต  ตสฺส  

ภควโต  กิตฺติสทฺโท  อพฺภุคฺคโต ฯ  ตโต  เยสํ  สิยา  

มาโร  มหานุภาโว  ฉกามาวจริสฺสโร  วสวตฺตี  กึ  

โสปิ  เอเตน  สจฺฉิกโตติ,  เตสํ  วิมตึ  วิธเมนฺโต  

สมารกนฺติ  อพฺภุคฺคโต ฯ   

 

 

 

 

เยสํ  ปน  สิยา  พฺรหฺมา  มหานุภาโว    

เอกงฺคุลิยา  เอกสฺมึ  จกฺกวาฬสหสฺเส  อาโลกํ  ผรติ  

ทฺวีหิ ฯเปฯ  ทสหิ  องฺคุลีหิ  ทสสุ  จกฺกวาฬสหสฺเสสุ  

อาโลกํ ผรติ อนุตฺตร�ฺจ ฌานสมาปตฺติสุขํ ปฏิสํเวเทติ  

กึ  โสปิ  สจฺ ฉิกโตติ  เตสํ  วิมต ึ  วิธเมนฺโต    
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พรหมนั้นอันพระผู้ มีพระภาคเจ้า ทรงทำให้แจ้งได้

อย่างไร”,  พระกิตติศัพท์ ฟุ้งขจรไปทำลายความสงสัย

ของชนเหล่านั้น ด้วยคำว่า สสฺสมณพฺราหฺมณึ ปชํ ซึ่ง

หมู่สัตว์พร้อมทั้งสมณพราหมณ์.   

พระกิตติศัพท์ของพระผู้มีพระภาคเจ้า ครั้น

ประกาศความที่ฐานะอย่างอุกฤษฏ์ทั้งหลาย  อันพระองค์

ทรงทำให้แจ้งแล้วอย่างนั้น  ในลำดับนั้น เมื่อจะประกาศ

ความที่สัตวโลกซึ่งยังเหลือ อันพระองค์ทรงกระทำให้แจ้ง

แล้วด้วยอำนาจการกำหนดอย่างอุกฤษฏ์ จนกระทั่งถึง  

สมมติเทพ และพวกมนุษย์ที่ยังเหลือฟุ้งขจรไปแล้วด้วยคำ

Ç‹Ò สเทวมนุสฺสํ พร้อมทั้งเทวดาและมนุษย์.  ในบททั้ง

หลายมีบทว่า  สเทวกํ  เป็นต้นนี้  มีลำดับอนุสนธิเท่านี้. 

 

อรรถาธิบาย สยํ ศัพท์เป็นต้น 

อนึ่ง ในคำว่า สยํ อภิ�ฺ�Ò Ê¨Ú©Ô¡µÚÇÒ »àÇà·µÔ 

นี้พึงทราบวินิจฉัยดังนี้ บทว่า  สยํ  แปลว่า  ด้วย

พระองค์เอง สยํ ศัพท์นี้ เป็นศัพท์มีใจความที่คนอื่นจะพึง

นำไปหามิได้.  บทว่า อภิ�ฺ�Ò ความว่า ทรงรู้ด้วย

ความรู้ยิ่ง คือด้วยพระญาณอันยิ่ง.  บทว่า  Ê¨Ú©Ô¡µÔÇÒ 

คือทรงทำให้ประจักษ์.  ด้วยบทว่า Ê¨Ú©Ô¡µÚÇÒ นั่น เป็น

อันท่านทำการห้ามกิจมีการอนุมานเป็นต้นเสีย.  บทว่า 

»àÇà·µÔ ความว่า  คือทรงยังหมู่สัตว์ให้ตรัสรู้ คือให้รู้ 

ได้แก่ทรงประกาศให้รู้.   

 

พระธรรมในเบื้องต้นท่ามกลางและที่สุด 

ข้อว่า  โส ธมฺมํ เทเสติ อาทิกลฺยาณํ ฯเปฯ  

ปริโยสานกลฺยาณํ  มีอธิบายว่า พระผู้มีพระภาคเจ้า

พระองค์นั้น แม้ต้องสละสุขอันเกิดแต่วิเวกอย่างยอด

เยี่ยมแล้วทรงแสดงธรรมอยู่ ก็เพราะทรงอาศัยความ

กรุณาในสัตว์ทั้งหลาย.  ก็แล พระองค์เมื่อทรงแสดง

ธรรมนั้น จะน้อยหรือมากก็ตาม  ทรงแสดงครบถ้วนทั้ง 

๓ ประการ  มีความงามในเบื้องต้นเป็นอาทิเท่านั้น.  คือ

อย่างไร ?  คืออย่างนี้ ความพิสดารว่า แม้พระคาถา

ÊÊÚÊÁ³¾ÚÃÒËÚÁ³Ö  »ª¹Úติ  อพฺภุคฺคโต ฯ   

 

 

 

เอวํ  อุกฺกฏฺ€านานํ  สจฺฉิกตภาวํ  กาเสตฺวา  

อถ สมฺมติเทเว อวเสสมนุสฺเส จ อุปาทาย อุกฺกฏฺ€-  

ปริจฺเฉทวเสน เสสสตฺตโลกสฺส สจฺฉิกตภาวํ ปกาเสนฺโต  

Êà·ÇÁ¹ØÊÚÊ¹Úติ อพฺภุคฺคโต ฯ  อยเมตฺถ อนุสนฺธิกฺกโม ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

สยํ  อภิ�ฺ�า  สจฺฉิกตฺวา  ปเวเทตีติ  เอตฺถ  

ปน  ÊÂ¹Úติ  สามํ  อปรเนยฺโย  หุตฺวา ฯ  อภิ�ฺ�าµÔ  

อภิ�ฺ�าย  อธิเกน  �าเณน  �ตฺวาติ  อตฺโถ ฯ  

Ê¨Ú©Ô¡µÚÇÒติ  ปจฺจกฺขํ  กตฺวา ฯ  เอเตน  อนุมานาทิ-

ปฏิกฺเขโป  กโต  โหติ ฯ  »àÇà·µÕติ  โพเธติ  �าเปติ  

ปกาเสติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

โส  ธมฺมํ  เทเสติ  อาทิกลฺยาณํ ฯเปฯ    

»ÃÔâÂÊÒ¹¡ÅÚÂÒ³¹Úติ  [๑๓๕]  โส  ภควา  สตฺเตสุ  

การุ�ฺ�ตํ  ปฏิจฺจ  หิตฺวาปิ  อนุตฺตรํ  วิเวกสุขํ  ธมฺมํ  

เทเสติ ฯ  ต�ฺจโข  อปฺป�  วา  พหุํ  วา  เทเสนฺโต  

อาทิกลฺยาณาทิติปฺปการเมว  เทเสติ ฯ  กถํ ฯ    

เอกคาถาปิ หิ สมนฺตภทฺรกตฺตา ธมฺมสฺส ป€มปาเทน  

อาทิกลฺยาณา  ทุติยตติยปาเทหิ  มชฺเฌกลฺยาณา  

ปจฺฉิมปาเทน  ปริโยสานกลฺยาณา ฯ  เอกานุสนฺธิกํ  
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เดียว ก็มีความงามในเบื้องต้นด้วยบาททีแรก มีความงาม

ในท่ามกลางด้วยบาทที่สองและที่สาม  มีความงามใน

ที่สุดด้วยบาทท่ีสุด เพราะพระธรรมมีความงามรอบด้าน.  

พระสูตรมีอนุสนธิเดียว มีความงามในเบื้องต้นด้วยคำ

นิทาน มีความงามในท่ีสุดด้วยคำนิคม มีความงามใน

ท่ามกลางด้วยคำที่เหลือ.  พระสูตรท่ีมีอนุสนธิต่างๆ มี

ความงามในเบื้องต้นด้วยอนุสนธิแรก มีความงามในที่สุด

ด้วยอนุสนธิในที่สุด มีความงามในท่ามกลางด้วยอนุสนธิที่

เหลือ.  ศาสนธรรมแม้ทั้งสิ้น มีความงามในเบื้องต้นด้วย

ศีลอันเป็นอรรถของตนบ้าง มีความงามในท่ามกลางด้วย

สมถะและวิปัสสนามรรคและผลบ้าง มีความงามในที่สุด 

ด้วยพระนิพพานบ้าง.   

อีกอย่างหนึ่ง มีความงามในเบื้องต้นด้วยศีลและ

สมาธิ มีความงามในท่ามกลางด้วยวิปัสสนาและมรรค มี

ความงามในที่สุดด้วยผลและพระนิพพาน.   

อีกอย่างหนึ่ง มีความงามในเบื้องต้นด้วยความ

ตรัสรู้ดีของพระพุทธเจ้า มีความงามในท่ามกลางด้วย

ความเป็นธรรมดีแห่งพระธรรม มีความงามในที่สุดด้วย

การปฏิบัติดีของพระสงฆ์.   

อีกอย่างหนึ่ง มีความงามในเบื้องต้นด้วยพระอภิ

สัมโพธิญาณ อันผู้สดับศาสนธรรมนั้นแล้วปฏิบัติโดย

ความเป็นเช่นนั้น จะพึงบรรลุมีความงามในท่ามกลางด้วย

ปัจเจกโพธิญาณ มีความงามในที่สุดด้วยสาวกโพธิญาณ.  

อนึ่ง ศาสนธรรมนั้น เม่ือสาธุชนสดับอยู่ ย่อมนำมาแต่

ความงามฝ่ายเดียว แม้ด้วยการสดับเพราะจะข่มนิวรณ์

ธรรมไว้ได้  เพราะฉะนั้น จึงชื่อว่ามีความงามในเบื้องต้น,  

เม่ือสาธุชนปฏิบัติอยู่ ก็ย่อมนำมาแต่ความงามฝ่ายเดียว 

แม้ด้วยการปฏิบัติ เพราะจะนำมาแต่ความสุขอันเกิดแต่

สมถะและวิปัสสนา เพราะฉะนั้นจึงชื่อว่า มีความงามใน

ท่ามกลาง,  และเมื่อสาธุชนปฏิบัติแล้วโดยประการนั้น ก็

ย่อมนำมาแต่ความงามเช่นเดียวกัน แม้ด้วยผลแห่งการ

ปฏิบัติ เพราะจะนำความเป็นผู้คงที่มาให้ ในเมื่อได้สำเร็จ

ผลแห่งการปฏิบัติแล้ว เพราะฉะนั้น จึงชื่อว่า มีความ

งามในที่สุด.   

อนึ่ง มีความงามในเบื้องต้น ด้วยความบริสุทธิ์

แห่งแดนเกิด เพราะศาสนธรรมมีที่พึ่งเป็นแดนเกิด,  มี

ความงามในท่ามกลางด้วยควาบริสุทธิ์แห่งอรรถ มีความ

สุตฺตํ นิทาเนน อาทิกลฺยาณํ นิคมเนน ปริโยสานกลฺยาณํ  

เสเสน  มชฺเฌกลฺยาณํ ฯ  นานานุสนฺธิกํ  สุตฺตํ    

ป€มานุสนฺธินา อาทิกลฺยาณํ ปจฺฉิเมน ปริโยสานกลฺยาณํ  

เสเสหิ มชฺเฌกลฺยาณํ ฯ  สกโลปิ สาสนธมฺโม อตฺตโน  

อตฺถภูเตน  สีเลน  อาทิกลฺยาโณ  สมถวิปสฺสนา-

มคฺคผเลหิ  มชฺเฌกลฺยาโณ  นิพฺพาเนนปิ  ปริโยสาน-

กลฺยาโณ ฯ 

 

 

 

 

 

สีลสมาธีหิ  วา  อาทิกลฺยาโณ  วิปสฺสนามคฺเคหิ  

มชฺเฌกลฺยาโณ  ผลนิพฺพาเนหิ  ปริโยสานกลฺยาโณ ฯ 

 

พุทฺธสุโพธิตาย วา อาทิกลฺยาโณ ธมฺมสุธมฺมตาย  

มชฺเฌกลฺยาโณ สงฺฆสุปฏิปตฺติยา ปริโยสานกลฺยาโณ ฯ 

 

 

ตํ  สุตฺวา  ตถตฺตาย  ปฏิปนฺเนน  อธิคนฺตพฺพาย  

อภิสมฺโพธิยา  วา  อาทิกลฺยาโณ  ปจฺเจกโพธิยา  

มชฺเฌกลฺยาโณ  สาวกโพธิยา  ปริโยสานกลฺยาโณ ฯ    

สุยฺยมาโนเปส นีวรณวิกฺขมฺภนโต สวเนนปิ กลฺยาณเมว  

อาวหตีติ  อาทิกลฺยาโณ,  ปฏิปชฺชิยมาโน  สมถ-  

วิปสฺสนาสุขาวหนโต ปฏิปตฺติยาปิ กลฺยาณเมว อาวหตีติ  

มชฺเฌกลฺยาโณ,  ตถา  ปฏิปนฺโน  จ  ปฏิปตฺติผเล    

นิฏฺ€ิเต ตาทิภาวาวหนโต ปฏิปตฺติผเลนปิ กลฺยาณเมว  

อาวหตีติ  ปริโยสานกลฺยาโณ ฯ   

 

 

 

 

 

 

นาถปฺปภวตฺตา  จ  ปภวสุทฺธิยา  อาทิกลฺยาโณ  

อตฺถสุทฺธิยา  [๑๓๖]  มชฺเฌกลฺยาโณ  กิจฺจสุทฺธิยา    

ปริโยสานกลฺยาโณ ฯ  ตสฺมา เอโส ภควา อปฺป� วา  
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งามในท่ีสุดด้วยความบริสุทธิ์แห่งกิจ.  เพราะฉะนั้น 

สมเด็จพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น  เม่ือทรงแสดง

ธรรมจะน้อยหรือมากก็ตาม พึงทราบว่าทรงแสดงครบ

ถ้วนทั้ง ๓ ประการ  มีความงามในเบื้องต้นเป็นอาทิ.   

 

อรรถาธิบายศัพท์ว่า สาตฺถํ สพฺย�ฺชนํ 

ก็ในคำเป็นต้นอย่างน้ีว่า  สาตฺถํ  สพฺพยฺชนํ  

ดังนี้  พึงทราบวินิจฉัย  ดังนี้  เพราะพระผู้มีพระภาค

เจ้าพระองค์นั้น เมื่อทรงแสดง พระธรรมนี้  ชื่อว่าทรง

ประกาศ  คือทรงแสดง ศาสนพรหมจรรย์ และมรรค

พรหมจรรย์ ด้วยนัยต่างๆ.  ก็ ศาสนาพรหมจรรย์และ

มรรคพรหมจรรย์น้ัน  ชื่อว่าพรั่งพร้อม  ด้วยอรรถ 

เพราะถึงพร้อมด้วยอรรถ  ชื่อว่าพรั่งพร้อมด้วยพยัญชนะ 

เพราะถึงพร้อมด้วยพยัญชนะตามสมควร.  ชื่อว่าพรั่ง

พร้อมด้วยอรรถ เพราะประกอบพร้อมด้วยอรรถบทที่

แสดง ประกาศ เปิดเผย จำแนก ทำให้ตื้น และบัญญัติ  

ชื่อว่าพรั่งพร้อมด้วยพยัญชนะ เพราะถึงพร้อมด้วยอักษร 

บท พยัญชนะ อาการ นิรุตติ และนิเทศ.  ชื่อว่าพรั่ง

พร้อมด้วยอรรถ เพราะความที่ศาสนพรหมจรรย์เป็นต้น

นั้น ลึกโดยอรรถ และลึกโดยปฏิเวธ,  ชื่อว่า พรั่งพร้อม

ด้วยพยัญชนะ  เพราะความที่ศาสนพรหมจรรย์นั้น ลึก

โดยธรรมและลกึโดยเทศนา.  ชือ่วา่ พรัง่พรอ้มด้วยอรรถ 

เพราะความเป็นวิสัย (คืออารมณ์) แห่งอัตถปฏิสัมภิทา

และปฏิภาณปฏิสัมภิทา ชื่อว่าพรั่งพร้อมด้วยพยัญชนะ 

เพราะความเป็นวิสัย (คืออารมณ์) แห่งธัมมปฏิสัมภิทา

และนิรุตติปฏิสัมภิทา.   

พรหมจรรย์นั้นชื่อว่าพรั่งพร้อมด้วยอรรถ เพราะ

เหตุว่า เป็นที่เลื่อมใสแห่งชนผู้เป็นนักปราชญ์ เพราะเป็น

สิ่งอันบัณฑิตพึงรู้ ชื่อว่าพรั่งพร้อมด้วยพยัญชนะ เพราะ

เหตุว่าเป็นที่เลื่อมใสแห่งโลกียชน เพราะเป็นสิ่งควรเชื่อ.  

ชื่อว่าพรั่งพร้อมด้วยอรรถ เพราะมีความอธิบายลึก ชื่อ

ว่า พรั่งพร้อมด้วยพยัญชนะเพราะมีบทตื้น.  ช่ือว่า

บริสุทธิ์สิ้นเชิง เพราะมีความบริบูรณ์เต็มที่ เหตุไม่มีสิ่งที่

จะต้องเพิ่มเข้า  ชื่อว่าบริสุทธิ์  เพราะเป็นของหาโทษ

มิได้ เหตุไม่มีที่จะต้องนำออก,  ชื่อว่าพรหมจรรย์ เพราะ

พหุํ วา เทเสนฺโต อาทิกลฺยาณาทิติปฺปการเมว เทเสตีติ  

เวทิตพฺโพ ฯ   

 

 

 

 

 

สาตฺถํ  สพฺย�ฺชนนฺติ  เอวมาทีสุ  ปน  ยสฺมา  

อิมํ ธมฺมํ เทเสนฺโต สาสนพฺรหฺมจริยํ มคฺคพฺรหฺมจริย�ฺจ  

ปกาเสติ  นานานเยหิ  ทีเปติ ฯ  ต�ฺจ  ยถานุรูป�  

อตฺถสมฺปตฺติยา สาตฺถํ พฺย�ฺชนสมฺปตฺติยา สพฺย�ฺชนํ ฯ  

สงฺกาสนปฺปกาสน วิวรณ วิภชน อุตฺตานีกรณปฺป�ฺ�ตฺติ  

อตฺถปทสมาโยคโต  สาตฺถํ  อกฺขร  ปท  พฺย�ฺชนาการ  

นิรุตฺติ นิทฺเทส สมฺปตฺติยา สพฺย�ฺชนํ ฯ  อตฺถคมฺภีรตา-

ปฏิเวธคมฺภีรตาหิ สาตฺถํ ธมฺมคมฺภีรตาเทสนาคมฺภีรตาหิ  

สพฺย�ฺชนํ ฯ  อตฺถปฏิภาณปฏิสมฺภิทาวิสยโต  สาตฺถํ  

ธมฺมนิรุตฺติปฏิสมฺภิทาวิสยโต  สพฺย�ฺชนํ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ปณฺฑิตเวทนียโต  ปริกฺขกชนปฺปสาทกนฺติ  สาตฺถํ  

สทฺเธยฺยโต  โลกิยชนปฺปสาทกนฺติ  สพฺย�ฺชนํ ฯ    

คมฺภีราธิปฺปายโต  สาตฺถํ  อุตฺตานปทโต  สพฺย�ฺชนํ ฯ  

อุปเนตพฺพสฺส  อภาวโต  สกลปริปุณฺณภาเวน  เกวล-

ปริปุณฺณํ  อปเนตพฺพสฺส  อภาวโต  นิทฺโทสภาเวน    

ปริสุทฺธํ,  สิกฺขาตฺตยปริคฺคหิตตฺตา พฺรหฺมภูเตหิ เสฏฺเ€หิ  

จริตพฺพโต  เตส�ฺจ  จริยภาวโต  พฺรหฺมจริยํ,  ตสฺมา  

สาตฺถํ  สพฺย�ฺชนํ ฯเปฯ  พฺรหฺมจริยํ  ปกาเสตีติ    

วุจฺจติ ฯ   
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อันบุคคลผู้เป็นใหญ่ คือผู้ประเสริฐพึงปฏิบัติ  เหตุที่

พรหมจรรย์นั้น อันท่านกำหนดด้วยไตรสิกขา และเพราะ

เป็นจริยาของท่านเหล่านั้น  ฉะนั้น ท่านพระอุบาลีเถระ 

จึงกล่าวว่า  “พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น ทรง

ประกาศพรหมจรรย์ พร้อมด้วยอรรถ พร้อมด้วย

พยัญชนะ บริสุทธิ์บริบูรณ์สิ้นเชิง.   

อีกอย่างหนึ่ง เพราะพระผู้มีพระภาคเจ้า เมื่อทรง

แสดงธรรม มีเหตุ และเรื่องที่เกิดขึ้น ชื่อว่าทรงแสดง

ธรรมนั้น มีความงามในเบื้องต้น และชื่อว่าทรงแสดง

ธรรมนั้น มีความงามในท่ามกลาง เพราะเนื้อความไม่

วิปริต และเพราะประกอบด้วยเหตุและอุทาหรณ์ โดย

สมควร แก่เวไนยสัตว์ และชื่อว่าทรงแสดงธรรมนั้น มี

ความงามในท่ีสุด เพราะทำให้พวกนักฟังได้ศรัทธาและ

ความมั่นใจ.  ก็เมื่อทรงแสดงธรรมอยู่อย่างนั้น ชื่อว่า 

ทรงประกาศพรหมจรรย์.   

ก็พรหมจรรย์ ชื่อว่าพรั่งพร้อมด้วยอรรถ เพราะ

ทราบชัดในธรรมที่ควรบรรลุได้ ก็ด้วยการปฏิบัติ  ชื่อว่า

พรั่งพร้อมด้วยพยัญชนะ เพราะเชี่ยวชาญในพระคัมภีร์ ก็

ด้วยปริยัติ  ชื่อว่าบริบูรณ์สิ้นเชิง เพราะประกอบด้วย

ธรรมขันธ์ ๕ มีสีลขันธ์เป็นต้น  ชื่อว่าบริสุทธิ์ เพราะไม่มี

เครื่องเศร้าหมอง เพราะเป็นไปเพื่อประโยชน์จะสละทุกข์

ในวัฏฏะ และเพราะไม่มีความมุ่งหมายโลกามิส  เรียกว่า

พรหมจรรย์ เพราะเป็นจริยาของท่านผู้ใหญ่ โดยอรรถว่า

เป็นผู้ประเสริฐ คือ พระพุทธเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้า 

และพระพุทธสาวก.   

แม้ เพราะฉะน้ัน สมเด็จพระผู้ มีพระภาคเจ้า

พระองค์นั้น จึงกล่าวได้ว่า “ทรงแสดงธรรม มีความงาม

ในเบ้ืองต้น มีความงามในท่ามกลาง มีความงามในที่สุด 

ทรงประกาศพรหมจรรย์บริสุทธิ์บริบูรณ์สิ้นเชิง พร้อม

ด้วยอรรถ พร้อมด้วยพยัญชนะ”.   

ข้อว่า ÊÒ¸Ø â¢ »¹ ความว่า อนึ่ง การเห็นพระ

อรหันต์ท้ังหลาย ผู้เห็นปานนั้น เป็นความดีแล.  มีคำ

อธิบายว่า นำประโยชน์มาให้ นำความสุขมาให้. 

ข้อว่า  ตถารูปานํ  อรหตํ  ความว่า  การเห็น

พระอรหนัตท์ัง้หลาย ผูซ้ึง่ไดค้วามเชือ่ว่า เปน็พระอรหนัต์

ในโลก เพราะได้บรรลุคุณตามเป็นจริงเห็นปานพระโคดมผู้

เจริญนั้น เป็นความดี.   

 

 

 

 

 

 

อปิจ ยสฺมา สนิทานํ สอุปฺปตฺติก�ฺจ เทเสนฺโต  

อาทิกลฺยาณํ  เทเสติ  เวเนยฺยานํ  อนุรูปโต  อตฺถสฺส  

อวิปรีตตาย  จ  เหตูทาหรณยุตฺตโต  จ  มชฺเฌกลฺยาณํ  

โสตูนํ สทฺธาปฏิลาเภน นิคมเนน จ ปริโยสานกลฺยาณํ  

เทเสติ ฯ 

 

 

 

 

เอวํ  เทเสนฺโต  จ  พฺรหฺมจริยํ  ปกาเสติ ฯ  

[๑๓๗]  ต�ฺจ  ปฏิปตฺติยา  อธิคมพฺยตฺติโต  สาตฺถํ  

ปริยตฺติยา  อาคมพฺยตฺติโต  สพฺย�ฺชนํ  สีลาทิป�ฺจ-

ธมฺมกฺขนฺธยุตฺตโต  เกวลปริปุณฺณํ  นิรุปกฺกิเลสโต    

นิตฺถรณตฺถาย ปวตฺติโต โลกามิสนิรเปกฺขโต จ ปริสุทฺธํ  

เสฏฺ€ฏฺเ€น  พฺรหฺมภูตานํ  พุทฺธปจฺเจกพุทฺธพุทฺธสาวกานํ  

จริยโต  พฺรหฺมจริยนฺติ  วุจฺจติ ฯ   

 

 

 

ตสฺมาปิ  โส  ธมฺมํ  เทเสติ  อาทิกลฺยาณํ ฯเปฯ  

พฺรหฺมจริยํ  ปกาเสตีติ  วุจฺจติ ฯ   

 

 

 

ÊÒ¸Ø â¢ »¹Òติ สุนฺทรํ โข ปน ฯ  อตฺถาวหํ    

สุขาวหนฺติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

ตถารูปานํ อรหตนฺติ ยถารูโป โส ภวํ โคตโม  

เอวรูปานํ  ยถาภุจฺจคุณาธิคเมน  โลเก  อรหนฺโตติ  

ลทฺธสทฺธานํ  อรหตํ ฯ   
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ข้อว่า ทสฺสนํ โหต ิ ความว่า เวรัญชพราหมณ์ทำ

อัธยาศัยไว้อย่างน้ีว่า  “แม้เพียงสักว่าการลืมตาทั้งสอง 

อันใสแจ๋วด้วยประสาท แล้วมองดู ย่อมเป็นความดี”  

ดังนี้ จึงเข้าไปเฝ้าในภายหลัง. 

 

ÍÃÃ¶Ò¸ÔºÒÂÇÔàÊÊ¹ÊÑ¾¾¹ÒÁÇ‹Ò àÂ¹ àµ¹ 

คำว่า àÂ¹ ในข้อว่า อถโข เวร�ฺโช พฺราหฺมโณ  

เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ  นี้  เป็นตติยาวิภัตติลงใน

อรรถแห่งสัตตมีวิภัตติ.  เพราะฉะนั้น ในสองบทว่า  

àÂ¹  àµ¹  นี้  พึงทราบใจความอย่างนี้ว่า  ‘พระผู้มี

พระภาคเจ้าประทับอยู่ ณ ท่ีใด  เวรัญชพราหมณ์ได้

เข้าไปเฝ้า ณ ที่นั้น.   

อีกอย่างหนึ่ง ในสองบทว่า  àÂ¹  àµ¹  นี้  พึง

ทราบใจความอย่างนี้ว่า  ‘พระผู้มีพระภาคเจ้า อันเทวดา

และมนุษย์ท้ังหลาย พึงเข้าไปเฝ้าด้วยเหตุใด เวรัญช-

พราหมณ์ก็เข้าไปเฝ้าด้วยเหตุนั้น.   

ก็ พระผู้มีพระภาคเจ้าอันเทวดาและมนุษย์ทั้ง

หลาย พึงเข้าไปเฝ้า เพราะเหตุไร  ?  พึงเข้าไปเฝ้า 

เพราะมีความประสงค์ในการบรรลุคุณวิเศษมีประการ

ตา่งๆ เหมอืนตน้ไมใ้หญซ่ึง่ผลติผลเป็นนติย ์อันหมู่ทชิาชาติ

ทั้งหลาย  พึงบินเข้าไปหา  เพราะมีความประสงค์ในการ

จิกกินผลที่ดีฉะนั้น.   

อนึ่ง บทว่า ÍØ»Ê§Ú¡ÁÔ มีอธิบายว่า คโต  แปลว่า  

ไปแล้ว.  คำว่า ÍØ»Ê§Ú¡ÁÔµÚÇÒ  เป็นคำแสดงปริโยสาน

กาลกิริยาแห่งการเข้าไปเฝ้า.   

อีกอย่างหนึ่ง ท่านกล่าวอธิบายไว้ว่า ‘เวรัญช-

พราหมณ์ ไปแล้วอย่างนั้น  คือไปยังสถานที่ใกล้ชิด กว่า

นั้น ได้แก่ที่นับว่าใกล้ ต่อพระผู้มีพระภาคเจ้า’  ดังนี้บ้าง. 

หลายบทว่า  ภควตา  สทฺธึ  สมฺโมทิ  ความว่า  

พระผู้มีพระภาคเจ้า เมื่อตรัสถามถึงความสุขทุกข์เป็นต้น 

ได้ทรงมีความรื่นเริงเป็นไปกับพราหมณ์นั้นแล้ว ฉันใด  

ถึงแม้พราหมณ์นั้น ก็ฉันนั้น  ได้มีความรื่นเริงเป็นไปกับ

พระผู้มีพระภาคเจ้า คือได้ถึงความเป็นผู้รื่นเริง ได้แก่

ความเป็นพวกเดียวกัน ดุจน้ำเย็นกับน้ำร้อน ผสมเป็นอัน

เดียวกันฉันนั้น.   

ทสฺสนํ โหตตีิ ปสาทโสมฺมานิ อกฺขินี อุมฺมิเลตฺวา  

ทสฺสนมตฺตมฺปิ สาธุ โหตีติ เอวํ อชฺฌาสยํ กตฺวา ฯ 

 

 

 

 

 

อถโข  เวร�ฺโช  พฺราหฺมโณ  เยน  ภควา  

àµ¹Ù»Ê§Ú¡ÁÕµÔ  àÂ¹Òติ  ภุมฺมตฺเถ  กรณวจนํ ฯ  ตสฺมา  

ยตฺถ  ภควา  ตตฺถ  อุปสงฺกมีติ  เอวเมตฺถ  อตฺโถ  

ทฏฺ€พฺโพ ฯ   

 

 

เยน  วา  การเณน  ภควา  เทวมนุสฺเสหิ    

อุปสงฺกมิตพฺโพ  เตน  การเณน  อุปสงฺกมีติ  เอวเมตฺถ  

อตฺโถ  ทฏฺ€พฺโพ ฯ 

 

เกน  จ  การเณน  ภควา  อุปสงฺกมิตพฺโพ ฯ  

นานปฺปการคุณวิเสสาธิคมาธิปฺปาเยน  สาธุผลูปโภคา-

ธิปฺปาเยน  ทิชคเณหิ  นิจฺจผลิตมหารุกฺโข  วิย ฯ   

 

 

 

ÍØ»Ê§Ú¡ÁÕµÔ ¨ คโตต ิวตุตฺ ํโหต ิฯ  ÍØ»Ê§Ú¡ÁÔµÚÇÒµÔ  

อุปสงฺกมนปริโยสานปริทีปนํ ฯ   

 

อถวา  เอวํ  คโต  ตโต  อาสนฺนตรํ  €านํ  

ภควโต  สมีปสงฺขาตํ  คนฺตฺวาติปิ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

[๑๓๘]  ภควตา  สทฺธึ  สมฺโมทีµÔ  Â¶Ò    

คมนียาทีนิ ปุจฺฉนฺโต ภควา เตน เอวํ โสป ิ ภควตา  

สทฺธึ สมปฺปวตฺตโมโท อโหสิ สีโตทกํ วิย อุณฺโหทเกน  

สมฺโมทิตํ  เอกีภาวํ  อคมาสิ ฯ 
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อรรถาธิบายศัพท์ว่า  สมฺโมทนียํ และสาราณียํ 

ก็ เวรัญชพราหมณ์ได้รื่นเริงกับพระผู้มีพระภาคเจ้า

ด้วยถ้อยคำ มีอาทิว่า “ข้าแต่พระโคดมผู้เจริญ พระองค์

พออดทนได้หรือ ?  พอยังอัตภาพให้เป็นไปได้หรือ ?  

และพระสาวกท้ังหลายของพระโคดมผู้เจริญ ไม่มีอาพาธ

หรือ ?  ไม่มีทุกข์หรือ ?  ยังยืนคล่องแคล่วอยู่หรือ ?  

ยังมีกำลัง อยู่หรือ ?  ยังอยู่ผาสุกหรือ ?”  ดังนี้ อัน

ใด,  ถ้อยคำอันนั้น ชื่อว่า ÊÑÁâÁ·¹ÕÂÐ  (คือถ้อยคำเป็น

ที่ตั้งแห่งความรื่นเริง)  เพราะให้เกิดความรื่นเริงกล่าวคือ

ป�ติและปราโมทย์ และเพราะเป็นถ้อยคำสมควร เพื่อ

ความรื่นเริง ชื่อว่า ÊÒÃÒ³ÕÂÐ (คือถ้อยคำเป็นที่ตั้งแห่ง

ความ ระลึกถึงกัน) เพราะเป็นถ้อยคำที่สมควร และ

เพราะเป็นถ้อยคำที่ควรระลึกถึง เพื่อให้ระลึกถึงตลอด

กาล แม้นานด้วยดี คือ  เพื่อให้เป็นไปหาระหว่างมิได้ 

เพราะเป็นถ้อยคำอ่อนหวานด้วยอรรถและพยัญชนะ.   

อนึ่ง ชื่อว่าสัมโมทนียะ เพราะฟังอยู่ก็เป็นสุข,  

ชื่อว่า สาราณียะ เพราะตามระลึกถึงอยู่ก็เป็นสุข.   

อีกอย่างหนึ่ง ชื่อว่า สัมโมทนียะ เพราะเป็น

ถ้อยคำบริสุทธิ์ด้วยพยัญชนะ  ชื่อว่า สาราณียะ  à¾ÃÒÐ

เป็นถ้อยคำบริสุทธิ์ด้วยอรรถ ด้วยประการฉะนี้แล.   

 

อรรถาธิบายสองศัพท์ว่า เอกมนฺตํ นิสีทิ 

เวรัญชพราหมณ์ยังถ้อยคำอันเป็นที่ตั้งแห่งความ

รื่นเริง (คือถ้อยคำ  เป็นที่ตั้งแห่งความระลึกถึงกัน) ให้

ผ่านไป คือให้จบลง ได้แก่ให้สำเร็จลง ด้วยบรรยายมิใช่

น้อยอย่างนั้นแล้ว มีความประสงค์จะทูลถามถึงประโยชน์

ที่เป็นเหตุให้ตนมา จึงนั่งแล้ว ณ ที่ควรส่วนข้างหนึ่ง. 

ศัพท์ว่า เอกมนฺตํ นี้ เป็นศัพท์แสดงภาวนปุงสก-
ลิงค์,  (ศัพท์ว่า  เอกมนฺตํ  นี้เป็นทุติยาวิภัตติ ลงใน
อรรถแห่งสัตตมีวิภัตติ) เหมือนในคำทั้งหลายเป็นต้นว่า  
“พระจันทร์และพระอาทิตย์ ย่อมเดินเวียนรอบไปในท่ีอัน
ไม่เสมอ” ดังนี้.  เพราะเหตุนั้น ในคำว่า เอกมนฺตํ ¹ÔÊÕ·Ô  
นี้  พึงเห็นใจความอย่างน้ีว่า เวรัญชพราหมณ์น้ัน นั่ง
แล้วจะชื่อว่า  เป็นผู้น่ัง ณ ที่สมควรข้างหนึ่ง โดย
ประการใด ก็นั่งแล้วโดยประการนั้น.   

 

ยาย  จ  ‘กจฺจิ  โภ  โคตม  ขมนียํ  กจฺจิ  

ยาปนียํ กจฺจิ โภโต โคตมสฺส สาวกาน�ฺจ อปฺปาพาธํ  

อปฺปาตงฺกํ  ลหุฏฺ€านํ  พลํ  ผาสุวิหาโรติอาทิกาย  

กถาย  สมฺโมทิ ฯ  ตํ  ป�ติปาโมชฺชสงฺขาตสมฺโมทชนนโต  

สมฺโมทิตุํ  ยุตฺตภาวโต  จ  สมฺโมทนียํ  อตฺถพฺย�ฺชน-

มธุรตาย  สุจิรมฺปิ  กาลํ  สาเรตุํ  นิรนฺตรํ  ปวตฺเตตุํ  

อรหรูปโต  สริตพฺพภาวโต  จ  สาราณียํ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

สุยฺยมานสุขโต จ สมฺโมทนียํ อนุสฺสริยมานสุขโต  

สาราณียํ ฯ   

ตถา  พฺย�ฺชนปริสุทฺธตาย  สมฺโมทนียํ  อตฺถ-

ปริสุทฺธตาย  ÊÒÃÒ³ÕÂ¹Úติ ฯ   

 

 

 

 

เอวํ  อเนเกหิ  ปริยาเยหิ  สมฺโมทนียํ  กถํ  

สาราณียํ  วีติสาเรตฺวา  ปริโยสาเปตฺวา  นิฏฺ€าเปตฺวา  

เยนตฺเถน  อาคโต  ตํ  ปุจฺฉิตุกาโม  เอกมนฺตํ  นิสีทิ ฯ 

 

 
àÍ¡Á¹Úµ¹Úติ  ภาวนปุํสกนิทฺเทโส,  วิสมํ  จนฺทิม-

สุริยา  อนุปริวตฺตนฺตีติอาทีสุ  วิย ฯ  ตสฺมา  ยถา    
นิสินฺโน  เอกมนฺตํ  นิสินฺโน  โหติ  ตถา  นิสีทีติ    
เอวเมตฺถ  อตฺโถ  ทฏฺ€พฺโพ ฯ   
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อนึ่ง คำว่า เอกมนฺตํ นั้น เป็นทุติยาวิภัตติ ลงใน

อรรถแห่งสัตตมีวิภัตติ.  บทว่า  ¹ÔÊÕ·Ô  แปลว่า เข้าไป

ใกล้แล้ว.  จริงอยู่ บุรุษทั้งหลายผู้ฉลาดเข้าไปหาครุ

ฐานียบุคคล (คือบุคคล ผู้ตั้งอยู่ในฐานครู) ชื่อว่าย่อมนั่ง

อยู่ ณ ที่ควรส่วนข้างหนึ่ง  เพราะความเป็นผู้ฉลาดใน

การนั่ง.  ก็ บรรดาบุรุษผู้ฉลาดเหล่านั้น  เวรัญช

พราหมณ์นี้ เป็นคนใดคนหนึ่ง  เพราะฉะนั้น พราหมณ์

นั้นจึงนั่งแล้ว ณ ที่ควรส่วนข้างหนึ่ง.   

 

การนั่งเว้นโทษ ๖ อย่าง 

ถามว่า  ก็บุคคลนั่งอยู่อย่างไร จึงชื่อว่าเป็นผู้นั่ง

แล้ว ณ ที่ควรส่วนข้างหนึ่ง ?  แก้ว่า ต้องนั่งเว้นโทษ

แห่งการนั่ง ๖ อย่าง จึงชื่อว่าเป็นผู้น่ังแล้ว ณ ที่ควร

ส่วนข้างหนึ่ง.  โทษแห่งการนั่ง ๖ อย่างเป็นไฉน ?  

โทษแห่งการนั่ง ๖ อย่างนั้น คือ นั่งไกลนัก ๑  นั่งใกล้

กันนัก ๑  นั่งเหนือลม ๑  นั่งที่สูง ๑  นั่งตรงหน้าเกิน

ไป ๑  นั่งข้างหลังเกินไป ๑.   

จริงอยู่ บุคคลนั่งอยู่ในที่ไกลกันนัก ถ้ามีความ

ประสงค์จะพูด,  จะต้องพูดด้วยเสียงดัง.  นั่งในที่ใกล้กัน

นัก  ย่อมทำความเบียดเสียดกัน.  นั่งในที่เหนือลม ย่อม

รบกวน (คนอื่น) ด้วยกลิ่นตัว.  นั่งในที่สูง ย่อมประกาศ

ความไม่เคารพ.  นั่งในที่ตรงหน้าเกินไป ถ้ามีความ

ประสงค์จะดู จะต้องจ้องดู ตาต่อตากัน.  นั่งข้างหลัง

เกินไป ถ้ามีความประสงค์จะดู จะต้องยื่นคอออกไปดู.  

เพราะฉะนั้น เวรัญชพราหมณ์แม้น้ี จึงน่ังเว้นโทษแห่ง

การนั่ง ๖ อย่าง เหล่านั้นแล.  เหตุดังนั้น ท่านพระอุบา

ลีเถระ จึงกล่าวไว้ว่า พราหมณ์นั้นนั่งแล้ว ณ ที่ควรส่วน

ข้างหนึ่ง.   

 

อรรถาธิบายศัพท์ต่างๆ มี เอตํ ศัพท์ เป็นต้น 

เวรัญชพราหมณ์นั่งแล้ว ณ ที่ควรส่วนข้างหนึ่งแล 

จึงได้กราบทูลคำนี้กะพระผู้มีพระภาคเจ้า.  ด้วยบทว่า เอ

µí  เป็นต้น  พระอาจารย์แสดงใจความที่ควรจะกล่าวใน

ภุมฺมตฺเถ  วา  เอตํ  อุปโยควจนํ ฯ  ¹ÔÊÕ·ÕµÔ  

อุปาวิสิ ฯ  ปณฺฑิตา  หิ  ปุริสา  ครุฏฺ€านิยํ    

อุปสงฺกมิตฺวา  อาสนกุสลตาย  เอกมนฺตํ  นิสีทนฺติ ฯ  

อย�ฺจ  เตสํ  อ�ฺ�ตโร  ตสฺมา  เอกมนฺตํ  นิสีทิ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

กถํ  นิสินฺโน  ปน  เอกมนฺตํ  นิสินฺโน  โหตีติ ฯ  

ฉ  นิสชฺชโทเส  วชฺเชตฺวา ฯ  เสยฺยถีทํ ฯ  อติทูร-  

มจจฺาสนนฺ ํอปุรวิาตมนุนฺตปปฺเทส ํอตสิมมฺขุา อตปิจฉฺาต ิฯ 

 

 

 

 

อติทูเร  นิสินฺโน  หิ  สเจ  กเถตุกาโม  โหติ,  

อุจฺจาสทฺเทน  กเถตพฺพํ  โหติ ฯ  [๑๓๙]  อจฺจาสนฺเน  

นิสินฺโน  สงฺฆฏฺฏนํ  กโรติ ฯ  อุปริวาเต  นิสินฺโน  

สรีรคนฺเธน พาธติ ฯ  อุนฺนตปฺปเทเส นิสินฺโน อคารวํ  

ปกาเสติ ฯ  อติสมฺมุขา นิสินฺโน สเจ ทฏฺ€ุกาโม โหติ,  

จกฺขุนา  จกฺขุํ  อาหจฺจ  ทฏฺ€พฺพํ  โหติ ฯ  อติปจฺฉา  

นิสินฺโน  สเจ  ทฏฺ€ุกาโม  โหติ  คีวํ  ปสาเรตฺวา    

ทฏฺ€พฺพํ โหติ ฯ  ตสฺมา อยมฺปิ เอเต ฉ นิสชฺชโทเส  

วชฺเชตฺวา  นิสีทิ ฯ  เตน  วุตฺตํ  เอกมนฺตํ  นิสีทีติ ฯ 

 

 

 

 

 

เอกมนฺตํ  นิสินฺโน  โข  เวร�ฺโช  พฺราหฺมโณ  

ภควนฺตํ  เอตทโวจ ฯ  เอตนฺติ  อิทานิ  วตฺตพฺพมตฺถํ  

ทสฺเสติ ฯ  ทกาโร  ปทสนฺธิกโร ฯ  ÍâÇ¨Òติ  อภาสิ ฯ  
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บัดนี้.  ·.  อักษร ทำการต่อบท.  บทว่า  ÍâÇ¨  แปล

ว่า  ได้กราบทูลแล้ว.  ประชุมบทว่า  สุตมฺเมตํ  ตัดบท

เป็น  สุตํ  เม  ตํ  แปลว่า  ข้อนั้น ข้าพเจ้าได้ฟังมา

แล้ว.  พระอาจารย์แสดงในความที่ควรกล่าวในบัดนี้ด้วย

คำว่า  เอตํ  มยา  สุตํ  เป็นต้น.   

เวรัญชพราหมณ์ย่อมทูลเรียกพระผู้มีพระภาคเจ้า 

ดว้ยพระโคตรวา่  โภ  โคตม  แปลว่า  ขา้แตพ่ระโคดม

ผู้เจริญ !  บัดนี้ ท่านพระอุบาลีเถระ เมื่อจะแสดง

ข้อความที่เวรัญชพราหมณ์นั้นได้ฟังแล้ว จึงได้กล่าวคำมี

อาทิ อย่างนี้ว่า น สมโณ โคตโม.  ในคำว่า ÊÁâ³  

โคตโม เป็นต้นนั้น มีการพรรณนาบทที่ไม่ง่าย ดังต่อไปนี้. 

บทว่า ¾ÚÃÒËÚÁà³ ได้แก่ พราหมณ์โดยชาติ. 

บทว่า  ªÔ³Úà³  ได้แก่  เป็นคนแก่คร่ำคร่า  คือ

ถูกชราส่งให้ไปถึงความเป็นผู้มีอวัยวะหักเป็นท่อนเป็นต้น. 

บทว่า  วุฑฺเฒ  ได้แก่  ผู้เข้าเขตแห่งความเจริญ

แห่งอวัยวะน้อยใหญ่.   

บทว่า  ÁËÅÚÅà¡  คือผู้มาตามพร้อมแล้วด้วย

ความเป็นคนแก่โดยชาติ.  มีคำอธิบายว่า  ผู้เกิดมานาน

แล้ว.   

บทว่า  อทฺธคเต  ได้แก่  ผู้ผ่านกาลมานานแล้ว.  

อธิบายว่า  ผู้ล่วงเลยมาชั่ว ๒-๓ รัชกาลแล้ว.   

บทว่า  ÇâÂÍ¹Ø»µÚàµ  ได้แก่  ผู้ย่างเข้าปูนปัจฉิม

วัยแล้ว.  ส่วนที่ ๓ อันมีในที่สุดแห่งร้อยป�  ชื่อว่า 

ปัจฉิมวัย คือวัยสุดท้าย.   

อีกอย่างหนึ่ง ในบททั้งหลายมีบทว่า ªÔ³Úà³  

เป็นต้นนี้ พึงทราบโยชนาอย่างนี้ ว่า บทว่า ªÔ³Úà³  

ได้แก่ ผู้เกิดก่อน.  มีอธิบายว่า  ผู้คล้อยตามตระกูลที่

เป็นไปตลอดกาลนาน.   

บทว่า  วุฑฺเฒ  ได้แก่  ผู้ประกอบด้วยความ

เจริญแห่งคุณมีศีลและมรรยาทเป็นต้น.   

บทว่า  ÁËÅÚÅà¡  คือผู้มาตามพร้อมแล้วด้วย

ความเป็นผู้มีสมบัติมาก  คือผู้มีทรัพย์มาก มีโภคะมาก.  

บทว่า อทฺธคเต ได้แก่ ผู้ดำเนินไปตลอดทางแล้ว 

คือผู้ประพฤติไม่ก่าวล่วงเขตแดน แห่งคุณมีวัตรจริยา

เป็นต้น ของพวกพราหมณ์.   

 

ÊØµÁÚàÁµ¹Úติ  สุตํ  เม  ตํ ฯ  เอตํ  มยา  สุตนµฺÔ    

อิทานิ  วตฺตพฺพมตฺถํ  ทสฺเสติ ฯ   

 

 

 

โภ  โคตมาติ  ภควนฺตํ  โคตฺเตน  อาลปติ ฯ  

อิทานิ  ยํ  เตน  สุตํ  ตํ  ทสฺเสนฺโต  ¹  ÊÁâ³    

โคตโมติ เอวมาทมิาห ฯ  ตตฺรายํ อนตฺุตานปทวณณฺนา ฯ 

 

 

 

¾ÚÃÒËÚÁà³ติ  ชาติพฺราหฺมเณ ฯ   

ªÔ³Úà³ติ  ชชฺชรีภูเต  ชราย  ขณฺฑิจฺจาทิภาวํ  

อาปาทิเต ฯ   

วุฑฺเฒติ  องฺคปจฺจงฺคานํ  วุฑฺฒิมริยาทปฺปตฺเต ฯ 

 

ÁËÅÚÅà¡ติ  ชาติมหลฺลกตาย  สมนฺนาคเต ฯ  

จิรกาลปฺปสูเตติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

อทฺธคเตติ  อทฺธานํ  คเต ฯ  เทฺว ตโย    

ราชปริวฏฺเฏ  อตีเตติ  อธิปฺปาโย ฯ   

ÇâÂÍ¹Ø»Ú»µÚ àµติ  ปจฺฉิมวยํ  สมฺปตฺ เต ฯ  

ปจฺฉิมวโย  นาม  วสฺสสตสฺส  ปจฺฉิโม  ตติยภาโค ฯ 

 

อปิจ  ªÔ³Úà³ติ  โปราเณ ฯ  จิรกาลปฺปวตฺต-  

กุลนฺวเยติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

 

วุฑฺเฒติ  สีลาจาราทิคุณวุฑฺฒิยุตฺเต ฯ   

 

(๑๔๐)  ÁËÅÚÅà¡ติ  วิภวมหนฺตตาย  สมนฺนาคเต  

มหทฺธเน  มหาโภเค ฯ   

อทฺธคเตติ  มคฺคปฏิปนฺเน  พฺราหฺมณานํ  วตฺต-

จริยาทิมริยาทํ  อวีติกฺกมฺม  จรมาเน ฯ   
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บทว่า ÇâÂÍ¹Ø»Ú»µÚàµ ได้แก่  ผู้ย่างเข้าถึงความ

เป็นคนแก่โดยชาติ คือวัยที่สุดโต่ง.   

บัดนี้ บัณฑิตพึงประกอบบททั้งหลายมีอาทิอย่างนี้

Ç‹Ò  ÍÀÔÇÒà·µÔ  ด้วย น อักษรที่ท่านกล่าวไว้ในคำว่า  

น  สมโณ  โคตโม  นี้  แล้วทราบตามเนื้อความอย่าง

นี้ว่า  “พระสมณโคดมไม่กราบไหว้ ไม่ลุกรับ ทั้งไม่เชื้อ

เชิญด้วยอาสนะอย่างนี้ว่า  ท่านผู้เจริญทั้งหลาย จงนั่ง

บนอาสนะนี้” 

จริงอยู่ ÇÒ ศัพท์ (ซึ่งมีอยู่ในบทเป็นต้นว่า อภิวา

เทติ) นี้  ย่อมเป็นไปในอรรถชื่อว่า วิภาวนะ  (คือคำ

ประกาศตามปกติของชาวโลก)  ดุจ ÇÒ ศัพท์ในประโยค

เป็นต้นว่า  “รูปเที่ยง หรือไม่เที่ยง”. 

เวรัญชพราหมณ์กราบทูลอย่างนี้แล้ว เห็นพระผู้มี

พระภาคเจ้าไม่ทรงทำการกราบไหว้ตนเป็นต้น จึง

กราบทูลว่า “ตยิทํ  โภ  โคตม  ตเถว  ความว่าเรื่อง

ใดที่ข้าพเจ้าได้ยินมา เรื่องน้ันก็เป็นจริงดังนั้นทีเดียว คือ 

การฟังกับการเห็นน้ันของข้าพเจ้าเข้ากันได้สมกัน ถึง

ความเป็นอันเดียวกันโดยเนื้อความ.  เวรัญชพราหมณ์

กล่าวย้ำเรื่องที่ตนได้ฟังมา พร้อมทั้งที่ตนได้เห็นมาอย่างนี้

ว่า  ท่านพระโคดมผู้เจริญ ไม่กราบไหว้ ไม่ลุกรับพวก

พราหมณ์ ผู้แก่ ผู้เฒ่า ผู้ใหญ่ ผู้ล่วงกาล ผ่านวัยมาโดย

ลำดับ หรือไม่เชื้อเชิญด้วยอาสนะเลย  เมื่อจะตำหนิ

พระพุทธองค์ จึงกราบทูลว่า  ตยิทํ  โภ  โคตม  น  

ÊÁÚ»¹Ú¹àÁÇ  ดังนี้  มีอธิบายว่า  การที่พระองค์ไม่ทรง

ทำสามีจิกรรมมีการกราบไหว้เป็นต้นนั้น ไม่สมควรเลย.   

 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงคัดค้าน 

***ลำดับนั้น สมเด็จพระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงพระ

ประสงค์จะทรงกำจัดความไม่รู้นั้น แล้วทรงแสดงความ

ถูกต้องแก่พราหมณ์น้ัน ด้วยพระหฤทัยที่เยือกเย็นด้วย

พระกรุณาคุณ ไม่เข้าไปเกี่ยวข้องถึงโทษคือความยกตน

ข่มท่าน จึงตรัสว่า นาหนฺตํ พฺราหฺมณ ฯปฯ มุทฺธาป� 

µÊÚÊ ÇÔ»àµÂÚÂ ดังนี้เป็นต้น.   

ในพระพุทธพจน์ว่า นาหนฺต ํ เป็นต้นนั้น  มีเนื้อ

ความย่อดังต่อไปน้ี  ดูก่อนพราหมณ์ เราแม้ตรวจดูอยู่ 

ÇâÂÍ¹Ø»Ú»µÚàµติ  ชาติวุฑฺฒภาวํ  อนฺติมวยํ    

อนุปฺปตฺเตติ  เอวเมตฺถ  โยชนา  เวทิตพฺพา ฯ 

อิทานิ  ÍÀÔÇÒà·µÕติ  เอวมาทีนิ  ¹  ÊÁâ³  

โคตโมติ  เอตฺถ  วุตฺตนกาเรน  โยเชตฺวา  เอวมตฺถโต  

เวทิตพฺพานิ  ‘น  วนฺทติ  นาสนา  วุฏฺ€หติ  นาปิ  อิธ  

โภนฺโต  นิสีทนฺตูติ  เอวํ  อาสเนน  อุปนิมนฺเตตีติ ฯ   

 

 

เอตฺถ  หิ  ÇÒสทฺโท  วิภาวเน  นาม  อตฺเถ  

รูป�  นิจฺจํ  วา  อนิจฺจํ  วาติอาทีสุ  วิย ฯ   

 

 

เอวํ วตฺวา อถ อตฺตโน อภิวาทนาทีนิ อกโรนฺตํ  

ภควนฺตํ  ทิสฺวา  อาห  ตยิทํ  โภ  โคตม  ตเถวาµÔ  

ยนฺตํ  มยา  สุตํ  ตํ  ตเถว  ตํ  สวน�ฺจ  เม    

ทสฺสน�ฺจ สํสนฺทติ สเมติ อตฺถโต เอกีภาวํ คจฺฉติ ฯ    

น  หิ  ภวํ  โคตโม ฯเปฯ  อาสเนน  วา  นิมนฺเตตีติ  

เอวํ  อตฺตนา  สุตํ  ทิฏฺเ€น  นิคเมตฺวา  นินฺทนฺโต  

อาห  ตยิทํ  โภ  โคตม  น  สมฺปนฺนเมวาµÔ  µí  

อภิวาทนาทีนํ  อกรณํ  น  ยุตฺตเมว ฯ   

   

 

 

 

 

 

 

 

***อถสฺส  ภควา  อตฺตุกฺกํสนปรวมฺภนโทสํ  

อนุปคมฺม  กรุณาสีตลหทเยน  ตํ  อ�ฺ�าณํ  วิธมิตฺวา  

ยุตฺตภาวํ  ทสฺเสตุกาโม  อาห  นาหนฺตํ  พฺราหฺมณ 

ฯเปฯ  มุทฺธาป�  ตสฺส  วิปเตยฺยาติ ฯ 

 

 

ตตฺรายํ  สงฺ เขปตฺ โถ ฯ  อหํ  พฺราหฺมณ  

อปฏิหเตน  สพฺพ�ฺ�ุต�ฺ�าณจกฺขุนา  โอโลเกนฺโตปิ  ตํ  
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ด้วยจักษุคือสัพพัญ�ุตญาณ  ซึ่งไม่มีอะไรขัดขวางได้ ก็

ยังมองไม่เห็นบุคคลผู้ที่เราควรกราบไหว้ ควรลุกต้อนรับ 

หรือควรเชื้อเชิญให้นั่ง ในโลกที่แยกประเภทได้พร้อมกับ

เทวโลกเป็นต้น นี้เลย.  อีกอย่างหนึ่ง ข้อที่เราบรรลุพระ

สัพพัญ�ุตญาณแล้วในวันน้ี  ยังมองไม่เห็นบุคคลผู้ท่ี

สมควรทำการนอบน้อมแบบนั้น ไม่น่าอัศจรรย์เลย.  อีก

ประการหนึ่งแล ถึงแม้ในกาลที่เราพอเกิดในบัดเดี๋ยวนั้น

เอง  ผินหน้าไปทางทิศเหนือเดินไปได้ ๗ ก้าว แล้วมอง

ดูหมื่นโลกธาตุทั้งสิ้น ก็มองไม่เห็นบุคคลผู้ท่ีเราควรกราบ

ไหว้ควรลุกต้อนรับ หรือควรเชื้อเชิญให้นั่ง ในโลก ที่แยก

ประเภทได้พร้อมกับเทวโลกเป็นต้นนี้เลย.  ครั้งนั้นแล 

แม้ท้าวมหาพรหมผู้อาสวะแล้ว มีอายุถึงหน่ึงหม่ืนหกพัน

กัป ก็ยังประคองอัญชลี เกิดความยินดีต้อนรับเราว่า  

ท่านเป็นมหาบุรุษในโลก ท่านเป็นผู้เลิศ เป็นผู้เจริญที่สุด 

และเป็นผู้ประเสริฐที่สุดแห่งโลก พร้อมทั้งเทวโลก ไม่มีผู้

ที่ยอดเยี่ยมกว่าท่าน.  อนึ่ง แม้ครั้งนั้น เราเมื่อมองไม่

เห็นผู้ท่ียอดเยี่ยมกว่าตน  จึงได้เปล่งวาจาที่องอาจว่า 

‘เราเป็นผู้เลิศแห่งโลก เราเป็นผู้เจริญที่สุดแห่งโลก  เรา

เป็นผู้ประเสริฐที่สุดแห่งโลก  ดังนี้. ***(ส.๘/๒๕๔๔) 

บุคคลผู้ที่ควรแก่สามีจิกรรมมีการกราบไหว้เป็นต้น

ของเรา แม้ผู้เกิดได้ครู่เดียวยังไม่มี ด้วยประการฉะนี้.  

บัดนี้ เรานั้นได้บรรลุความเป็นสัพพัญ�ูแล้วจะพึงกราบ

ไหว้ พึงลุกรับ หรือพึงเชื้อเชิญใครด้วยอาสนะเล่า,  ดู

ก่อนพราหมณ์  เพราะเหตุนั้น ท่านอย่าได้ปรารถนาการ

ทำความนอบน้อมเห็นปานน้ัน จากตถาคตเลย  ดูก่อน

พราหมณ์ เพราะว่าตถาคตพึงกราบไหว้ พึงลุกรับ หรือ

พึงเชื้อเชิญบุคคลใด ด้วยอาสนะ  แม้ศีรษะของบุคคลนั้น 

พึงขาดจากคอ ตกลงไปบนพื้นดิน โดยเร็วพลันทีเดียว 

ดุจผลตาลที่มีเครื่องผูกหย่อน เพราะแก่หง่อม หล่นจาก

ขั้วในที่สุดแห่งราตรี ฉะนั้น.   

 

พราหมณ์กล่าวตู่พระพุทธเจ้าว่าเป็นคนไม่มีรส 

แม้ เมื่ อพระ ผู้ มีพระภาคเจ้ าตรัสอย่างนี้ แล้ว 

พราหมณ์ก็กำหนดไม่ได้ ถึงข้อความที่พระตถาคตเจ้าเป็น

เชษฐบุรุษในโลก เพราะทรามปัญญา  ไม่ยอมอดกล้ัน

ปุคฺคลํ  เอตสฺมึ  สเทวกาทิเภเท  โลเก  น  ปสฺสามิ,  

ยํ อหํ อภิวาเทยฺยํ วา ปจฺจุฏฺเ€ยฺยํ วา อาสเนน วา    

นิมนฺเตยฺยํ ฯ  (๑๔๑) อนจฺฉริยํ  วา  เอตํ  ยฺวาหํ  

อชฺช  สพฺพ�ฺ�ุตปฺปตฺโต  เอวรูป�  นิปจฺจการารหํ  

ปุคฺคลํ น ปสฺสามิ ฯ  อปิจ โข ยทาปาหํ สมฺปติชาโตว  

อุตฺตเรนาภิมุโข  สตฺตปทวีติหาเรน  คนฺตฺวา  สกลํ    

ทสสหสฺสโลกธาตํุ โอโลเกสึ ตทาปิ เอตสฺมึ สเทวกาทเิภเท  

โลเก  ตํ  ปุคฺคลํ  น  ปสฺสามิ  ยมหํ  อภิวาเทยฺยํ  

วา  ปจฺจุฏฺเ€ยฺยํ  วา  อาสเนน  วา  นิมนฺเตยฺยํ ฯ  

อถโข  มํ  โสฬสกปฺปสหสฺสายุโก  ขีณาสวมหาพฺรหฺมาปิ  

อ�ฺชลึ  ปคฺคเหตฺวา  ตฺวํ  โลเก  มหาปุริโส  ตฺวํ    

สเทวกสฺส  โลกสฺส  อคฺโค  จ  เชฏฺโ€  จ  เสฏฺโ€  จ  

นตฺถิ ตยา อุตฺตริตโรติ ส�ฺชาตโสมนสฺโส ปฏิมาเนสิ ฯ  

ตทาปิจาหํ  อตฺตนา  อุตฺตริตรํ  อปสฺสนฺโต  อาสภึ  

วาจํ  นิจฺฉาเรสึ  อคฺโคหมสฺมิ  โลกสฺส  เชฏฺโ€หมสฺมิ  

โลกสฺส  เสฏฺโ€หมสฺมิ  โลกสฺสาติ ฯ   

 

 

 

เอวํ  สมฺปติชาตสฺสาปิ  มยฺหํ  อภิวาทนาทิรโห  

ปุคฺคโล  นตฺถิ ฯ  สฺวาหํ  อิทานิ  สพฺพ�ฺ�ุตปฺปตฺโต  

กํ  อภิวาเทยฺยํ  วา ฯเปฯ  อาสเนน  วา  นิมนฺเตยฺยํ,  

ตสฺมา  ตฺวํ  พฺราหฺมณ  มา  ตถาคตา  เอวรูป�    

นิปจฺจการํ  ปฏฺ€ยิตฺถ,  ยํ  หิ  พฺราหฺมณ  ตถาคโต  

อภิวาเทยฺย  วา ฯเปฯ  อาสเนน  วา  นิมนฺเตยฺย    

มุทฺธาปิ  ตสฺส  ปุคฺคลสฺส  รตฺติปริโยสาเน  ปริปาก-

สิถิลพนฺธนํ  วณฺฏา  ปมุตฺตํ  ตาลผลมิว  คีวโต  

ปจฺฉิชฺชิตฺวา สหสาว ภูมิยํ วิปเตยฺย ฯ ***(ส.๗/๒๕๓๘) 

 

 

 

 

 

เอวํ  วุตฺเตปิ  พฺราหฺมโณ  ทุปฺป�ฺ�ตาย  

ตถาคตสฺส  โลกเชฏฺ€กภาวํ  อสลฺลกฺเขนฺโต  เกวลํ  ตํ  

วจนํ  อสหมาโน  อาห  อรสรูโป  ภวํ  โคตโมติ ฯ  
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พระดำรัสนั้นถ่ายเดียว จึงกล่าวว่า  “พระโคดมผู้เจริญ  

เป็นคนไม่มีรส”.  ได้ยินว่า พราหมณ์นั้นมีความประสงค์

ดังนี้ว่า สามีจิกรรม คือการกราบไหว้ การลุกรับ และ

ประนมมือไหว้อันใด ท่ีประชาชนเรียกอยู่ในโลกว่า 

สามัคคีรส สามีจิกรรมมีการกราบไหว้เป็นต้นนั้น ของ

พระโคดมผูเ้จรญิ ยอ่มไมม่,ี  เพราะฉะนัน้ พระโคดมผูเ้จรญิ 

จึงเป็นคนไม่มีรส คือมีพระชาติไม่มีรส มีสภาพไม่มีรส. 

ลำดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า เพื่อจะให้พราหมณ์

นั้นเกิดใจอ่อน จึงทรงหลีกหนีความเป็นข้าศึกโดยตรงเสีย 

ทรงรับสมเนื้อความแห่งคำนั้น โดยประการอื่นในพระองค์ 

จึงตรัสว่า “พราหมณ์ บรรยายนี้มีอยู่แล ดังนี้เป็นต้น. 

 

ปริยายศัพท์ลงในอรรถ ๓ อย่าง 

ในคำว่า ปริยาโย เป็นต้นนั้น พึงทราบวินิจฉัยดังนี้ 

การณะชื่อว่า ปริยาย.  จริงอยู่ ปริยายศัพท์นี้ ย่อมเป็น

ไปในเทศนา วาระ และการณะ.   

ความจริง ปริยายศัพท์นั่น ย่อมเป็นไปในเทศนา  

ในคำทั้งหลายมีอาทิว่า “ท่านจงทรงจำพระสูตรนั้นไว้ว่า 

มธุปิณฑิกเทศนา” ดังนี้นั่นเทียว. 

เป็นไปในวาระ ในคำทั้งหลายมีอาทิว่า  “ดูก่อน

อานนท์  วันนี้เป็นวาระ ของใครหนอแล เพื่อโอวาทนาง

ภิกษุณีทั้งหลาย”.   

เป็นไปในการณะ ในคำทั้งหลายมีอาทิว่า  “ข้าแต่

พระองค์ผู้เจริญ ดังข้าพระองค์ขอโอกาส ขอพระผู้มี  

พระภาคเจา้โปรดตรสับอกปรยิาย (เหต)ุ อืน่  โดยอาการ

ที่ภิกษุสงฆ์ จะพึงดำรงอยู่ในความเป็นพระอรหันต์”.   

ในท่ีนี้ ปริยายศัพท์น้ีน้ัน ย่อมเป็นไปในการณะ 

(เหตุ).  เพราะฉะนั้น ในบทว่า ปริยาโย นี้ พึงทราบ

ใจความอย่างน้ีว่า “ดูก่อนพราหมณ์ บุคคลกล่าวหาเรา

อยู่ว่า  “พระโคดมผู้เจริญ เป็นคนไม่มีรส” ดังนี้ พึงพูด

ถูก คือ พึงถึงความนับว่า เป็นผู้พูดไม่ผิด เพราะเหตุใด 

เพราะนั่นมีอยู่จริงแล.   

ถามว่า ก็ปริยาย (เหตุ) นั้น เป็นไฉน ? 

แก้ว่า  “ดูก่อนพราหมณ์ รสในรูป เสียง กลิ่น 

อยํ กิรสฺส อธิปฺปาโย ยํ โลเก อภิวาทนปจฺจุฏฺ€าน�ฺชลิ-

กมฺมสามีจิกมฺมํ  สามคฺคีรโสติ  วุจฺจติ  ตํ  (๑๔๒) โภโต  

โคตมสฺส นตฺถิ ตสฺมา อรสรูโป ภวํ โคตโม อรสชาติโก  

อรสสภาโวติ ฯ   

 

 

 

อถสฺส ภควา จิตฺตมุทุภาวชนนตฺถํ อุชุวิปจฺจนีก-

ภาวํ  ปริหรนฺโต  อ�ฺ�ถา  ตสฺส  วจนสฺสตฺถํ  อตฺตนิ  

สนฺทสฺเสนฺโต  อตฺถิ  เขฺวส  พฺราหฺมณ  ปริยาโยติ-  

อาทิมาห ฯ 

 

 

 

 

µµÚ¶ »ÃÔÂÒâÂติ การณํ ฯ  อยํ หิ ปริยายสทฺโท  

เทสนาวารการเณสุ  วตฺตติ ฯ 

 

มธุปิณฺฑิกปริยาโยเตฺวว  นํ  ธาเรหีติอาทีสุ  หิ  

เอส  เทสนายํ  วตฺตติ ฯ   

 

กสฺส  นุโข  อานนฺท  อชฺช  ปริยาโย  ภิกฺขุนิโย  

โอวทิตุนฺติอาทีสุ  วาเร ฯ   

 

สาธุ  ภนฺเต  ภควา  อ�ฺ�ํ  ปริยายํ  อาจิกฺขตุ  

ยถายํ  ภิกฺขุสงฺโฆ  อ�ฺ�าย  สณฺ€เหยฺยาติอาทีสุ  

การเณ ฯ   

 

สฺวายํ  อิธ  การเณ  วตฺตติ ฯ  ตสฺมา  เอตฺถ  

เอวมตฺโถ  ทฏฺ€พฺโพ  อตฺถิ  โข  พฺราหฺมณ  เอตํ  

การณํ  เยน  การเณน  มํ  อรสรูโป  ภวํ  โคตโมติ  

วทมาโน  ปุคฺคโล  สมฺมา  วเทยฺย  อวิตถวาทีติ  สงฺขํ  

คจฺเฉยฺย ฯ   

 

กตโม  ปน  โสติ ฯ   

เย เต พฺราหฺมณ รูปรสา ฯเปฯ โผฏฺ€พฺพรสา  
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รส โผฏฐัพพะ เหล่านั้นใด,  รสในรูปเป็นต้นเหล่านั้น 

ตถาคตละได้แล้ว.   

ถามว่า  พระผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสอธิบายไว้

อย่างไร ? 

แก้ว่า  ตรัสอธิบายไว้อย่างนี้ คือ รสในรูป เสียง 

กลิ่น รสโผฏฐัพพะ กล่าวคือความยินดีในกามสุข เหล่า

นั้นใด ย่อมเกิดขึ้นแก่ปุถุชนทั้งหลาย แม้ผู้ที่ชาวโลกสม

มติว่า เป็นผู้ประเสริฐ ด้วยอำนาจชาติ หรือด้วยอำนาจ 

ความอุบัติ ผู้ยังยินดี เพลิดเพลิน กำหนัดในอารมณ์ทั้ง

หลาย มีรูปารมณ์เป็นต้น,  รสเหล่าใด ย่อมฉุดรั้งโลกนี้ไว้

เหมือนผูกที่คอ และบัณฑิตเรียกว่า สามัคคีรส เพราะ

เม่ือมีความพร้อมเพรียงกัน แห่งวัตถุและอารมณ์เป็นต้น 

ก็เกิดขึ้นได้ รสเหล่านั้นแม้ทั้งหมด พระตถาคตละได้แล้ว. 

แม้เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าควรจะตรัสว่า อันเรา

ละได้แล้วก็ทรงแสดงธรรม ไม่ยกพระองค์ขึ้นข่มด้วย

มมังการ.  อีกนัยหนึ่ง นั่นเป็นความวิลาสแห่งเทศนาของ

พระผู้มีพระภาคเจ้า.   

 

พระผูม้พีระภาคทรงละรสในรปูเปน็ตน้ไดเ้ดด็ขาด 

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า  ปหีนา  ความว่า รส

ในรูปเป็นต้น ปราศไปจากจิตตสันดานของพระตถาคต 

หรืออันพระตถาคตทรงละได้แล้ว.  แต่ในอรรถนี้ พึงเห็น

ฉัฏฐีวิภัตติ ลงในอรรถตติยาวิภัตติ.  รสในรูปเป็นต้น ชื่อ

ว่ามีรากเหง้าอันพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงตัดขาดแล้ว 

เพราะอรรถว่ารากเหง้าแห่งความเยื่อใยในรูปเป็นต้นเหล่า

นั้น อันสำเร็จมาจากตัณหาและอวิชชา อันพระองค์ทรง

ตัดขาดแล้ว ด้วยศัสตราคืออริยมรรค.  ชื่อว่าอัน

พระองค์ทรงทำให้เป็นเหมือนตาลยอดด้วน  เพราะอรรถ

ว่า วัตถุแห่งรูปรสเป็นต้นเหล่านั้น อันพระองค์ทรงทำให้

เป็นเหมือน ตอตาลฉะนั้น.  เหมือนอย่างว่า เมื่อบุคคล

ถอนต้นตาลขึ้นพร้อมทั้งรากแล้ว กระทำประเทศนั้นให้

เป็นสักว่าตอแห่งต้นตาลนั้น  ความเกิดขึ้นแห่งต้นตาล

นั้น  ย่อมปรากฏไม่ได้อีกฉันใด  เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้า

ทรงถอนรสในรูปเป็นต้นขึ้นพร้อมทั้งราก ด้วยศัสตราคือ

อริยมรรคแล้ว ทรงทำจิตตสันดาน ให้เป็นไปเพียงที่ต้ัง

เต  ตถาคตสฺส  ปหีนาติ ฯ   

 

กึ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

เย  เต  ชาติวเสน  วา  อุปฺปตฺติวเสน  วา  

เสฏฺ€สมฺมตานมฺปิ  ปุถุ ชฺชนานํ  รูปารมฺมณาทีนิ    

อสฺสาเทนฺตานํ  อภินนฺทนฺตานํ  รชฺชนฺตานํ  อุปฺปชฺชนฺติ  

กามสุขสฺสาทสงฺขาตา  รูปรสา  สทฺทรสา  คนฺธรสา  

รสรสา โผฏฺ€พฺพรสา เย อิมํ โลกํ คีวายํ พนฺธิตฺวา  วิย  

อา วิ�ฺฉนฺติ  วตฺ ถารมฺมณาทิสามคฺ คิย�ฺจ  สติ  

อุปฺปนฺนตฺตา  สามคฺคีรสาติ  วุจฺจนฺติ  เต  สพฺเพปิ  

(๑๔๓) ตถาคตสฺส  ปหีนา ฯ   

 

มยฺหํ  ปหีนาติ  วตฺตพฺเพปิ  มมํกาเรน  อตฺตานํ  

อนุกฺขิปนฺโต  ธมฺมํ  เทเสติ ฯ  เทสนาวิลาโส  วา  

เอส  ภควโต ฯ   

 

 

 

 

***µµÚ¶  »ËÕ¹Òติ  จิตฺตสนฺตานโต  วิคตา  

ชหิตา  วา ฯ  เอตสฺมึ  ปนตฺเถ  กรเณ  สามิวจนํ  

ทฏฺ€พฺพํ ฯ  อริยมคฺคสตฺเถน  อุจฺฉินฺนํ  ตณฺหาวิชฺชามยํ  

มูลเมเตสนฺติ  อุจฺฉินฺนมูลา ฯ  ตาลวตฺถุ  วิย  เนสํ  

วตฺถุ  กตนฺติ  ตาลาวตฺถุกตา ฯ  ยถา  หิ  ตาลรุกฺขํ  

สมูลํ  อุทฺธริตฺวา  ตสฺส  วตฺถุมตฺเต  ตสฺมึ  ปเทเส    

กเต  น  ปุน  ตสฺส  ตาลสฺส  อุปฺปตฺติ  ป�ฺ�ายติ  

เอวํ  อริยมคฺคสตฺเถน  สมูเล  รูปาทิรเส  อุทฺธริตฺวา  

เตสํ ปุพฺเพ อุปฺปนฺนปุพฺพภาเวน วตฺถุมตฺเต จิตฺตสนฺตาเน  

กเต  สพฺเพปิ  เต  ตาลาวตฺถุกตาติ  วุจฺจนฺติ ฯ 
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แห่งรสในรูปเป็นต้นนั้น  โดยความเป็นสถานที่เคยเกิดมา

ในกาลก่อน รสในรูปเป็นต้นเหล่านั้นแม้ทั้งหมด  ท่าน

เรียกว่าตาลาวัตถุกตา (ทำให้เหมือนตาลยอดด้วน) ฉัน

นั้น.   

อีกอย่างหนึ่ง รูปาทิรสเป็นต้นเหล่านั้น มีอันไม่

งอกขึ้นเป็นธรรมดา อันพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงทำให้

เหมือนตาลยอดด้วนฉะน้ัน  เพราะเหตุน้ัน จึงชื่อว่า 

µÒÅÒÇÑµ¶Ø¡µÒ อันพระองค์ทรงทำให้เป็นเหมือนตาลยอด

ด้วนแล้ว.  อนึ่ง เพราะรูปาทิรสเป็นต้น พระองค์ทรง

ทำให้เป็นเหมือนตาลยอดด้วน โดยนัยที่กล่าวแล้วอย่าง

นั้น ชื่อว่า เป็นอันพระองค์ทรงทำไม่ให้มีในภายหลัง คือ

ทรงทำโดยอาการที่รูปาทิรสเป็นต้นเหล่าน้ัน จะมีในภาย

หลังไม่ได้  ฉะนั้น พระองค์จึงตรัสว่า  อนภาวํ  กตา  

(กระทำไม่ให้มีในภายหลัง).   

 

อรรถาธิบายศัพท์ อนภาวํ กตาอนภาวํ คตา 

จริงอยู่ ในบทว่า  อนภาวํ  กตา นี้  ตัดบทดังนี้ 

คือ  อนุอภาวํ  กตา  เชื่อมบทเป็น  อนภาวํ  กตา  

แปลว่า (ทำไม่ให้มีในภายหลัง).  ปาฐะว่า อนภาวํ คตา 

ดังนี้ก็มี.  ความแห่งปาฐะนั้นว่า  ถึงแล้วซึ่งความไม่มีใน

ภายหลัง.  ในบทว่า  อนภาวํ  คตา  นั้น  ตัดบทดังนี้  

คือ  อนุอภาวํ  คตา  เชื่อมบทเป็น  อนภาวํ  คตา  

(แปลว่า ถึงแล้วซึ่งความไม่มีในภายหลัง)  เหมือนการ

ตดับทในประโยควา่ Í¹ØÍ¨Ú©ÃÔÂÒ เชือ่มบทเปน็ Í¹¨Ú©ÃÔÂÒ. 

สองบทว่า ÍÒÂµÖ  Í¹Ø»Ú»Ò·¸ÁÚÁÒ แปลว่า  มี

อันไม่เกิดขึ้นในอนาคตเป็นสภาพ.  จริงอยู่ รูปรสเป็นต้น

เหล่าใด ที่ถึงความไม่มีแล้ว  รูปรสเป็นต้นเหล่านั้น จัก

เกดิขึน้ไดอ้ยา่งไรเลา่ ?.  เพราะเหตนุัน้ พระองคจ์งึตรสัวา่ 

ถึงแล้วซึ่งความไม่มีในภายหลัง มีอันไม่เกิดขึ้นอีกต่อไป. 

หลายบทว่า  อยํ โข พฺราหฺมณ ปริยาโย  

ความว่า  ดูก่อนพราหมณ์  บุคคลกล่าวหาเราอยู่ว่า  

พระสมณโคดมเป็นคนไม่มีรส  ดังนี้  ชื่อว่าพึงพูดถูกด้วย

เหตุใด  เหตุนี้มีอยู่จริงๆ.   

หลายบทว่า  โน จ โข ยํ ตฺวํ สนฺธาย วเทสิ  

ความว่า  ก็แล เหตุที่ท่านกล่าวมุ่งหมายเอากะเราไม่มี. 

 

 

 

 

อวิรุฬฺหิธมฺมตา  วา  มตฺถกจฺฉินฺนตาโล  วิย    

¡µÒµÔ  µÒÅÒÇµÚ¶Ø¡µÒ ฯ  ยสฺมา  ปน  เอวํ  

ตาลาวตฺถุกตา  อนภาวํ  กตา  โหนฺติ  ยถา  เนสํ  

ปจฺฉาภาโว  น  โหติ  ตถา  กตา  โหนฺติ  ตสฺมา  

อาห  อนภาวํ  กตาติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

อยํ  เหตฺถ  ปทจฺเฉโท  อนุอภาวํ  กตา    

อนภาวํ  กตาติ ฯ  อนภาวํ  คตาติปิ  ปาโ€ ฯ  ตสฺส  

อนุอภาวํ  คตาติ  อตฺโถ ฯ  ตตฺถ  ปทจฺเฉโท  

อนุอภาวํ  คตา  อนภาวํ  คตาµÔ  Â¶Ò  Í¹ØÍ¨Ú©ÃÔÂÒ  

Í¹¨Ú©ÃÔÂÒติ ฯ   

 

 

 

ÍÒÂµÖ Í¹Ø»Ú»Ò·¸ÁÚÁÒติ อนาคเต อนุปฺปชฺชนก-

สภาวา ฯ  เย หิ อภาวํ คตา เต กถํ อุปฺปชฺชิสฺสนฺติ ฯ  

เตนาห  อนภาวํ  คตา  อายตึ  อนุปฺปาทธมฺมาติ ฯ   

 

 

อยํ โข พฺราหฺมณ ปริยาโยติ อิทํ โข พฺราหฺมณ  

การณํ  เยน  มํ  สมฺมา  วทมาโน  วเทยฺย  อรสรูโป  

สมโณ  โคตโมติ ฯ   

 

(๑๔๔) โน  จ  โข  ยํ  ตฺวํ  สนฺธาย  วเทสีµÔ  

ย�ฺจ โข มํ สนฺธาย ตฺวํ วเทสิ โส ปริยาโย น โหติ ฯ 
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ถามว่า เพราะเหตุใด พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัส

อย่างนั้น ? เมื่อพระองค์ตรัสอย่างนั้น ย่อมเป็นอันทรง

รับรองความที่สามัคคีรส ซึ่งพราหมณ์กล่าวนั้นมีอยู่ใน

พระองค์มิใช่หรือ ?.   

ข้าพเจ้าจะกล่าวเฉลยต่อไป.  สามัคคีรสที่

พราหมณ์กล่าว หามีไม่.  แท้จริง ผู้ใดเป็นผู้ควรเพื่อทำ

สามัคคีรสนั้น แต่ไม่ทำ ผู้นั้นพึงเป็นผู้ถูกกล่าวหาว่า เป็น

คนมีรูปไม่มีรส เพราะไม่มีการทำสามัคคีรสนั้น.  ส่วน

พระผู้มีพระภาคเจ้า ไม่ควรเพื่อทรงทำสามัคคีรสนั้น  

เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า เมื่อจะทรงประกาศ

ข้อความที่พระองค์เป็นผู้ไม่ควรในการทำสามัคคีรสนั้น จึง

ได้ตรัสว่า  โน  จ  โข  ยํ  ตฺวํ  สนฺธาย  วเทสิ  

อธิบายว่า  ท่านมุ่งหมายถึงเหตุอันใด จึงกล่าวกะเราว่า 

เป็นคนไม่มีรส  เหตุอันนั้นท่านไม่ควรพูดในเราเลย.   

 

พราหมณ์กล่าวหาพระพุทธเจ้าว่าเป็นผู้ไร้โภคะ 

พราหมณไ์มส่ามารถจะยกความทีพ่ระผูมี้พระภาคเจา้ 

เป็นคนไม่มีรสขึ้นข้อนขอด ตามที่ตนประสงค์อย่างนั้น จึง

กล่าวคำอื่นต่อไปอีกว่า พระโคดมผู้เจริญ เป็นผู้ไร้โภคะ. 

อนึ่ง บัณฑิตครั้นทราบลำดับโยชนา โดยนัยดัง

กล่าวแล้วนั้นแหละ  ในปริยายทั้งปวงในพระบาลีนี้ ก็

ควรทราบใจความตามที่พราหมณ์มุ่งกล่าวไว้ โดยนัยดังจะ

กล่าวต่อไปนี้.   

พราหมณ์สำคัญสามีจิกรรม มีการกราบไหว้เหล่า

ชนผู้เจริญวัยเป็นต้นน้ันน่ันแลว่า  เป็นสามัคคีบริโภคใน

โลก จึงได้กล่าวกะพระผู้มีพระภาคเจ้าว่า เป็นผู้รู้โภคะ 

เพราะความไม่มีสามีจิกรรม  มีการกราบไหว้เป็นต้นนั้น.  

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงพิจารณาเห็นความไม่มีการ

บริโภค ด้วยอำนาจฉันทราคะ ดุจของสัตว์ทั้งหลายใน

รปูารมณเ์ปน็ตน้ ในพระองค ์จงึทรงรบัรองบรรยายอืน่อกี. 

พราหมณ์พิจารณาเห็นการไม่กระทำกรรมคือ

มรรยาทสำหรับสกุล มีการกราบไหว้เหล่าชนผู้เจริญวัย

เป็นต้น ที่ประชาชนชาวโลกทำกันอยู่ในโลก จึงกล่าวกะ

พระผู้มีพระภาคเจ้าอีกว่า  พระโคดมผู้เจริญ เป็นผู้กล่าว

การไม่กระทำ.  แต่พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงพิจารณาเห็น

กสฺมา  ปน  ภควา  เอวมาห  นนุ  เอวํ  วุตฺเต  

โย  พฺราหฺมเณน  วุตฺโต  สามคฺคีรโส  ตสฺสตฺตนิ    

วิชฺชมานตา  อนุ�ฺ�าตา  โหตีติ ฯ   

 

วุจฺจเต ฯ  น  โหติ ฯ  โย  หิ  ตํ  สามคฺคีรสํ  

กาตุํ ภพฺโพ หุตฺวา น กโรติ โส ตทภาเวน อรสรูโปติ  

วตฺตพฺโพ  ภเวยฺย ฯ  ภควา  ปน  อภพฺโพว  ตํ  กาตุํ  

เตนสฺส  กรเณ  อภพฺพตํ  ปกาเสนฺโต  อาห  â¹  ¨  

โข  ยํ  ตฺวํ  สนฺธาย  วเทสีติ  ยํ  ปริยายํ  สนฺธาย  

ตฺวํ มํ อรสรูโปติ วทสิ โส อมฺเหสุ เนว วตฺตพฺโพติ ฯ    

***(ส.๗/๒๕๑๔)   

 

 

 

 

 

 

เอวํ  พฺราหฺมโณ  อตฺตนา  อธิปฺเปตํ  อรสรูปตํ  

อาโรเปตุํ  อสกฺโกนฺโต  อถาปรํ  นิพฺโภโค  ภวนฺติ-  

อาทิมาห ฯ 

สพฺพปริยาเยสุ เจตฺถ วุตฺตนเยเนว โยชนากฺกมํ  

วิทิตฺวา  สนฺธาย  ภาสิตมตฺถํ  เอวํ  เวทิตพฺพํ ฯ 

 

 

พฺราหฺมโณ ตเมว วโยวุฑฺฒานํ อภิวาทนกมฺมาทึ  

โลเก  สามคฺคีปริโภโคติ  ม�ฺ�มาโน  ตทภาเวน  

ภควนฺตํ  นิพฺโภโคติ  อาห ฯ 

 

ภควา ยฺวายํ รูปาทีสุ สตฺตานํ ฉนฺทราคปริโภโค  

ตทภาวํ  อตฺตนิ  สมฺปสฺสมาโน  อปรํ  ปริยายํ    

อนุชานาติ ฯ 

ปุน  พฺราหฺมโณ  ยํ  โลเก  วโยวุฑฺฒานํ  

อภิวาทนาทิกุลสมุทาจารกมฺมํ  โลกิยา  กโรนฺติ  ตสฺส  

อกิริยํ  สมฺปสฺสมาโน  ภควนฺตํ  อกิริยวาโทติ  อาห ฯ  

ภควา  ปน  ยสฺมา  กายทุจฺจริตาทีนํ  อกิริยํ  วทติ  

ตสฺมา  ตํ  อกิริยวาทํ  อตฺตนิ  สมฺปสฺสมาโน  อปรํ  
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การกล่าว การไม่กระทำนั้น มีอยู่ในพระองค์  เพราะ

พระองค์ตรัสการไม่กระทำกายทุจริตเป็นต้น จึงทรง

รับรองบรรยายอื่นอีก.   

ก็ เจตนาในการทำชีวิตสัตว์ให้ตกล่วงไป ในการถือ

เอาสิ่งของที่เจ้าของเขาไม่ได้ให้และในมิจฉาจาร พึงทราบ

ว่า  กายทุจริตในบรรดาบทเหล่านั้น.  เจตนาในการพูด

เท็จ การพูดส่อเสียด พูดคำหยาบ และพูดเพ้อเจ้อ พึง

ทราบว่า วจีทุจริต.  ความโลภอยากได้ ความปองร้าย 

ความเห็นผิด พึงทราบว่า มโนทุจริต.  อกุศลธรรมทั้ง

หลายที่เหลือ เว้นธรรมเหล่านั้นเสีย พึงทราบว่า อกุศล

ธรรมอันลามกมีส่วนมิใช่น้อย.   

 

พราหมณ์กล่าวหาพระพุทธเจ้า  

Ç‹Òà»š¹¼ÙŒ¡Å‹ÒÇ¡ÒÃ¢Ò´ÊÙÞ 

พราหมณ์ไม่เห็นกรรมมีการกราบไหว้เป็นต้นนั้นแล 

ในพระผูม้พีระภาคเจา้เขา้ใจว่า “อาศยัพระผูม้พีระภาคเจา้

นี้ แบบแผนประเพณีของโลกนี้ ก็จักขาดสูญ”  จึงกล่าว

กะพระผู้มีพระภาคเจ้าอีกว่า  “พระโคดมผู้เจริญ เป็นผู้

กล่าวการขาดสูญ”.  แต่พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรง

พิจารณาเห็นการกล่าวการขาดสูญน้ัน มีอยู่ในพระองค์ 

เพราะพระองค์ตรัสการขาดสูญแห่งราคะอันเป็นไปใน

กามคุณ ๕ ในจิตตุปบาทอันสหรคตด้วยโลภะ ๘ ดวง  

และโทสะอันบังเกิดขึ้นในอกุศลจิต ๒ ดวง ด้วยอนาคามิ

มรรค  อนึ่ง ตรัสการขาดสูญแห่งโมหะอันเกิดแต่อกุศล

ท้ังหมดไม่มีเหลือ ด้วยอรหัตมรรค  ตรัสการขาดแห่ง

โมหะอันเกิดแต่อกุศลทั้งหมดไม่มีเหลือ ด้วยอรหัตมรรค  

ตรัสการขาดสูญแห่งอกุศลธรรมอันลามกที่เหลือ นอก

จากโลภะ โทสะ  โมหะ ทั้ง ๓ นั้น  ด้วยมรรค ๔ ตาม

สมควร จึงทรงรับรองบรรยายอื่นอีก.   

 

พราหมณ์กล่าวหาพระพุทธองค์ว่าเป็นผู้รังเกียจ 

***พราหมณ์เข้าใจว่า พระสมณโคดมเห็นจะทรง

เกลียดกรรม คือมารยาทสำหรับตระกูล มีการกราบไหว้

ปริยายํ  อนุชานาติ ฯ   

 

 

ตตฺถ จ กายทุจฺจริตนฺติ ปาณาติปาตอทินฺนาทาน-

มิจฺฉาจารเจตนา  เวทิตพฺพา ฯ  (๑๔๕)  วจีทุจฺจริตนฺติ  

มสุาวาทปสิณุาวาจผรสุวาจสมผฺปปฺลาปเจตนา เวทติพฺพา ฯ  

มโนทจุจฺรตินติฺ อภชฺิฌาพยฺาปาทมิจฉฺาทฏฺิ€ิโย เวทิตพพฺา ฯ  

€เปตฺวา  เต  ธมฺเม  อวเสสา  อกุสลา  ธมฺมา  

อเนกวิหิตา  ปาปกา  อกุสลา  ธมฺมาติ  เวทิตพฺพา ฯ 

 

 

 

 

 

 

ปุน พฺราหฺมโณ ตเมว อภิวาทนาทิกมฺมํ ภควติ  

อปสฺสนฺโต  อิมํ  อาคมฺม  อยํ  โลกตนฺติ  โลกปฺปเวณิ  

อุจฺฉิชฺชตีติ ม�ฺ�มาโน ภควนฺตํ อุจฺเฉทวาโทติ อาห ฯ  

ภควา  ปน  ยสฺมา  อฏฺ€  โลภสหคตจิตฺตุปฺปาเทสุ    

ป�ฺจกามคุณิกราคสฺส ทฺวีสุ อกุสลจิตฺเตสุ อุปฺปชฺชมานก-

โทสสฺส  จ  อนาคามิมคฺเคน  อุจฺเฉทํ  วทติ  สพฺพา-

กุสลสมฺภวสฺส ปน นิรวเสสสฺส โมหสฺส อรหตฺตมคฺเคน  

อุจฺเฉทํ วทติ €เปตฺวา เต ตโย อวเสสานํ ปาปกานํ    

อกุสลานํ  ธมฺมานํ  ยถานุรูป�  จตูหิ  มคฺเคหิ  อุจฺเฉทํ  

วทติ  ตสฺมา  ตํ  อุจฺเฉทวาทํ  อตฺตนิ  สมฺปสฺสมาโน  

อปรํ  ปริยายํ  อนุชานาติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

ปุน พฺราหฺมโณ ชิคุจฺฉติ ม�ฺเ� สมโณ โคตโม  

อิทํ  วโยวุฑฺฒานํ  อภิวาทนาทิกุลสมุทาจารกมฺมนฺเตน  
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เป็นต้น แก่ผู้เจริญโดยวัยอันนี้  เพราะฉะนั้น พระสมณ-

โคดมจึงไม่ทรงกระทำกรรมคือมารยาทสำหรับตระกูล มี

การกราบไหว้เป็นต้นนั้น จึงกล่าวกะพระผู้มีพระภาคอีกว่า 

พระสมณโคดม เป็นผู้มักทรงเกลียด.  ก็เพราะเหตุที่พระ

ผู้มีพระภาคทรงเกลียดกายทุจริตเป็นต้น.  อรรถรูปนี้ 

ท่านอธิบายไว้อย่างไร.  ท่านอธิบายไว้ว่า พระผู้มีพระ

ภาคทรงเกลียด คือ ทรงขยะแขยงกายทุจริต ๓ วจี

ทุจริต ๔ และมโนทุจริต ๓ (กับ) ทั้งการถึงพร้อม กิริยา

ที่ถึงพร้อม ภาวะพรั่งพร้อมแห่งธรรมทั้งหลายที่เหลือ ซึ่ง

ชื่อว่าบาป เพราะอรรถว่า ต่ำทราม ชื่อว่าอกุศล เพราะ

อรรถว่า เกิดมีได้ด้วยความเป็นคนไม่ฉลาด ยกเว้นทุจริต

เหล่านั้นเสีย แม้ท้ังหมดนั้น เหมือนคนที่รักสวยรักงาม

เกลียดคูถฉะนั้น,  ฉะนั้น พระผู้มีพระภาคทรงเห็นความ

เป็นผู้มักเกลียดนั้นในพระองค์อยู่ จึงทรงยอมรับอีก

ปริยายหนึ่ง.   

ในบทเหล่านั้น บทว่า  ¡ÒÂ·Ø¨Ú¨ÃÔàµ¹  พึงเห็นว่า 

ตติยาวิภัตติลงในอรรถทุติยาวิภัตติ.   

 

พราหมณ์กล่าวหาพระพุทธเจ้าว่าเป็นผู้กำจัด 

พราหมณ์เมื่อไม่เห็นกรรมมีการกราบไหว้เป็นต้นนั้น

เองในพระผู้มีพระภาค จึงเข้าใจว่า  พระสมณโคดมนี้ 

ย่อมกำจัด คือ ล้างผลาญกรรมที่ควรกระทำ แก่ผู้เจริญ

ที่สุดในโลกอันนี้  อีกอย่างหนึ่ง เพราะพระสมณโคดมนี้ 

ไม่ทรงกระทำสามีจิกรรมนั่น  ฉะนั้น พระสมณโคดมนี้จึง

ควรถูกกำจัด ควรถูกข่มขี่ จึงกล่าวกะพระผู้มีพระภาคอีก

ว่า  พระสมณโคดมเป็นผู้กำจัด. ***(ส.๘/๒๕๐๙) 

ในบทว่า  เวนยิโก  นั้น  มีใจความเฉพาะบทดัง

ต่อไปนี้.  อุบายที่ชื่อว่า วินัย เพราะอรรถว่า ย่อมกำจัด  

อธิบายว่า ย่อมทำให้พินาศ.   

วินัยนั่นแลชื่อว่า  àÇ¹ÂÔ¡Ð.  อีกอย่างหนึ่ง บุคคล

ย่อมควรซึ่งการกำจัด เหตุนั้น จึงชื่อว่า àÇ¹ÂÔ¡Ð  (ผู้ควร

กำจัด).  มีอธิบายว่า ย่อมควรซึ่งอันข่มขี่.  แต่พระผู้มี

พระภาคเจ้า ย่อมเป็นผู้ชื่อว่าทรงกำจัด  เพราะพระองค์

ทรงแสดงธรรมเพื่อกำจัด คือเพื่อความสงบกิเลสทั้ง

หลายมีราคะเป็นต้น.  ในบทว่า เวนยิโก นี้ มีใจความ

น ตํ กโรตีติ ม�ฺ�มาโน ภควนฺตํ เชคุจฺฉีติ อาห ฯ  

ภควา  ปน  ยสฺมา  ชิคุจฺฉติ  กายทุจฺจริตาทีหิ ฯ  กึ  

วุตฺตํ  โหติ ฯ  ย�ฺจ  ติวิธํ  กายทุจฺจริตํ  ย�ฺจ    

จตุพพิฺธ ํ วจทีจุจฺรตํิ  ย�จฺ  ติวิธ ํ มโนทจุจฺรตํิ  ยา  จ  

€เปตฺวา  ตานิ  ทุจฺจริตานิ  อวเสสานํ  ลามกฏฺเ€น  

ปาปกานํ  อโกสลฺลสมฺภูตฏฺเ€น  อกุสลานํ  ธมฺมานํ  

สมาปตฺติ  สมาปชฺชนา  สมงฺคิภาโว  ตํ  สพฺพมฺปิ  คูถํ  

วิย  มณฺฑนกชาติโย  ปุริโส  ชิคุจฺฉติ  หิริยติ  ตสฺมา  

ตํ  เชคุจฺฉิตํ  อตฺตนิ  สมฺปสฺสมาโน  อปรํ  ปริยายํ  

อนุชานาติ ฯ   

 

 

 

 

 

(๑๔๖)  ตตฺถ  ¡ÒÂ·Ø¨Ú¨ÃÔàµ¹Òติ  อุปโยคตฺเถ  

กรณวจนํ  ทฏฺ€พฺพํ ฯ   

 

 

 

ปุน พฺราหฺมโณ ตเมว อภิวาทนาทิกมฺมํ ภควติ  

อปสฺสนฺโต อยํ อิมํ โลกเชฏฺ€กกมฺมํ วิเนติ วินาเสติ    

อถวา  ยสฺมา  เอตํ  สามีจิกมฺมํ  น  กโรติ  ตสฺมา  

อยํ  วิเนตพฺโพ  นิคฺคณฺหิตพฺโพติ  ม�ฺ�มาโน  ภควนฺตํ  

เวนยิโกติ  อาห ฯ   

 

 

ตตฺรายํ  ปทตฺโถ ฯ  วินยตีติ  วินโย  วินาเสตีติ  

วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

วินโยเอว  เวนยิโก ฯ  วินยํ  วา  อรหตีติ    

เวนยิโก ฯ  นิคฺคหํ  อรหตีติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ  ภควา  

ปน ยสฺมา ราคาทีนํ วินยาย วูปสมาย ธมฺมํ เทเสติ  

ตสฺมา  เวนยิโก  โหติ ฯ  อยเมว  เอตฺถ  ปทตฺโถ ฯ  

วินยาย  ธมฺมํ  เทเสตีติ  เวนยิโก ฯ  วิจิตฺรา  หิ  

ตทธฺติวุตฺติ ฯ  สฺวายนตํฺ เวนยิกภาวํ อตฺตน ิสมฺปสฺสมาโน  
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เฉพาะบทเท่านี้แล.  พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงพระนามว่า 

àÇ¹ÂÔ¡Ð เพราะอรรถว่า  ย่อมทรงแสดงธรรม เพื่อกำจัด

กิเลสทั้งหลายมีราคะเป็นต้น.  จริงอยู่ วิธีพฤทธิ์แห่งศัพท์

ตัทธิตเป็นของวิจิตร.  พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นี้นั้น 

ทรงพิจารณาเห็นความเป็นผู้กำจัดนั้นมีอยู่ในพระองค์  

จึงทรงรับรองบรรยายอื่นอีก.   

 

พราหมณ์กล่าวหาพระพุทธเจ้า  

Ç‹Òà»š¹¼ÙŒÁÑ¡à¼Ò¼ÅÒÞ 

พราหมณ์เข้าใจว่า  “พระผู้มีพระภาคเจ้านี้ ย่อม

เผาผลาญเหล่าชนผู้เจริญวัย  เพราะชนทั้งหลายเมื่อ

กระทำสามีจิกรรมมีการกราบไหว้เป็นต้น  ย่อมทำเหล่า

ชนผู้เจริญวัยให้ยินดี ให้ร่าเริง แต่เม่ือไม่กระทำ ย่อม

ทำให้เดือดร้อน ให้ขัดเคือง  ให้เกิดโทมนัสแก่พวกเขา  

และพระผู้มีพระภาคเจ้า ย่อมไม่กระทำสามีจิกรรมเหล่า

นั้น”  อีกอย่างหนึ่ง เข้าใจว่า  “พระผู้มีพระภาคเจ้านี้ 

เป็นคนกำพร้า เพราะเป็นผู้เว้นจากมรรยาทของคนดี”  

จึงกล่าวกะพระผู้มีพระภาคเจ้า อีกว่า  “พระสมณโคดมผู้

เจริญ เป็นผู้มักเผาผลาญ”.   

ในอรรถวิกัปแรกนั้น มีใจความเฉพาะบทดังต่อไป

นี้.  ธรรมที่ชื่อว่า µºÐ  เพราะอรรถว่า เผาผลาญ,  มี

คำอธิบายว่า ย่อมรบกวน คือย่อมเบียดเบียน.  คำว่า 

µºÐ นี้  เป็นชื่อแห่งการทำสามีจิกรรม.  พระผู้มีพระ

ภาคเจ้าทรงพระนามว่า ตปัสส ี  เพราะอรรถว่า ทรงมี

ตบะ.  ในอรรถวิกัปที่สอง บัณฑิตไม่ต้องพิจารณาถึง

พยัญชนะ  เรียกคนกำพร้าในโลกว่า ตปัสสี.  แต่พระผู้มี

พระภาคเจ้าทรงพิจารณาเห็นความมักเผาผลาญนั้น มีอยู่

ในพระองค์  เพราะพระองค์ถึงการนับว่าเป็นผู้เผาผลาญ  

เพราะทรงละเหล่าอกุศลธรรมที่เรียกว่า เป็นที่ตั้งแห่ง

ความเดือดร้อน  เพราะเผาผลาญชาวโลก จึงทรงรับรอง

บรรยายอื่นอีก.   

ในบทว่า ตปสฺสี นั้น มีใจความเฉพาะบท ดังต่อไป

นี้.  อกุศลธรรมทั้งหลาย ชื่อว่า ตบะ เพราะอรรถว่า 

เผาผลาญ.  คำว่า ตบะ นั่น เป็นชื่อแห่งอกุศลธรรมทั้ง

หลาย.  แม้ข้อนี้ ก็สมจริงดังพระดำรัสที่พระองค์ตรัสไว้

อปรํ  ปริยายํ  อนุชานาติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ปุน  พฺราหฺมโณ  ยสฺมา  อภิวาทนาทีนิ  สามีจิ-

กมฺมานิ  กโรนฺตา  วโยวุฑฺเฒ  โตเสนฺติ  หาเสนฺติ    

อกโรนฺตา  ปน  ตาเปนฺติ  วิเหเสนฺติ  โทมนสฺสํ  เนสํ  

อุปฺปาเทนฺติ  ภควา  จ  ตานิ  น  กโรติ  ตสฺมา  อยํ  

วโยวุฑฺเฒ ตปฺปตีติ ม�ฺ�มาโน สปฺปุริสาจารวิรหิตตฺตา  

วา กปณปุริโส อยนฺติ ม�ฺ�มาโน ภควนฺตํ ตปสฺสีติ  

อาห ฯ   

 

 

 

ตตฺรายํ ปทตฺโถ ฯ  ตปตีติ ตโป โรเสติ วิเหเสตีติ  

วุตฺตํ  โหติ ฯ  สามีจิกมฺมากรณสฺเสตํ  นามํ ฯ  ตโป  

อสฺส อตฺถีติ ตปสฺสี ฯ  ทุติเย อตฺถวิกปฺเป พฺย�ฺชนานิ  

อวิจาเรตฺวา  โลเก  กปณปุริโส  ตปสฺสีติ  วุจฺจติ ฯ  

ภควา  ปน  เย  อกุสลา  ธมฺมา  โลกํ  ตปนโต  

ตปนียาติ  วุจฺจนฺติ  เตสํ  ปหีนตฺตา  ยสฺมา  ตปสฺสีติ  

สงฺขํ คโต ตสฺมา ตํ ตปสฺสิตํ อตฺตนิ สมฺปสฺสมาโน  อปรํ  

ปริยายํ  อนุชานาติ ฯ 

 

 

 

 

(๑๔๗) ***ตตฺรายํ  ปทตฺโถ ฯ  ตปนฺตีติ  ตปา ฯ  

อกุสลานํ  ธมฺมานเมตํ  อธิวจนํ ฯ  วุตฺตมฺปิ  เหตํ  อิธ  

ตปฺปติ  เปจฺจ  ตปฺปตีติ  คาถายํ ฯ  เต  ตเป  อสฺสิ  

นิรสฺสิ  ปหาสิ  วิทฺธํเสสีติ  ตปสฺสี ฯ   
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ในคาถาว่า  “บุคคลผู้ทำบาปเดือดร้อนอยู่ในโลกนี้ ละไป

แล้วย่อมเดือดร้อน ดังนี้เป็นต้น”.  พระผู้มีพระภาคเจ้า 

ชื่อว่า ตปัสส ี เพราะอรรถว่า ทรงเหวี่ยง ทรงสลัด  

ทรงละ คือทรงกำจัดตบะธรรมเหล่านั้นเสีย.   

 

พราหมณ์กล่าวหาพระพุทธเจ้าว่า  

เป็นผู้ปราศจากครรภ์ 

พราหมณ์เข้าใจว่า “กรรมมีการกราบไหว้เป็นต้น

นั้น  ย่อมเป็นไปเพ่ือ  ความเข้าถึงพร้อมแห่งครรภ์ใน

เทวโลก เพื่อได้เฉพาะ ซ่ึงปฏิสนธิในเทวโลก และเห็น

กรรมนั้นไม่มีในพระผู้มีพระภาคเจ้า” จึงกล่าวกะพระผู้มี

พระภาคเจา้อกีวา่ “พระโคดมผูเ้จรญิ เปน็ผูป้ราศจากครรภ”์.  

อีกอย่างหนึ่ง พราหมณ์แม้เมื่อแสดงโทษเพราะการถือ

ปฏิสนธิ ในท้องแห่งมารดาของพระผู้มีพระภาคเจ้า ด้วย

อำนาจความโกรธ จึงกล่าวอย่างนั้น.   

ในบทว่า อปคพฺโภ นั้น  มีใจความเฉพาะบท  

ดังต่อไปนี้.  พระสมณโคดม ชื่อว่า  อปคัพภะ  à¾ÃÒÐ

อรรถว่า ปราศจากครรภ์.  อธิบายว่า พระสมณโคดมไม่

สมควรถึงความบังเกิดยังเทวโลก.  อีกอย่างหนึ่ง ครรภ์

ของพระสมณโคดมนั้นเลว เหตุนั้น ท่านจึงชื่อ อปคัพภะ.  

อธิบายว่า พระสมณโคดมชื่อว่าเป็นผู้มีส่วนได้แต่ครรภ์ที่

เลวทรามต่อไป เพราะเป็นผู้เหินห่างจากครรภ์ในเทวโลก  

เพราะเหตุนั้น ความอยู่ในครรภ์ในท้องแห่งมารดาของ

พระสมณโคดมนั้น จึงเป็นการเลวบ้าง.  ก็เพราะความ

นอนในครรภต์อ่ไปของพระผูม้พีระภาคเจา้ปราศจากไปแล้ว 

ฉะนั้น  พระองค์เม่ือทรงพิจารณาเห็นความปราศจาก

ครรภ์นั้น มีอยู่ในพระองค์ จึงทรงรับรองบรรยายอื่นอีก. 

ก็บรรดาบทเหล่านั้น ใจความแห่งบทเหล่านี้ว่า  

ยสฺส  โข  พฺราหฺมณ  อายตึ  คพฺภเสยฺยา  ปุนพฺภวา

ภินิพฺพตฺติ  ปหีนา  พึงทราบอย่างนี้.  ดูก่อนพราหมณ์ 

ความนอนในครรภ์ในอนาคต และความเกิดในภพใหม่ของ

บุคคลใด ช่ือว่า ละได้แล้ว เพราะมีเหตุอันมรรคยอด

เยี่ยมกำจัดเสียแล้ว.   

ก็ในอธิการนี้ ชลาพุชะกำเนิด พระผู้มีพระภาคเจ้า

ทรงถือเอาด้วย คพฺภเสยฺย ศัพท์.  กำเนิดนอกนี้อีก ๓  

 

 

 

 

 

 

 

 

ปุน  พฺราหฺมโณ  ตํ  อภิวาทนาทิกมฺมํ  เทวโลก-

คพฺภสมฺปตฺติยา  เทวโลกปฏิสนฺธิปฏิลาภาย  สํวตฺตตีติ  

ม�ฺ�มาโน  ภควติ  จสฺส  อภาวํ  ทิสฺวา  ภควนฺตํ  

อปคพฺโภติ  อาห ฯ  โกธวเสน  วา  ภควโต  มาตุ    

กุจฺฉิสฺมึ ปฏิสนฺธิคฺคหเณ โทสํ ทสฺเสนฺโตปิ เอวมาห ฯ 

 

 

 

ตตฺรายํ  ปทตฺ โถ ฯ  คพฺภโต  อปคโตติ  

อปคพฺโภ ฯ  อภพฺโพ  เทวโลกูปปตฺตึ  ปาปุณิตุนฺติ  

อธิปฺปาโย ฯ  หีโน  วา  คพฺโภ  อสฺสาติ  อปคพฺโภ ฯ  

เทวโลกคพฺภปริพาหิรตฺตา อายตึ หีนคพฺภปฏิลาภภาคีติ  

หีโน  วาสฺส  มาตุ  กุจฺฉิสฺมึ  คพฺภวาโส  อโหสีติ  

อธิปฺปาโย ฯ  ภควโต ปน ยสฺมา อายตึ คพฺภเสยฺยา  

อปคตา ตสฺมา โส ตํ อปคพฺภตํ อตฺตนิ สมฺปสฺสมาโน  

อปรํ  ปริยายํ  อนุชานาติ ฯ   

 

 

 

 

µµÚÃ  ¨  ÂÊÚÊ  â¢  ¾ÚÃÒËÚÁ³  ÍÒÂµÖ  

คพฺภเสยฺยา  ปุนพฺภวาภินิพฺพตฺติ  ปหีนาติ  เอเตสํ  

ปทานํ  เอวมตฺโถ  ทฏฺ€พฺโพ ฯ  พฺราหฺมณ  ยสฺส  

ปุคฺคลสฺส  อนาคเต  คพฺภเสยฺยา  ปุนพฺภเว  จ    

อภินิพฺพตฺติ  อนุตฺตเรน  มคฺเคน  วิหตการณตฺตา    

ปหีนา ฯ   

คพฺภเสยฺยาคหเณน เจตฺถ ชลาพุชาโยนิ คหิตา ฯ  

ปุนพฺภวาภินิพฺพตฺติคฺคหเณน  อิตรา  ติสฺโสปิ ฯ   
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ทรงถือเอาด้วย »Ø¹¾ÚÀÇÒÀÔ¹Ô¾Ú¾µÚµÔ ศัพท์.   

อีกอย่างหนึ่ง พึงเห็นเนื้อความในสองบทว่า  

คพฺภเสยฺยา  ปุนพฺภวาภินิพฺพตฺติ นี้  อย่างนี้ว่า  ความ

นอนแห่งสัตว์ผู้เกิดในครรภ์ ชื่อว่า คพฺภเสยฺยา,  ความ

บังเกิด คือภพใหม่ ชื่อว่า ปุนพฺภวาภินิพฺพตฺติ.  เหมือน

อย่างว่า แม้เมื่อกล่าวว่า วิญญาณ€ÔµÔ ที่ตั้งอื่นจาก

วิญญาณไป  ย่อมไม่มี ฉันใด  แม้ในที่นี้ ก็ฉันนั้น  ไม่พึง

เข้าใจความนอนอื่น จากสัตว์ผู้เกิดในครรภ์ต่อไป.  ก็ขึ้น

ชื่อว่า ความบังเกิดที่เป็นภพใหม่ก็มี ที่ไม่ใช่ภพใหม่ก็มี  

แต่ในที่นี้ประสงค์เอาที่เป็นภพใหม่ เพราะฉะนั้น ข้าพเจ้า

จึงกล่าวว่า ความบังเกิด คือภพใหม่ ชื่อ »Ø¹¾ÚÀÇÒÀÔ-  

¹Ô¾Ú¾µÚµÔ.   

พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์ผู้เป็นพระธรรมิศร 

พระธรรมราชา พระธรรมสวามี พระตถาคตทรงทอด

พระเนตรดูพราหมณ์ แม้ผู้ด่าอยู่ด้วยอักโกสวัตถุ ๘ มี

ความที่พระองค์มีปกติไม่ไยดีในรูปเป็นต้น จำเดิมแต่กาล

ที่มาถึงโดยประการฉะนี้ ด้วยพระจักษุอันเยือกเย็น ด้วย

พระกรุณาอย่างเดียว ทรงกำจัดความมืดในหทัยพราหมณ์ 

ดุจพระจันทร์เพ็ญ และดุจพระอาทิตย์ ในสรทกาล ลอย

อยู่ในอากาศอันปราศจากเมฆ ฉะนั้น  เพราะพระองค์

ทรงแทงตลอดธรรมธาตุอันใดแล้ว ถึงความงามแห่ง

เทศนา ธรรมธาตุนั้นพระองค์แทงตลอดดีแล้ว ทรงแสดง

อักโกสวัตถุเหล่านั้นนั่นเอง โดยประการอย่างอื่นจากปริ

ยายนั้นๆ แล้ว เม่ือจะประกาศความแผ่ไป แห่งพระ

กรุณาของพระองค์  ลักษณะแห่งตาทิคุณอันพระองค์ทรง

ได้แล้ว โดยความที่พระองค์มิได้ทรงหวั่นไหว เพราะโลก

ธรรม ๘  ความที่พระองค์มีจิตเสมอด้วยแผ่นดิน และ

ความท่ีพระองค์ มีอันไม่กำเริบเป็นธรรมซ้ำอีก ทรงพระ

ดำริว่า  “พราหมณ์น้ี ย่อมทราบความท่ีตนเป็นใหญ่ 

ด้วยเหตุมีความเป็นผู้มีผมหงอกบนศีรษะ มีฟันหัก มีหนัง

เหี่ยวเป็นต้นอย่างเดียว  แต่หารู้ไม่แลซึ่งตนอันชาติ

ติดตาม ชรารึงรัด พยาธิครอบงำ มรณะกำจัด เป็นดุจ

หลักตอในวัฏฏะ อันจะพึงตายในวันน้ี แล้วถึงความเป็น

ทารก นอนหงาย ในพรุ่งนี้อีก  ก็พราหมณ์นี้มาสู่สำนัก

ของเราด้วยความอุตสาหะใหญ่แล  ขอให้การมาของ

พราหมณ์นั้น จงเป็นไปกับด้วยประโยชน์เถิด” ดังนี้แล้ว

เมื่อจะแสดงความท่ีพระองค์เป็นผู้เกิดก่อน ซึ่งหาผู้เทียม

 

อปิจ คพฺภสฺส เสยฺยา คพภฺเสยฺยา,  ปุนพภฺโวเอว  

อภินิพฺพตฺติ  »Ø¹¾ÚÀÇÒÀÔ¹Ô¾Ú¾µÚµÕติ  เอวเมตฺถ  อตฺโถ 

ทฏฺ€ พฺ โพ ฯ  ยถา จ วิ�ฺ�าณฏฺ €ิ ตีติ วุตฺ เตปิ    

น วิ�ฺ�าณโต อ�ฺ�า (๑๔๘) €ิติ อตฺถิ เอวมิธาปิ    

น คพฺภโต อ�ฺ�า เสยฺยา เวทิตพฺพา ฯ  อภินิพฺพตฺติ จ  

นาม  ยสฺมา  ปุนพฺภวภูตาปิ  อปุนพฺภวภูตาปิ  อตฺถิ  

อิธ  จ  ปุนพฺภวภูตา  อธิปฺเปตา  ตสฺมา  วุตฺตํ  

ปุนพฺภโวเอว  อภินิพฺพตฺติ  »Ø¹¾ÚÀÇÒÀÔ¹Ô¾Ú¾µÚµÕติ ฯ 

 

 

 

***เอวํ  อาคตกาลโต  ปฏฺ€าย  อรสรูปตาทีหิ  

อฏฺ€หิ  อกฺโกสวตฺถูหิ  อกฺโกสนฺตมฺปิ  พฺราหฺมณํ  ภควา  

ธมฺมิสฺสโร  ธมฺมราชา  ธมฺมสามี  ตถาคโต  อนุกมฺปาย  

สีตเลเนว จกฺขุนา โอโลเกนฺโต ยํ ธมฺมธาตุํ ปฏิวิชฺฌิตฺวา  

เทสนาวิลาสปฺปตฺโต  โหติ  ตสฺสา  ธมฺมธาตุยา    

สุปฏิวิทฺธตฺตา  วิคตพลาหเก  อนฺตลิกฺเข  สมพฺภุคฺคโต  

ปุณฺณจนฺโท วิย สรทกาเล สุริโย วิย จ พฺราหฺมณสฺส  

หทยนฺธการํ  วิธมนฺโต  ตานิเยว  อกฺโกสวตฺถูนิ  เตน  

เตน  ปริยาเยน  อ�ฺ�ถา  ทสฺเสตฺวา  ปุนปิ  อตฺตโน  

กรุณาวิปฺผารํ  อฏฺ€หิ  โลกธมฺเมหิ  อกมฺปิยภาเวน  

ปฏิลทฺธํ ตาทิคุณลกฺขณํ ป€วีสมจิตฺตตํ อกุปฺปธมฺมต�ฺจ  

ปกาเสนฺโต  อยํ  พฺราหฺมโณ  เกวลํ  ปลิตสิร-

ขณฺฑทนฺตวลิตตจตาทีหิ อตฺตโน วุฑฺฒภาวํ ส�ฺชานาติ  

โน  จ  โข  ชานาติ  อตฺตานํ  ชาติยา  อนุคตํ  

ชราย  อนุสฏํ  พฺยาธินา  อภิภูตํ  มรเณน  อพฺภาหตํ  

วฏฺฏขาณุภูตํ  อชฺช  มริตฺวา  ปุน  เสฺวว  อุตฺตาน-

สยนทารกภาวคมนิยํ,  มหนฺเตน  โข  ปน  อุสฺสาเหน  

มม สนฺติกํ อาคโต,  ตทสฺส อาคมนํ สาตฺถกํ โหตูติ    

จินฺเตตฺวา อิมสฺมึ โลเก อตฺตโน อปฏิสมํ ปุเรชาตภาวํ  

ทสฺเสนฺโต  เสยฺยถาป�  พฺราหฺมณาติอาทินา  นเยน    

พฺราหฺมณสฺส  ธมฺมเทสนํ  วฑฺเฒสิ ฯ   
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ถึงพระองค์มิได้ ในโลกนี้  จึงยังพระธรรมเทศนาให้เจริญ

แก่พราหมณ์โดยนัยว่า เสยฺยถาปิ  พฺราหฺมณ เป็นต้น. 

บรรดาบทเหล่านั้น ศัพท์ว่า àÊÂÚÂ¶Ò เป็นนิบาต 

ลงในอรรถคืออุปมา.  ปิศัพท์ เป็นนิบาต  ลงในอรรถคือ

สัมภาวนะ.  พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงว่า Â¶Ò ¹ÒÁ 

¾ÚÃÒËÚÁ³  ด้วยนิบาตทั้งสอง. 

ก็ในคำว่า ฟองไข่แห่งแม่ไก่ ๘ ฟอง หรือ ๑๒ 

ฟอง นี้  ฟองไข่แห่งแม่ไก่ถึงจะมีจำนวนหย่อนหรือเกินไป 

จากประการดังที่กล่าวแล้วแม้ก็จริง  ถึงกระน้ัน ก็ควร

ทราบว่าพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสคำอย่างนี้ เพราะเป็น

ความสละสลวยแห่งถ้อยคำ.  จริงอยู่ ถ้อยคำเช่นนั้น จัด

ว่าเป็นคำสละสลวยในทางโลก.   

บทว่า  µÒ¹ÔÊÚÊØ  ตัดบทเป็น  ตานิ  อสฺสุ.  

อธิบายว่า  ไข่เหล่านั้นพึงมี.   

หลายบทว่า  ¡Ø¡Ú¡Ø¯ÔÂÒ ÊÁÚÁÒ Í¸ÔÊÂÔµÒ¹Ô  

ความว่า  ฟองไข่ท้ังหลายอันแม่ไก่ตัวให้กำเนิดนั้น กาง

ป�กออกนอนกกอยู่ข้างบนแห่งฟองไข่เหล่านั้น ชื่อว่านอน

กกอยู่โดยถูกต้อง. 

สองบทว่า  สมฺมา  ปริเสทิตานิ  ความว่า  เมื่อ

แม่ไก่ให้ฟองไข่ ได้รับอุณหภูมิตามกาลเวลาอันสมควร 

ชื่อว่าให้อบอุ่นโดยทั่วถึงด้วยดี.  มีคำอธิบายว่า  ทำให้มี

ไออุ่น.   

สองบทว่า  สมฺมา  ปริเสวิตานิ  ความว่า  ฟอง

ไข่ทั้งหลายอันแม่ไก่ฟักถูกต้องโดยทั่วถึง ตามกาลเวลาอัน

สมควร.  อธิบายว่า ให้ได้รับกลิ่นตัวแม่ไก่.   

 

ä¡‹µÑÇÍÍ¡¡‹Í¹àÃÕÂ¡Ç‹Òä¡‹µÑÇ¾Õè 

บัดนี้ เพราะฟองไข่เหล่านั้น อันแม่ไก่นั้นบริบาล

อยู่ ด้วยวิธีทั้ง ๓ อย่างนี้ จึงเป็นไข่ไม่เน่า แม้ยางเมือก

แห่งฟองไข่เหล่านั้นที่มีอยู ่  ก็จะถึงความสิ้นไป  กระ

เปาะฟองไข่จะบาง ปลายเล็บเท้าและจะงอยปากจะแข็ง  

ลูกไก่ทั้งหลายที่อยู่ในกระเปาะฟอง ย่อมถึงความแก่ตัว 

แสงสว่างข้างนอก  ย่อมปรากฏถึงข้างใน เพราะกระ

เปาะไข่บาง เวลาแสงสว่างปรากฏอยู่นั้น  ลูกไก่เหล่านั้น

ใฝ่ฝันอยู่ว่า  “นานแท้หนอ พวกเรานอนงอป�กและเท้า 

 

µµÚ¶  àÊÂÚÂ¶Òติ  โอปมฺมตฺเถ  นิปาโต ฯ  

(๑๔๙) ป�ติ  สมฺภาวนตฺเถ ฯ  อุภเยนาปิ  Â¶Ò  ¹ÒÁ  

¾ÚÃÒËÚÁ³Òติ  ทสฺเสติ ฯ  ***(ส.๗/๒๕๑๓, ๒๕๒๓)   

 

กุกฺกุฏิยา  อณฺฑานิ  อฏฺ€  วา  ทส  วา  

ทฺวาทส  วาติ  เอตฺถ  ปน  กิ�ฺจาปิ  กุกฺกุฏิยา  

วุตฺตปฺปการโต  อูนาธิกานิปิ  อณฺฑานิ  โหนฺติ  อถโข  

วจนสิลิฏฺ€ตาย  เอวํ  วุตฺตนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ  เอวํ  หิ  

โลเก  สิลิฏฺ€วจนํ  โหติ ฯ   

 

µÒ¹ÔÊÚÊÙµÔ µÒ¹Ô ÍÊÚÊุ ฯ  ภเวยฺยุนฺติ วุตฺตํ โหติ ฯ 

 

¡Ø¡Ú¡Ø¯ÔÂÒ ÊÁÚÁÒ Í¸ÔÊÂÔµÒ¹Õติ ตาย ชเนตฺติยา  

กุกฺกุฏิยา ปกฺเข ปสาเรตฺวา เตสํ อุปริ สยนฺติยา สมฺมา  

อธิสยิตานิ ฯ 

 

ÊÁÚÁÒ  »ÃÔàÊ·ÔµÒ¹Õติ  กาเลน  กาลํ  อุตุํ    

คณฺหาเปนฺติยา สุฏฺ€ุ สมนฺตโต เสทิตานิ ฯ  อุสฺมีกตานีติ  

วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

ÊÁÚÁÒ  »ÃÔÀÒÇÔµÒ¹Õติ  กาเลน  กาลํ  สุฏฺ€ุ  

สมนฺตโต  ภาวิตานิ ฯ  กุกฺกุฏีคนฺธํ  คาหาปิตานีติ  

วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

 

 

อิทานิ  ยสฺมา  ตาย  กุกฺกุฏิยา  เอวํ  ตีหิ  

ปกาเรหิ  ตานิ  อณฺฑานิ  ปริปาลิยมานานิ  น  ปูตีนิ  

โหนฺติ โยปิ เนสํ อลฺลสิเนโห โส ปริยาทานํ คจฺฉติ  

กปาลํ  ตนุกํ  โหติ  ปาทนขสิขา  จ  มุขตุณฺฑก�ฺจ  

ขรํ  โหติ  กุกฺกุฏโปตกา  ปริณามํ  คจฺฉนฺติ  กปาลสฺส  

ตนุตฺตา  พหิทฺธา  อาโลโก  อนฺโต  ป�ฺ�ายต ิ   

อถ เต กุกฺกุฏโปตกา จิรํ วต มยํ สงฺกุฏิตหตฺถปาทา  

สมฺพาเธ  สยิมฺหา  อย�ฺจ  พหิ  อาโลโก  ทิสฺสติ    

180 มหาวิภงฺเค



อยู่ในท่ีคับแคบ และแสงสว่างข้างนอก ก็กำลังปรากฏ  

บัดนี้ ความอยู่อย่างสบาย จักมีแก่พวกเราในแสงสว่างนี้”  

ดังนี้ มีความประสงค์จะออกมา จึงเอาเท้ากะเทาะกระ

เปาะฟองไข่ยื่นคอออกมา.  ต่อจากนั้นกระเปาะฟองไข่

นั้น ก็แตกออกเป็นสองเสี่ยง.  ลูกไก่ทั้งหลาย ก็ออกมาส

ลัดป�กพลางร้องพลาง ตามสมควรแก่ขณะนั้น.  ก็บรรดา

ลูกไก่เหล่านั้นที่ออกมาอยู่อย่างนั้น ตัวใดออกมาก่อนกว่า

เขา ตัวนั้นเขาเรียกกันว่า ตัวพี่  เพราะฉะนั้น พระผู้มี

พระภาคเจ้ามีพระประสงค์จะยังความที่พระองค์เป็น

ผู้ ใหญ่กว่าเขา ให้สำเร็จด้วยอุปมาน้ัน จึงตรัสถาม

พราหมณ์ว่า  “บรรดาลูกไก่เหล่านั้น ลูกไก่ตัวใด พึงเอา

ปลายเล็บเท้าหรือจะงอยปาก กะเทาะกระเปาะฟองไข่

ออกมาได้ โดยความสวัสดี ก่อนกว่าเขา  ลูกไก่ตัวนั้น

ควรเรียกว่ากระไร ?”.   

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า กุกฺกุฏจฺฉาปกานํ  คือ

บรรดาลูกไก่ทั้งหลาย.   

หลายบทว่า  ¡Ô¹ÚµÔ ÊÚÇÒÊÚÊ Ç¨¹ÕâÂ  ความว่า  

ลูกไก่ตัวนั้นควรเรียกว่ากระไร คือ ควรเรียกว่าพี่หรือน้อง

เล่า.  คำที่เหลือมีใจความง่ายทั้งนั้น. 

ลำดับนั้น  พราหมณ์กราบทูลว่า  “ข้าแต่พระโค

ดมผู้เจริญ ควรเรียกว่า พี่  มีอธิบายว่า ข้าแต่พระโคดม

ผู้เจริญ ลูกไก่ตัวนั้นควรเรียกว่าพี่”.   

หากจะมีคำถามว่า เพราะเหตุไรจึงเรียกว่าพี่. 

แก้ว่ า  เพราะลูกไก่ตั ว น้ัน มันแก่กว่ า เขา  

อธิบายว่า เพราะลูกไก่ตัวนั้น เติบโตกว่าบรรดาลูกไก่ที่

ออกมาภายหลังเหล่านั้น.   

ลำดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าเมื่อจะทรงเทียบ

เคียงข้ออุปมา แก่พราหมณ์นั้น จึงตรัสว่า  “ฉันนั้นนั่น

แลพราหมณ์ แม้เราก็เหมือนลูกไก่ตัวน้ัน ในบรรดาหมู่

สัตว์ผู้ตกอยู่ในอวิชชา.   

ความไม่รู้ ท่านเรียกว่าอวิชชา ในบทว่า ÍÇÔªÚªÒ-

คตาย  นี้ บรรดาหมู่สัตว์ผู้ตกอยู่ในอวิชชานั้น.  คำว่า  

»ªÒÂ  นั่น เป็นชื่อของสัตว์.  เพราะฉะนั้น ในคำว่า  

อวิชฺชาคตาย  »ªÒÂ  นี้  พึงทราบใจความอย่างนี้ว่า 

บรรดาสัตว์ทั้งหลาย ผู้ตกเข้าไปในภายในแห่งกระเปาะ

ฟองคืออวิชชา.   

เอตฺถ  ทานิ  โน  สุขวิหาโร  ภวิสฺสตีติ  นิกฺขมิตุกามา  

หุตฺวา  กปาลํ  ปาเทน  ปหรนฺติ  คีวํ  ปสาเรนฺติ ฯ  

ตโต  ตํ  กปาลํ  เทฺวธา  ภิชฺชติ ฯ  กุกฺกุฏโปตกา  

ปกฺเข  วิธุนนฺตา  ตํขณานุรูป�  วิรวนฺตา  นิกฺขมนฺติ ฯ  

เอวํ  นิกฺขมนฺตาน�ฺจ  เนสํ  โย  ป€มตรํ  นิกฺขมติ  

โส  เชฏฺโ€ติ  วุจฺจติ  ตสฺมา  ภควา  ตาย  อุปมาย  

อตฺตโน  (๑๕๐)  เชฏฺ€ภาวํ  สาเธตุกาโม  พฺราหฺมณํ  

ปุจฺฉติ  โย  นุโข  เตสํ  กุกฺกุฏจฺฉาปกานํ ฯเปฯ  กินฺติ  

สฺวาสฺส  วจนีโยติ ฯ   

 

 

 

 

 

µµÚ¶  ¡Ø¡Ú¡Ø¯¨Ú©Ò»¡Ò¹¹Úติ  กุกฺกุฏโปตกานํ ฯ 

 

¡Ô¹ÚµÔ  ÊÚÇÒÊÚÊ  Ç¨¹ÕâÂติ  โส  กินฺติ  วจนีโย  

อสฺส  กึ  วตฺตพฺโพ  ภเวยฺย  เชฏฺโ€  วา  กนิฏฺโ€  

วาติ ฯ  เสสํ  อุตฺตานตฺถเมว ฯ   

ตโต  พฺราหฺมโณ  อาห  เชฏฺโ€ติสฺส  โภ  โคตม  

วจนีโยติ  โภ  โคตม  โส  เชฏฺโ€  อิติ  อสฺส    

วจนีโยติ ฯ   

กสฺมา  อิติ  เจ ฯ   

โส  หิ  เนสํ  เชฏฺโ€ติ  ยสฺมา  โส  เนสํ  

วุฑฺฒตโรติ  อตฺโถ ฯ   

 

อถสฺส  ภควา  โอปมฺมํ  ปฏิปาเทนฺโต  อาห  

เอวเมว  โข  พฺราหฺมณ  ยถา  โส  กุกฺกุฏจฺฉาปโก  

เอวํ  อหมฺปิ  อวิชฺชาคตาย  ปชายาติ ฯ   

 

อวิชฺชาคตายาติ  อวิชฺชา  วุจฺจติ  อ�ฺ�าณํ,  

ตตฺถ  คตาย ฯ  »ªÒÂÒติ  สตฺตาธิวจนเมตํ ฯ  ตสฺมา  

เอตฺถ  อวิชฺชณฺฑโกสสฺส  อนฺโต  ปวิฏฺเ€สุ  สตฺเตสูติ  

เอวํ  อตฺโถ  ทฏฺ€พฺโพ ฯ   
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บทว่า  Í³Ú±ÀÙµÒÂ  ความว่า  ผู้เป็นแล้ว ผู้เกิด

แล้ว คือผู้เกิด พร้อมแล้วในฟองไข่.  เหมือนอย่างว่า 

สัตว์บางพวกผู้เกิดในฟองไข่เขาเรียกว่า อัณฑภูตา ฉันใด  

หมู่สัตว์แม้ท้ังหมดนี้ ก็ฉันนั้น ท่านเรียกว่า อัณฑภูตา  

เพราะความที่ตนเกิดในกระเปาะฟองไข่คืออวิชชา.   

บทว่า  »ÃÔâÂ¹·Ú¸ÒÂ  ความว่า  ผู้อันกระเปาะ

ฟองคืออวิชชานั้น รึงรัด คือ ผูกมัด พันไว้โดยรอบ.   

บทว่า  ÍÇÔªÚª³Ú±â¡ÊÁÚ»·ÒàÅµÚÇÒ  ความว่า  

เราได้ทำลายกระเปาะฟองที่สำเร็จมาจากอวิชชานั้นแล้ว.  

สองบทว่า  àÍâ¡Ç  âÅà¡  ความว่า  ในโลก

สันนิวาสแม้ทั้งสิ้น เราผู้เดียวเท่านั้น คือไม่มีคนที่สอง.   

บทว่า อนุตฺตรํ ในคำว่า อนุตฺตรํ สมฺมาสมฺโพธึ 

ÍÀÔÊÁÚ¾Ø·Úâ¸ นี้ ความว่า เว้นจากอริยมรรคอันเยี่ยมเสีย

แล้ว ประเสริฐกว่าธรรมทุกอย่าง.   

บทว่า ÊÁÚÁÒÊÁÚâ¾¸Ö แปลว่า ซึ่งความตรัสรู้โดย

ชอบและด้วยพระองค์เอง.  อีกอย่างหน่ึง แปลว่า ซึ่ง

ความตรัสรู้ ที่ปราชญ์สรรเสริญด้วย ดีด้วย. 

 

โพธิศัพท์หมายความถึง ๘ นัย 

ต้นไม้ก็ดี มรรคก็ดี สัพพัญ�ุตญาณก็ดี นิพพานก็

ดี ท่านเรียกว่า โพธิ.   

จริงอยู่ ท่านเรียกต้นไม้ว่า โพธ ิ  ในอาคตสถาน

ทั้งหลายว่า ตรัสรู้ครั้งแรกที่โคนโพธิพฤกษ์ และว่าใน

ระหว่างแห่งต้นโพธิ์ ในระหว่างแห่งแม่น้ำคยา.   

มรรค ท่านเรียกว่า โพธ ิ  ในอาคตสถานว่า 

ความรู้โพธิปักขิยธรรม ๓๗ ประการในมรรคทั้ง ๔. 

สัพพัญ�ุตญาณ ท่านเรียกว่า โพธิ ในอาคตสถาน

ว่า พระสิทธัตถโพธิสัตว์ มีพระปัญญาประเสริฐดุจแผ่น

ปฐพี ทรงบรรลุพระโพธิญาณ.   

พระนิพพาน ท่านเรียกว่า โพธิ  ในอาคตสถานว่า 

พระสิทธัตถโพธิสัตว์  ทรงบรรลุโพธิอันเป็นอมตะเป็นอ

สังขตะ.   

แต่ในบทว่า  สมฺมาสมฺโพธึ  นี้  ท่านประสงค์เอา

อรหัตมรรคญาณของพระผู้มีพระภาคเจ้า.  อาจารย์บาง

Í³Ú±ÀÙµÒÂÒติ  อณฺเฑ  ภูตาย  ชาตาย    

ส�ฺชาตาย ฯ  ยถา  หิ  อณฺเฑ  นิพฺพตฺตา  เอกจฺเจ  

สตฺตา  อณฺฑภูตาติ  วุจฺจนฺติ  เอวมยํ  สพฺพาปิ  ปชา  

อวิชฺชณฺฑโกเส  นิพฺพตฺตตฺตา  อณฺฑภูตาติ  วุจฺจติ ฯ 

 

»ÃÔâÂ¹·Ú¸ÒÂÒติ เตน อวิชฺชณฺฑโกเสน สมนฺตโต  

โอนทฺธาย  พทฺธาย  เว€ิตาย ฯ   

ÍÇÔªÚª³Ú±â¡ÊÁÚ»·ÒàÅµÚÇÒติ  ตํ  อวิชฺชามยํ  

อณฺฑโกสํ  ภินฺทิตฺวา ฯ   

àÍâ¡Ç  âÅà¡ติ  สกเลปิ  โลกสนฺนิวาเส  

อหเมว  เอโก  อทุติโย ฯ   

อนุตฺตรํ สมฺมาสมฺโพธึ อภิสมฺพุทฺโธµÔ Í¹ØµÚµÃ¹ÚµÔ  

อุตฺตรวิรหิตํ  สพฺพเสฏฺ€ํ ฯ   

 

ÊÁÚÁÒÊÁÚâ¾¸Ô¹Úติ  สมฺมา  สาม�ฺจ  โพธึ ฯ  

(๑๕๑) อถวา  ปสฏฺ€ํ  สุนฺทร�ฺจ  โพธึ ฯ   

 

 

 

 

โพธีติ  รุกฺโขปิ  มคฺโคปิ  สพฺพ�ฺ�ุต�ฺ�าณมฺปิ  

นิพฺพานมฺปิ  วุจฺจติ ฯ   

โพธิรุกฺขมูเล  ป€มาภิสมฺพุทฺโธติ  จ  อนฺตรา  จ  

โพธึ  อนฺตรา  จ  คยนฺติ  จ  อาคตฏฺ€าเนสุ  หิ  

รุกฺโข  โพธีติ  วุจฺจติ ฯ   

สตฺตตฺตึสโพธิปกฺขิยานํ  ธมฺมานํ  จตูสุ  มคฺเคสุ  

�าณนฺติ  อาคตฏฺ€าเน  มคฺโค ฯ   

ปปฺโปติ  โพธึ  วรภูริเมธโสติ  อาคตฏฺ€าเน  

สพฺพ�ฺ�ุต�ฺ�าณํ ฯ   

 

ปตฺวาน  โพธึ  อมตํ  อสงฺขตนฺติ  อาคตฏฺ€าเน  

นิพฺพานํ ฯ   

 

อิธ ปน ภควโต อรหตฺตมคฺค�ฺ�าณํ อธิปฺเปตํ ฯ  

สพฺพ�ฺ�ุต�ฺ�าณนฺติปิ  วทนฺติ ฯ   
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พวกกล่าวว่า ประสงค์เอาสัพพัญ�ุตญาณบ้าง.   

ถามว่า  พระอรหัตมรรคของคนเหล่าอื่น จัดเป็น

โพธิความตรัสรู้อย่างยอดเยี่ยมหรือไม่ ?.  แก้ว่า  ไม่

เป็น.   

ถามว่า  เพราะเหตุไร จึงไม่เป็น ?.  แก้ว่า  

เพราะพระอรหัตมรรคของคนเหล่าอื่นนั้น อำนวยคุณให้

ไม่ได้ทุกอย่าง.   

จริงอยู่ พระอรหัตมรรคของบรรดาคนเหล่านั้น 

บางคนให้เฉพาะพระอรหัตผลเท่านั้น.  ของบางคนให้

เฉพาะวิชชา ๓.  ของบางคนให้เฉพาะอภิญญา ๖.  ของ

บางคนให้เฉพาะปฏิสัมภิทา ๔.  ของบางคนให้เฉพาะ

สาวกบารมีญาณ.  ถึงของพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งหลาย ก็

ให้เฉพาะปัจเจกโพธิญาณเท่าน้ัน.  ส่วนพระอรหัตมรรค

ของพระพุทธเจ้าทั้งหลาย ย่อมให้คุณสมบัติทุกอย่าง ดุจ

การอภิเษกของพระราชาให้ความเป็นใหญ่ในโลกทั้งหมด 

ฉะนั้น.  เพราะฉะนั้น พระอรหัตมรรค แม้ของคนอื่นบาง

คน จึงไม่จัดเป็นโพธิ ความตรัสรู้อย่างยอดเย่ียม ด้วย

ประการฉะนี้.   

บทว่า  ÍÀÔÊÁÚ¾Ø·Úâ¸  ความว่า  เราได้รู้ยิ่งแล้ว 

คือได้แทงตลอดแล้ว อธิบายว่า  เราได้บรรลุแล้ว คือได้

ถึงทับแล้ว.   

 

ข้อเปรียบเทียบการทรงบำเพ็ญอนุปัสสนา

เหมือนการฟักไข่ 

***คำเป็นเครื่องยังภาวะแห่งการเปรียบเทียบให้ถึง

พร้อมเฉพาะนั้นใด ที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้โดยนัย

เป็นต้นว่า เอวเมว โข อหํ พฺราหฺมณ ดังนี้ คำเป็นเครื่อง

ยังภาวะการเปรียบเทียบให้ถึงพร้อมเฉพาะน้ัน อันผู้รู้ทั้ง

หลายพึงเทียบเคียงด้วยเนื้อความแล้วทราบในบัดนี้ ดัง

ต่อไปนี้.   

การท่ีพระผู้มีพระภาคครั้งยังเป็นพระโพธิสัตว์

ประทับนั่งบนโพธิบัลลังก์ กระทำอนุปัสสนา ๓ อย่าง คือ 

อนิจฺจํ ทุกฺขํ อนตฺตา ในพระจิตสันดานของพระองค์ พึง

ทราบ (ว่า) เปรียบเหมือนดังการที่แม่ไก่ตัวนั้นกระทำ

กิริยา ๓ อย่างมีการกกบนฟองไข่ของตนเป็นต้น ฉะนั้น. 

 

อ�ฺเ�สํ  อรหตฺตมคฺโค  อนุตฺตโร  โพธิ  โหติ  

น  โหตีติ ฯ  น  โหติ ฯ   

 

กสฺมา ฯ  อสพฺพคุณทายกตฺตา ฯ   

 

 

เตสํ  หิ  กสฺสจิ  อรหตฺตมคฺโค  อรหตฺตผลเมว  

เทติ ฯ  กสฺสจิ ติสฺโส วิชฺชา ฯ  กสฺสจิ ฉ อภิ�ฺ�า ฯ  

กสฺสจิ  จตสฺโส  ปฏิสมฺภิทา ฯ  กสฺสจิ  สาวกปารมี-  

�าณ ํฯ  ปจเฺจกพทุธฺานมปฺ ิปจเฺจกโพธ�ิ�ฺาณเมว เทต ิฯ  

พุทฺธานํ  ปน  อรหตฺตมคฺโค  สพฺพคุณสมฺปตฺตึ  เทติ  

อภิเสโก  วิย  ร�ฺโ�  สพฺพโลกิสฺสริยภาวํ ฯ  ตสฺมา  

อ�ฺ�สฺส  กสฺสจิปิ  อนุตฺตโร  โพธิ  น  โหตีติ ฯ 

 

 

 

 

*** ÍÀÔÊÁÚ¾Ø·Úâ¸ติ  อพฺภ�ฺ�าสึ  ปฏิวิชฺฌึ    

ปตฺโตมฺหิ  อธิคโตมฺหีติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

 

 

 

 

อิทานิ  ยเทตํ  ภควตา  เอวเมว  โข  อหํ    

¾ÚÃÒËÚÁ³Òติอาทินา  นเยน  วุตฺตํ  โอปมฺมสมฺปฏิปาทนํ  

ตํ  เอวํ  อตฺเถน  สํสนฺเทตฺวา  เวทิตพฺพํ ฯ   

 

 

 

ยถา  หิ  ตสฺสา  กุกฺกุฏิยา  อตฺตโน  อณฺเฑสุ  

อธิสยิตาทิติวิธกิริยากรณํ เอวํ โพธิปลฺลงฺเก นิสินฺนสฺส  

โพธิสตฺตภูตสฺส  ภควโต  อตฺตโน  จิตฺตสนฺตาเน  

อนิจฺจํ  ทุกฺขมนตฺตาติ  ติวิธานุปสฺสนากรณํ ฯ   
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การที่วิปัสสนาญาณไม่เสื่อม เพราะความสมบูรณ์

แห่งอนุปัสสนา ๓ อย่าง ของพระผู้มีพระภาคครั้งยังเป็น

พระโพธิสัตว์ พึงทราบ (ว่า) เหมือนดังการที่ฟองไข่ทั้ง

หลายไม่เน่า เพราะความสมบูรณ์แห่งกิริยา ๓ อย่างของ

แม่ไก่.   

ความสิ้นไปแห่งความสิเนหาคือความใคร่ที่ไปตาม

ภพทั้ง ๓  เพราะความสมบูรณ์แห่งอนุปัสสนา ๓ อย่าง

ของพระผู้มีพระภาคครั้งยังเป็น พระโพธิสัตว์ พึงทราบ 

(ว่า) เหมือนดังฟองไข่ทั้งหลายสิ้นยางเหนียวอันชุ่ม 

เพราะการกระทำกิริยา ๓ อย่างของแม่ไก่.   

ภาวะท่ีกระเปาะไข่คืออวิชชาบางลง เพราะความ

สมบูรณ์แห่งอนุปัสสนา ๓ อย่างของพระผู้มีพระภาคครั้ง

ยังเป็นพระโพธิสัตว์ พึงทราบ (ว่า) เหมือนดังภาวะที่

เปลอืกไขบ่างลง เพราะการกระทำกริยิา ๓ อยา่งของแมไ่ก.่ 

ความที่วิปัสสนาญาณเป็นคุณชาติกล้าแข็ง ผ่องใส

และองอาจ ก็เพราะพระผูม้พีระภาคเจา้ ผูย้งัเปน็พระโพธิสัตว์ 

ทรงบำเพ็ญอนุปัสสนาทั้ง ๓ ให้ถึงพร้อม เปรียบเหมือน

ภาวะที่เล็บเท้า และจะงอยปากของลูกไก่ เป็นของหยาบ

และแข็ง ก็เพราะแม่ไก่ทำกิริยาทั้ง ๓ ฉะนั้น.   

กาลที่วิปัสสนาญาณเปลี่ยนไป กาลท่ีเจริญข้ึน 

กาลที่ถือเอาซึ่งห้อง เพราะความสมาบูรณ์แห่งอนุปัสสนา 

๓ อย่างของพระผู้มีพระภาค ครั้งยังเป็นพระโพธิสัตว์ 

พึงทราบ (ว่า) เหมือนดังกาลที่ลูกไก่เปลี่ยนแปลงไป 

เพราะการกระทำกิริยา ๓ อย่างของแม่ไก่. 

เพราะเหตุนั้น กาลท่ีพระผู้ มีพระภาคทรงให้

วิปัสสนาญาณถือเอาซึ่งห้อง แล้วทำลายกระเปาะไข่คือ

อวิชชา ด้วยอรหัตมรรคที่พระองค์ทรงบรรลุแล้ว โดย

ลำดับ ทรงปรบป�กคืออภิญญา กระทำให้แจ้งซึ่งพระคุณ

ของพระพุทธเจ้า ทั้งสิ้นโดยความสวัสดี เพราะความ

สมบูรณ์แห่งอนุปัสสนา ๓ อย่างของพระผู้มีพระภาคนั้น 

พึงทราบ (ว่า) เหมือนดังกาลที่ลูกไก่เอาปลายเล็บตีน 

หรือจะงอยปากทำลายกระเปาะไข่แล้วกระพือป�กเจาะ

ออกมาได้โดยความสวัสดี เพราะการกระทำกิริยา ๓ 

อย่างของแม่ไก่.  *** (ส.  ๘/๒๕๑๑) 

***คำว่า สฺวาหํ พฺราหฺมณ เชฏฺโ€° àÊ¯þâ€   

âÅ¡ÊÚÊ ความว่า ดูก่อนพราหมณ์ บรรดาหมู่สัตว์ผู้ตกอยู่

(๑๕๒) กุกฺกุฏิยา ติวิธกิริยาสมฺปาทเนน  อณฺฑานํ  

อปูติภาโว วิย โพธิสตฺตภูตสฺส ภควโต ติวิธานุปสฺสนา-

สมฺปาทเนน  วิปสฺสนา�าณสฺส  อปริหานิ ฯ   

 

 

กุกฺกุฏิยา ติวิธกิริยากรเณน อณฺฑานํ อลฺลสิเนห-

ปริยาทานํ วิย โพธิสตฺตภูตสฺส ภควโต  ติวิธานุปสฺสนา-

สมฺปาทเนน  ภวตฺตยานุคตนิกนฺติสิเนหปริยาทานํ ฯ   

 

 

กุกฺกุฏิยา  ติวิธกิริยากรเณน  อณฺฑกปาลานํ  

ตนุภาโว วิย โพธิสตฺตภูตสฺส ภควโต ติวิธานุปสฺสนา-  

สมฺปาทเนน  อวิชฺชณฺฑโกสสฺส  ตนุภาโว ฯ   

 

กุกฺกุฏิยา  ติวิธกิริยากรเณน  กุกฺกุฏจฺฉาปกสฺส  

ปาทนขตุณฺฑกานํ  ถทฺธขรภาโว  วิย  โพธิสตฺตภูตสฺส  

ภควโต  ติวิธานุปสฺสนาสมฺปาทเนน  วิปสฺสนา�าณสฺส  

ติกฺขขรวิปฺปสนฺนสูรภาโว ฯ   

 

กุกฺกุฏิยา  ติวิธกิริยากรเณน  กุกฺกุฏจฺฉาปกสฺส  

ปริณามกาโล  วิย  โพธิสตฺตภูต สฺส  ภควโต  

ติวิธานุปสฺสนาสมฺปาทเนน  วิปสฺสนา�าณสฺส  ปริณาม-

กาโล  วฑฺฒิตกาโล  คพฺภคหณกาโล  เวทิตพฺโพ ฯ 

 

ตโต กุกฺกุฏิยา ติวิธกิริยากรเณน กุกฺกุฏจฺฉาปกสฺส  

ปาทนขสิขาย วา มุขตุณฑฺเกน วา อณฑฺโกสมฺปทาเลตวฺา  

ปกฺเข  ปปฺโผเฏตฺวา  โสตฺถินา  อภินิพฺพิทากาโล  วิย  

ตสฺส ภควโต ติวิธานุปสฺสนาสมฺปาทเนน วิปสฺสนา�าณํ  

คพฺภํ  คณฺหาเปตฺวา  อนุปุพฺพาธิคเตน  อรหตฺตมคฺเคน  

อวิชฺชณฺฑโกสมฺปทาเลตฺวา  อภิ�ฺ�าปกฺเข  ปปฺโผเฏตฺวา  

โสตฺถินา  สกลพุทฺธคุณสจฺฉิกตกาโล  เวทิตพฺโพ ฯ  ***

(ส. ๗/๒๕๓๗)   

 

 

สฺวาหํ  พฺราหฺมณ  เชฏฺโ€  เสฏฺโ€  โลกสฺสาµÔ  

โส  อหํ  พฺราหฺมณ  ยถา  เตสํ  กุกฺกุฏโปตกานํ    
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ในอวิชชา เรานั้นถึงความนับว่าเจริญที่สุด คือ ใหญ่ที่สุด 

เพราะความเป็นผู้ทำลายกระเปาะไข่คืออวิชชานั้นเสียได้

แล้ว เกิดโดยอริยชาติก่อนกว่า เปรียบเหมือนบรรดลูกไก่

เหล่านั้น ลูกไก่ตัวที่ทำลายกระเปาะไข่เกิดออกมาก่อน

กว่า ก็ย่อมเป็นตัวที่เจริญที่สุด ฉะนั้น.   

 

พระผูม้พีระภาคเปน็ผูป้ระเสรฐิเพราะบำเพญ็เพยีร 

***สมเด็จพระผู้มีพระภาคเจ้า ครั้นทรงประกาศว่า

พระองค์ ทรงเป็นผู้เจริญที่สุดประเสริฐที่สุดอย่างยอด

เยี่ยมแก่พราหมณ์อย่างนี้แล้ว  บัดนี้ ทรงพระประสงค์จะ

แสดงปฏิปทาอันเป็นเหตุให้พระองค์ทรงบรรลุถึงความ

เป็นผู้เจริญที่สุดเป็นต้นน้ัน จำเดิมแต่ส่วนเบื้องต้น จึง

ตรัสว่า  อารทฺธํ  โข  ปน  เม  พฺราหฺมณ  ดังนี้

เป็นต้น.  ***(ส.๘/๒๕๑๑) 

อีกอย่างหน่ึง เพราะได้ฟังว่า สมเด็จพระผู้มีพระ

ภาคเจ้าทรงเป็นผู้เจริญที่สุดประเสริฐที่สุดอย่างยอดเยี่ยม

นี้  พราหมณ์ได้เกิดความคิดขึ้นอย่างนี้ว่า “สมเด็จพระผู้

มีพระภาคเจ้าทรงบรรลุถึงความเป็นผู้เจริญที่สุดประเสริฐ

ที่สุด อย่างยอดเยี่ยมนี ้ ด้วยปฏิปทาอะไรหนอแล”  

ดังนี้,  สมเด็จพระผู้มีพระภาค เจ้าทรงทราบความคิด

ของพราหมณ์นั้นแล้วเมื่อจะทรงแสดงว่า  เราได้บรรลุถึง

ความเป็นผู้เจริญที่สุดประเสริฐที่สุดอย่างยอดเย่ียมนี้ 

ด้วยปฏิปทานี้  ดังนี้ จึงตรัสอย่างนั้น.   

บรรดาบทเหล่านั้น หลายบทว่า  อารทฺธํ  โข  

ปน  เม  พฺราหฺมณ  วิริยํ  อโหสิ  ความว่า  ดูก่อน

พราหมณ์  ความเป็นผู้เจริญที่สุด ประเสริฐที่สุดอย่าง

ยอดเยี่ยมนี้ เราเป็นผู้เกียจคร้าน มีสติหลงลืม มีกายกระ

สับกระส่าย จิตฟุ้งซ่าน ได้บรรลุแล้วก็หามิได้  อีกอย่าง

หนึ่งแล ก็เพื่อบรรลุถึงความเป็นผู้เจริญที่สุดประเสริฐ

ที่สุดอย่างยอดเยี่ยมน้ัน เราได้ปรารภความเพียรแล้วแล 

คือ เรานั่งอยู่ ณ โพธิมัณฑสถาน ได้ปรารภความเพียร

ประกอบด้วยองค์ ๔ ประการแล้ว.   

 

 

 

ป€มตรํ อณฺฑโกสมฺปทาเลตฺวา อภินิพฺพตฺโต กุกฺกุฏโปตโก  

เชฏฺโ€  โหติ  เอวํ  อวิชฺชาคตาย  ปชาย  ตํ    

อวิชฺชณฺฑโกสมฺปทาเลตฺวา  (๑๕๓)  ป€มตรํ  อริยาย  

ชาติยา  ชาตตฺตา  เชฏฺโ€  วุฑฺฒตโมติ  สงฺขํ  คโต  

สพฺพคุเณหิ  ปน  อปฏิสมตฺตา  เสฏฺโ€ติ ฯ   

 

 

 

เอวํ  ภควา  อตฺตโน  อนุตฺตรํ  เชฏฺ€เสฏฺ€ภาวํ  

พฺราหฺมณสฺส  ปกาเสตฺวา  อิทานิ  ยาย  ปฏิปทาย  ตํ  

อธิคโต  ตํ  ปฏิปทํ  ปุพฺพภาคโต  ปภูติ  ทสฺเสตุํ    

อารทฺธํ  โข  ปน  เม  พฺราหฺมณาติอาทิมาห ฯ   

 

 

 

อิมํ  วา  ภควโต  อนุตฺตรํ  เชฏฺ€เสฏฺ€ภาวํ  

สุตฺวา  พฺราหฺมณสฺส  จิตฺตเมวํ  อุปฺปนฺนํ  กาย  นุโข  

ปฏิปทาย อิมํ ปตฺโตติ,  ตสฺส จิตฺตม�ฺ�าย อิมายาหํ  

ปฏิปทาย  อิมํ  อนุตฺตรํ  เชฏฺ€เสฏฺ€ภาวํ  ปตฺโตติ  

ทสฺเสนฺโต  เอวมาห ฯ 

 

 

 

 

µµÚ¶  อารทฺธํ  โข  ปน  เม  พฺราหฺมณ  วิริยํ  

ÍâËÊÕติ พฺราหฺมณ น มยา อยํ อนุตฺตโร เชฏฺ€เสฏฺ€ภาโว  

กุสีเตน  มุฏฺ€สฺสตินา  สารทฺธกาเยน  วิกฺขิตฺตจิตฺเตน  

อธิคโต  อปิจ  โข  ตทธิคมาย  อารทฺธํ  โข  ปน  เม  

วิริยํ อโหสิ โพธิมณฺเฑ นิสินฺเนน มยา จตุรงฺคสมนฺนาคตํ  

วิริยํ  อารทฺธํ  อโหสิ ฯ   
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***มีคำอธิบายว่า ได้ประคอง คือให้เป็นไปไม่ย่อ

หย่อน.   

**ก็เพราะได้ปรารภแล้วอย่างแท้จริง ความเพียร

ของเรานั้น จึงชื่อว่า ไม่ย่อหย่อน.   

เฉพาะความเพียรอย่างเดียวก็หามิได้ แม้สติของ

เราก็ตั้งมั่นแล้วโดยเป็นธรรมชาติมุ่งตรงต่ออารมณ์ ก็

เพราะเป็นธรรมชาติตั้งมั่นแล้วนั่นแหละ สติของเราจึงไม่

หลงลืม.*** 

***สองบทว่า  »ÊÚÊ·Úâ¸  ¡ÒâÂ  ความว่า  แม้

กายของเราก็ได้สงบแล้วด้วยอำนาจกายปัสสัทธิและจิต

ปัสสัทธิ.  เพราะเมื่อนามกายสงบแล้ว แม้รูปกายก็สงบ

แล้วเหมือนกัน  ฉะน้ัน ในพระบาลีน้ัน สมเด็จพระผู้มี

พระภาคเจ้าจึงไม่ตรัสให้พิเศษเลยว่า นามกาย รูปกาย  

ตรัสว่า กายสงบแล้ว ดังนี้.   

บทว่า  ÍÊÒÃ·Úâ¸  ความว่า  ก็กายนั้นแล  ชื่อ

ว่าไม่ความกระสับกระส่าย เพราะสงบแล้วนั่นแล.  มีคำ

ที่ท่านกล่าวอธิบายไว้ว่า ปราศจากความกระวนกระวาย. 

หลายบทว่า สมาหิตํ จิตฺตํ เอกคฺคํ ความว่า  แม้

จิตของเราก็ตั้งอยู่โดยชอบแล้ว คือเป็นธรรมชาตที่ตั้งไว้

แล้วด้วยดี ได้เป็นแน่วแน่แล้ว ก็เพราะเป็นธรรมชาติตั้ง

ม่ันแล้วนั่นแล จิตของเราจึงมีอารมณ์หนึ่งเป็นเลิศ  คือ 

ไม่หวั่นไหว  ได้แก่ปราศจากความดิ้นรน.  ด้วยข้อความ

มีประมาณเท่านี้ ย่อมเป็นอันสมเด็จพระผู้มีพระภาคเจ้า 

ตรัสปฏิปทาอันเป็นส่วนเบื้องต้นแห่งฌานแล้ว.   

Q 
 

 

 

 

 

 

 

 

ปคฺคหิตํ  อสิถิลปฺปวตฺติตนฺติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ 

 

อารทฺธตฺตาเยว  จ  เม  ตํ  อสลฺลีนํ  อโหสิ ฯ 

 

น  เกวล�ฺจ  วิริยเมว  สติปิ  เม  อารมฺมณา-

ภิมุขีภาเวน  อุปฏฺ€ิตา  อโหสิ  อุปฏฺ€ิตตฺตาเยว  จ    

อปฺปมุฏฺ€า ฯ   

 

»ÊÚÊ·Úâ¸  ¡ÒâÂติ  กายจิตฺตปฺปสฺสทฺธิวเสน    

กาโยปิ เม ปสฺสทฺโธ อโหสิ ฯ  ตตฺถ ยสฺมา นามกาเย  

ปสฺสทฺเธ รูปกาโยปิ ปสฺสทฺโธเอว โหติ ตสฺมา นามกาโย  

รูปกาโยติ อวิเสเสตฺวา ว ปสฺสทฺโธ กาโยติ วุตฺตํ ฯ 

 

 

ÍÊÒÃ·Úâ¸ติ  โส  จ  โข  ปสฺสทฺธตฺตาเยว  

อสารทฺโธ ฯ  (๑๕๔)  วิคตทรโถติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ 

 

สมาหิตํ  จิตฺตํ  เอกคฺคนตฺิ  จิตฺตํปิ  เม  สมฺมา  

อาหิตํ สุฏฺ€ุ €ปิตํ อปฺปิตํ วิย อโหสิ สมาหิตตฺตาเอว  จ  

เอกคฺคํ  อจลํ  นิปฺผนฺทนนฺติ ฯ  เอตฺตาวตา  ฌานสฺส  

ปุพฺพภาคปฏิปทา  กถิตา  โหติ ฯ   

 

 

 

Q 
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บัดนี้ สมเด็จพระผู้มีพระภาคเจ้าเม่ือจะทรงแสดง

คุณวิเศษ ซึ่งเร่ิมปฐมฌานเป็นต้น มีวิชชา ๓ เป็นที่สุด 

ที่พระองค์ได้ทรงบรรลุแล้วด้วยปฏิปทานี้ จึงตรัสว่า  âÊ  

โข  อหํ  ดังนี้เป็นต้น.   

บรรดาบทเหล่าน้ัน ใจความแห่งบททั้งหลายว่า  

ÇÔÇÔ¨Úà¨Ç ¡ÒàÁËÔ ÇÔÇÔ¨Ú¨ Í¡ØÊàÅËÔ ¸ÁÚàÁËÔ ดังนี้เป็นต้น 

สมเด็จพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้แล้วในวิภังค์นั่นแหละ 

โดยนัยว่า  บรรดากามและอกุศลธรรมเหล่านั้น กามทั้ง

หลายเป็นไฉน คือ ความพอใจ ชื่อว่า กาม  ***(ส.  ๘/

๒๕๓๖) ความกำหนัด ชื่อว่า กาม  ความกำหนัดด้วย

อำนาจความพอใจ ชื่อว่า กาม  ความดำริ ชื่อว่า กาม  

ความกำหนัด ชื่อว่า กาม  ความกำหนัดด้วยอำนาจ

ความดำริ ช่ือว่า กาม เหล่าน้ีเราเรียกว่า  กาม  

บรรดากามและอกุศลธรรมเหล่านั้น อกุศลธรรมเป็นไฉน 

คือ ความพอใจด้วยอำนาจแห่งความใคร่ ความพยาบาท 

ความหดหู่ และเคลิบเคลิ้ม ความฟุ้งซ่านและรำคาญ 

ความลังเลสงสัย เหล่านี้ เราเรียกว่า อกุศลธรรม    

พระโยคาวจรเป็นผู้สงัดแล้วคือเงียบแล้วจากกามเหล่านี้ 

และจากอกุศลธรรมเหล่านี้ ดังกล่าวมาฉะนี้  เพราะเหตุ

นั้น พระโยคาวจรนั้นเราเรียกว่า สงัดแล้วเทียวจากกาม

ทั้งหลาย สงบแล้วจากอกุศลธรรมทั้งหลาย ดังนี้ แม้ก็

จริง,  ถึงกระนั้น ใจความแห่งบทเหล่านั้น เว้นอรรถกถา

นัยเสีย จะปรากฏด้วยดี ไม่ได้  ข้าพเจ้าจักประกาศ

ใจความนั้น ตามอรรถกถานัยนั่นแล ต่อไป.   

ข้อนี้อย่างไรเล่า ?  อย่างนื้คือ  สองบทว่า  

ÇÔÇÔ¨Úà¨Ç  ¡ÒàÁËÔ  แปลว่า สงัดแล้ว คือหลีกเว้นออก

จากกามทั้งหลาย.   

 

อธิบาย เอว อักษร 

¡ç àÍÇ อักษรนี้  ในบทว่า  ÇÔÇÔ¨Úà¨Ç นี้  พึง

ทราบว่า มีความกำหนดเป็นอรรถ.  ก็เพราะ àÍÇ อักษร 

มีความกำหนดเป็นอรรถน้ัน ฉะน้ัน พระผู้มีพระภาคเจ้า 

จึงทรงแสดงความที่กามทั้งหลาย แม้ไม่มีอยู่ในเวลาเข้า

 

อิทานิ  อิมาย  ปฏิปทาย  อธิคตํ  ป€มชฺฌานํ  

อาทึ  กตฺวา  วิชฺชาตฺตยปริโยสานํ  วิเสสํ  ทสฺเสนฺโต  

âÊ  â¢  ÍË¹Úติอาทิมาห ฯ   

 

***µµÚ¶  ÇÔÇÔ¨Úà¨Ç  ¡ÒàÁËÔ  ÇÔÇÔ¨Ú¨  Í¡ØÊàÅËÔ  

¸ÁÚàÁËÕติอาทีนํ  กิ�ฺจาปิ  ตตฺถ  กตเม  กามา  ฉนฺโท  

กาโม  ราโค  กาโม  ฉนฺทราโค  กาโม  สงฺกปฺโป    

กาโม  ราโค  กาโม  สงฺกปฺปราโค  กาโม  อิเม  

วุจฺจนฺติ  กามา  ตตฺถ  กตเม  อกุสลา  ธมฺมา    

กามจฺฉนฺโท ฯเปฯ  วิจิกิจฺฉา  อิเม  วุจฺจนฺติ  อกุสลา  

ธมฺมา  อิติ  อิเมหิ  จ  กาเมหิ  อิเมหิ  จ  อกุสเลหิ  

ธมฺเมหิ  วิวิตฺโต  โหติ  ปวิวิตฺโต  เตน  วุจฺจติ  

วิวิจฺเจว  กาเมหิ  วิวิจฺจ  อกุสเลหิ  ธมฺเมหีติอาทินา  

นเยน  วิภงฺเคเยว  อตฺโถ  วุตฺโต  ตถาปิ  อฏฺ€กถานยํ  

วินา  น  สุฏฺ€ุ  ปากโฏ  โหติ  อฏฺ€กถานเยเนว  นํ  

ปกาสยิสฺสามิ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

เสยฺยถีทํ ฯ  ÇÔÇÔ¨Úà¨Ç  ¡ÒàÁËÕติ  กาเมหิ  

วิวิจฺจิตฺวา  วินา  หุตฺวา  อปสกฺกิตฺวา ฯ   

 

 

 

 

โย  ปนายเมตฺถ  àÍÇกาโร  โส  นิยมตฺโถติ  

เวทิตพฺโพ ฯ  ยสฺมา  จ  นิยมตฺโถ  ตสฺมา  ตสฺมึ    

ป€มชฺฌานํ อุปสมฺปชฺช วิหรณสมเย อวิชฺชมานานมฺปิ  

กามานํ  ตสฺส  ป€มชฺฌานสฺส  ปฏิปกฺขภาวํ  กาม-  
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ปฐมฌานนั้น  ก็เป็นข้าศึกแก่ปฐมฌานน้ัน และการจะ

บรรลุปฐมฌานนั้นได้ ก็ด้วยการสละกามนั่นแล.   

ถามว่า  ข้อนั้น  คืออย่างไร ? 

แก้ว่า คือ สงัดแล้วเทียวจากกามทั้ งหลาย 

อธิบายว่า จริงอยู่ เมื่อทำความนิยมไว้อย่างนั้น  คำนี้

ย่อมปรากฏชัดว่ากามทั้งหลาย ย่อมเป็นข้าศึกต่อฌานนี้

อย่างแน่นอน เมื่อกามเหล่าใดยังมีอยู่ ปฐมฌานนี้ย่อม

เป็นไปไม่ได้ ดุจเมื่อมีมืด แสงประทีปก็ไม่มีฉะนั้น  และ

การบรรลุปฐมฌานนั้น จะมีได้ก็ด้วยการสละกามเหล่านั้น

เสียได้ เปรียบเหมือนการไปถึงฝั่งโน้นได้ ก็ด้วยการละฝั่ง

นี้ฉะนั้น  เพราะฉะนั้น ท่านจึงทำความกำหนดไว้.   

ในคำว่า  ÇÔÇÔ¨Úà¨Ç  กาเมหิ  นั้น  พึงมีคำถามว่า  

ก็เพราะเหตุไร พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัส เอว อักษรนั่น 

ไว้เฉพาะบทต้นเท่านั้น ไม่ตรัสไว้ในบทหลังเล่า พระโยคา-

วจรแม้ไม่สงัดจากอกุศลธรรมทั้งหลาย ก็พึงได้บรรลุฌาน

อยู่หรือ ? 

แก้ว่า ก็แล เอว อักษร ที่เป็นอวธารณะนั้น 

บัณฑิตไม่ควรเห็นอย่างนั้น.  เพราะว่า เอว อักษรนั่น 

พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ในบทต้น ก็เพราะฌานเป็น

เครื่องสลัดเสียซึ่งกามนั้น.  แท้จริงฌานนี้ชื่อว่าสลัดเสีย

ซึ่งกามท้ังหลายทีเดียว เพราะก่าวล่วงกามธาตุเสียได้ 

และเพราะเป็นข้าศึกต่อกามราคะ.  เหมือนดังที่พระสารี

บุตรกล่าวไว้ว่า  ฌาน คือเนกขัมมะนี้นั่น สลัดเสียซึ่ง

กามทั้งหลาย ดังนี้. 

อัน  เอว  อักษรนั่น  บัณฑิตควรกล่าวไว้แม้ใน

บทหลัง เหมือนอย่าง เอว อักษร ที่พระผู้มีพระภาคเจ้า

ทรงนำมาตรัสไว้ในคำนี้ว่า  “ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย สมณะ

ที่ ๑ มีอยู่ในศาสนานี้ทีเดียว  สมณะที่ ๒ มีอยู่ในศาสนา

นี้” ดังนี้เป็นต้น ฉะนั้น.  จริงอยู่ ใครๆ ไม่สงัดแล้วจาก

อกุศลธรรมทั้งหลาย กล่าวคือนิวรณ์แม้อื่นจากกามฉันท์นี้  

ไม่อาจจะบรรลุฌานอยู่ได้เลย  เพราะฉะนั้น บัณฑิตพึง

เหน็ความนยิมนี ้ แมใ้นบททัง้สองอยา่งนีว้า่ พระโยคาวจร  

สงัดแล้วเทียวจากกามทั้งหลาย สงัดแล้วเทียวจากอกุศล

ธรรมทั้งหลาย ดังนี้.   

อนึ่ง วิเวกแม้ทั้งหมดมีตทังควิเวกและกายวิเวก

เป็นต้น ย่อมถึงความสงเคราะห์เข้าในบททั้งสอง ด้วยคำ

ปริจฺจาเคเนว  จสฺส  อธิคมํ  ทีเปติ ฯ   

 

กถํ ฯ   

วิวิจฺเจว  กาเมหีติ  เอวํ  หิ  นิยเม  กริยมาเน  

อิทํ  (๑๕๕)  ป�ฺ�ายติ  นูนิมสฺส  ฌานสฺส  กามา  

ปฏิปกฺขภูตา  เยสุ  สติ  อิทํ  นปฺปวตฺตติ  อนฺธกาเร  

สติ  ปทีโป  วิย  เตสํ  ปริจฺจาเคเนว  จสฺส  อธิคโม  

โหติ  โอริมตีรปริจฺจาเคน  ปาริมตีรสฺเสว  ตสฺมา  

นิยมํ  กโรตีติ ฯ 

 

 

ตตฺถ สิยา กสฺมา ปเนส ปุพฺพปเทเยว วุตฺโต    

น  อุตฺตรปเท  กึ  อกุสเลหิ  ธมฺเมหิ  อวิวิจฺจาปิ  

ฌานํ  อุปสมฺปชฺช  วิหเรยฺยาติ ฯ   

 

 

น  โข  ปเนตํ  เอวํ  ทฏฺ€พฺพํ ฯ  ตนฺนิสฺสรณโต  

หิ  ปุพฺพปเท  เอส  วุตฺโต ฯ  กามธาตุสมติกฺกมนโต  

หิ  กามราคปฏิปกฺขโต  จ  อิทํ  ฌานํ  กามานเมว  

นิสฺสรณํ ฯ  ยถาห ฯ  กามานเมตํ  นิสฺสรณํ  ยทิทํ  

เนกฺขมฺมนฺติ ฯ   

 

 

 

อุตฺตรปเทปิ ปเนส ยถา อิเธว ภิกฺขเว ป€โม  

สมโณ  อิธ  ทุติโย  สมโณติ  เอตฺถ  àÍÇกาโร    

อาเนตฺวา  วุจฺจติ  เอวํ  วตฺตพฺโพ ฯ  น  หิ  สกฺกา  

อิโต  อ�ฺเ�หิปิ  นีวรณสงฺขาเตหิ  อกุสลธมฺเมหิ  

อวิวิจฺจ  ฌานํ  อุปสมฺปชฺช  วิหริตุํ  ตสฺมา  วิวิจฺเจว  

กาเมหิ  วิวิจฺ เจว  อกุสเลหิ  ธมฺ เมหีติ  เอวํ  

ปททฺวเยปิ  เอส  ทฏฺ€พฺโพ ฯ  ***(ส.๗/๒๕๐๙) 

 

 

 

ปททฺวเยปิ  จ  กิ�ฺจาปิ  วิวิจฺจาติ  อิมินา  

สาธารณวจเนน  ตทงฺควิเวกาทโย  กายวิเวกาทโย  จ  
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ที่เป็นสาธารณะนี้ว่า ÇÔÇÔ¨Ú¨ แม้ก็จริง  ถึงกระนั้น  ใน

อธิการนี้ก็ควรเห็นวิเวกเพียง ๓ เท่านั้น คือ กายวิเวก 

จิตตวิเวก วิกขัมภนวิเวก.   

ก็พวกวัตถุกามท่ีพระสารีบุตรเถระกล่าวไว้ในนิเทศ

โดยนัยเป็นต้นว่า วัตถุกามเป็นไฉน คือรูปอันเป็นที่ชอบใจ 

และพวกกิเลสกามที่พระผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสไว้ในวิภังค์

ในนิเทศนั้นนั่นแล โดยนัยเป็นต้นว่า  ความพอใจ ชื่อว่า 

กาม  แม้ทั้งหมดเหล่านั้น  บัณฑิตพึงเห็นว่า  ท่าน

สงเคราะห์เข้าด้วยบทว่า  ¡ÒàÁËÔ  นี้แล.  ก็เมื่อเป็น

เช่นนั้น  สองบทว่า  ÇÔÇÔ¨Úà¨Ç  ¡ÒàÁËÔ  ความหมายว่า  

สงัดแล้วเทียว แม้จากวัตถุกามท้ังหลาย ดังนี้ก็ใช้ได้.  

กายวิเวก  ย่อมเป็นอันท่านกล่าวแล้ว ด้วยความสงัด

จากวัตถุกามนั้น.   

หลายบทว่า  ÇÔÇÔ¨Ú¨  Í¡ØÊàÅËÔ  ¸ÁÚàÁËÔ  ความ

หมายว่า  สงัดแล้ว จากกิเลสกามทั้งหลาย*  หรือจาก

อกุศลธรรมทั้งปวง ดังนี้ ก็ใช้ได้.  จิตตวิเวก  ย่อมเป็น

อันท่านกล่าวแล้ว ด้วยความสงัดจากกิเลสกาม  หรือ

จากอกุศลธรรมทั้งปวงนั้น.   

ก็บรรดากายวิเวกและจิตตวิเวก ๒ อย่างนี้  

ความสละกามสุข เป็นอันท่านประกาศแล้วด้วยกายวิเวก

ข้อต้น เพราะกล่าวถึงความสงัดจากวัตถุกามทั้งหลาย

นั่นเอง  ความประคองเนกขัมมสุข เป็นอันท่านประกาศ

แล้ว ด้วยจิตตวิเวกข้อที่ ๒ เพราะกล่าวถึงความสงัดจาก

กิเลสกามทั้งหลาย.   

อนึ่ง บรรดาบททั้ง ๒ ตามที่กล่าวแล้วนั้น  การ

ละสังกิเลสวัตถุ พึงรู้ว่าท่านประกาศแล้วด้วยบทแรก  

การละสังกิเลส พึงรู้ว่าท่านประกาศแล้วด้วยบทที่ ๒,  

การละเหตุแห่งความอยาก พึงรู้ว่าท่านประกาศแล้วด้วย

บทแรก  การละเหตุแห่งความโง่เขลา พึงรู้ ว่าท่าน

ประกาศแล้วด้วยบทที่ ๒,  ความบริสุทธิ์แห่งการ

ประกอบความเพียร พึงรู้ว่าท่านประกาศแล้วด้วยบทแรก 

และความกล่อมเกลาอัธยาศัย พึงรู้ว่าท่านประกาศแล้ว

ด้วยบทที่ ๒  เพราะกล่าวถึงความสงัดจากวัตถุกามและ

กิเลสกามนั่นแล ดังพรรณนามาฉะนี้.   

บรรดากามตามที่กล่าวในบทว่า  กาเมหิ  นี้  ใน

ฝ่ายวัตถุกามมีนัยเท่านี้ก่อน.  ส่วนในฝ่ายกิเลส กามฉันท์

นั่นเอง ซึ่งมีประเภทมากมาย ท่านประสงค์ว่ากาม โดย

สพฺเพปิ  วิเวกา  สงฺคหํ  คจฺฉนฺติ  ตถาปิ  กายวิเวโก  

จิตฺตวิเวโก วิกฺขมฺภนวิเวโกติ ตโยเอว อิธ ทฏฺ€พฺพา ฯ 

 

¡ÒàÁËÕติ อิมินา ปน ปเทน เย จ นิทฺเทเส  

กตเม  วตฺถุกามา  มนาปิยา  รูปาติอาทินา  นเยน  

วตฺถุกามา  วุตฺตา  เย  จ  ตตฺเถว  วิภงฺเค  จ    

ฉนฺโท  กาโมติอาทินา  นเยน  กิเลสกามา  วุตฺตา    

เต  สพฺเพปิ  สงฺคหิตา  อิจฺเจว  ทฏฺ€พฺพา ฯ  เอวํ  

หิ  สติ  ÇÔÇÔ¨Úà¨Ç  ¡ÒàÁËÕติ  วตฺถุกาเมหิปิ  วิวิจฺเจวา

ติ  (๑๕๖) อตฺโถ  ยุชฺชติ ฯ  เตน  กายวิเวโก  วุตฺโต  

โหติ ฯ   

 

 

ÇÔÇÔ¨Ú¨  Í¡ØÊàÅËÔ  ¸ÁÚàÁËÕติ  กิเลสกาเมหิ  

สพฺพากุสเลหิ  วา  วิวิจฺจาติ  อตฺโถ  ยุชฺชติ ฯ  เตน  

จิตฺตวิเวโก  วุตฺโต  โหติ ฯ   

 

 

ปุริเมน  เจตฺถ  วตฺถุกาเมหิ  วิเวกวจนโตเยว  

กามสุขปริจฺจาโค  ทุติเยน  กิเลสกาเมหิ  วิเวกวจนโต  

เนกฺขมฺมสุขปริคฺคโห  วิภาวิโต  โหติ ฯ   

 

 

 

เอวํ  วตฺถุกามกิเลสกามวิเวกวจนโตเยว  จ    

เอเตสํ  ป€เมน  สงฺกิเลสวตฺถุปฺปหานํ  ทุติเยน    

สงฺกิเลสปฺปหานํ,  ป€เมน  โลลภาวสฺส  เหตุปริจฺจาโค  

ทุติเยน พาลภาวสฺส,  ป€เมน จ ปโยคสุทฺธิ ทุติเยน  

อาสยโปสนํ  วิภาวิตํ  โหตีติ  วิ�ฺ�าตพฺพํ ฯ 

 

 

 

 

 

เอส  ตาว  นโย  ¡ÒàÁËÕติ  เอตฺถ  วุตฺตกาเมสุ  

วตฺถุกามปกฺเข ฯ  ***กิเลสกามปกฺเข  ปน  ฉนฺโทติ  จ  

ราโคติ  จ  เอวมาทีหิ  อเนกเภโท  กามจฺฉนฺโทเยว  
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นัยมีอาทิอย่างนี้ว่า  ฉันทะชื่อว่ากาม  และว่าราคะชื่อ

ว่ากาม.  ก็กามฉันท์นั้น ถึงเป็นของนับเนื่องในอกุศล

ก็ตาม พระผู้มีพระภาคเจ้าก็ตรัสไว้ในคัมภีร์วิภังค์แผนก

หนึ่ง เพราะเป็นข้าศึกต่อฌาน โดยนัยเป็นต้นว่า บรรดา

กามและอกุศลธรรมเหล่านั้น ความพอใจด้วยอำนาจแห่ง

ความใคร่ เป็นไฉนคือกาม ดังนี้.   

อีกอย่างหนึ่ง กามฉันท์นั้นพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัส

ไว้ในบทต้น เพราะเป็นกิเลสกาม.  ตรัสไว้ในบทที่ ๒ 

เพราะเป็นกามนับเนื่องในอกุศล.  อนึ่ง ไม่ได้ตรัสว่า 

¡ÒÁâµ แต่ตรัสว่า  ¡ÒàÁËÔ  เพราะกามฉันท์นั้นมี

ประเภทมากมาย.  ก็เม่ือความที่ธรรมทั้งหลายแม้เหล่า

อื่นซึ่งเป็นอกุศลยังมีอยู่ นิวรณ์ทั้งหลายเท่าน้ัน พระผู้มี

พระภาคเจ้าตรัสไว้ในคัมภีร์วิภังค์ เพราะทรงแสดงความที่

นิวรณ์เป็นข้าศึกโดยตรงต่อองค์ฌานชั้นสูงขึ้นไป โดยนัย  

เป็นต้นว่า บรรดากามและอกุศลธรรมเหล่าน้ัน อกุศล

ธรรมเปน็ไฉน ?  คอืความพอใจดว้ยอำนาจแหง่ความใคร ่

ดังนี้.  จริงอยู่ นิวรณ์ทั้งหลายย่อมเป็นข้าศึกโดยตรงต่อ

องค์ฌาน.  มีคำอธิบายว่า องค์ฌานทั้งหลายเท่านั้นเป็น

ปฏิปักษ์ คือเป็นเครื่องกำจัดนิวรณ์เหล่านั้น.  จริงอย่าง

นั้น พระมหากัจจายนเถระ ก็ได้กล่าวไว้ในเปฏกปกรณ์ว่า  

สมาธิ เป็นปฏิปักษ์ต่อกามฉันท์ ป�ติ เป็นปฏิปักษ์ต่อ

พยาบาท  วิตกเป็นปฏิปักษ์ต่อถีนมิทธะ  สุขเป็นปฏิปักษ์

ต่ออุทธัจจกุกกุจจะ  วิจารเป็นปฏิปักษ์ต่อวิจิกิจฉา.   

บรรดาบททั้ง ๒ นี้  ความสงัดด้วยอำนาจการข่ม

กามฉันท์ไว้ ย่อมเป็นอันพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสแล้ว 

ด้วยบทนี้ว่า  ÇÔÇÔ¨Úà¨Ç  ¡ÒàÁËÔ.  ความสงัดด้วยอำนาจ

การข่มนิวรณ์แม้ทั้ง ๕ ไว้ เป็นอันพระองค์ตรัส ด้วยบทนี้

Ç‹Ò  ÇÔÇÔ¨Ú¨ Í¡ØÊàÅËÔ ¸ÁÚàÁËÔ โดยนัยดังกล่าวมาฉะนี้. 

อนึ่ง ความสงัดด้วยอำนาจการข่มกามฉันท์ไว้ 

ย่อมเป็นอันพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ด้วยบทแรก ด้วย

ศัพท์ที่ท่านมิได้ถือเอา ความสงัด ด้วยอำนาจการข่ม

นิวรณ์ที่เหลือไว้ เป็นอันตรัสด้วยบทที่ ๒.  อนึ่ง บรรดา

อกุศลมูลทั้ง ๓ ความสงัดด้วยอำนาจการข่มโลภะ อันมี

ความต่างแห่งปัญจกามคุณเป็นอารมณ์ เป็นอันตรัสไว้

ด้วยบทแรก ความสงัดด้วยอำนาจการข่มโทสะ และโมหะ 

อันมีชนิดแห่งอาฆาตวัตถุเป็นต้นเป็นอารมณ์ เป็นอันตรัส

ไว้ด้วยบทที่ ๒.   

กาโมติ  อธิปฺเปโต ฯ  โส  จ  อกุสลปริยาปนฺโนปิ  

สมาโน  ตตฺถ  กตโม  กามจฺฉนฺโท  กาโมติอาทินา    

นเยน  วิภงฺเค  ฌานปฏิปกฺขโต  วิสุํ  วุตฺโต ฯ   

 

 

 

กิเลสกามตฺตา  วา  ปุริมปเท  วุตฺ โต ฯ  

อกุสลปริยาปนฺนตฺตา  ทุติยปเท ฯ  อเนกเภทโต  จสฺส  

¡ÒÁâµติ  อวตฺวา  ¡ÒàÁËÕติ  วุตฺตํ ฯ  อ�ฺเ�สมฺปิ  จ  

ธมฺมานํ  อกุสลภาเว  วิชฺชมาเน  ตตฺถ  กตเม    

อกุสลา  ธมฺมา  กามจฺฉนฺโทติอาทินา  นเยน  วิภงฺเค  

อุปริฌานงฺคานํ  ปจฺ จนี กป ฏิปกฺขภาวทสฺสนโต  

นวีรณาเนว วตุตฺาน ิฯ  นวีรณาน ิห ิฌานงคฺปจจฺนกีาน ิฯ  

เตสํ  ฌานงฺคานเมว  ปฏิปกฺขานิ  วิทฺธํสกานีติ  วุตฺตํ  

โหติ ฯ  ตถา  หิ  สมาธิ  กามจฺฉนฺทสฺส  ปฏิปกฺโข  

ป�ติ  พฺยาปาทสฺส  วิตกฺ โก  ถีนมิทฺธสฺส  สุขํ  

อุทฺธจฺจกุกฺกุจฺจสฺส วิจาโร  (๑๕๗) วิจิกิจฺฉายาติ เปฏเก  

วุตฺตํ ฯ   

 

 

 

 

 

เอวเมตฺถ ÇÔÇÔ¨Úà¨Ç ¡ÒàÁËÕติ อิมินา กามจฺฉนฺทสฺส  

วิกฺขมฺภนวิเวโก  วุตฺโต  โหติ ฯ  ÇÔÇÔ¨Ú¨  Í¡ØÊàÅËÔ  

¸ÁÚàÁËÕติ  อิมินา  ป�ฺจนฺนมฺปิ  นีวรณานํ ฯ 

 

 

อคฺคหิตคฺคหเณน  ปน  ป€เมน  กามจฺฉนฺทสฺส  

ทุติเยน  เสสนีวรณานํ ฯ  ตถา  ป€เมน  ตีสุ  

อกุสลมูเลสุ ป�ฺจกามคุณเภทวิสยสฺส โลภสฺส ทุติเยน  

อาฆาตวตฺถุเภทาทิวิสยานํ  โทสโมหานํ ฯ 
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อีกอย่างหน่ึง บรรดาธรรมทั้งหลาย มีโอฆะ

เป็นต้น ความสงัดด้วยอำนาจการข่มสังโยชน์ คือกาม

โอฆะ กามโยคะ กามาสวะ กามุปาทาน อภิชฌากาย

คัณฐะ และกามราคะไว้ เป็นอันพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัส

ด้วยบทแรก ความสงัดด้วยอำนาจการข่มสังโยชน์ คือ 

โอฆะ โยคะ อาสวะ อุปาทาน และคัณฐะที่เหลือไว้ ย่อม

เป็นอันพระองค์ตรัสด้วยบทที่ ๒.  อนึ่ง ความสงัดด้วย

อำนาจการข่มตัณหา และกิเลสที่สัมสปยุตด้วยตัณหานั้น

ไว้ เป็นอันพระองค์ตรัสด้วยบทแรก ความสงัดด้วย

อำนาจการข่มอวิชชา และกิเลสท่ีสัมปยุตด้วยอวิชชานั้น

ไว้ เป็นอันพระองค์ตรัสด้วยบทที่ ๒.   

อีกอย่างหนึ่ง ความสงัดด้วยอำนาจการข่มจิตตุป

บาท ๘ ดวง ที่สัมปยุตด้วยโลภะไว้ พึงทราบว่าเป็นอัน

พระองค์ตรัสด้วยบทแรก  ความสงัดด้วยอำนาจการข่ม

อกุศลจิตตุปบาท ๔ ดวงที่เหลือไว้  พึงทราบว่าเป็นอัน

พระองค์ตรัสด้วยบทที่ ๒.   

การประกาศเนื้อความในคำว่า  ÇÔÇÔ¨Úà¨Ç  ¡ÒàÁËÔ  

ÇÔÇÔ¨Ú¨  Í¡ØÊàÅËÔ  ¸ÁÚàÁËÔ นี้  มีเพียงเท่านี้ก่อน.   

ก็ พระผู้มีพระภาคเจ้าครั้นทรงแสดงองค์สำหรับ

ละแห่งปฐมฌาน ด้วยคำมีประมาณเพียงเท่านี้แล้ว คราว

นี้ เมื่อจะทรงแสดงองค์ประกอบ จึงตรัสคำมีอาทิว่า เป็น

ไปกับด้วยวิตก เป็นไปกับด้วยวิจาร.   

ในพากย์ว่า เป็นไปกับด้วยวิตกเป็นต้นนั้น  มี

วินิจฉัยดังนี้ ความตรึกชื่อว่าวิตก ท่านอธิบายว่าความ

ดำริ.  วิตกนี้นั้นมีความกดเฉพาะซึ่งจิตในอารมณ์เป็น

ลักษณะ มีการจดและจดโดยรอบเป็นรส.  จริงอย่างนั้น 

พระโยคาวจรท่านเรียกว่าทำอารมณ์ให้เป็นธรรมชาติ อัน

วิตกจดแล้วและจดโดยรอบแล้วด้วยวิตกนั้น.  วิตกนั้นมี

อันนำมาซึ่งจิต ในอารมณ์เป็นปัจจุปัฏฐาน.  ความตรอง

ชื่อว่าวิจาร ท่านอธิบายว่า การที่จิตท่องเที่ยวเรื่อยไป.   

วิจารนี้นั้น มีการเคล้าอารมณ์เป็นลักษณะ มีอัน

ประกอบเนืองๆ ซึ่งสหชาตธรรมในอารมณ์นั้นเป็นรส มี

การตามผูกพันแห่งจิตเป็นปัจจุปัฏฐาน.   

ก็เมื่อความไม่พรากจากกันแห่งวิตกวิจารเหล่านั้น

ในจิตตุปบาท บางขณะแม้มีอยู่ วิตกก็คือการตกไปเฉพาะ

อารมณ์ครั้งแรกของใจ ดุจเสียงเคาะระฆัง เพราะ

โอฆาทีสุ วา ธมฺเมสุ ป€เมน กาโมฆกามโยค-  

กามาสวกามูปาทานอภิชฺฌากายคณฺ€กามราคสํโยชนานํ    

ทุติเยน  อวเสสโอฆโยคาสวอุปาทานคณฺ€สํโยชนานํ ฯ  

ป€เมน  จ  ตณฺหาย  ตํสมฺปยุตฺตกาน�ฺจ  ทุติเยน    

อวิชฺชาย  ตํสมฺปยุตฺตกาน�ฺจ ฯ   

 

 

 

 

 

 

อปิจ  ป€เมน  โลภสมฺปยุตฺตอฏฺ€จิตฺตุปฺปาทาน ํ 

ทุติ เยน  เสสานํ  จตุนฺนํ  อกุสลจิตฺตุ ปฺปาทานํ  

วิกฺขมฺภนวิเวโก  วุตฺโต  โหตีติ  เวทิตพฺโพ ฯ   

 

 

อยํ  ตาว  ÇÔÇÔ¨Úà¨Ç  ¡ÒàÁËÔ  ÇÔÇÔ¨Ú¨  Í¡ØÊàÅËÔ  

¸ÁÚàÁËÕติ  เอตฺถ  อตฺถปฺปกาสนา ฯ ***(ส.๗/๒๕๔๔) 

***เอตฺตาวตา  จ  ป€มสฺส  ฌานสฺส  ปหานงฺคํ  

ทสฺเสตฺวา  อิทานิ  สมฺปโยคงฺคํ  ทสฺเสนฺโต  สวิตกฺกํ  

สวิจารนฺติอาทิมาห ฯ   

 

ตตฺถ วิตกฺกนํ วิตกฺโก โอหนนฺติ วุตฺตํ โหติ ฯ  

สฺวายํ  อารมฺมเณ  จิตฺตสฺส  อภินิโรปนลกฺขโณ    

อาหนนปริยาหนนรโส ฯ  ตถา หิ เตน โยคาวจโร    

อารมฺมณํ วิตกฺกาหตํ วิตกฺกปริยาหตํ กโรตีติ วุจฺจติ ฯ  

อารมฺมเณ  จิตฺตสฺส  อานยนปจฺจุปฏฺ€าโน ฯ  วิจรณํ  

วิจาโร  อนุส�ฺจรณนฺติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

 

(๑๕๘)  สฺวายํ  อารมฺมณานุมชฺชนลกฺขโณ  ตตฺถ  

สหชาตานุโยชนรโส จิตฺตสฺส อนุปฺปพนฺธนปจฺจุปฏฺ€าโน ฯ 

 

สนฺเตปิ จ เนสํ กตฺถจิ อวิโยเค โอฬาริกตฺเถน  

ปุพฺพงฺคมตฺเถน  จ  ฆณฺฑาภิฆาตสทฺโท  วิย  เจตโส  

ป€มาภินิปาโต  วิตกฺโก  สุขุมตฺเถน  อนุรโว  วิย    
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หมายความว่าเป็นสภาพที่หยาบ และเพราะความหมาย

ว่าเป็นสภาพเริ่มก่อน วิจารก็คือการที่จิตตามผูกพันติดต่อ  

ดุจเสียงครวญของระฆัง เพราะหมายความว่าเป็นสภาพที่

ละเอียด.  ก็ในวิตกวิจารเหล่านี้ วิตกมีการแผ่ไป หรือสั่น

สะเทือน เป็นความไหว ตัวของจิต ในเวลาที่เกิดความคิด

ขึ้นครั้งแรก ดุจการกระพือป�กของนก ซึ่งต้องการจะบิน

ขึ้นไปในอากาศ และดุจการโผลงตรงดอกบัวหลวงของ

แมลงผึ้ง ซึ่งมีใจจดจ่ออยู่ที่กลิ่น วิจารมีความเป็นไปสงบ 

มิใช่ความไหวตัวอย่างแรงของจิต ดุจการกางป�กของนก

ซึ่งบินไปแล้วในอากาศ และดุจการบินร่อนอยู่ในส่วนเบื้อง

บนดอกบัวหลวง ของแมลงผึ้ง ซึ่งโผลงบ่ายหน้าสู่ดอกบัว

หลวงฉะนั้น.  ส่วนความแปลกกันแห่งวิตกวิจารเหล่านั้น 

จะปรากฏในปฐมฌานและทุติยฌาน. 

ฌานนี้ย่อมเป็นไปกับด้วยวิตกน้ี และด้วยวิจารนี้

ดุจต้นไม้ ย่อมเป็นไปด้วยดอกและผลฉะนั้น ด้วยประการ

ฉะนี้  เพราะฉะนั้น ฌานนี้พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสว่า 

เป็นไปกับด้วยวิตก เป็นไปกับด้วยวิจาร.   

แต่ในคัมภีร์วิภังค์ พระองค์ทรงทำเทศนาเป็นบุ

คลาธิษฐาน โดยนัยเป็นต้นว่า  ภิกษุเป็นผู้เข้าถึงแล้วเข้า

ถึงพร้อมแล้วด้วยวิตกนี้ และด้วยวิจารนี้.  ถึงเนื้อความ

แม้ในคัมภีร์วิภังค์นั้น ก็พึงเห็นเหมือนอย่างนี้แหละ.   

ในบทว่า  วิเวกชํ  นี้ มีวินิจฉัยดังนี้ ความสงัด

ชื่อว่า  วิเวก  อธิบายว่า ความปราศจากนิวรณ์.  อีก

อย่างหนึ่ง ธรรมที่สงัดจากนิวรณ์ชื่อว่า วิเวก  เพราะ

อรรถว่าสงัดแล้ว อธิบายว่า กองแห่งธรรมอันสัมปยุต

ด้วยฌาน.  ป�ติและสุขเกิดจากวิเวกนั้น หรือเกิดในวิเวก

นั้น เพราะเหตุนั้น จึงชื่อว่า  วิเวกชํ.   

 

อรรถาธิบายองค์ฌาน คือ ปีติ และสุข 

ในบทว่า  ปีติสุขํ  มีวินิจฉัยดังนี้ธรรมชาติที่ชื่อว่า 

ป�ติ  เพราะอรรถว่า ทำให้เอิบอิ่ม.  ป�ติน้ันมีความ

ปลาบปลื้มเป็นลักษณะ มีความอิ่มกายและจิตเป็นรส  

อีกอย่างหนึ่ง มีความแผ่ไปเป็นรส มีความเบิกบานใจเป็น

ปัจจุปัฏฐาน.  ความสบายชื่อว่าความสุข.  อีกอย่างหนึ่ง 

ธรรมชาติที่ชื่อว่าความสุข เพราะอรรถว่าย่อมเคี้ยวกิน 

อนุปฺปพนฺโธ  วิจาโร ฯ  วิปฺผารวา  เจตฺถ  วิตกฺโก  

ปริปฺผนฺทภาโว  จิตฺตสฺส  อากาเส  อุปฺปติตุกามสฺส  

ปกฺขิโน  ปกฺขวิกฺเขโป  วิย  ปทุมาภิมุขปาโต  วิย  จ  

คนฺธานุพนฺธเจตโส  ภมรสฺส  สนฺตวุตฺติ  วิจาโร    

นาติปริปฺผนฺทภาโว  จิตฺตสฺส  อากาเส  อุปฺปติตสฺส  

ปกฺขิโน  ปกฺขปฺปสารณํ  วิย  ปริพฺภมนํ  วิย  จ  

ปทุมาภิมุขปติตสฺส  ภมรสฺส  ปทุมสฺส  อุปริภาเค ฯ  

โส  ปน  เตสํ  วิเสโส  ป€มทุติยชฺฌาเนสุ  ปากโฏ  

โหติ ฯ 

 

 

 

 

อิติ  อิมินา  จ  วิตกฺเกน  อิมินา  จ  วิจาเรน  

สห  วตฺตติ  รุกฺโข  วิย  ปุปฺเผน  จ  ผเลน  จาติ  

อิทํ  ฌานํ  สวิตกฺกํ  สวิจารนฺติ  วุจฺจติ ฯ  ***(ส.๗/

๒๕๐๙)   

**วิภงฺเค  ปน  อิมินา  จ  วิตกฺเกน  อิมินา  จ  

วิจาเรน  อุเปโต  โหติ  สมุเปโตติอาทินา  นเยน    

ปุคฺคลาธิฏฺ€านา เทสนา กตา ฯ  อตฺโถ ปน ตตฺราปิ  

เอวเมว  ทฏฺ€พฺโพ ฯ 

ÇÔàÇ¡ª¹Úติ  เอตฺถ  วิวิตฺติ  วิเวโก  นีวรณวิคโมติ  

อตฺโถ ฯ  วิวิตฺโตติ  วา  วิเวโก  นีวรณวิวิตฺโต  ฌาน

สมฺปยุตฺตธมฺมราสีติ  อตฺโถ ฯ  ตสฺมา  วิเวกา  ตสฺมึ  

วา  วิเวเก  ชาตนฺติ  วิเวกชํ ฯ 

 

 

 

 

 

ปีติสุขนฺติ  เอตฺถ  ป�นยตีติ  ปีติ ฯ  สา  

สมฺปิยายนลกฺขณา  กายจิตฺตป�นนรสา  ผรณรสา  วา  

โอทคฺยปจฺจุปฏฺ€านา ฯ  สุขนํ สุขํ ฯ  สุฏฺ€ุ วา ขาทติ  

ขนติ  จ  กายจิตฺตาพาธนฺติ  สุขํ ฯ  ตํ  สาตลกฺขณํ  

ตํสมฺปยุตฺตานํ  อุปพฺรูหนรสํ  อนุคฺคหปจฺจุปฏฺ€านํ ฯ 
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และขุดเสียด้วยดีซึ่งอาพาธทางกายและจิต.  ความสุข

นั้นมีความสำราญเป็นลักษณะ มีอันเข้าไปพอกพูน ซึ่ง

ธรรมที่สัมปยุตด้วยความสุขนั้นเป็นรส มีความอนุเคราะห์

เป็นเครื่องปรากฏ.   

ก็เมื่อความไม่พรากจากกันแห่งป�ติและสุขเหล่านั้น

ในจิตตุปบาท บางขณะแม้มีอยู่  ป�ติ คือ ความยินดีด้วย

การได้อิฏฐารมณ์  สุข คือ ความเสวยรสแห่งอารมณ์ที่

ตนได้แล้ว.  ป�ติมีอยู่ในจิตตุปบาทใด  สุขก็มีอยู่ในจิตตุป

บาทนั้น.  สุข มีอยู่ในจิตตุปบาทใด ในจิตตุปบาทนั้น  

โดยความนิยม  ไม่มีป�ติ.  ป�ติ ท่านสงเคราะห์เข้าเป็น

สังขารขันธ์  สุข ท่านสงเคราะห์เข้าเป็น เวทนาขันธ์.  

ป�ติ เปรียบเหมือนความอิ่มใจของบุคคลผู้เหน็ดเหนื่อยใน

ทางกันดาร เพราะได้เห็นและได้ฟังว่ามีป่าไม้และมีน้ำ  

สุข เปรียบเหมือนความสบายใจของบุคคลผู้เหน็ดเหนื่อย

ในทางกันดาร เพราะได้เข้าไปสู่ร่มเงาแห่งป่าไม้ และได้

บริโภคน้ำ ฉะนั้น.  บัณฑิตพึงทราบสันนิษฐานว่า  ก็คำที่

พระอาจารย์ทั้งหลายกล่าวไว้ว่า  ป�ติคือความยินดีด้วย

การได้อิฏฐารมณ์เป็นต้นนั้น ก็เพราะมีป�ติปรากฏอยู่ใน

สมัยนั้นๆ.  ป�ตินี้ด้วย สุขนี้ด้วย มีอยู่แก่ฌานนั้น หรือมี

อยู่ในฌานนั้น  เพราะเหตุนั้น ฌานนี้พระผู้มีพระภาคเจ้า

จึงตรัสว่า  ปีติสุขํ. 

อีกอย่างหนึ่ง ป�ติด้วย สุขด้วย ชื่อว่า ป�ติและสุข 

เหมือนธรรมและวินัยเป็นต้นฉะนั้น.  ป�ติและสุขเกิดแต่

วิเวกมีอยู่แก่ฌานนั้น หรือมีอยู่ในฌานนั้น เพราะเหตุนั้น

จึงช่ือว่าป�ติและสุขเกิดแต่วิเวก แม้ดังพรรณนามาฉะนี้.  

เหมือนอย่างว่า ฌานเกิดแต่วิเวกฉันใด ก็ในฌานนี้ ป�ติ

และสุขย่อมเป็นของเกิดแต่วิเวกเหมือนกันฉันนั้น.  อนึ่ง 

ป�ติและสุขนั้นมีอยู่แก่ฌานน้ัน เพราะเหตุดังนี้นั้น จะ

กล่าวรวมด้วยบทเดียวกันเลยว่า  วิเวกชปีติสุขํ  ดังนี้

บ้าง ก็ใช้ได้.  แต่ในคัมภีร์วิภังค์ พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัส

ป�ติสุขนั่นไว้โดยนัยเป็นต้นว่า  สุขนี้สหรคตด้วยป�ตินี้ 

ดังนี้. ก็เนื้อความแม้ในคัมภีร์วิภังค์นั้น พึงเห็นเหมือน

อย่างนี้แล.   

 

 

 

 

 

 

 

สติปิ  จ  เนสํ  กตฺถจิ  อวิโยเค  อิฏฺ€ารมฺมณ-

ปฏิลาภตุฏฺ€ิ  (๑๕๙)  ป�ติ  ปฏิลทฺธรสานุภวนํ  สุขํ ฯ  

ยตฺถ ป�ติ ตตฺถ สุขํ ฯ  ยตฺถ สุขํ ตตฺถ น นิยมโต ป�ติ ฯ  

สงฺขารกฺขนฺธสงฺคหิตา ป�ติ เวทนากฺขนฺธสงฺคหิตํ สุขํ ฯ  

กนฺตารขินฺนสฺส  วนนฺตูทกนฺตทสฺสนสฺสวเนสุ  วิย  ป�ติ  

วนจฺฉายปฺปเวสนอุทกปริโภเคสุ  วิย  สุขํ ฯ  ตสฺมึ  

ตสฺมึ สมเย ปากฏภาวโต เจตํ วุตฺตนฺติ เวทิตพฺพํ ฯ    

อย�ฺจ  ป�ติ  อิท�ฺจ  สุขํ  อสฺส  ฌานสฺส  อสฺมึ  วา  

ฌาเน  อตฺถีติ  อิทํ  ฌานํ  ปีติสุขนฺติ  วุจฺจติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

อถวา  ป�ติ  จ  สุข�ฺจ  ป�ติสุขํ  ธมฺมวินยาทโย  

วิย ฯ  วิเวกชํ  ป�ติสุขมสฺส  ฌานสฺส  อสฺมึ  วา  

ฌาเน  อตฺถีติ  เอวํปิ  วิเวกชํ  ป�ติสุขํ ฯ  ยเถว  หิ  

ฌานํ  เอวํ  ป�ติสุขํ  เจตฺถ  วิเวกชเมว  โหติ ฯ    

ต�ฺจสฺส อตฺถีติ ตสฺมา เอกปเทเนว วิเวกชปีติสุขนฺติปิ  

วุตฺตํ  ยุชฺชติ ฯ  วิภงฺเค  ปน  อิทํ  สุขํ  อิมาย    

ป�ติยา  สหคตนฺติอาทินา  นเยเนตํ  วุตฺตํ ฯ  อตฺโถ  

ปน  ตตฺราปิ  เอวเมว  ทฏฺ€พฺโพ ฯ**(ส.๗/๒๕๔๓)   
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บทว่า  ปฐมํ  คือเป็นทีแรก เพราะเป็นลำดับ

แห่งการคำนวณ.  ฌานน้ีชื่อว่าทีแรก เพราะอรรถว่า   

พระโยคาวจรบรรลุเป็นครั้งแรก.  คุณธรรมชื่อว่าฌาน 

เพราะอรรถว่าเผาธรรมที่เป็นข้าศึก (มีนิวรณ์ เป็นต้น).  

พระโยคีทั้งหลายย่อมเผา (ธรรมที่เป็นข้าศึกมีนิวรณ์

เป็นต้นนั้น) ด้วยฌานนี้ แม้เพราะเหตุนั้นจึงชื่อว่าฌาน.  

อธิบายว่า พระโยคีทั้งหลายย่อมเผาธรรมที่เป็นข้าศึก 

หรือย่อมคิดถึงโคจร (คืออารมณ์สำหรับหน่วงมีกสิณ

เป็นต้น).  อีกอย่างหนึ่งชื่อว่า ฌาน เพราะอรรถว่าเพ่ง 

คือเข้าไปเพ่งอารมณ์นั้นเสียเอง.  เพราะเหตุนั้นน่ันแล 

ฌานนั้นท่านจึงเรียกว่า มีอันเข้าไปเพ่งเป็นลักษณะ.   

 

¬Ò¹ÁÕ ò ¹ÑÂ 

ฌานนี้นั้นมีอยู่ ๒ อย่างคือ อารัมมณูปนิชฌาน 

(เข้าไปเพ่งอารมณ์)  ลักขณูปนิชฌาน (เข้าไปเพ่ง

ลักษณะ).  บรรดาฌานทั้ง ๒ นั้น สมาบัติ ๘ พร้อม

ด้วยอุปจาร ท่านเรียกว่า อารัมมณูปนิชฌาน. 

ถามว่า เพราะเหตุไร ?  แก้ว่า เพราะเข้าไปเพ่ง

อารมณ์คือกสิณ.  วิปัสสนามรรคและผล ท่านเรียกว่า 

ลักขณูปนิชฌาน. 

ถามว่า เพราะเหตุไร ?  แก้ว่า เพราะเข้าไปเพ่ง

ลักษณะ.   

จริงอยู่ บรรดาวิปัสสนามรรคและผลเหล่านี้ 

วิปัสสนาย่อมเข้าไปเพ่งไตรลักษณ์ มีอนิจจลักษณะ

เป็นต้น.  ก็กิจคือการเข้าไปเพ่งด้วยวิปัสสนา ย่อมสำเร็จ

ดว้ยมรรค เพราะเหตนุัน้ มรรคทา่นเรยีกวา่ ลกัขณปูนชิฌาน.  

ส่วนผล ท่านก็เรียกว่า ลักขณูปนิชฌาน  เพราะอรรถว่า

เข้าไปเพ่งลักษณะที่แท้จริงแห่งนิโรธ.  แต่ในอรรถนี้ท่าน

ประสงค์เอาอารัมมณูปนิชฌานเท่านั้นว่า ฌาน.   

ในอธิการว่าด้วยฌานนี้ พระอาจารย์ผู้โจทก์ท้วงว่า 

ชื่อว่าฌานที่ควรจะพึงอ้างถึงอย่างนี้ว่า เป็นไปกับด้วย

วิตก เป็นไปกับด้วยวิจาร ฯลฯ มีป�ติและสุข ดังนี้นั้นเป็น

ไฉนเล่า ?   

 

»€Á¹Úติ  คณนานุปุพฺพโต  ป€มํ ฯ  อิทํ  ป€มํ  

สมาปชฺชตีติ ป€มํ ฯ  ปจฺจนีกธมฺเม ฌาเปตีติ ฌานํ ฯ  

อิมินา  โยคิโน  ฌายนฺตีติปิ  ฌานํ ฯ  ปจฺจนีกธมฺเม  

ทหนฺติ  โคจรํ  วา  จินฺเตนฺตีติ  อตฺโถ ฯ  สยํ  วา  ตํ  

ฌายติ  อุปนิชฺฌายตีติ  ฌานํ ฯ  เตเนว  ตํ    

อุปนิชฺฌายนลกฺขณนฺติ  วุจฺจติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

ตเทตํ  อารมฺมณูปนิชฺฌานํ  ลกฺขณูปนิชฺฌานนฺติ  

ทุวิธํ  โหติ ฯ  ตตฺถ  อารมฺมณูปนิชฺฌานนฺติ  สห    

อุปจาเรน  อฏฺ€สมาปตฺติโย  วุจฺจนฺติ ฯ   

 

กสฺมา ฯ  ก สิณารมฺมณูปนิชฺฌายนโต ฯ  

ลกฺขณูปนิชฺฌานนฺติ  วิปสฺสนามคฺคผลานิ  วุจฺจนฺติ ฯ 

 

กสฺมา ฯ  ลกฺขณูปนิชฺฌายนโต ฯ   

 

(๑๖๐)  เอตฺถ  หิ  วิปสฺสนา  อนิจฺจลกฺขณาทีนิ  

อุปนิชฺฌายติ ฯ  วิปสฺสนาย  อุปนิชฺฌายนกิจฺจํ  ปน  

มคฺเคน  สิชฺฌตีติ  มคฺโค  ลกฺขณูปนิชฺฌานนฺติ  วุจฺจติ 

ฯ  ผลํ  ปน  นิโรธสฺส  ตถลกฺขณํ  อุปนิชฺฌายตีติ  

ลกฺขณูปนิชฺฌานนฺติ  วุจฺจติ ฯ  อิมสฺมึ  ปน  อตฺเถ  

อารมฺมณูปนิชฺฌานเมว  ¬Ò¹¹ฺติ  อธิปฺเปตํ ฯ   

 

เอตฺถาห  กตมํ  ปน  ตํ  ฌานํ  นาม  ยํ  

สวิตกฺกํ  สวิจารํ ฯเปฯ  ป�ติสุขนฺติ  เอวํ  อปเทสํ  

อรหตีติ ฯ   
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ข้าพเจ้าจะกล่าวเฉลยต่อไป.  เปรียบเหมือนบุรุษ

คนอื่นเว้นทรัพย์และปริชนเสีย ย่อมเป็นผู้ไม่สมควร 

ภาวะที่จะพึงอ้างถึงในประโยคมีอาทิว่า ผู้มีทรัพย์ ผู้มี

ปริชน ฉันใด  ฌานอื่นเว้นธรรมมีวิตกเป็นต้นเสียควรจะ

พึงอ้างถึงย่อมไม่มี ฉันนั้น.  เหมือนอย่างว่า การสมมติ

ว่าเสนาในองค์เสนาทั้งหลาย ที่ชาวโลกกล่าวว่า เสนา มี

พลรถ มีพลเดินเท้า ดังนี้นั่นแล บัณฑิตควรทราบฉันใด  

ในอธิการนี้ก็ควรทราบการสมมติว่าฌานในองค์ ๔ นั้นแล

ฉันนั้น.   

ควรทราบในองค์ ๕ เหล่าไหน ?  ในองค์ ๕ 

เหล่านี้ คือ วิตก วิจาร ป�ติ สุข จิตเตกัคคตา.  จริงอยู่ 

องค์ ๕ เหล่านี้แหละ พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้โดย

ความเป็นองค์แห่งฌานนั้น โดยนัยมีอาทิว่า เป็นไปกับ

ด้วยวิตก เป็นไปกับด้วยวิจาร.   

ถ้าหากพระอาจารย์ผู้โจทก์พึงท้วงว่า เอกัคคตา 

(ความที่จิตมีอารมณ์เดียว) จัดเป็นองค์ (แห่งฌาน) ไม่ได้ 

เพราะพระผู้มีพระภาคเจ้ามิได้ตรัสไว้ (ในบาลีแห่งฌาน) 

มิใช่หรือ ?  แก้ว่า ก็คำที่ท่านกล่าวนั้น ย่อมไม่ถูก.   

ถามว่า เพราะเหตุไร ?  แก้ว่า เพราะจิตเตกัคค

ตาแม้นั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ในบาลีแห่งฌาน

นั่นเอง.   

จริงอยู่ จิตเตกัคคตาแม้นั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า

ตรัสไว้แน่นอนในคัมภีร์วิภังค์อย่างน้ีว่า วิตก วิจาร ป�ติ 

สุข จิตเตกัคคตา ชื่อว่า ฌาน,  เพราะฉะนั้น คำที่ท่าน

กล่าวไว้ว่าเป็นไปกับด้วยวิตก เป็นไปกับด้วยวิจารดังนี้ 

ฉันใด แม้เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้ามิได้ตรัสไว้ในอธิการนี้ว่า 

สจิตเตกัคคตา แม้จิตเตกัคคตาก็ควรทราบว่า เป็นองค์

แห่งฌานทีเดียว ตามพระบาลีในคัมภีร์วิภังค์นี้ ฉันนั้น.  

จริงอยู่ อุเทศพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงทำไว้แล้วด้วยพระ

ประสงค์ใด อุเทศนั้นนั่นเอง ก็เป็นอันพระองค์ทรง

ประกาศไว้แล้ว แม้ในคัมภีร์วิภังค์ด้วยพระประสงค์นั้นแล. 

 

ความหมายแห่งอุปสัมปัชชศัพท์ 

บทว่า  ÍØ»ÊÁÚ»ªÚª  แปลว่า เข้าไปใกล้แล้ว 

ท่านอธิบายว่าบรรลุแล้ว.  อีกอย่างหนึ่ง ท่านอธิบายว่า 

วุจฺจเต ฯ  ยถา สธโน สปริชโนติอาทีสุ €เปตฺวา  

ธน�ฺจ  ปริชน�ฺจ  อ�ฺโ�  อปเทสารโห  น  โหติ  

เอวํ  €เปตฺวา  วิตกฺกาทิธมฺเม  อ�ฺ�ํ  อปเทสารหํ  

นตฺถิ ฯ  ยถา ปน สรถา สปตฺติกา เสนาติ วุตฺเตสุ  

เสนงฺ เค สุ เอว  เสนาสมฺมติ  เอวมิ ธ  ป�ฺจสุ  

องฺเคสุเยว  ฌานสมฺมติ  เวทิตพฺพา ฯ   

 

 

 

กตเมสุ  ป�ฺจสุ ฯ  วิตกฺโก  วิจาโร  ป�ติ  สุขํ  

จิตฺเตกคฺคตาติ  เอเตสุ ฯ  เอตาเนว  หิสฺส  สวิตกฺกํ  

สวิจารนฺติอาทินา  นเยน  องฺคภาเวน  วุตฺตานิ ฯ   

 

 

อวุตฺตตฺตา  เอกคฺคตา  องฺคํ  น  โหตีติ  เจ ฯ  

ต�ฺจ  น ฯ   

กสฺมา ฯ  วุตฺตตฺตา  เอว ฯ   

 

 

 

 

สาปิ  หิ  วิภงฺเค  ฌานนฺติ  วิตกฺโก  วิจาโร  

ป�ติ  สุขํ  จิตฺตสฺเสกคฺคตาติ  เอวํ  วุตฺตาเยว,  ตสฺมา  

ยถา  สวิตกฺกํ  สวิจารนฺติ  เอวํ  สจิตฺเตกคฺคตนฺติ  อิธ  

อวุตฺเตปิ  อิมินา  วิภงฺควจเนน  จิตฺเตกคฺคตาปิ  

องฺคเมวาติ  เวทิตพฺพา ฯ  เยน  หิ  อธิปฺปาเยน  

ภควตา  อุทฺเทโส  กโต  โสเอว  เตน  วิภงฺเคปิ    

ปกาสิโตติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

ÍØ»ÊÁÚ»ªÚªÒติ  อุปคนฺตฺวา  ปาปุณิตฺวาติ  วุตฺตํ  

โหติ ฯ  อุปสมฺปาทยิตฺวา  วา  นิปฺผาเทตฺวาติ  วุตฺตํ  
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ให้เข้าถึงพร้อมแล้ว คือให้สำเร็จแล้ว.  แต่ในคัมภีร์วิภังค์ 

พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า  บทว่า  ÍØ»ÊÁÚ»ªÚª  คือ 

ความได้ ความกลับได้ ความถึง ความถึงพร้อม ความถูก

ต้อง ความทำให้แจ้ง ความบรรลุซึ่งปฐมฌาน.  เนื้อ

ความแห่งคำแม้นั้น ก็พึงทราบเหมือนอย่างนั้นแล.   

บทว่า  วิหาสิํ  ความว่า  เราเป็นผู้พร้อมเพรียง

ด้วยฌานมีประการ ดังกล่าวแล้วอย่างนี้ จึงยังการสืบ

เนื่องกัน การประพฤติเป็นไป การรักษา การเป็นไป การ

ให้เป็นไป การเท่ียวไป การพักอยู่แห่งอัตภาพให้สำเร็จ

ด้วยอิริยาบถวิหาร กล่าวคือการนั่งอยู่ ณ โพธิมัณฑ์.  

ข้อนี้ สมจริงดังที่พระองค์ตรัสไว้ในคัมภีร์วิภังค์ว่า  บทว่า  

ÇÔËÃµÔ  ความว่า สืบเนื่องกันอยู่ ประพฤติเป็นไปอยู่ 

รักษาอยู่ เป็นไปอยู ่ ให้เป็นไปอยู่  เที่ยวไปอยู่ พักอยู่ 

ด้วยเหตุนั้นท่านจึงเรียกว่า พักอยู่.   

ถามว่า ก็พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงทำอะไรจึงทรง

เข้าฌานนี้อยู่  ?  แก้ว่า ทรงเจริญกรรมฐาน.   

ถามว่า ทรงเจริญกรรมฐานอะไร ?  แก้ว่า ทรง

เจริญอานาปานสติกรรมฐาน.   

ถามว่า คนอื่นผู้มีความต้องการอานาปานสติกรรม

ฐานนั้นควรทำ  อย่างไร ?  แก้ว่า แม้คนอ่ืน ก็ควร

เจริญกรรมฐานนั้น หรือบรรดากรรมฐานทั้งหลายม ี 

ปฐวีกสิณเป็นต้นอย่างใดอย่างหนึ่ง.  นัยแห่งการเจริญ  

อานาปานสติกรรมฐานเป็นต้นเหล่านั้น พึงทราบโดยนัยที่

กล่าวไว้แล้วในวิสุทธิมรรคนั่นแล.   

ก็เมื่อข้าพเจ้าจะกล่าวนัยแห่งการเจริญไว้ในอธิการ

นี้ นิทานแห่งพระวินัยก็จะเป็นภาระหนักยิ่ง.  เพราะ

ฉะน้ัน ข้าพเจ้าจะทำเพียงการประกาศเนื้อความแห่งพระ

บาลีเท่านั้น ด้วยประการฉะนี้.   

กถาว่าด้วยปฐมฌาน จบ.   

Q 
 

 

โหติ ฯ  (๑๖๑)  วิภงฺเค  ปน  ÍØ»ÊÁÚ»ªÚªÒติ  ป€มสฺส  

ฌานสฺส  ลาโภ  ปฏิลาโภ  ปตฺติ  สมฺปตฺติ  ผุสนา  

สจฺฉิกิริยา อุปสมฺปทาติ วุตฺตํ ฯ  ตสฺสาปิ เอวเมวตฺโถ  

เวทิตพฺโพ ฯ   

 

ÇÔËÒÊÔ¹Úติ โพธิมณฺเฑ นิสชฺชาสงฺขาเตน อิริยาปถ-

วิหาเรน อิติวุตฺตปฺปการชฺฌานสมงฺคี หุตฺวา อตฺตภาวสฺส  

อิริยนํ  วุตฺตึ  ปาลนํ  ยปนํ  ยาปนํ  จารํ  วิหารํ  

อภินิปฺผาเทสินฺติ อตฺโถ ฯ  วุตฺตํ เหตํ วิภงฺเค ÇÔËÃµÕµÔ  

อิริยติ  วตฺตติ  ปาเลติ  ยเปติ  ยาเปติ  จรติ  วิหรติ  

เตน  วุจฺจติ  วิหรตีติ ฯ   

 

 

 

กึ  ปน  กตฺวา  ภควา  อิมํ  ฌานํ  อุปสมฺปชฺช  

วิหาสีติ ฯ  กมฺมฏฺ€านํ  ภาเวตฺวา ฯ   

กตรํ ฯ  อานาปานสฺสติกมฺมฏฺ€านํ ฯ   

 

อ�ฺเ�น ตทตฺถิเกน กึ กาตพฺพนฺติ ฯ  อ�ฺเ�นปิ  

เอตํ  วา  กมฺมฏฺ€านํ  ป€วีกสิณาทีนํ  วา  อ�ฺ�ตรํ  

ภาเวตพฺพํ ฯ  เตสํ ภาวนานโย วิสุทฺธิมคฺเค วุตฺตนเยเนว  

เวทิตพฺโพ ฯ 

 

 

อิธ  ปน  วุจฺจมาเน  อติภาริยํ  วินยนิทานํ    

โหติ ฯ  ตสฺมา  ปาลิยา  อตฺถปฺปกาสนมตฺตเมว  

กโรมาติ ฯ   

 

»€ÁªÚ¬Ò¹¡¶Ò  ¹Ô¯þ€ÔµÒ Ï   

Q 
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สองบทว่า  วิตกฺกวิจารานํ  วูปสมา  ความว่า 

เพราะเข้าไปสงบ คือเพราะก่าวล่วงองค์ทั้ง ๒ เหล่านี้ 

คือ วิตกและวิจาร.  มีอธิบายว่า เพราะวิตกวิจารไม่

ปรากฏในขณะแห่งทุติยฌาน.   

พึงทราบสันนิษฐานว่า ในบรรดาฌานทั้ง ๒ นั้น 

ธรรมในปฐมฌานแม้ทั้งหมดไม่มีอยู่ในทุติยฌาน ด้วยว่า

ธรรมทั้งหลายมีผัสสะเป็นต้น มีอยู่ในปฐมฌานเป็นอย่าง

หนึ่ง  ในทุติยฌานนี้ก็เป็นอีกอย่างหนึ่ง แม้ก็จริง  ถึง

กระนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าก็ตรัสอย่างนี้ว่า  เพราะ

เข้าไปสงบวิตกวิจาร เพื่อจะทรงแสดงว่าการบรรลุฌาน

อื่นจากปฐมฌานมีทุติยฌานเป็นต้น จะมีได้เพราะก่าวล่วง

องค์ที่หยาบๆ ได้.   

 

อรรถาธิบายอัชฌัตตศัพท์ 

ในอธิการนี้ บัณฑิตประสงค์เอานิยกัชฌัตตัง ชื่อ

Ç‹Ò ÍÑª¬ÑµµÑ§.  แต่ในคัมภีร์วิภังค์ พระผู้มีพระภาคเจ้า

ตรัสไว้เพียงเท่านี้ว่า  อชฺฌตฺตํ  ปจฺจตฺตํ เท่านั้น.  ก็

เพราะบัณฑิตประสงค์เอานิยกัชฌัตตัง ชื่อว่า ÍÑª¬ÑµµÑ§ 

ฉะนั้น ในบทว่า  อชฺฌตฺตํ นี้ บัณฑิตพึงเห็นเนื้อความ

ดังนี้ว่า เกิดแล้วในตน คือเกิดแล้วในสันดานของตน.   

 

อรรถาธิบาย สัมปสาทนศัพท์ 

ศรัทธา (ความเชื่อ) พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสเรียก

Ç‹Ò สัมปสาทนะ ในบทว่า  สมฺปสาทนํ นี้  แม้ฌานก็

ตรัสเรียกว่า สัมปสาทนะ เพราะประกอบด้วยความ

ผ่องใส เหมือนผ้าสีเขียว เพราะประกอบด้วยสีเขียว 

ฉะนั้น.  อีกอย่างหนึ่ง เพราะฌานนั้นย่อมยังใจให้เลื่อมใส

ด้วยดี เพราะประกอบด้วยศรัทธาที่เป็นเครื่องยังใจให้

ผ่องใส และเพราะสงบระงับความกำเริบแห่งวิตกและ

วิจารเสียได้  เพราะเหตุแม้นั้นพระผู้มีพระภาคเจ้า จึง

ตรัสว่า สมฺปสาทนํ.  ก็ในอรรถวิกัปน้ีพึงทราบสัมพันธ์

เฉพาะบทอย่างนี้ว่า  สมฺปสาทนํ  เจตโส  เป็นความ

 

***วิตกฺกวิจารานํ  วูปสมาติ  วิตกฺกสฺส  จ  

วิจารสฺส  จาติ  อิเมสํ  ทฺวินฺนํ  วูปสมา  สมติกฺกมา ฯ  

ทุติยชฺฌานกฺขเณ  อปาตุภาวาติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

ตตฺถ กิ�ฺจาปิ ทุติยชฺฌาเน สพฺเพปิ ป€มชฺฌาน-

ธมฺมา น สนฺติ อ�ฺเ�ว หิ ป€มชฺฌาเน ผสฺสาทโย    

อ�ฺเ�  อิธ  โอฬาริกสฺส  ปน  โอฬาริกสฺส  องฺคสฺส  

สมติกฺกมา  ป€มชฺฌานโต  ปเรสํ  ทุติยชฺฌานาทีนํ  

อธิคโม  โหตีติ  ทีปนตฺถํ  วิตกฺกวิจารานํ  วูปสมาติ  

เอวํ  วุตฺตนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ 

 

 

 

 

 

ÍªÚ¬µÚµ¹Úติ  อิธ  นิยกชฺฌตฺตํ  อธิปฺเปตํ ฯ  

(๑๖๒) วิภงฺเค ปน อชฺฌตฺตํ ปจฺจตฺตนฺติ เอตฺตกเมว  

วุตฺตํ ฯ  ยสฺมา  ปน  นิยกชฺฌตฺตํ  อธิปฺเปตํ  ตสฺมา  

อตฺตนิ  ชาตํ  อตฺตโน  สนฺตาเน  นิพฺพตฺตนฺติ  

อยเมตฺถ  อตฺโถ ฯ 

 

 

 

 

ÊÁÚ»ÊÒ·¹¹Úติ  สมฺปสาทนํ  วุจฺจติ  สทฺธา  

สมฺปสาทนโยคโต ฌานมฺปิ สมฺปสาทนํ นีลวณฺณโยคโต  

นีลํ วตฺถํ วิย ฯ  ยสฺมา วา ตํ ฌานํ สมฺปสาทน-  

สมนฺนาคตตฺตา  วิตกฺกวิจารกฺโขวูปสมเนน  เจโต    

สมฺปสาทยติ ตสฺมาปิ สมฺปสาทนนฺติ วุตฺตํ ฯ  อิมสฺมิ�ฺจ  

อตฺถวิกปฺเป  สมฺปสาทนํ  เจตโสติ  เอวํ  ปทสมฺพนฺโธ  

เวทิตพฺโพ ฯ  ปุริมสฺมึ  ปน  อตฺถวิกปฺเป  à¨µâÊµÔ  

เอตํ  àÍâ¡·ÔÀÒàÇ¹  สทฺธึ  โยเชตพฺพํ ฯ   
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ผ่องใสแห่งใจ.  แต่ในอรรถวิกัปต้น พึงประกอบบทว่า 

เจตโส นั่น เข้ากับ เอโกทิภาวะ. 

 

อรรถาธิบาย เอโกทิภาวศัพท์ 

ในบทว่า  เอโกทิภาวํ  นั้น มีอรรถโยชนาดังต่อ

ไปนี้.  สมาธิชื่อว่า àÍâ¡·Ô เพราะอรรถว่า เป็นธรรมเอก

ผุดขึ้น  อธิบายว่า  ชื่อว่าเป็น ธรรมที่เลิศ คือธรรม

ประเสริฐที่สุด ผุดขึ้น เพราะวิตกวิจารไม่ผุดขึ้น.  จริงอยู่ 

แม้คนที่ประเสริฐที่สุด เขาก็เรียกว่าเป็นเอกในโลก.  อีก

อย่างหนึ่ง จะกล่าวว่าสมาธิที่เว้นจากวิตกและวิจาร ชื่อ

ว่าเป็นธรรมเอก คือไม่มีสหาย ดังนี้บ้าง ก็ควร.  อีก

บรรยายหนึ่ง สมาธิ ชื่อว่า ÍØ·Ô  เพราะอรรถว่าย่อมยัง

สัมปยุตธรรม ให้ผุดขึ้น อธิบายว่า ให้ตั้งขึ้น.  สมาธินั้น

เป็นเอก เพราะอรรถว่า ประเสริฐและผุดขึ้น เพราะเหตุ

นั้น จึงชื่อว่า àÍâ¡·Ô.  คำว่า  àÍâ¡·Ô  นั่น เป็นชื่อของ

สมาธิ.  ทุติยฌานย่อมยังสมาธิที่ชื่อว่า àÍâ¡·Ô นี้  ดัง

กล่าวนี้ให้เกิดคือให้เจริญ เหตุนั้นทุติยฌานนี้จึงชื่อว่า   

àÍâ¡·ÔÀÒ¾.  กเ็พราะสมาธทิีช่ือ่วา่เอโกทนิีน้ัน้ ยอ่มมีแกใ่จ

หามีแก่สัตว์แก่ชีวะไม่ ฉะนั้น ทุติยฌานนั่น พระผู้มี  

พระภาคเจ้าจึงตรัสว่า  เจตโส  เอโกทิภาวํ.   

มีคำถามว่า ก็ศรัทธานี้ และสมาธิที่มีชื่อว่าเอโกทินี้

มีอยู่ในปฐมฌานมิใช่หรือ เม่ือเป็นเช่นน้ัน เพราะเหตุไร 

ทุติยฌานนี้เท่านั้นพระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสว่า เป็น

เครื่องยังใจให้ผ่องใส และว่าเป็นเอโกทิภาพเล่า.   

ข้าพเจ้าจะกล่าวเฉลยต่อไป.  ด้วยว่าปฐมฌาน

โน้น ชื่อว่ายังไม่ผ่องใสดี เพราะวิตกและวิจารยังกำเริบได้ 

ดุจน้ำที่ขุ่นเพราะคลื่นและระลอก ฉะนั้น  เพราะเหตุนั้น 

แม้เมื่อศรัทธามีอยู่ ก็พึงทราบว่าปฐมฌานนั้นพระผู้มี  

พระภาคเจ้า มิได้ตรัสว่าเป็นเครื่องยังใจให้ผ่องใส.  อนึ่ง 

เพราะความที่ปฐมฌานยังไม่ผ่องใสด้วยดีนั่นแล แม้สมาธิ

ในปฐมฌานนี้ก็ยังหาเป็นธรรมปรากฏด้วยดีไม่ เพราะ

ฉะนั้นพึงทราบว่า  ปฐมฌานนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้ามิได้

ตรัสว่าเป็นเอโกทิภาพบ้าง.  ส่วนศรัทธามีกำลังได้โอกาส

แล้ว เพราะในฌานนี้ไม่มีเหตุเครื่องกังวล คือวิตกวิจาร 

แม้สมาธิก็ปรากฏเพราะกลับได้สหายคือศรัทธามีกำลัง  

 

 

 

 

 

ตตฺรายํ  อตฺถโยชนา ฯ  เอโก  อุเทตีติ  àÍâ¡·Ô  

วิตกฺกวิจาเรหิ อนชฺฌารูฬฺหตฺตา อคฺโค เสฏฺโ€ หุตฺวา    

อุเทตีติ อตฺโถ ฯ  เสฏฺโ€ปิ หิ โลเก เอโกติ วุจฺจติ ฯ  

วิตกฺกวิจารวิรหิโต  วา  เอโก  อสหาโย  หุตฺวา    

อิติปิ  วฏฺฏติ ฯ  อถวา  สมฺปยุตฺตธมฺเม  อุทยตีติ  ÍØ·Ô  

อุฏฺ€าเปตีติ  อตฺโถ ฯ  เสฏฺ€ฏฺเ€น  เอโก  จ  โส  อุทิ  

¨ÒµÔ  àÍâ¡·Ô ฯ  สมาธิสฺเสตํ  อธิวจนํ ฯ  อิติ  อิมํ  

เอโกทึ  ภาเวติ  วฑฺฒยตีติ  อิทํ  ทุติยชฺฌานํ    

เอโกทิภาวํ ฯ  โส  ปนายํ  เอโกทิ  ยสฺมา  เจตโส    

น  สตฺตสฺส  น  ชีวสฺส  ตสฺมา  เอตํ  à¨µâÊ    

àÍâ¡·ÔÀÒÇ¹ฺติ  วุตฺตํ ฯ   

 

 

 

 

 

นนุ  จายํ  สทฺธา  ป€มชฺฌาเนปิ  อตฺถิ  อย�ฺจ  

เอโกทินามโก สมาธิ อถ กสฺมา อิทเมว สมฺปสาทนํ  

เจตโส  เอโกทิภาว�ฺจาติ  วุตฺตํ ฯ   

 

วุจฺจเต ฯ  อทุํ หิ ป€มชฺฌานํ วิตกฺกวิจารกฺโขเภน  

วีจิตรงฺคสมากุลมิว  (๑๖๓)  ชลํ  น  สุปฺปสนฺนํ  โหติ  

ตสฺมา  สติยาปิ  สทฺธาย  สมฺปสาทนนฺติ  น  วุตฺตํ ฯ  

น  สุปฺปสนฺนตฺตาเยว  เจตฺถ  สมาธิปิ  น  สุฏฺ€ุ  

ปากโฏ  ตสฺมา  เอโกทิภาวนฺติปิ  น  วุตฺตํ ฯ  อิมสฺมึ  

ปน  ฌาเน  วิตกฺกวิจารปลิโพธาภาเวน  ลทฺโธกาสา  

พลวตี  สทฺธา  พลวสทฺธาสหายปฏิลาเภเนว  สมาธิปิ  

ปากโฏ  ตสฺมา  อิทเมว  เอวํ  วุตฺตนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ  

*** (ส.๗/๒๕๓๓)   
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เพราะฉะนั้น พึงทราบว่าทุติยฌานนี้เท่าน้ัน พระผู้มี  

พระภาคเจ้าจึงตรัสไว้ อย่างนี้.   

แต่ในคัมภีร์วิภังค์ พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้เพียง

เท่านี้นั่นแลว่าที่ชื่อว่า ÊÑÁ»ÊÒ·¹Ð นั้น  ได้แก่ศรัทธา 

ความเชื่อถือ ความปลงใจเชื่อ ความเลื่อมใสยิ่ง.  ที่ชื่อ

ว่า เจตโส เอโกทิภาวะ นั้น  ได้แก่ความตั้งอยู่แห่งจิต 

ฯลฯ ความตั้งใจมั่นชอบ ดังนี้.  ก็อรรถวรรณนานี้รวมกับ

ปาฐะในคัมภีร์วิภังค์นั่น ที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้อย่าง

นั้น ย่อมไม่ผิด คือย่อมเทียบเคียงและเสมอกันได้โดยแท้ 

ฉันใด  บัณฑิตพึงทราบอรรถวรรณนานี้ ฉันนั้น. 

 

ÍÃÃ¶Ò¸ÔºÒÂ·ØµÔÂ¬Ò¹äÁ‹ÁÕÇÔµ¡áÅÐÇÔ¨ÒÃ  

à¾ÃÒÐÊ§ºä»áÅŒÇ 

ในคำว่า  อวิตกฺกํ  อวิจารํ  นี้  มีวินิจฉัยดังนี้ 

ทุติยฌานชื่อว่า ไม่มีวิตก  เพราะอรรถว่า วิตกไม่มีใน

ทุติยฌานนี้ หรือแก่ทุติยฌานนี้  เพราะละวิตกได้ด้วย

ภาวนา.  ทุติยฌานชื่อว่าไม่มีวิจารก็โดยนัยนี้แล.  แม้ใน

คัมภีร์วิภังค์ พระผู้มีพระภาคเจ้าก็ตรัสไว้แล้วว่า วิตกนี้

และวิจารนี้ สงบ ระงับ เข้าไประงับ ดับไป ดับไปอย่าง

ราบคาบ ถูกทำให้พินาศไป  ถูกทำให้พินาศไปด้วยดี ถูก

ทำให้เหือดแห้ง ถูกทำให้เหือดแห้งไปด้วยดี ถูกทำให้มี

ที่สุดปราศไปแล้ว ด้วยเหตุนั้น จึงเรียกว่า ไม่มีวิตก ไม่มี

วิจาร ด้วยประการฉะนี้.   

ในอธิการน้ี พระอาจารย์ผู้โจทก์ท้วงว่า  ก็เนื้อ

ความนี้สำเร็จแล้ว แม้ด้วยบทว่า เพราะสงบระงับวิตก

และวิจาร ดังนี้มิใช่หรือ เมื่อเป็นเช่นนั้น เพราะเหตุไร 

พระผู้มีพระภาคเจ้า จึงตรัสไว้อีกว่า ไม่มีวิตก ไม่มีวิจาร 

ดังนี้เล่า.   

ข้าพเจ้าจะกล่าวเฉลยต่อไป.  เนื้อความนี้สำเร็จ

แล้วอย่างนั้น จริงทีเดียว,  แต่คำว่า เพราะสงบระงับ 

วิตกและวิจารนี้ แสดงอรรถ กล่าวคือความไม่มีวิตกวิจาร

นั้น.  ข้าพเจ้าได้กล่าวแล้วมิใช่หรือว่า ถึงกระนั้นพระผู้มี

พระภาคเจ้า ก็ตรัสไว้อย่างนี้ว่า เพราะสงบระงับวิตกและ

วิจาร เพื่อจะทรงแสดงว่า การบรรลุฌานเป็นต้นอื่นจาก

ปฐมฌาน ย่อมมีได้ เพราะก่าวล่วงองค์ที่หยาบๆ ได้. 

 

 

*** วิภงฺเค  ปน  ÊÁÚ»ÊÒ·¹¹Úติ  ยา  สทฺธา  

สททฺหนา โอกปปฺนา อภปิปฺสาโท ฯ  à¨µâÊ àÍâ¡·ÔÀÒÇ¹ÚµÔ  

ยา  จตฺิตสฺส  €ิติ ฯเปฯ  สมาธีติ  เอตฺตกเมว  วตุตฺ ํฯ  

เอวํ  วุตฺเตน  ปเนเตน  สทฺธึ  อยํ  อตฺถวณฺณนา  

ยถา  น  วริชุฌฺต ิ อ��ฺทตถฺุ ํ สสํนทฺต ิ เจว  สเมต ิ จ  

เอวํ  เวทิตพฺพา ฯ   

 

 

 

 

 

 

อวิตกฺกํ  อวิจารนฺติ  ภาวนาย  ปหีนตฺตา    

เอตสฺมึ  เอตสฺส  วา  วิตกฺโก  นตฺถีติ  อวิตกฺกํ ฯ    

อิมินาว  นเยน  อวิจารํ ฯ  วิภงฺเคปิ  วุตฺตํ  อิติ    

อย�ฺจ  วิตกฺโก  อย�ฺจ  วิจาโร  สนฺตา  โหนฺติ  

สมิตา  วูปสนฺตา  อตฺถงฺคตา  อพฺภตฺถงฺคตา  อปฺปิตา  

พฺยปฺปิตา  โสสิตา  วิโสสิตา  พฺยนฺตีกตา  เตน  วุจฺจติ  

อวิตกฺกํ  อวิจารนฺติ ฯ   

 

 

 

เอตฺถาห  นนุ  จ  วิตกฺกวิจารานํ  วูปสมาติ    

อิมินาปิ  อยํ  อตฺโถ  สิทฺโธ  อถ  กสฺมา  ปุน  วุตฺตํ  

อวิตกฺกํ  อวิจารนฺติ ฯ 

 

 

วุจฺจเต ฯ  เอวเมว  สิทฺโธวายมตฺโถ  น  ปเนตํ  

ตทตฺถทีปกํ ฯ  นนุ  อโวจุมฺห  โอฬาริกสฺส  ปน  

โอฬาริกสฺส  องฺคสฺส  สมติกฺกมา  ป€มชฺฌานโต  

ปเรสํ  ทุติยชฺฌานาทีนํ  สมาธิคโม  โหตีติ  ทีปนตฺถํ  

วิตกฺกวิจารานํ  วูปสมาติ  เอวํ  วุตฺตนฺติ ฯ   
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อีกอย่างหนึ่ง ทุติยฌานนี้ชื่อว่าสัมปสาทนะ เพราะ

สงบวิตกและวิจารเสียได้ หาใช่เพราะเข้าไปสงบความฟุ้ง

ขึ้นแห่งโทษกล่าวคือกิเลสไม่  และทุติยฌานนี้ชื่อว่า  

เอโกทิภาพ เพราะสงบวิตกและวิจาร และทุติยฌานนี้ชื่อ

ว่าเอโกทิภาพ เพราะละนิวรณ์เสียได้ ไม่เหมือนอุปจาร

ฌาน และทุติยฌานนี้ชื่อว่าเอโกทิภาพ เพราะมีองค์

ปรากฏไม่เหมือนปฐมฌาน เพราะเหตุนั้น คำว่า เพราะ

สงบวติกวจิารนี ้ ยอ่มเปน็คำแสดงถงึเหตแุหง่ความทีท่ตุยิฌาน

เป็นเครื่องยังใจให้ผ่องใส และเป็นธรรมเอกยังสมาธิให้ผุด

ขึ้น ดังกล่าวมาแล้วนี้.   

อนึ่ง ทุติยฌานนี้ชื่อว่าไม่มีวิตกไม่มีวิจาร เพราะ

สงบวิตกและวิจารเสียได้ ทุติยฌานนี้ชื่ออวิตักกาวิจาร 

เพราะไม่มีท้ังวิตกและวิจาร  หาเหมือนตติยฌานจตุตถ

ฌาน และเหมือนวิญญาณมีจักษุวิญญาณเป็นต้นฉะนั้นไม ่ 

เพราะเหตุนั้น คำว่าเพราะสงบวิตกวิจารนี้ ย่อมเป็นคำ

แสดงถึงเหตุแห่งความที่ทุติยฌานไม่มีทั้งวิตกไม่มีทั้งวิจาร 

และหาใช่เป็นคำแสดงถึงเหตุแห่งความท่ีทุติยฌานไม่มีทั้ง

วิตกไม่มีท้ังวิจาร และหาใช่เป็นคำแสดงเพียงสักว่าความ

ไม่มีแห่งวิตกและวิจารไม่ ดังกล่าวมาฉะนี้.   

แต่คำว่า ไม่มีวิตก ไม่มีวิจาร นี้ ก็เป็นคำแสดง

เพียงสักว่า ความไม่มีแห่งวิตกและวิจารเท่านั้น เพราะ

ฉะน้ันพระผู้มีพระภาคเจ้า แม้ตรัสคำต้นแล้ว ก็ควรตรัส

คำหลังอีก.   

บทว่า สมาธิชํ ความว่า เกิดจากปฐมฌานสมาธิ 

หรือจากสมาธิที่สัมปยุตกัน.  ในพระบาลีนั้น พระผู้ม ี 

พระภาคเจ้าตรัสทุติยฌานนี้เท่านั้นว่า  เกิดจากสมาธิ 

เพื่อสรรเสริญทุติยฌานนี้ เพราะถึงแม้ปฐมฌาน จะเกิด

จากสมาธิที่สัมปยุต แม้ก็จริง  ถึงกระนั้น สมาธินี้เท่านั้น 

ควรเรียกได้ว่า สมาธิ เพราะเป็นสมาธิท่ีไม่หวั่นไหวและ

ผ่องใสอย่างยิ่ง เหตุเว้นจากความกระเพื่อมแห่งวิตก

วิจาร. 

คำว่า ปีติสุขํ นี้  มีนัยดังกล่าวมาแล้วนั่นเอง.   

บทว่า  ทุติยํ  คือเป็นที่ ๒ โดยลำดับแห่งการ

คำนวณ.  ฌานนีช้ือ่วา่ ที ่๒ เพราะอรรถว่า พระโยคาวจร

บรรลุเป็นครั้งที่ ๒  ดังนี้บ้าง.   

 

(๑๖๔) อปิจ  วิตกฺกวิจารานํ  วูปสมา  อิทํ    

สมฺปสาทนํ  น  กิเลสกาลุสฺสิยสฺส  วิตกฺกวิจารานํ    

วูปสมา  จ  เอโกทิภาวํ  น  อุปจารชฺฌานมิว    

นีวรณปฺปหานา  ป€มชฺฌานมิว  จ  องฺคปาตุภาวาติ  

เอวํ  สมฺปสาทนเอโกทิภาวานํ  เหตุปริทีปกมิทํ  วจนํ ฯ 

 

 

 

 

 

ตถา  วิตกฺกวิจารานํ  วูปสมา  อิทํ  อวิตกฺกํ  

อวิจารํ น ตติยจตุตฺถชฺฌานานิ วิย จกฺขุวิ�ฺ�าณาทีนิ  

วิย  จ  อภาวาติ  เอวํ  อวิตกฺกอวิจารภาวสฺส    

เหตุปริทีปก�ฺจ  น  วิตกฺกวิจาราภาวมตฺตปริทีปกํ ฯ   

***(ส.๗/๒๕๓๕) 

 

 

 

 

วิตกฺกวิจาราภาวมตฺตปริทีปกเมว  ปน  อวิตกฺกํ  

อวิจารนฺติ  อิทํ  วจนํ  ตสฺมา  ปุริมํ  วตฺวาปิ  

วตฺตพฺพเมวาติ ฯ   

 

ÊÁÒ¸Ôª¹Úติ  ป€มชฺฌานสมาธิโต  วา  สมฺปยุตฺต-

สมาธิโต  วา  ชาตนฺติ  อตฺโถ ฯ  ตตฺถ  กิ�ฺจาปิ    

ป€มมฺปิ  สมฺปยุตฺตสมาธิโต  ชาตํ  อถโข  อยเมว  

สมาธีติ  วตฺตพฺพตํ  อรหติ  วิตกฺกวิจารกฺโขภวิรเหน  

อติวิย  อจลตฺตา  สุปฺปสนฺนตฺตา  จ  ตสฺมา  อิมสฺส  

วณฺณภณนตฺถํ  อิทเมว  สมาธิชนฺติ  วุตฺตํ ฯ   

 

 

ปีติสุขนฺติ  อิทํ  วุตฺตนยเมว ฯ   

·ØµÔÂ¹Úติ  คณนานุปุพฺพโต  ทุติยํ ฯ  อิทํ  ทุติยํ  

สมาปชฺชตีติปิ  ทุติยํ ฯ   
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ปฐมฌานมีองค์ ๕ ทุติยฌานมีองค์ ๓ 

ก็ในคำว่า ฌานํ นี้  พึงทราบว่า ปฐมฌานมีองค์ 

๕ เพราะองค์ทั้งหลายมีวิตกเป็นต้น ฉันใด  ทุติยฌานนี้ก็

มีองค์ ๔  เพราะองค์ทั้งหลายมีสัมปสาทะเป็นต้น ฉัน

นั้น.  เหมือนอย่างที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า 

สัมปสาทะ ป�ติ สุข เอกัคคตา แห่งจิต ชื่อว่า ฌาน  อัน

นั่นเป็นนัยทางอ้อมเท่านั้น.  แต่โดยนัยทางตรง ทุติย

ฌานนั่น,  เว้นองค์คือสัมปสาทะเสียแล้ว มีเพียงองค์ ๓ 

เท่านั้น.  เหมือนอย่างที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า 

ฌานมีองค์ ๓ คือ ป�ติ สุข เอกัคคตาแห่งจิต มีอยู่ใน

สมัยนั้น เป็นไฉน.  คำที่เหลือมีนัยดังกล่าวแล้วนั้นแล.  

กถาว่าด้วยทุติยฌาน จบ.   

Q 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¬Ò¹¹Úติ เอตฺถ ปน ยถา ป€มชฺฌานํ วิตกฺกาทีหิ  

ป�ฺจงฺคิกํ  โหติ  เอวมิทํ  สมฺปสาทาทีหิ  จตุรงฺคิกนฺติ  

เวทิตพฺพํ ฯ  ยถาห ฯ  ¬Ò¹¹Úติ  สมฺปสาโท  ป�ติ  สุขํ  

จิตฺตสฺส  เอกคฺคตาติ ฯ  ปริยาโยเยว  เจโส ฯ    

สมฺปสาทนํ ปน €เปตฺวา นิปฺปริยาเยน ติวงฺคิกเมเวตํ  

โหติ ฯ  ยถาห ฯ  กตมํ  ตสฺมึ  สมเย  ติวงฺคิกํ  ฌานํ  

โหติ  ป�ติ  สุขํ  จิตฺตสฺส  เอกคฺคตาติ ฯ  (๑๖๕) เสสํ  

วุตฺตนยเมวาติ ฯ   

 

 

·ØµÔÂªÚ¬Ò¹¡¶Ò  ¹Ô¯þ€ÔµÒ Ï   
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ป�ติในคำว่า  ปีติยา  จ  วิราคา นี้ มีเนื้อความ

ดังกล่าวแล้วนั่นแล.  ความเกลียดชัง หรือความก่าวล่วง

ป�ตินั้น ช่ือว่า วิราคะ (ความสำรอก).  ¨ ศัพท์ ใน

ระหว่างบททั้ง ๒ มีการประมวลมาเป็นอรรถ.  ¨ ศัพท์ 

ประมวลมาซึ่งความสงบ หรือความเข้าไปสงบวิตกวิจาร. 

พึงทราบโยชนาอย่างนี้ว่า ในการประมวลทั้งสอง

อย่างนั้น ในกาลใด ประมวลความสงบมาอย่างเดียว  

ในเวลานั้น เพราะสำรอกป�ติ และเพราะสงบได้เพิ่มเติม

อีกเล็กน้อย.  ก็ในโยชนานี้ วิราคะ ศัพท์ มีความเกลียด

ชังเป็นอรรถ เพราะฉะนั้น พึงเห็นใจความดังนี้ว่า เพราะ

เกลียดชัง และเพราะระงับป�ติ.   

พึงทราบโยชนาอย่างน้ีว่า ก็ในเวลาใดประมวล

ความสงบระงับวิตกวิจารมา ในเวลานั้นเพราะสำรอกป�ติ

และเพราะเข้าไปสงบวิตกวิจาร เพิ่มขึ้นอีกเล็กน้อย.   

และในโยชนานี้ วิราคะ ศัพท์ มีความก่าวล่วงเป็น

อรรถ เพราะฉะนั้น พึงเห็นใจความดังนี้ว่า เพราะก่าว

ล่วงป�ติ และเพราะสงบระงับวิตกวิจาร.   

อนึ่ง วิตกวิจารเหล่านี้สงบแล้วในทุติยฌานทีเดียว

ก็จริง  ถึงกระนั้น คำว่า เพราะเข้าไปสงบวิตกวิจารนี้ 

พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้แล้ว ก็เพื่อจะทรงแสดงอุบาย

เครื่องบรรลุฌานนี้ และเพื่อกล่าวสรรเสริญฌานนี้.   

ถามว่า จริงอยู่ เม่ือพระองค์ตรัสว่า และเพราะ

ความสงบระงับวิตกวิจาร คำนี้ย่อมปรากฏว่า ความสงบ

ระงับวิตกวิจารก็เป็นอุบายเครื่องบรรลุฌานนี้ มิใช่หรือ.  

แก้ว่า เหมือนอย่างว่าในอริยมรรคที่ ๓ ท่านกล่าวการ

ละไว้อย่างนี้ว่า เพราะละโอรัมภาคิยสังโยชน์ทั้ง ๒ มี

สักกายทิฏฐิเป็นต้น แม้ที่ยังละไม่ได้  ย่อมเป็นการกล่าว

สรรเสริญอริยมรรคที่ ๓  เพื่อจะให้เกิดความอุตสาหะ  

แก่เหล่าชนผู้มีความขวนขวาย เพื่อบรรลุอริยมรรคที่ ๓ 

นั้น ฉันใด  ในตติยฌานนี้ ท่านกล่าวความสงบระงับวิตก

วิจาร แม้ที่ยังไม่สงบราบคาบไว้ เป็นการกล่าวสรรเสริญ

ฌานนี้ ฉันนั้นเหมือนกัน เพราะเหตุนั้น ท่านจึงกล่าว

ใจความนี้ไว้ว่า เพราะก่าวล่วงป�ติ และเพราะความสงบ

ระงับวิตกวิจารดังนี้.   

 

 

***  ปีติยา  จ  วิราคาติ  เอตฺถ  วุตฺตตฺถาเยว  

ป�ติ ฯ  วิราโคติ  ตสฺสา  ชิคุจฺฉนํ  วา  สมติกฺกโม  

วา ฯ  อุภินฺนมนฺตรา  จสทฺโท  สมฺปิณฺฑนตฺโถ ฯ  โส  

วูปสมํ  วา  สมฺปิณฺเฑติ  วิตกฺกวิจารวูปสมํ  วา ฯ   

 

ตตฺถ ยทา วูปสมเมว สมฺปิณฺเฑติ ตทา ป�ติยา    

วิราคา  จ  กิ�ฺจิ  ภิยฺโย  วูปสมา  จาติ  เอวํ  

โยชนา  เวทิตพฺพา ฯ  อิมิสฺสา  จ  โยชนาย  วิราโค  

ชิคุจฺฉนตฺโถ  โหติ  ตสฺมา  ป�ติยา  ชิคุจฺฉนา  จ    

วูปสมา  จาติ  อยมตฺโถ  ทฏฺ€พฺโพ ฯ 

 

ยทา  ปน  วิตกฺกวิจารวูปสมํ  สมฺปิณฺเฑติ  ตทา  

ป�ติยา  จ  วิราคา  กิ�ฺจิ  ภิยฺโย  วิตกฺกวิจาราน�ฺจ  

วูปสมาติ  เอวํ  โยชนา  เวทิตพฺพา ฯ   

อิมิสฺสา  จ  โยชนาย  วิราโค  สมติกฺกมนตฺโถ  

โหติ ตสฺมา ป�ติยา จ สมติกฺกมา วิตกฺกวิจาราน�ฺจ    

วูปสมาติ  อยมตฺโถ  ทฏฺ€พฺโพ ฯ 

กาม�ฺเจเต  วิตกฺกวิจารา  ทุติยชฺฌาเนเยว  

วูปสนฺตา  อิมสฺส  ปน  ฌานสฺส  มคฺคปริทีปนตฺถํ  

วณฺณภณนตฺถ�ฺเจตํ  วุตฺตํ ฯ   

 

วิตกฺกวิจาราน�ฺจ  วูปสมาติ  หิ  วุตฺเต  อิทํ  

ป�ฺ�ายติ  นูน  วิตกฺกวิจารานํ  วูปสโม  มคฺโค  

อิมสฺส  ฌานสฺสาติ ฯ  ยถา  จ  ตติเย  อริยมคฺเค  

อปฺปหีนานมฺปิ สกฺกายทิฏฺ€าทีนํ ป�ฺจนฺนํ โอรมฺภาคิยานํ  

ส�ฺโ�ชนานํ  ปหานาติ  เอวํ  ปหานํ  วุจฺจมานํ  

วณฺณภณนํ โหติ ตทธิคมาย อุสฺสุกฺกานํ อุสฺสาหชนนตฺถํ  

เอวเมว  อิธ  อวูปสนฺตานมฺปิ  วิตกฺกวิจารานํ  วปสโม  

วุจฺจมาโน  วณฺณภณนํ  โหติ ฯ  เตนายมตฺโถ  (๑๖๖)  

วุตฺโต  ป�ติยา  จ  สมติกฺกมา  วิตกฺกวิจาราน�ฺจ    

วูปสมาติ ฯ  ***(ส.๗/๒๕๓๖) 
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ในคำว่า  อุเปกฺขโก  จ  วิหาสิํ  นี้  มีวินิจฉัย

ดังนี้ธรรมชาติ ที่ชื่อว่า อุเบกขา เพราะอรรถว่า เพ่งโดย

อุปบัติ,  อธิบายว่า ย่อมเห็นเสมอ คือย่อมเห็นไม่ตกไป

เป็นฝักเป็นฝ่าย.  บุคคลผู้พร้อมเพรียงด้วยตติยฌาน 

ท่านเรียกว่า ผู้มีอุเบกขา  เพราะความเป็นผู้ประกอบ

ด้วยอุเบกขานั้น อันสละสลวย ไพบูลย์ มีกำลัง.   

 

อุเบกขา ๑๐ อย่าง 

ก็อุเบกขามีอยู่ ๑๐ อย่าง คือ ฉฬังคุเปกขา 

(อุเบกขาในองค์ คืออารมณ์  ๖)  พรหมวิหารุเปกขา 

(อุเบกขาในพรหมวิหาร)  โพชฌังคุเปกขา (อุเบกขาใน

โพงฌงค)์  วริยิเุปกขา (อเุบกขาในวริยิะ)  สังขารเุปกขา 

(อุเบกขาในสังขาร)  เวทนุเปกขา (อุเบกขาในเวทนา)  วิ

ปัสสนุเปกขา (เวทนุเปกขาในวิปัสสนา)  ตัตรมัชฉัตตุเปก

ขา (อุเบกขาในความวางตนเป็นกลางในธรรมนั้นๆ)  

ฌานุ เปกขา (อุ เบกขาในฌาน)  ปาริสุทธุ เปกขา 

(อุเบกขาในความบริสุทธิ์).   

อุเบกขาแม้ทั้ง ๑๐ อย่าง ดังกล่าวมานี้ พึงทราบ

ตามนัยที่ท่านกล่าวไว้แล้วในวรรณนาแห่งภยเภรสูตร ใน

อรรถกถามัชฌิมนิกาย ชื่อปปัญจสูทนี หรือในอรรถกถา

ธรรมสังคหะ ชื่ออัตถสาลินี โดยนัยอันมาแล้วในที่นั้นๆ 

และด้วยสามารถแห่งสังเขปคือภูมิ บุคคล จิต อารมณ ์

ขันธสังคหะ เอกขณจิต และกุสลติกะ.  ก็อุเบกขา เมื่อ

ข้าพเจ้าจะกล่าวไว้ในอธิการนี้ ย่อมทำนิทานแห่งพระวินัย

ให้เป็นภาระหนักยิ่ง เพราะเหตุนั้น ข้าพเจ้าจึงไม่กล่าว.   

 

อรรถาธิบายลักษณะแห่งอุเบกขา 

ส่วนอุเบกขาที่ประสงค์เอาในอธิการนี้ โดยลักษณะ

เป็นต้น พึงทราบว่า มีความมัธยัสถ (ความเป็นกลาง) 

เป็นลักษณะ มีความไม่คำนึงเป็นรส มีความไม่ขวนขวาย

เป็นปัจจุปัฏฐาน มีความสำรอกป�ติเป็นปทัฏฐาน.   

ในอธิการว่าด้วยตติยฌานนี้ พระอาจารย์ผู้โจทก์

ท้วงว่า ก็ฌานุเบกขานี้ โดยอรรถก็คือตัตรมัชฉัตตุเบกขา

***ÍØà»¡Ú¢â¡  ¨  ÇÔËÒÊÔ¹Úติ  เอตฺถ  อุปปตฺติโต  

อิกฺขตีติ  อุเปกฺขา  สมํ  ปสฺสติ  อปกฺขปติตาว  หุตฺวา  

ปสฺสตีติ อตฺโถ ฯ  ตาย วิสทาย วิปุลาย ถามคตาย  

สมนฺนาคตตฺตา ตติยชฺฌานสมงฺคี อุเปกฺขโกติ วุจฺจติ ฯ 

 

 

 

 

 

อุเปกฺขา  ปน  ทสวิธา  โหติ  ฉฬงฺคูเปกฺขา  

พฺรหฺมวิหารูเปกฺขา  โพชฺฌงฺคูเปกฺขา  วิริยูเปกฺขา    

สงฺขารูเปกฺขา  เวทนูเปกฺขา  วิปสฺสนูเปกฺขา  ตตฺร-

มชฺฌตฺตูเปกฺขา  ฌานูเปกฺขา  ปาริสุทฺธิอุเปกฺขาติ ฯ 

 

 

 

 

 

เอวมยํ  ทสวิธาปิ  ตตฺถ  ตตฺถ  อาคตนยโต  

ภมิูปุคฺคลจตฺิตารมฺมณกขฺนธฺสงคฺหเอกกขฺณกสุลตฺตกิสงเฺขป-

วเสน  จ  ปป�ฺจสูทนิยา  มชฺฌิมฏฺ€กถาย  ภยเภรว-

สุตฺตวณฺณนาย  อตฺถสาลินิยา  วา  ธมฺมสงฺคหฏฺ€กถาย  

วุตฺตนเยน  เวทิตพฺพา ฯ  อิธ  ปน  วุจฺจมานา    

วินยนิทานํ  อติภาริยํ  กโรตีติ  น  วุตฺตา ฯ   

 

 

 

 

 

ลกฺขณาทิ โต  ปน  อิธ  อธิปฺ เปตู เปกฺขา  

มชฺฌตฺตลกฺขณา  อนาโภครสา  อพฺยาปารปจฺจุปฏฺ€านา  

ป�ติวิราคปทฏฺ€านาติ ฯ 

 

เอตฺถาห นนุ จายํ อตฺถโต ตตฺรมชฺฌตฺตูเปกฺขาว  

โหติ  สา  จ  ป€มทุติยชฺฌาเนสุปิ  อตฺถิ  ตสฺมา    
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นั่นเอง และฌานุเบกขาน้ัน ก็มีอยู่แม้ในปฐมฌานและ

ทุติยฌาน เพราะฉะนั้น ฌานุเบกขานี้พระผู้มีพระภาคเจ้า 

ก็ควรจะตรัสไว้แม้ในปฐมฌานและทุติยฌานนั้น อย่างนี้

Ç‹Ò  อุเปกฺขโก  จ  วิหาสิํ  ดังนี้มิใช่หรือ เพราะเหตุไร 

จึงไม่ตรัสฌานุเบกขานั้นไว้เล่า.  เฉลยว่า เพราะมีกิจยัง

ไม่ปรากฏชัด.   

จริงอยู่ กิจแห่งฌานุเบกขานั้น ในปฐมฌานและ

ทุติยฌานนั้น ช่ือว่ายังไม่ปรากฏชัด เพราะถูกปฏิปักข

ธรรมมีวิตกเป็นต้นครอบงำ.  ส่วนในตติยฌานนี้ 

ฌานุเบกขานี้ เกิดมีกิจปรากฏชัด เป็นดุจยกศีรษะข้ึนได้

แล้ว เพราะวิตกวิจารและป�ติครอบงำไม่ได้ เพราะฉะนั้น 

พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสฌานุเบกขานั้นไว้แล.   

การพรรณนาอรรถโดยประการทั้งปวงแห่งบทว่า  

อุเปกฺขโก  จ  วิหาสิ ํนี้  จบแล้ว.   

 

อธิบายลักษณะแห่งสติและสัมปชัญญะ 

บัดนี้จะวินิจฉัยในบาลีนี้ว่า Êâµ ¨ ÊÁÚ»ªÒâ¹,  

ชื่อว่าสโต เพราะอรรถว่าระลึกได้.  ชื่อว่าสัมปชาโน 

เพราะอรรถว่ารู้ชัดโดยชอบ.  สติและสัมปชัญญะ พระผู้

มีพระภาคเจ้าตรัสโดยปุคคลาธิษฐาน.  ในสติและ

สัมปชัญญะนั้น สติมีความระลึกได้เป็นเครื่องกำหนด มี

ความไม่หลงลืมเป็นกิจ มีการควบคุมเป็นเครื่องปรากฏ.  

สัมปชัญญะ มีความไม่หลงเป็นเครื่องกำหนด มีความ

พิจารณาเป็นกิจ มีความสอดส่องเป็นเครื่องปรากฏ.  ก็

สติและสัมปชัญญะนี้ พึงทราบโดยพิสดารตามนัยที่

ข้าพเจ้ากล่าวไว้แล้วในวรรณนาแห่งสติปัฏฐานสูตร ใน

อรรถกถามัชฉิมนิกายนั่นแล.   

บรรดาธรรมในตติยฌานนั้น สติและสัมปชัญญะนี้

มีอยู่แม้ในฌานก่อนๆ โดยแท้.  เพราะว่าแม้คุณชาติ

เพียงอุปจาร ย่อมไม่สำเร็จแก่พระโยคาวจรผู้มีสติหลง 

ไม่มีสัมปชัญญะ จะกล่าวไปไยถึงอัปปนา.  ถึงกระนั้น 

เพราะความที่ฌานเหล่านั้นหยาบ การดำเนินไปของจิตจึง

มีความสะดวก เหมือนการดำเนินไปบนภาคพื้นของบุรุษ

ฉะนั้น กิจแห่งสติและสัมปชัญญะในฌานเหล่านั้นจึงยังไม่

ปรากฏชัด.  ก็เพราะความที่ฌานนี้ละเอียด เพราะละ

ตตฺราปิ  ÍØà»¡Ú¢â¡  ¨  ÇÔËÒÊÔ¹Úติ  เอวมยํ  วตฺตพฺพา  

สิยา  สา  กสฺมา  น  วุตฺตาติ ฯ  อปริพฺยตฺตกิจฺจโต ฯ 

 

 

 

 

อปริพฺยตฺตํ  หิ  ตสฺสา  ตตฺถ  กิจฺจํ  วิตกฺกาทีหิ  

อภิภูตตฺตา ฯ  อิธ ปนายํ วิตกฺกวิจารป�ตีหิ อนภิภูตตฺตา  

อุกฺขิตฺตสิรา  วิย  หุตฺวา  ปริพฺยตฺตกิจฺจา  ชาตา    

ตสฺมา  วุตฺตาติ ฯ   

 

 

¹Ô¯þ€ÔµÒ  ÍØà»¡Ú¢â¡  ¨  ÇÔËÒÊÔ¹Úติ  เอตสฺส  

สพฺพโส  อตฺตวณฺณนา ฯ   

 

 

 

อิทานิ  Êâµ  ¨  ÊÁÚ»ªÒâ¹ติ  เอตฺถ  สรตีติ  

สโต ฯ  สมฺปชานาตีติ สมฺปชาโน ฯ  (๑๖๗) ปุคฺคเลน  

สติ  จ  สมฺปช�ฺ��ฺจ  วุตฺตํ ฯ  ตตฺถ  สรณลกฺขณา  

สติ  อปฺปมุสนรสา  อาร กฺขปจฺ จุ ป ฏฺ€านา ฯ  

อสมฺโมหลกฺขณํ สมฺปช�ฺ�ํ ตีรณรสํ ปวิจยปจฺจุปฏฺ€านํ ฯ  

วิตฺถารโต ปเนตํ มชฺฌิมฏฺ€กถายํ สติปฏฺ€านวณฺณนายํ  

วุตฺตนเยเนว  เวทิตพฺพํ ฯ   

 

 

 

 

ตตฺถ  กิ�ฺ จาปิ  อิทํ  สติสมฺปช�ฺ�ํ  

ปุริมชฺฌาเนสุปิ อตฺถิ ฯ  มุฏฺ€สฺสติสฺส หิ อสมฺปชานสฺส  

อุปจารมตฺตํปิ  น  สมฺปชฺชติ  ปเคว  อปฺปนา ฯ  ***

(ส.๗/๒๕๓๖)  โอฬาริกตฺตา  ปน  เตสํ  ฌานานํ    

ภูมิยํ  วิย  ปุริสสฺส  จิตฺตสฺส  คติ  สุขา  โหติ  

อพฺยตฺตํ  ตตฺถ  สติสมฺปช�ฺ�กิจฺจํ ฯ  โอฬาริกงฺคปฺ-  

ปหาเนน  ปน  สุขุมตฺตา  อิมสฺส  ฌานสฺส  ปุริสสฺส  

ขุรธารายํ  วิย  สติสมฺปช�ฺ�กิจฺจปริคฺคหิตาเยว  
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องค์ท่ีหยาบได้ การดำเนินไปของจิต อันกิจแห่งสติและ

สัมปชัญญะกำกับแล้วทีเดียว จำปรารถนา เหมือนการ

เดินใกล้คมมีดโกนของบุรุษฉะนั้น เพราะเหตุนี้ จึงตรัสไว้

ในตติยฌานนี้ทีเดียว.   

ยังมีข้อที่จะพึงกล่าวเพิ่มเติมอีกสักเล็กน้อย,  นัก

ปราชญ์พึงทราบสันนิษฐานว่า คำนี้ว่า สโต จ สมฺปชาโน 

ท่ีพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ในตติยฌานนี้เท่านั้น ก็เพื่อ

แสดงเนื้อความพิเศษแม้นี้ว่า ลูกโคที่ยังติดแม่โค ถูก

พรากจากแม่โค เม่ือไม่คอยควบคุมไว้ ย่อมเข้าหาแม่โค

อีกนั่นเองฉันใด  ความสุขในตติยฌานน้ีก็ฉันนั้น ถูก

พรากจากป�ติแล้ว ความสุขน้ันเม่ือไม่คอยควบคุมด้วย

เครื่องควบคุมคือสติและสัมปชัญญะ  พึงเข้าหาป�ติอีกที

เดียว พึงเป็นสุขที่สัมปยุตด้วยป�ตินั้นเอง.   

ถึงแม้ว่าสัตว์ทั้งหลายย่อมกำหนัดนักในความสุข 

และความสุขน้ีก็เป็นสุขหวานยิ่งนัก เพราะไม่มีสุขย่ิงไป

กว่านั้น แต่ความไม่กำหนัดนักในความสุข ย่อมมีในตติย

ฌานนี้ ด้วยอานุภาพแห่งสติและสัมปชัญญะ มิใช่มีด้วย

ประการอื่นดังนี้.   

บัดนี้ พึงทราบวินิจฉัยในคำว่า  สุข�ฺจ  กาเยน  

ปฏิสํเวเทสิํ  นี้ต่อไป พระโยคีผู้พรั่งพร้อมด้วยตติยฌาน  

ไม่มีความรำพึงในการเสวยความสุข แม้ก็จริง  ถึงเมื่อ

เป็นเช่นนั้น พระโยคีนั้นแม้ออกจากฌานแล้ว ก็พึงเสวย

สุขได้ เพราะเหตุท่ีรูปกายของท่าน อันรูปที่ประณีตย่ิง 

ซึ่งมีความสุขที่สัมปยุตด้วยนามกายของท่าน หรือความ

สุขที่ประกอบนามกายนั้น เป็นสมุฏฐาน ถูกต้อง ซึมซาบ

แล้ว.  เพราะฉะนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าเมื่อจะทรงแสดง

เนื้อความนั้น จึงตรัสว่า  สุข�ฺจ  กาเยน  ปฏิสํเวเทสิํ  

ดังนี้  ฯ   

บัดนี้ จะวินิจฉัยในคำว่า ยนฺตํ อริยา อาจิกฺขนฺติ 

ÍØà»¡Ú¢â¡ ÊµÔÁÒ ÊØ¢ÇÔËÒÃÕ น้ีต่อไป  พระอริยเจ้าทั้ง

หลายมีพระพุทธเจ้าเป็นต้น ย่อมบอกคือย่อมแสดง ย่อม

บัญญัติ ย่อมแต่งต้ัง ย่อมเปิดเผย ย่อมจำแนก ย่อม

กระทำให้ตื้น อธิบายว่า ย่อมประกาศ คือย่อมสรรเสริญ 

ซ่ึงบุคคลผู้มีความพร้อมเพรียงด้วยตติยฌานนั้น เพราะ

เหตุแห่งฌานใด คือเพราะฌานใดเป็นเหตุ.  ย่อม

สรรเสริญว่า อย่างไร.  ย่อมสรรเสริญว่า เป็นผู้มี

อุเบกขา มีสติ อยู่เป็นสุข ดังนี้.  เราเข้าถึงตติยฌานนั้น

จิตฺตสฺส  คติ  อิจฺฉิตพฺพาติ  อิเธว  วุตฺตํ ฯ   

 

 

 

กิ�ฺจิ  ภิยฺโย  ยถาปิ  เธนุปโก  วจฺโฉ  เธนุโต  

อปนีโต อรกฺขิยมาโน ปุนเรว เธนุํ อุปคจฺฉติ เอวมิทํ  

ตติยชฺฌานสุขํ  ป�ติโต  อปนีตํ  สติสมฺปช�ฺ�ารกฺเขน  

อรกฺขิยมานํ ปุนเรว ป�ตึ อุปคจฺเฉยฺย ป�ติสมฺปยุตฺตเมว  

สิยา ฯ   

 

 

 

 

สุเข จาปิ สตฺตา สารชฺชนฺติ อิท�ฺจ อติมธุรํ  สุขํ  

ตโต  ปรํ  สุขาภาวา  สติสมฺปช�ฺ�านุภาเวน  ปเนตฺถ  

สุเข  อสารชฺชนา  โหติ  โน  อ�ฺ�ถาติ  อิมมฺปิ  

อตฺถวิเสสํ  ทสฺเสตุํ  อิทํ  อิเธว  วุตฺตนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ 

 

อิทานิ  สุข�ฺจ  กาเยน  ปฏิสํเวเทสินฺติ  เอตฺถ  

กิ�ฺจาปิ  ตติยชฺฌานสมงฺคิโน  สุขปฏิสํเวทนาโภโค  

นตฺถิ  เอวํ  สนฺเตปิ  ยสฺมา  ตสฺส  นามกาเยน  

สมฺปยุตฺตํ  สุขํ  ยํ  วา  ตํ  นามกายสมฺปยุตฺตํ  สุขํ  

ตํสมุฏฺ€าเนนสฺส  ยสฺมา  อติปณีเตน  รูเปน  รูปกาโย  

ผุฏฺโ€  ยสฺส  ผุฏฺ€ตฺตา  ฌานา  วุฏฺ€ิโตปิ  (๑๖๘)  

สุขํ ปฏิสํเวเทยฺย ตสฺมา เอตมตฺถํ ทสฺเสนฺโต สุข�ฺจ  

กาเยน  ปฏิสํเวเทสินฺติ  อาห ฯ   

 

 

อิทานิ  ยนฺตํ  อริยา  อาจิกฺขนฺติ  อุเปกฺขโก  

ÊµÔÁÒ ÊØ¢ÇÔËÒÃÕติ เอตฺถ ยํ ฌานเหตุ ยํ ฌานการณา  

ตํ  ตติยชฺฌานสมงฺ คิปุคฺคลํ  พุทฺธาทโย  อริยา  

อาจิกฺขนฺติ เทเสนฺติ ป�ฺ�าเปนฺติ ปฏฺ€เปนฺติ วิวรนฺติ  

วิภชนติฺ อตฺุตานกีโรนติฺ ปกาเสนติฺ ปสํสนตีฺติ อธปิปฺาโย ฯ  

กินฺติ ฯ  อุเปกฺขโก สติมา สุขวิหารีติ ฯ  ตํ ตติยชฺฌานํ  

อุปสมฺปชฺช วิหาสินฺติ เอวเมตฺถ โยชนา เวทิตพฺพา ฯ 
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อยู่แล้ว โยชนาในคำว่า  ยนฺตํ  อริยา  เป็นต้นนี้  พึง

ทราบดังพรรณนามาอย่างนี้ ด้วยประการฉะนี้.   

ถามว่า ก็เพราะเหตุใด พระอริยเจ้าเหล่านั้น จึง

สรรเสริญบุคคลผู้มีความพร้อมเพรียงด้วยตติยฌานนั้นไว้

อย่างนั้น.  แก้ว่า เพราะเป็นผู้ที่ควรสรรเสริญ.   

จริงอยู่ เพราะพระโยคีน้ี เป็นผู้มีความวางเฉยใน

ตติยฌาน ซึ่งมีความสุขอันหวานใจยิ่งนัก ที่ถึงฝั่งแห่ง

ความสุขแล้วก็ตาม หาถูกความใคร่ในสุขคร่าไปในตติย

ฌานนั้นได้ไม่ และชื่อว่าเป็นผู้มีสติเพราะเป็นผู้มีสติตั้งมั่น 

โดยอาการที่ป�ติจะเกิดขึ้นไม่ได้  และเพราะท่านได้เสวย

ความสุขอันไม่เศร้าหมอง ที่เป็นอริยกันต์ และอันอริยชน

ซ่องเสพแล้วนั่นเองด้วยนามกาย  ฉะนั้น จึงเป็นผู้ที่ควร

สรรเสริญ.   

พึ งทราบสัน นิษฐานว่ า เพราะ เป็นผู้ ที่ ควร

สรรเสริญพระอริยเจ้าทั้งหลาย เมื่อจะประกาศคุณที่เป็น

เหตุอันควรสรรเสริญเหล่านั้น จึงสรรเสริญบุคคลผู้มี

ความพร้อมเพรียงด้วยตติยฌานนั้น อย่างนี้ว่าเป็นผู้มี

อุเบกขา มีสติ อยู่เป็นสุข ดังพรรณนามาฉะนี้.   

บทว่า  ตติยํ  คือเป็นที่ ๓ ตามลำดับแห่งการ

คำนวณ.  ฌานนี้ ชื่อว่าที่ ๓ เพราะอรรถว่า พระโยคาว

จรบรรลุครั้งที่ ๓ ดังนี้บ้าง.   

 

ทุติยฌานมีองค์ ๔  ตติยฌานมีองค์ ๕ 

ในคำว่า ฌานํ นี้ พึงทราบวินิจฉัยว่า ทุติยฌานมี

องค์ ๔ ด้วยองค์ ท้ังหลายมีสัมปสาทะเป็นต้น ฉันใด  

ตติยฌานนี้ก็มีองค์ ๕ ด้วยองค์ทั้งหลายมีอุเบกขาเป็นต้น  

ฉันนั้น.  เหมือนอย่างท่ีพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า 

อุเบกขา ความวางเฉย สติ ความระลึกได้  สัมปชัญญะ 

ความรู้ตัว  สุข ความสบายใจ  เอกัคคตาแห่งจิต ความ

ที่จิตมีอารมณ์เดียว ชื่อว่า ฌาน ดังนี้.  อันนั้นเป็นนัย

ทางอ้อมเท่านั้น.  แต่โดยนัยทางตรง ตติยฌานน้ันเว้น

องค์คืออุเบกขา สติ และสัมปชัญญะเสีย ย่อมประกอบ

ด้วยองค์ ๒ เท่านั้น.  เหมือนอย่างพระผู้มีพระภาคเจ้า

ตรัสไว้ว่า  ฌานมีองค์ ๒ คือ สุข และเอกัคคตาแห่งจิต 

มีอยู่ในสมัยนั้น เป็นไฉน.  คำท่ีเหลือ มีนัยดังกล่าวมา

 

 

กสฺมา  ปน  ตํ  เต  เอวํ  ปสํสนฺตีติ ฯ  

ปสํสารหโต ฯ   

 

อยํ  หิ  ยสฺมา  อติมธุรสุเข  สุขปารมิปฺปตฺเตปิ  

ตติยชฺฌาเน  อุเปกฺขโก  น  ตตฺถ  สุขาภิสงฺเคน    

อากฑฺฒิยติ  ยถา  จ  ป�ติ  น  อุปฺปชฺชติ  เอวํ    

อุปฏฺ€ิตสฺสติตาย  สติมา  ยสฺมา  จ  อริยกนฺตํ    

อริยชนเสวิตเมว  จ  อสงฺกิลิฏฺ€ํ  สุขํ  นามกาเยน  

ปฏิสํเวเทติ  ตสฺมา  ปสํสารโห ฯ   

 

 

อิติ  ปสํสารหโต  นํ  อริยา  เต  เอวํ  

ปสํสารหเหตุภูเต คุเณ ปกาเสนฺตา อุเปกฺขโก สติมา  

สุขวิหารีติ  เอวํ  ปสํสนฺตีติ  เวทิตพฺพํ ฯ 

 

 

µµÔÂ¹Úติ  คณนานุปุพฺพโต  ตติยํ ฯ  อิทํ  ตติยํ  

สมาปชฺชตีติปิ  ตติยํ ฯ   

 

 

 

 

¬Ò¹¹Úติ  เอตฺถ  ยถา  ทุติยํ  สมฺปสาทาทีหิ  

จตุรงฺคิกํ  เอวมิทํ  อุเปกฺขาทีหิ  ป�ฺจงฺคิกํ ฯ  ยถาห ฯ  

¬Ò¹¹Úติ  อุเปกฺขา  สติ  สมฺปช�ฺ�ํ  สุขํ  จิตฺตสฺส  

เอกคฺคตาติ ฯ  ปริยาโยเยว  เจโส ฯ  อุเปกฺขาสติ-

สมฺปช�ฺ�านิ ปน €เปตฺวา นิปฺปริยาเยน ทุวงฺคิกเมเวตํ  

โหติ ฯ  ยถาห ฯ  กตมํ  ตสฺมึ  สมเย  ทุวงฺคิกํ  ฌานํ  

โหติ สุขํ จิตฺตสฺเสกคฺคตาติ ฯ  เสสํ วุตฺตนยเมวาติ ฯ 
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แล้วนั้นแล.   

กถาว่าด้วยตติยฌาน จบ.   
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คำว่า เพราะละสุขและเพราะละทุกข์เสียได้ ดังนั้น 

คือ เพราะละสุขทางกายและทุกข์ทางกาย.  คำว่า ã¹

ก่อนเทียว ความว่า ก็การละสุขและทุกข์นั้นแล ได้มีแล้ว

ในก่อนแท้ มิใช่มีในขณะจตุถฌาน.  คำว่า เพราะถึง

ความตั้งอยู่ไม่ได้แห่งโสมนัสและโทมนัส ดังนี้นั้น  ความ

ว่า เพราะถึงความตั้งอยู่ไม่ได้  มีคำอธิบายว่า เพราะละ

ได้นั่นแล ซึ่งธรรม ๒ ประการเหล่านี้ คือสุขทางใจและ

ทุกข์ทางใจ ในก่อนเทียว.   

ถามว่า ก็จะละสุขและทุกข์โสมนัสและโทมนัสเหล่า

นั้นได้ เมื่อไร.  แก้ว่า ในขณะแห่งอุปจารแห่งฌานทั้ง ๔. 

จริงอยู่ โสมนัสอันพระโยคาวจรละได้ในขณะแห่ง

อุปจารแห่งฌานที่ ๔ นั้นแล.  ทุกข์โทมนัสและสุขละได้

ในขณะแห่งอุปจารแห่งฌานที่ ๑  ที่ ๒  และที่ ๓.  

ด้วยประการดังกล่าวมานี้ พึงทราบการละสุขทุกข์โสมนัส

และโทมนัส เหล่านี้ ที่พระผู้มีพระภาคเจ้ามิได้ตรัสไว้โดย

ลำดับแห่งการละทีเดียว แต่ก็ได้ตรัสไว้แม้ในที่นี้โดยลำดับ

อุเทสแห่งอินทรีย์ทั้งหลายในอินทรีย์วิภังค์ นั่นแล.   

มีคำถามว่า ก็ถ้าสุขทุกข์เป็นต้นเหล่านี้ พระโยคาว

จรละได้ในขณะแห่งอุปจารแห่งฌานนั้นๆ ไซร้ เมื่อเป็น

เช่นนั้น เพราะเหตุไรจึงตรัสการดับสุขทุกข์ไว้ในฌานทั้ง

หลายนั่นแลอย่างนี้ว่า  “ก็ทุกขินทรีย์เกิดขึ้น แล้วดับหา

เศษมิได้ในฌานไรเล่า ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ภิกษุในพระ

ธรรมวินัยนี้ สงัดแล้วจากกามทั้งหลาย ฯลฯ เข้าถึง

ปฐมฌานอยู่  ทุกขินทรีย์เกิดขึ้นแล้วดับหาเศษมิได้ใน

ฌานนี้ ก็โทมนัสสินทรีย์…สุขินทรีย์...โสมนัสสินทรีย์...เกิด

ขึ้นแล้วดับหาเศษมิได้ในฌานไรเล่า  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย 

ภิกษุในธรรมวินัยนี้ เพราะละสุขเสียได้ ฯลฯ เข้าถึงจตุตถ

ฌานอยู่ โสมนัสสินทรีย์เกิดขึ้นแล้วดับหาเศษมิได้ในฌาน

นี้ ดังนี้เล่า.   

มีคำแก้ว่า เพราะเป็นความดับอย่างประเสริฐ.  

จริงอยู่ ความดับแห่งสุขทุกข์โสมนัสและโทมนัสเหล่านั้น

ในปฐมฌานเป็นต้น เป็นความดับสนิท.  ส่วนความดับใน

ขณะแห่งอุปจาร เป็นแต่ (เพียง) ความดับเท่านั้น มิใช่

เป็นความดับสนิท ดังนี้แล.  จริงอย่างนั้น ทุกขินทรีย์แม้

ดับแล้วในอุปจารแห่งปฐมฌานซึ่งมีอาวัชชนะจิตต่างๆ 

 

*** (๑๖๙) ÊØ¢ÊÚÊ  ¨  »ËÒ¹Ò  ·Ø¡Ú¢ÊÚÊ  ¨  

»ËÒ¹Òติ กายิกสุขสฺส จ กายิกทุกฺขสฺส จ ปหานา ฯ  

»Ø¾Úà¾ÇÒติ ต�ฺจ โข ปุพฺเพว น จตุตฺถชฺฌานกฺขเณ ฯ  

โสมนสฺสโทมนสฺสานํ  อตฺถงฺคมาติ  เจตสิกสุขสฺส  

เจตสิกทุกฺขสฺส  จาติ  อิเมสมฺปิ  ทฺวินฺนํ  ปุพฺเพว  

อตฺถงฺคมา  ปหานา  อิจฺเจว  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

 

กทา  ปน  เนสํ  ปหานํ  โหตีติ ฯ  จตุนฺนํ  

ฌานานํ  อุปจารกฺขเณ ฯ   

โสมนสฺสํ หิ จตุตฺถสฺส ฌานสฺส อุปจารกฺขเณเยว  

ปหียติ ฯ  ทุกฺขโทมนสฺสสุขานิ  ป€มทุติยตติยานํ  

อุปจารกฺขเณสุ ฯ  เอวเมเตสํ  ปหานกฺกเมน  อวุตฺตานํ  

อินฺทฺริยวิภงฺเค  ปน  อินฺทฺริยานํ  อุทฺเทสกฺกเมเนว  

อิธาปิ  วุตฺตานํ  สุขทุกฺขโสมนสฺสโทมนสฺสานํ  ปหานํ  

เวทิตพฺพํ ฯ 

 

ยท ิปเนตาน ิตสฺส ตสฺส ฌานสฺส อปุจารกขฺเณเยว  

ปหียนฺติ  อถ  กสฺมา  กตฺถ  จุปฺปนฺนํ  ทุกฺขินฺทฺริยํ  

อปริเสสํ นิรุชฺฌติ อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ วิวิจฺเจว กาเมหิ 

ฯเปฯ  ป€มํ  ฌานํ  อุปสมฺปชฺช  วิหรติ  เอตฺถุปฺปนฺนํ  

ทุกฺขินฺทฺริยํ  อปริเสสํ  นิรุชฺฌติ  กตฺถ  จุปฺปนฺนํ    

โทมนสฺสินฺทฺริยํ  สุขินฺทฺริยํ  โสมนสฺสินฺทฺริยํ  อปริเสสํ  

นิรุชฺฌติ  อิธ  ภิกฺขเว  ภิกฺขุ  สุขสฺส  จ  ปหานา 

ฯเปฯ  จตุตฺถํ  ฌานํ  อุปสมฺปชฺช  วิหรติ  เอตฺถุปฺปนฺนํ  

โสมนสฺสินฺทฺริยํ  อปริเสสํ  นิรุชฺฌตีติ  เอวํ  ฌาเนเสฺวว  

นิโรโธ  วุตฺโตติ ฯ   

 

 

อติสยนิโรธตฺตา ฯ  **อติสยนิโรโธ  หิ  เนสํ    

ป€มชฺฌานาทีสุ  นิโรโธ ฯ  (๑๗๐)  นิโรโธเยว  ปน  

อุปจารกฺขเณ นาติสยนิโรโธติ ฯ  ตถา หิ นานาวชฺชเน  

ป€มชฺฌานูปจาเร  นิรุทฺธสฺสาปิ  ทุกฺ ขินฺทฺริยสฺส    

ฑํสมกสาทิสมฺผสฺเสน วา วิสมาสนูปตาเปน วา สิยา  

อุปฺปตฺติ  น  เตฺวว  อนฺโตอปฺปนายํ ฯ  อุปจาเร  วา  
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กัน พึงเกิดขึ้นได้ (อีก) เพราะสัมผัสแห่งเหลือบและยุง 

เป็นต้น หรือเพราะความเร่าร้อนด้วยที่นั่งไม่ราบเรียบ 

แต่ภายในอัปปนาหาเกิดขึ้นได้ไม่เลย.  อีกอย่างหนึ่ง 

ทุกขินทรีย์นี้แม้ที่ดับไปแล้วในอุปจาร ไม่ชื่อว่าเป็นอันดับ

ไปแล้วด้วยดี เพราะยังไม่ถูกสุขินทรีย์ที่เป็นปฏิปักข์กำจัด.  

ส่วนภายในอัปปนา กายทุกส่วนหยั่งลงสู่ความสุขแล้ว 

เพราะป�ติซาบซ่าน.  ก็ สำหรับท่านผู้มีกายหยั่งลงสู่ความ

สุขแล้ว ทุกขินทรีย์ชื่อว่าเป็นอันดับด้วยดี เพราะถูก

สุขินทรีย์ที่เป็นปฏิปักข์กำจัดได้แล้ว.   

อนึ่ง โทมนัสสินทรีย์ที่พระโยคาวจรละได้แล้วใน

อุปจารแห่งทุติยฌาน ซึ่งมีอาวัชชนจิตต่างๆ กันนั่นแล 

แต่พึงเกิดขึ้นได้ (อีก) เพราะโทมนัสสินทรีย์นั้นย่อมเกิด

ขึ้นได้ ในเมื่อความลำบากกายและความคับแค้นใจ แม้ที่มี

วิตกวิจารเป็นปัจจัยยังมีอยู่ แต่จะเกิดไม่ได้เลย ในเมื่อ

วิตกและวิจารไม่มี  อนึ่ง โทมนัสสินทรีย์ จะเกิดขึ้นใน

ฌานใด ย่อมเกิดขึ้นได้ในเพราะมีวิตกวิจารมีอยู่ในฌาน

นั้น ในอุปจารแห่งทุติยฌาน วิตกและวิจารทั้งหลาย นับ

ว่าอันพระโยคาวจรยังละไม่ได้ทีเดียว  เพราะเหตุนั้น ใน

อุปจารแห่งทุติยฌานนั้น โทมนัสสินทรีย์นั้น พึงเกิดขึ้นได้ 

(อีก) เพราะยังละปัจจัย (คือวิตกและวิจาร) ไม่ได้ แต่ใน

ทุติยฌานจะพึงเกิดขึ้นไม่เลย เพราะละปัจจัยได้แล้ว.   

อนึ่ง  สุขินทรีย์ แม้ที่พระโยคาวจรละได้แล้วใน

อุปจารแห่งตติยฌาน พึงเกิดขึ้นได้ (อีก) แก่พระโยคาว

จรผู้มีกายซ่ึงถูกรูปอันประณีต  ที่มีป�ติเป็นสมุฏฐานถูก

ต้องแล้วแต่ในตติยฌาน พึงเกิดขึ้นไม่ได้เลย.  ความจริง 

ในตติยฌาน ป�ติซึ่งเป็นปัจจัยแก่สุข ดับแล้วโดยประการ

ทั้งปวงแล.  อนึ่ง โสมนัสสินทรีย์ แม้ที่พระโยคาวจรละ

ได้แล้วในอุปจารแห่งจตุตถฌานพึงเกิดขึ้นได้ (อีก) เพราะ

ยังใกล้ต่อป�ติ และเพราะยังไม่ล่วงเลยไปโดยชอบ เหตุ

อุเบกขาที่ถึงอัปปนาไม่มี แต่ในจตุตถฌานจะเกิดขึ้นไม่ได้

เลย.  ก็เพราะเหตุนั้น สมเด็จพระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัส

อปริเสสศัพท์ไว้ในฌานนั้นๆ ว่า ทุกขินทรีย์ที่เกิดขึ้นแล้ว

ในปฐมฌานน้ี ย่อมดับอย่างสิ้นเชิง ดังน้ีเป็นต้น ด้วย

ประการอย่างนี้.   

ในอธิการว่าด้วยจตุตถฌานนี้ พระอาจารย์ผู้โจทก์

ท้วงวา่ ถ้าเมือ่เปน็เชน่นัน้ เวทนาเหลา่นัน้ แมท้ีพ่ระโยคาวจร

ละได้แล้วในอุปจารแห่งฌานนั้นๆ  เพราะเหตุไร สมเด็จ

นิรุทฺธมฺเปตํ  น  สุฏฺ€ุ  นิรุทฺธํ  โหติ  ปฏิปกฺเขน    

อวิหตตฺตา ฯ  อนฺโตอปฺปนายํ  ปน  ป�ติผรเณน  สพฺโพ  

กาโย  สุโขกฺกนฺโต  โหติ ฯ  *** (ส.๗/๒๕๐๔)   

สุโขกฺกนฺตกายสฺส  จ  สุฏฺ€ุ  นิรุทฺธํ  โหติ  ทุกฺขินฺทฺริยํ  

ปฏิปกฺเขน  วิหตตฺตา ฯ   

 

 

 

 

นานาวชฺชเนเอว จ ทุติยชฺฌานูปจาเร ปหีนสฺส  

โทมนสฺสินฺทฺริยสฺส  ยสฺมา  เอตํ  วิตกฺกวิจารปจฺจเยปิ  

กายกิลมเถ  จิตฺตูปฆาเต  จ  สติ  อุปฺปชฺชติ  

วิตกฺกวิจาราภาเว  จ  เนว  อุปฺปชฺชติ  ยตฺถ  ปน  

อุปฺปชฺชติ  ตตฺถ  วิตกฺกวิจารภาเว  อปฺปหีนาเอว  

ทุติยชฺฌานูปจาเร  วิตกฺกวิจาราติ  ตตฺถสฺส  สิยา  

อุปฺปตฺติ  อปฺปหีนปจฺจยตฺตา  น  เตฺวว  ทุติยชฺฌาเน  

ปหีนปจฺจยตฺตา ฯ   

 

 

 

 

ตถา ตติยชฺฌานูปจาเร ปหีนสฺสาปิ สุขินฺทฺริยสฺส  

ป�ติสมุฏฺ€านปฺปณีตรูปผุฏฺ€กายสฺส  สิยา  อุปฺปตฺติ  น  

เตฺวว  ตติยชฺฌาเน ฯ  ตติยชฺฌาเน  หิ  สุขสฺส  

ปจฺจยภูตา  ป�ติ  สพฺพโส  นิรุทฺธาติ ฯ  ตถา    

จตุตฺถชฺฌานูปจาเร  ปหีนสฺสาปิ  โสมนสฺสินฺทฺริยสฺส    

ป�ติอาสนฺนตฺตา  อปฺปนาปตฺตาย  อุเปกฺขาย  อภาเวน  

สมฺมา  อนติกฺกนฺตตฺตา  จ  สิยา  อุปฺปตฺติ  น  เตฺวว  

จตุตฺถฌาเน ฯ  ตสฺมา เอว�ฺจ เอตฺถุปฺปนฺนํ ทุกฺขินฺทฺริยํ  

อปริเสสํ  นิรุชฺฌตีติ  ตตฺถ  ตตฺถ  อปริเสสคฺคหณํ  

กตนฺติ ฯ   

 

 

 

เอตฺถาห  อเถวํ  ตสฺส  ตสฺส  ฌานสฺสูปจาเร  

ปหีนาปิ  เอตา  เวทนา  อิธ  กสฺมา  สมาหรีติ ฯ  

(ส.  ๗/๒๕๔๕)  สุขคฺคหณตฺถํ ฯ   
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พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงประมวลมาไว้ในอธิการว่าด้วย

จตุตถฌานนี้ (อีก) เล่า.  แก้ว่า เพื่อให้ถือเอาสะดวก 

(เพื่อเข้าใจง่าย).   

จริงอยู่ อทุกขมสุขเวทนาท่ีพระผู้มีพระภาคเจ้า 

ตรัสไว้ในองค์ฌานนี้ว่า อทุกฺขมสุขํ  (ไม่ใช่ทุกข์ไม่ใช่สุข) 

นี้ เป็นของละเอียด รู้ได้โดยยาก ไม่สามารถจะถือเอาได้

โดยสะดวก  เพราะฉะนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า  จึงทรง

ประมวลเวทนาเหล่านั้นมาไว้ทั้งหมด เพื่อให้ถือเอาสะดวก 

เปรียบเหมือนเพื่อจะจับโคดุ ซึ่งใครๆ ไม่สามารถจะเข้าไป

จับใกล้ๆ ได้ โดยประการใดประการหนึ่ง  คนเลี้ยงโคจึง

ต้อนโคทุกตัวมาไว้ในคอกเดียวกัน  ภายหลังจึงปล่อย

ออกมาทีละตัวๆ ให้จับเอาโคแม้ตัวน้ัน  ซึ่งผ่านออกมา

ตามลำดับ โดยสั่งว่า นี่คือโคตัวนั้น พวกท่านจงจับมัน 

ฉะนั้น.  

จริงอยู่ พระผู้มีพระภาคเจ้าครั้นทรงแสดงเวทนา

เหล่านั้น ท่ีพระองค์ประมวลมาแล้วอย่างนั้น ย่อมทรง

สามารถเพื่ออันให้ถือเอาเวทนานี้ว่า  ธรรมชาติที่มิใช่สุข 

มิใช่ทุกข์ มิใช่โสมนัส มิใช่โทมนัสนี้ คือ อทุกขมสุข

เวทนา  อนึ่ ง เวทนาเหล่านั้นบัณฑิตพึงทราบว่า 

พระองค์ตรัสไว้ก็เพื่อจะทรงแสดงปัจจัยแห่งอทุกขมสุขเจ

โตวิมุตติ.   

จริงอยู่ ธรรมทั้งหลายมีการละสุขเป็นต้น เป็น

ปัจจัยแห่งเจโตวิมุตตินั้น.  เหมือนดังที่พระธรรมทินนา

เถรีกล่าวไว้ว่า  ดูก่อนผู้มีอายุ ปัจจัยแห่งสมาบัติที่เป็นอ

ทุกขมสุขเจโตวิมุตติมี ๔ อย่างแล  ดูก่อนผู้มีอายุ ภิกษุ

ในธรรมวินัยนี้ ย่อมเข้าถึงจตุตถฌานอันเป็นอทุกขมสุข 

มีสติเป็นธรรมชาติบริสุทธิ์อันอุเบกขาให้เกิดแล้ว เพราะ

ละสุขและทุกข์เสียได้ เพราะถึงความตั้งอยู่ไม่ได้แห่ง

โสมนัสและโทมนัสในกาลก่อนเทียว  ดูก่อนผู้มีอายุ 

ปัจจัยแห่งสมาบัติที่เป็นเจโตวิมุตติ อันเป็นอทุกขมสุขมี ๔ 

อย่างเหล่านี้แล.   

อีกอย่างหนึ่ง สังโยชน์ท้ังหลายมีสักกายทิฏฐิ

เป็นต้น แม้ที่ละได้แล้วในมรรคอื่นมีโสดาปัตติมรรค

เป็นต้น พระองค์ตรัสว่า ละได้แล้วในมรรคที่ ๓ นั้น เพื่อ

ตรัสสรรเสริญมรรคที่ ๓ ฉันใด  เวทนามีสุขเป็นต้นเหล่า

นั้น  ควรทราบว่า พระองค์ตรัสไว้ในจตุตถฌานนี้ แม้

เพื่อตรัสสรรเสริญฌานนั่น ฉันนั้น. 

 

 

 

(๑๗๑)  ยา  หิ  อยํ  Í·Ø¡Ú¢ÁÊØ¢¹Úติ  เอตฺถ  

อทุกฺขมสุขา เวทนา วุตฺตา สา สุขุมา อติทูวิ�ฺเ�ยฺยา  

น สกฺกา สุเขน คเหตุํ ตสฺมา ยถา นาม ทุฏฺ€สฺส ยถา  

วา  ตถา  วา  อุปสงฺกมิตฺวา  คเหตุํ  อสกฺกุเณยฺยสฺส  

โคณสฺส  คหณตฺถํ  โคโป  เอกสฺมึ  วเช  สพฺพา    

คาโว สมาหรติ อเถเกกํ นีหรนฺโต ปฏิปาฏิยา อาคตํ  

อยํ  โส  คณฺหาถ  นนฺติ  ตมฺปิ  คาหยติ  เอวเมว  

ภควา  สุขคฺคหณตฺถํ  สพฺพา  เอตา  สมาหริ ฯ 

 

 

 

*** เอวํ  หิ  สมาหฏา  เอตา  ทสฺเสตฺวา  ยํ  

เนว  สุขํ  น  ทุกฺขํ  น  โสมนสฺสํ  น  โทมนสฺสํ  อยํ  

อทุกฺขมสุขา  เวทนาติ  สกฺกา  โหติ  เอสา  คหยิตุํ  

อปิจ อทุกฺขมสุขาย เจโตวิมุตฺติยา ปจฺจยทสฺสนตฺถ�ฺจาปิ  

เอตา  วุตฺตาติ  เวทิตพฺพา ฯ 

 

 

สุขปฺปหานาทโย หิ ตสฺสา ปจฺจยา ฯ  ยถาห ฯ  

จตฺตาโร  โข  อาวุโส  ปจฺจยา  อทุกฺขมสุขาย    

เจโตวิมุตฺติยา สมาปตฺติยา อิธาวุโส ภิกฺขุ สุขสฺส จ  

ปหานา ฯเปฯ  จตุตฺถํ  ฌานํ  อุปสมฺปชฺช  วิหรติ  

อิเม  โข  อาวุโส  จตฺตาโร  ปจฺจยา  อทุกฺขมสุขาย  

เจโตวิมุตฺติยา  สมาปตฺติยาติ ฯ   

 

 

 

 

ยถา วา อ�ฺ�ตฺถ ปหีนาปิ สกฺกายทิฏฺ€ิอาทโย  

ตติยมคฺคสฺส  วณฺณภณนตฺถํ  ตตฺถ  ปหีนาติ  วุตฺตา  

เอวํ วณฺณภณนตฺถมฺเปตสฺส ฌานสฺเสตา อิธ วุตฺตาติ  

เวทิตพฺพา ฯ   
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อีกนัยหน่ึง เวทนามีสุขเป็นต้นเหล่าน้ัน พึงทราบ

ว่า พระองค์ตรัสไว้ ในจตุตถฌานนี้ แม้เมื่อจะทรงแสดง

ข้อท่ีราคะและโทสะ เป็นธรรมชาติที่อยู่ไกลย่ิง เพราะ

สังหารปัจจัยเสียได้.  จริงอยู่ บรรดาเวทนามีสุขเป็นต้น

เหล่านั้น สุขเป็นปัจจัยแห่งโสมนัส  โสมนัสเป็นปัจจัย

แห่งราคะ ทุกข์เป็นปัจจัยแห่งโทมนัส โทมนัสเป็นปัจจัย

แห่งโทสะ และราคะโทสะพร้อมท้ังปัจจัยเป็นอันจตุตถ-

ฌานนั้นกำจัดแล้ว เพราะสังหารความสุขเป็นต้นเสียได้  

เพราะเหตุนั้น ราคะและโทสะจึงมีอยู่ในที่ไกลยิ่ง ฉะนี้แล. 

 

ÍÃÃ¶Ò¸ÔºÒÂÍØàº¡¢Òã¹¨µØµ¶¬Ò¹ 

บทว่า  อทุกฺขมสุข ํ  ความว่า ชื่อว่า อทุกข์ 

เพราะไม่มีทุกข์  ชื่อว่า อสุข เพราะไม่มีสุข.  ในคำว่า  

อทุกฺขมสุขํ  นี้ พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงเวทนาที่ ๓ 

อันเป็นปฏิปักษ์ต่อทุกข์และสุข ด้วยพระดำรัสนี้.  หาทรง

แสดงเพียงสักว่าความไม่มีแห่งทุกข์และสุขไม่.  อทุกข์

และอสุขชื่อว่าเวทนาที่ ๓ ท่านเรียกว่า อุเบกขา บ้าง.  

อุเบกขานั้นบัณฑิตพึงทราบว่า มีการเสวยอารมณ์ที่ผิด

แปลกจากอารมณ์ที่น่าปรารถนาและไม่น่าปรารถนาเป็น

ลักษณะ มีความเป็นกลาง เป็นรส มีอารมณ์ไม่แจ่มแจ้ง

เป็นเครื่องปรากฏ มีความดับสุขเป็นปทัฏฐาน.   

บทว่า  ÍØà»¡Ú¢ÒÊµÔ»ÒÃÔÊØ·Ú¸Ö  ความว่า มีสติเป็น

ธรรมชาติบริสุทธิ์ อันอุเบกขาให้เกิดแล้ว.  จริงอยู่ ใน

ฌานนี้สติเป็นธรรมชาติบริสุทธิ์ด้วยดี และความบริสุทธิ์

แห่งสตินั้นอันอุเบกขาทำแล้ว หาใช่ธรรมอย่างอื่นทำไม่,  

เพราะเหตุนั้น ฌานนั่นพระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสเรียกว่า 

มีสติบริสุทธิ์อันอุเบกขาให้เกิดแล้ว ดังนี้.  แม้ในคัมภีร์วิ

ภังค์พระองค์ก็ได้ตรัสไว้ว่า สติน้ีย่อมเป็นธรรมชาติเปิด

เผยบริสุทธ์ิผ่องแผ้ว เพราะอุเบกขานี้ ด้วยเหตุนั้นจึง

เรียกว่า มีสติบริสุทธิ์ เพราะอุเบกขา.  ก็ความบริสุทธิ์

แห่งสติในจตุตถฌานนี้ย่อมมีเพราะอุเบกขาใด,  อุเบกขา

นั้น โดยอรรถพึงทราบว่า มีความเป็นกลางในธรรมนั้นๆ.  

อนึ่ง ในจตุตถฌานนี้ สติเท่านั้นเป็นธรรมชาติบริสุทธ์ิ 

เพราะอุเบกขานั้น อย่างเดียวก็หามิได้,  อีกอย่างหนึ่งแล 

แม้สัมปยุตตธรรมทั้งหมดก็บริสุทธิ์เพราะอุเบกขานั้น 

ปจฺจยฆาเตน วา เอตฺถ ราคโทสานํ อติทูรภาวํ  

ทสฺเสตุมฺเปตา  วุตฺตาติ  เวทิตพฺพา ฯ  เอตาสุ  หิ  

สุขํ  โสมนสฺสสฺส  ปจฺจโย  โสมนสฺสํ  ราคสฺส  ทุกฺขํ  

โทมนสฺสสฺส  ปจฺจโย  โทมนสฺสํ  โทสสฺส  สุขาทิฆาเตน  

(๑๗๒)  จ  สปจฺจยา  ราคโทสา  หตาติ  อติทูเร  

โหนฺตีติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

Í·Ø¡Ú¢ÁÊØ¢¹Úติ ทุกฺขาภาเวน อทุกฺขํ สุขาภาเวน  

อสุขํ ฯ  เอเตเนตฺถ  ทุกฺขสุขปฏิปกฺขภูตํ  ตติยเวทนํ  

ทีเปติ ฯ  น  ทุกฺขสุขาภาวมตฺตํ ฯ  ตติยเวทนา  นาม  

อทุกฺขาสุขา  อุเปกฺขาติปิ  วุจฺจติ ฯ  สา  อิฏฺ€านิฏฺ€-  

วิปรีตานุภวนลกฺขณา  มชฺฌตฺตรสา  อวิภูตปจฺจุปฏฺ€านา  

สุขนิโรธปทฏฺ€านาติ  เวทิตพฺพา ฯ   

 

 

 

 

ÍØà»¡Ú¢ÒÊµÔ»ÒÃÔÊØ·Ú¸Ô¹Úติ  อุเปกฺขาย  ชนิตสฺสติ-

ปาริสุทฺธึ ฯ  อิมสฺมึ หิ ฌาเน สุปริสุทฺธา สติ ยา จ  

ตสฺสา  สติยา  ปาริสุทฺธิ  สา  อุเปกฺขาย  กตา    

น  อ�ฺเ�น  ตสฺมา  เอตํ  อุเปกฺขาสติปาริสุทฺธีติ  

วุจฺจติ ฯ  วิภงฺเคปิ วุตฺตํ อยํ สติ อิมาย อุเปกฺขาย    

วิวฏา  โหติ  ปริสุทฺธา  ปริโยทาตา  เตน  วุจฺจติ  

อุเปกฺขาสติปาริสุทฺธีติ ฯ  ***(ส.๗/๒๕๓๙)  ยาย  จ  

อุเปกฺขาย เอตฺถ สติยา ปาริสุทฺธิ โหติ สา อตฺถโต    

ตตฺรมชฺฌตฺตตาติ  เวทิตพฺพา ฯ  น  เกวลํ  เจตฺถ  

ตาย  สติเยว  ปริสุทฺธา  อปิจ  โข  สพฺเพปิ  

สมฺปยุตฺตธมฺมา ฯ  สติสีเสน  ปน  เทสนา  วุตฺตา ฯ   
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(เหมือนกัน).  แต่เทศนาพระองค์ตรัสไว้ โดยยกสติข้ึน

เป็นประธาน. 

บรรดาธรรมในจตุตถฌานนั้น อุเบกขานี้มีอยู่ใน

ฌานทั้ง ๓ แม้ในหนหลังก็จริง  ถึงกระนั้น จันทเลขา

กล่าวคือตัตรมัชฉัตตุเปกขาแม้น้ี ถึงแม้มีอยู่ในความต่าง

แห่งฌานมีปฐมฌานเป็นต้น ย่อมชื่อว่าเป็นธรรมชาติไม่

บริสุทธิ์ เพราะถูกเดชแห่งธรรมที่เป็นข้าศึกมีวิตกเป็นต้น

ครอบงำไว้ และเพราะไม่ได้ราตรีกล่าวคืออุเบกขาเวทนา

ที่เป็นสภาคกัน เปรียบเหมือนจันทเลขา (ดวงจันทร์) ถึง

แม้มีอยู่ในกลางวัน ก็ชื่อว่าเป็นของไม่บริสุทธิ์ ไม่ผ่องใส

เพราะถูกรัศมีพระอาทิตย์ครอบงำในกลางวัน หรือเพราะ

ไม่ได้กลางคืนที่ เป็นสภาคกัน โดยความเป็นของที่มี

อุปการะแก่ตน โดยความเป็นของสวยงามฉะนั้น.  ก็เมื่อ

ตัตรมัชฉัตตุเปกขาน้ันไม่บริสุทธิ์ ธรรมท้ังหลายมีสติ

เป็นต้น แม้ที่เกิดร่วมกัน ก็เป็นธรรมชาติไม่บริสุทธิ์แท้ 

เหมือนรัศมีแห่งดวงจันทร์ ที่ไม่บริสุทธิ์ในกลางวันฉะนั้น.  

เพราะเหตุนั้น ฌานแม้อย่างหนึ่งในบรรดาปฐมฌาน

เป็นต้นเหล่านั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าก็ไม่ตรัสว่า มีสติ

บริสุทธิ์เพราะอุเบกขา.  ส่วนในจตุตถฌานนี้ ดวงจันทร์

กล่าวคือตัตรมัชฉัตตุเปกขานี้ เป็นธรรมชาติบริสุทธิ์อย่าง

ย่ิง เพราะไม่ถูกเดชแห่งธรรมที่เป็นข้าศึกมีวิตกเป็นต้น 

ครอบงำ และเพราะได้กลางคืน คืออุเบกขาเวทนาที่เป็น

สภาคกัน.  เพราะความที่ตัตรมัชฉัตตุเปกขานั้นเป็น

ธรรมชาติบริสุทธ์ิ ธรรมทั้งหลายมีสติเป็นต้น แม้ที่เกิด

ร่วมกันก็เป็นธรรมชาติบริสุทธิ์ผ่องแผ้ว ดุจรัศมีแห่งดวง

จันทร์ที่บริสุทธิ์ฉะนั้น.  เพราะเหตุนั้น จตุตถฌานนี้

เท่านั้น บัณฑิตพึงทราบว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า 

มีสติบริสุทธิ์เพราะอุเบกขา.   

บทว่า จตุตฺถ ํ คือเป็นที่ ๔ ตามลำดับแห่งการ

คำนวณ.  ฌานนีช้ือ่วา่ที ่๔ เพราะอรรถวา่ พระโยคาวจร

บรรลุเป็นครั้งที่ ๔.   

 

ตติยฌานมีองค์ ๕  จตุตถฌานมีองค์ ๓ 

ในคำว่า ฌานํ นี้ มีวินิจฉัยดังนี้ คือ  ตติยฌานมี

องค์ ๕  ด้วยองค์ทั้งหลายมีอุเบกขาเป็นต้นฉันใด จตุตถ-

 

 

ตตฺถ  กิ�ฺจาปิ  อยํ  อุเปกฺขา  เหฏฺ€าปิ  ตีสุ  

ฌาเนสุ  วิชฺชติ  ยถา  ปน  ทิวา  สุริยปฺปภาภิภวา  

โสมภาเวน  จ  อตฺตโน  อุปการกตฺเตน  วา  สภาคาย  

รตฺติยา  อลาภา  ทิวา  วิชฺชมานาปิ  จนฺทเลขา    

อปริสุทฺธา  โหติ  อปริโยทาตา  เอวมยมฺปิ  ตตฺร-

มชฺฌตฺตูเปกฺขาจนฺทเลขา วิตกฺกาทิปจฺจนีกธมฺมเตชาภิภวา  

สภาคาย จ อุเปกฺขาเวทนารตฺติยา อลาภา วิชฺชมานาปิ  

ป€มาทิชฺฌานเภเท  อปริสุทฺธา  โหติ ฯ  (๑๗๓)    

ตสฺสา  จ  อปริสุทฺธาย  ทิวา  อปริสุทฺธจนฺทเลขาย  

ปภา  วิย  สหชาตาปิ  สติอาทโย  อปริสุทฺธาว  โหนฺติ 

ฯ  ตสฺมา  เตสุ  เอกมฺปิ  อุเปกฺขาสติปาริสุทฺธีติ  น  

วุตฺตํ ฯ  อิธ ปน วิตกฺกาทิปจฺจนีกธมฺมเตชาภิภวาภาวา  

สภาคาย  จ  อุเปกฺขาเวทนารตฺติยา  ปฏิลาภา  อยํ  

ตตฺรมชฺฌตฺตูเปกฺขาจนฺทเลขา อติวิย ปริสุทฺธา ฯ  ตสฺสา  

ปริสุทฺธตฺตา  ปริสุทฺธจนฺทเลขาปภา  วิย  สหชาตาปิ  

สติอาทโย  ปริสุทฺธา  โหนฺติ  ปริโยทาตา ฯ  ตสฺมา  

อิทเมว  อุเปกฺขาสติปาริสุทฺธีติ  วุตฺตนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

¨µØµÚ¶¹Úติ  คณนานุปุพฺพโต  จตุตฺถํ ฯ  อิทํ    

จตุตฺถํ  สมาปชฺชตีติ  จตุตฺถํ ฯ   

 

 

 

 

¬Ò¹¹Úติ  เอตฺถ  ยถา  ตติยํ  อุเปกฺขาทีหิ    

ป�ฺจงฺคิกํ  เอวมิทํ  อุเปกฺขาทีหิ  ติวงฺคิกํ ฯ  ยถาห ฯ  
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ฌานนี้ก็มีองค์ ๓ ด้วยองค์ทั้งหลายมีอุเบกขาเป็นต้นฉัน

นั้น.  เหมือนอย่างท่ีพระผู้ มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า.  

อุเบกขา (ความวางเฉย) สติ (ความระลึกได้) เอกัคคตา

แห่งจิต (ความท่ีจิตมีอารมณ์เดียว) ชื่อว่า ฌาน ดังนี้.  

อันนั้นเป็นนัยทางอ้อมเท่านั้น.  แต่โดยนัยทางตรง จตุตถ

ฌานนี้เว้นองค์คือสติเสีย เพราะถือเอาองค์คืออุเบกขา

เวทนานั่นแล จึงประกอบด้วยองค์ ๒.  เหมือนอย่างที่

พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า.  ฌานประกอบด้วยองค์ ๒ 

คือ อุเบกขา และเอกัคคตาแห่งจิต มีอยู่ในสมัยนั้นเป็น

ไฉน.  คำที่เหลือมีนัยดังที่กล่าวมาแล้วนั้นแล.   

กถาว่าด้วยจตุตถฌาน จบ.   

Q 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¬Ò¹¹Úติ  อุเปกฺขา  สติ  จิ ตฺตสฺเสกคฺคตาติ ฯ    

ปรยิาโยเอว เจโส ฯ  €เปตฺวา ปน สตึ อเุปกขฺาเวทนเมว  

คเหตฺวา  นิปฺปริยาเยน  ทุวงฺคิกเมตํ  โหติ ฯ  ยถาห ฯ  

กตมํ  ตสฺมึ  สมเย  ทุวงฺคิกํ  ฌานํ  โหติ  อุเปกฺขา  

จิตฺตสฺเสกคฺคตาติ ฯ  เสสํ  วุตฺตนยเมวาติ ฯ   

 

 

 

 

 

¨µØµÚ¶ªÚ¬Ò¹¡¶Ò  ¹Ô¯þ€ÔµÒ Ï   
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อรรถาธิบายฌาน ๔ ของบุคคล ๕ ประเภท 

**ฌาน ๔ ประการเหล่านี้ สำหรับบุคคลบางพวก 

มีความที่จิตมีอารมณ์อย่างเดียวเป็นเลิศเป็นความมุ่ง

หมาย สำหรับบุคคลบางพวก เป็นเหตุดำเนินถึงวิปัสสนา 

สำหรับบุคคลบางพวก เป็นเหตุดำเนินถึงอภิญญา 

สำหรับบุคคลบางพวก เป็นเหตุดำเนินถึงนิโรธสมาบัติ 

สำหรับบุคคลคนบางพวก มีความไปสู่ภพเป็นเป็นความมุ่ง

หมาย ด้วยประการฉะนี้.   

บรรดาบุคคลเหล่านั้น สำหรับท่านผู้สิ้นอาสวกิเลส

ทั้งหลาย ฌาน ๔ ประการเหล่านี้ มีความที่จิตมีอารมณ์

อย่างเดียวเป็นเลิศเป็นความมุ่งหมาย. 

ความจริง ท่านผู้สิ้นอาสวกิเลสเหล่านั้นตั้งใจว่า 

พวกเราเข้าฌานแล้ว มีจิตมีอารมณ์อย่างเดียวเป็นเลิศ 

จักอยู่เป็นสุขตลอดวัน แล้วทำบริกรรมกสิณ บำเพ็ญให้

บังเกิดสมาบัติ ๘ ประการ.   

สำหรับพวกพระเสขบุคคลและปุถุชนตั้งใจว่า พวก

เราออกจากสมาบัติ มีจิตตั้งมั่น จักเห็นแจ้งสังขารธรรม

ทั้งหลาย จึงบำเพ็ญให้บังเกิดสมาบัติ ๘ ประการ  ฌาน 

๔ ประการนี้ เป็นนเหตุดำเนินถึงวิปัสสนา.   

อนึ่ง สำหรับพวกบุคคลผู้บำเพ็ญให้บังเกิดสมาบัติ 

๘ ประการ เข้าฌานอ้นเป็นเหตุดำเนินถึงอภิญญา ออก

จากสมาบัติแล้วปรารถนาอภิญญาทั้งหลาย มีนัยที่

โบราณาจารย์กล่าวไว้ว่า “แม้มีคนเดียว ก็เป็นมากคน 

ดังนี้เป็นต้น จึงบำเพ็ญให้บังเกิดสมาสบัต ิ ๘ ประการ 

ฌาน ๔ ประการเหล่านี้เป็นเหตุดำเนินถึงอภิญญา.   

อนึ่ง สำหรับพวกบุคคลผู้ตั้งใจว่า “พวกเราบำเพ็ญ

ให้บังเกิดสมาบัติ ๘ ประการ เข้านิโรธสมาบัติ เป็นผู้ไม่มี

จิต บรรลุถึงนิพพานอันเป็นความดับทุกข์ในปัจจุบันทันตา

เห็น  จักอยู่เป็นสุขได้ตลอดเจ็ดวัน”  จึงบำเพ็ญให้บัง

เกิดสมาบัติ ๘ ประการ  ฌาน ๔ ประการเหล่านี้ เป็น

เหตุดำเนินถึงนิโรธสมาบัติ.   

อนึ่ง สำหรับพวกบุคคลผู้ตั้งใจว่า พวกเราบำเพ็ญ

ให้บังเกิดสมาบัติ ๘ ประการแล้ว เป็นผู้มีฌานไม่เสื่อม 

จักเกิดในพรหมโลก จึงบำเพ็ญให้บังเกิดสมาบัติ ๘ 

ประการ  ฌาน ๔ ประการเหล่านี้  มีความไปสู่ภพเป็น

ความมุ่งหมาย. **(ส.๘/๒๕๔๑) 

 

อิติ  อิมานิ  จตฺตาริ  ฌานานิ  เกส�ฺจิ    

จิตฺเตกคฺคตตฺถานิ  โหนฺติ  เกส�ฺจิ  วิปสฺสนาปาทกานิ  

เกส�ฺจิ  อภิ�ฺ�าปาทกานิ  เกส�ฺจิ  นิโรธปาทกานิ  

เกส�ฺจิ  ภโวกฺกมนตฺถานิ ฯ   

 

 

 

ตตฺถ  ขีณาสวานํ  จิตฺเตกคฺคตตฺถานิ  โหนฺติ ฯ 

 

 

เต  หิ  สมาปชฺชิตฺวา  เอกคฺคจิตฺตา  สุขํ  ทิวสํ  

วิหริสฺสามาติ  อิจฺเจว  กสิณปริกมฺมํ  กตฺวา  อฏฺ€  

สมาปตฺติโย  นิพฺพตฺเตนฺติ ฯ   

 

เสกฺขปุถุชฺชนานํ สมาปตฺติโต วุฏฺ€าย สมาหิเตน  

จิตฺเตน  (๑๗๔)  วิปสฺสิสฺสามาติ  นิพฺพตฺเตนฺตานํ    

วิปสฺสนาปาทกานิ  โหนฺติ ฯ   

 

เย  ปน  อฏฺ€  สมาปตฺติโย  นิพฺพตฺเตตฺวา    

อภิ�ฺ�าปาทกํ  ฌานํ  สมาปชฺชิตฺวา  สมาปตฺติโต    

วุฏฺ€าย  เอโกปิ  หุตฺวา  พหุธา  โหตีติ  วุตฺตนยา  

อภ�ิ�ฺาโย ปฏฺเ€นตฺา นพิพฺตฺเตนติฺ เตสํ อภ�ิ�ฺาปาทกาน ิ 

โหนฺติ ฯ   

 

เย  ปน  อฏฺ€  สมาปตฺติโย  นิพฺพตฺเตตฺวา    

นิโรธสมาปตฺตึ สมาปชฺชิตฺวา สตฺตาหํ อจิตฺตกา หุตฺวา  

ทิฏฺเ€ว  ธมฺเม  นิโรธํ  นิพฺพานํ  ปตฺวา  สุข ํ   

วิหริสฺสามาติ  นิพฺพาตฺเตนฺติ  เตสํ  นิโรธปาทกานิ  

โหนฺติ ฯ   

 

เย  ปน  อฏฺ€  สมาปตฺติโย  นิพฺพตฺเตตฺวา  

อปริหีนชฺฌานา  หุตฺวา  พฺรหฺมโลเก  อุปฺปชฺชิสฺสามาติ  

นิพฺพตฺเตนฺติ  เตสํ  ภโวกฺกมนตฺถานิ  โหนฺติ ฯ   
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ก็ จตุตถฌานนี้พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงให้เกิดข้ึน

แล้ว ณ โคนต้นโพธิพฤกษ์ จตุตถฌานน้ันของพระผู้ม ี 

พระภาคเจ้าพระองค์นั้น ได้เป็นบาทแห่งวิปัสสนาด้วย 

เป็นบาทแห่งอภิญญาด้วย เป็นบาทแห่งนิ โรธด้วย 

บันดาลกิจทั้งปวงให้สำเร็จด้วย  บัณฑิตพึงทราบว่า 

อำนวยให้คุณทั้งที่เป็นโลกิยะ ทั้งที่เป็นโลกุตระทุกอย่าง.  

Q 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภควตา  ปนิทํ  จตุตฺถชฺฌานํ  โพธิรุกฺขมูเล    

นิพฺพตฺติตํ  ตํ  ตสฺส  วิปสฺสนาปาทก�ฺเจว  อโหสิ    

อภิ�ฺ�าปาทก�ฺจ  นิโรธปาทก�ฺจ  สพฺพกิจฺจสาธก�ฺจ  

สพฺพโลกิยโลกุตฺตรคุณทายกนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ   

 

 

Q 
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ก็พระผู้มีพระภาคเจ้า เม่ือจะทรงแสดงเอกเทศ

แห่งคุณท้ังหลาย ท่ีจตุตถฌานเป็นเหตุอำนวยให้เหล่านั้น 

จึงตรัสว่า เอวํ สมาหิเต จิตฺเต  ดังนี้เป็นต้น.   

ในคำว่า  โส  เอวํ  เป็นต้นเหล่านั้น มีวินิจฉัย

ดังต่อไปนี้:-  บทว่า âÊ คือ โส อหํ แปลว่า เรานั้น.  

บทว่า เอวํ นั่นเป็นบทแสดงลำดับแห่งจตุตถฌาน.  มี

อธิบายว่า เราได้เฉพาะจตุตถฌานด้วยลำดับนี้.  บทว่า 

ÊÁÒËÔàµ ความว่า (เมื่อจิตของเรา) ตั้งมั่นแล้วด้วยสมาธิ

ในจตุตถฌานนี้.   

ส่วนในคำว่า  »ÃÔÊØ·Úà¸  เป็นต้น มีวินิจฉัยดังต่อ

ไปนี้:-  ชื่อว่า บริสุทธิ์ เพราะมีสติเป็นธรรมชาติบริสุทธิ์

อันอุเบกขาให้เกิดแล้ว.  มีคำอธิบายไว้ว่า ชื่อว่า ผุดผ่อง 

คือใสสว่าง เพราะความเป็นธรรมชาติบริสุทธิ์นั่นเอง.   

ชื่อว่า ไม่มีกิเลสเพียงดังเนิน เพราะความท่ีกิเลส

เพียงดังเนินมีราคะเป็นต้น อันมรรคกำจัดแล้ว เพราะฆ่า

ซ่ึงปัจจัยมีสุขเป็นต้นเสียได้.  ชื่อว่ามีอุปกิเลสปราศไป

แล้ว เพราะความไม่มีกิเลสเพียงดังเนินนั่นเอง.  จริงอยู่

จิตย่อมเศร้าหมอง เพราะกิเลสเพียงดังเนิน.  ชื่อว่า เป็น

ธรรมชาติอ่อน เพราะอบรมดีแล้ว  มีคำอธิบายว่าถึง

ความ ชำนาญ.  แท้จริง จิตที่เป็นไปอยู่ในอำนาจ ท่าน

เรียกว่า มุทุ (อ่อน).  อนึ่ง ชื่อว่าควรแก่การงาน เพราะ

ความเป็นจิตอ่อนนั่นเอง มีคำอธิบายว่า เหมาะแก่การ

งาน คือควรประกอบในการงาน.  จริงอยู่ จิตที่อ่อนย่อม

เป็นของควรแก่การงาน ดุจทองคำที่ไล่มลทินออกดีแล้ว 

ฉะนั้น.  ก็จิตแม้ทั้ง ๒ (คือจิตอ่อนและจิตที่ควรแก่การ

งาน) นั้นจะมีได้ ก็เพราะเป็นจิตที่ได้รับอบรมดีแล้ว นั่น

แล.  เหมือนอย่างที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า  “ดู

ก่อนภิกษุทั้งหลาย  เรายังไม่เล็งเห็นแม้ธรรมอย่างหนึ่ง

อื่น ท่ีอบรมแล้ว ทำให้มากแล้ว ย่อมเป็นของอ่อนและ

ควรแก่การงานเหมือนจิตนี้เลยนะภิกษุทั้งหลาย” 

ช่ือว่า ตั้งมั่นแล้ว เพราะตั้งอยู่ในธรรมทั้งหลายมี

ความบริสุทธิ์เป็นต้นเหล่านั้น ชื่อว่าถึงความไม่หวั่นไหว 

เพราะความเป็นจิตตั้งมั่นนั่นเอง มีอธิบายว่าเป็นจิตไม่

หวั่นไหว คือหมดความหวั่นไหว.  อีกอย่างหนึ่ง ชื่อว่าตั้ง

ม่ันแล้ว เพราะความเป็นจิตตั้งอยู่แล้วในอำนาจของตน 

 

เยส�ฺจ  คุณานํ  ทายกํ  อโหสิ  เตสํ  เอกเทสํ  

ทสฺเสนฺโต  เอวํ  สมาหิเต  จิตฺเตติอาทิมาห ฯ 

 

µµÚ¶ âÊµÔ โส อหํ ฯ  àÍÇ¹Úติ จตุตฺถชฺฌานกฺ-  

กมนิทสฺสนเมตํ ฯ  อิมินา  กเมน  จตุตฺถชฺฌานํ    

ปฏิลภิตฺวาติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ  ÊÁÒËÔàµติ  อิมินา    

จตุตฺถชฺฌานสมาธินา  สมาหิเต ฯ 

 

 

»ÃÔÊØ·Úà¸ติอาทีสุ ปน อุเปกฺขาสติปาริสุทฺธิภาเวน  

ปริสุทฺเธ ฯ  ปริสุทฺธตฺตาเยว  ปริโยทาเต  ปภสฺสเรติ  

วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

สุขาทีนํ ปจฺจยานํ ฆาเตน วิหตราคาทิองฺคณตฺตา  

อนงฺคเณ ฯ  อนงฺคณตฺตาเยว  วิคตูปกฺกิเลเส ฯ  

(๑๗๕) องฺคเณน หิ จิตฺตํ อุปกฺกิลิสฺสติ ฯ  สุภาวิตตฺตา  

มุทุภูเต  วสีภาวปฺปตฺเตติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ  วเส  

วตฺตมานํ  หิ  จิตฺตํ  ÁØ·Ùติ  วุจฺจติ ฯ  มุทุตฺตาเอว  จ  

กมฺมนิเย  กมฺมกฺขเม  กมฺมโยคฺเคติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ  

มุทุ  หิ  จิตฺตํ  กมฺมนิยํ  โหติ  สุนิธนฺตมิว  สุวณฺณํ ฯ  

ตทุภยมฺปิ  จ  สุภาวิตตฺตาเอว ฯ  ยถาห ฯ  นาหํ  

ภิกฺขเว  อ�ฺ�ํ  เอกธมฺมมฺปิ  สมนุปสฺสามิ  ยํ  เอวํ  

ภาวิตํ  พหุลีกตํ  มุทุ  จ  โหติ  กมฺมนิย�ฺจ  ยถยิทํ  

ภิกฺขเว  จิตฺตนฺติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

เอเตสุ ปริสุทฺธภาวาทีสุ €ิตตฺตา €ิเต €ิตตฺตาเยว  

อาเน�ฺชปฺปตฺเต  อจเล  นิริ�ฺชเนติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ  

มุทุกมฺม�ฺ�ภาเวน วา อตฺตโน วเส €ิตตฺตา €ิเต ฯ  

สทฺธาทีหิ  ปริคฺคหิตตฺตา  อาเน�ฺชปฺปตฺเต ฯ 
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โดยความเป็นจิตอ่อนและควรแก่การงาน.  ช่ือว่า ถึง

ความไม่หวั่นไหวเพราะความเป็นจิตอันธรรมทั้งหลาย มี

ศรัทธาเป็นต้น ประคองไว้แล้ว.   

 

จติประกอบดว้ยธรรม ๖ อยา่ง เปน็จติไมห่วัน่ไหว 

จริงอยู่ จิตอันศรัทธาประคองไว้แล้ว ย่อมไม่หวั่น

ไหว เพราะอสัทธิยะ (ความไม่มีศรัทธา)  อันวิริยะ

ประคองไว้แล้ว ย่อมไม่หวั่นไหว เพราะโกสัชชะ (ความ

เกียจคร้าน)  อันสติประคองไว้แล้ว ย่อมไม่หวั่นไหว 

เพราะความประมาท (ความเลินเล่อ)  อันสมาธิประคอง

ไว้แล้ว ย่อมไม่หวั่นไหว เพราะอุทธัจจะ (ความฟุ้งซ่าน)  

อันปัญญาประคองไว้แล้ว ย่อมไม่หวั่นไหว เพราะอวิชชา 

(ความไม่รู้) ที่ถึงความสว่าง ย่อมไม่หวั่นไหว เพราะความ

มืด คือกิเลส  จิตอันธรรม ๖ อย่างเหล่านี้ประคองไว้

แล้ว เป็นจิตถึงความไม่หวั่นไหว.  จิตที่ประกอบด้วยองค์ 

๘ ประการ ดังพรรณนามาแล้วน้ี ย่อมเป็นของควรแก่

อภินิหาร เพ่ือการทำให้แจ้งด้วยอภิญญา ซึ่งธรรมทั้ง

หลายที่ควรทำให้แจ้งด้วยอภิญญา.   

แม้อีกนัยหน่ึง. เม่ือจิตต้ังม่ันแล้วด้วยสมาธิใน

จตุตถฌาน ชื่อว่าเป็นจิตบริสุทธิ์ เพราะเป็นจิตไกลจาก

นิวรณ์,  ชื่อว่าผุดผ่อง เพราะก้าวล่วงองค์ฌาน มีวิตก

เป็นต้น,  ชื่อว่าไม่มีกิเลสเพียงดังเนิน เพราะไม่มีความ

ประพฤติต่ำ ด้วยความปรารถนาอันลามก ซึ่งเป็นข้าศึก

ต่อการกลับได้ฌาน,  อธิบายว่า ชื่อว่าไม่มีกิเลสเพียงดัง

เนิน เพราะไม่มีความประพฤติต่ำ ด้วยความปรารถนาคือ

เพราะไม่มีปัจจัยแห่งกามราคะมีประการต่างๆ อันหยั่งลง

แล้ว คือเป็นไปแล้วด้วยอำนาจความปรารถนา.  ชื่อว่า 

มีอุปกิเลสปราสไปแล้ว เพราะความปราศไปแห่งความ

เศร้าหมองของจิต มีอภิชฌาเป็นต้น.  ก็แม้ธรรมทั้ง ๒ 

(คือความไม่มีกิเลสเพียงดังเนิน และมีกิเลสปราศไป) นั้น 

บัณฑิตพึงทราบตามแนวแห่งอนังคณสูตรและวัตถุสูตร.   

ชื่อว่า เป็นจิตอ่อน เพราะถึงความชำนาญ.  ชื่อ

ว่า ควรแก่การงานเพราะเข้าถึงความเป็นบาทแห่งฤทธิ์,  

ช่ือว่าตั้งมั่น ถึงความไม่หว่ันไหว เพราะเข้าถึงความเป็น

ธรรมชาติประณีต ด้วยความเต็มบริบูรณ์แห่งภาวนา,  

 

 

 

 

 

 

สทฺธาปริคฺคหิตํ หิ จิตฺตํ อสทฺธิเยน น อิ�ฺชติ  

วิริยปริคฺคหิตํ  โกสชฺเชน  น  อิ�ฺชติ  สติปริคฺคหิตํ  

ปมาเทน  น  อิ�ฺชติ  สมาธิปริคฺคหิตํ  อุทฺธจฺเจน  น  

อิ�ฺชติ  ป�ฺ�าปริคฺคหิตํ  อวิชฺชาย  น  อิ�ฺชติ  

โอภาสคตํ  กิเลสนฺธกาเรน  น  อิ�ฺชติ  อิเมหิ  ฉหิ  

ธมฺเมหิ  ปริคฺคหิตํ  อาเน�ฺชปฺปตฺตํ  โหติ ฯ  เอวํ    

อฏฺ€งฺคสมนฺนาคตํ จิตฺตํ อภินีหารกฺขมํ โหติ อภิ�ฺ�า-

สจฺฉิกรณียานํ  ธมฺมานํ  อภิ�ฺ�าสจฺฉิกิริยาย ฯ 

 

 

 

 

 

อปโรปิ  นโย ฯ  จตุตฺถชฺฌานสมาธินา  สมาหิเต  

นวีรณทรูภีาเวน ปรสุิทเฺธ วิตกกฺาทสิมติกกฺเมน ปริโยทาเต  

ฌานปฏิลาภปจฺจยานํ ปาปกานํ อิจฺฉาวจรานํ อภาเวน  

อนงฺคเณ  อิจฺฉาย  อวจรานํ  อิจฺฉาวเสน  โอติณฺณานํ  

ปวตฺตานํ นานปฺปการานํ กามราคปจฺจยานนฺติ อตฺโถ ฯ  

(๑๗๖) อภชฺิฌาทนี ํ จตฺิตูปกกฺเิลสาน ํ วิคเมน  วิคตปูก-ฺ

กิเลเส ฯ  อุภยมฺปิ  เจตํ  อนงฺคณวตฺถุสุตฺตานุสาเรน  

เวทิตพฺพํ ฯ 

 

 

 

 

 

วสิปฺปตฺติยา  มุทุภูเต,  อิทฺธิปาทภาวูปคมเนน  

กมฺมนิเย,  ภาวนาปาริปูริยา  ปณีตภาวูปคมเนน  €ิเต  

อาเน�ฺชปฺปตฺเต  ยถา  อาเน�ฺชปฺปตฺตํ  โหติ  เอวํ    

€ิเตติ  อตฺโถ ฯ  เอวมฺปิ  อฏฺ€งฺคสมนฺนาคตํ  จิตฺตํ  
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อธิบายว่า จิตย่อมถึงความไม่หวั่นไหว ฉันใด,  ตั้งมั่น

แล้ว ฉันนั้น,  จิตที่ประกอบด้วยองค์ ๘ ประการ แม้ดัง

พรรณนามาแล้วนี้ ย่อมเป็นของควรแก่อภินิหาร เป็น

บาทเป็นปทัฏฐานแห่งการทำให้แจ้งด้วยอภิญญา ซ่ึง

ธรรมทั้งหลายที่ควรทำให้แจ้งด้วยอภิญญา ด้วยประการ

ฉะนี้.   

บทว่า  ปุพฺเพนิวาสานุสฺสติ�ฺ�Ò³ÒÂ  ความว่า 

เมื่อจิตนั่นอันเป็นบาทแห่งอภิญญาเกิดแล้วอย่างนั้น,  

(เราไดน้อ้มจติไป) เพือ่ประโยชนแ์กบ่พุเพนวิาสานสุตญิาณ

นั้น.   

 

อรรถาธิบายวิเคราะห์ ปุพเพนิวาสศัพท์ 

ในบรรดาบทว่า  »Ø¾Úà¾¹ÔÇÒÊÒ  เป็นต้นนี้ พึง

ทราบวิเคราะห์ศัพท์ดังน้ี:-  ขันธ์ท่ีตนเคยอยู่แล้วในกาล

ก่อน คือในอดีตชาติ ชื่อว่า ปุพเพนิวาส (ขันธ์ที่ตนเคย

อยู่แล้วในกาลก่อน).   

ขันธ์ที่ตนเคยอยู่ทับแล้ว คือท่ีตนตามเสวยแล้ว 

ได้แก่ ที่เกิดขึ้นในสันดานของตนแล้วดับไป หรือธรรมที่

ตนเคยอยู่แล้ว ช่ือว่า ¹ÔÇØ¯þ€Ò (ขันธ์หรือธรรมที่ตนเคย

อยู่ทับแล้ว).   

ธรรมท้ังหลายที่ตนเคยอยู่ ด้วยการอยู่โดยความ

เป็นโคจร คือที่ตนรู้แจ้ง ได้แก่ที่ตนกำหนดแล้ว ด้วย

วิญญาณของตน หรือแม้ที่ตนรู้แจ้งแล้ว ด้วยวิญญาณ

ของผู้อื่น ในญาณท้ังหลายมีการตามระลึกถึงสังสารวัฏที่

ตนตัดได้ขาดแล้ว ชื่อว่า ¹ÔÇØ¯þ€Ò. 

พระโยคาวจรย่อมตามระลึกได้ถึงขันธ์ ที่ตนเคยอยู่

ในกาลก่อนด้วยสติใด,  สตินั้นชื่อว่า บุพเพนิวาสานุสติ 

ในคำว่า ปุพฺเพนิวาสานุสฺสติ นี้.   

ญาณท่ีสัมปยุตด้วยสตินั้น ชื่อว่า �Ò³.  เพื่อ

ประโยชน์แก่บุพเพนิวาสานุสติญาณนี้,  มีคำอธิบายว่า 

(เราได้ น้อมจิตไป) เพื่อบุพเพนิวาสานุสติญาณ คือเพื่อ

บรรลุ ได้แก่เพื่อถึงญาณนั้น ด้วยประการฉะนี้.   

บทว่า ÍÀÔ¹Ô¹Ú¹ÒàÁÊÖ แปลว่า เราได้น้อมไปเฉพาะ

แล้ว.  บทว่า âÊ คือ โส อหํ แปลว่า เรานั้น.  บทว่า 

อเนกวิหิตํ แปลว่า มิใช่ชาติเดียว,  อีกอย่างหนึ่ง 

อภินีหารกฺขมํ  โหติ  อภิ�ฺ�าสจฺฉิกรณียานํ  ธมฺมานํ  

อภิ�ฺ�าสจฺฉิกิริยาย  ปาทกํ  ปทฏฺ€านภูตนฺติ ฯ   

 

 

 

 

ปุพฺเพนิวาสานุสฺสติ�ฺ�าณายาติ เอวํ อภิ�ฺ�า-

ปาทเก  ชาเต  เอตสฺมึ  จิตฺเต  ปุพฺเพนิวาสานุสฺสติมฺหิ  

ยํ  �าณํ  ตทตฺถาย ฯ   

 

 

 

 

µµÚ¶  »Ø¾Úà¾¹ÔÇÒâÊติ  ปุพฺเพ  อตีตชาตีสุ    

นิวุฏฺ€กฺขนฺธา ฯ   

 

 

¹ÔÇØ þ̄€Òติ  อชฺฌาวุฏฺ€า  อนุภูตา  อตฺตโน    

สนฺตาเน  อุปฺปชฺชิตฺวา  นิรุทฺธา ฯ  นิวุฏฺ€ธมฺมา  วา ฯ 

 

 

¹ÔÇØ̄ þ€Òต ิโคจรนวิาเสน นวิฏุ€ฺา อตตฺโน ว�ฺิ�าเณน  

วิ�ฺ�าตา  ปริจฺฉินฺนา  ปรวิ�ฺ�าณวิ�ฺ�าตาป ิ  วา  

ฉินฺนวฏฺฏุมกานุสฺสรณาทีสุ ฯ   

 

 

»Ø¾Úà¾¹ÔÇÒÊÒ¹ØÊÚÊµÕติ ยาย สติยา ปุพฺเพนิวาสํ  

อนุสฺสติ  »Ø¾Úà¾¹ÔÇÒÊÒ¹ØÊÚÊµÔ Ï   

 

�าณนฺติ  ตาย  สติยา  สมฺปยุตฺตํ  �าณํ ฯ  

เอวมิมสฺส  ปุพฺเพนิวาสานุสฺสติ�ฺ�าณสฺส  อตฺถาย,  

ปุพฺเพนิวาสานุสฺสติ�ฺ�าณาย  เอตสฺส  �าณสฺส    

อธิคมาย  ปตฺติยาติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

ÍÀÔ¹Ô¹Ú¹ÒàÁÊÔ¹Úติ  อภินีหรึ ฯ  âÊµÔ  โส  อหํ ฯ  

Íà¹¡ÇÔËÔµ¹Úติ  อเนกวิธํ  อเนเกหิ  วา  ปกาเรหิ  

ปวตฺติตํ  สํวณฺณิตนฺติ  อตฺโถ ฯ  »Ø¾Úà¾¹ÔÇÒÊ¹ÚµÔ    
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อธิบายว่า อันเราให้เป็นไปแล้ว คือพรรณนาไว้แล้วโดย

อเนกประการ.  บทว่า ปุพฺเพนิวาสํ ได้แก่สันดานอันเรา

เคยอยู่ประจำในภพนั้นๆ ตั้งต้นแต่ภพที่ล่วงแล้วเป็นลำดับ

ไป.  ด้วยบทว่า อนุสฺสรามิ นี้พระผู้มีพระภาคเจ้า ย่อม

ทรงแสดงว่า เราได้ตามระลึกไปๆ ถึงลำดับแห่งชาติได้

อย่างนี้ คือ ชาติหนึ่งบ้าง สองชาติบ้าง สามชาติบ้าง

เป็นต้น,  อีกอย่างหนึ่งเราระลึกตามได้จริงๆ คือเมื่อจิต

สักว่าเราได้น้อมไปเฉพาะแล้วเท่าน้ัน เราก็ระลึกได้.  

จริงอยู่ พระมหาบุรุษทั้งหลายผู้มีบารมีเต็มเป�่ยมแล้ว 

ไม่มีการทำบริกรรม  เพราะเหตุนั้น มหาบุรุษเหล่านั้น 

พอน้อมจิตมุ่งตรงไปเท่านั้น ก็ย่อมระลึก (ชาติ) ได้.  

ส่วนกุลบุตรผู้เป็นอาทิกรรมิกทั้งหลาย ต้องทำบริกรรมจึง

ระลึกได้.  เพราะเหตุนั้น การบริกรรมด้วยสามารถแห่ง

กุลบุตรเหล่านั้น จึงควรกล่าวไว้ด้วย.  แต่เมื่อข้าพเจ้าจะ

กล่าวการบริกรรมนั้น จะทำนิทานแห่งพระวินัย ให้เป็น

ภาระหนักยิ่ง.  เพราะฉะนั้น ข้าพเจ้าจะไม่กล่าวการบริ

กรรมนั้นไว้ แต่นักศึกษาผู้มีความต้องการควรถือเอาบริ

กรรมนั้นตามนัยที่ข้าพเจ้า กล่าวไว้แล้ว ในปกรณ์วิเศษ

ช่ือวิสุทธิมรรค.  ก็ในนิทานแห่งพระวินัยน้ี ข้าพเจ้าจัก

พรรณนาไว้เฉพาะพระบาลีเท่านั้น.   

บทว่า  เสยฺยถีทํ  เป็นนิบาต ลงในอรรถแห่งการ

แสดงประการท่ีพระองค์ทรงเริ่มไว้แล้ว.  เพราะเหตุนั้น

นั่นแล พระผู้มีพระภาคเจ้า เมื่อจะทรงแสดงประการที่

ต่างกันแห่งบุพเพนิวาส ที่พระองค์ทรงเริ่มไว้แล้วนั้น จึง

ตรัสคำมีอาทิว่า  เอกมฺป� ชาตึ  เป็นต้น.  ในคำว่า  

เอกมฺปิ ชาตึ  เป็นต้นนั้นมีวินิจฉัยดังนี้:-   

สองบทว่า  เอกมฺป�  ชาตึ  ความว่า ชาติหนึ่ง

บ้าง ได้แก่ ขันธสันดานอันนับเนื่องในภพหนึ่ง ซึ่งมี

ปฏิสนธิเป็นมูล มีจุติเป็นที่สุด.  บทว่า  เทฺวป�  ชาติโย 

เป็นต้น ก็นัยนี้.   

 

ÍÃÃ¶Ò¸ÔºÒÂàÃ×èÍ§¡Ñ» 

อนึ่ง ในบทว่า  อเนเกป�  สํวฏฺฏกปฺเป  เป็นต้น  

พึงทราบว่า กัปที่กำลังเสื่อมลง ชื่อว่าสังวัฏฏกัป,  กัปที่

กำลงัเจรญิขึน้ ชือ่ววิฏัฏกปั.  บรรดาสงัวฏัฏกปัและวิวัฏฏกปั

สมนนตฺราตีตํ  ภวํ  อาท ึ กตฺวา  ตตฺถ  ตตฺถ  นวิฏุ€ฺ-

สนฺตานํ ฯ  Í¹ØÊÚÊÃÒÁÕติ  เอกํปิ  ชาตึ  เทฺวปิ  ชาติโย  

ติสฺโสปิ  ชาติโยติ  เอวํ  ชาติปฏิปาฏึ  อนุคนฺตฺวา    

อนุคนฺตฺวา  สรามิ  อนุเอว  วา  (๑๗๗) สรามิ  จิตฺเต  

อภินินฺนามิตมตฺเตเอว สรามีติ ทสฺเสติ ฯ  ปูริตปารมีนํ  

หิ  มหาปุริสานํ  ปริกมฺมกรณํ  นตฺถิ  เตน  เต  จิตฺตํ  

อภินินฺนามิตฺวา  ว  สรนฺติ ฯ  อาทิกมฺมิกกุลปุตฺตา  

ปน  ปริกมฺมํ  กตฺวา  สรนฺติ ฯ  ตสฺมา  เตสํ  วเสน  

ปริกมฺมํ  วตฺตพฺพํ  สิยา ฯ  ตํ  ปน  วุจฺจมานํ    

อติภาริยํ วินยนิทานํ กโรติ ฯ  ตสฺมา ตํ น วทาม ฯ  

อตฺถิเกหิ  ปน  วิสุทฺธิมคฺเค  วุตฺตนเยน  คเหตพฺพํ ฯ  

อิธ  ปน  ปาลิเมว  วณฺณยิสฺสาม ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

àÊÂÚÂ¶Õ·¹Úติ อารทฺธปฺปการทสฺสนตฺเถ นิปาโต ฯ  

เตเนว  ยฺวายํ  ปุพฺเพนิวาโส  อารทฺโธ  ตสฺส    

ปการปฺปเภทํ  ทสฺเสนฺโต  เอกมฺป�  ชาตินฺติอาทิมาห ฯ 

 

 

 

µµÚ¶  เอกมฺป�  ชาตินฺติ  เอกมฺปิ  ปฏิสนฺธิมูลํ  

จุติปริโยสานํ  เอกภวปริยาปนฺนํ  ขนฺธสนฺตานํ ฯ  เอส  

นโย  เทฺวป�  ชาติโยติอาทีสุ ฯ   

 

 

 

 

อเนเกป� สํวฏฺฏกปฺเปติอาทีสุ ปน ปริหายมาโน  

กปฺโป  สํวฏฺฏกปฺโป  วฑฺฒมาโน  วิวฏฺฏกปฺโปติ    

เวทิตพฺโพ ฯ  ตตฺถ สํวฏฺเฏน สํวฏฺฏฏฺ€ายิกปฺโป คหิโต  
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ทั้ง ๒ นั้น  สังวัฏฏฐายีกัป ชื่อว่า เป็นอันท่านถือเอา

แล้ว ด้วยสังวัฏฏกัป เพราะสังวัฏฏกัปเป็นมูลเดิมแห่ง

สังวัฏฏฐายีกัปนั้น.  และวิวัฏฏฐายีกัปก็เป็นอันท่านถือ

เอาแล้วด้วยวิวัฏฏกัป.   

จริงอยู่ เมื่อถือเอาเช่นนั้น กัปทั้งหลายที่พระผู้มี

พระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย  อสงไขยกัป 

๔ อย่างเหล่านี้,  ๔ อย่างเป็นไฉน คือ สังวัฏฏกัป ๑  

สังวัฏฏฐายีกัป ๑  วิวัฏฏกัป ๑  วิวัฏฏฐายีกัป ๑,  

ทั้งหมดย่อมเป็นอันท่านถือเอาแล้ว. 

บรรดากัป เหล่ า น้ัน สั งวัฏฏกัป มี ๓ คือ   

เตโชสังวัฏฏกัป (คือกัปที่พินาศไปเพราะไฟ) ๑  อาโป

สังวัฏฏกัป (คือกัปท่ีพินาศไปเพราะน้ำ) ๑  วาโย

สังวัฏฏกัป (คือกัปที่พินาศไปเพราะลม) ๑.   

เขตแดนแห่งสังวัฏฏกัปมี ๓ คือ ชั้นอาภัสสระ ๑  

ชั้นสุภกิณหะ ๑  ชั้นเวหัปผละ ๑.  ในกาลใด กัปย่อม

พินาศไปเพราะไฟ,  ในกาลนั้น โลกย่อมถูกไฟเผา ภายใต้

ตั้งแต่ชั้นอาภัสสระลงมา.  ในกาลใด กัปย่อมพินาศไป

เพราะน้ำ  ในกาลนั้น โลกย่อมถูกน้ำทำลายให้แหลก

เหลวไป ภายใต้ตั้งแต่ชั้นสุภกิณหะลงมา.  ในกาลใด กัป

ย่อมพินาศไปเพราะลม,  ในกาลนั้น โลกย่อมถูกลมพัดให้

กระจัดกระจายไป ภายใต้ตั้งแต่ชั้นเวหัปผละลงมา.  ก็ 

โดยส่ วนมาก พุทธ เขตอย่ างห น่ึง (คื อ เขตของ

พระพุทธเจ้า) ย่อมพินาศไป แม้ในกาลทุกเมื่อ.   

 

พุทธเขต ๓ พร้อมทั้งอรรถาธิบาย 

ขึ้นชื่อว่า พุทธเขต มี ๓ คือ ชาติเขต (คือเขตที่

ประสูติ) ๑  อาณาเขต (คือเขตแห่งอำนาจ) ๑  วิสัย

à¢µ (คือเขตแห่งอารมณ์) หรือความหวัง) ๑. 

ในพุทธเขต ๓ อย่างนั้น สถานเป็นที่หวั่นไหวแล้ว 

เพราะเหตุทั้ งหลาย มีการถือปฏิสนธิ เป็นต้นของ  

พระตถาคต ชื่อ ªÒµÔà¢µ ซึ่งมีหมื่นจักรวาลเป็นที่สุด.   

สถานที่ อานุภาพแห่ งพระปริตรเหล่ านี้ คือ   

รัตนปริตร เมตตาปริตร ขันธปริตร ธชัคคปริตร 

อาฏานาฏิยปริตร โมรปริตร เป็นไปชื่อว่า อาณาเขต   

ซึ่งมีแสนโกฏิจักรวาลเป็นที่สุด.   

โหติ  ตํมูลกตฺตา ฯ  วิวฏฺเฏน  จ  วิวฏฺฏฏฺ€ายี ฯ   

 

 

 

เอวํ  หิ  สติ  ยานิ  ตานิ  จตฺตารีมานิ  

ภิกฺขเว  กปฺปสฺส  อสงฺเขยฺยานิ  กตมาน ิ  จตฺตาริ  

สํวฏฺโฏ  สํวฏฺฏฏฺ€ายี  วิวฏฺโฏ  วิวฏฺฏฏฺ€ายีติ  วุตฺตานิ  

ตานิ  สพฺพานิ  ปริคฺคหิตานิ  โหนฺติ ฯ 

 

ตตฺถ  ตโย  สํวฏฺฏา  เตโชสํวฏฺโฏ  อาโปสํวฏฺโฏ  

วาโยสํวฏฺโฏติ ฯ   

 

 

ติสฺโส  สํวฏฺฏสีมาโย  อาภสฺสรา  สุภกิณฺหา  

เวหปฺผลาติ ฯ  ยทา  กปฺโป  เตเชน  สํวฏฺฏติ    

อาภสฺสรโต  เหฏฺ€า  อคฺคินา  ทยฺหติ ฯ  (๑๗๘) ยทา  

อุทเกน  สํวฏฺฏติ  สุภกิณฺหโต  เหฏฺ€า  อุทเกน    

วิลิยติ ฯ  ยทา  วาเตน  สํวฏฺฏติ  เวหปฺผลโต  เหฏฺ€า  

วาเตน  วิทฺธํสิยติ ฯ  วิตฺถารโต  ปน  สทาปิ  เอกํ  

พุทฺธกฺเขตฺตํ  วินสฺสติ ฯ 

 

 

 

 

 

 

พุทฺธกฺเขตฺตนฺนาม  ติวิธํ  โหติ  ชาติกฺเขตฺตํ    

อาณกฺเขตฺตํ  วิสยกฺเขตฺต�ฺจ ฯ   

 

µµÚ¶  ชาติกฺเขตฺตํ  ทสสหสฺสจกฺกวาฬปริยนฺตํ  

โหติ  ยํ  ตถาคตสฺส  ปฏิสนฺธิอาทีสุ  กมฺปติ ฯ 

 

อาณกฺเขตฺตํ  โกฏิสตสหสฺสจกฺกวาฬปริยนฺตํ  

ยตฺถ  รตนปริตฺ ตํ  เมตฺตปริตฺ ตํ  ขนฺ ธปริตฺ ตํ  

ธชคฺคปริตฺตํ  อาฏานาฏิยปริตฺตํ  โมรปริตฺตนฺติ  อิเมสํ  

ปริตฺตานํ  อานุภาโว  ปวตฺตติ ฯ   
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เขตเป็นที่พึ่งซึ่งพระองค์ทรงระลึกจำนงหวัง ที่

พระองค์ทรงหมายถึง ตรัสไว้ว่า ก็หรือว่า ตถาคตพึงหวัง

โลกธาตุมีประมาณเพียงใด ดังนี้เป็นต้น ชื่อว่า วิสัยเขต 

ซึ่งมีประมาณหาที่สุดมิได้.   

บรรดาพุทธเขตท้ัง ๓ เหล่าน้ัน อาณาเขตอย่าง

หนึ่ ง ย่อมพินาศไป ดังพรรณนามาฉะนี้ .  ก็ เมื่อ

อาณาเขตนั้นพินาศอยู่ ชาติเขตก็ย่อมเป็นอันพินาศไป

ด้วยเหมือนกัน.  และชาติเขตเมื่อพินาศไป ก็ย่อมพินาศ

โดยรวมกันไปทีเดียว.  แม้เม่ือดำรงอยู่ ก็ย่อมดำรงอยู่

โดยรวมกัน.  ความพินาศไป และความดำรงอยู่แห่งเขต

นั้น ข้าพเจ้ากล่าวไว้แล้วในปกรณ์วิเสสชื่อวิสุทธิมรรค.  

นักศึกษาทั้งหลายผู้มีความต้องการ พึงถือเอาจากปกรณ์วิ

เสส ชื่อวิสุทธิมรรคนั้น.   

ก็บรรดาสังวัฏฏกัปและวิวัฏฏกัป ที่พระผู้ ม ี 

พระภาคเจ้าตรัสไว้แล้วอย่างนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า

ประทับนั่งอยู่ ณ โพธิมัณฑ์ เพื่อต้องการตรัสรู้ยิ่งซึ่งพระ

สัมมาสัมโพธิญาณ ทรงระลึก (บุพเพนิวาสได้) ตลอด

สังวัฏฏกัปเป็นอันมากบ้าง ตลอดวิวัฏฏกัปเป็นอันมาก

บ้าง ตลอดสังวัฏฏกัปและวิวัฏฏกัปเป็นอันมากบ้าง.   

ทรงระลึกได้ โดยนัยอย่างไร ?.  คือทรงระลึกได้

โดยนัยว่า  ÍÁØµÚµÃÒÊÖ  ดังนี้เป็นต้น.   

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า  ÍÁØµÚµÃÒÊÖ  ความว่า 

ในสังวัฏฏกัป ชื่อโน้น เราได้มีแล้ว คือในภพก็ดี ใน

กำเนิดก็ดี ในคติก็ดี ในวิญญาณฐิติก็ดี ในสัตตาวาสก็ดี 

ในสัตตนิกายก็ดี ชื่อโน้น เราได้มีแล้ว. 

บทว่า  àÍÇ¹Ú¹ÒâÁ  ความว่า (ในภพเป็นต้นชื่อ

โน้น) เรามีชื่อว่า เวสสันดร หรือมีชื่อว่า โชติบาล.   

บทว่า เอวํโคตฺโต ความว่า เราเป็นภควโคตรหรือ

โคตมโคตร.   

บทว่า  เอวํวณฺโณ  ความว่า เราเป็นผู้มีผิวขาว

หรือดำคล้ำ.   

บทว่า  àÍÇÁÒËÒâÃ  ความว่า เรามีอาหารคือ

ข้าวสุกแห่งข้าวสาลีที่ปรุงด้วยเนื้อ หรือมีผลไม้ที่หล่นลง

เองเป็นของบริโภค.   

บทว่า  เอวํสุขทุกฺขปฏิสํเวที  ความว่า เราได้

เสวยสุขและทุกข์ ต่างโดยประเภทมีสามิสสุขและนิรามิส

วิสยกฺเขตฺตํ  อนนฺตมปริมาณํ  ยํ  ยาวตา  วา  

ปน  อากงฺเขยฺยาติ  วุตฺตํ  ยตฺถ  ยํ  ยํ  อากงฺขติ  ตํ  

ตํ  อนุสฺสรติ ฯ   

 

เอวเมเตสุ ตีสุ พุทฺธกฺเขตฺเตสุ เอกํ อาณกฺเขตฺตํ  

วินสฺสติ ฯ  ตสฺมึ  ปน  วินสฺสนฺเต  ชาติกฺเขตฺตํ    

วินฏฺ€เมว  โหติ ฯ  วินสฺสนฺต�ฺจ  เอกโตว  วินสฺสติ ฯ  

สณฺ€หนฺตมฺปิ  เอกโต  สณฺ€หติ ฯ  ตสฺส  วินาโส  จ  

สณฺ€หน�ฺจ  วิสุทฺธิมคฺเค  วุตฺตํ ฯ  อตฺถิเกหิ  ตโต    

คเหตพฺพํ ฯ 

 

 

 

เย  ปน  เต  สํวฏฺฏวิวฏฺฏา  วุตฺตา  เอเตสุ  

ภควา  โพธิมณฺเฑ  สมฺมาสมฺโพธึ  อภิสมฺพุชฺฌนตฺถาย  

นิสินฺโน  อเนเกปิ  สํวฏฺฏกปฺเป  อเนเกปิ  วิวฏฺฏกปฺเป  

อเนเกปิ  สํวฏฺฏวิวฏฺฏกปฺเป  สริ ฯ 

 

 

กถํ ฯ  ÍÁØµÚÃÒÊÔ¹Úติอาทินา  นเยน ฯ   

 

µµÚ¶  ÍÁØµÚÃÒÊÔ¹ฺติ  อหํ  อมุมฺหิ  สํวฏฺฏกปฺเป  

อหํ  อมุมฺหิ  ภเว  วา  โยนิยา  วา  คติยา  วา    

วิ�ฺ�าณฏฺ€ิติยา  วา  สตฺตาวาเส  วา  สตฺตนิกาเย  

วา  อโหสึ ฯ   

àÍÇ¹Ú¹ÒâÁติ  เวสฺสนฺตโร  วา  โชติปาโล  วา ฯ 

 

เอวํโคตฺโตติ  ภคโว  วา  โคตโม  วา ฯ   

 

(๑๗๙) เอวํวณฺโณติ โอทาโต วา สาโม วา ฯ 

 

àÍÇÁÒËÒâÃติ สาลิมํโสทนาหาโร วา ปวตฺตผล-

โภชโน  วา ฯ   

 

เอวํสุขทุกฺขปฏิสํเวทีติ  อเนกปฺปกาเรน  กายิก-

เจตสิกานํ  สามิสนิรามิสาทิปฺปเภทานํ  วา  สุขทุกฺขานํ  
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สุขเป็นต้น ที่ เป็นไปทางกายและทางจิต โดยอเนก

ประการบ้าง.   

บทว่า àÍÇÁÒÂØ»ÃÔÂ¹Úâµ ความว่า (ในภพเป็นต้น

ชื่อโน้น) เรามีที่สุดแห่งอายุมีกำหนดได้ร้อยป� หรือมีที่สุด

แห่งอายุมีกำหนดได้แปดหมื่นสี่พันกัปอย่างนั้น.   

หลายบทว่า âÊ µâµ ¨Øâµ ÍÁØµÚÃ ÍØ·»Ò·Ö ความ

ว่า เรานั้นจุติจากภพ กำเนิด คติ วิญญาณฐิติ สัตตาวาส 

หรือสัตตนิกายนั้นแล้ว จึงได้เกิดขึ้นในภพ กำเนิด คติ 

วิญญาณฐิติ สัตตาวาส หรือในสัตตนิกายชื่อโน้นอีก.   

 

บทว่า  µµÚÃÒ»ÒÊÖ  ความว่า ภายหลังเราได้มี

แล้วในภพ กำเนิด คติ วิญญาณฐิติ สัตตาวาส หรือใน

สัตตนิกายแม้นั้นซ้ำอีก.  คำว่า  เอวํนาโม  เป็นต้น มี

นัยดังกล่าวแล้วนั่นแล.   

อีกอย่างหนึ่ง เพราะการระลึกน้ีว่า ÍÁØµÚÃÒÊÖ 

เป็นการทรงระลึก ตามที่ต้องการของพระผู้มีพระภาคเจ้า 

ผู้ทรงระลึกขึ้นไปตามลำดับ,  การระลึกนี้ว่า  âÊ  µâµ  

¨Øâµ  เป็นการพิจารณาของพระผู้มีพระภาคเจ้า ผู้ทรง

ระลึก ถอยหลังกลับ,  เพราะฉะนั้น พึงทราบใจความว่า 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงหมายเอาภพดุสิต จึงตรัสคำนี้ว่า  

อมุตฺร  ÍØ·»Ò·Ö  ในลำดับแห่งการทรงอุบัติขึ้นในภพนี้ๆ 

Ç‹Ò  ÍÔ¸Ù»»¹Úâ¹.   

หลายบทว่า  µµÚÃÒ»ÒÊÖ  àÍÇ¹Ú¹ÒâÁ  ความว่า 

เราได้เป็นเทวบุตรมีนามว่า เสตุเกตุ ในดุสิตพิภพแม้นั้น. 

บทว่า  เอวํโคตฺโต  ความว่า เรามีโคตรอย่าง

เดียวกันกับเทวดาเหล่านั้น.   

บทวา่ เอววํณโฺณ ความวา่ เรามผีวิพรรณดจุทอง. 

บทว่า  àÍÇÁÒËÒâÃ  ความว่า เรามีอาหารขาว

สะอาดเป็นทิพย์.   

บทว่า  เอวํสุขทุกฺขปฏิสํเวที  ความว่า เราได้

เสวยสุขอันเป็นทิพย์อย่างนี้.  ส่วนทุกข์เป็นเพียงทุกข์

ประจำสังขารเท่านั้น.   

บทว่า  àÍÇÁÒÂØ»ÃÔÂ¹Úâµ  ความว่า เรามีที่สุด

แห่งอายุห้าสิบเจ็ดโกฏิกับหกสิบแสนป�อย่างนี้. 

หลายบทว่า  âÊ  µâµ  ¨Øâµ  ความว่า เรานั้น

จุติจากดุสิตพิภพนั้นแล้ว.   

ปฏิสํเวที ฯ 

 

àÍÇÁÒÂØ»ÃÔÂ¹Úâµติ เอวํวสฺสสตปริมาณายุปริยนฺโต  

จตุราสีติกปฺปสหสฺสปริมาณายุปริยนฺโต  วา ฯ   

 

âÊ  µâµ  ¨Øâµ  ÍÁØµÚÃ  ÍØ·»Ò·Ô¹Úติ  โส  อหํ  

ตโต  ภวโต  โยนิโต  คติโต  วิ�ฺ�าณฏฺ€ิติโต  

สตฺตาวาสโต  สตฺตนิกายโต  วา  จุโต  ปุน  อมุกสฺมึ  

นาม ภเว โยนิยา คติยา วิ�ฺ�าณฏฺ€ิติยา สตฺตาวาเส  

สตฺตนิกาเย  วา  อุทปาทึ ฯ   

µµÚÃÒ»ÒÊÔ¹Úติ  อถ  ตตฺราปิ  ภเว  วา  โยนิยา  

วา  คติยา  วา  วิ�ฺ�าณฏฺ€ิติยา  วา  สตฺตาวาเส  

วา  สตฺตนิกาเย  วา  ปุน  อโหสึ ฯ  เอวํนาโมติอาทิ  

วุตฺตนยเมว ฯ   

อถวา  ยสฺมา  ÍÁØµÚÃÒÊÔ¹Úติ  อิทํ  อนุปุพฺเพน  

อาโรหนฺตสฺส  ยาวทิจฺฉกอนุสฺสรณํ  âÊ  µâµ  ¨ØâµµÔ  

ปฏินิวตฺตนฺตสฺส  ปจฺจเวกฺขณํ  ตสฺมา  อิธูปปนฺโนติ  

อิมิสฺสา  อิธูปปตฺติยา  อนนฺตรํ  ÍÁØµÚÃ  ÍØ·»Ò·Ô¹ÚµÔ  

ตุสิตภวนํ  สนฺธายาหาติ  เวทิตพฺโพ ฯ 

 

 

 

µµÚÃÒ»ÒÊÖ  àÍÇ¹Ú¹ÒâÁติ  ตตฺราปิ  ตุสิตภวเน  

เสตุเกตุ  นาม  เทวปุตฺโต  อโหสึ ฯ   

เอวํโคตฺโตติ ตาหิ เทวตาหิ สทฺธึ เอกโคตฺโต ฯ 

 

เอวํวณฺโณติ  สุวณฺณวณฺโณ ฯ   

àÍÇÁÒËÒâÃติ  ทิพฺพสุธาหาโร ฯ   

 

เอวํสุขทุกฺขปฏิสํเวทีติ เอวํ ทิพฺพสุขํ ปฏิสํเวที ฯ  

ทุกฺขํ  ปน  สงฺขารทุกฺขมตฺตเมว ฯ   

 

àÍÇÁÒÂØ»ÃÔÂ¹Úâµติ  เอวํ  สตฺตป�ฺ�าสวสฺสโกฏิ-

สฏฺ€ิวสฺสสตสหสฺสายุปริยนฺโต ฯ   

âÊ  µâµ  ¨Øâµติ  โส  อหํ  ตโต  ตุสิตภวนโต  

จุโต ฯ 
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ชุมนุมบทว่า  ÍÔ¸Ù»»¹Úâ¹  ความว่า เราเกิดแล้ว

ในพระครรภ์ของพระนางมหามายาเทวีในภพนี้.  บทว่า  

ÍÔµÔ  แปลว่า ด้วยประการฉะนี้.   

สองบทว่า  สาการํ  สอุทฺเทสํ  คือพร้อมด้วย

อุเทศ ด้วยอำนาจชื่อและโคตร,  พร้อมด้วยอาการ ด้วย

อำนาจผิวพรรณเป็นต้น.   

จริงอยู่ สัตว์ คน อันชาวโลกย่อมแสดงขึ้นด้วยชื่อ

และโคตรว่า ติสสะ โคตมะ ดังนี้.  สัตว์ย่อมปรากฏโดย

ความเป็นต่างๆ กัน ด้วยผิวพรรณเป็นอาทิว่า ขาว ดำ

คล้ำ ดังนี้เป็นต้น.  เพราะเหตุนั้น ชื่อและโคตร ชื่อว่า

อุเทศ,  ผิวพรรณเป็นต้นนอกนี้ ชื่อว่าอาการ.   

 

พวกเดียร์ระลึกชาติได้ ๔๐ กัป 

ถามว่า  ก็พระพุทธเจ้าทั้งหลาย ย่อมทรงระลึก

บุพเพนิวาสได้พวกเดียว เท่านั้นหรือ ?  ข้าพเจ้าจะเฉลย

ต่อไป:-  

พระพุทธเจ้าทั้งหลาย ย่อมทรงระลึกได้พวกเดียว 

ก็หาไม่,  ถึงแม้พระปัจเจกพุทธ์ พระสาวก และเดียรถีย์ 

ก็ระลึกได้,  แต่ว่าระลึกได้โดยไม่วิเศษเลย.  จริงอยู่ 

พวกเดียรถีย์ ย่อมระลึกได้เพียง ๔๐ กัปเท่านั้น เลยจาก

นั้นไป ระลึกไม่ได้.   

ถามว่า เพราะเหตุไร ?.  แก้ว่า เพราะมีปัญญา

หย่อนกำลัง.  แท้จริง ปัญญาของเดียรถีย์เหล่านั้น จัด

ว่าหย่อนกำลัง เพราะเว้นจากการกำหนดนามและรูป. 

 

พวกเดียร์ระลึกชาติได้ 

กบ็รรดาพระสาวกทัง้หลาย พระมหาสาวก ๘๐ รปู 

ระลึกได้แสนกัป.  พระอัครสาวกทั้ง ๒ องค์ ระลึกได้

หนึ่งอสงไขยและแสนกัป.  พระปัจเจกพุทธทั้งหลาย 

ระลึกได้สองอสงไขยและแสนกัป.  จริงอยู่ อภินิหารของ

พระมหาสาวก พระอัครสาวก และพระปัจเจกพุทธเหล่า

นั้น มีประมาณเท่านี้.  ส่วนของพระพุทธเจ้าทั้งหลายไม่มี

กำหนด,  พระพุทธเจ้าท้ังหลายย่อมระลึกได้ตราบเท่าที่

ÍÔ¸Ù»»¹Úâ¹ติ อิธ มหามายาย เทวิยา กุจฺฉิสฺมึ    

นิพฺพตฺโต ฯ  ÍÔµÕติ  เอวํ ฯ   

 

สาการํ สอุทฺเทสนฺติ นามโคตฺตวเสน สอุทฺเทสํ  

วณฺณาทิวเสน  สาการํ ฯ   

 

นามโคตฺเตน  หิ  สตฺโต  นโร  ติสฺโส  โคตโมติ  

อุทฺทิสิยติ ฯ  วณฺณาทีหิ  โอทาโต  สาโมติ  นานตฺตโต  

ป�ฺ�ายติ ฯ  ตสฺมา  นามโคตฺตํ  อุทฺเทโส  อิตเร  

อาการา ฯ   

 

 

 

 

กึ  ปน  พุทฺธาเยว  ปุพฺเพนิวาสํ  สรนฺตีติ ฯ  

วุจฺจเต ฯ   

 

น  พุทฺธาเยว  ปจฺเจกพุทฺธสาวกติตฺถิยาปิ  โน  

จ  โข  วิเสเสน ฯ  ติตฺถิยา  หิ  จตฺตาฬ�สํเยว  กปฺเป  

สรนฺติ  น  ตโต  ปรํ ฯ 

 

 

กสฺมา ฯ  ทุพฺพลปฺป�ฺ�ตฺตา ฯ  เตสํ  หิ    

นามรูปปริจฺเฉทวิรหิตา  ทุพฺพลา  ป�ฺ�า  โหติ ฯ 

 

 

 

 

สาวเกสุ  ปน  อสีติมหาสาวกา  กปฺปสตสหสฺสํ  

สรนฺติ ฯ  เทฺว  อคฺคสาวกา  เอกมสงฺเขยฺยํ  กปฺป-  

สตสหสฺส�ฺจ ฯ  ปจฺเจกพุทฺธา  เทฺว  อสงฺเขยฺยานิ  

กปฺปสตสหสฺส�ฺจ ฯ  เอตฺตโก  หิ  เตสํ  อภินีหาโร ฯ  

พุทฺธานํ  ปน  ปริจฺเฉโท  นตฺถิ  ยาว  อิจฺฉนฺติ  ตาว  

สรนฺติ ฯ  ติตฺถิยา จ ขนฺธปฏิปาฏิเมว สรนฺติ ปฏิปาฏึ  

มุ�ฺจิตฺวา  จุติปฏิสนฺธิวเสน  สริตุํ  น  สกฺโกนฺติ ฯ    
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ทรงปรารถนา.  แต่พวกเดียรถีย์ย่อมระลึกได้ตามลำดับ

ขันธ์เท่านั้น  พ้นลำดับ (ขันธ์) ไป ย่อมไม่สามารถจะ

ระลึกได้ ด้วยอำนาจจุติและปฏิสนธิ.  เพราะว่าการก้าว

ลงสู่ประเทศ (แห่งญาณ) ที่ตนปรารถนา ย่อมไม่มีแก่

เดียรถีย์เหล่านั้น ผู้เป็นเหมือนคนบอด.  พระสาวกทั้ง

หลายย่อมระลึกได้แม้โดยประการท้ัง ๒.  พระปัจเจก

พุทธเจ้าทั้งหลายก็เหมือนอย่างนั้น.  ส่วนพระพุทธเจ้าทั้ง

หลายย่อมทรงระลึกได้ตลอดสถานที่ๆ ทรงมุ่งหวังนั้นๆ 

ทั้งหมดทีเดียว ในเบื้อต่ำหรือเบื้องบน ในโกฏิกัปเป็นอัน

มาก ด้วยลำดับขันธ์บ้าง ด้วยอำนาจจุติและปฏิสนธิบ้าง 

ด้วยอำนาจการก้าวไป ดุจราชสีห์บ้าง.   

ในคำว่า  อยํ  โข  เม  พฺราหฺมณ  เป็นต้น มี

วินิจฉัยดังนี้:- 

บทว่า  àÁ  คือ  ÁÂÒ  แปลว่า อันเรา.  ความ

รู้แจ้ง ท่านเรียกว่าวิชชา เพราะอรรถว่า ทำให้รู้แจ้ง.   

ถามว่า ย่อมทำให้รู้แจ้งอะไร ?.  แก้ว่า ย่อม

ทำให้รู้แจ้งซึ่งบุพเพนิวาส.   

โมหะที่ปกปิดวิชชาน้ัน ท่านเรียกว่า อวิชชา 

เพราะอรรถว่า เป็นเหตุทำไม่ให้รู้แจ้งซึ่งบุพเพนิวาสนั้นนั่น

แล. 

โมหะนั้นนั่นเอง ท่านเรียกว่า µÁÐ (ความมืด)  

ในบทว่า µâÁ เพราะอรรถว่าปกปิด.  วิชชานั้นนั่นเอง 

ท่านเรียกว่า อาโลกะ ในบทว่า ÍÒâÅâ¡ เพราะอรรถว่า 

ทำแสงสว่าง.  ก็บรรดาบทเหล่านี้ ในบทว่า  ÇÔªÚªÒ  

อธิคตา  นี้ มีอธิบายเท่าน้ี.  คำท่ีเหลือเป็นคำกล่าว

สรรเสริญ. 

ส่วนในบททั้ง ๒ ว่า  วิชฺชา  อธิคตา  อวิชฺชา  

ÇÔËµÒ  นี้ มีโยชนาว่า วิชชานี้แล เราได้บรรลุแล้ว  

อวิชชาอันเราผู้ได้บรรลุวิชชาน้ันกำจัดได้แล้ว,  อธิบาย

ว่า ให้พินาศแล้ว.   

ถามว่า เพราะเหตุไร ?.  แก้ว่า เพราะเหตุที่

วชิชาเกดิขึน้แลว้.  ในบททัง้ ๒ (คอื µâÁ ÇÔËâµ ÍÒâÅâ¡ 

ÍØ»Ú»¹Úâ¹) แม้นอกนี้ก็มีนัยนี้.  ศัพท์ว่า Â¶Ò ในคำว่า 

ยถาตํ นี้ เป็นนิบาต ลงในความอุปมา.  ศัพท์ว่า ตํ เป็น

นิบาต.   

 

เตสํ  หิ  อนฺธานํ  วิย  อิจฺฉิตปฺปเทโสกฺกมนํ  นตฺถิ ฯ  

สาวกา  อุภยถาปิ  สรนฺติ ฯ  ตถา  ปจฺเจกพุทฺธา ฯ  

พุทฺธา  ปน  ขนฺธปฏิปาฏิยาปิ  จุติปฏิสนฺธิวเสนปิ    

สีโหกฺกนฺตวเสนปิ  อเนกาสุ  กปฺปโกฏีสุ  เหฏฺ€า  วา  

อุปริ  วา  ยํ  ยํ  €านํ  อากงฺขนฺติ  ตํ  ตํ  สพฺพํ  

สรนฺติเยว ฯ   

 

 

 

 

 

อยํ  โข  เม  พฺราหฺมณาติอาทีสุ ฯ   

 

àÁµÔ ÁÂÒ ฯ  วิชฺชาติ วิทิตกรณตฺเถน วิชฺชา ฯ 

 

กึ  วิทิตํ  กโรติ ฯ  ปุพฺเพนิวาสํ ฯ   

 

(๑๘๑)  ÍÇÔªÚªÒติ  ตสฺเสว  ปุพฺเพนิวาสสฺส    

อวิทิตกรณตฺเถน  ตปฺปฏิจฺฉาทกโมโห  วุจฺจติ ฯ   

 

µâÁติ  เสฺวว  โมโห  ปฏิจฺฉาทกตฺเถน  ตโมติ  

วุจฺจติ ฯ  ÍÒâÅâ¡ติ  สาเยว  วิชฺชา  โอภาสกรณตฺเถน  

อาโลโกติ  วุจฺจติ ฯ  เอตฺถ  จ  วิชฺชา  อธิคตาµÔ  

อยํ  อตฺโถ ฯ  เสสํ  ปสํสาวจนํ ฯ 

 

 

โยชนา  ปเนตฺถ  อยํ  โข  เม  วิชฺชา  อธิคตา  

ตสฺส  เม  อธิคตวิชฺชสฺส  อวิชฺชา  วิหตา  วินฏฺ€าติ  

อตฺโถ ฯ   

 

กสฺมา ฯ  ยสฺมา  วิชฺชา  อุปฺปนฺนา ฯ  เอส    

นโย  อิตรสฺมึปิ  ปททฺวเย ฯ  Â¶Òµ¹Úติ  เอตฺถ  ยถาติ  

โอปมฺเม ฯ  µ¹Úติ  นิปาโต ฯ   
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(วิชชาเป็นต้นเกิดขึ้นแล้ว) แก่บุคคลผู้ ช่ือว่าไม่

ประมาท เพราะความไม่อยู่ปราศจากสติ,  ผู้ชื่อว่ามี

ความเพียรเผากิเลส เพราะยังกิเลสให้เร่าร้อน ด้วยความ

เพียร,  ผู้ชื่อว่ามีตนส่งไปแล้ว อธิบายว่า ผู้ส่งจิตไปแล้ว 

เพราะเป็นผู้ไม่มีความเยื่อใยในกายและชีวิต.   

พระผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสคำอธิบายนี้ไว้ว่า อวิชชา 

เรากำจัดได้แล้ว,  วิชชาเกิดขึ้นแล้ว (แก่เรา),  ความมืด

เรากำจัดได้แล้ว,  แสงสว่างเกิดขึ้นแล้ว (แก่เรา),  ผล

อันสมควรแก่การประกอบความเพียรเนืองๆ นั้น เราได้

แล้ว เหมือนอย่างอวิชชาอันพระโยคาวจรพึงกำจัด,  

วิชชาพึงเกิดขึ้น,  ความมืด พึงถูกกำจัด,  แสงสว่าง พึง

เกิดขึ้นแก่พระโยคาวจรผู้ไม่ประมาทผู้มีความเพียรเผา

กิเลส ผู้มีตนส่งไปแล้วอยู่ ฉันนั้นเหมือนกัน.   

หลายบทว่า  อยํ  โข  เม  พฺราหฺมณ  ปฐมา  

อภินิพฺพิทา  อโหสิ  กุกฺกุฏจฺฉาปกสฺเสว  อณฺฑโกสมฺหา  

ความว่า พราหมณ์  ความชำแรกออกครั้งที่หนึ่ง คือ

ความออกไปครั้งที่หน่ึง ได้แก่ความเกิดเป็นอริยะครั้งที่ 

หนึ่งนี้แล ได้มีแล้วแก่เรา เพราะทำลายกระเปาะฟองคือ

อวิชชา อันปกปิดขันธ์ที่เราอยู่อาศัยในภพก่อน ด้วย

จะงอยปาก คือบุพเพนิวาสานุสติญาณ  ดุจความชำแรก

ออก คือความออกไป ได้แก่ความเกิดในภายหลังในหมู่ไก่ 

จากกระเปาะฟองไข่นั้นแห่งลูกไก่ เพราะทำลายกระเปาะ

ฟองไข่ด้วยจะงอยปาก หรือด้วยปลายเล็บเท้าฉะนั้น 

ด้วยประการฉะนี้ 

กถาว่าด้วยปุพเพนิวาส จบ.   

Q 
 

 

 

 

 

 

สติยา อวิปฺปวาเสน อปฺปมตฺตสฺส วิริยาตาเปน  

อาตาปิโน กาเย จ ชีวิเต จ อนเปกฺขตาย ปหิตตฺตสฺส  

เปสิตจิตฺตสฺสาติ  อตฺโถ ฯ   

 

 

อิทํ วุตฺตํ โหติ ฯ  ยถา อปฺปมตฺตสฺส อาตาปิโน  

ปหิตตฺตสฺส  วิหรโต  อวิชฺชา  วิห�ฺเ�ยฺย  วิชฺชา  

อุปฺปชฺเชยฺย  ตโม  วิห�ฺเ�ยฺย  อาโลโก  อุปฺปชฺเชยฺย  

เอวเมว  มม  อวิชฺชา  วิหตา  วิชฺชา  อุปฺปนฺนา  

ตโม  วิหโต  อาโลโก  อุปฺปนฺโน  เอตสฺส  เม  

ปธานานุโยคสฺส  อนุรูปเมว  ผลํ  ลทฺธนฺติ ฯ 

 

 

อยํ  โข  เม  พฺราหฺมณ  ป€มา  อภินิพฺพิทา  

ÍâËÊÔ  ¡Ø¡Ú¡Ø¯¨Ú©Ò»¡ÊÚàÊÇ  Í³Ú±â¡ÊÁÚËÒติ  อยํ  โข  

มม  พฺราหฺมณ  ปุพฺเพนิวาสานุสฺสติ�ฺ�าณมุขตุณฺฑเกน  

ปุพฺเพนิวุฏฺ€กฺขนฺธปฏิจฺฉาทกํ  อวิชฺชณฺฑโกสมฺปทาเลตฺวา  

ป€มา  อภินิพฺพิทา  ป€มา  นิกฺขนฺติ  ป€มา  อริยา  

ชาติ  อโหสิ  กุกฺกุฏจฺฉาปกสฺเสว  มุขตุณฺฑเกน  วา  

ปาทนขสิขาย  วา  อณฺฑโกสมฺปทาเลตฺวา  ตมฺหา  

อณฺฑโกสมฺหา  อภินิพฺพิทา  นิกฺขนฺติ  กุกฺกุฏนิกาเย  

ปจฺฉาชาตีติ ฯ 

 

 

»Ø¾Úà¾¹ÔÇÒÊ¡¶Ò  ¹Ô¯þ€ÔµÒ Ï 

Q 
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กถาว่าด้วยทิพยจักษุ 

หลายบทว่า  โส เอวํ ฯเปฯ จุตูปปาต�ฺ�Ò³ÒÂ  

ความว่า (เรา ได้น้อมจิตไปแล้ว) เพื่อญาณ (ความรู้) ใน

จุติและอุปบัติ (ของสัตว์ทั้งหลาย).  มีคำอธิบายว่า (เรา

ได้น้อมจิตไปแล้ว) เพื่อญาณที่เป็นเครื่องรู้ความเคล่ือน

และความบังเกิดของสัตว์ทั้งหลาย.   

สองบทว่า  จิตฺตํ อภินินฺนาเมส ึ ความว่า เราได้

น้อมบริกรรมจิตไป.   

ส่วนในคำว่า âÊ ·Ô¾Úà¾¹ Ïà»Ï »ÊÚÊÒÁÔ นี้ มี

วินิจฉัยดังนี้:-  พระมหาสัตว์ทั้งหลายผู้มีบารมีเต็มเป�่ยม

แล้วย่อมไม่มีการทำบริกรรม,  จริงอยู่ พระมหาสัตว์

เหล่านั้น พอเมื่อน้อมจิตไปเท่านั้น ย่อมเห็นสัตว์ทั้งหลาย 

ผู้กำลังจุติ กำลังอุปบัติ เลว ประณีต มีผิวพรรณดี มีผิว

พรรณทราม ได้ดี ตกยาก ด้วยทิพยจักษุอันบริสุทธิ์ล่วง

จักษุของมนุษย์.  กุลบุตรผู้เป็นอาทิกรรมิกทั้งหลายต้อง

ทำบริกรรมจึงเห็นด้วย.  เพราะเหตุน้ัน การบริกรรม 

ด้วยสามารถแห่งกุลบุตรเหล่านั้น จึงควรกล่าวไว้ด้วย.  

แต่เมื่อข้าพเจ้า จะกล่าวการบริกรรมนั้นด้วย จะทำนิทาน

แห่งพระวินัยให้เป็นภาระหนักยิ่ง,  เพราะฉะนั้น ข้าพเจ้า

จะไม่กล่าวการบริกรรมนั้นไว้.  ส่วนนักศึกษาทั้งหลาย ผู้

มีความต้องการ ควรถือเอาการบริกรรมน้ัน ตามนัยที่

ข้าพเจ้ากล่าวไว้แล้วในปกรณ์วิเสสชื่อวิสุทธิมรรค.  แต่ใน

นิทานแห่งพระวินัยนี้ ข้าพเจ้าจักพรรณนาไว้เฉพาะบาลี

เท่านั้น.   

 

อรรถาธิบายคำว่าทิพยจักษุเป็นต้น 

บทว่า  âÊ คือ  โส  อห ํ แปลว่า เรานั้น.  ใน

คำว่า  ·Ô¾Úà¾¹  เป็นต้น มีวินิจฉัยดังน้ี:-   จักษุ

ประสาทชื่อว่าทิพย์ เพราะเป็นเช่นกับด้วยจักษุทิพย์.   

จริงอยู่ จักษุประสาทของเทวดาทั้งหลาย ที่เกิด

เพราะสุจริตกรรม อันน้ำดี เสลด และเลือด เป็นต้นมิได้

พัวพัน ซึ่งสามารถรับอารมณ์แม้ในที่ไกลได้ เพราะเป็น

ธรรมชาติท่ีพ้นจากอุปกิเลสเครื่องเศร้าหมอง ชื่อว่าเป็น

ทิพย์.  ก็อีกอย่างหนึ่ง ญาณจักษุนี้ที่เกิดเพราะกำลังแห่ง

 

(๑๘๒)  โส  เอวํ ฯเปฯ  จุตูปปาต�ฺ�าณายาµÔ  

จุติยา  จ  อุปปาเต  จ  �าณาย ฯ  เยน  �าเณน  

สตฺตานํ  จุติ  จ  อุปปาโต  จ  �ายติ  ตทตฺถนฺติ  

วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

จิตฺตํ  อภินินฺนาเมสินตฺิ  ปริกมฺมจิตฺตํ  นีหรึ ฯ  

âÊ  ·Ô¾Úà¾¹ Ïà»Ï  »ÊÚÊÒÁÕติ  เอตฺถ  ปน    

ปูริตปารมีนํ  มหาสตฺตานํ  ปริกมฺมกรณํ  นตฺถิ  เต  หิ  

จิตฺเต อภินินฺนามิตมตฺเต เอว ทิพฺเพน จกฺขุนา ฯเปฯ  

สตฺเต  ปสฺสนฺติ ฯ  อาทิกมฺมิกกุลปุตฺตา  ปริกมฺมํ    

กตฺวา ฯ  ตสฺมา  เตสํ  วเสน  ปริกมฺมํ  วตฺตพฺพํ    

สิยา ฯ  ตํ  ปน  วุจฺจมานํ  อติภาริยํ  วินยนิทานํ  

กโรติ  ตสฺมา  ตํ  น  วทาม ฯ  อตฺถิเกหิ  ปน    

วิสุทฺธิมคฺเค  วุตฺตนเยน  คเหตพฺพํ ฯ  อิธ  ปน  

ปาลิเมว  วณฺณยิสฺสาม ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

âÊµÔ  โส  อหํ ฯ  ·Ô¾Ú à¾¹Òติอาทีสุ  

ทิพฺพสทิสตฺตา  ทิพฺพํ ฯ   

 

เทวตานํ หิ สุจริตกมฺมนิพฺพตฺตํ ปิตฺตเสมฺหรุธิราทีหิ  

อปลิพุทฺธํ  อุปกฺกิเลสวิมุตฺตตาย  ทูเรปิ  อารมฺมณ-  

สมฺปฏิจฺฉนสมตฺถํ ทิพฺพํ ปสาทจกฺขุ โหติ ฯ  อิท�ฺจาปิ  

วิริยภาวนาพลนิพฺพตฺตํ  �าณจกฺขุ  ตํสทิสเมวาติ  

ทิพฺพสทิสตฺตา  ทิพฺพํ ฯ  ทิพฺพวิหารวเสน  ปฏิลทฺธตฺตา  
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วิริยภาวนา ก็เป็นเช่นจักษุประสาทนั้นเหมือนกัน เพราะ

เหตุนั้น ญาณจักษุนั้น จึงชื่อว่าเป็นทิพย์ เพราะเป็น

เหมือนของทิพย์.  อน่ึงชื่อว่าทิพย์ เพราะเป็นจักษุอัน

พระองค์ได้แล้วด้วยอำนาจทิพพวิหาร และเพราะแม้ตนก็

อาศัยทิพพวิหาร.  อนึ่ง ชื่อว่า ทิพย์ เพราะมีความ

รุ่งเรืองมาก โดยการกำหนดอาโลกกสิณ.  ช่ือว่าเป็น

ทิพย์ แม้เพราะมีคติ (ทางไป) มาก ด้วยการเห็นรูปที่อยู่

ภายนอกฝาเรือนเป็นต้น.  หมวด ๕ แห่งอรรถทั้งหมด

นั้น บัณฑิตพึงทราบตามแนวแห่งคัมภีร์ศัพทศาสตร์.   

ช่ือว่าจักษุ เพราะอรรถว่าเห็น เป็นเหมือนจักษุ 

เพราะทำกิจแห่งจักษุ แม้เพราะเหตุนั้น จึงชื่อว่าจักษุ.  

ชื่อว่าบริสุทธิ์ เพราะความเป็นเหตุแห่งทิฏฐิวิสุทธิ ด้วย

การเห็นความจุติ และความอุปบัติ (แห่งสัตว์ทั้งหลาย).  

จริงอยู่ ผู้ใดย่อมเห็นเพียงความจุติเท่าน้ัน ไม่เห็นความ

อุปบัติ (แห่งสัตว์ทั้งหลาย)  ผู้นั้นย่อมยึดเอาอุจเฉททิฏฐิ 

(ความเห็นว่าขาดสูญ).  ผู้ใดย่อมเห็นเพียงความอุปบัติ

เท่านั้น ไม่เห็นความจุติ (แห่งสัตว์ทั้งหลาย)  ผู้นั้นย่อม

ยึดเอาทิฏฐิคือความปรากฏขึ้นแห่งสัตว์ใหม่ๆ.  ส่วนผู้ใด

ย่อมเห็นทั้งสองอย่างนั้น ผู้น้ันย่อมล่วงเลยทิฏฐิทั้งสอง

อย่างนั้นไป เพราะเหตุนั้น ทัสสนะนั้นของผู้นั้น จึงชื่อว่า

เป็นเหตุแห่งทิฏฐิวิสุทธิ.  ส่วนพระผู้มีพระภาคเจ้า ได้

ทอดพระเนตรเห็นทั้งสองอย่างน้ันแล้ว.  เพราะเหตุนั้น 

ข้าพเจ้าจึงได้กล่าวคำนี้ว่า ชื่อว่าบริสุทธิ์ เพราะความเป็น

เหตุแห่งทิฏฐิวิสุทธิ ด้วยการเห็นความจุติและความอุปบัติ 

(แห่งสัตว์ทั้งหลาย) ดังนี้.   

 

ทพิยจกัษขุองพระผูม้ฯี ปรารศจากกเิลส ๑๑ อยา่ง 

อีกอย่างหนึ่ง ชื่อว่าบริสุทธิ์ เพราะเว้นจาก

อุปกิเลส (เครื่องเศร้าหมองจิต) ๑๑ อย่าง.  จริงอยู่ 

ทิพยจักษุของพระผู้มีพระภาคเจ้า เว้นแล้วจากอุปกิเลส 

๑๑ อย่าง.  เหมือนอย่างที่พระองค์ตรัสไว้อย่างนี้ว่า ดู

ก่อนอนุรุทธะนันทิยะและกิมพิละทั้งหลาย เรานั้นแลรู้

แล้วว่า วิจิกิจฉา เป็นเครื่องเศร้าหมองจิต  จึงละ

วิจิกิจฉา เครื่องเศร้าหมองจิตเสียได้,  รู้แล้วว่า อมนสิ

การ เป็นเครื่องเศร้าหมองจิต  จึงละอมนสิการ เครื่อง

อตฺตนา  จ  ทิพฺพวิหารสนฺนิสฺสิตตฺตาปิ  ทิพฺพํ ฯ    

อาโลกปริคฺคเหน มหาชุติกตฺตาปิ ทิพฺพํ ฯ  ติโรกุฑฺฑาทิ-

คตรูปทสฺสเนน  มหาคติกตฺตาปิ  ทิพฺพํ ฯ  ตํ  สพฺพํ  

สทฺทสตฺถานุสาเรน  เวทิตพฺพํ ฯ   

 

 

 

 

 

ทสฺสนฏฺเ€น จกฺขุ จกฺขุกิจฺจกรเณน จกฺขุมิวาติปิ  

จกฺขุ ฯ  จุตูปปาตทสฺสเนน ทิฏฺ€ิวิสุทฺธิเหตุตฺตา วิสุทฺธํ ฯ  

โย  หิ  จุติมตฺตเมว  ปสฺสติ  น  อุปปาตํ  โส    

อุจฺเฉททิฏฺ€ึ  คณฺหาติ ฯ  โย  อุปปาตมตฺตเมว  ปสฺสติ  

น  จุตึ  โส  นวสตฺตปาตุภาวทิฏฺ€ึ  คณฺหาติ ฯ  (๑๘๓)  

โย  ปน  ตทุภยํ  ปสฺสติ  โส  ยสฺมา  ทุวิธมฺปิ  ตํ  

ทิฏฺ€ิคตํ อติวตฺตติ ตสฺมาสฺส ตํ ทสฺสนํ ทิฏฺ€ิวิสุทฺธิเหตุ  

โหติ ฯ  ตทุภย�ฺจ  ภควา  อทฺทส ฯ  เตเนตํ  วุตฺตํ  

จุตูปปาตทสฺสเนน  ทิฏฺ€ิวิสุทฺธิเหตุตฺตา  วิสุทฺธนฺติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

เอกาทสอุปกฺกิเลสวิรหโต  วา  วิสุทฺธํ ฯ  ภควโต  

หิ  เอกาทสอุปกฺกิเลสวิรหิตํ  ทิพฺพจกฺขุ ฯ  ยถาห ฯ  

โส  โข  อหํ  อนุรุทฺธา  วิจิกิจฺฉา  จิตฺตสฺส    

อุปกฺกิเลโสติ อิติ วิทิตฺวา วิจิกิจฺฉํ จิตฺตสฺส อุปกฺกิเลสํ  

ปชหึ  อมนสิกาโร  จิตฺตสฺส  ถีนมิทฺธํ  จิตฺตสฺส  

ฉมฺภิตตฺตํ  จิตฺตสฺส  อุพฺพิลฺลํ  จิตฺตสฺส  ทุฏฺ€ุลฺลํ  

จิตฺตสฺส  อจฺจารทฺธวิริยํ  จิตฺตสฺส  อติลีนวิริยํ  จิตฺตสฺส  

อภิช ปฺปา  จิตฺต สฺส  นานตฺตส�ฺ�า  จิตฺตสฺส    
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เศร้าหมองจิตเสียได้,  รู้แล้วว่า ถีนมิทธะ เป็นเครื่อง

เศร้าหมองจิต  จึงละถีนมิทธะเครื่องเศร้าหมองจิตเสียได้,  

รู้แล้วว่า ความหวาดเสียว เป็นเครื่องเศร้าหมองจิต  จึง

ละความหวาดเสียว เครื่องเศร้าหมองจิตเสียได้,  รู้แล้ว

ว่า ความตื่นเต้นเป็นเครื่องเศร้าหมองจิต  จึงละความ

ตื่นเต้น เครื่องเศร้าหมองจิตเสียได้,  รู้แล้วว่า ความชั่ว

หยาบ เป็นเครื่องเศร้าหมองจิต  จึงละความชั่วหยาบ

เครื่องเศร้าหมองจิตเสียได้,  รู้แล้วว่า ความเพียรที่

ปรารภเกินไป เป็นเครื่องเศร้าหมองจิต  จึงละความ

เพียรที่ปรารภเกินไป เครื่องเศร้าหมองจิตเสียได้,  รู้แล้ว

ว่า ความเพียรที่หย่อนเกินไป เป็นเครื่องเศร้าหมองจิต  

จึงละความเพียรที่หย่อนเกินไป เครื่องเศร้าหมองจิตเสีย

ได้,  รู้แล้วว่า ตัณหาที่คอยกระซิบ เป็นเครื่องเศร้าหมอง

จิต  จึงละตัณหาที่คอยกระซิบ เครื่องเศร้าหมองจิตเสีย

ได้,  รู้แล้วว่า นานัตตสัญญา (คือความสำคัญสภาวะ

เป็นต่างๆ กัน) เป็นเครื่องเศร้าหมองจิต จึงละนานัตต

สัญญา เครื่องเศร้าหมองจิตเสียได้,  รู้แล้วว่า กิริยาที่

เพ่งดูรูปเกินไป เป็นเครื่องเศร้าหมองจิต  จึงละกิริยาที่

เพ่งรูปเกินไป เครื่องเศร้าหมองจิตเสียได้,  ดูก่อนอนุ

รุทธะนันทิยะและกิมพิละทั้งหลาย  เรานั้นแล เป็นผู้ไม่

ประมาท มีความเพียรเผากิเลส มีตนส่งไปแล้วอยู่ ย่อม

รู้สึกแสงสว่างอย่างเดียวเทียวแล แต่ไม่เห็นรูปทั้งหลาย 

เห็นแต่รูปอย่างเดียวเทียวแล แต่ไม่รู้สึกแสงสว่างดังนี้

เป็นต้น.   

ญาณจักษุนั้น (ของพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์

นั้น) ชื่อว่าบริสุทธิ์ เพราะเว้นจากอุปกิเลส ๑๑ อย่าง ดัง

พรรณนา มาฉะนี้.   

ชื่อว่า ล่วงจักษุของมนุษย์ เพราะเห็นรูปล่วงเลย

อุปจารแห่งมนุษย์ไป.   

อีกอย่างหนึ่ง พึงทราบว่า ชื่อว่าอติกกันตมานุสกะ 

เพราะล่วงเลย มังสจักษุของมนุษย์ไป.  ด้วยทิพยจักษุนั้น

อันบริสุทธิ์ ล่วงเลยเสียซึ่งจักษุของมนุษย์.   

สองบทว่า ÊµÚàµ »ÊÚÊÒÁÔ ความว่า เราย่อมดู 

คือย่อมเห็น ได้แก่ ตรวจดูสัตว์ทั้งหลาย (ด้วยทิพยจักษุ) 

เหมือนมนุษย์ ดูด้วยมังสจักษุฉะนั้น.   

ในคำว่า ¨ÇÁÒà¹ ÍØ»»ªÚªÁÒà¹ เป็นต้นนี้ มี

วินิจฉัยดังนี้:-  ใครๆ ไม่สามารถเพื่อจะเห็นสัตว์ทั้งหลาย

อตินิชฺฌายิตตฺตํ  รูปานํ  จิตฺตสฺส  อุปกฺกิเลโสติ  อิติ  

วิทิตฺวา  อตินิชฺฌายิตตฺตํ  รูปานํ  จิตฺตสฺส  อุปกฺกิเลสํ  

ปชหึ  โส  โข  อหํ  อนุรุทฺธา  อปฺปมตฺโต  อาตาป�  

ปหิตตฺโต  วิหรนฺโต  โอภาสํ  หิ  โข  ส�ฺชานามิ    

น  จ  รูปานิ  ปสฺสามิ  รูปานิ  หิ  โข  ปสฺสามิ    

น  จ  โอภาสํ  ส�ฺชานามีติ  เอวมาทึ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตเทวํ  เอกาทสอุปกฺกิเลสวิรหโต  วิสุทฺธํ ฯ 

 

 

มนุสฺสูปจารํ  อติกฺกมิตฺวา  รูปทสฺสเนน  อติกฺ-

กนฺตมานุสกํ ฯ   

มานุสกํ  วา  มํสจกฺขุํ  อติกฺกนฺตตฺตา  อติกฺ-

กนฺตมานุสกนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ  เตน  ทิพฺเพน  จกฺขุนา  

วิสุทฺเธน  อติกฺกนฺตมานุสเกน ฯ 

ÊµÚàµ  »ÊÚÊÒÁÕติ  มนุสฺโส  มํสจกฺขุนา  วิย  

สตฺเต  ปสฺสามิ  ทกฺขามิ  โอโลเกมิ ฯ   

 

¨ÇÁÒà¹  ÍØ»»ªÚªÁÒà¹ติ  เอตฺถ  จุติกฺขเณ  

อุปปตฺติกฺขเณ  วา  ทิพฺพจกฺขุนา  ทฏฺ€ุํ  น  สกฺกา  
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ได้ ด้วยทิพยจักษุในขณะจุติหรือในขณะอุปบัติ แต่สัตว์

เหล่าใด ผู้ใกล้ต่อจุติอยู่ว่า จักจุติเดี๋ยวนี้ สัตว์เหล่านั้น 

ท่านประสงค์ว่ากำลังจะจุติ และสัตว์เหล่าใด ผู้ถือ

ปฏิสนธิแล้ว หรือผู้เกิดแล้วบัดเดี๋ยวนี้ สัตว์เหล่านั้นท่านก็

ประสงค์ว่า กำลังจะอุปบัติ.  พระผู้มีพระภาคเจ้าทรง

แสดงว่า เราย่อมเล็งเห็นสัตว์เหล่านั้น คือเห็นปานนั้น ผู้

กำลังจุติและผู้กำลังอุปบัติ ดังนี้.   

บทว่า  ËÕà¹  ความว่า ผู้ถูกเขาติเตียน คือดูหมิ่น 

เหยียดหยาม ด้วยอำนาจชาติตระกูลและโภคะเป็นต้น ที่

ช่ือว่าเลวทรามเพราะความเป็นผู้ประกอบด้วยผลวิบาก

แห่งโมหะ.   

บทว่า  »³Õàµ  ความว่า ผู้ตรงกันข้ามจากบุคคล

เลวนั้น เพราะความเป็นผู้ประกอบด้วยผลวิบากแห่งอ

โมหะ.   

บทว่า  ÊØÇ³Úà³  ความว่า ผู้ประกอบด้วยผิว

พรรณ ที่น่าปรารถนาน่าใคร่ และน่าชอบใจ เพราะความ

เป็นผู้ประกอบด้วยผลวิบากแห่งอโทสะ. 

บทว่า  ·Ø¾Ú¾³Úà³  ความว่า ผู้ประกอบด้วยผิว

พรรณที่ไม่น่าปรารถนา ไม่น่าใคร่ และไม่น่าชอบใจ 

เพราะความเป็นผู้ประกอบด้วยผลวิบาก แห่งโทสะ.  

อธิบายว่า ผู้มีรูปแปลกประหลาดจากผู้ท่ีมีรูปสวย ดังนี้

บ้าง.   

บทว่า  สุคเต  ได้แก่ ผู้ไปสู่สุคติ.  อีกอย่างหนึ่ง 

ได้แก่ผู้มั่งคั่งคือมีทรัพย์มาก เพราะความเป็นผู้ประกอบ

ด้วยผลวิบากแห่งอโลภะ.   

บทว่า  ทุคฺคเต  ได้แก่ ไปสู่ทุคติ.  อีกอย่างหนึ่ง 

ได้แก่ผู้ยากจน คือมีข้าวและน้ำน้อย เพราะความเป็นผู้

ประกอบด้วยผลวิบากแห่งโลภะ.   

บทว่า  ยถากมฺมูปเค  ได้แก่ ผู้เข้าถึงตามกรรม

ที่ตนเข้าไปสั่งสมไว้แล้ว.   

บรรดาบทเหล่าน้ัน พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสกิจ

แห่งทิพยจักษุด้วยบทต้นๆ ว่า ¨ÇÁÒà¹ เป็นอาทิ.  อนึ่ง 

กิจแห่งยถากัมมูปคญาณ (ญาณเครื่องรู้สัตว์ผู้เข้าถึงตาม

กรรม) ก็เป็นอันตรัสแล้วด้วยบทนี้.   

 

 

เย  ปน  อาสนฺนจุติกา  อิทานิ  จวิสฺสนฺตีติ  เต    

จวมานา เย จ คหิตปฏิสนฺธิกา สมฺปตินิพฺพตฺตา วา  เต  

อุปปชฺชมานาติ  (๑๘๔)  อธิปฺเปตา ฯ  เต  เอวรูเป  

จวมาเน  อุปปชฺชมาเน  จ  ปสฺสามีติ  ทสฺเสติ ฯ   

 

 

 

ËÕà¹ติ โมหนสฺิสนฺทยุตฺตตตฺา หนีาน ํชาติกุลโภคาทนี ํ 

วเสน  หีฬิเต  โอ�าเต  อว�ฺ�าเต ฯ   

 

 

»³Õàµติ  อโมหนิสฺสนฺทยุตฺตตฺตา  ตพฺพิปรีเต ฯ 

 

 

ÊØÇ³Úà³ติ  อโทสนิสฺสนฺทยุตฺตตฺตา  อิฏฺ€กนฺต-

มนาปวณฺณยุตฺเต ฯ   

 

·Ø¾Ú¾³Úà³ติ โทสนิสฺสนฺทยุตฺตตฺตา อนิฏฺ€อกนฺต-

อมนาปวณฺณยุตฺเต ฯ  อภิรูปวิรูเปติปิ  อตฺโถ ฯ   

 

 

 

สุคเตติ สุคติคเต ฯ  อโลภนิสฺสนฺทยุตฺตตฺตา วา  

อฑฺเฒ  มหทฺธเน ฯ   

 

ทุคฺคเตติ ทุคฺคติคเต ฯ  โลภนิสฺสนฺทยุตฺตตฺตา วา  

ทลิทฺเท  อปฺปนฺนปาเน ฯ 

 

ยถากมฺมูปเคติ  ยํ  ยํ  กมฺมํ  อุปจิตํ  เตน  

เตน  อุปคเต ฯ   

ตตฺถ  ปุริเมหิ  ¨ÇÁÒà¹ติอาทีหิ  ทิพฺพจกฺขุกิจฺจํ  

วุตฺตํ ฯ  อมิินา  ปน  ปเทน  ยถากมฺมูปค��ฺาณกจิจฺ ํฯ 
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ลำดับความเกิดขึ้นแห่งยถากัมมูปคญาณ 

ก็ลำดับความเกิดขึ้นแห่งญาณนั้น มีดังต่อไปนี้:- 

(ภิกษุในพระศาสนาน้ี) เจริญอาโลกกสิณ มุ่งหน้า

ต่อนรกเบื้องต่ำแล้ว ย่อมเห็นสัตว์นรกทั้งหลาย ผู้ตาม

เสวยทุกข์อย่างใหญ่อยู่.  การเห็นนั้นจัดเป็นกิจแห่งทิพย

จักษุโดยแท้.  เธอน้ันใฝ่ใจอยู่อย่างน้ีว่า สัตว์เหล่านี้ 

ทำกรรมอะไรหนอแล จึงได้ตามเสวยทุกข์อยู่อย่างนี้.  

ลำดับนั้น ญาณอันมีกรรมนั้นเป็นอารมณ์ ก็เกิดขึ้นแก่เธอ

นั้นว่า เพราะทำกรรมชื่อนี้.  อนึ่ง เธอนั้นเจริญอาโลก

กสิณ มุ่งหน้าต่อเทวโลกเบ้ืองบนแล้ว ย่อมเห็นสัตว์ทั้ง

หลายในสวนนันทวัน มิสสกวัน และปารุสกวันเป็นต้น ผู้

เสวยสมบัติอย่างใหญ่อยู่.  การเห็นแม้นั้นจัดเป็นกิจแห่ง

ทิพยจักษุโดยแท้.  เธอนั้นใฝ่ใจอยู่อย่างนี้ว่า “สัตว์เหล่านี้

ทำกรรมอะไรหนอแล จึงได้เสวยสมบัติอย่างนี้ ?”  ลำ

ดับนั้นฌาณอันมีกรรมน้ันเป็นอารมณ์ก็เกิดขึ้นแก่เธอนั้น

ว่า “เพราะทำกรรมชื่อนี้”.  นี้ชื่อว่า ยถากัมมูปคญาณ 

(ญาณเคร่ืองรู้สัตว์ผู้เข้าถึงตามกรรม).  ชื่อว่าการบริ

กรรมแผนกหนึ่งแม้แห่งยพากัมมูปคญาณนี้ก็ไม่มี.  ยถา

กัมมูปคญาณนี้ ไม่มีการบริกรรมไว้แผนกหนึ่งแม้ฉันใด 

แม้อนาคตังสญาณ ก็ไม่มีฉันนั้น.  จริงอยู่ ฌาณเหล่านี้ 

ที่เป็นบาทแห่งทิพยจักษุน่ันแล ย่อมสำเร็จพร้อมกับทิพย

จักษุนั่นเอง.   

ในคำว่า  ¡ÒÂ·Ø¨Ú¨ÃÔàµ¹  เป็นต้น มีวินิจฉัย

ดังนี้:-  ความประพฤติชั่ว หรือความประพฤติเสียหาย 

เพราะมีกิเลสเป็นความเสียหาย  เพราะเหตุนั้น จึงชื่อว่า 

ทุจริต.  ความประพฤติชั่วทางกาย หรือความประพฤติ

ชั่วที่เกิดจากกาย  เพราะเหตุนั้น จึงชื่อว่า กายทุจริต.  

แม้วจีทุจริต และมโนทุจริต ก็ควรทราบดังอธิบายมานี้.   

บทว่า สมนฺนาคตา แปลว่า เป็นผู้พร้อมเพรียง. 

 

การด่าพระอริยเจ้าห้ามสวรรค์และห้ามมรรค 

สองบทว่า  อริยานํ  อุปวาทกา  ความว่า สัตว์

ทั้งหลายผู้มีความเห็นผิด เป็นผู้ใคร่ซึ่งความฉิบหายมิใช่

ประโยชน์ กล่าวใส่ร้าย มีคำอธิบายว่า ด่าทอติเตียน  

 

ตสฺส  จ  �าณสฺส  อยมุปฺปตฺติกฺกโม ฯ   

เหฏฺ€า นริยาภมุิขํ อาโลก ํวฑฺเฒตฺวา เนรยิกสตเฺต  

ปสฺสติ  มหนฺตํ  ทุกฺขมนุภวมาเน ฯ  ตํ  ทสฺสนํ  

ทิพฺพจกฺขุกิจฺจเมว ฯ  โส  เอวํ  มนสิกโรติ  กินฺนุโข  

กมฺมํ  กตฺวา  อิเม  สตฺตา  เอวํ  ทุกฺขมนุภวนฺตีติ ฯ  

อถสฺส  อิทนฺนาม  กตฺวาติ  ตํกมฺมารมฺมณํ  �าณํ  

อุปฺปชฺชติ ฯ  ตถา  อุปริ  เทวโลกาภิมุขํ  อาโลกํ  

วฑฺเฒตฺวา  นนฺทนวนมิสฺสกวนปารุสกวนาทีสุ  สตฺเต  

ปสฺสติ  มหาสมฺปตฺตึ  อนุภวมาเน ฯ  ตมฺปิ  ทสฺสนํ  

ทิพฺพจกฺขุกิจฺจเมว ฯ  โส  เอวํ  มนสิกโรติ  กินฺนุโข  

กมฺมํ กตฺวา อิเม สตฺตา เอวํ สมฺปตฺติมนุภวนฺตีติ ฯ  

อถสฺส  อิทนฺนาม  กตฺวาติ  ตํ  กมฺมารมฺมณํ  �าณํ  

อุปฺปชฺชติ ฯ  อิทํ  ยถากมฺมูปค�ฺ�าณํ  นาม ฯ  

อิมสฺสปิ  วิสุํ  ปริกมฺมนฺนาม  นตฺถิ ฯ  (๑๘๕)   

ยถาปิมสฺส  เอวํ  อนาคตํส�ฺ�าณสฺสาปิ ฯ  ทิพฺพจกฺขุ-

ปาทกาเนว หิ อิมานิ ทิพฺพจกฺขุนา สเหว อิชฺฌนฺติ ฯ   

 

 

 

 

 

กายทุจฺจริเตนาติอาทีสุ  ทุฏฺ€ุ  จริตํ  ทุฏฺ€ํ  วา  

จริตํ  กิเลสปูติกตฺตาติ  ทุจฺจริตํ ฯ  กาเยน  ทุจฺจริตํ  

กายโต  วา  อุปฺปนฺนํ  ทุจฺจริตนฺติ  กายทุจฺจริตํ ฯ  

เอวํ  วจีมโนทุจฺจริตานิปิ  ทฏฺ€พฺพานิ ฯ   

 

 

สมนฺนาคตาติ  สมงฺคิภูตา ฯ   

 

 

 

อริยานํ อุปวาทกาติ พุทฺธปจฺเจกพุทฺธพุทฺธ-

สาวกานํ  อริยานํ  อนฺตมโส  คิหิโสตาปนฺนานมฺปิ  

อนตฺถกามา หุตฺวา อนฺติมวตฺถุนา วา คุณปริทฺธํสเนน  
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พระอรยิเจา้ทัง้หลาย คอืพระพทุธเจา้ พระปจัเจกพทุธเจา้ 

และพระสาวกของพระพุทธเจ้า โดยที่สุดแม้คฤหัสถ์ผู้เป็น

พระโสดาบัน ด้วยอันติมวัตถุ หรือด้วยการกำจัดเสียซึ่ง

คุณ. 

ในการกล่าวใส่ร้าย ๒ อย่างนั้น บุคคลผู้กล่าวอยู่

ว่า สมณธรรมของท่านเหล่านั้น ไม่มี,  ท่านเหล่านั้น 

ไม่ใช่สมณะ ดังน้ี พึงทราบว่า ชื่อว่า กล่าวใส่ร้ายด้วย

อันติมวัตถุ.  บุคคลผู้กล่าวอยู่ว่า ฌานก็ดี วิโมกข์ก็ดี 

มรรคก็ดี ผลก็ดี ของท่านเหล่านั้น ไม่มี ดังนี้ พึงทราบ

ว่า ชื่อว่ากล่าวใส่ร้าย ด้วยการกำจัดเสียซึ่งคุณ.  ก็ผู้นั้น

พึงกล่าวใส่ร้ายทั้งที่รู้ตัวอยู่ หรือไม่รู้ก็ตามย่อมชื่อว่า เป็น

ผู้กล่าวใส่ร้ายพระอริยเจ้าแท้ แม้โดยประการทั้งสอง.  

กรรม (คือการกล่าวใส่ร้ายพระอริยเจ้า) เป็นกรรมหนัก 

เป็นทั้งสัคคาวรณ์ (ห้ามสวรรค์)  ทั้งมัคคาวรณ์ (ห้าม

มรรค).   

 

เรื่องภิกษุหนุ่มกล่าวใส่ร้ายพระอริยเจ้าชั้นสูง 

ก็เพื่อประกาศข้อที่การด่าเป็นกรรมที่หนักนั้น   

พระโบราณาจารย์ทั้งหลาย จึงนำเรื่องนี้มาเป็นอุทาหรณ์ 

ดังต่อไปนี้:- 

ได้ยินว่า พระเถระรูปหนึ่ง และภิกษุหนุ่มรูปหนึ่ง 

เที่ยวไปบิณฑบาตในบ้านแห่งใดแห่งหน่ึง.  ท่านทั้ง ๒ 

นั้น ได้ข้าวยาคูร้อนประมาณกระบวยหนึ่งในเรือน หลัง

แรกนั่นเอง.  แต่พระเถระเกิดลมเสียดท้องขึ้น.  ท่านคิด

ว่า  “ข้าวยาคูนี้ เป็นของสบายแก่เรา เราจะดื่มข้าวยาคู

นั้น ก่อนที่มันจะเย็นเสีย”.  ท่านจึงได้นั่งดื่มข้าวยาคูนั้น

บนขอนไม้ ซึ่งพวกมนุษย์เข็นมาไว้ เพื่อต้องการทำธรณี

ประตู.  ภิกษุหนุ่มนอกนี้ ได้รังเกียจพระเถระนั้น ด้วยคิด

ว่า “พระเถระแก่รูปนี้หิวจัดหนอ กระทำให้เราได้รับความ

อับอาย”.  พระเถระเท่ียวไปในบ้านแล้วกลับไปยังวิหาร 

ได้พูดกะภิกษุหนุ่มว่า  “อาวุโส ที่พึ่งในพระศาสนานี้ของ

คุณมีอยู่หรือ ?.  ภิกษุหนุ่มเรียนว่า  “มีอยู่ ขอรับ  

กระผมเป็นพระโสดาบัน.”  พระเถระ พูดเตือนว่า 

“อาวุ โส  ถ้ากระนั้น คุณไม่ ได้ทำความพยายาม   

เพื่อต้องการมรรคเบื้องสูงขึ้นไปหรือ เพราะพระขีณาสพ 

วา  อุปวาทกา  อกฺโกสกา  ครหกาติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ 

 

 

 

ตตฺถ  นตฺถิ  อิเมสํ  สมณธมฺโม  อสฺสมณา    

เอเตติ  วทนฺโต  อนฺติมวตฺถุนา  อุปวทติ  นตฺถิ  อิเมสํ  

ฌานํ  วา  วิโมกฺขํ  วา  มคฺโค  วา  ผลํ  วาติ  

วทนฺโต  คุณปริทฺธํสเนน  อุปวทตีติ  เวทิตพฺโพ ฯ  โส  

จ  ชานํ  วา  อุปวเทยฺย  อชานํ  วา  อุภยถาปิ  

อริยูปวาโทว  โหติ ฯ  ภาริยํ  กมฺมํ  สคฺคาวรณํ    

มคฺคาวรณ�ฺจ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

ตสฺส  จ  อาวิภาวตฺถํ  อิทํ  วตฺถุมุทาหรนฺติ ฯ 

 

 

อ�ฺ�ตรสฺมึ  กิร  คาเม  เอโก  เถโร  จ  

ทหรภิกฺขุ  จ  ปิณฺฑาย  จรนฺติ ฯ  เต  ป€มฆเรเยว  

อุฬุงฺกมตฺตํ  อุณฺหยาคุํ  ลภึสุ ฯ  เถรสฺส  จ  กุจฺฉิวา

โต  อตฺถิ ฯ  โส  จินฺเตสิ  อยํ  ยาคุ  มยฺหํ  สปฺปา

ยา  ยาว  น  สีตลา  โหติ  ตาว  นํ  ปิวามีติ ฯ  โส  

มนุสฺเสหิ  อุมฺมารตฺถาย  อาหเฏ  ทารุขณฺเฑ  นิสีทิตฺ

วา  ตํ  ปิวิ ฯ  อิตโร  ตํ  ชิคุจฺฉิ  อติจฺฉาโต  วตายํ  

มหลฺลโก  อมฺหากํ  ลชฺชิตพฺพตํ  อกาสีติ ฯ  เถโร    

คาเม  จริตฺวา  วิหารํ  คนฺตฺวา  ทหรภิกฺขุํ  อาห  

อตฺถิ  เต  อาวุโส  อิมสฺมึ  สาสเน  ปติฏฺ€าติ ฯ  

(๑๘๖)  อาม  ภนฺ เต  โสตาปนฺโน  อหนฺติ ฯ  

เตนหาวุโส  อุปริมคฺคตฺถาย  วายามํ  มา  อกาสิ  

ขีณาสโว  ตยา  อุปวทิโตติ ฯ  โส  ตํ  ขมาเปสิ ฯ   
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คณุไดก้ลา่ว ใสร่า้ยแลว้.”  ภกิษหุนุม่รปูนัน้ ไดใ้หพ้ระเถระ

นั้นอดโทษแล้ว. 

 

วิธีขอขมาเพื่อให้อดโทษให้ในการด่าใส่ร้าย 

เพราะเหตุนั้นกรรมนั้นของภิกษุหนุ่มรูปนั้น ก็ได้

กลับเป็นปกติเดิมแล้ว.  เพราะฉะนั้น ผู้ใดแม้อื่น กล่าว

ใส่ร้ายพระอริยเจ้า ผู้นั้นไปแล้ว ถ้าท่านแก่กว่าตนไซร้,  

ก็พึงให้ท่านอดโทษให้ ด้วยเรียนท่านว่า ‘กระผมได้ กล่าว

คำนี้และคำนี้กะพระคุณเจ้าแล้ว ขอพระคุณเจ้าได้อดโทษ

นั้นให้กระผม ด้วยเถิด‘.  ถ้าท่านอ่อนกว่าตนไซร้ ไหว้

ท่านแล้วนั่งกระโหย่งประคองอัญชลี พึงขอให้ท่านอดโทษ

ให้ ด้วยเรียนท่านว่า  ‘ข้าแต่ท่านผู้เจริญ กระผมได้

กล่าวคำนี้และคำนี้กะท่านแล้ว ขอท่านจงอดโทษนั้นให้แก่

ข้าพเจ้า ด้วยเถิด’  ถ้าท่านไม่ยอมอดโทษให้ หรือท่าน

หลีกไปยังทิศ (อื่น) เสีย พึงไปยัง สำนักของภิกษุทั้ง

หลายผู้อยู่ในวิหารนั้น,  ถ้าท่านแก่กว่าตนไซร้ พึงยืนขอ

ขมาโทษทีเดียว,  ถ้าท่านอ่อนกว่าตนไซร้ ก็พึงนั่ง

กระโหย่งประคองอัญชลี ให้ท่านช่วยอดโทษให้.  พึง

กราบเรียนให้ท่านอดโทษอย่างน้ีว่า  ‘ข้าแต่ท่านผู้เจริญ  

กระผมได้กล่าวคำนี้ และคำนี้กะท่านผู้มีอายุชื่อโน้นแล้ว 

ขอท่านผู้มีอายุรูปนั้น จงอดโทษให้แก่กระผมด้วยเถิด’  

ถ้าพระอริยเจ้ารูปนั้นปรินิพพานแล้วไซร้,  ควรไปยัง

สถานท่ีตั้งเตียง ท่ีท่านปรินิพพาน แม้ไปจนถึงป่าช้าแล้ว 

พึงให้อดโทษให้.  เมื่อตนได้กระทำแล้วอย่างนี้ กรรมคือ

การใส่ร้ายนั้น ก็ไม่เป็นทั้ง สัคคาวรณ์ มัคคาวรณ์ (ไม่

ห้ามทั้งสวรรค์ทั้งมรรค) ย่อมกลับเป็นปกติเดิมทีเดียว.   

 

กล่าวร้ายพระอริยเจ้ามีโทษเช่นอนันตริยกรรม 

บทว่า ÁÔ¨Ú©Ò·Ô¯þ°Ô¡Ò แปลว่า มีความเห็นวิปริต.  

บทวา่  ÁÔ̈ Ú©Ò·Ô̄ þ°Ô¡ÁÚÁÊÁÒ·Ò¹Ò  ความวา่ กค็นเหล่าใด

ให้ชนแม้เหล่าอื่นสมาทาน บรรดากรรมมีกายกรรม

เป็นต้น ซึ่งมีมิจฉาทิฏฐิเป็นมูล คนเหล่านั้นชื่อว่ามีกรรม

นานาชนดิอนัตนสมาทานถอืเอาแลว้ ดว้ยอำนาจมจิฉาทฏิฐ.ิ  

ก็บรรดาอริยุปวาทและมิจฉาทิฏฐิเหล่าน้ัน แม้เม่ือท่าน  

 

 

 

 

 

เตนสฺส  ตํ  ปากติกํ  อโหสิ ฯ  ตสฺมา  โย    

อ�ฺโ�ปิ  อริยํ  อุปวทติ  เตน  คนฺตฺวา  สเจ  

อตฺตนา วุฑฺฒตโร โหติ อหํ อายสฺมนฺตํ อิท�ฺจีท�ฺจ  

อวจํ  ตํ  เม  ขมาหีติ  ขมาเปตพฺโพ ฯ  สเจ    

นวกตโร  โหติ  วนฺทิตฺวา  อุกฺกุฏิกํ  นิสีทิตฺวา  อ�ฺชลึ  

ปคฺคเหตฺวา  อหํ  ภนฺเต  ตุมฺเห  อิท�ฺจีท�ฺจ  อวจํ  

ตํ  เม  ขมถาติ  ขมาเปตพฺโพ ฯ  สเจ  โส  นกฺขมติ  

ทิสาปกฺกนฺโต  วา  โหติ  เย  ตสฺมึ  วิหาเร  ภิกฺขู  

วสนฺติ  เตสํ  สนฺติกํ  คนฺตฺวา  สเจ  อตฺตนา  

วุฑฺฒตโร  โหติ  €ิตเกเนว  สเจ  นวกตโร  อุกฺกุฏิกํ  

นิสีทิตฺวา  อ�ฺชลึ  ปคฺคเหตฺวา  ขมาเปตพฺพํ ฯ  อหํ  

ภนฺเต  อสุกนฺนาม  อายสฺมนฺตํ  อิท�ฺจีท�ฺจ  อวจํ  

ขมตุ เม โส อายสฺมาติ เอวํ วทนฺเตน ขมาเปตพฺพํ ฯ  

สเจ  โส  ปรินิพฺพุโต  โหติ  ปรินิพฺพุตม�ฺจฏฺ€านํ  

คนฺตฺวา  ยาว  สีวถิกํ  คนฺตฺวาปิ  ขมาเปตพฺพํ ฯ  เอวํ  

กเต สคฺคาวรณ�ฺจ มคฺคาวรณ�ฺจ น โหติ ปากติกเมว  

โหติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

ÁÔ¨Ú©Ò·Ô¯þ€Ô¡Òติ  วิปรีตทสฺสนา ฯ  ÁÔ¨Ú©Ò·Ô¯þ€Ô-

¡ÁÚÁÊÁÒ·Ò¹Òติ  มิจฺฉาทิฏฺ€ิวเสน  สมาทินฺนนานา-  

วิธกมฺมา  เย  จ  มิจฺฉาทิฏฺ€ิมูลเกสุ  กายกมฺมาทีสุ    

อ�ฺเ�ปิ สมาทเปนฺติ ฯ  ตตฺถ จ วจีทุจฺจริตคฺคหเณเนว  

อริยูปวาเท  มโนทุจฺจริตคฺคหเณเนว  จ  มิจฺฉาทิฏฺ€ิยา  

สงฺคหิตายปิ  อิเมสํ  ทฺวินฺนํ  ปุนวจนํ  มหาสาวชฺช-
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สงเคราะห์อริยุปวาทเข้าด้วยวจีทุจริตศัพท์นั่นเอง และ

มิจฉาทิฏฐิเข้าด้วย มโนทุจริตศัพท์เช่นกันแล้ว การกล่าว

ถึงกรรมทั้ง ๒ เหล่านี้ซ้ำอีก  พึงทราบว่า มีการแสดงถึง

ข้อที่กรรมท้ัง ๒ นั้นมีโทษมากเป็นประโยชน์.  จริงอยู่ 

อริยุปวาท มีโทษมากเช่นกับอนันตริยกรรม.  เหมือน

อย่างที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า “ดูก่อนสารีบุตร  

เปรียบเหมือนภิกษุผู้ถึงพร้อมด้วยศีล ถึงพร้อมด้วยสมาธิ 

ถึงพร้อมด้วยปัญญา  พึงได้ลิ้มอรหัตผล ในภพปัจจุบันนี้

แล แม้ฉันใด,  ดูก่อนสารีบุตร เรากล่าวข้ออุปไมยนี้ ฉัน

นั้น  บุคคลนั้น ไม่ละวาจานั้นเสีย ไม่ละความคิดนั้นเสีย 

ไม่สละคืนทิฏฐินั้นเสียแล้ว ต้องถูกโยนลงในนรก (เพราะ

อริยุปวาท) เหมือนถูกนายนิรยบาลนำมาโยนลงในนรก

ฉะนั้น.”  ก็กรรมอย่างอื่น ชื่อว่ามีโทษมากกว่ามิจฉาทิฏฐิ

ย่อมไม่มี.  เหมือนอย่างที่พระผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสไว้ว่า  

“ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ! เรายังไม่เล็งเห็นแม้ธรรมอย่าง

หนึ่งอื่น ซึ่งมีโทษมากกว่าเหมือนอย่างมิจฉาทิฏฐินี้เลย  

ภิกษุทั้งหลาย โทษทั้งหมด มีมิจฉาทิฏฐิเป็นอย่างยิ่ง 

ดังนี้.” 

สองบทว่า  ¡ÒÂÊÚÊ  àÀ·Ò  ความว่า เพราะ

สละอุปาทินนกขันธ์เสีย (ขันธ์ที่ยังมีกิเลสเข้าไปยึดครอง

อยู่).   

บทว่า  »ÃÁÚÁÃ³Ò  ความว่า แต่การถือเอาขันธ์

ที่ เกิดขึ้นในลำดับ แห่งการสละนั้น.  อีกอย่างหนึ่ง   

สองบทว่า  ¡ÒÂÊÚÊ  àÀ·Ò  คือ เพราะความขาดสูญ 

แห่งชีวิตินทรีย์.  บทว่า  »ÃÁÚÁÃ³Ò  คือ ต่อจากจุติ

จิต. 

 

อรรถาธิบายคำว่านรกได้ชื่อว่าอบายเป็นต้น 

คำทั้งหมดมีอาทิอย่างนี้ว่า  อปายํ  เป็นไวพจน์

แห่งคำว่า นิรยะ.  จริงอยู่ นิรยะ ชื่อว่า อบาย à¾ÃÒÐ

ไปปราศจากความเจริญ ที่สมมติ ว่าเป็นบุญ อันเป็นเหตุ

แห่งสวรรค์และนิพพาน หรือเพราะไม่มีความเจริญขึ้น 

แห่งความสุข.   

ทีช่ือ่วา่ ทคุต ิเพราะอรรถวา่ มคีตแิหง่ทกุขเ์ปน็ทีพ่ึง่.  

อีกอย่างหนึ่ง ชื่อว่า ทุคต ิ เพราะอรรถว่า มีคติที่เกิด

ภาวทสฺสนตฺถนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ  มหาสาวชฺโช  หิ  

อริยูปวาโท  อนนฺตริยสทิโส ฯ  (๑๘๗) ยถาห ฯ    

เสยฺยถาปิ สารีปุตฺต ภิกฺขุ สีลสมฺปนฺโน สมาธิสมฺปนฺโน  

ป�ฺ�าสมฺปนฺโน  ทิฏฺเ€ว  ธมฺเม  อ�ฺ�ํ  อาราเธยฺย  

เอวํ สมฺปทมิทํ สารีปุตฺต วทามิ ตํ วาจํ อปฺปหาย ตํ  

จิตฺตํ  อปฺปหาย  ตํ  ทิฏฺ€ึ  อปฏินิสฺสชฺชิตฺวา  ยถาภฏํ  

นิกฺ ขิ ตฺโต  เอวํ  นิรเยติ ฯ  มิจฺฉาทิ ฏฺ€ิ โต  จ    

มหาสาวชฺชตรนฺนาม  อ�ฺ�ํ  นตฺถิ ฯ  ยถาห ฯ  นาหํ  

ภิกฺขเว  อ�ฺ�ํ  เอกธมฺมมฺปิ  สมนุปสฺสามิ  เอวํ    

มหาสาวชฺชตรํ  ยถยิทํ  มิจฺฉาทิฏฺ€ิ  มิจฺฉาทิฏฺ€ิปรมานิ  

ภิกฺขเว  วชฺชานีติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

¡ÒÂÊÚÊ  àÀ·Òติ  อุปาทินฺนกฺขนฺธปริจฺจาคา ฯ 

 

 

»ÃÁÚÁÃ³Òต ิตทนนตฺร ํอภนิพิพฺตตฺกขฺนธฺคคฺหณา ฯ  

อถวา  ¡ÒÂÊÚÊ  àÀ·Òติ  ชีวิตินฺทฺริยสฺสูปจฺเฉทา ฯ  

»ÃÁÚÁÃ³Òติ  จุติจิตฺตโต  อุทฺธํ ฯ   

 

 

 

 

 

Í»ÒÂ¹Úติเอวมาทิ  สพฺพํ  นิรยเววจนํ ฯ  นิรโย  

หิ สคฺคโมกฺขเหตุภูตา ปุ�ฺ�สมฺมตา อายา อเปตตฺตา  

สุขานํ  วา  อายสฺส  อภาวา  อปาโย ฯ 

 

 

ทุกฺขสฺส คติ ปฏิสรณนฺติ ทุคฺคติ ฯ  โทสพหุลตาย  

วา  ทุฏฺเ€น  กมฺมุนา  นิพฺพตฺตา  คตีติ  ทุคฺคติ ฯ   
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เพราะกรรมที่ชั่วร้าย เพราะมีโทษมาก.   

ที่ชื่อว่า ÇÔ¹ÔºÒµ เพราะอรรถว่า เป็นสถานที่พวก

สัตว์ผู้ชอบทำชั่ว ตกไปไร้อำนาจ.  อีกอย่างหนึ่ง ชื่อว่า 

วินิบาต เพราะอรรถว่า เป็นสถานท่ีท่ีพวกสัตว์ ผู้กำลัง

พินาศ มีอวัยวะใหญ่น้อยแตกกระจายตกไปอยู่.   

ที่ชื่อว่า ¹ÔÃÂÐ เพราะอรรถว่า เป็นสถานที่ไม่มี

ความเจริญที่รู้กันว่า ความยินดี.  อีกอย่างหนึ่ง พระผู้มี

พระภาคเจ้าทรงแสดงกำเนิดสัตว์ดิรัจฉาน ด้วยอบาย

ศัพท์.  จริงอยู่ กำเนิดสัตว์ดิรัจฉานจัดเป็นอบาย เพราะ

ปราศจากสุคติ แต่ไม่จัดเป็นทุคติ เพราะเป็นสถานที่เกิด

แห่งสัตว์ทั้งหลายมีพญานาคเป็นต้น ผู้ มีศักดามาก.    

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงเปตวิสัย ด้วยทุคติศัพท์.  

จริงอยู่ เปตวิสัยนั้นจัดเป็นอบายด้วย เป็นทุคติด้วย 

เพราะปราศไปจากทุคติ และเพราะเป็นคติแห่งทุกข์,  แต่

ไม่เป็นวินิบาต เพราะไม่มี ความตกไป เช่นกับพวกอสูร.  

แท้จริง แม้วิมานทั้งหลาย ย่อมเกิดขึ้นแก่พวกเปรตผู้มี

ฤทธิ์มาก.  พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงอสุรกาย ด้วยวิ

นิปาตศัพท์.  ความจริงอสุรกายน้ัน ท่านเรียกว่า เป็น

อบายด้วย เป็นทุคติด้วย เพราะอรรถตามที่กล่าวมาแล้ว 

และว่าเป็นวินิบาต เพราะเป็นผู้มีความตกไป จากความ

เกิดขึ้นแห่งสมบัติทั้งปวง.  พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรง

แสดงนิรยะนั่นแล ซึ่งมีอเนกประการ มีอเวจี เป็นต้น

ด้วยนิรยศัพท์.   

บทว่า ÍØ»»¹Ú¹Ò แปลว่า เข้าถึงแล้ว อธิบายว่า 

เกิดขึ้นแล้วในนรกนั้น.  ศุกลปักษ์ (ฝ่ายขาว) พึงทราบ

โดยบรรยายท่ีแปลกกันจากที่กล่าวแล้ว.  ส่วนความ

แปลกกันมีดังต่อไปนี้ : -  แม้คติแห่งมนุษย์ ท่านก็

สงเคราะห์เอาด้วยสุคติศัพท์ ในศุกลปักษ์นี้.  เทวคติ

เท่านั้นท่านสงเคราะห์เข้าด้วยสัคคศัพท์. 

ใน ๓ บทว่า  สุคตึ  สคฺคํ  โลกํ  นั้น มี

ใจความเฉพาะคำดังนี้คือ:-  ชื่อว่า สุคติ เพราะอรรถว่า 

เป็นคติดี.  ชื่อว่า สัคคะ เพราะอรรถว่าเลิศด้วยดี ด้วย

อารมณ์ทั้งหลายมีรูปเป็นต้น.  สุคติและสวรรค์ทั้งหมด

นั้นชื่อว่า โลก เพราะอรรถว่า พินาศและแตกสลายไป.   

 

 

 

วิวสา นิปตนฺติ ตตฺถ ทุกฺกฏการิโนติ วินิปาโต ฯ  

วินสฺสนฺตา วา เอตฺถ นิปตนฺติ สมฺภชฺชมานงฺคปจฺจงฺคาติ  

วินิปาโต ฯ   

 

นตฺถิ  เอตฺถ  อสฺสาทส�ฺ�ิโต  อาโยติ  นิรโย ฯ  

อถวา  อปายคฺคหเณน  ติรจฺฉานโยนึ  ทีเปติ ฯ    

ติรจฺฉานโยนิ หิ อปาโย สุคติโต อเปตตฺตา น ทุคฺคติ    

มเหสกฺขานํ นาคราชาทีนํ สมฺภวโต ฯ  ทุคฺคติคฺคหเณน  

ปิตฺติวิสยํ  ทีเปติ ฯ  โส  หิ  อปาโย  เจว  ทุคฺคติ  จ  

สุคติโต  อเปตตฺตา  ทุกฺขสฺส  (๑๘๘) จ  คติภูตตฺตา  

น  ตุ  วินิปาโต  อสุรสทิสํ  อวินิปาติตตฺตา ฯ    

เปตมหทฺธิกานํ หิ วิมานานิปิ นิพฺพตฺตนฺติ ฯ  วินิปาตคฺ-

คหเณน อสุรกายํ ทีเปติ ฯ  โส หิ ยถาวุตฺเตนตฺเถน    

อปาโย  เจว  ทุคฺคติ  จ  สพฺพสมุสฺสเยหิ  จ    

วินิปาติตตฺตา  วินิปาโตติ  วุจฺจติ ฯ  นิรยคฺคหเณน  

อวีจิอาทิมเนกปฺปการํ  นิรยเมว  ทีเปติ ฯ 

 

 

 

 

 

 

ÍØ»»¹Ú¹Òติ  อุปคตา  ตตฺถ  อภินิพฺพตฺตาติ  

อธิปฺปาโย ฯ  วุตฺตวิปริยาเยน สุกฺกปกฺโข เวทิตพฺโพ ฯ  

อยํ ปน วิเสโส ฯ  เอตฺถ สุคติคฺคหเณน มนุสฺสคตึปิ  

สงฺคยฺหติ ฯ  สคฺคคฺคหเณน  เทวคติเยว ฯ 

 

 

ตตฺถ  สุนฺทรา  คตีติ  สุคติ ฯ  รูปาทีหิ    

วิสเยหิ  สุฏฺ€ุ  อคฺโคติ  สคฺโค ฯ  โส  สพฺโพปิ    

ลุชฺชนปฺปลุชฺชนฏฺเ€น  โลโกติ  อยํ  วจนตฺโถ ฯ   
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วิชชาคือทิพยจักษุญาณ ชื่อว่า วิชชา.  อวิชชา

อันเป็นเครื่องปกปิดจุติและปฏิสนธิของสัตว์ทั้งหลาย   

ชื่อว่า อวิชชา.  คำที่เหลือมีนัยดังกล่าวแล้วนั่นแหละ 

ด้วยประการฉะนี้.   

กถาว่าด้วยทิพยจักษุ  จบ.   

Q 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ÇÔªÚªÒติ  ทิพฺพจกฺขุ�ฺ�าณวิชฺชา ฯ  อวิชฺชาติ  

สตฺตานํ  จุติปฏิสนฺธิปฏิจฺฉาทิกา  อวิชฺชา ฯ  เสสํ    

วุตฺตนยเมวาติ ฯ   

 

·Ô¾Ú¾¨¡Ú¢Ø¡¶Ò  ¹Ô¯þ€ÔµÒ Ï   

Q 
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¡¶ÒÇ‹Ò´ŒÇÂÍÒÊÇÑ¡¢ÂÞÒ³ 

จริงอยู่ ในกถาว่าด้วยทิพยจักษุญาณนี้ มีความ

แปลกกันดังต่อไปนี้แล.  ในกถาว่าด้วยปุพเพนิวาส 

ข้าพเจ้ากล่าวไว้แล้วว่า เพราะทำลายกระเปาะฟองคือ

อวิชชา อันปกปิดขันธ์ที่ตนเคยอยู่แล้วในกาลก่อน ด้วย

จะงอยปากคือบุพเพนิวาสานุสติญาณ ดังนี้ ฉันใด  ใน

กถาว่าด้วยทิพยจักษุญาณนี้ ก็ควรกล่าวว่า เพราะทำลาย

กระเปาะฟองคืออวิชชา อันปกปิดความจุติและอุปบัติ 

(ของสัตว์ทั้งหลาย) ด้วยจะงอยปากคือ จุตูปปาตญาณ 

ดังนี้ ฉันนั้น.   

ในคำว่า  โส  เอวํ  สมาหิเต  จิตฺเต  นี้ ควร

ทราบจิตในจตุตถฌาน อันเป็นบาทแห่งวิปัสสนา (ต่อไป). 

สองบทว่า  อาสวานํ  ขย�ฺ�Ò³ÒÂ  ความว่า 

เพื่อประโยชน์แก่ อรหัตมรรคญาณ.  จริงอยู่ อรหัต

มรรค ท่านเรียกว่า ธรรมเป็นที่สิ้นไปแห่งอาสวะทั้งหลาย 

เพราะทำอาสวะให้พินาศไป.  ก็ญาณนี้ในอรหัตมรรคนั้น 

ท่านเรียกว่า ธรรมเป็นท่ีสิ้นไปแห่งอาสวะท้ังหลาย 

เพราะความที่ญาณนั้นเป็นธรรมนับเนื่องแล้วในมรรคนั้น 

ด้วยประการฉะนี้.   

สองบทว่า  จิตฺตํ  อภินินฺนาเมส ึ ความว่า เรา

ได้น้อมวิปัสสนาจิตไปเฉพาะแล้ว.   

ในคำมีอาทิอย่างนี้ว่า  โส  อิทํ  ทุกฺขํ  พึงทราบ

ใจความอย่างนี้ว่า  เราได้รู้ คือทราบ ได้แก่แทงตลอด

แล้ว ซึ่งทุกขสัจแม้ทั้งหมด ตามความเป็นจริง ด้วยการ

แทงตลอดลักษณะตามที่เป็นจริงว่า ทุกข์มีประมาณเท่านี้  

ไม่มีทุกข์ยิ่งขึ้นไปกว่านี้ และเราได้รู้ คือทราบ ได้แก่แทง

ตลอดแล้ว ซึ่งตัณหาอันยังทุกข์นั้นให้เกิด ตามความเป็น

จริง ด้วยการแทงตลอดลักษณะ ตามที่เป็นจริงว่า นี้

ทุกขสมุทัย แม้ทุกข์และตัณหาทั้ง ๒ นั้น ไปถึงสถานที่ใด 

ย่อมดับไป เราก็ได้รู้ คือได้ทราบ ได้แก่แทงตลอดแล้ว 

ซึ่งสถานที่นั้น คือ พระนิพพาน อันเป็นไปไม่ได้แห่งทุกข์

และตัณหานั้น ตามความเป็นจริง ด้วยการแทงตลอด

ลักษณะตามที่เป็นจริงว่า นี้ทุกขนิโรธ และเราก็ได้รู้ คือ 

ได้ทราบ ได้แก่แทงตลอดแล้วซึ่งอริยมรรค อันเป็นเหตุให้

บรรลุทุกขนิโรธนั้นตามเป็นจริง ด้วยการแทงตลอด

ลักษณะตามที่เป็นจริงว่า นี้ทุกขนิโรธคามินีปฏิปทา ดังนี้. 

 

อยเมว เหตฺถ วิเสโส ฯ  ยถา ปุพฺเพนิวาสกถายํ  

ปุพฺเพนิวาสานุสฺสติ�ฺ�าณมุขตุณฺฑเกน  ปุพฺเพนิวุฏฺ€กฺ-

ขนฺธปฏิจฺฉาทกํ  อวิชฺชณฺฑโกสมฺปทาเลตฺวาติ  วุตฺตํ  

เอวมิธ จุตูปปาต�ฺ�าณมุขตุณฺฑเกน จุตูปปาตปฏิจฺฉาทกํ  

อวิชฺชณฺฑโกสมฺปทาเลตฺวาติ  วตฺตพฺพํ ฯ   

 

 

 

 

โส เอวํ สมาหิเต จิตฺเตติ อิธ วิปสฺสนาปาทกํ  

จตุตฺถชฺฌานจิตฺตํ  เวทิตพฺพํ ฯ   

อาสวานํ  ขย�ฺ�าณายาติ  อรหตฺตมคฺค�ฺ-  

�าณตฺถาย ฯ  อรหตฺตมคฺโค  หิ  อาสววินาสนโต    

อาสวานํ  ขโยติ  วุจฺจติ ฯ  (๑๘๙) ตตฺร  เจตํ  �าณํ  

ตตฺถ  ปริยาปนฺนตฺตาติ ฯ   

 

 

 

จิตฺตํ อภินินฺนาเมสินตฺิ วิปสฺสนาจิตฺตํ อภินีหรึ ฯ 

 

โส  อิทํ  ทุกฺขนฺติเอวมาทีสุ  เอตฺตกํ  ทุกฺขํ    

น  อิโต  ภิยฺโย  ทุกฺขนฺติ  สพฺพมฺปิ  ทุกฺขสจฺจํ    

สรสลกฺขณปฏิเวเธน  ยถาภูตํ  อพฺภ�ฺ�าสึ  ชานึ    

ปฏิวิชฺฌึ  ตสฺส  จ  ทุกฺขสฺส  นิพฺพตฺติกํ  ตณฺหํ  อยํ  

ทุกฺขสมุทโยติ  ตทุภยมฺปิยํ  €านํ  ปตฺวา  นิรุชฺฌติ  ตํ  

เตสํ  อปฺปวตฺตึ  นิพฺพานํ  อยํ  ทุกฺขนิโรโธติ  ตสฺส  จ  

สมฺปาปกํ  อริยมคฺคํ  อยํ  ทุกฺขนิโรธคามินี  ปฏิปทาติ  

สรสลกฺขณปฏิเวเธน  ยถาภูตํ  อพฺภ�ฺ�าสึ  ชานึ    

ปฏิวิชฺฌินฺติ  เอวมตฺโถ  เวทิตพฺโพ ฯ   
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พระผู้มีพระภาคเจ้าครั้นทรงแสดงสัจจะทั้งหลาย 

โดยสรุปอย่างนี้แล้ว  บัดนี้ เมื่อจะทรงแสดงด้วยอำนาจ

กิเลสโดยบรรยาย จึงตรัสคำมีอาทิว่า  ÍÔàÁ  ÍÒÊÇÒ  

ดังนี้.   

หลายบทว่า  ตสฺส  เม  เอวํ  ชานโต  เอวํ  

»ÊÚÊâµ  ความว่า เมื่อเรานั้นรู้อยู่อย่างนี้ เห็นอยู่อย่างนี้.  

พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ตรัสมรรค อันถึงที่สุดพร้อมกับ

วิปัสสนาไว้ (ในบทเหล่านั้น).   

บทว่า  ¡ÒÁÒÊÇÒ  แปลว่า จากกามาสวะ.  

พระองค์ทรงแสดงขณะแห่งผลไว้ด้วยคำว่า หลุดพ้นแล้ว 

นี้.  แท้จริง จิตย่อมหลุดพ้นในขณะแห่งมรรค ในขณะ

แห่งผล จัดว่าหลุดพ้นแล้ว.  ทรงแสดงปัจจเวกขณญาณ

ไว้ด้วยคำนี้ว่า เมื่อจิตหลุดพ้นแล้ว ก็ได้มีญาณรู้ว่า หลุด

พ้นแล้ว ดังนี้.  ทรงแสดงภูมิแห่งปัจจเวกขณญาณนั้นไว้

ด้วยคำเป็นต้นว่า ชาติสิ้นแล้ว.  จริงอยู่พระผู้มีพระภาค

เจ้า เมื่อทรงพิจารณาอยู่ด้วยพระญาณนั้น ก็ได้ทรงรู้แล้ว

ซึ่งทุกขสัจเป็นต้นว่า ชาติสิ้นแล้ว.   

ถามว่า ก็ชาติไหนของพระผู้มีพระภาคเจ้า ชื่อว่า

สิ้นแล้ว และพระองค์ทรงรู้ชาตินั้นได้อย่างไร.   

ข้าพเจ้าจะกล่าวเฉลยต่อไป:-  ชาติที่เป็นอดีต 

ของพระองค์ชื่อว่ายังไม่สิ้นไปก่อน (ด้วยมรรคภาวนา) 

เพราะชาตินั้นสิ้นไปแล้ว ในกาลก่อน,  ชาติที่เป็นอนาคต

ของพระองค์ ชื่อว่ายังไม่สิ้นไป เพราะไม่มีความพยายาม

ในอนาคต,  ชาติที่เป็นปัจจุบัน ของพระองค์ ก็ชื่อว่ายัง

ไม่สิ้นไป เพราะชาติยังมีอยู่.  ส่วนชาติใด อันต่างโดย

ประเภทคือขันธ์ ๑  ขันธ์ ๔  และขันธ์ ๕ ที่จะพึงเกิด

ขึ้นในเอกโวการภพ จตุโวการภพ และปัญจโวการภพ 

เพราะยังมิได้อบรมมรรค ชาตินั้นจัดว่าสิ้นไปแล้ว เพราะ

ถึงความไม่เกิดขึ้น เป็นธรรมดาเหตุมีมรรคอันได้อบรม

แล้ว.  พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น ครั้นทรงพิจารณา

ถึงกิเลสที่พระองค์ ทรงละด้วยมรรคภาวนาแล้ว ทรง

ทราบว่า เมื่อไม่มีกิเลส กรรมแม้ยังมีอยู่ ก็ไม่มีปฏิสนธิ

ต่อไป จึงชื่อว่าได้ทรงรู้ชาตินั้นแล้ว.   

บทว่า  วุสิตํ  ความว่า (พรหมจรรย์) อันเราอยู่

แล้ว คืออยู่จบแล้ว,  อธิบายว่า อันเรากระทำ ประพฤติ 

ให้เสร็จสิ้นแล้ว.   

เอวํ  สรูปโต  สจฺจานิ  ทสฺเสตฺวา  อิทานิ  

กิเลสวเสน  ปริยายโต  ทสฺเสนฺโต  ÍÔàÁ  ÍÒÊÇÒติ-

อาทิมาห ฯ   

 

ตสฺส  เม  เอวํ  ชานโต  เอวํ  ปสฺสโตµÔ  

ตสฺส  มยฺหํ  เอวํ  ชานนฺตสฺส  เอวํ  ปสฺสนฺตสฺส ฯ  

สห  วิปสฺสนาย  โกฏิปฺปตฺตํ  มคฺคํ  กเถสิ ฯ   

 

¡ÒÁÒÊÇÒติ  กามาสวโต ฯ  วิมุจฺจิตฺถาติ  อิมินา  

ผลกฺขณํ  ทสฺเสติ ฯ  มคฺคกฺขเณ  หิ  จิตฺตํ  วิมุจฺจติ  

ผลกฺขเณ  วิมุตฺตํ  โหติ ฯ  วิมุตฺตสฺมึ  วิมุตฺตมิติ    

�าณนฺติ  อิมินา  ปจฺจเวกฺขณ�ฺ�าณํ  ทสฺเสติ ฯ  

ขีณา  ชาตีติอาทีหิ  ตสฺส  ภูมึ ฯ  เตน  หิ  �าเณน  

ภควา ปจฺจเวกฺขนฺโต ขีณา ชาตีติอาทีนิ อพฺภ�ฺ�าสิ ฯ 

 

 

 

กตมา  ปน  ภควโต  ชาติ  ขีณา  กถ�ฺจ  นํ  

อพฺภ�ฺ�าสีติ ฯ   

วุจฺจเต ฯ  น  ตาวสฺส  อตีตา  ชาติ  ขีณา  

ปุพฺเพว ขีณตฺตา น อนาคตา อนาคเต วายามาภาวโต  

น  ปจฺจุปฺปนฺนา  วิชฺชมานตฺตา ฯ  (๑๙๐)  ยา  ปน  

มคฺคสฺส อภาวิตตฺตา อุปฺปชฺเชยฺย เอกจตุปฺป�ฺจโวการ-

ภเวสุ  เอกจตุปฺป�ฺจกฺขนฺธปฺปเภทา  ชาติ  สา  

มคฺคสฺส  ภาวิตตฺตา  อนุปฺปาทธมฺมตํ  อาปชฺชเนน  

ขีณา ฯ  ตํ  โส  มคฺคภาวนาย  ปหีนกิ เลเส  

ปจฺจเวกฺขิตฺวา กิเลสาภาเว วิชฺชมานมฺปิ กมฺมํ อายตึ    

อปฏิสนฺธิกํ  โหตีติ  ชานนฺโต  อพฺภ�ฺ�าสิ ฯ   

 

 

 

 

 

ÇØÊÔµ¹Úติ  วุฏฺ€ํ  ปริวุฏฺ€ํ  กตํ  จริตํ  นิฏฺ€ิตนฺติ  

อตฺโถ ฯ 

 

237เวร�ฺชกณฺฑ วณฺณนา



บทว่า  พฺรหฺมจริย ํ  ได้แก่มรรคพรหมจรรย์.  

จริงอยู่ พระเสขบุคคล ๗ จำพวก รวมกับกัลยาณปุถุชน 

ที่ชื่อว่า ย่อมอยู่อบรมพรหมจรรย์.  พระขีณาสพมีการ

อยู่พรหมจรรย์จบแล้ว.  เพราะฉะน้ัน พระผู้มีพระภาค

เจ้าเมื่อทรงพิจารณาถึงพรหมจริยวาสของพระองค์ ก็ได้

ทรงรู้แล้วว่า พรหมจรรย์อันเราอยู่จบแล้ว.   

สองบทว่า  กตํ  กรณียํ  ความว่า กิจแม้ ๑๖ 

อย่าง เราให้จบลงแล้วด้วยอำนาจแห่งการกำหนดรู้ การ

ละ การกระทำให้แจ้ง และการอบรมให้เจริญ ด้วยมรรค 

๔ ในสัจจะทั้ง ๔.  จริงอยู่ พระเสขบุคคล ๗ จำพวกมี

กัลยาณปุถุชนเป็นต้น ยังทำกิจนั้นอยู่.  พระขีณาสพมีกิจ

ที่ควรทำ อันตนทำสำเร็จแล้ว.  เพราะฉะน้ัน พระผู้มี

พระภาคเจ้าเมื่อทรงพิจารณาถึงกิจที่ควรทำของพระองค์ 

ก็ได้ทรงรู้ว่า กิจที่ควรทำเราทำเสร็จแล้ว.   

หลายบทว่า นาปรํ อิตฺถตฺตาย ความว่า พระผู้มี-

พระภาคเจ้าได้ทรงรู้แล้วว่า  บัดนี้ กิจคือการอบรมด้วย

มรรค เพื่อความเป็นอยู่อย่างนี้อีก คือเพื่อความเจริญ

แห่งโสฬสกิจ หรือเพื่อความสิ้นไปแห่งกิเลสอย่างนี้ของ

เรา ย่อมไม่มี.   

บัดนี้ พระองค์เมื่อจะทรงแสดงการบรรลุญาณ อัน

เป็นเหตุสิ้นไปแห่งอาสวะทั้งหลายนั้น อันปัจจเวกขณ

ญาณประคองแล้วอย่างนั้น แก่พราหมณ์จึงตรัสพระดำรัส

Ç‹Ò  อยํ  โข  เม  พฺราหฺมณ  ดังนี้เป็นต้น.   

ในบทเหล่านั้น ความรู้อันสัมปยุตด้วยอรหัตตมรรค

ญาณ ชื่อว่า ÇÔªªÒ.  ความไม่รู้อันปกปิดสัจจะ ๔ ชื่อว่า 

อวิชชา.  คำที่เหลือมีนัยดังกล่าวแล้วนั้นแล.   

 

พระผู้มีฯ ทรงเกิดก่อนใครทั้งหมดด้วยคุณธรรม 

ส่วนความแปลกกัน มีดังต่อไปนี้ :-  ในคำว่า  

อยํ  โข  เม  พฺราหฺมณ  ตติยา  อภินิพฺพิทา  อโหสิ  

นี้ มีอธิบายว่า ดูก่อนพราหมณ์ ความชำแรกครั้งที่ ๓ 

คือ ความออกครั้งท่ี ๓ ได้แก่ความเกิดเป็นอริยะครั้งที่ 

๓ นี้แล ได้มีแล้วแก่เรา เพราะได้ทำลายกระเปาะฟองคือ

อวิชชา อันปกปิดสัจจะ ๔ ด้วยจะงอยปากคืออาสวักขย-

ญาณ ดุจความชำแรกออก คือความออกไป ได้แก่ความ

¾ÚÃËÚÁ¨ÃÔÂ¹Úติ  มคฺคพฺรหฺมจริยํ ฯ  ปุถุชฺชนก

ลฺยาณเกน  หิ  สทฺธึ  สตฺต  เสกฺขา  พฺรหฺมจริยวาสํ  

วสนฺติ  นาม ฯ  ขีณาสโว  วุฏฺ€วาโส ฯ  ตสฺมา  

ภควา  อตฺตโน  พฺรหฺมจริยวาสํ  ปจฺจเวกฺขนฺโต  วุสิตํ  

พฺรหฺมจริยนฺติ  อพฺภ�ฺ�าสิ ฯ   

 

กตํ  กรณียนตฺิ  จตูสุ  สจฺเจสุ  จตูหิ  มคฺเคหิ  

ปริ�ฺ�าปหานสจฺฉิกิริยาภาวนาวเสน  โสฬสวิธมฺปิ  กิจฺจํ  

นิฏฺ€าปิตนฺติ  อตฺโถ ฯ  ปุถุชฺชนกลฺยาณกาทโย  หิ  ตํ  

กิจฺจํ  กโรนฺติ ฯ  ขีณาสโว  กตกรณีโย ฯ  ตสฺมา  

ภควา อตฺตโน กรณียํ ปจฺจเวกฺขนฺโต กตํ กรณียนฺติ  

อพฺภ�ฺ�าสิ ฯ   

 

 

นาปรํ อิตฺถตฺตายาติ อิทานิ ปุน อิตฺถภาวาย  

เอวํ โสฬสกิจฺจภาวาย กิเลสกฺขยาย วา มคฺคภาวนากิจฺจํ  

เม  นตฺถีติ  อพฺภ�ฺ�าสิ ฯ   

 

 

อิทานิ  เอวํ  ปจฺจเวกฺขณ�ฺ�าณปริคฺคหิตํ  ตํ  

อาสวานํ  ขย�ฺ�าณาธิคมํ  พฺราหฺมณสฺส  ทสฺเสนฺโต  

อยํ  โข  เม  พฺราหฺมณาติอาทิมาห ฯ   

 

µµÚ¶  ÇÔªÚªÒติ  อรหตฺตมคฺค�ฺ�าณวิชฺชา ฯ    

ÍÇÔªÚªÒติ  จตุสฺสจฺจปฏิจฺฉาทิกา  อวิชฺชา ฯ  เสสํ    

วุตฺตนยเมว ฯ   

 

 

 

(๑๙๑)  อยํ  ปน  วิเสโส ฯ  อยํ  โข  เม    

¾ÚÃÒËÚÁ³  µµÔÂÒ  ÍÀÔ¹Ô¾Ú¾Ô·Ò  ÍâËÊÕติ  เอตฺถ  อยํ  

โข  มม  พฺราหฺมณ  อาสวานํ  ขย�ฺ�าณมุขตุณฺฑเกน  

จตุสฺสจฺจปฏิจฺฉาทกํ  อวิชฺชณฺฑโกสํ  ปทาเลตฺวา  ตติยา  

อภินิพฺพิทา  ตติยา  นิกฺขนฺติ  ตติยา  อริยา  ชาติ  

อโหสิ กุกฺกุฏจฺฉาปกสฺเสว มุขตุณฺฑเกน วา ปาทนขสิขาย  

วา  อณฺฑโกสํ  ปทาเลตฺวา  ตมฺหา  อณฺฑโกสมฺหา  
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เกิดในภายหลังในหมู่ไก่ จากกระเปาะฟองไข่นั้นแห่งลูกไก่ 

เพราะได้ทำลายกระเปาะฟองไข่ ด้วยจะงอยปาก หรือ

ด้วยปลายเล็บเท้าฉะนั้น.   

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงพระประสงค์อะไรไว้ 

ด้วยพระดำรัสมีประมาณเท่านี้.   

ความจริง สมเด็จพระบรมศาสดาพระองค์นั้นได้

ทรงแสดงอธิบายไว้ดังนี้ว่า  “ดูก่อนพราหมณ ์  ลูกไก่

ทำลายฟองไข่แล้ว ออกจากฟองไข่นั้น ย่อมเกิดเพียงครั้ง

เดียวเท่านั้น ส่วนเราตถาคต ทำลายฟองไข่คืออวิชชา ที่

ปกปิดขันธ์ที่เคยอาศัยอยู่แล้ว ครั้งแรก เกิดด้วยวิชชาคือ

บุพเพนิวาสานุสติ ญาณก่อน จากน้ันไปก็ทำลายฟองไข่

คืออวิชชา ที่ปกปิดความจุติและปฏิสนธิ ของเหล่าสัตว์

แล้ว  เกิดเป็นครั้งที่ ๒  ด้วยวิชชา คือทิพยจักษุญาณ 

ทำลาย ฟองไข่คืออวิชชาที่ปกปิดสัจจธรรม ๔ ประการ

ซ้ำอีก เกิดเป็นครั้งที่ ๓ ด้วยวิชชาคือญาณเป็นที่สิ้นไป

แห่งอาสวะทั้งหลาย เราตถาคตเป็นผู้เกิดแล้ว ๓ ครั้ง 

ด้วยวิชชาท้ัง ๓ ประการอย่างน้้ี  ก็ความเกิดของเรา 

ตถาคตนั้นประเสริฐ ดีงาม บริสุทธิ์.   

ก็สมเด็จพระบรมศาสดา เม่ือจะทรงแสดงอย่างนี้ 

จึงทรงประกาศคุณ แห่งท่านผู้ เป็นพระสัพพัญ�ูแม้

ทั้งหมด ด้วยวิชชา ๓ ประการอย่างนี้ คือ ทรงประกา

ศอตีตังสญาณ ด้วยปุพเพนิวาสานุสสติญาณ ทรง

ประกาศปัจจุปันนังสญาณ และอนาคตังสญาณ ด้วย  

ทิพจักขุญาณ ทรงประกาศโลกิยคุณและโลกุตตคุณทั้งสิ้น 

ด้วยอาสวักขยญาณ แล้วทรงแสดงแก่พราหมณ์ว่า  

พระองค์เป็นผู้ทั้งเจริญที่สุด ทั้งประเสริฐที่สุด ด้วยการ

เกิดเป็นอริยะ.  **(ส.๘/๒๕๔๑) 
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อภินิพฺพิทา  นิกฺขนฺติ  กุกฺกุฏนิกาเย  ปจฺฉาชาตีติ ฯ   

 

 

เอตฺตาวตา  กึ  ทสฺเสสีติ ฯ   

 

โส ห ิพฺราหมฺณ กกุกฺฏุจฉฺาปโก อณฺฑโกสมฺปทาเลตวฺา  

ตโต  นิกฺขมนฺโต  สกิเทว  ชายติ  อหํ  ปน  ปุพฺเพ-  

นิวุฏฺ€กฺขนฺธปฏิจฺฉาทกํ  อวิชฺชณฺฑโกสํ  ภินฺทิตฺวา    

ป€มนฺตาว  ปุพฺเพนิวาสานุสฺสติ�ฺ�าณวิชฺชาย  ชาโต  

ตโต  สตฺตานํ  จุติปฏิสนฺธิปฏิจฺฉาทกํ  อวิชฺชณฺฑ-  

โกสมฺปทาเลตฺวา ทุติยํ ทิพฺพจกฺขุ�ฺ�าณวิชฺชาย ชาโต  

ปุน  จตุสฺสจฺจปฏิจฺฉาทกํ  อวิชฺชณฺฑโกสมฺปทาเลตฺวา  

ตติยํ  อาสวานํ  ขย�ฺ�าณวิชฺชาย  ชาโต  เอวํ  ตีหิ  

วิชฺชาหิ ติกฺขตฺตุํ ชาโตมฺหิ สา จ เม ชาติ อริยา สุนฺทรา  

ปริสุทฺธาติ  อิทํ  ทสฺเสสิ ฯ   

 

 

 

เอวํ  ทสฺเสนฺโต  จ  ปุพฺเพนิวาส�ฺ�าเณน    

อตีตํส�ฺ�าณํ ทิพฺพจกฺขุนา ปจฺจุปฺปนฺนานาคตํส�ฺ�าณํ  

อาสวกฺขเยน สกลโลกิยโลกุตฺตรคุณนฺติ เอวํ ตีหิ วิชฺชาหิ  

สพฺเพปิ  สพฺพ�ฺ�ุคุเณ  ปกาเสตฺวา  อตฺตโน  อริยาย  

ชาติยา  เชฏฺ€เสฏฺ€ภาวํ  พฺราหฺมณสฺส  ทสฺเสสิ ฯ 

 

 

 

 

 

 

Q 
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เวรัญชพราหมณ์ได้สติรู้สึกตัว 

ในคำว่า เอวํ วุตฺเต เวร�ฺโช พฺราหฺมโณ นี้ มี

อธิบายว่า เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าผู้ทรงอนุเคราะห์แก่

โลก จะทรงอนุเคราะห์พราหมณ์ ได้ตรัสความที่พระองค์

เป็นผู้เจริญและประเสริฐที่สุด ด้วยอริยชาติ แม้ที่ควร

ปกปิด ด้วยธรรมเทศนาอันประกาศวิชชา ๓ โดยนัยดัง

กล่าวมาอย่างนี้ เวรัญชพราหมณ์ มีกายและจิตเต็มเป�่ยม

ไปด้วยความแผ่ซ่านไปแห่งป�ติ รู้ความที่พระผู้มีพระภาค

เจ้า เป็นผู้เจริญและประเสริฐที่สุด ด้วยอริยชาตินั้น จึง

ตำหนิตนเองว่า  เราได้กล่าวกะพระสัพพัญ�ูผู้ประเสริฐ

กว่าโลกทั้งหมด ทรงประกอบด้วยพระคุณทั้งปวง ชื่อเช่น

นี้ว่า ไม่ทรงทำกรรมมีการกราบไหว้เป็นต้นแก่ชนเหล่าอื่น 

เฮ้ย ! น่าติเตียนความไม่รู้อะไรเสียจริงๆ หนอ ดังนี้  

จึงตกลงใจว่า บัดนี้ พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นี้ ชื่อว่า

เป็นผู้เจริญที่สุดในโลก เพราะอรรถว่าเป็นผู้เกิดก่อน ด้วย

อริยชาติ ชื่อว่าเป็นผู้ประเสริฐที่สุด เพราะอรรถว่าไม่มีผู้

เสมอด้วยพระคุณทั้งปวง แล้วได้กราบทูลคำน้ีกะพระผู้มี

พระภาคเจ้าว่า ท่านพระโคดมเป็นผู้เจริญที่สุด ท่านพระ

โคดมเป็นผู้ประเสริฐที่สุด.  ก็แลครั้นกราบทูลอย่างนั้น

แล้ว เมื่อจะชมเชยพระธรรมเทศนาของพระผู้มีพระภาค

เจ้านั้นอีก จึงได้กราบทูลว่า ข้าแต่พระโคดมผู้เจริญ พระ

ดำรัสของพระองค์ น่าชมเชยยิ่งนัก ดังนี้เป็นต้น. 

 

อรรถาธิบายอภิกกันต์ศัพท์ 

ในคำว่า  อภิกฺกนฺต ํ  เป็นต้นนั้น มีวินิจฉัยดังนี้:-  

อภิกกันตศัพท์นี้ ย่อมปรากฏในอรรถ คือ ขยะ (ความสิ้น

ไป)  สุนทระ (ความดี)  อภิรูปะ (รูปงาม)  และ

อัพภนุโมทนะ (ความชมเชย).   

จริงอยู่ อภิกกันตศัพท์ ปรากฏในความสิ้นไป   

ในประโยคทั้งหลายเป็นต้นว่า “พระเจ้าข้า ราตรีล่วงไป

แล้ว ปฐมยามผ่านไปแล้ว ภิกษุสงฆ์น่ังรอนานแล้ว”.  

อภิกกันตศัพท์ ปรากฏในความดีในประโยคทั้งหลาย

เป็นต้นว่า “คนนี้ ดีกว่า และประณีตกว่า ๔ คนเหล่านี้”. 

 

 

เอวํ วุตฺเต เวร�ฺโช พฺราหฺมโณติ เอวํ ภควตา  

โลกานุกมฺปเกน พฺราหฺมณํ อนุกมฺปมาเนน วินิคูหิตพฺเพปิ  

อตฺตโน อริยาย ชาติยา เชฏฺ€เสฏฺ€ภาเว วิชฺชาตฺตยปฺ-

ปกาสิตาย  ธมฺมฺมเทสนาย  วุตฺเต  ป�ติวิปฺผารปริปุณฺณ-

คตฺตจิตฺโต  เวร�ฺโช  (๑๙๒)  พฺราหฺมโณ  ตํ  ภควโต  

อริยาย  ชาติยา  เชฏฺ€เสฏฺ€ภาวํ  วิทิตฺวา  อีทิส ํ 

นามาหํ  สพฺพโลกเสฏฺ€ํ  สพฺพคุณสมนฺนาคตํ  สพฺพ�ฺ�ุํ  

อ�ฺเ�สํ  อภิวาทนาทิกมฺมํ  น  กโรตีติ  อวจํ  ธิรตฺถุ  

วต  เร  อ�ฺ�าณนฺติ  อตฺตานํ  ครหิตฺวา  อยํ  ทานิ  

โลเก  อริยาย  ชาติยา  ปุเรชาตฏฺเ€น  เชฏฺโ€  สพฺพ

คุเณหิ  อปฏิสมฏฺเ€น  เสฏฺโ€ติ  นิฏฺ€ํ  คนฺตฺวา  

ภควนฺตํ  เอตทโวจ  เชฏฺโ€  ภวํ  โคตโม  เสฏฺโ€  ภวํ  

โคตโมติ ฯ  เอว�ฺจ  วตฺวา  ปุน  ตํ  ภควโต    

ธมฺมเทสนํ  อพฺภนุโมทมาโน  อภิกฺกนฺตํ  โภ  โคตมาติ-

อาทิมาห ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตตฺถายํ  อภิกฺกนฺตสทฺโท  ขยสุนฺทรอภิรูป-

อพฺภนุโมทเนสุ  ทิสฺสติ ฯ   

 

 

อภิกฺกนฺตา  ภนฺเต  รตฺติ  นิกฺขนฺโต  ป€โม    

ยาโม  จิรํ  นิสินฺโน  ภิกฺขุสงฺโฆติอาทีสุ  หิ  ขเย    

ทิสฺสติ ฯ   
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อภิกกันตศัพท์ ปรากฏในรูปงาม ในประโยคทั้ง

หลายเป็นต้นว่า 

ใคร ช่างรุ่งเรืองด้วยฤทธิ์ ด้วยยศ มีพรรณ

งดงามยิ่งนัก ยังทิศทั้งปวงให้สว่างอยู่ กำลังไหว้

เท้าของเรา ? 

 

อภิกกันตศัพท์ ปรากฏในความชมเชย ในประโยค

ทั้งหลายเป็นต้นว่า  “พระเจ้าข้า ภาษิตของพระองค์ น่า

ชมเชยยิ่งนัก”.  แม้ในอธิการนี้ อภิกกันตศัพท์ ก็ปรากฏ

ในความชมเชยทีเดียว.  พึงทราบสันนิษฐานว่า ก็เพราะ

อภิกกันตศัพท์ ปรากฏในความชมเชย ฉะนั้นเวรัญช-

พราหมณ์ จึงกล่าวอธิบายไว้ว่า ดีละๆ ท่านพระโคดม  

ผู้เจริญ.   

ก็ในอธิการน้ี อภิกกันตศัพท์นี้ พึงทราบว่า ท่าน

กล่าวไว้ ๒ ครั้ง ด้วยอำนาจแห่งความเลื่อมใสและด้วย

อำนาจแห่งความสรรเสริญ ด้วยลักษณะนี้ คือ:- 

บัณฑิตผู้รู้พึงทำการกล่าวซ้ำๆ ไว้  (ใน

อรรถ ๙ อย่างเหล่านี้) คือ ในภยะ  (ความกลัว)  

ในโกธะ (ความโกรธ)  ในปสังสา (ความ

สรรเสริญ)  ในตุริตะ (ความรีบด่วน)  ในโกตุหละ 

(ความตื่นเต้น)  ในอัจฉระ (ความอัศจรรย์)  ใน

หาสะ (ความร่าเริง)  ในโสกะ (ความโศก) และใน

ปสาทะ (ความเลื่อมใส).   

 

 

 

 

อีกอย่างหนึ่ง บทว่า  อภิกฺกนฺต ํ แปลว่า น่าใคร่

ยิ่งนัก น่าปรารถนายิ่งนัก น่าชอบใจยิ่งนัก มีคำอธิบายไว้

ว่า ดียิ่งนัก.   

บรรดาอภกิกนัตศพัท ์๒ อยา่งนัน้ เวรญัชพราหมณ์

ย่อมชมเชยเทศนา ด้วยอภิกกันตศัพท์อย่างหน่ึง ย่อม

ชมเชยความเลื่อมใสของตน ด้วยอภิกกันตศัพท์อย่าง

หนึ่ง.  จริงอยู่ ในความชมเชยนี้ มีอธิบายดังนี้ว่า ข้าแต่

พระโคดมผู้เจริญ พระธรรมเทศนาของท่านพระโคดม  

ผู้เจริญนี้ น่าชมเชยยิ่งนัก ความเลื่อมใสของข้าพระองค์

อยํ อิเมสํ จตุนฺนํ ปุคฺคลานํ อภิกฺกนฺตตโร จ  

ปณีตตโร  จาติอาทีสุ  สุนฺทเร ฯ   

โก เม วนฺทติ ปาทานิ อิทฺธิยา ยสสา ชลํ 

อภิกฺกนฺเตน วณฺเณน สพฺพา โอภาสยํ ทิสาติ- 

 

อาทีสุ  อภิรูเป ฯ   

อภิกฺกนฺตํ  ภนฺเตติอาทีสุ  อพฺภนุโมทเน ฯ  

อิธาปิ  อพฺภนุโมทเนเยว ฯ  ยสฺมา  จ  อพฺภนุโมทเน  

ตสฺมา  สาธุ  สาธุ  โภ  โคตมาติ  วุตฺตํ  โหตีติ    

เวทิตพฺพํ ฯ 

 

 

 

 

 

 

ภเย โกเธ ปสํสายํ ตุริเต โกตุหลจฺฉเร 

หาเส โสเก ปสาเท จ กเร อาเมฑิตํ พุโธติ 

 

 

 

 

 

อิมินา จ ลกฺขเณน อิธ ปสาทวเสน ปสํสาวเสน  

จายํ  ทฺวิกฺขตฺตุํ  วุตฺโตติ  เวทิตพฺโพ ฯ 

 

(๑๙๓)  อถวา  ÍÀÔ¡Ú¡¹Úµ¹Úติ  อติกนฺตํ  อติอิฏฺ€ํ  

อติมนาป�  อติสุนฺทรนฺติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

ตตฺถ  เอเกน  อภิกฺกนฺตสทฺเทน  เทสนํ  โถเมติ  

เอเกน  อตฺตโน  ปสาทํ ฯ  อยํ  หิ  เอตฺถ  อธิปฺปาโย  

อภิกฺกนฺตํ  โภ  โคตม  ยทิทํ  โภโต  โคตมสฺส    

ธมฺมเทสนา อภิกฺกนฺตํ ยทิทํ โภโต โคตมสฺส ธมฺมเทสนํ  

อาคมฺม  มม  ปสาโทติ ฯ 
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อาศัยพระธรรมเทศนาของท่านพระโคดมผู้เจริญ ดียิ่งนัก.  

เวรัญชพราหมณ์ชมเชยปาพจน์ของพระผู้มีพระภาคเจ้า

นั่นแล มุ่งใจความเป็นสองอย่างๆ.   

 

ปาพจน์มีความดี ๑๘ อย่าง 

บัณฑิตพึงประกอบปาพจน์ ด้วยเหตุทั้งหลายมีอาทิ

อย่างนี้ คือ:-  พระดำรัสของพระโคดมผู้เจริญ ชื่อว่าดี

ยิ่งนัก เพราะยังโทสะให้พินาศ ๑  ชื่อว่าดียิ่งนัก เพราะ

ให้บรรลุคุณ ๑ อนึ่ง เพราะให้เกิดศรัทธา ๑ เพราะให้

เกิดปัญญา ๑  เพราะเป็นไปกับด้วยอรรถ ๑  เพราะ

เป็นไปกับด้วยพยัญชนะ ๑  เพราะมีบทอันตื้น ๑  

เพราะมีเนื้อความลึกซึ้ง ๑  เพราะไพเราะโสต ๑  

เพราะเข้าถึงหทัย ๑  เพราะไม่ยกตนขึ้นอวดอ้าง ๑  

เพราะไม่ข่มผู้อื่น ๑  เพราะเย็นด้วยพระกรุณา ๑  

เพราะทรงตรัสด้วยพระปัญญา ๑  เพราะเป็นที่รื่นรมย์

แห่งคลอง ๑  เพราะทนต่อความย่ำยีได้อย่างวิเศษ ๑  

เพราะฟังอยู่ก็ เป็นสุข ๑  เพราะใคร่ครวญอยู่ก็มี

ประโยชน์ ๑ ดังนี้.   

 

พราหมณ์ชมเชยพระธรรมเทศนาด้วยอุปมา 

แม้เบื้องหน้าแต่นั้นไป เวรัญชพราหมณ์ย่อม

ชมเชยเทศนานั่นแล ด้วยอุปมา ๔ ข้อ.   

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า  นิกฺกุชฺชิตํ  คือ 

ภาชนะที่เขาวางคว่ำปากไว้ หรือมีที่ปากอยู่ภายใต้.   

บทว่า  ÍØ¡Ú¡ØªÚàªÂÚÂ  คือ พึงหงายปากขึ้น 

บทว่า  ปฏิจฺฉนฺนํ  คือ ที่เขาปิดไว้ด้วยวัตถุมี

หญ้าและใบไม้เป็นต้น.   

บทว่า  ÇÔÇàÃÂÚÂ  คือ พึงเปิดขึ้น.   

บทว่า  มูฬฺหสฺส  คือ คนหลงทิศ.   

สองบทว่า  มคฺคํ  อาจิกฺเขยฺย  ความว่า พึงจับ

ที่มือแล้วบอกว่า นี้ทาง.   

บทว่า  Í¹Ú¸¡ÒàÃ  ความว่า ในความมืดมีองค์ ๔ 

 

 

 

 

 

 

ภควโตเยว  ปาวจนํ  เทฺว  เทฺว  อตฺเถ  

สนฺธาย  โถเมติ ฯ  โภโต  โคตมสฺส  วจนํ  อภิกฺกนฺตํ  

โทสนาสนโต  อภิกฺกนฺตํ  คุณาธิคมนโต  ตถา  

สทฺธาชนนโต  ป�ฺ�าชนนโต  สาตฺถโต  สพฺย�ฺชนโต  

อุตฺตานปทโต  คมฺภีรตฺถโต  กณฺณสุขโต  หทยงฺคมโต  

อนตตฺกุกฺสํนโต อปรวมภฺนโต กรณุาสตีลโต ป��ฺาวทาตโต  

อาปาถรมฺมณียโต  วิมทฺทกฺขมโต  สุยฺยมานสุขโต    

วีมํสิยมานหิตโตติเอวมาทีหิ  โยเชตพฺพํ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

ตโต  ปรมปฺ ิ จตหู ิ อปุมาห ิ เทสนเํยว  โถเมติ ฯ 

 

µµÚ¶  ¹Ô¡ØªÚªÔµ¹Úติ  อโธมุขฏฺ€ปิตํ  เหฏฺ€ามุขชาตํ  

วา ฯ 

ÍØ¡Ú¡ØªÚàªÂÚÂÒติ  อุปริมุขํ  กเรยฺย ฯ   

»¯Ô¨Ú©¹Ú¹¹Úติ  ติณปณฺณาทิจฺฉาทิตํ ฯ   

 

ÇÔÇàÃÂÚÂÒติ  อุคฺฆาเฏยฺย ฯ   

มุฬฺหสฺสาติ  ทิสามุฬฺหสฺส ฯ   

มคฺคํ  อาจิกฺเขยฺยาติ  หตฺเถ  คเหตฺวา  เอส  

มคฺโคติ  วเทยฺย ฯ   

Í¹Ú¸¡ÒàÃติ  กาฬปกฺขจาตุทฺทสีอฑฺฒรตฺตฆนวน-
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(คือ) เพราะวันแรม ๑๔ ค่ำในกาฬปักษ์ ๑  กลางคืน ๑  

ไพรสณฑ์ท่ีหนาทึบ (ดงทึบ) ๑  กลีบเมฆ ๑.  ความ

หมายแห่งบทที่ยังไม่กระจ่างมีเท่านี้ก่อน.   

ส่วนการประกอบความอธิบาย มีดังต่อไปนี้ :-  

(เวรัญชพราหมณ์ชมเชยพระผู้มีพระภาคเจ้าว่า) ท่าน  

พระโคดมผู้เจริญทรงยังเราผู้เบือนหน้าหนีจากพระสัท

ธรรม ตกไปในอสัทธรรมแล้ว ให้ออกจากอสัทธรรม 

เหมือนใครๆ พึงหงายภาชนะท่ีคว่ำขึ้นไว้ฉะนั้น ทรงเปิด

เผยพระศาสนาที่ถูกรกชัฏ คือ มิจฉาทิฏฐิปกปิดไว้ ตั้งแต่

ต้นพระศาสนาของพระกัสสปผู้มีพระภาคเจ้าอันตรธานไป 

เหมือนใครๆ พึงเปิดของที่ปิดไว้ออกฉะนั้น ทรงตรัสบอก

ทางสวรรค์และนิพพานให้แก่เรา ผู้ดำเนินไปสู่ทางชั่วและ

ทางผิด เหมือนใครๆ พึงบอกทางให้แก่คนหลงทางฉะนั้น 

ทรงส่องแสงสว่างคือเทศนา อันเป็นเครื่องกำจัดความมืด 

คือโมหะอันปกปิดรูป คือพระรัตนตรัยมีพระพุทธเจ้า

เป็นต้นนั้นแก่เรา ผู้จมอยู่ในความมืด คือ โมหะ ซึ่งไม่

เห็นรูป คือพระรัตนตรัยมีพระพุทธเจ้าเป็นต้น เหมือน

ใครๆ พึงส่องประทีปน้ำมันในที่มืดให้ฉะนั้น ได้ทรง

ประกาศพระธรรมแก่เรา โดยอเนกปริยาย เพราะทรง

ประกาศด้วยบรรยายทั้งหลายเหล่านี้.   

 

พราหมณ์แสดงตนถึงพระรัตนตรัยเป็นที่พึ่ง 

เวรัญชพราหมณ์ ครั้นชมเชยพระธรรมเทศนา

อย่างนั้นแล้ว มีจิตเลื่อมใสในพระรัตนตรัย เพราะ  

พระธรรมเทศนานี้ เมื่อจะทำอาการอันผู้มีความเลื่อมใส

พึงกระทำ จึงได้กราบทูลว่า  เอสาหํ  ดังนี้เป็นต้น.   

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า เอสาหํ ตัดเป็น  àÍâÊ  

อหํ  แปลว่าข้าพเจ้านี้.   

หลายบทว่า ภวนฺตํ โคตมํ สรณํ คจฺฉามิ  ความ

ว่า ข้าพเจ้าขอถึงพระโคดมผู้ เจริญว่าเป็นที่พึ่ง คือ

ข้าพเจ้าขอถึง ขอคบ ขอซ่องเสพ ได้แก่ ขอเข้าไปนั่งใกล้

พระโคดมผู้เจริญ ด้วยความประสงค์นี้ว่า พระโคดมผู้

เจริญทรงเป็นที่พึ่งแก่ข้าพเจ้า คือทรงเป็นที่ไปในเบื้อง

หน้า ทรงเป็นผู้ป้องกันความทุกข์ และทรงทำประโยชน์

เกื้อกูล (แก่ข้าพเจ้า) ข้าพเจ้าย่อมทราบ คือย่อมรู้สึก ดัง

สณฺฑเมฆปฏเลหิ  จตุรงฺเค  ตมสิ ฯ  อยํ  ตาว    

อนุตฺตานปทตฺโถ ฯ   

 

อยํ ปน อธิปฺปายโยชนา ฯ  ยถา โกจิ นิกุชฺชิตํ  

อุกฺกุชฺเชยฺย  เอวํ  สทฺธมฺมวิมุขํ  อสทฺธมฺมปติตํ  มํ  

อสทฺธมฺมา  วุฏฺ€าเปนฺเตน  ยถา  ปฏิจฺฉนฺนํ  (๑๙๔)  

วิวเรยฺย  เอวํ  กสฺสปสฺส  ภควโต  สาสนนฺตรธานา  

ปภูติ  มิจฺฉาทิฏฺ€ิคหนปฏิจฺฉนฺน ํ  สาสนํ  วิวรนฺเตน  

ยถา  มุฬฺ ห สฺส  ม คฺ คํ  อาจิ กฺ เข ยฺย  เอวํ  

กุมฺมคฺคมิจฺฉามคฺคปฏิปนฺนสฺส  เม  สคฺคโมกฺขมคฺคํ  

อาจิกฺขนฺเตน  ยถา  อนฺธกาเร  เตลปฺปชฺโชตํ  ธาเรยฺย  

เอวํ  โมหนฺธการนิมุคฺคสฺส  เม  พุทฺธาทิรตนรูปานิ  

อปสฺสโต  ตปฺปฏิจฺฉาทกโมหนฺธการวิทฺธํสกเทสนาปชฺโชตํ  

ธาเรนฺเตน  มยฺหํ  โภตา  โคตเมน  เอเตหิ  ปริยาเยหิ  

ปกาสิตตฺตา  อเนกปริยาเยน  ธมฺโม  ปกาสิโต ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

เอวํ  ธมฺมเทสนํ  โถเมตฺวา  อิมาย  เทสนาย  

รตนตฺตเย  ปสนฺนจิตฺโต  ปสนฺนาการํ  กโรนฺโต    

àÍÊÒË¹Úติอาทิมาห ฯ 

 

µµÚ¶  àÍÊÒË¹ÚµÔ  เอโส  อห ํฯ   

 

ภวนฺตํ  โคตมํ  สรณํ  คจฺฉามีติ  ภวนฺตํ    

โคตมํ  สรณนฺติ  คจฺฉามิ  ภวํ  เม  โคตโม  สรณํ  

ปรายนํ  อฆสฺส  ตาตา  หิตสฺส  จ  วิธาตาติ  อิมินา  

อธิปฺปาเยน  ภวนฺตํ  โคตมํ  คจฺฉามิ  ภชามิ  เสวามิ  

ปยิรุปาสามิ  เอวํ  ชานามิ  พุชฺฌามีติ ฯ   
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กราบทูลมาแล้วนั่นแล.   

จริงอยู่ คติ (ความถึง) เป็นความหมายแห่งธาตุ

เหล่าใด แม้พุทธ ิ (ความรู้) ก็เป็นความหมายแห่งธาตุ

เหล่านั้น.  เพราะฉะนั้น บทว่า  คจฺฉามิ  นี้ ท่านก็

กล่าวความหมายแม้นี้ไว้ดังนี้ว่า  ªÒ¹ÒÁÔ  ¾ØªÚ¬ÒÁÔ  

(แปลว่าย่อมทราบ คือย่อมรู้สึก).   

 

อรรถาธิบายคำว่าพระธรรม 

ก็ในคำว่า  ธมฺมฺจ  ภิกฺขุสงฺฆ�ฺจ  นี้ มีวินิจฉัย

ดังนี้:-  สภาพที่ชื่อว่า ธรรม เพราะอรรถว่า ทรงไว้ซึ่ง

บุคคลผู้ได้บรรลุมรรค ผู้ทำให้แจ้งนิโรธแล้ว และผู้ปฏิบัติ

อยู่ตามคำพร่ำสอน มิได้ตกไปในอบาย.  ธรรมนั้น โดย

อรรถได้แก่อริยมรรคและนิพพาน.  สมจริงดังพระดำรัสที่

พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า “ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย !  

ธรรมทั้งหลายที่ปัจจัยปรุงแต่งได้ก็ดี ที่ปัจจัยปรุงแต่งไม่

ได้ก็ดี มีประมาณเพียงไร อริยมรรคมีองค์ ๘ เราเรียกว่า

ประเสริฐกว่าธรรมเหล่านั้น”.  ควรกล่าวให้พิสดาร.  

ธรรมนั้นได้แก่อริยมรรคและนิพพานอย่างเดียว ก็หามิได้ 

ถึงแม้ปริยัติธรรมรวมกับอริยผล ก็ชื่อว่าธรรม.   

***สมจริงตามที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ใน

ฉัตตมาณวกวิมานว่า   

ท่านจงเข้าถึงพระธรรม อันเป็นธรรมคลาย

ความกำหนัด เป็นธรรมไม่หวั่นไหว ไม่มีความ

àÈÃŒÒâÈ¡ ÍÑ¹»̃¨ Ñ̈Â»ÃØ§áµ‹§äÁ‹ä Œ́ äÁ‹»¯Ô¡ÙÅ à»š¹

ธรรมไพเราะ คล่องแคล่ว อันเราจำแนกดีแล้ว 

เพื่อเป็นที่พึ่งเถิด ดังนี้. 

แท้จริง ในพระคาถานี้พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัส

มรรคว่า เป็นธรรมคลายความกำหนัด.  ตรัสผลว่า เป็น

ธรรมไม่หวั่นไหว ไม่มีความเศร้าโศก.  ตรัสพระนิพพาน

ว่า เป็นธรรมอันปัจจัยปรุงแต่งไม่ได้.  ตรัสธรรมขันธ์

ทั้งหมดที่ทรงจำแนกโดยปิฎก ๓ ว่า ไม่ปฏิกูล เป็นธรรม

ไพเราะ คล่องแคล่วเป็นธรรมอันเราจำแนกดีแล้ว.   

 

 

 

 

เยสํ  หิ  ธาตูนํ  คติ  อตฺโถ  พุทฺธิปิ  เตสํ  

อตฺโถ ฯ  ตสฺมา  คจฺฉามีติ  อิมสฺส  ªÒ¹ÒÁÔ    

¾ØªÚ¬ÒÁÕติ  อยํปิ  อตฺโถ  วุตฺโต ฯ   

 

 

 

 

 

ธมฺม�ฺจ ภิกฺขุสงฺฆ�ฺจาติ เอตฺถ ปน อธิคตมคฺเค  

สจฺฉิกตนิโรเธ  ยถานุสิฏฺ€ํ  ปฏิปชฺชมาเน  จ  อปาเยสุ  

อปตมาเน ธาเรตีติ ธมฺโม ฯ  โส อตฺถโต อริยมคฺโค  

เจว  นิพฺพาน�ฺจ ฯ  วุตฺตํ  เหตํ  ยาวตา  ภิกฺขเว  

ธมฺมา  สงฺขตา  วา  อสงฺขตา  วา  อริโย  อฏฺ€งฺคิโก  

มคฺโค  เตสํ  อคฺคมกฺขายตีติ ฯ  วิตฺถาโร ฯ  น  เกวลํ  

อริยมคฺโค  เจว  นิพฺพาน�ฺจ  อปิจ  โข  อริยผเลหิ  

สทฺธึ  ปริยตฺติธมฺโมปิ ฯ   

 

 

 

วุตฺตมฺปิ  เหตํ  ฉตฺตมาณวกวิมาเน   

 

 ราควิราคมเน�ฺชมโสกํ   

 ธมฺมมสงฺขตมปฺปฏิกูลํ   

 มธุรมิมํ  ปคุณํ  สุวิภตฺตํ   

 ธมฺมมิมํ  สรณตฺถมุเปหีติ ฯ   

 

เอตฺถ  หิ  ราควิราโคติ  มคฺโค  กถิโต ฯ    

อเน�ฺชมโสกนตฺิ  ผลํ ฯ  ¸ÁÚÁÁÊ§Ú¢µ¹Úติ  นิพฺพานํ ฯ  

อปฺปฏิกูลํ  มธุรมิมํ  ปคุณํ  สุวิภตฺตนฺติ  ปิฏกตฺตเยน  

วิภตฺตสพฺพธมฺมกฺขนฺธาติ ฯ   
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อรรถาธิบายคำว่า พระสงฆ์ 

ชื่อว่า พระสงฆ์ เพราะอรรถว่า รวมกันด้วยธรรม

ท่ีทัดเทียมกัน คือทิฏฐิและศีล.  พระสงฆ์นั้นโดยอรรถ 

ได้แก่ประชุมพระอริยบุคคล ๘.  สมจริงดังที่พระผู้มีพระ

ภาคเจ้าตรัสไว้ในวิมานวัตถุนั้นเหมือนกันว่า  

บัณฑิตท้ังหลาย กล่าวทานอันบุคคลให้แล้ว

ในพระอริยสงฆ์ผู้สะอาด เป็นคู่แห่งบุรุษ ๔ เป็น

บุรุษบุคคล ๘ ผู้เห็นธรรมว่า มีผลมาก ท่านจงเข้า

ถึงพระสงฆ์นี้ เพื่อเป็นที่พึ่งเถิด ดังนี้.   

 

หมู่ภิกษุทั้งหลาย ชื่อว่า ภิกษุสงฆ์.  ก็พราหมณ์

ประกาศสรณคมน์ ๓ ด้วยคำเพียงเท่านี้ . ***(ส.๘/

๒๕๐๓) 

บัดนี้ เพื่อความเป็นผู้ฉลาดในไตรสรณคมน์เหล่า

นั้นนั่นแหละควร ทราบวิธีนี้ ดังนี้ คือ:  สรณะ สรณ

คมน์ ผู้ถึงสรณะ ประเภทแห่งสรณคมน์ ผลแห่งสรณ

คมน์ สังกิเลส (ความเศร้าหมอง)  เภทะ (ความแตก

แห่ง สรณคมน์).  ก็วิธีน้ัน เม่ือข้าพเจ้าจะกล่าวไว้ใน

อธิการนี้ ก็ย่อมทำนิทานแห่งพระวินัยให้เป็นภาระหนัก

เกินไป  เพราะฉะน้ัน ข้าพเจ้าจึงไม่กล่าว.  ส่วนนัก

ศึกษาทั้งหลาย ผู้มีความต้องการ พึงถือเอาวิธีนั้นจาก

วรรณนาแห่งภยเภรวสูตร ในอรรถกถาแห่งมัชฌิมนิกาย 

ชื่อว่าปปัญจสูทนี จากวรรณนาสรณะ ในอรรถกถา-  

ขุททกนิกาย ชื่อปรมัตถโชติกา หรือในอรรถกถาทีฆนิกาย

ชื่อสุมังคลวิลาสินี ฉะนี้แล.   

ข้อว่า  อุปาสกํ  มํ  ภวํ  โคตโม  ธาเรตุ  
อธิบายว่า ท่านพระโคดมผู้เจริญ จงทรงจำข้าพเจ้าไว้
อย่างนี้ว่า ข้าพเจ้านี้เป็นอุบาสก ดังนี้เถิด.  ก็ในอธิการนี้ 
เพื่อความเป็นผู้ฉลาดในวิธีแสดงตนเป็นอุบาสก ควร
ทราบ  ปกิณณกะนี้ดังนี้ว่า ใคร ท่านเรียกว่า อุบาสก 
เพราะเหตุไรจึงเรียกว่าอุบาสก อุบาสกนั้นมีศีลอย่างไร มี
อาชีพอย่างไร มีอะไรเป็นวิบัติ มีอะไรเป็นสมบัติ .  
ข้าพเจ้าไม่ได้จำแนกปกิณณกะน้ันไว้ในอธิการว่าด้วย
นิทานนี้ เพราะจะทำให้เป็นภาระหนักเกินไป.  แต่นัก
ศึกษาท้ังหลายผู้มีความต้องการ พึงทราบโดยนัยที่
ข้าพเจ้ากล่าวไว้แล้ว ในอรรถกถามัชฉิมนิกายชื่อ  
ปปัญจสูทนีนั้นแล.   

 

ทิฏฺ€ิสีลสงฺฆาเฏน สํหโตติ สงฺโฆ ฯ  โส อตฺถโต  

อฏฺ€อริยปุคฺคลสมูโห ฯ  วุตฺตํ  เหตํ  ตสฺมึเยว  วิมาเน 

 

 

 ยตฺถ  จ  ทินฺนํ  มหปฺผลมาหุ   

 จตูสุ  สุจีสุ  ปุริสยุเคสุ   

 อฏฺ€  จ  ปุคฺคลธมฺมทสา  เต   

 สงฺฆมิมํ  สรณตฺถมุเปหีติ   

 

ภิกฺขูนํ  สงฺโฆ  ภิกฺขุสงฺโฆ ฯ  เอตฺตาวตา  จ  

พฺราหฺมโณ  ตีณิ  สรณคมนานิ  ปฏิเวเทสิ ฯ   

 

อิทานิ  เตเสฺวว  ตีสุ  สรณคมเนสุ  โกสลฺลตฺถํ  

สรณํ สรณคมนํ โย สรณํ คจฺฉต ิ สรณคมนปฺปเภโท  

สรณคมนผลํ สงฺกิเลโส เภโทติ อยํ วิธิ เวทิตพฺโพ ฯ  โส  

ปน  อิธ  วุจฺจมาโน  อติภาริยํ  วินยนิทานํ  กโรตีติ  

น  วุตฺโต ฯ  อตฺถิเกหิ  ปน  ปป�ฺจสูทนิยํ  วา  

มชฺฌิมฏฺ€กถายํ  ภยเภรวสุตฺตวณฺณนาโต  ปรมตฺถ-

โชตกิาย ํวา ขทุทฺกฏ€ฺกถาย ํ (๑๙๖) สมุงคฺลวลิาสนิยํิ  วา  

ทีฆนิกายฏฺ€กถายํ  สรณวณฺณนาโต  คเหตพฺโพติ ฯ   

 

 

 

 
อุปาสกํ  มํ  ภวํ  โคตโม  ธาเรตตูิ  มํ  ภวํ  

โคตโม  อุปาสโก  อยนฺติ  เอวํ  ธาเรตูติ  อตฺโถ ฯ  
อุปาสกวิธิโกสลฺลตฺถํ  ปเนตฺถ  โก  อุปาสโก  กสฺมา  
อุปาสโกติ  วุจฺจติ  กิมสฺส  สีลํ  โก  อาชีโว  กา    
วิปตฺติ  กา  สมฺปตฺตีติ  อิทํ  ปกิณฺณกํ  เวทิตพฺพํ ฯ  
ตํ  อติภารกรณโต  อิธ  น  วิภตฺตํ ฯ  อตฺถิเกหิ  ปน  
ปป�ฺจสูทนิยํ มชฺฌิมฏฺ€กถายํ วุตฺตนเยเนว เวทิตพฺพํ ฯ 
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อธิบายอัคคะศัพท์ที่ลงในอรรถ ๔ อย่าง 

อัคคะศัพท์นี้ ในบทว่า  อชฺชตคฺเค  นี้ ย่อม

ปรากฏในอรรถคืออาทิ (เบื้องต้น)  โกฏิ (เบื้องหลาย)  

โกฏฐาสะ (ส่วน)  และเสฏฐะ (ประเสริฐ).   

จริงอยู่ อัคคะศัพท์ย่อมปรากฏในอรรถคือเบื้องต้น 

ในประโยคทั้งหลายมีอาทิว่า  “ดูก่อนนายประตูเพื่อนรัก 

ตั้งแต่วันนี้เป็นต้นไป เราปิดประตูแก่พวกนิครนถ์ แก่พวก

นางนิครนถ์”.   

อัคคะศัพท์ ย่อมปรากฏในอรรถคือเบื้องปลาย ใน

ประโยคทั้งหลาย มีอาทิว่า พึงแตะต้องปลายแห่งนิ้วมือ

นั้น ด้วยปลายแห่งนิ้วมือนั้นนั่นเอง พึงแตะต้องยอดอ้อย 

ยอดไผ่.   

ย่อมปรากฏในอรรถคือส่วนในประโยคท้ังหลาย มี

อาทิว่า “ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตเพื่อให้แจกส่วน

ของที่มีรสเปรี้ยว ส่วนของที่มีรสหวาน หรือส่วนของที่มี

รสขม ด้วยส่วนแห่งวิหาร หรือส่วนแห่งบริเวณ”.   

ย่อมปรากฏในอรรถคือประเสริฐ ในประโยคทั้ง

หลาย มีอาทิว่า “ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย สัตว์ท้ังหลาย  

มีประมาณเพียงไร ไม่มีเท้าก็ดี มี ๒ เท้าก็ดี ฯลฯ   

พระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าเรียกว่า ประเสริฐ

กว่าสัตว์ทั้งหลายเหล่านั้น”.   

แต่อัคคะศัพท์นี้ ในอธิการนี้ พึงเห็นว่าลงในอรรถ

คือเบื้องต้น.  เพราะฉะนั้น ในบทว่า  อชฺชตคฺเค  นี้ 

พึงทราบใจความอย่างน้ีว่า ตั้งแต่ต้นแต่วันน้ีเป็นต้นไป.  

ท่านกล่าวคำอธิบายไว้ว่า บทว่า  อชฺชคฺคํ  ก็คือ  

อชฺชภาวํ  แปลว่า มีในวันนี้.  อีกอย่างหนึ่ง ปาฐะว่า  

อชฺชทคฺเค  ดังนี้ก็มี.  ท อักษร ทำการต่อบท.  มีคำ

อธิบายว่า ตั้งต้นแต่วันนี้.   

 

พราหมณ์ไมก่ลา่วลว่งเกนิพระรตันตรยัตลอดชวีติ 

บทว่ า  ปาณุ เป ตํ  ความว่ า  ผู้ เ ข้ าถึ ง   

(พระรัตนตรัย) ด้วยปราณ (คือชีวิต),  เวรัญชพราหมณ์

กราบทูลว่า ชีวิตของข้าพเจ้ายังเป็นไปอยู่เพียงใด,  ท่าน

พระโคดมผู้เจริญ จงทรงจำคือทรงทราบข้าพเจ้าว่า (เป็น

 

อชฺชตคฺเคติ  เอตฺถ  อยํ  อคฺคสทฺโท  อาทิโกฏิ

โกฏฺ€าสเสฏฺเ€สุ  ทิสฺสติ ฯ   

 

อชฺชตคฺเค  สมฺม  โทวาริก  อาวรามิ  ทฺวารํ  

นิคณฺ€านํ  นิคณฺ€ีนนฺติอาทีสุ  หิ  อาทิมฺหิ  ทิสฺสติ ฯ   

 

 

เตเนว  องฺคุลคฺเคน  ตํ  องฺคุลคฺคํ  ปรามเสยฺย  

อุจฺฉุคฺคํ  เวฬุคฺคนฺติอาทีสุ  โกฏิยํ ฯ   

 

 

อมฺพิลคฺคํ  วา  มธุรคฺคํ  วา  ติตฺติกคฺคํ  วา  

อนุชานามิ  ภิกฺขเว  วิหารคฺเคน  วา  ปริเวณคฺเคน  

วา  ภาเชตุนฺติอาทีสุ  โกฏฺ€าเส ฯ 

 

ยาวตา ภิกฺขเว สตฺตา อปทา วา ทฺวิปทา วา 

ฯเปฯ  ตถาคโต  เตสํ  อคฺคมกฺขายตีติอาทีสุ  เสฏฺเ€ ฯ 

 

 

 

อิธ  ปนายํ  อาทิมฺหิ  ทฏฺ€พฺโพ ฯ  ตสฺมา  

อชฺชตคฺเคติ  อชฺชคฺคํ  อาทึ  กตฺวาติ  เอวเมตฺถ    

อตฺโถ  เวทิตพฺโพ ฯ  อชฺชคฺคนฺติ  อชฺชภาวนฺติ  วุตฺตํ  

โหติ ฯ  อชฺชทคฺเค  อิจฺเจว  วา  ปาโ€ ฯ  ทกาโร  

ปทสนฺธิกโร ฯ  อชฺช  อคฺคํ  กตฺวาติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

 

 

 

 

»Ò³Øà»µ¹Úติ  ปาเณหิ  อุเปตํ,  ยาว  เม  ชีวิตํ  

ปวตฺตติ ตาว อุเปตํ อน�ฺ�สตฺถุกํ ตีหิ สรณคมเนหิ  

สรณํ  คตํ  มํ  ภวํ  โคตโม  ธาเรตุ  ชานาตุ  อห�ฺหิ  

สเจปิ  เม  ติขิเณน  (๑๙๗)  อสินา  สีสํ  ฉินฺเทยฺยุํ  
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อุบาสก) ผู้เข้าถึงผู้ถึงสรณะ อันไม่มีศาสดาอื่น ด้วย  

ไตรสรณคมน์เพียงนั้น ข้าพเจ้าแล แม้หากว่าใครๆ จะพึง

เอามีดที่คมกริบตัดศีรษะของข้าพเจ้าไซร้,  ก็จะไม่พึง

กล่าวถึงพระพุทธว่า ไม่ใช่พระพุทธ พระธรรมว่า ไม่ใช่

พระธรรม หรือพระสงฆ์ว่า ไม่ใช่พระสงฆ์ ดังนี้เลย. 

ส่วนในอธิการน้ี พึงทราบอธิบายว่า พราหมณ ์ 

เมื่อกล่าวถึงสรณคมน์ ซ้ำอีกว่า ผู้ถึงสรณะจนตลอดชีวิต 

ชื่อว่า ประกาศมอบถวายตน (แก่พระรัตนตรัย).   

 

พราหมณ์ทูลอาราธนาให้จำพรรษา 

เวรัญชพราหมณ์ครั้นมอบถวายตนอย่างนั้นแล้ว มี

ความประสงค์จะอุปัฏฐากพระผู้มีพระภาคเจ้าพร้อมทั้ง

บริษัท จึงกราบทูลว่า และขอท่านพระโคดมผู้เจริญ 

พร้อมด้วยภิกษุสงฆ์ จงทรงรับการอยู่จำพรรษาที่เมือง

เวรัญชาของข้าพเจ้าเถิด.  พราหมณ์กราบทูลความ

ประสงคไ์วอ้ยา่งไร.  กราบทลูไวอ้ยา่งนีว้า่ขอทา่นพระโคดม  

ผู้เจริญ จงทรงจำข้าพเจ้าว่า เป็นอุบาสก และขอจงทรง

รับการอยู่จำพรรษาที่เมืองเวรัญชาของข้าพเจ้าเถิด คือ

ขอให้ทรงรับการอาศัยเมืองเวรัญชาอยู่จำพรรษาตลอด

ไตรมาส เพื่ออนุเคราะห์ข้าพระองค์เถิด.   

 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงรับอาราธนา 

หลายบทว่า อธิวาเสสิ ภควา ตุณฺหีภาเวน  

ความว่า ครั้งนั้นพระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงสดับคำของ

พราหมณ์นั้นแล้ว ก็ไม่ทรงยังองค์คือการหรือองค์คือวาจา

ให้ไหวเลย ทรงไว้ซึ่งพระขันติในภายในนั่นแล ทรงรับ 

(คำอาราธนา) โดยดุษฎีภาพ.  ท่านอธิบายไว้ว่า พระผู้มี

พระภาคเจ้าทรงรับด้วยพระหฤทัยทีเดียว เพื่อทรง

อนุเคราะห์พราหมณ์.   

หลายบทว่า  อถโข  เวร�ฺโช  พฺราหฺมโณ  

ภควโต  อธิวาสนํ  วิทิตฺวา ความว่า ครั้งนั้นแล 

เวรัญชพราหมณ์คิดว่าถ้าท่านพระสมณโคดม ไม่พึงทรง

รับ (คำอาราธนา) ของเรา จะพึงทรงคัดค้านด้วยกาย

เนว  พุทฺธํ  น  พุทฺโธติ  วา  ธมฺมํ  น  ธมฺโมติ  วา  

สงฺฆํ  น  สงฺโฆติ  วา  วเทยฺยนฺติ ฯ   

 

 

 

เอตฺถ  จ  พฺราหฺมโณ  ปาณุเปตํ  สรณํ  คตนฺติ  

ปุน  สรณคมนํ  วทนฺโต  อตฺตสนฺนิยฺยาตนํ  ปกาเสตีติ  

เวทิตพฺโพ ฯ 

 

 

 

เอวํ  อตฺตานํ  นิยฺยาเทตฺวา  ภควนฺตํ  สปริสํ  

อุปฏฺ€าตุกาโม  อาห  อธิวาเสตุ  จ  เม  ภวํ  โคตโม  

เวร�ฺชายํ  วสฺสาวาสํ  สทฺธึ  ภิกฺขุสงฺเฆนาติ ฯ  กึ  

วุตฺตํ  โหติ ฯ  อุปาสก�ฺจ  มํ  ภวํ  โคตโม  ธาเรตุ  

อธิวาเสตุ  จ  เม  เวร�ฺชายํ  วสฺสาวาสํ  ตโย  มาเส  

เวร�ฺชํ  อุปนิสฺสาย  มม  อนุคฺคหตฺถํ  วสฺสาวาสํ    

สมฺปฏิจฺฉตูติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

อธิวาเสสิ  ภควา  ตุณฺหีภาเวนาติ  อถสฺส  

วจนํ  สุตฺวา  ภควา  กายงฺคํ  วา  วาจงฺคํ  วา    

อโจเปตฺวา อพฺภนฺตเรเยว ขนฺตึ ธาเรตฺวา ตุณฺหีภาเวน  

อธิวาเสสิ ฯ  พฺราหฺมณสฺส  อนุคฺคหตฺถํ  มนสาว    

สมฺปฏิจฺฉีติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

 

อถโข เวร�ฺโช พฺราหฺมโณ ภควโต อธิวาสนํ  

ÇÔ·ÔµÚÇÒติ  อถโข  เวร�ฺโช  พฺราหฺมโณ  สเจ  เม    

สมโณ โคตโม นาธิวาเสยฺย กาเยน วา วาจาย วา    

ปฏิกฺขิเปยฺย  ยสฺมา  ปน  อปฏิกฺขิปิตฺวา  อพฺภนฺตเร  
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หรือด้วยวาจา แต่เพราะพระองค์ไม่ทรงคัดค้าน ทรง  

พระขันติไว้ในภายใน,  ฉะน้ัน พระองค์ก็ทรงรับ (คำ

อาราธนา) ของเรา ด้วยพระหฤทัยนั่นเอง ดังนี้  ครั้น

ทราบการทรงรับคำอาราธนาของพระผู้มีพระภาคเจ้า 

เพราะความที่ตนเป็นผู้ฉลาด ในการกำหนดรู้อาการดัง

พรรณนามาแล้วนั้น จึงลุกจากอาสนะที่ตนนั่ง ถวาย

บังคมพระผู้มีพระภาคเจ้าในทิศทั้ง ๔ ด้วยความเคารพ 

แล้วทำประทักษิณ ๓ รอบ แม้ได้ติเตียนจำเดิมแต่เวลาที่

ตนมาว่า พระสมณโคดมไม่ทรงทำสามีจิกรรมมีการกราบ

ไหว้เป็นต้น แก่พวกพราหมณ์ผู้แก่กว่าโดยชาติ เป็นต้น  

บัดน้ี ได้รู้พระพุทธคุณอย่างซาบซึ้งแล้ว ถึงไหว้อยู่ด้วย

กายวาจาและใจหลายครั้งหลายหน ก็ยังเป็นผู้ไม่อิ่ม

นั่นเอง จึงได้ประคองกระพุ่มมือ อันรุ่งเรืองด้วยความ

ประชุมพร้อมแห่งนิ้วทั้ง ๑๐ แล้วยกชูขึ้นไว้บนเศียร เดิน

ถอยหลังหันหน้าไปทาง (พระผู้มีพระภาคเจ้า) จนพ้น

ทัศนวิสัย ได้ถวายบังคมในที่พ้นทัศนวิสัยแล้วหลีกไป.   

Q 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ขนฺตึ  ธาเรสิ  ตสฺมา  เม  มนสาว  อธิวาเสสีติ  เอวํ  

อาการสลฺลกฺขณกุสลตาย  ภควโต  อธิวาสนํ  วิทิตฺวา  

อตฺตโน  นิสินฺนาสนโต  อุฏฺ€าย  จตูสุ  ทิสาสุ  

ภควนฺตํ  สกฺกจฺจํ  อภิวาเทตฺวา  ติกฺขตฺตุํ  ปทกฺขิณํ  

กตฺวา  อาคตกาลโต  ปภูติ  ชาติมหลฺลกพฺราหฺมณานํ  

อภิวาทนาทีนิ  น  กโรตีติ  วิครหิตฺวาปิ  อิทานิ    

วิ�ฺ�าตพุทฺธคุโณ  กาเยน  วาจาย  มนสา  จ    

อเนกกฺขตฺตุํ  วนฺทนฺโตปิ  (๑๙๘) อติตฺโตเยว  หุตฺวา  

ทสนขสโมธานสมุชฺชลํ  อ�ฺชลิมฺปคฺคยฺห  สิรสฺมึ    

ปติฏฺ€าเปตฺวา  ยาว  ทสฺสนวิสโย  ตาว  ปฏิมุโขเยว  

อปกฺกมิตฺวา  ทสฺสนวิสยํ  วิชหนฏฺ€าเน  วนฺทิตฺวา    

ปกฺกามิ ฯ 

 

 

 

 

Q 
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àÁ×Í§àÇÃÑÞªÒà¡Ô´·Ø¾ÀÔ¡¢ÀÑÂ 

หลายบทว่า เตน โข ปน สมเยน เวร�ฺชา    

·Ø¾ÚÀÔ¡Ú¢Ò âËµÔ  ความว่า โดยสมัยที่เวรัญชพราหมณ์ทูล

ขอให้พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงอาศัยเมืองเวรัญชาจำ

พรรษานั้น เมืองเวรัญชาเป็นเมืองมีภิกษาหาได้ยาก.   

บทว่า  ·Ø¾ÚÀÔ¡Ú¢Ò  แปลว่า มีภิกษาหาได้โดย

ยาก.  ก็ความมีภิกษาหาได้ยากนั้น ย่อมมีในถิ่นที่พวก

มนุษย์ไม่มีศรัทธา ไม่มีความเลื่อมใส ในเวลาที่ข้าวกล้า

สมบูรณ์ดีก็ตาม ในเวลาปุพพัณณะและอปรัณณะมีราคา

ถูกก็ตาม (มีราคาตกต่ำ),  แต่ในเมืองเวรัญชา หาได้เป็น

อย่างนั้นไม่ โดยที่แท้ ได้มีเพราะโทษคือความอดอยาก 

เหตทุีม่ขีา้วกลา้เสยีหาย เพราะฉะนัน้ ทา่นพระอบุาลีเถระ 

เมื่อจะแสดงความข้อนั้น จึงกล่าวว่า  ·ÚÇÕËÔµÔ¡Ò  ดังนี้

เป็นต้น.   

ในคำว่า  ·ÚÇÕËÔµÔ¡Ò  เป็นต้นนั้น มีวินิจฉัยดังนี้:-  

บทวา่ ·ÚÇÕËÔµÔ¡Ò ไดแ้ก ่ความพยายามทีเ่ปน็ไปแล้ว ๒ อย่าง.  

ความเคลื่อนไหว ชื่อว่า  อีหิตะ (ความพยายาม).  

ความพยายามนี้เป็นไปแล้ว ๒ อย่างคือ จิตตอิริยา 

(ความเคลื่อนไหวแห่งจิต) ๑  จิตตอีหา (ความพากเพียร

แห่งจิต) ๑.   

ในบทว่า  ·ÚÇÕËÔµÔ¡Ò  นี้ มีอธิบายดังนี้ว่า ความ

เคลื่อนไหวแห่งจิตที่เป็นไปแล้ว ๒ อย่างนี้ คือ พวกเรา

ขอวัตถุอะไรๆ อยู่ในที่นี้จักได้หรือจักไม่ได้หนอแล  อีก

อย่างหนึ่ง พวกเราจักอาจเพื่อเป็นอยู่หรือจักไม่อาจหนอ

แล.   

อีกอย่างหนึ่ง บทว่า ·ÚÇÕËÔµÔ¡Ò แปลว่า เป็นผู้อยู่

อย่างฝืดเคือง.  จริงอยู่ บททั้งหลายเป็นต้นคือ  อีหิตํ 

(ความพยายาม)  ÍÕËÒ (ความพากเพียร)  อิริยนํ 

(ความเคลื่อนไหว)  ปวตฺตนํ (ความเป็นไป)  ชีวิตํ 

(ความเป็นอยู่) มีใจความอย่างเดียวกัน.  เพราะฉะนั้น 

ในบทว่า  ·ÚÇÕËÔµÔ¡Ò  นี้ จึงมีใจความเฉพาะบทดังนี้ คือ 

ความพยายามด้วยความเป็นทุกข์ ย่อมเป็นไปในเมือง

เวรัญชานี้  เพราะเหตุน้ันเมืองเวรัญชานี้ จึงช่ือว่า   

·ÚÇÕËÔµÔ¡Ò.   

บทว่า  àÊµ¯þ°Ô¡Ò  ความว่า เมืองเวรัญชา   

ชื่อว่ามีกระดูกคนตายขาวเกลื่อน เพราะอรรถวิเคราะห์

 

เตน  โข  ปน  สมเยน  เวร�ฺชา  ทุพฺภิกฺขา  

âËµÕติ ยสฺมึ เวร�ฺเชน พฺราหฺมเณน ภควา เวร�ฺชํ    

อุปนิสฺสาย วสฺสาวาสํ ยาจิโต เตน สมเยน เวร�ฺชา  ทุ

พฺภิกฺขา  โหติ ฯ   

·Ø¾ÚÀÔ¡Ú¢Òติ ทุลฺลภภิกฺขา ฯ สา ปน ทุลฺลภภิกฺขตา  

ยตฺถ  มนุสฺสา  อสฺสทฺธา  โหนฺติ  อปฺปสนฺนา  ตตฺถ  

สุสสฺสกาเลปิ  อติสมคฺเฆปิ  ปุพฺพณฺณาปรณฺเณ  โหติ  

เวร�ฺชายํ  ปน  ยสฺมา  น  ตถา  อโหสิ  อปิจ  โข  

ทุสฺสสฺสตาย  ฉาตกโทเสน  อโหสิ  ตสฺมา  ตมตฺถํ  

ทสฺเสนฺโต  ·ÚÇÕËÔµÔ¡Òติอาทิมาห ฯ   

 

 

 

µµÚ¶  ·ÚÇÕËÔµÔ¡Òติ  ทฺวิธา  ปวตฺตอีหิติกา ฯ    

อีหิตนฺนาม  อิริยา  ทฺวิธา  ปวตฺตา  จิตฺตอิริยา  

จิตฺตอีหา ฯ   

 

 

 

เอตฺถ  ลจฺฉาม  นุโข  กิ�ฺจิ  ภิกฺขมานา  น  

ลจฺฉามาติ  ชีวิตุํ  วา  สกฺขิสฺสาม  นุโข  โนติ  

อยเมตฺถ  อธิปฺปาโย ฯ 

 

 

อถวา  ·ÚÇÕËÔµÔ¡Òติ  ทุชฺชีวิกา ฯ  อีหิตํ  อีหา  

อิริยนํ ปวตฺตนํ ชีวิตนฺติอาทีนิ หิ ปทานิ เอกตฺถานิ ฯ  

ตสฺมา  ทุกฺเขน  อีหิตํ  เอตฺถ  ปวตฺตตีติ  ทฺวีหิติกาติ  

อยเมตฺถ  ปทตฺโถ ฯ   

 

 

 

 

 

àÊµ¯þ€Ô¡Òติ  เสตกานิ  อฏฺ€ีนิ  เอตฺถาติ    

เสตฏฺ€ิกา ฯ  ทิวสํปิ  ยาจิตฺวา  กิ�ฺจิ  อลทฺธา  
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ว่า ที่เมืองเวรัญชานี้มีกระดูกขาวเกลื่อน.  มีอธิบายว่า 

ซากศพของพวกมนุษย์กำพร้า ผู้ขอแม้ตลอดวันก็ไม่ได้

อะไรๆ  ตายแล้ว มีกระดูกสีเหมือนเห็ดหัวงูเกลื่อนกลาด

อยู่ในที่นั้นๆ.  ปาฐะว่าเสตัฏฏิกาดังนี้บ้าง.  ความหมาย

แห่งปาฐะนั้นว่า โรคตายขาว มีอยู่ในเมืองเวรัญชานี้ 

เหตุนั้นเมืองเวรัญชานี้ จึงชื่อว่า มีโรคตายขาว.  ความ

อาดูรคือความเสียดแทงเพราะความเจ็บไข้ ชื่อว่า อัฏฏิ. 

ก็ในเมืองเวรัญชานั้น ในเวลาที่ข้าวกล้ามีท้องมาน 

รวงข้าวสาลีก็ดี รวงข้าวเหนียวและข้าวละมานก็ดี มีสี

ขาวๆ ถูกโรคตายขาวนั่นเองทำให้เสีย ก็ขาดน้ำนม ไม่มี

เมล็ดข้าวสารงอกออกมา (คือตกเป็นรวงออกมา)  

เพราะฉะนั้น เมืองเวรัญชานี้ ท่านจึงเรียกว่า เสตัฏฏิกา 

(เมืองมีโรคข้าว กล้าตายขาว).   

 

เมืองเวรัญชามีปันส่วนซื้ออาหารเลี้ยงชีพ 

ในเวลาหว่านข้าวกล้าที่ประชาชนแม้ผสมพันธุ์

หว่านไว้ดีแล้ว ย่อมสำเร็จเป็นสลากเท่านั้นในเมือง  

เวรัญชานั้น  เพราะเหตุนั้น เมืองเวรัญชานั้น จึงชื่อว่า 

มีข้าวกล้าที่หว่านแล้วสำเร็จเป็นสลาก.  อีกอย่างหนึ่ง 

ประชาชนทั้งหลายย่อมให้ชีวิตเป็นไปในเมืองเวรัญชานั้น

ด้วยสลาก (คือการแจกบัตร)  เพราะฉะน้ัน เมือง  

เวรัญชานั้น จึงชื่อว่า มีชีวิตเป็นไปได้ด้วยสลาก.   

มีคำกล่าวอธิบายไว้อย่างไร ?  มีคำกล่าวอธิบาย

ไว้อย่างนี้ คือ ดังได้สดับมา ในเมืองเวรัญชานั้น เม่ือ

ประชาชนท้ังหลายผู้ซื้อ ไปยังสำนักของพวกพ่อค้าผู้ขาย

ข้าวเปลือก พวกมนุษย์มีกำลัง (ทรัพย์) กดขี่พวกมนุษย์ผู้

ไม่มีกำลัง (ทรัพย์)  แล้วซ้ือเอาข้าวเปลือกไป (หมด).  

พวกมนุษย์ผู้ไม่มีกำลัง (ทรัพย์)  เมื่อไม่ได้ (ข้าวเปลือก) 

ย่อมส่งเสียงดัง.  พวกพ่อค้าผู้ขายข้าวเปลือก ปรึกษากัน

ว่า พวกเราจักทำการสงเคราะห์ประชาชนทั้งหมด จึงสั่ง

ให้ช่างผู้ตวงข้าวเปลือก น่ังในสำนักงานที่ๆ ตวงข้าว

เปลือก แล้วให้ผู้ชำนาญการดูกหาปณะน่ังอยู่ที่ส่วนข้าง

หนึ่ง.  พวกมนุษย์ผู้มีความต้องการข้าวเปลือก ก็ไปยัง

สำนักของผู้ชำนาญการดูกหาปณะ.  ผู้ชำนาญการดู

กหาปณะนายนั้น ถือเอามูลค่าโดยลำดับแห่งชนผู้มาแล้ว 

มตานํ  กปณมานุสฺสกานํ  อหิจฺฉตฺตกวณฺเณหิ  อฏฺ€ิเกหิ  

ตตฺร ตตฺร ปริกิณฺณาติ วุตฺตํ โหติ ฯ  àÊµ¯þ¯Ô¡Òติปิ  

ปาโ€ ฯ  ตสฺสตฺโถ เสตา อฏฺฏิ เอตฺถาติ เสตฏฺฏิกา ฯ  

Í¯þ¯Õติ  อาตุรตา  พฺยาธิโรโค ฯ   

 

 

 

ตตฺถ จ สสฺสานํ คพฺภคฺคหณกาเล เสตกโรเคน  

อุปหตเมว  (๑๙๙)  ปจฺฉินฺนขีรํ  อคฺคหิตตณฺฑุลํ  

ปณฺฑรปณฺฑรํ สาลิสีสํ วา ยวโคธุมสีสํ วา นิกฺขมติ    

ตสฺมา  เสตฏฺฏิกาติ  วุจฺจติ ฯ   

 

 

 

 

 

วปฺปกาเล  สุฏฺ€ุ  อภิสงฺขริตฺวาปิ  วุตฺตสสฺสํ  

ตตฺถ  สลากา  เอว  สมฺปชฺชตีติ  สลากาวุตฺตา ฯ  

สลากาย วา ตตฺถ ชีวิตํ ปวตฺเตนฺตีติ สลากาวุตฺตา ฯ   

 

 

 

 

กึ  วุตฺตํ  โหติ ฯ  ตตฺถ  กิร  ธ�ฺ�วิกฺกยกานํ  

สนฺติกํ  กยเกสุ  คเตสุ  ทุพฺพลมนุสฺเส  อภิภวิตฺวา  

พลวมนุสฺสา ธ�ฺ�ํ กีณิตฺวา คจฺฉนฺติ ฯ  ทุพฺพลมนุสฺสา  

อลภมานา  มหาสทฺทํ  กโรนฺติ ฯ  ธ�ฺ�วิกฺกยกา  

สพเฺพสํ สงคฺห ํกรสฺิสามาติ ธ��ฺกรณฏฺ€าเน ธ��ฺมาปก ํ 

นิสีทาเปตฺวา  เอกปสฺเส  วณฺณชฺฌกฺขํ  นิสีทาเปสุํ ฯ  

ธ�ฺ�ตฺถิกา  วณฺณชฺฌกฺขสฺส  สนฺติกํ  คจฺฉนฺติ ฯ  โส  

อาคตปฏิปาฏิยา มูลํ คเหตฺวา อิตฺถนฺนามสฺส เอตฺตกํ  

ทาตพฺพนฺติ สลากํ ลิขิตฺวา เทติ ฯ  เต ตํ คเหตฺวา    

ธ�ฺ�มาปกสฺส สนฺติกํ คนฺตฺวา ทินฺนปฏิปาฏิยา ธ�ฺ�ํ  

คณฺหนฺติ ฯ  เอวํ  สลากาย  ตตฺถ  ชีวิตํ  ปวตฺเตนฺตีติ  

สลากาวุตฺตา ฯ 
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จึงเขียนสลาก (คือบัตร) ให้ไปว่า ควรให้แก่ชนชื่อนี้ มี

ประมาณเท่านี้.  พวกมนุษย์ผู้มีความต้องการข้าวเปลือก

เหล่านั้น รับเอาสลากนั้นแล้ว ไปยังสำนักของช่างผู้ตวง

ข้าวเปลือก แล้วรับเอาข้าวเปลือกโดยลำดับ ที่เขาตวง

ให้.  ประชาชนทั้งหลาย ย่อมให้ชีวิตเป็นไปในเมืองเวรัญ

ชานั้นด้วยสลาก เพราะเหตุนั้น เมืองเวรัญชานั้น จึงชื่อ

ว่า มีชีวิตเป็นไปได้ด้วยสลาก ดังพรรณนามาฉะนี้.   

หลายบทว่า  น สุกรา อฺุเฉน ปคฺคเหน ยาเปตุํ  

ความว่า ภิกษุสงฆ์จะยังอัตภาพให้เป็นไปด้วยการถือ

บาตรแสวงหา ก็ทำไม่ได้ง่าย.  มีคำอธิบายว่า ใครๆ ถือ

บาตรแล้ว จะยังอัตภาพให้เป็นไปด้วยการแสวงหาอย่างที่

พวกพระอริยเจ้าทำการแสวงหา คือเที่ยวภิกขาจารนั้น ก็

ทำไม่ได้ง่ายๆ เลย.  ได้ยินว่า คราวนั้น ในเมืองเวรัญชา

นั้นพวกภิกษุเที่ยวไปบิณฑบาต ตลอด ๗-๘ หมู่บ้าน ก็ไม่

ได้อาหารพกสักว่ายังอัตภาพให้เป็นไปแม้ในวันหนึ่ง.   

 

พ่อค้าม้าถวายข้าวทะนานหนึ่งแก่ภิกษุรูปหนึ่ง 

ข้อว่า  àµ¹  â¢  »¹  ÊÁàÂ¹  ÍØµÚµÃÒ»¶¡Ò  

อสฺสวาณิชา  ฯเปฯ  อสฺ โส สิ  โข  ภควา  

อุทุกฺขลสทฺทํ  พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้:- 

บทวา่ àµ¹ ความวา่ โดยสมยัทีพ่ระผู้มพีระภาคเจ้า

ทรงอาศัยเมืองเวรัญชาจำพรรษานั้น พวกพ่อค้าม้าผู้อยู่

ในอุตตราปถชนบท หรือผู้ได้ชื่ออย่างนั้น เพราะมาจาก

อุตตราปถชนบท รับ (ซื้อ) เอาม้า ๕๐๐ ตัว ในสถานที่

เป็นถิ่นเกิดของม้าทั้งหลายในอุตตราปถชนบทแล้ว เม่ือ

ปรารถนารายได้ (ผลกำไร) ๒-๓ เท่า ก็ไปยังต่าง

ประเทศ แล้วเข้าพักฤดูฝนอยู่ในเมืองเวรัญชา พร้อมด้วย

ฝูงม้ามีประมาณ ๕๐๐  ซึ่งเป็นสินค้าที่ตนจะต้องขาย

เหล่านั้น.   

ถามว่า เพราะเหตุไร จึงต้องพักอยู่เช่นนั้น ?.  

แก้ว่า เพราะว่าในประเทศนั้น ใครๆ ไม่อาจเดินทางไกล

ตลอด ๔ เดือนในฤดูฝนได้.  ก็พวกพ่อค้าม้าเหล่านั้น 

เมื่อจะเข้าพักฤดูฝน จึงได้สั่งให้นายช่างสร้างเรือนพัก

สำหรับตน และโรงม้าสำหรับพวกม้าไว้ในสถานที่น้ำจะ

ท่วมไม่ได้ ในภายนอกพระนครแล้วกั้นรั้วไว้.  สถานที่พัก

 

 

 

 

 

 

 

น  สุกรา  อุ�ฺเฉน  ปคฺคเหน  ยาเปตุนฺµÔ  

ปคฺคเหน  โย  อุ�ฺโฉ  เตน  ยาเปตุํ  น  สุกรา ฯ  

ปตฺตํ  ปคฺคเหตฺวา  ยํ  อริยา  อุ�ฺฉํ  กโรนฺติ  

ภิกฺขาจริยํ จรนฺติ เตน อุ�ฺเฉน ยาเปตุํ น สุกราติ  

วุตฺตํ  โหติ ฯ  ตทา  กิร  ตตฺถ  สตฺตฏฺ€คาเม  

ปิณฺฑาย จริตฺวา เอกทิวสมฺปิ ยาปนมตฺตํ น ลภนฺติ ฯ 

 

 

 

 

 

àµ¹  â¢  »¹  ÊÁàÂ¹  ÍØµÚµÃÒ»¶¡Ò  

อสฺสพาณิชา ฯเปฯ  อสฺ โสสิ  โข  ภควา  

ÍØ·Ø¡Ú¢ÅÊ·Ú·¹Úติ ฯ   

àµ¹Òติ ยสฺมึ สมเย ภควา เวร�ฺชํ อุปนิสฺสาย  

วสฺสาวาสํ  อุปคโต  เตน  สมเยน  อุตฺตราปถวาสิกา  

อุตฺ ตราปถโต  วา  (๒๐๐ )  อาคตตฺตา  

เอวํลทฺธโวหารา  อสฺสพาณิชา  อุตฺตราปเถ  อสฺสานํ  

อุฏฺ€านฏฺ€าเน ป�ฺจ อสฺสสตานิ คเหตฺวา ทิคุณติคุณํ  

ลาภํ  ปฏฺ€ยมานา  เทสนฺตรํ  คจฺฉนฺตา  เตหิ  อตฺตโน  

วิกฺกายิกภณฺฑภูเตหิ ป�ฺจมตฺเตหิ อสฺสสเตหิ เวร�ฺชายํ  

วสฺสาวาสํ  อุปคตา  โหนฺติ ฯ   

 

กสฺมา ฯ  น  หิ  สกฺกา  ตสฺมึ  เทเส  วสฺสิเก  

จตฺตาโร มาเส อทฺธานํ ปฏิปชฺชิตุํ ฯ  อุปคจฺฉนฺตา จ  

พหินคเร อุทเกน อนชฺโฌตฺถรณีเย €าเน อตฺตโน จ    

วาสาคารานิ  อสฺสาน�ฺจ  มนฺทิรํ  การาเปตฺวา  วติยา  

ปริกฺขิปึสุ ฯ  ตานิ เตสํ วสนฏฺ€านานิ อสฺสมณฺฑลิกาโยติ  

ป�ฺ�ายึสุ ฯ  เตนาห  เตหิ  อสฺสมณฺฑลิกาสุ  ภิกฺขูนํ  
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ของพวกพ่อค้าเหล่านั้นๆ  ปรากฏว่า อัสสมัณฑลิกา 

(คอกม้า).  เพราะเหตุนั้น ท่านพระอุบาลีเถระจึงกล่าวไว้

ว่า พวกพ่อค้าม้าเหล่าน้ัน ได้ตกแต่งข้าวแดงแล่งหนึ่งๆ 

สำหรับภิกษุทั้งหลายไว้ที่คอกม้า ดังนี้.   

บทว่า  ปตฺถปตฺถปุลกํ  ได้แก่ ข้าวแดงมี

ประมาณแล่งหนึ่งๆ สำหรับภิกษุรูปหนึ่งๆ.  ชื่อว่าแล่ง

หนึ่งมีประมาณเท่าทะนานหนึ่ง เพียงพอเพื่อเลี้ยงอัตภาพ

ใหเ้ปน็ไปสำหรับคนคนหนึง่.  สมจรงิตามทีพ่ระผู้มพีระภาคเจา้

ตรัสไว้ว่า ข้าวสุกแล่งหนึ่งนี้ ไม่เพียงพอเพื่อเลี้ยงอัตภาพ

ให้เป็นไปสำหรับคน ๒ คน.   

ข้าวสารเหนียวท่ีบุคคลทำให้หมดแกลบแล้วนึ่งให้

สุกจึงถือเอา เขาเรียกชื่อว่า ข้าวแดง.  จริงอยู่ ถ้า

ข้าวสารเหนียวนั้น ยังมีแกลบอยู่ สัตว์จำพวกตัวแมลง 

ย่อมเจาะไชได้ ย่อมไม่ควรเก็บไว้นาน  เพราะฉะนั้น 

พวกพ่อค้าเหล่านั้น ได้ทำให้เป็นของควรเก็บไว้ได้นาน 

แล้วถือเอาข้าวสารเหนียว จึงเดินทางไกล ด้วยคิดว่า ใน

สถานที่ใด หญ้าอันเป็นอาหารที่พวกม้ากิน จักเป็นของหา

ได้ยาก ในสถานที่นั้นนั่นแล ข้าวสารเหนียวนั้น จักเป็น

อาหารของม้า.   

ถามว่า ก็เพราะเหตุไร พวกพ่อค้าเหล่านั้น จึงได้

ตกแต่งข้าวสารเหนียวนั้นไว้สำหรับภิกษุทั้งหลาย ?. 

ข้าพเจ้าจะกล่าวเฉลยต่อไป:-  จริงอยู่ พวกมนุษย์

ชาวอุตตราปถชนบทเหล่านั้น จะเป็นผู้ไม่มีศรัทธา ไม่มี

ความเลื่อมใส เหมือนอย่างพวกมนุษย์ชาวทักขิณาปถ

ชนบทหามิได้.  ความจริง พวกมนุษย์ชาวอุตตราปถ

ชนบทเหล่านั้น เป็นผู้มีศรัทธา มีความเลื่อมใส เป็น  

พทุธมามกะ ธรรมามกะ สงัฆมามกะ.  พวกพอ่คา้เหลา่นัน้ 

ในเวลาเช้า เมื่อเข้าไปยังเมืองด้วยกรณียกิจ บางอย่าง

นั่นเอง ได้พบภิกษุ ๗-๘ รูป ผู้นุ่งห่มเรียบร้อย สมบูรณ์

ด้วยอิริยาบถ เที่ยวไปบิณฑบาตแม้ทั่วเมืองก็ไม่ได้วัตถุ

อะไรๆ ตั้ง ๒-๓ วัน.  ครั้นเห็นแล้วพวกพ่อค้าเหล่านั้น 

ได้มีความคิดดังนี้ว่า พระผู้เป็นเจ้าทั้งหลายอาศัยเมืองนี้

อยู่จำพรรษา ฉาตกภัยก็กำลังเป็นไป และท่านเหล่านี้ก็ไม่

ได้วัตถุอะไรๆ ย่อมลำบากเป็นอย่างยิ่ง ทั้งพวกเราก็เป็น

อาคันตุกะ ย่อมไม่อาจตระเตรียมข้าวต้ม และข้าวสวย

ถวายพระผู้เป็นเจ้าเหล่านั้นทุกวันๆ ได้ แต่ม้าทั้งหลาย

ของพวกเราได้อาหารสองม้ือ คือในเวลาเย็น และเวลา

ปตฺถ  ปตฺถ  ปุลกํ  ป�ฺ�ตฺตํ  โหตีติ ฯ   

 

 

 

»µÚ¶»µÚ¶»ØÅ¡¹Úติ  เอกเมกสฺส  ภิกฺ ขุ โน  

ปตฺถปตฺถปฺปมาณํ  ปุลกํ ฯ  ปตฺโถ  นาม  นาฬ�มตฺตํ  

โหติ  เอกสฺส  ปุริสสฺส  อลํ  ยาปนาย ฯ  วุตฺตมฺปิ  

เหตํ  ปตฺโถทโน  นาลมยํ  ทุวินฺนนฺติ ฯ 

 

 

ปุลกนฺนาม  นิตฺถุสํ  กตฺวา  อุสฺเสเทตฺวา  

คหิตยวตณฺฑุลา  วุจฺจนฺติ ฯ  ยทิ  หิ  สถุสา  โหนฺติ  

ปาณกา  วิชฺฌนฺติ  อทฺธานกฺขมา  น  โหนฺติ  ตสฺมา  

เต  พาณิชา  อทฺธานกฺขมํ  กตฺวา  ยวตณฺฑุลํ  อาทาย  

อทฺธานํ  ปฏิปชฺชนฺติ  ยตฺถ  อสฺสานํ  ขาทนียํ  ติณํ  

ทุลฺลภํ  ภวิสฺสติ  ตตฺเถว  ตํ  อสฺสภตฺตํ  ภวิสฺสตีติ ฯ 

 

 

 

กสฺมา  ปน  เตหิ  ตํ  ภิกฺขูนํ  ป�ฺ�ตฺตนฺติ ฯ 

 

วุจฺจเต ฯ  น  หิ  เต  ทกฺขิณาปถมนุสฺสา  วิย  

อสฺสทฺธา  อปฺปสนฺนา ฯ  เต  ปน  สทฺธา  ปสนฺนา  

พุทฺธมามกา  ธมฺมมามกา  สงฺฆมามกา ฯ  (๒๐๑)  เต  

ปุพฺพณฺหสมยํ  เกนจิเทว  กรณีเยน  นครํ  ปวิสนฺตา  

เทฺว  ตโย  ทิวเส  อทฺทสํสุ  สตฺตฏฺ€  ภิกฺขู  สุนิวตฺเถ  

สุปารุเต  อิริยาปถสมฺปนฺเน  สกลมฺปิ  นครํ  ปิณฺฑาย  

จริตฺวา กิ�ฺจิ อลภมาเน ฯ  ทิสฺวาน เตสํ เอตทโหสิ  

อยฺยา อิมํ นครํ อุปนิสฺสาย วสฺสํ อุปคตา ฉาตก�ฺจ  

วตฺตติ  น  จ  กิ�ฺจิ  ลภนฺติ  อติวิย  กิลมนฺติ    

มย�ฺจมฺหา  อาคนฺตุกา  น  สกฺโกม  เนสํ  เทวสิกํ  

ยาคุ�ฺจ  ภตฺต�ฺจ  ปฏิยาเทตุํ  อมฺหากํ  ปน  อสฺสา  

สาย�ฺจ  ปาโต  จ  ทฺวิกฺขตฺตุํ  ภตฺตํ  ลภนฺติ  ยนฺนูน  

มยํ เอกเมกสฺส อสฺสสฺส ปาตราสภตฺตโต เอกเมกสฺส  

ภิกฺขุโน  ปตฺถปตฺถปุลก ํ  ทเทยฺยาม  เอวํ  อยฺยา    

น  จ  กิลมิสฺสนฺติ  อสฺสา  จ  ยาเปสฺสนฺตีติ ฯ   
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เช้า ไฉนหนอพวกเราพึงแบ่งถวายข้าวแดงแล่งหนึ่งๆ แก่

ภิกษุรูปหนึ่งๆ จากอาหารม้ือเช้าของม้าตัวหนึ่งๆ  เมื่อ

เป็นเช่นนี้ พระผู้เป็นเจ้าทั้งหลายจักไม่ลำบาก ทั้งม้าก็จัก

พอยังชีวิตให้เป็นไปได้.   

พวกพ่อค้าเหล่านั้น จึงไปยังสำนักของภิกษุทั้ง

หลาย เรียนบอกข้อความนั่นให้ทราบ แล้วเรียนขอว่า  

ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ ขอพระคุณเจ้าทั้งหลาย จงได้

รับข้าวแดงแล่งหนึ่งๆ แล้วทำให้เป็นอาหารอย่างใดอย่าง

หนึ่งฉันเถิด ดังนี้แล้ว จึงได้ตกแต่งข้าวแดงแล่งหนึ่งๆ ไว้

ทุกวันๆ.  เพราะเหตุนั้นท่านพระอุบาลีเถระ จึงกล่าวไว้

ว่า พวกพ่อค้าม้าเหล่าน้ัน ได้ตกแต่งข้าวแดงแล่งหนึ่งๆ 

สำหรับภิกษุทั้งหลายไว้ที่คอกม้า.   

บทว่า  ป�ฺ�ตฺตํ  แปลว่า ได้ต้ังไว้แล้ว โดย

สังเขปอย่างนิตยภัต.   

 

อรรถาธิบาย ปุพพัณหสมัยศัพท์ 

บดันี ้ควรทราบวนิจิฉยัในคำวา่ ภกิขฺ ูปพุพฺณหฺสมย ํ 

¹ÔÇÒàÊµÚÇÒ  เป็นต้นต่อไป:- 

บทว่า  ปุพฺพณฺหสมยํ  แปลว่า สมัยอันเป็นส่วน

เบื้องต้นแห่งวัน  อธิบายว่า ในปุพพัณหสมัย.  อีกอย่าง

หนึ่ง สมัยในตอนเช้า ชื่อว่า ปุพพัณหสมัย.  ท่านกล่าว

คำอธิบายไว้ว่า ขณะหนึ่งในเวลาเช้า.  เมื่ออธิบายอย่าง

นี้ทุติยาวิภัตติ ย่อมได้ในอรรถแห่งอัจจันตสังโยค.   

บทว่า  ¹ÔÇÒàÊµÚÇÒ  แปลว่า นุ่งห่มแล้ว.  บทว่า  

¹ÔÇÒàÊµÚÇÒ  นั่นพึงทราบ ด้วยสามารถแห่งการผลัด

เปลี่ยนการนุ่งห่มในวิหาร.  ในกาลก่อนแต่เวลาเที่ยว

บิณฑบาตนั้น ภิกษุเหล่านั้นจะไม่ได้นุ่งห่ม ก็หามิได้เลย.   

บทว่า  »µÚµ¨ÕÇÃÁÒ·ÒÂ  ความว่า เอามือทั้ง ๒ 

อุ้มบาตร เอาจีวรคล้องกาย อธิบายว่า รับไว้ คือพาดไว้.  

จริงอยู่ พวกภิกษุเมื่อถือเอา (บาตรและจีวร) ด้วยประ

การใดๆ ก็ตาม ท่านก็เรียกว่าถือเอาเหมือนกัน.  เหมือน

ในประโยคว่า พอถือเอาได้เท่านั้น ก็หลีกไป ดังนี้.   

สองบทว่า  ป�ณฺฑํ  ÍÅÀÁÒ¹Ò  ความว่า เที่ยว

ไปทั่วทั้งเมืองเวรัญชา อย่าว่าแต่ก้อนข้าวเลย ไม่ได้โดยที่

สุดแม้เพียงคำว่านิมนต์ โปรดสัตว์ข้างหน้าเถิด.   

 

 

 

 

เต  ภิกฺขูนํ  สนฺติกํ  คนฺตฺวา  เอตมตฺถํ    

อาโรเจตฺวา ภนฺเต ตุมฺเห ปตฺถปตฺถปุลกํ ปฏิคฺคเหตฺวา  

ยํ วา ตํ วา กตฺวา ปริภุ�ฺชถาติ ยาจิตฺวา เทวสิกํ  

ปตฺถปตฺถปุลกํ  ป�ฺ�าเปสุํ ฯ  เตน  วุตฺตํ  เตหิ  

อสฺสมณฺฑลิกาสุ  ภิกฺขูนํ  ปตฺถปตฺถปุลกํ  ป�ฺ�ตฺตํ    

โหตีติ ฯ   

 

 

ป�ฺ�ตฺตนฺติ  นิจฺจภตฺตสงฺเขเปน  €ปิตํ ฯ 

 

 

 

 

อิทานิ ภิกฺขู ปุพฺพณฺหสมยํ นิวาเสตฺวาติอาทีสุ ฯ 

 

»Ø¾Ú¾³ÚËÊÁÂ¹Úติ  ทิวสสฺส  ปุพฺพภาคสมยํ ฯ  

»Ø¾Ú¾³ÚËÊÁàÂติ  อตฺโถ ฯ  ปุพฺพณฺเห  วา  สมยํ  

ปุพฺพณฺหสมยํ ฯ  ปุพฺพณฺเห เอกํ ขณนฺติ วุตฺตํ โหติ ฯ  

เอวํ  อจฺจนฺตสํโยเค  อุปโยควจนํ  ลพฺภติ ฯ 

 

¹ÔÇÒàÊµÚÇÒติ  ปริทหิตฺวา ฯ  วิหารนิวาสน-  

ปริวตฺตนวเสเนตํ เวทิตพฺพํ ฯ  น หิ เต ตโต ปุพฺเพ    

อนิวตฺถา  อเหสุํ ฯ 

 

(๒๐๒)  ปตฺตจีวรมาทายาติ  ปตฺตํ  หตฺเถหิ  

จีวรํ  กาเยน  อาทิยิตฺวา  สมฺปฏิจฺฉิตฺวา  ธาเรตฺวาติ  

อตฺโถ ฯ  เยน วา เตน วา หิ ปกาเรน คณฺหนฺตา    

อาทาย อจิเฺจว วุจจฺนติฺ ฯ  ยถา สมาทาเยว ปกฺกมตตี ิฯ 

 

ป�ณฺฑํ  อลภมานาติ  สกลมฺปิ  เวร�ฺชํ  จริตฺวา  

ติฏฺ€ตุ ปิณฺโฑ อนฺตมโส อติจฺฉถาติ วาจมฺปิ อลภมานา ฯ 
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ภิกษุได้ข้าวแดงแล่งหนึ่งๆ นำไปจัดการฉันเอง 

หลายบทว่า  ปตฺถปตฺถปุลกํ  อารามํ  หริตฺวา  

ความว่า ถือเอาข้าวแดงแล่งหนึ่งๆ ที่ตนได้ในที่ที่ไปแล้วๆ 

นำไปยังอาราม.   

หลายบทว่า ÍØ·Ø¡Ú¢àÅ â¡¯þà¯µÚÇÒ »ÃÔÀÚØª¹ÚµÔ  

ความว่า ใครๆ ผู้ที่จะเป็นกัปปิยการกรับเอาข้าวแดงแล่ง

หนึ่งๆ นั้น ไปหุงต้มเป็นข้าวต้มหรือข้าวสวย ถวายแก่

พระเถระเหล่านั้น ย่อมไม่มี.  การหุงต้มแม้เอง ย่อมไม่

เป็นสมณสารูป ทั้งไม่สมควร.  ภิกษุเหล่าน้ันรวมเป็น

พวกๆ พวกละ ๘ รูปบ้าง พวกละ ๑๐ รูปบ้าง ปรึกษา

กันว่า ความเป็นผู้มีความประพฤติเบา และเปลื้องจาก

การหุงต้ม ให้สุกเอง จักมีแก่พวกเรา ด้วยวิธีอย่างนี้ 

ดังนี้ จึงโขลกตำในครกแล้ว เอาน้ำชุบส่วนของตนๆ ให้

ชุ่ มแล้วก็ฉัน .  ครั้น เธอเหล่านั้นฉันแล้วก็ เป็นผู้มี

ขวนขวายน้อย บำเพ็ญสมณธรรมอยู่ ด้วยประการฉะนี้. 

 

พ่อค้าม้าถวายข้าวแดงแด่พระผู้มีพระภาคเจ้า 

ส่วนพวกพ่อค้าม้าเหล่านั้น ก็ถวายข้าวแดงแล่ง

หนึ่ง และเนยใส น้ำผึ้งและน้ำตาลกรวดที่ควรแก่ข้าวแดง

นั้น แด่พระผู้มีพระภาคเจ้า.  ท่านพระอานนท์นำเอาข้าว

แดงนั้นมาบดที่ศิลา.  ข้าวแดงน้ันอันบุรุษบัณฑิตผู้มีบุญ

ทำแลว้ ยอ่มเป็นท่ีชอบใจทเีดยีว.  คราวนัน้ ทา่นพระอานนท์ 

คร้ันบดข้าวแดงนั้น ก็ปรุงด้วยเครื่องปรุงมีเนยใสเป็นต้น 

น้อมเข้าไปถวายแด่พระผู้มีพระภาคเจ้า.   

ขณะนั้น พวกเทวดาได้แทรกทิพโอชาลงในข้าวแดง

ที่ปรุงนี้.  พระผู้มีพระภาคเจ้า ก็เสวยพระกระยาหารที่

บดถวายนั้น.  ครั้นเสวยแล้วก็ทรงยังกาลให้ผ่านไปด้วย

ผลสมาบัติ.  จำเนียรกาลตั้งแต่นั้นมา ก็ไม่เสด็จเที่ยว

ทรงบาตร. 

 

 

 

 

 

ปตฺถปตฺถปุลกํ อารามํ หริตฺวาติ คตคตฏฺ€าเน  

ลทฺธํ  เอกเมกํ  ปตฺถ  ปตฺถ  ปุลกํ  คเหตฺวา  อารามํ  

เนตฺวา ฯ 

อุทุกฺขเล  โกฏฺเฏตฺวา  ปริภุ�ฺชนฺตีµÔ  à¶ÃÒ¹í  

โกจิ  กปฺปิยการโก  นตฺถิ  โย  เตสํ  ตํ  คเหตฺวา  

ยาคุํ  วา  ภตฺตํ  วา  ปเจยฺย ฯ  สามํปิ  ปจนํ  

สมณสารุปฺป�  น  โหติ  น  จ  วฏฺฏติ ฯ  เต  เอวํ  

โน สลฺลหุกวุตฺติตา จ ภวิสฺสติ สามปากปริโมจน�ฺจาติ  

อฏฺ€ฏฺ€  ชนา  วา  ทส  ทส  ชนา  วา  เอกโต  

หุตฺวา  อุทุกฺขเล  โกฏฺเฏตฺวา  โกฏฺเฏตฺวา  สกํ  สกํ  

ปฏวิสิ ํอทุเกน เตเมตวฺา ปรภิ�ุชฺนตฺ ิฯ  เอว ํปรภิ�ุชฺติวฺา  

อปฺโปสฺสุกฺกา  สมณธมฺมํ  กโรนฺติ ฯ 

 

 

 

 

 

ภควโต  ปน  เต  อสฺสวาณิชา  ปตฺถปุลก�ฺจ  

เทนฺติ  ตทุปิย�ฺจ  สปฺปิมธุสกฺขรํ ฯ  ตํ  อายสฺมา  

อานนฺโท  อาหริตฺวา  สิลายํ  ปึสติ ฯ  ปุ�ฺ�วตา  

ปณฺฑิตปุริเสน  กตํ  มนาปเมว  โหติ ฯ   

 

 

 

อถ  นํ  ปึสิตฺวา  สปฺปิอาทีหิ  สมฺมาโยเชตฺวา  

ภควโต  อุปนาเมติ ฯ  อเถตฺถ  เทวตา  ทิพฺโพชํ  

ปกฺขิปนฺติ ฯ  ตํ  ภควา  ปริภุ�ฺชิ ฯ  ปริภุ�ฺชิตฺวา  

ผลสมาปตฺติยา  กาลํ  วีตินาเมติ ฯ  น  ตโต  ปฏฺ€าย  

ปิณฺฑาย  จรติ ฯ   
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พระผู้มีฯ ตรัสรู้มา ๒๐ ปี ไม่มีอุปัฏฐากประจำ 

ถามว่า ก็คราวนั้นพระอานนทเถระ ยังไม่ได้เป็น

อุปัฏฐากของพระผู้มีพระภาคเจ้าหรือ ?. 

แก้ว่า ยังไม่ได้เป็น ทั้งท่านก็ไม่ได้รับตำแหน่งผู้

อุปัฏฐากเลย.  ความจริง ในครั้งปฐมโพธิกาล ชื่อว่าภิกษุ

ผู้อุปัฏฐากประจำของพระผู้มีพระภาคเจ้า ในภายใน ๒๐ 

พรรษา ย่อมไม่มี.  บางคราวพระนาคสมาลเถระ

อุปัฏฐากพระผู้มีพระภาคเจ้า,  บางคราวพระนาคิตเถระ,  

บางคราวพระเมฆิยเถระ,  บางคราวพระอุปวาณเถระ,  

บางคราวพระสาคตเถระ,  บางคราวพระเถระผู้เป็นโอรส

ของเจ้าลิจฉวีชื่อสุนักขัตตะ อุปัฏฐากพระผู้มีพระภาคเจ้า.  

พระเถระเหล่านั้นอุปัฏฐากตามความพอใจของตนแล้ว ก็

หลีกไป ในเวลาที่ตนปรารถนา (จะหลีกไป).  พระอาน

นทเถระเมื่อท่านเหล่านั้นอุปัฏฐากอยู่ ก็เป็นผู้มีความ

ขวนขวายน้อย เม่ือท่านเหล่าน้ันหลีกไปแล้ว ก็ทำวัตร

ปฏิบัติเสียเอง.  ถึงพระผู้มีพระภาคเจ้าก็ทรงใฝ่พระทัยอยู่

ว่า พระญาติผู้ ใหญ่ของเรา ไม่ได้รับตำแหน่งเป็นผู้

อุปัฏฐากก่อน แม้ก็จริง ถึงกระน้ัน พระอานนท์นี้แหละ 

เป็นผู้สมควรในฐานะทั้งหลายเห็นปานนี้ ดังนี้ จึงทรงนิ่ง

เงียบไว้.  เพราะเหตุนั้น ท่านพระอุบาลีเถระจึงกล่าวไว้

ว่า ท่านพระอานนท์บดข้าวแดงแล่งหนึ่งๆ ที่ศิลาแล้ว 

น้อมเข้าไปถวายแด่พระผู้มีพระภาคเจ้า,  พระผู้มีพระ

ภาคเจ้าก็เสวยพระกระยาหารที่บดถวายนั้น.   

 

พราหมหณ์และชาวเมืองไม่ได้ถวายภัต  

แด่พระผู้มีพระภาคเจ้า 

ถามว่า ก็ในเวลาข้าวยากหมากแพง มนุษย์ทั้ง
หลายเกิดความอุตสาหะ ทำบุญกันอย่างเหลือเกิน ถึง
ตนเองก็ไม่บริโภค ย่อมสำคัญของที่ตนควรถวาย แก่พวก
ภิกษุมิใช่หรือ ?  เพราะเหตุไร ในคราวน้ันพวกมนุษย์
เหล่านั้น จึงไม่ได้ถวายแม้ภิกษุสักทัพพีเล่า,  และเวรัญช
พราหมณ์นี้ ก็ได้ทูลขอพระผู้มีพระภาคเจ้าให้อยู่จำพรรษา 
ด้วยความอุตสาหะเป็นอย่างมาก,  เพราะเหตุไร
พราหมณ์นั้น จึงไม่รู้แม้ความที่พระผู้มีพระภาคเจ้ามีอยู่ ?  

ข้าพเจ้าจะเฉลยต่อไป.  ตอบว่า เพราะถูกมารดลใจ.   

 

กึ  ปนานนฺทตฺเถโร  ตทา  ภควโต  อุปฏฺ€าโก  

โหตีติ ฯ   

น  โหติ  โน  จ  โข  อุปฏฺ€ากฏฺ€านํ  ลทฺโธ ฯ  

ภควโต หิ ป€มโพธิยํ วีสติวสฺสพฺภนฺตเร นิพทฺธูปฏฺ€าโก  

(๒๐๓)  นาม  นตฺถิ ฯ  กทาจิ  นาคสมาลตฺเถโร  

ภควนฺตํ  อุปฏฺ€าเปสิ  กทาจิ  นาคิตตฺเถโร  กทาจิ  

เมฆิยตฺเถโร กทาจิ อุปวาณตฺเถโร กทาจิ สาคตตฺเถโร  

กทาจิ  สุนกฺขตฺโต  ลิจฺฉวิปุตฺโต ฯ  เต  อตฺตโน    

รุจิยา อุปฏฺ€หิตฺวา ยทา อิจฺฉนฺติ ตทา ปกฺกมนฺติ ฯ  

อานนฺทตฺเถโร  เตสุ  อุปฏฺ€หนฺเตส  อปฺโปสฺสุกฺโก  โหติ  

ปกฺกนฺเตสุ  สยเมว  วตฺตปฏิปตฺตึ  กโรติ ฯ  ภควาปิ  

กิ�ฺจาปิ  เม  �าติเสฏฺโ€  อุปฏฺ€ากฏฺ€านํ  น  ตาว  

ลภติ  อถโข  เอวรูเปสุ  €าเนสุ  อยเมว  ปฏิรูโป  

อธิวาเสสิ ฯ  เตน  วุตฺตํ  อายสฺมา  อานนฺโท  

ปตฺถปตฺถปุลกํ  สิลายํ  ปึสิตฺวา  ภควโต  อุปนาเมติ,  

ตํ  ภควา  ปริภุ�ฺชตีติ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
นนุ  จ  มนุสฺสา  ทุพฺภิกฺขกาเล  อติวิย  

อุสฺสาหชาตา ปุ�ฺ�านิ กโรนฺติ อตฺตนา อภุ�ฺชิตฺวาปิ  
ภิกฺขูนํ ทาตพฺพํ ม�ฺ�นฺติ เต ตทา กสฺมา กฏจฺฉุภิกฺขมฺปิ  
น  อทํสุ  อย�ฺจ  เวร�ฺโช  พฺราหฺมโณ  มหตา    
อุสฺสาเหน  ภควนฺตํ  วสฺสาวาสํ  ยาจิ  โส  กสฺมา  
ภควโต  อตฺถิภาวมฺปิ  น  ชานาตีติ ฯ  วุจฺจเต ฯ  
มาราวฏฺฏนาย ฯ   
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จริงอยู่ มารได้ดลใจคือทำเวรัญชพราหมณ์ ผู้พอ

สักว่าหลีกไปจากสำนักพระผู้มีพระภาคเจ้าเท่าน้ัน และ

ชาวนครทั้งสิ้นให้ลุ่มหลงทั้งหมด ตลอดสถานที่มีประมาณ

โยชน์หนึ่งโดยรอบ (เมืองเวรัญชา) อันเป็นสถานที่พวก

ภิกษุอาจเท่ียวไปบิณฑบาตในเวลาก่อนฉันแล้วกลับมาได้ 

ทำให้พวกมนุษย์ทั้งหมดกำหนดไม่ได้แล้วก็หลีกไป  เพราะ

ฉะนั้น ใครๆ จึงไม่ได้ใฝ่ใจถึงกิจที่ตนควรทำ โดยที่สุดแม้

สามีจิกรรม.   

ถามว่า ก็แม้พระผู้มีพระภาคเจ้าไม่ทราบมารจะ

ดลใจหรือ ?  จึงทรงเข้าจำพรรษาในเมืองเวรัญชานั้น.  

แก้ว่า ไม่ทรงทราบ ก็หามิได้.   

ถามว่า เมื่อทรงทราบเช่นนั้น เพราะเหตุไร จึงไม่

ทรงเข้าจำพรรษาในบรรดาพระนครแห่งใดแห่งหนึ่ง   

มีนครจัมปา สาวัตถี และราชคฤห์เป็นต้น.  แก้ว่า 

พระนครทั้งหลายมีนครจัมปา สาวัตถี และราชคฤห์

เป็นต้น จงยกไว้,  แม้ถ้าว่าพระผู้มีพระภาคเจ้า ถึงเสด็จ

ไปยังอุตรกุรุทวีป หรือไตรทศบุรี แล้วเข้าจำพรรษาในป�

นั้นไซร้,  มารก็พึงดลใจชาวอุตรกุรุทวีป หรือไตรทศบุรี

แม้นั้นได้.  ได้ยินว่า มารนั้นได้เป็นผู้มีจิตถูกความอาฆาต

เขา้กลุม้รมุอยา่งยิง่ ตลอดศกนัน้.  สว่นในเมอืงเวรญัชานี ้

พระผู้มีพระภาคเจ้า ก็ได้ทอดพระเนตรเห็นเหตุการณ์นี้ได้

เป็นอย่างดีว่า พวกพ่อค้าม้าจักทำการสงเคราะห์ภิกษุทั้ง

หลาย เพราะฉะนั้น จึงทรงเข้าพรรษาในเมืองเวรัญชานั่น

แล.   

 

ÁÒÃäÁ‹ÊÒÁÒÃ¶·ÓÍÑ¹µÃÒÂá¡‹»˜¨¨ÑÂ ô ä´Œ 

ถามวา่ กม็ารไมส่ามารถจะดลใจพวกพอ่คา้ไดห้รอื ?  
แก้ว่า จะไม่สามารถ ก็หามิได้ แต่เพราะพ่อค้าเหล่านั้นได้
มาในเมื่อประชาชนถูกมารดลใจเสร็จสิ้นลงแล้ว.   

ถามวา่ เพราะเหตไุร มารจงึไมก่ลบัมาดลใจอกีเลา่ ?.  
แก้ว่า เพราะไม่เป็นวิสัย จึงไม่กลับมา. 

จริงอยู่ มารน้ันย่อมไม่อาจเพื่อทำอันตรายแก่
ภิกษาที่บุคคลนำไปเฉพาะพระตถาคต แก่นิพัทธทาน แก่
วัตถุทานที่บุคคลกำหนดถวายไว้แล้ว.  ความจริง ใครๆ 
ไม่สามารถจะทำอันตรายแก่ปัจจัย ๔ ได้.  แก่ปัจจัย ๔ 
เหล่าไหน ?  

เวร�ฺชํ  หิ  พฺราหฺมณํ  ภควโต  สนฺติกา  

ปกฺกนฺตมตฺตเมว  สกล�ฺจ  นครํ  สมนฺตา  โยชนมตฺตํ  

ยตฺถ  สกฺกา  ปุเรภตฺตํ  ปิณฺฑาย  จริตฺวา  ปจฺจาคนฺตุํ  

ตํ  สพฺพํ  มาโร  อาวฏฺเฏตฺวา  โมเหตฺวา  สพฺเพสํ  

อสลฺลกฺขณภาวํ  กตฺวา  ปกฺกามิ  ตสฺมา  น  โกจิ  

อนฺตมโส  สามีจิกมฺมมฺปิ  กตฺตพฺพํ  ม�ฺ�ิตฺถ ฯ   

 

 

กึ  ปน  ภควาปิ  มาราวฏฺฏนํ  อชานิตฺวา  

ตตฺถ  วสฺสํ  อุปคโตติ ฯ  โน  อชานิตฺวา ฯ   

 

อถ กสฺมา จมฺปาสาวตฺถีราชคหาทีนํ อ�ฺ�ตรสฺมึ  

น อุปคโตติ ฯ  (๒๐๔) ติฏฺ€นฺตุ จมฺปาสาวตฺถีราชคหาทีนิ  

สเจปิ  ภควา  ตสฺมึ  สํวจฺฉเร  อุตฺตรกุรุํ  วา    

ติทสปุรํ  วา  คนฺตฺวา  วสฺสํ  อุปคจฺเฉยฺย  ตํปิ  มาโร  

อาวฏฺเฏยฺย ฯ  โส กิร ตํ สํวจฺฉร ํ อติวิย อาฆาเตน  

ปริยุฏฺ€ิตจิตฺโต  อโหสิ ฯ  อิธ  ปน  ภควา  อิมํ  

อติเรกํ  การณํ  อทฺทส  อสฺสวาณิชา  ภิกฺขูนํ  สงฺคหํ  

กริสฺสนฺตีติ  ตสฺมา  เวร�ฺชายเมว  วสฺสํ  อุปค�ฺจิ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 
กึ ปน มาโร วาณิชเก อาวฏฺเฏตุํ น สกฺโกตีติ ฯ  

โน  น  สกฺโกติ  เต  ปน  อาวฏฺฏิตปริโยสาเน    
อาคมึสุ ฯ 

ปฏินิวตฺติตฺวา  กสฺมา  น  อาวฏฺเฏสีติ ฯ  
อวิสยฺหตาย ฯ   

น  หิ  โส  ตถาคตสฺส  อภิหฏภิกฺขาย  นิพทฺธ-
ทานสฺส  อปฺปิตวตฺตสฺส  อนฺตรายํ  กาตุํ  วิสหติ ฯ  
จตุนฺนํ  หิ  น  สกฺกา  อนฺตราโย  กาตุํ ฯ  กตเมสํ  
จตุนฺนํ ฯ   
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ใครๆ ไม่สามารถจะทำอันตรายแก่ปัจจัย ๔ เหล่า

นี้ คือ  ใครๆ ไม่สามารถจะทำอันตรายแก่นิพัทธทาน 

โดยสังเขปว่า ภิกษาที่บุคคลนำไปเฉพาะพระตถาคต หรือ

แก่ปัจจัย ๔ ท่ีบุคคลบริจาคแล้วแด่พระตถาคต โดย

สังเขปว่าวัตถุทานที่บุคคลกำหนดถวายไว้แล้ว ๑,  ใครๆ 

ไม่สามารถจะทำอันตรายแก่พระชนมชีพของพระพุทธเจ้า

ทั้งหลายได้ ๑,  ใครๆ ไม่สามารถจะทำอันตรายแก่พระ

อนุพยัญชนะ ๘๐  หรือแก่พระรัศมีที่ซ่านออกข้างละวา

ได้,  จริงอยู่ รัศมีแม้แห่งพระจันทร์ พระอาทิตย์ เทวดา

และพรหม พอไปถึงประเทศแห่งพระอนุพยัญชนะ และ

พระรัศมีที่ซ่านออกข้างละวาของพระตถาคตแล้ว ก็หมด

อานุภาพไป ๑,  ใครๆ ไม่สามารถจะทำอันตรายแก่พระ

สัพพัญ�ุตญาณของพระพุทธเจ้าทั้งหลายได้ ๑ (รวมเป็น 

๔ อย่าง ด้วยประการฉะนี้).   

เพราะฉะนั้น บัณฑิตพึงทราบว่า พระผู้มีพระภาค

เจ้าพร้อมทั้งพระสงฆ์สาวกเสวยและฉันภิกษาที่มารทำ

อันตรายไม่ได้ในคราวนั้น.   

 

พระผู้มีฯ ตรัสถามสิ่งที่เป็นประโยชน์ 

ก็พระผู้มีพระภาคเจ้า เมื่อทรงเสวยอยู่อย่างนั้น 

วันหนึ่ง (ได้ทรงสดับเสียงครกแล).   

หลายบทว่า อสฺโสสิ โข ภควา อุทุกฺขลสทฺทํ  
ความว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ทรงสดับเสียงครกที่เกิด
เพราะสากกระทบ (ครก) ของพวกภิกษุผู้โขลกตำข้าว
แดงแล่งหนึ่งๆ อยู่.  พระธรรมสังคาหกาจารย์ทั้งหลาย
กล่ าวคำ เป็น ต้น ซึ่ ง มี ต่อจากคำ น้ันไปอย่างนี้ ว่ า   
พระตถาคตทั้งหลายแม้ทรงทราบอยู่ดังนี้ ก็เพื่อแสดงการ
เฉลยพระดำรัส ที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสถามข้างหน้าว่า  
ดูก่อนอานนท์  นั้นเสียงครกหรือหนอแล ? 

ในคำเหลา่นัน้ มกีารพรรณนาโดยสังเขปดังต่อไปนี:้- 

ธรรมดาว่า พระตถาคตทั้งหลาย แม้เมื่อทรงทราบ
อยู่ ถ้าเหตุแห่งการถามเช่นนั้น มีอยู่ไซร้ จึงตรัสถาม,  
แต่ถ้าเหตุแห่งการถามเช่นนั้น ไม่มี ไซร้,  ถึงทราบอยู่   
ก็ไม่ตรัสถาม.  ก็เพราะขึ้นชื่อว่า สิ่งท่ีพระพุทธเจ้าทั้ง
หลายไม่ทรงทราบ ไม่มี,  เพราะฉะนั้น ท่านจึงไม่กล่าว

คำว่า แม้เมื่อไม่รู้.   

ตถาคตสฺส  อภิหฏภิกฺขาสงฺเขเปน  วา  นิพทฺธ-

ทานสฺส อปฺปิตวตฺตสงฺเขเปน วา ปริจฺจตฺตานํ จตุนฺนํ  

ปจฺจยานํ  น  สกฺกา  เกนจิ  อนฺตราโย  กาตุํ,    

พุทฺธานํ  ชีวิตสฺส  น  สกฺกา  เกนจิ  อนฺตราโย  กาตุํ,  

อสีติยา อนุพฺย�ฺชนานํ พฺยามปฺปภาย วา น สกฺกา  

เกนจิ  อนฺตราโย  กาตุํ,  จนฺทิมสุริยเทวพฺรหฺมานมฺปิ  

หิ  ปภา  ตถาคตสฺส  อนุพฺย�ฺชนพฺยามปฺปภาปเทสํ  

ปตฺวา  วิหตานุภาวา  โหนฺติ  พุทฺธานํ  สพฺพ�ฺ�ุต�ฺ-

�าณสฺส  น  สกฺกา  เกนจิ  อนฺตราโย  กาตุนฺติ  

อิเมสํ  จตุนฺนํ  น  สกฺกา  เกนจิ  อนฺตราโย  กาตุํ ฯ 

 

 

 

 

ตสฺมา  มาเรน  อกตนฺตรายภิกฺขํ  ภควา    

สสาวกสงฺโฆ  ตทา  ปริภุ�ฺชีติ  เวทิตพฺโพ ฯ   

 

 

 

 

 

เอวํ  ปริภุ�ฺชนฺโต  จ  เอกทิวสํ ฯ   

 
อสฺโสสิ  โข  ภควา  อุทุกฺขลสทฺทนตฺิ  ภควา  

ปตฺถปตฺถปุลกํ  โกฏฺเฏนฺตานํ  ภิกฺขูนํ  มุสลสงฺฆฏฺฏชนิตํ  
อุทุกฺขลสทฺทํ  (๒๐๕)  สุณิ ฯ  ตโต  ปรํ  ชานนฺตาปิ  
ตถาคตาติเอวมาทิ  ยํ  ปรโต  กินฺนุโข  โส  อานนฺท  
อุทุกฺขลสทฺโทติ  ปุจฺฉิ  ตสฺส  ปริหารทสฺสนตฺถํ  วุตฺตํ ฯ 

 
 
 

ตตฺรายํ  สงฺเขปวณฺณนา ฯ   

ตถาคตา  นาม  ชานนฺตาปิ  สเจ  ตาทิสํ  
ปุจฺฉาการณํ  โหต ิ  ปุจฺฉนฺติ  สเจ  ปน  ตาทิสํ  
ปุจฺฉาการณํ  นตฺถิ  ชานนฺตาปิ  น  ปุจฺฉนฺติ ฯ    
ยสฺมา  ปน  พุทฺธานํ  อชานนํ  นาม  นตฺถิ  ตสฺมา  
อชานนฺตาป�ติ  น  วุตฺตํ ฯ   
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หลายบทว่า กาลํ วิทิติวา ปุจฺฉนฺติ ความว่า ถ้า

เวลาแห่งการตรัสถามนั้นๆ มีอยู่ไซร้,  ทรงทราบกาลนั้น

อย่างนั้นแล้ว จึงตรัสถาม ถ้าเวลาแห่งการตรัสถามนั้น 

ไม่มีไซร้,  ทรงทราบกาลแม้อย่างนั้นแล้ว ก็ไม่ตรัสถาม.  

อนึ่ง พระตถาคตทั้งหลาย แม้เมื่อจะตรัสถามอย่างนั้น 

ย่อมตรัสถามแต่คำที่ประกอบด้วยประโยชน์ คือ ย่อม

ตรัสถามเฉพาะแต่คำที่อิงอาศัยประโยชน์อิงอาศัยเหตุ

เท่านั้น หาตรัสถามคำที่ไม่ประกอบด้วยประโยชน์ไม่.  

เพราะเหตุไร ?  เพราะพระตถาคตทั้งหลาย ทรงขจัดคำ

ที่ไม่ประกอบด้วยประโยชน์เสียได้ด้วยมรรคชื่อว่าเสตุ.  

มรรคท่านเรียกว่า เสตุ.  มีอธิบายไว้ว่า การขจัดคือการ

ตัดขาดด้วยดี ซึ่งคำเช่นนั้น ด้วยมรรคนั่นเอง.   

บัดนี้ ท่านพระอุบาลี เถระ เมื่ อจะแสดงถึง  

พระดำรัสที่อิงอาศัยประโยชน์ ซึ่งพระตถาคตทั้งหลาย

ตรัสถามนั้น ในบทว่า อตฺถสฺหิตํ นี้ จึงกล่าวคำมีอาทิว่า  

·ÚÇÕËÔ  ÍÒ¡ÒàÃËÔ  ดังนี้.   

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า  ÍÒ¡ÒàÃËÔ  คือ ด้วย

เหตุทั้งหลาย.   

สองบทว่า  ธมฺมํ วา เทเสสฺสาม  ความว่า เรา

จักแสดงพระสูตรที่ประกอบด้วยอัตถุปปัตติเหตุ (คือเรื่อง

ที่เกิดขึ้นเฉพาะหน้า) หรือชาดกที่ประกอบด้วยเหตุแห่ง

บุรพจริต (คือความประพฤติในชาติก่อน).   

หลายบทวา่ สาวกาน ํวา สกิขฺาปท ํป��ฺÒà»ÊÚÊÒÁ  

ความว่า หรือเราจักทำโทษที่ล่วงเกินให้ปรากฏ ด้วยการ

ถามนั้น แล้วจักบัญญัติสิกขาบท คือตั้งข้อบังคับหนักหรือ

เบาไว้แก่สาวกทั้งหลาย.   

ในคำวา่  อถโข ภควา ฯเปฯ เอตมตถฺ ํอาโรเจส ิ 

นี้ หามีคำอะไรๆ ที่ควรกล่าวไว้ไม่.  เพราะว่า ท่านพระ

อานนท์เมื่อทูลบอกการได้ข้าวแดงแล่งหนึ่งๆ ความเป็นผู้

มีความประพฤติเบา และเปลื้องจากการหุงต้มให้สุกเอง

ของพวกภิกษุ ที่ข้าพเจ้ากล่าวแล้วในตอนต้นนั่นแล เรียก

ว่าได้ทูลบอกข้อความนั่นแล้ว.   

 

 

 

กาลํ วิทิตฺวา ปุจฺฉนฺตีติ สเจ ตสฺสา ปุจฺฉาย  โส  

กาโล  โหติ  เอวํ  ตํ  กาลํ  วิทิตฺวา  ปุจฺฉนฺติ  สเจ  

น  โหติ  เอวมฺปิ  กาลํ  วิทิตฺวา  น  ปุจฺฉนฺติ ฯ  

เอวํ  ปุจฺฉนฺตาปิ  จ  อตฺถสํหิตํ  ตถาคตา  ปุจฺฉนฺติ  

ยํ  อตฺถนิสฺสิตํ  การณนิสฺสิตํ  ตเทว  ปุจฺฉนฺติ  โน  

อนตฺถสํหิตํ ฯ  กสฺมา ฯ  ยสฺมา อนตฺถสํหิเต เสตุฆาโต  

ตถาคตานํ ฯ  àÊµØ  วุจฺจติ  มคฺโค ฯ  มคฺเคเนว    

ตาทิสสฺส  วจนสฺส  ฆาโต  สมุจฺเฉโทติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ 

 

 

 

 

อิทานิ  อตฺถสํหิตนตฺิ  เอตฺถ  ยํ  อตฺถนิสฺสิตํ  

วจนํ  ตถาคตา  ปุจฺฉนฺติ  ตํ  ทสฺเสนฺโต  ·ÚÇÕËÔ    

ÍÒ¡ÒàÃËÕติอาทิมาห ฯ   

 

µµÚ¶  ÍÒ¡ÒàÃËÕติ  การเณหิ ฯ   

 

ธมฺมํ  วา  เทเสสฺสามาติ  อตฺถุปฺปตฺติยุตฺตํ  

สุตฺตํ วา ปุพฺพจริตการณยุตฺตํ ชาตกํ วา กถยิสฺสาม ฯ 

 

 

สาวกานํ  วา  สิกฺขาปทํ  ป�ฺ�าเปสฺสามาµÔ  

สาวกานํ  วา  ตาย  ปุจฺฉาย  วีติกฺกมํ  ปากฏํ  กตฺวา  

ครุกํ วา ลหุกํ วา สิกฺขาปทํ ป�ฺ�าเปสฺสาม อาณํ    

€เปสฺสามาติ ฯ   

อถโข  ภควา ฯเปฯ  เอตมตฺถํ  อาโรเจสีµÔ  

เอตฺถ  นตฺถิ  กิ�ฺจิ  วตฺตพฺพํ ฯ  ปุพฺเพ  วุตฺตเมว  หิ  

ภิกฺขูนํ  ปตฺถปตฺถปุลกํ  ปฏิลาภํ  สลฺลหุกวุตฺติตํ    

สามปากปริโมจน�ฺจ  อาโรเจนฺโต  เอตมตฺถํ  (๒๐๖)  

อาโรเจสีติ  วุจฺจติ ฯ   
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ภกิษจุำพรรษาเมอืงเวรญัชาชำระความอดอยากได้ 

ส่วนพระผู้มีพระภาคเจ้า เมื่อจะทรงทำให้ท่าน  

พระอานนท์รื่นเริง จึงได้ตรัสพระดำรัสนี้ว่า “ดีละ ดีละ 

อานนท์”.  ก็แลครั้นทรงประธานสาธุการแล้ว เม่ือจะ

ทรงแสดงธรรมยอมรับเอาอาการอย่างหน่ึง ในบรรดา

อาการทั้ง ๒ จึงได้ตรัสว่า ดูก่อนอานนท์ พวกเธอเป็นสัต

บุรุษ ชนะวิเศษแล้ว,  พวกเพื่อนสพรหมจารีชั้นหลัง จัก

ดูหมิ่นข้าวสาลี และข้าวสุกที่ระคนด้วยเนื้อ.   

ในคำวา่ µØÁÚàËËÔ เปน็ตน้นัน้ มอีธิบายดังตอ่ไปนี:้-  

(พระผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสว่า) ดูก่อนอานนท์ ในคราวทุ

พภิกขภัย คือ ในคราวที่มีก้อนข้าวอันหาได้ยากอย่างนี้ 

พวกท่านเป็นสัตบุรุษชนะวิเศษแล้ว ด้วยความเป็นผู้

ประพฤติเบานี้ และด้วยธรรมอันเป็นเครื่องขัดเกลานี้.   

ถามว่า พวกเธอชนะอะไร ?.  แก้ว่า ชนะทุพภิกข

ภัยได้ ชนะความโลภได้ ชนะความประพฤติ ด้วยอำนาจ

แห่งความปรารถนาได้.   

ถามว่า ชนะอย่างไร ?.  แก้ว่า แม้ภิกษุรูปหนึ่ง 

ย่อมไม่มีความคิด หรือความคับแค้นใจว่า เมืองเวรัญชานี้ 

มีภิกษาหาได้ยาก แต่บ้านและนิคมในระหว่างโดยรอบ 

(แห่งเมืองเวรัญชานี้) มีข้าวกล้าโน้มลงด้วยความหนักคือ

ผล คือว่ามีภิกษาดี มีก้อนข้าวหาได้โดยง่าย เอาเถิดพวก

เราไปที่บ้านและนิคมนั้นแล้ว จึงจักฉัน,  แม้เมื่อเป็นเช่น

นั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าก็จะทรงรับเอาพวกเราอยู่ในเมือง

นี้ทีเดียว ดังนี้,  ทุพภิกขภัยอันภิกษุเหล่านั้นชนะได้แล้ว 

คือครอบงำได้แล้ว ได้แก่ให้เป็นไปในอำนาจของตนแล้ว 

ด้วยอาการอย่างนี้ก่อน.   

ถามว่า ชนะความโลภได้อย่างไร ?.  แก้ว่า แม้

ภิกษุรูปหนึ่งไม่ได้ทำให้ราตรีขาดด้วยอำนาจแห่งความโลภ

ว่า เมืองเวรัญชานี้ มีภิกษาหาได้ยาก,  ส่วนบ้านและ

นิคมในระหว่างโดยรอบ (แห่งเมืองเวรัญชานี้) มีข้าวกล้า

โน้มลงด้วยความหนัก คือผล ได้แก่ มีภิกษาดี มีก้อนข้าว

หาได้โดยง่าย  เอาเถิด พวกเราจักพากันไปฉันที่บ้านและ

นิคมนั้น หรือไม่ได้ทำให้พรรษาขาด ด้วยคิดว่า พวกเรา

จะเข้าจำพรรษา ในบ้านและนิคมนั้น ในพรรษาหลัง 

ดังนี้,  ความโลภอันภิกษุเหล่านั้นชนะได้แล้วด้วยอาการ

อย่างนี้.   

 

สาธุ สาธุ อานนฺทาติ อิทํ ปน ภควา อายสฺมนฺตํ  

อานนฺทํ  สมฺปหํเสนฺโต  อาห ฯ  สาธุการํ  ปน  ทตฺวา  

ทฺวีสุ  อากาเรสุ  เอกํ  คเหตฺวา  ธมฺมํ  เทเสนฺโต  

อาห  ตุมฺเหหิ  อานนฺท  สปฺปุริเสหิ  วิชิตํ  ปจฺฉิมา  

ชนตา  สาลิมํโสทนํ  อติม�ฺ�ิสฺสตีติ ฯ   

 

 

ตตฺรายํ อธิปฺปาโย ตุมฺเหหิ อานนฺท สปฺปุริเสหิ  

เอวํ  ทุพฺภิกฺเข  ทุลฺลภปิณฺเฑ  อิมาย  สลฺลหุกวุตฺติตาย  

อิมินา  จ  สลฺเลเขน  วิชิตํ ฯ 

 

 

กึ  วิชิตนฺติ ฯ  ทุพฺภิกฺขํ  วิชิตํ  โลโภ  วิชิโต  

อิจฺฉาจาโร  วิชิโต ฯ   

 

กถํ ฯ  อยํ  เวร�ฺชา  ทุพฺภิกฺขา  สมนฺตโต  

ปน อนนฺตรา คามนิคมา ผลภารนมิตสสฺสา สุภิกฺขา    

สุลภปิณฺฑา หนฺท มยํ ตตฺถ คนฺตฺวา ปริภุ�ฺชิสฺสาม  เอวํ  

สนฺเตปิ  ภควา  อิเธว  อมฺเห  คณฺหิตฺวา  วสตีติ  

เอกภิกฺขุสฺสาปิ  จินฺตา  วา  วิฆาโต  วา  นตฺถิ  เอวํ  

ตาว  ทุพฺภิกฺขํ  วิชิตํ  อภิภูตํ  อตฺตโน  วเส  วตฺติตํ ฯ 

 

 

 

 

กถํ  โลโภ  วิชิโต ฯ  อยํ  เวร�ฺชา  ทุพฺภิกฺขา  

สมนฺตโต ปน อนนฺตรา คามนิคมา ผลภารนมิตสสฺสา  

สุภิกฺขา  สุลภปิณฺฑา  หนฺท  มยํ  ตตฺถ  คนฺตฺวา    

ปริภุ�ฺชิสฺสามาติ  โลภวเสน  เอกภิกฺขุนาปิ  รตฺติจฺเฉโท  

วา ปจฺฉิมิกาย ตตฺถ วสฺสํ อุปคจฺฉามาติ วสฺสจฺเฉโท  วา  

น  กโต  เอวํ  โลโภ  วิชิโต ฯ   
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ถามว่า ชนะความประพฤติ ด้วยอำนาจแห่งความ

ปรารถนาได้อย่างไร.  แก้ว่า แม้ภิกษุรูปหนึ่ง ไม่ได้ให้

ความปรารถนาเห็นปานนี้เกิดขึ้นเลยว่า เมืองเวรัญชานี้ 

ภิกษาหาได้ยาก และมนุษย์ทั้งหลายนี้ ย่อมไม่สำคัญพวก

เรา แมผู้พ้กัอยูต่ัง้ ๒-๔ เดอืน ในคณุอะไรเลย ไฉนหนอ ! 

พวกเราทำการค้าคุณธรรม (อวดอุตริมนุสธรรม) คือ 

ประกาศซึ่งกันและกัน แก่มนุษย์ทั้งหลาย อย่างนี้ว่า 

ภิกษุรูปโน้น ได้ปฐมฌาน ฯลฯ รูปโน้นได้อภิญญา ๖ 

ดังนี้ แล้วปรนปรือท้อง ภายหลังจึงค่อยอธิษฐานศีล 

ดังนี้,  ความประพฤติด้วยอำนาจแห่งความปรารถนา 

อันภิกษุเหล่านั้นชนะได้แล้ว คือ ครอบงำได้แล้ว เป็นไป

ในอำนาจของตนแล้ว ด้วยอาการอย่างนี้.   

ส่วนในอนาคต เพื่อนพรหมจารีชั้นหลัง น่ังอยู่ใน
วิหารแล้ว แม้ได้ (ภัตตาหาร) โดยความยากลำบากเพียง
เล็กน้อย ก็จะดูหมิ่นข้าวสาลี และข้าวสุกที่ระคนด้วยเนื้อ 
คือ จักทำให้เป็นของดูหมิ่น น่าติเตียน โดยนัยเป็นต้นว่า
ข้าวสุกนี้อะไรกัน ?  เป็นท้องเล็น แฉะไป ไม่เค็ม เค็ม
จัด ไม่เปรี้ยว เปรี้ยวจัด จะประโยชน์อะไรด้วยข้าวสุกนี้? 
ดังนี้.   

อีกอย่างหนึ่ง (พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสอธิบายไว้
ว่า) ขึ้นชื่อว่า ชนบทจะมีภิกษาหาได้ยากตลอดกาลก็
หามิได้ คือ บางคราวก็มีภิกษาหาได้ยาก บางคราว ก็มี
ภิกษาหาได้ง่าย ในกาลใด  ชนบทนี้นั้น จักมีภิกษาหาได้
ง่าย ในกาลนั้น มนุษย์ทั้งหลายเลื่อมใสต่อข้อปฏิบัตินี้ของ
พวกท่านผู้เป็นสัตบุรุษแล้ว จักสำคัญข้าวสาลีวิกัติ และ
ข้าวสุกท่ีระคนด้วยเนื้อ อันมีประการหลายอย่าง โดย
ประเภทมีข้าวต้มและของขบฉันเป็นต้น ที่ตนพึงถวายแก่
ภิกษุทั้งหลาย,  ปัจฉิมชนตาชน กล่าวคือเพื่อนสพรหม
จารี ของพวกท่านนั่งอยู่ในระหว่างพวกท่านแล้ว เสวยอยู่
ซึ่งสักการะที่อาศัยพวกท่านเกิดขึ้นแล้วนั้นแล จักดูหม่ิน 
และจะทำความดูถูก อันมีการเสวยสักการะนั้นเป็นปัจจัย. 

ถามว่า จักทำความดูถูกอย่างไร ?.  แก้ว่า จัก
ทำความดูถูกอย่างนี้ว่า เพราะเหตุไร พวกท่านจึงหุงต้ม
ภัตมีประมาณเท่านี้เล่า ?  ภาชนะของพวกท่าน ซึ่งเป็น
ที่ที่พวกท่านจะพึงใส่ของๆ ตนเก็บไว้ ไม่มีหรือ ?   

Q 

กถํ  อิจฺฉาจาโร  วิชิโต ฯ  อยํ  เวร�ฺชา    

ทพุภฺกิขฺา อเิม จ มนสฺุสา อมฺเห เทวฺ ตโย มาเส วสนเฺตป ิ 

น กิสฺมิ�ฺจิ ม�ฺ�นฺติ ยนฺนูน มยํ คุณวณิชฺชํ กตฺวา    

อสุโก  ภิกฺขุ  ป€มสฺส  ฌานสฺส  ลาภี ฯเปฯ  อสุโก  

ฉฬภิ�ฺโ�ติ  เอวํ  มนุสฺสานํ  อ�ฺ�ม�ฺ�ํ  (๒๐๗)  

ปกาเสตฺวา  กุจฺฉึ  ปฏิชคฺคิตฺวา  ปจฺฉา  สีลํ  อธิฏฺ€-

เห ยฺยามาติ  เอกภิกฺ ขุนา ปิ  เอวรูปา  อิ จฺ ฉา    

น  อุปฺปาทิตา  เอวํ  อิจฺฉาจาโร  วิชิโต  อภิภูโต  

อตฺตโน  วเส  วตฺติโตติ ฯ   

 

 

 
อนาคเต  ปน  ปจฺฉิมา  ชนตา  วิหาเร    

นิสินฺนา  อปฺปกสิเรเนว  ลภิตฺวาปิ  กึ  อิทํ  อุตฺตณฺฑุลํ  
อติกิลินฺนํ  อโลณํ  อติโลณํ  อนมฺพิลํ  อจฺจมฺพิลํ    
โก  อิมินา  อตฺโถติอาทินา  นเยน  สาลิมํโสทนํ    
อติม�ฺ�ิสฺสติ  โอ�าตํ  อว�ฺ�าตํ  กริสฺสติ ฯ   

 
 
อถวา  ชนปโท  นาม  น  สพฺพกาลํ  ทุพฺภิกฺโข  

โหติ  เอกทา  ทุพฺภิกฺโข  โหติ  เอกทา  สุภิกฺโข  โหติ  
สฺวายํ  ยทา  สุภิกฺโข  ภวิสฺสติ  ตทา  ตุมฺหากํ  
สปฺปุริสานํ  อิมาย  ปฏิปตฺติยา  ปสนฺนา  มนุสฺสา  
ภิกฺขูนํ ยาคุขชฺชกาทิปฺปเภเทน อเนกปฺปการํ สาลิวิกตึ  
มํโสทน�ฺจ  ทาตพฺพํ  ม�ฺ�ิสฺสนฺติ  ตํ  ตุมฺเห  นิสฺสาย  
อุปฺปนฺนํ สกฺการํ ตุมฺหากํ สพฺรหฺมจาริสงฺขาตา ปจฺฉิมา  
ชนตา  ตุมฺหากํ  อนฺตเร  นิสีทิตฺวา  อนุภวมานาว  
อติม�ฺ�ิสฺสติ  ตปฺปจฺจยํ  มาน�ฺจ  กริสฺสติ ฯ 

 
 
 
กถํ ฯ  กสฺมา  เอตฺตกํ  ปกฺกํ  กึ  ตุมฺหากํ    

ภาชนานิ  นตฺถิ  ยตฺถ  อตฺตโน  สนฺตกํ  ปกฺขิปิตฺวา  
€เปยฺยาถาติ ฯ 

 

Q 
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มหาโมคคัลลานะสีหนาทกถา 

ในบทท้ังหลายเป็นต้นว่า  Í¶â¢  ÍÒÂÊÚÁÒ  

มหาโมคฺคลฺลาโน  มีวินิจฉัยดังนี้ 

บทว่า  ÍÒÂÊÚÁÒ  นี้ เป็นคำกล่าวด้วยความรัก,  

บทนี้เป็นชื่อแห่งความเคารพ และความยำเกรงโดยฐาน

ครู.   

บทว่า  มหาโมคฺคลฺลาโน  ความว่า พระเถระนั้น

ชื่อว่า  มหา  โดยความเป็นผู้มีคุณใหญ่ และชื่อว่า   

โมคคัลลานะ โดยโคตร เพราะเหตุนั้น พระเถระนั้น จึง

ชื่อว่า มหาโมคคัลลานะ.   

บทว่า  àÍµ·âÇ¨  ความว่า ท่านพระมหาโมคคัล

ลานะ ได้กราบทูลคำนี้ (กะพระผู้มีพระภาคเจ้า) คือแสดง

คำเป็นต้น ที่ตนควรกราบทูลในบัดนี้ว่า  ข้าแต่พระองค์ผู้

เจริญ !  บัดนี้ (เมืองเวรัญชามีภิกษาหาได้ยาก) ดังนี้.   

 

พระมหาโมคคัลลานะทูลขออนุญาตพลิกแผ่นดิน 

ถามว่า ท่านมหาโมคคัลลานะได้กราบทูล (คำนี้) 

เพราะเหตุไร ?.  แก้ว่า เพราะได้ยินว่า พระเถระบวช

แล้วในวันที่ ๗ จึงได้ถึงท่ีสุดแห่งสาวกบารมีญาณ ทั้ง

พระศาสดาก็ทรงตั้งท่านไว้ในตำแหน่งเอตทัคคะ เพราะ

ความที่ท่านเป็นผู้มีฤทธิ์มาก.  พระเถระนั้นอาศัยความที่

ตนเป็นผู้มีฤทธิ์มากน้ัน จึงดำริว่า เมืองเวรัญชานี้ มี

ภิกษาหาได้ยาก และภิกษุทั้งหลายก็ย่อมลำบาก,  ถ้าไฉน

หนอ เราจะพลิกแผ่นดิน แล้วให้ภิกษุทั้งหลายฉันง้วนดิน.  

คราวนั้นท่านได้มีความรำพึงดังนี้ว่า ก็ถ้าว่า เมื่อเราอยู่ใน

สำนักของพระผู้มีพระภาคเจ้า จะไม่ทูลขอกะพระผู้มีพระ

ภาคเจ้า แล้วพึงทำอย่างนั้นไซร้  ข้อนั้นจะไม่พึงเหมาะ

แก่เรา จะพึงเป็นเหมือนการแข่งดี ท่ีเราทำกับพระผู้มี

พระภาคเจ้า;  เพราะฉะนั้น พระเถระมีความประสงค์จะ

ทูลขอ จึงมากราบทูลกล่าวคำนั่นกะพระผู้มีพระภาคเจ้า. 

 

 

 

 

อถโข  อายสฺมา  มหาโมคฺคลฺลาโนติอาทีสุ ฯ 

 

ÍÒÂÊÚÁÒติ  ปิยวจนเมตํ  ครุคารวสปฺปติสฺสาธิ-  

วจนเมตํ ฯ 

 

มหาโมคฺคลฺลาโนµÔ  ÁËÒ  จ  โส  คุณมหตฺเตน  

โมคฺคลฺลาโน  จ  โคตฺเตนาติ  มหาโมคฺคลฺลาโน ฯ   

 

 

àÍµ·âÇ¨Òติ  เอตํ  อโวจ  อิทานิ  วตฺตพฺพํ    

เอตรหิ  ภนฺเตติอาทิวจนํ  ทสฺเสติ ฯ 

 

 

 

 

 

กสฺมา  อโวจ ฯ  (๒๐๘)  เถโร  กิร  ปพฺพชิตฺวา  

สตฺตเม  ทิวเส  สาวกปารมี�าณสฺส  มตฺถกํ  ปตฺโต  

สตฺถาราปิ  มหิทฺธิกตาย  เอตทคฺเค  €ปิโต ฯ  โส  ตํ  

อตฺตโน  มหิทฺธิกตํ  นิสฺสาย  จินฺเตสิ  อยํ  เวร�ฺชา  

ทุพฺภิกฺขา  ภิกฺขู  จ  กิลมนฺติ  ยนฺนูนาหํ  ป€วึ    

ปริวตฺเตตฺวา  ภิกฺขู  ปปฺปฏโกชํ  โภเชยฺยนฺติ ฯ  อถสฺส  

เอตทโหสิ  สเจ  ปนาหํ  ภควโต  สนฺติเก  วิหรนฺโต  

ภควนฺตํ  อยาจิตฺวา  เอวํ  กเรยฺยํ  น  เม  ตํ  อสฺส  

ปฏิรูป� ยุคคฺคาโห วิย ภควตา สทฺธึ กโต ภเวยฺยาติ    

ตสฺมา  ยาจิตุกาโม  อาคนฺตฺวา  ภควนฺตํ  เอตทโวจ ฯ 
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ÀÒÂãµŒá¼‹¹´Ô¹ ÁÕ§ŒÇ¹´Ô¹·ÕèÁÕÃÊâÍªÒ 

สองบทว่า  เหฏฺฐิมตลํ  สมฺปนฺนํ  ความว่า 

ได้ยินว่า พระเถระกล่าวหมายเอาฟองดิน โอชาดิน ง้วน

ดิน ซึ่งมีอยู่ในพื้นเบื้องล่างแห่งแผ่นดิน. 

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า สมฺปนฺน ํแปลว่า มีรส

หวาน อธิบายว่ามีรสดี.  เหมือนอย่างในประโยคนี้ว่า 

ต้นไม้มีผลสมบูรณ์ และมีผลเกิดแล้ว พึงมีในสถานที่นั้น 

ดังนี้ พึงทราบความหมายว่า มีผลอร่อยฉันใดแล แม้ใน

อธิการนี้ ก็ฉันนั้น บัณฑิตพึงทราบความหมายแห่งบทว่า  

สมฺปนฺนํ  นี้ว่า มีรสหวาน คือรสดี.   

ส่วนคำว่า  เสยฺยถาป�  ขุทฺทกมธุ  อนีลกํ  นี้ 

พระเถระกล่าวแล้ว ก็เพื่อแสดงข้ออุปมา เพราะพื้นเบื้อง

ล่างแห่งแผ่นดินนั้น เป็นธรรมชาติมีรสหวาน.   

น้ำหวานท่ีตัวแมลงผึ้งเล็กๆ ทำไว้แล้ว ชื่อว่า   

¢Ø·Ú·¡Á¸Ø (น้ำผึ้งหวี่).   

บทว่า  อนีลกํ  แปลว่า ไม่มีตัว คือไม่มีตัวอ่อน 

ได้แก่น้ำผึ้งท่ีบริสุทธ์ิ.  ได้ยินว่า น้ำผึ้งนั่นเป็นของเลิศ 

ประเสริฐ มีรสดี และมีโอชากว่าน้ำหวานทั้งหมด.  

เพราะเหตนุัน้ พระเถระจงึไดก้ลา่ววา่ เสยยฺถาป� ขทุทฺกมธ ุ

อนีลกํ เอวมสฺสาทํ  แปลว่า (เป็นที่ชอบใจเหมือนน้ำผึ้ง

หวี่ที่ไม่มีตัว ฉะนั้น) ดังนี้เป็นต้น.   

ประชุมหลายบทว่า สาธาหํ ภนฺเต ตัดบทว่า  

สาธุ  อหํ  ภนฺเต  แปลว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอ

ประทานพระวโรกาส ข้าพระพุทธเจ้า (จะพึงพลิกแผ่น

ดิน).   

ก็บทว่า  ÊÒ¸Ø  นั่น ซึ่งมีอยู่ในบทว่า  สาธาหํ  

นี้ เป็นคำกราบทูลขอ.  จริงอยู่ พระเถระเมื่อจะกราบทูล

ขออนุญาตการพลิกแผ่นดิน จึงได้กราบทูลกะพระผู้มีพระ

ภาคเจ้าอย่างนั้น.   

บทว่า  ปริวตฺเตยฺยํ  ความว่า พึงหงายขึ้น คือ

พึงทำพื้นข้างล่างให้กลับขึ้นข้างบน.   

ถามวา่ เพราะเหตไุร พระเถระจงึตอ้งทำอยา่งนัน้ ?.  

แก้ว่า เพราะว่า เมื่อพระเถระทำอย่างนั้นแล้ว ภิกษุทั้ง

หลายจักได้ฉันง้วนดิน คือฟองดิน โดยสะดวก.   

 

 

เหฏฺ€ิมตลํ สมฺปนฺนนฺติ ป€วิยา กิร เหฏฺ€ิมตเล  

ป€วีมณโฑ  ป€โวโช  ป€วีปปฺปฏโก  อตฺถิ  ตํ  สนฺธาย  

วทติ ฯ   

µµÚ¶  ÊÁÚ»¹Ú¹¹Úติ  มธุรํ  สาธุรสนฺติ  อตฺโถ ฯ  

ยเถว  หิ  ตตฺรสฺส  รุกฺ โข  สมฺปนฺนผโล  จ  

อุปฺปนฺนผโล จาติ เอตฺถ มธุรผโลติ อตฺโถ เอวมิธาปิ  

สมฺปนฺนนฺติ  มธุรํ  สาธุรสนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ 

 

 

เสยฺยถาป�  ขุทฺทกมธุ  อนีลกนฺติ  อิทํ  ปนสฺส  

มธุรตาย  โอปมฺมนิทสฺสนตฺถํ  วุตฺตํ ฯ   

 

¢Ø·Ú·¡Á¸Ùติ  ขุทฺทกมกฺขิกาหิ  กตมธุ ฯ   

 

Í¹ÕÅ¡¹Úติ นิมฺมกฺขิกํ นิมฺมกฺขิกณฺฑกํ ปริสุทฺธํ ฯ  

เอตํ กิร มธุ สพฺพมธูหิ อคฺค�ฺจ เสฏฺ€�ฺจ สุรส�ฺจ    

โอชวนฺต�ฺจ ฯ  เตนาห  เสยฺยถาป�  ขุทฺทกมธุ  

อนีลกํ  เอวมสฺสาทนฺติ ฯ 

 

 

สาธาหํ  ภนฺเตติ  สาธุ  อหํ  ภนฺเต ฯ   

 

 

 

เอตฺถ จ ÊÒ¸Ùติ อายาจนวจนเมตํ ฯ  ป€วีปรวิตตฺน ํ 

อายาจนฺโต  หิ  เถโร  ภควนฺตํ  เอวมาห ฯ 

 

 

»ÃÔÇµÚàµÂÚÂ¹Úติ  อุกฺกุชฺเชยฺยํ  เหฏฺ€ิมตลํ  อุปริมํ  

กเรยฺยํ ฯ   

กสฺมา ฯ  เอวํ หิ กเต สุเขน ภิกฺขู ปปฺปฏโกชํ  

ป€วีมณฺฑํ  ปริภุ�ฺชิสฺสนฺตีติ ฯ   
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คราวนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าแม้มีพระประสงค์จะ

ไม่ทรงอนุญาตก็ตาม แต่เพื่อให้พระเถระบันลือสีหนาท 

จึงตรัสถามว่า โมคคัลลานะ ! ก็เธอจักทำเหล่าสัตว์ผู้

อาศัยแผ่นดินไว้อย่างไรเล่า ?  ตรัสอธิบายไว้ว่า สัตว์ทั้ง

หลายในบ้านและนิคมเป็นต้นเหล่าใด ผู้อาศัยแผ่นดินอยู่ 

เมื่อเธอพลิกแผ่นดิน เธอจักทำสัตว์เหล่านั้น ผู้ไม่สามารถ

จะดำรงอยู่ในอากาศได้อย่างไร ?  คือจักพักไว้ในสถาน

ที่ไหนเล่า.   

คราวนั้น พระเถระเมื่อจะประกาศอิทธานุภาพของ

ตน อันสมควรแก่ความที่ตน อันพระผู้มีพระภาคเจ้าทรง

ตั้งไว้ในตำแหน่งเอตทัคคะ จึงได้กราบทูลว่า  เอกาหํ  

À¹Úàµ  เป็นต้น.   

ใจความแห่งคำว่า  เอกาหํ  ภนฺเต  เป็นต้นนั้น

ว่า  ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระพุทธเจ้า จักนิรมิตมือ

ข้างหนึ่ง เหมือนแผ่นดินใหญ่นี้ คือ  จักทำให้เป็นเช่นกับ

แผ่นดิน ครั้นข้าพระพุทธเจ้าทำอย่างนั้นแล้ว จัดทำเหล่า

สัตว์ผู้อาศัยแผ่นดินให้ก้าวไปบนมือนั้น เหมือนทำให้สัตว์ผู้

ดำรงอยู่แล้ว บนพื้นฝ่ามือข้างหนึ่งนั้น ก้าวไปบนพื้น

ฝ่ามือข้างที่สองฉะนั้น.   

 

พระผู้มีพระภาคไม่ทรงอนุญาตให้พลิกแผ่นดิน 

ลำดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า เมื่อจะทรงคัดค้าน

การทูลขอของพระเถระนั้น จึงตรัสคำเป็นต้นว่า อย่าเลย 

โมคคัลลานะ.   

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า  อลํ  เป็นพระดำรัสที่

ตรัสคัดค้าน.   

หลายบทว่า วิปลฺลาสมฺป� สตฺตา ปฏิลเภยฺยํุ  

ความว่า สัตว์ทั้งหลายพึงเข้าถึงแม้การถือคลาดเคล่ือน

ไป.   

ถามว่า พึงถึงการถือคลาดเคลื่อนอย่างไร ?.  แก้

ว่า อย่างนี้คือ นี้เป็นแผ่นดิน หรือนี้มิใช่แผ่นดินหนอ.  

อีกอย่างหนึ่ง พึงถึงการถือคลาดเคลื่อนที่ตรงกันข้าม

อย่างนี้ คือ นี้เป็นบ้านของพวกเราหรือเป็นบ้านของคน

เหล่าอื่นหนอ.  ในนิคม ชนบท นา และสวนเป็นต้นก็มี

นัยดังกล่าวมาแล้วนั้น. 

(๒๐๙)  อถ  ภควา  อนนุ�ฺ�าตุกาโมปิ  เถรํ  

สีหนาทํ  นทาเปตุํ  ปุจฺฉิ  เย  ปน  เต  โมคฺคลฺลาน  

ป€วีนสฺิสิตา ปาณา เต กถ ํกรสฺิสสีติ ฯ  เย ป€วนีสิสฺติา  

คามนิคมาทีสุ  ปาณา  เต  ป€วิยา  ปริวตฺติยมานาย  

อากาเส  สณฺ€าตุํ  อสกฺโกนฺเต  กถํ  กริสฺสสิ  กตฺถ  

€เปสฺสสีติ ฯ   

 

 

อถ  เถโร  ภควตา  เอตทคฺเค  €ปิตภาวานุรูป�  

อตฺตโน  อิทฺธานุภาวํ  ปกาเสนฺโต  เอกาหํ  ภนฺเตติ-

อาทิมาห ฯ   

 

ตสฺสตฺโถ  เอกํ  อหํ  ภนฺเต  หตฺถํ  ยถา  อยํ  

มหาป€วี  เอวํ  อภินิมฺมิสฺสามิ  ป€วีสทิสํ  กริสฺสามิ  

เอวํ  กตฺวา  เย  ป€วีนิสฺสิตา  ปาณา  เต  เอกสฺมึ  

หตฺถตเล €ิเต ปาเณ ทุติยหตฺถตเล สงฺกาเมนฺโต วิย  

ตตฺถ  สงฺกาเมสฺสามีติ ฯ 

 

 

 

 

 

อถสฺส  ภควา  อายาจนํ  ปฏิกฺขิปนฺโต  อลํ  

โมคฺคลฺลานาติอาทิมาห ฯ   

 

µµÚ¶  ÍÅ¹Úติ  ปฏิกฺเขปวจนํ ฯ   

 

วปิลลฺาสมฺป� สตฺตา ปฏิลเภยฺยุนติฺ วิปรตีคคฺาหมปฺ ิ 

สตฺตา  สมฺปาปุเณยฺยุํ ฯ   

 

กถํ ฯ  อยนฺนุ  โข  ป€วี  อุทาหุ  น  อยนฺติ ฯ  

อถวา อมฺหากํ นุโข อยํ คาโม อุทาหุ อ�ฺเ�สนฺติ ฯ  

เอวํ  นิคมชนปทกฺเขตฺตารามาทีสุ ฯ   
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อกีอยา่งหนึง่ นัน่มใิชว่ปิลัลาส.  เพราะวา่อทิธิวิสัย

ของท่านผู้มีฤทธิ์ เป็นอจินไตย.  ส่วนมนุษย์ทั้งหลาย พึง

ได้รับความเข้าใจผิดอย่างนี้ว่า ขึ้นชื่อว่า ทุพภิกขภัยนี้หา

ใช่จะมีในบัดนี้เท่านั้นไม่,  แม้ในอนาคตก็จักมี,  ในกาล

นั้น ภิกษุทั้งหลาย จักได้เพื่อนพรหมจารีผู้มีฤทธิ์เช่นนั้น

แตท่ีไ่หนเลา่ ?  ท่านเหลา่นัน้เปน็พระโสดาบนั พระสกทาคามี 

พระอนาคามี พระสุกขวิปัสสกะ ท่านผู้ได้ฌาน และผู้

บรรลุปฏิสัมภิทา แม้เป็นพระขีณาสพก็มี จักเข้าไป

บิณฑบาตยังตระกูลอื่น เพราะไม่มีอิทธิพล ความวิตก

อย่างนี้ของมนุษย์ทั้งหลาย จักมีขึ้นในภิกษุเหล่านั้นว่า  

ในครั้งพุทธกาล ภิกษุท้ังหลายได้เป็นผู้บำเพ็ญให้บริบูรณ์

ในสิกขาทั้งหลายแล้ว,  ท่านเหล่านั้น ได้ให้คุณทั้งหลาย 

เกิดขึ้นแล้ว ทั้งในคราวมีทุพภิกขภัย ก็ได้พลิกแผ่นดิน 

แล้วฉันง้วนดิน,  แต่บัดน้ี ท่านผู้บำเพ็ญให้บริบูรณ์ใน

สิกขาย่อมไม่มี,  ถ้าจะพึงมีไซร้ก็พึงจะทำเหมือนอย่างนั้น

ทีเดียว  ด้วยคิดว่า มนุษย์ทั้งหลายไม่พึงถวายบิณฑบาต 

ที่สุกหรือดิบอย่างใดอย่างหนึ่งแก่พวกเรา เพื่อขบฉัน 

ดังนี้,  เพราะความวิตกอย่างว่ามานี้ มนุษย์เหล่านั้น พึง

ได้วิปัลลาส (ความเข้าใจเคลื่อนคลาด) นี้ ในพระอริย

บุคคลทั้งหลาย ซึ่งมีตัวอยู่นั่นแหละว่า พระอริยบุคคลทั้ง

หลาย ไม่มี; ก็แลมนุษย์ทั้งหลายผู้ติเตียนว่าร้ายอยู่ซึ่ง

พระอริยบุคคลด้วยอำนาจ วิปัลลาส (ความเข้าใจผิด) จะ

พึงเป็นผู้เข้าถึงอบาย เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า

จึงตรัสว่า การพลิกแผ่นดิน เธออย่าชอบใจเลย ดังนี้.   

ลำดับนั้น พระเถระเมื่อทูลขอเรื่องนี้ไม่ได้ จะทูล

ขอเรื่องอื่น (ต่อไป) จึงได้กราบทูลคำมีอาทิว่า ดีละ 

พระเจ้าข้า.  พระผู้มีพระภาคเจ้า เมื่อจะทรงคัดค้านคำ

ทูลขอแม้นั้น ของพระเถระนั้น จึงตรัสพระดำรัสมีอาทิว่า 

อย่าเลย โมคคัลลานะ.  คำว่า สัตว์ทั้งหลายพึงได้รับแม้

ซึ่งวิปัลลาส ดังนี้  พระผู้มีพระภาคเจ้าไม่ได้ตรัสไว้ในคำ

ว่า อย่าเลย โมคคัลลานะ  ดังนี้เป็นต้น แม้ก็จริง,  ถึง

กระนั้น บัณฑิตก็ควรถือเอา โดยนัยดังท่ีกล่าวมาแล้วใน

ตอนต้นนั่นแหละ.  อนึ่ง แม้ใจความแห่งคำนั้น ก็ควร

ทราบเช่นกับที่กล่าวมาแล้วนั่นเอง.   

ถามว่า ก็ถ้าพระผู้มีพระภาคเจ้า พึงทรงอนุญาต

ไซร้,  พระเถระจะพึงทำอย่างไร ?.  แก้ว่า พระเถระพึง

อธิษฐานมหาสมุทรให้ขนาดเท่าเหมืองที่จะพึงข้าม ด้วย

น  วา  เอส  วิปลฺลาโส ฯ  อจินฺเตยฺโย  หิ  

อิทฺธิมโต  อิทฺธิวิสโย ฯ  เอวํ  ปน  วิปลฺลาสํ    

ปฏิลเภยฺยุํ  อิทํ  ทุพฺภิกฺขํ  นาม  น  อิทาเนว  โหติ  

อนาคเตปิ  ภวิสฺสติ  ตทา  ภิกฺขู  ตาทิสํ  อิทฺธิมนฺตํ  

สพฺรหฺมจารึ กุโต ลภิสฺสนฺติ เต โสตาปนฺนสกทาคามิ-  

อนาคามิสุกฺขวิปสฺสกชฺฌานลาภี  ปฏิสมฺภิทปฺปตฺตา  

ขีณาสวาปิ  สมานา  อิทฺธิพลาภาวา  ปรกุลานิ  

ปิณฺฑาย  อุปสงฺกมิสฺสนฺติ  ตตฺร  มนุสฺสานํ  เอวํ    

ภวิสฺสติ  พุทฺธกาเล  ภิกฺขู  สิกฺขาสุ  ปริปูรีการิโน    

อเหสุํ  เต  คุเณ  นิพฺพตฺเตตฺวา  (๒๑๐)  ทุพฺภิกฺขกาเล  

ป€วึ  ปริวตฺเตตฺวา  ปปฺปฏโกชํ  ปริภุ�ฺชึสุ  อิทานิ  

ปน  สิกฺขาย  ปริปูรีการิโน  นตฺถิ  ยทิ  สิยุํ  ตเถว  

กเรยฺยุํ  น  อมฺหากํ  ยงฺกิ�ฺจิ  ปกฺกํ  วา  อามํ  วา  

ขาทิตุํ ทเทยฺยุนฺติ เอวํ เต สนฺเตสุเยว อริยปุคฺคเลสุ  

นตฺถิ  อริยปุคฺคลาติ  อิมํ  วิปลฺลาสํ  ปฏิลเภยฺยุํ ฯ    

วิปลฺลาสวเสน  จ  อริเย  ครหนฺตา  อุปวทนฺตา  

อปายูปคา  ภเวยฺยุํ  ตสฺมา  มา  เต  รุจฺจิ  ป€วึ  

ปริวตฺเตตุนฺติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

อถ  เถโร  อิมํ  อายาจนํ  อลภมาโน  อ�ฺ�ํ  

ยาจนฺโต  สาธุ  ภนฺเตติอาทิมาห ฯ  ตมฺปิสฺส  ภควา  

ปฏิกฺขิปนฺโต  อลํ  โมคฺคลฺลานาติอาทิมาห ฯ  ตตฺถ    

กิ�ฺจาปิ น วุตฺตํ วิปลฺลาสมฺปิ สตฺตา ปฏิลเภยฺยุนฺติ  อถ  

โข  ปุพฺเพ  วุตฺตนเยเนว  คเหตพฺพํ ฯ  อตฺโถปิ  จสฺส  

วุตฺตสทิโสเยว  เวทิตพฺโพ ฯ   

 

 

 

 

ยทิ ปน ภควา อนุชาเนยฺย เถโร กึ กเรยฺยาติ ฯ  

มหาสมุทฺทํ  เอเกน  ปทวีติหาเรน  อติกฺกมิตพฺพํ  

มาติกามตฺตํ  อธิฏฺ€หิตฺวา  นเฬรุปุจิมนฺทโต  อุตฺตรกุรุํ  
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ย่างเท้าก้าวเดียว แล้วชักหนทางจากต้นสะเดาที่

นเฬรุยักษ์สิงอยู่ มุ่งหน้าตรงไปยังอุตรกุรุทวีป แล้วแสดง

อุตรกุรุทวีปไว้ในที่อันสมบูรณ์ด้วยการไปและ การมาให้

ภิกษุท้ังหลายเข้าไปบิณฑบาตแล้วออกไปได้ตามสบาย 

เหมือนเข้าไปสู่โคจรคามฉะนั้น.   

สีหนาทกถา ของพระมหาโมคคัลลานะ จบ. 

Q 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อภิมุขํ  มคฺคํ  นีหริตฺวา  อุตฺตรกุรุํ  คมนาคมนสมฺปนฺเน  

€าเน  กตฺวา  ทสฺเสยฺย  ยถา  ภิกฺขู  โคจรคามํ  วิย  

ยถาสุขํ  ปิณฺฑาย  ปวิสิตฺวา  นิกฺขเมยฺยุนฺติ ฯ   

 

 

นิฏฺ€ิตา  มหาโมคฺคลฺลานสฺส  สีหนาทกถา ฯ 

Q 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

265เวร�ฺชกณฺฑ วณฺณนา



àÃ×èÍ§»˜ÞËÒ¢Í§¾ÃÐÊÒÃÕºØµÃ 

บัดนี้ ท่านพระอุบาลี เมื่อจะแสดงการที่พระสารี-

บุตรเถระเกิดความรำพึง ที่ปฏิสังยุตด้วยสิกขาบท เพื่อ

แสดงนทิานตัง้ตน้แตเ่คา้เดมิ แหง่การทรงบญัญตัพิระวินยั 

จึงได้กล่าวคำมีอาทิ  Í¶â¢  ÍÒÂÊÚÁâµ  ÊÒÃÕ»ØµÚµÊÚÊ  

ดังนี้.   

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า  รโห  คตสฺส  แปล

ว่า ไปแล้วในที่สงัด.   

บทว่า  »¯ÔÊÅÚÅÕ¹ÊÚÊ  แปลว่า หลีกเร้นอยู่ คือ

ถึงความเป็นผู้โดดเดี่ยว.   

บทว่า  กตเมสานํ  ความว่า บรรดาพระพุทธเจ้า

ทัง้หลายมพีระวปิสัสเีป็นตน้ ทีล่ว่งไปแลว้ของพระพทุธเจา้

พระองค์ไหน ?.  พรหมจรรย์ชื่อว่าดำรงอยู่นาน เพราะ

อรรถว่า พรหมจรรย์นั้นดำรงอยู่ตลอดกาลนาน หรือมี

การดำรงอยู่นาน.  คำที่ยังเหลือในบทว่า อถโข อายสฺม

โต  เป็นต้นนี้ มีใจความเฉพาะบทตื้นทั้งนั้น.   

ถามว่า ก็พระเถระไม่สามารถจะวินิจฉัยความ  

ปริวิตกของตนนี้ ด้วยตนเองหรือ ?   

ข้าพเจ้าจะกล่าวเฉลยต่อไป:-  

พระเถระทั้งสามารถทั้งไม่สามารถ.  จริงอยู่   

พระสารีบุตรเถระนี้ ย่อมสามารถวินิจฉัยเหตุมีประมาณ

เท่านี้ได้ คือ ธรรมดาศาสนาของพระพุทธเจ้าเหล่านี้ดำรง

อยู่ไม่ได้นาน,  ของพระพุทธเจ้าเหล่านี ้ ดำรงอยู่ได้นาน 

แต่ท่านไม่สามารถจะวินิจฉัย เหตุนี้ว่า ศาสนาดำรงอยู่ไม่

ได้นานเพราะเหตุนี้ ดำรงอยู่ได้นานเพราะเหตุนี้ ดังนี้. 

ส่วนพระมหาปทุมเถระกล่าวไว้ว่า เหตุการณ์แม้

นั่น ก็เป็นของไม่หนักแก่พระอัครสาวก ผู้ได้บรรลุที่สุด

ยอดแห่งปัญญา ๑๖ อย่างเลย,  ส่วนการที่พระอัคร

สาวกผู้อยู่ในสถานที่เดียวกันกับพระสัมมาสัมพุทธเจ้า 

ทำการวินิจฉัยเสียเอง ก็เป็นเช่นกับการทิ้งตราชั่งแล้ว  

กลับชั่งด้วยมือ; เพราะเหตุนั้นพระเถระ จึงเข้าไปเฝ้าทูล

ถามพระผู้มีพระภาคเจ้าเสียทีเดียว.  ถัดจากนั้น พระผู้มี

พระภาคเจ้าเมื่อจะทรงวิสัชนาคำทูลถามของพระเถระนั้น 

จึงตรัสพระดำรัส  มีอาทิว่า  ภควโต  จ  สารีปุตฺต  

ÇÔ»ÊÚÊÔÊÚÊ  ดังนี้.  คำนั้นมีเนื้อความตื้นทั้งนั้น.   

 

อิทานิ  อายสฺมา  อุปาลิ  วินยปฺป�ฺ�ตฺติยา  

มูลโต  ปภูติ  นิทานํ  ทสฺเสตุํ  สารีปุตฺตตฺเถรสฺส    

สิกฺขาปทปฏิสํยุตฺตํ  วิตกฺกุปฺปาทํ  ทสฺเสนฺโต  Í¶  â¢  

ÍÒÂÊÚÁâµ  ÊÒÃÕ»ØµÚµÊÚÊÒติอาทิมาห ฯ   

 

µµÚ¶  รโห  คตสฺสาติ  รหสิ  คตสฺส ฯ   

 

»¯ÔÊÅÚÅÕ¹ÊÚÊÒติ ปฏิสลฺลีนสฺส เอกีภาวํ คตสฺส ฯ 

 

(๒๑๑) ¡µàÁÊÒ¹¹Úติ  อตีเตสุ  วิปสฺสิอาทีสุ    

พุทฺเธสุ  กตเมสํ ฯ  จิรํ  อสฺส  €ิติ  จิรา  วา  อสฺส  

€ิตีติ  จิรฏฺ€ิติกํ ฯ  เสสเมตฺถ  อุตฺตานปทตฺถเมว ฯ   

 

 

 

กึ  ปน  เถโร  อิมํ  อตฺตปริวิตกฺกํ  สยํ  

วินิจฺฉินิตุํ  น  สกฺโกตีติ ฯ   

วุจฺจเต ฯ   

สกฺโกติ  จ  น  สกฺโกติ  จ ฯ  อยํ  หิ  อิเมสํ  

นาม  พุทฺธานํ  สาสนํ  น  จิรฏฺ€ิติกํ  อโหสิ  อิเมสํ  

จิรฏฺ€ิติกนฺติ  เอตฺตกํ  สกฺโกติ  วินิจฺฉินิตุํ  อิมินา  ปน  

การเณน  น  จิรฏฺ€ิติกํ  อโหสิ  อิมินา  จิรฏฺ€ิติกนฺติ  

เอตํ  น  สกฺโกติ ฯ   

 

มหาปทุมตฺเถโร  ปนาห  เอตมฺปิ  โสฬสวิธาย  

ป�ฺ�าย  มตฺถกปฺปตฺตสฺส  อคฺคสาวกสฺส  น  ภาริยํ  

สมฺมาสมฺพุทฺเธน  ปน  สทฺธึ  เอกฏฺ€าเน  วสนฺตสฺส  

สยํ  วินิจฺฉยกรณํ  ตุลํ  ฉฑฺเฑตฺวา  หตฺเถน  ตุลนสทิสํ  

โหตีติ  ภควนฺตํเยว  อุปสงฺกมิตฺวา  ปุจฺฉิ ฯ  อถสฺส  

ภควา  ปุจฺฉํ  วิสชฺเชนฺโต  ภควโต  จ  สารีปุตฺต    

ÇÔ»ÊÚÊÔÊÚÊÒติอาทิมาห ฯ  ตํ  อุตฺตานตฺถเมว ฯ   
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พระเถระเมื่อจะทูลถามถึงเหตุการณ์ต่อไปอีก จึง

ได้กราบทูลคำมี อาทิว่า  â¡  ¹Ø  â¢  À¹Úàµ  àËµØ (ที่

แปลว่า อะไรหนอแลเป็นเหตุ พระเจ้าข้า) 

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า โก นุ โข ภนฺเต  เป็น

คำทูลถามถึงเหตุการณ์.  ใจความแห่งบทนั้นว่า เหตุเป็น

ไฉนหนอแล พระเจ้าข้า.   

คำทั้งสองนี้คือ  เหตุ  ปจฺจโย  เป็นชื่อแห่ง

การณ์.  จริงอยู่ การณ์ ท่านเรียกว่า เหตุ  เพราะเป็น

เครื่องไหลออก คือเป็นไป แห่งผลของการณ์นั้น.  เพราะ

ผลอาศัยการณ์นั้นแล้วจึงดำเนิน คือจึงเป็นไปได้ ฉะนั้น 

ท่านจึงเรียกว่าปัจจัย.  บทแม้ทั้งสองนี้ในที่นั้นๆ แม้เป็น

อันเดียวกันโดยใจความ พระเถระก็กล่าวไว้ด้วยอำนาจ

แห่งโวหาร และด้วยความสละสลวยแห่งถ้อยคำ ดังที่

กล่าวมาแล้วน้ัน.  คำที่เหลือในคำว่า  â¡  ¹Ø  â¢  

เป็นต้นนี้ ก็มีเนื้อความตื้นทั้งนั้น.   

 

¾ÃÐ¾Ø·¸à¨ŒÒ·Ã§áÊ´§¸ÃÃÁ  

เพราะบริษัทมีมากหรือน้อยก็หาไม่ 

ก็เพื่อจะแสดงเหตุและปัจจัยน้ัน ในบัดนี้ พระผู้มี

พระภาคเจ้าจึงตรัสพระดำรัสมีอาทิว่า ÊÒÃÕ»ØµÚµ ÇÔ»ÊÚÊÕ. 

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า กิลาสุโน อเหสุํ  

ความว่า พระพุทธเจ้าทั้งหลาย มีพระวิปัสสีเป็นต้น ไม่

ทรงใฝ่พระทัยเพราะความเกียจคร้าน ก็หามิได้.  จริงอยู่ 

ความเกียจคร้านก็ดี ความมีพระวิริยภาพย่อหย่อนก็ดี 

ของพระพุทธ เจ้ า ท้ั งหลาย หา มี ไ ม่ .  เพราะ ว่า 

พระพุทธเจ้าทั้งหลายเมื่อจะทรงแสดงธรรมแก่จักรวาล

หนึ่งก็ดี สองจักรวาลก็ดี จักรวาลทั้งสิ้นก็ดี ย่อมทรง

แสดงด้วยพระอุตสาหะ เสมอกันทีเดียว ครั้นทอด

พระเนตรเห็นบริษัทมีจำนวนน้อยแล้ว ทรงลดพระวิริย

ภาพลงก็หาไม่ ทั้งทอดพระเนตรเห็นบริษัทมีจำนวนมาก

แล้ว ทรงมีพระวิริยภาพมากขึ้นก็หาไม่.  เหมือนอย่างว่า 

พญาสีหมฤคราชล่วงไป ๗ วัน จึงออกไปเพื่อหากิน ครั้น

พบเห็นสัตว์เล็กหรือใหญ่ก็ตาม ย่อมวิ่งไปโดยเชาว์อันเร็ว 

เช่นเดียวกันเสมอ,  ข้อนั้น เพราะเหตุแห่งอะไร ?  

เพราะเหตุแห่งความใฝ่ใจว่า ‘ความเร็วของเราอย่าได้

ปุน เถโร การณํ ปุจฺฉนฺโต â¡ ¹Øâ¢ À¹Úàµ    

àËµÙติอาทิมาห ฯ   

 

µµÚ¶  â¡  ¹Øâ¢  À¹Úàµติ  การณปุจฺฉา ฯ  

ตสฺส  กตโม  นุโข  ภนฺเตติ  อตฺโถ ฯ   

 

àËµØ  »¨Ú¨âÂติ  อุภยเมตํ  การณาธิวจนํ ฯ  

การณํ  หิ  ยสฺมา  เตน  ตสฺส  ผลํ  หิโนติ  ปวตฺตติ  

ตสฺมา  เหตูติ  วุจฺจติ ฯ  ยสฺมา  ตํ  ปฏิจฺจ  เอติ  

ปวตฺตติ  ตสฺมา  ปจฺจโยติ  วุจฺจติ ฯ  เอวํ  อตฺถโต  

เอกมฺปิ  โวหารวเสน  วจนสิลิฏฺ€ตาย  จ  µµÚÃ  µµÚÃ  

เอตํ  อุภยมฺปิ  วุจฺจติ ฯ  เสสเมตฺถ  อุตฺตานตฺถเมว ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

อิทานิ  ตํ  เหตุ�ฺจ  ปจฺจย�ฺจ  ทสฺเสตุํ  ภควา  

¨  ÊÒÃÕ»ØµÚµ  ÇÔ»ÊÚÊÕติอาทิมาห ฯ   

µµÚ¶  ¡ÔÅÒÊØâ¹  ÍàËÊØ¹Úต ิ น  อาลสยิกลิาสโุน ฯ  

(๒๑๒)  น  หิ  พุทฺธานํ  อาลสิยํ  วา  โอสนฺนวิริยตา  

วา  อตฺถิ ฯ  พุทฺธา  หิ  เอกสฺส  วา  ทฺวินฺนํ  วา  

สกลจกฺกวาฬสฺส  วา  ธมฺมํ  เทเสนฺตา  สมเกเนว  

อุสฺสาเหน  เทเสนฺติ  น  ปริสาย  อปฺปภาวํ  ทิสฺวา  

โอสนฺนวิริยา  โหนฺติ,  นาปิ  มหนฺตภาวํ  ทิสฺวา  

อุสฺสนฺนวิริยา ฯ  ยถา  หิ  สีโห  มิคราชา  สตฺตนฺนํ  

ทิวสานํ  อจฺจเยน  โคจราย  ปกฺกมนฺโต  ขุทฺทเก  วา  

มหนฺเต  วา  ปาเณ  ทิสฺวา  เอกสทิเสเนว  เวเคน  

ปตติ,  ตํ  กิสฺส  เหตุ,  มา  เม  ชโว  ปริหายีติ  

เอวํ  พุทฺธา  อปฺปกาย  วา  มหติยา  วา  ปริสาย  

สมเกเนว  อุสฺสาเหน  ธมฺมํ  เทเสนฺติ,  ตํ  กิสฺส  

เหตุ,  มา  โน  ธมฺมครุกา  ปริหายีติ ฯ  ธมฺมครุโน  

หิ  พุทฺธา  ธมฺมคารวาติ ฯ  ยถา  ปน  อมฺหากํ  

ภควา  มหาสมุทฺทํ  ปูรยมาโน  วิย  วิตฺถาเรน  ธมฺมํ  
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เลื่อมไป’ ดังนี้ ฉันใด,  พระพุทธเจ้าทั้งหลาย ก็ฉันนั้น 

ย่อมทรงแสดงธรรมแก่บริษัท จะมีจำนวนน้อยหรือมาก

ก็ตาม ก็ด้วยพระอุตสาหะเสมอกันทั้งนั้น,  ข้อนั้น เพราะ

เหตุไร ?,  เพราะเหตุแห่งความใฝ่พระทัยอยู่ว่า  ‘เหล่า

ชนผู้หนักในธรรมของเรา อย่าได้เสื่อมไป‘.  จริงอยู่ 

พระพุทธเจ้าทั้งหลาย ทรงหนักในธรรม ทรงเคารพพระ

ธรรมแล.  เหมือนอย่างว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าของเรา

ทั้งหลาย ได้ทรงแสดงธรรมโดยพิสดาร ดุจ (วลาหก

เทวดา) ยังมหาสมุทรสาครให้ เ ต็มเป�่ ยมอยู่ ฉันใด 

พระพุทธเจ้าท้ังหลายมีพระวิปัสสีเป็นต้นเหล่านั้น หาได้

แสดงธรรม ฉันนั้นไม่.   

ถามว่า เพราะเหตุไร ?.  แก้ว่า เพราะความที่

สัตว์ทั้งหลาย มีธุลี คือกิเลสในปัญญาจักษุน้อย เบาบาง.  

ดังได้สดับมาว่า ในกาลแห่งพระพุทธเจ้าเหล่านั้น 

สัตว์ทั้งหลายมีอายุยืนนาน ได้เป็นผู้มีธุลีคือกิเลสใน

ปัญญาจักษุน้อยเบาบาง.  สัตว์เหล่านั้นพอได้สดับแม ้ 

พระคาถาเดยีว ทีป่ระกอบดว้ยสจัจะ ๔ ยอ่มบรรลธุรรมได;้  

เพราะเหตุนั้น พระพุทธเจ้าเหล่านั้น จึงไม่ทรงแสดงธรรม

โดยพิสดาร.  ก็เพราะเหตุนั้นนั่นแหละ นวังคสัตถุศาสน์

ของพระพทุธเจา้เหลา่นัน้ คอื สตุตะ เคยยะ เวยยากรณะ 

คาถา อุทาน อิติวุตตกะ ชาดก อัพภูตธรรม เวทัลละจึง

ได้มีน้อย.  ความที่นวังคสัตถุศาสน์มีสุตตะเป็นต้น ที่พระ

ผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสไว้ในคำว่า  อปฺปก�ฺจ  เป็นต้นนั้น 

เป็นต่างๆ กัน ข้าพเจ้าได้กล่าวไว้แล้วในวรรณนาปฐม

สังคีตินั้นแล. 

 

¾ÃÐÇÔ»˜ÊÊÕà»š¹µŒ¹ËÒä´Œ·Ã§ºÑÞÞÑµÔÊÔ¡¢Òº·

à»š¹µŒ¹äÁ‹ 

หลายบทว่า อปฺป�ฺ�ตฺตํ สาวกานํ สิกฺขาปทํ  

ความว่า สิกขาบทคือข้อบังคับด้วยอำนาจอาบัติ ๗ กอง 

ที่ควรทรงบัญญัติ โดยสมควรแก่โทษอันพระพุทธเจ้ามี

พระวิปัสสีเป็นต้นเหล่านั้น ไม่ได้ทรงบัญญัติไว ้ แก่พระ

สาวกทั้งหลาย เพราะเป็นผู้ไม่มีโทษ. 

**ข้อว่า  Í¹Ø·Ú·Ô¯þ€ํ  ปาฏิโมกฺขํ  ความว่า 

พระพุทธเจ้าทั้งหลาย มิได้ทรงแสดงอาณาปาฏิโมกข์   

เทเสสิ  เอวํ  เต  น  เทเสสุํ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

กสฺมา ฯ  สตฺตานํ  อปฺปรชกฺขตาย ฯ   

 

เตสํ กิร กาเล ทีฆายุกา สตฺตา อปฺปรชกฺขา    

อเหสุํ ฯ  เต  จตุสฺสจฺจปฏิสํยุตฺตํ  เอกคาถมฺปิ  สุตฺวา  

ธมฺมํ  อภิสเมนฺติ  ตสฺมา  น  วิตฺถาเรน  ธมฺมํ    

เทเสสุํ ฯ  เตเนว  การเณน  อปฺปก�ฺจ  เนสํ  อโหสิ  

สุตฺตํ ฯเปฯ  เวทลฺลนฺติ ฯ  ตตฺถ  สุตฺตาทีนํ  นานตฺตํ  

ป€มสงฺคีติวณฺณนายํ  วุตฺตเมว ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อปฺป�ฺ�ตฺตํ  สาวกานํ  สิกฺขาปทนฺติ  สาวกานํ  

นิทฺโทสตาย โทสานุรูปตาย ป�ฺ�าเปตพฺพํ สตฺตาปตฺติกฺ-

ขนฺธวเสน  อาณาสิกฺขาปทํ  อปฺป�ฺ�ตฺตํ ฯ 

 

 

(๒๑๓)  อนุทฺทิฏฺ€ํ  ปาฏิโมกฺขนฺติ  อนฺวฑฺฒมาสํ  

อาณาปาฏิโมกฺขํ อนุทฺทิฏฺ€ํ อโหสิ ฯ โอวาทปาฏิโมกฺขเมว  
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ทุกกึ่งเดือน.  พระพุทธเจ้าทั้งหลายนั้น ทรงแสดงเฉพาะ

พระโอวาทปาฏิโมกข์เท่านั้น.  และแม้พระโอวาทปาฏิ-

โมกข์นั้น ก็มิได้แสดงทุกกึ่งเดือน.  จริงอย่างนั้น พระผู้มี

พระภาคเจ้าทรงพระนามว่าวิปัสสี ทรงแสดงพระโอวาท

ปาฏิโมกข์ ทุก ๖ ป�ครั้งหน่ึงๆ.  และพระโอวาทปาฏิ-

โมกข์นั้นแล พระองค์ทรงแสดงด้วยพระองค์เองเท่านั้น.  

อนึ่ง พวกพระสาวกของพระองค์ ก็ไม่ได้แสดงโอวาท-  

ปาฏิโมกข์ ในที่อยู่ของตนๆ.  ภิกษุสงฆ์แม้ทั้งปวงใน  

ชมพูทวีปท้ังส้ิน ได้กระทำอุโบสถ ณ ที่แห่งเดียวกัน

เท่านั้น คือ สถานท่ีประทับอยู่ของพระผู้มีพระภาคเจ้า

ทรงพระนามว่า วิปัสสี อันเป็นสถานที่ให้อภัยแก่เนื้ออัน

ปลอดภัย ในราชธานีพันธุมดี.  และอุโบสถนั้นแล ได้

กระทำเป็นสังฆอุโบสถเท่าน้ัน ไม่ได้ทำเป็นคณะอุโบสถ 

ไม่ได้ทำเป็นบุคคลอุโบสถ ไม่ได้ทำเป็นปาริสุทธิอุโบสถ   

ไม่ได้ทำเป็นอธิษฐานอุโบสถ.  ได้ยินมาว่าในกาลนั้น   

ในชมพูทวีปมีวิหารแปดหมื่นสี่พันแห่ง.  ในวิหารแต่ละ

แห่ง ภิกษุอยู่เกลื่อนกล่น หมื่นรูปบ้าง สองหมื่นรูปบ้าง 

สามหมื่นรูปบ้าง อยู่เกินกว่าบ้าง. 

 

พวกเทวดาบอกวันทำอุโบสถแก่พวกภิกษุ 

พวกเทวดาทั้งหลายผู้แจ้งอุโบสถ ไปแจ้งในวิหาร

นั้นๆ ว่า ท่านผู้นิรทุกข์ทั้งหลาย  ล่วงไปป�หนึ่งแล้ว ล่วง

ไป ๒ ป� ๓ ป� ๔ ป� ๕ ป�แล้ว,  ป�นี้เป็นป�ที่หก ในวัน

เดือนเพ็ญที่จะมาถึง พระคุณเจ้าท้ังหลายพึงไปเพื่อเฝ้า

พระพุทธเจ้าและเพื่อกระทำอุโบสถ กาละเป็นที่ประชุมกัน

ของพระคุณเจ้าทั้งหลาย ถึงพร้อมแล้ว.  **(ส.๘/๒๕๔๖)  

ในเวลานัน้ พวกภกิษผุูม้อีานภุาพ กไ็ปดว้ยอานภุาพของตน.  

พวกนอกนี้ ไปด้วยอานุภาพของเทวดา.   

ถามว่า พวกนอกน้ีไปด้วยอานุภาพของเทวดาได้

อย่างไร ?.  ตอบว่า ได้ทราบว่า ภิกษุเหล่านั้นผู้อยู่ใกล้

สมุทรทางทิศปราจีน หรือใกล้สมุทรทางทิศปัจฉิม   

อุดร และทักษิณ บำเพ็ญคมิยวัตร แล้วถือเอาบาตร 

และจีวร ยังความคิดให้เกิดขึ้นว่า จะไป.  พร้อมด้วย

จิตตุปบาท พวกเธอก็เป็นผู้ไปสู่โรงอุโบสถทีเดียว.  พวก

เธอถวายอภิวาทพระวิปัสสีสัมมาสัมพุทธเจ้าแล้วนั่งอยู่. 

เต  อุทฺทิสึสุ ฯ  ตมฺปิ  จ  โน  อนฺวฑฺฒมาสํ ฯ  ตถา  

หิ  วิปสฺสี  ภควา  ฉนฺนํ  ฉนฺนํ  วสฺสานํ  สกึ  สกึ  

โอวาทปาฏิโมกฺขํ  อุทฺทิสิ ฯ  ต�ฺจโข  สามํเยว ฯ  

สาวกา  ปนสฺส  อตฺตโน  อตฺตโน  วสนฏฺ€าเนสุ  น  

อุทฺทิสึสุ ฯ  สกลชมฺพุทีเป เอกสฺมึเยว €าเน พนฺธุมติยา  

ราชธานิยา  เขเม  มิคทาเย  วิปสฺสิสฺส  ภควโต    

วสนฏฺ€าเน  สพฺโพปิ  ภิกฺขุสงฺโฆ  อุโปสถํ  อกาสิ ฯ  

ต�ฺจโข สงฺฆูโปสถเมว น คณูโปสถํ น ปุคฺคลูโปสถํ    

น  ปาริสุทฺธิอุโปสถํ  น  อธิฏฺ€านูโปสถํ ฯ  ตทา  กิร  

ชมฺ พุที เป  จตุ รา สีติ วิหารสหสฺสานิ  โหนฺติ ฯ    

เอกเมกสฺมึ  วิหาเร  อพฺโพกิณฺณานิ  ทสํปิ  วีสํปิ  ตึ

สํปิ  ภิกฺขุสหสฺสานิ  วสนฺติ  ภิยฺโยปิ  วสนฺติ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อุโปสถาโรจิตกา  เทวตา  ตตฺถ  ตตฺถ  คนฺตฺวา  

อาโรเจนฺติ  มาริสา  เอกํ  วสฺสํ  อติกฺกนฺตํ  เทฺว  ตีณิ  

จตฺตาริ  ป�ฺจ  วสฺสานิ  อติกฺกนฺตานิ  อิทํ  ฉฏฺ€ํ  

วสฺสํ  อาคมินิยา  ปุณฺณมาสินิยา  พุทฺธทสฺสนตฺถํ  

อุ โปสถกรณตฺถ�ฺจ  คนฺต พฺพํ  สมฺปตฺ โต  โว    

สนฺนิปาตกาโลติ ฯ  ตโต  สานุภาวา  ภิกฺขู  อตฺตโน  

อานุภาเวน  คจฺฉนฺติ ฯ  อิตเร  เทวตานุภาเวน ฯ   

 

กถํ ฯ  เต  กิร  ภิกฺขู  ปาจีนสมุทฺทนฺเต  

ปจฺฉิมอุตฺตรทกฺขิณสมุทฺทนฺเต  วา  €ิตา  คมิยวตฺตํ    

ปูเรตฺวา ปตฺตจวีรมาทาย คจฉฺามาติ จตฺิตํ อปฺุปาเทนตฺ ิฯ  

สห  จิตฺตุปฺปาทา  อุโปสถคฺคํ  คตาว  โหนฺติ ฯ  เต  

วิปสฺสิสมฺมาสมฺพุทฺธํ  อภิวาเทตฺวา  นิสีทนฺติ ฯ 
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โอวาทปาฏิโมกขคาถา 

แมพ้ระผูม้พีระภาคเจ้า กท็รงแสดงโอวาทปาฏโิมกขน์ี ้

ในบริษัทผู้นั่งประชุมกันแล้วว่า  

ความอดทน คือความอดกล้ัน เป็นธรรม  

เผาบาปอย่างยิ่ง ท่านผู้รู้ ท้ังหลาย ย่อมกล่าว  

¾ÃÐ¹Ô¾¾Ò¹Ç‹Òà»š¹àÂÕèÂÁ ¼ÙŒ·ÓÃŒÒÂ¼ÙŒÍ×è¹äÁ‹ª×èÍÇ‹Ò

à»š¹ºÃÃ¾ªÔµàÅÂ ¼ÙŒàºÕÂ´àºÕÂ¹¼ÙŒÍ×è¹ÍÂÙ‹ äÁ‹ª×èÍÇ‹Ò

เป็นสมณะ.   

ความไม่ทำบาปทั้งสิ้น ความยังกุศลให้ถึง

พร้อม ความทำจิตของตนให้ผ่องใส นี่เป็นคำสอน

ของพระพุทธเจ้า ทั้งหลาย.  ความไม่กล่าวร้าย ๑  

ความไม่ทำร้าย ๑  ความสำรวมในพระปาฏิโมกข์ 

๑  ความเป็นผู้รู้ประมาณในภัตตาหาร ๑  ที่นอน

ที่นั่งอันสงัด ๑  ความประกอบโดยเอื้อเฟื้อในอธิ

จิต ๑  นี่เป็นคำสอนของพระพุทธเจ้าทั้งหลาย.   

พงึทราบปาฏโิมกขข์ทุเทสของพระพทุธเจา้ทัง้หลาย

แม้นอกนี้ โดยอุบายนี้นั่นแล.  จริงอยู่ พระพุทธเจ้าทุก

พระองค์ มีพระโอวาทปาฏิโมกขคาถาเพียง ๓ คาถานี้

เท่านั้น.  คาถาเหล่านั้น ย่อมมาสู่อุเทศจนถึงที่สุดแห่ง

พระศาสนาของพระพุทธเจ้า ผู้มีพระชนมายุยืนยาวนาน

ทั้งหลาย.  แต่สำหรับพระพุทธเจ้าผู้มีพระชนมายุน้อยทั้ง

หลาย คาถาเหล่านั้นมาสู่อุเทศเฉพาะในปฐมโพธิกาล

เท่านั้น.  ด้วยว่า จำเดิมตั้งแต่เวลาทรงบัญญัติสิกขาบท

มา ก็แสดงเฉพาะอาณาปาฏิโมกข์เท่าน้ัน.  ก็แลอาณา

ปาฏิโมกข์นั้น พวกภิกษุเท่าน้ันแสดง,  พระพุทธเจ้าทั้ง

หลายหาทรงแสดงไม่.  เพราะฉะนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า 

แม้ของพวกเราก็ทรงแสดงโอวาท ปาฏิโมกข์นี้ตลอดเวลา

เพียง ๒๐ พรรษา ในปฐมโพธิกาลเท่านั้น.   

 

เหตทุีพ่ระพทุธเจา้ไมท่รงทำอโุบสถและปาฏโิมกข์ 

ต่อมาวันหนึ่ง พระผู้มีพระภาคเจ้าประทับนั่งอยู่ที่

ปราสาทของมิคารมารดา ในบุพพาราม ได้ตรัสเรียกภิกษุ

ทั้งหลายมาว่า  ภิกษุทั้งหลาย ตั้งแต่บัดนี้ไปเราจักไม่ทำ

อุโบสถ จักไม่แสดงปาฏิโมกข์,  ภิกษุทั้งหลาย ต่อแต่นี้ไป

 

(๒๑๔)  ภควาปิ  สนฺนิสินฺนาย  ปริสาย  อิมํ  

โอวาทปาฏิโมกฺขํ  อุทฺทิสติ   

 ขนฺตี  ปรมํ  ตโป  ตีติกฺขา 

 นิพฺพานํ  ปรมํ  วทนฺติ  พุทฺธา 

 ¹  ËÔ  »¾Ú¾ªÔâµ  »ÃÙ»¦ÒµÕ 

 สมโณ  โหติ  ปรํ  วิเห€ยนฺโต 

 

สพฺพปาปสฺส  อกรณํ กุสลสฺสูปสมฺปทา   

สจิตฺตปริโยทปนํ  เอตํ พุทฺธาน  สาสนํ   

อนุปวาโท  อนุปฆาโต ปาฏิโมกฺเข  จ  สํวโร   

มตฺต�ฺ�ุตา  จ  ภตฺตสฺมึ ปนฺต�ฺจ  สยนาสนํ   

อธิจิตฺเต จ อาโยโค เอตํ พุทฺธาน สาสนนฺติ ฯ 

 

 

เอเตเนว  อุปาเยน  อิตเรสมฺป ิ  พุทฺธานํ    

ปาฏิโมกฺขุทฺเทโส  เวทิตพฺโพ ฯ  สพฺพพุทฺธานํ  หิ  อิมา  

ติสฺโสว โอวาทปาฏิโมกฺขคาถาโย โหนฺติ ฯ  ตา ทีฆายุก-

พุทฺธานํ  ยาว  สาสนปริยนฺตา  อุทฺเทสมาคจฺฉนฺติ ฯ  

อปฺปายุกพุทฺธานํ  ปน  ป€มโพธิยํเยว ฯ  สิกฺขาปทปฺ-  

ป�ฺ�ตฺติกาลโต  ปน  ปภูติ  อาณาปาฏิโมกฺขเมว  

อุทฺทิสิยติ ฯ  ต�ฺจโข ภิกฺขูเยว อุทฺทิสนฺติ น พุทฺธา ฯ  

ตสฺมา อมฺหากมฺปิ ภควา ป€มโพธิยํ วีสติวสฺสมตฺตเมว  

อิทํ  โอวาทปาฏิโมกฺขํ  อุทฺทิสิ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

อเถกทิวสํ  ปุพฺพาราเม  มิคารมาตุปาสาเท    

นิสินฺโน  ภิกฺขู  อามนฺเตสิ  ‘น  ทานาหํ  ภิกฺขเว  อิโต  

ปรํ  อุโปสถํ  กริสฺสามิ  ปาฏิโมกฺขํ  อุทฺทิสิสฺสามิ,    

ตุมฺเหว  ทานิ  ภิกฺขเว  อิโต  ปรํ  อุโปสถํ  กเรยฺยาถ  
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พวกเธอเท่านั้น พึงทำอุโบสถ พึงแสดงปาฏิโมกข์,  ภิกษุ

ทั้งหลาย มิใช่ฐานะมิใช่โอกาสท่ีพระตถาคตจะพึงทำ

อุโบสถ พึงแสดงปาฏิโมกข์ ในบริษัทผู้ไม่บริสุทธิ์.   

ตั้งแต่นั้นมา พวกภิกษุก็แสดงอาณาปาฏิโมกข์.  

อาณาปาฏิโมกข์นี้เป็นของอันพระพุทธเจ้า ๓ พระองค์ มี

พระวิปัสสี เป็นต้น ไม่ทรงยกขึ้นแสดงแก่ภิกษุเหล่านั้น.  

เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสคำว่า อนุทฺทิฏฺฐํ  

ปาฏิโมกฺขํ. 

 

àËµØãËŒ¾ÃÐÈÒÊ¹Ò´ÓÃ§ÍÂÙ‹äÁ‹¹Ò¹áÅÐ¹Ò¹ 

คำว่า เตสํ พุทฺธานํ ความว่า แห่งพระพุทธเจ้าทั้ง 

๓ พระองค์ มีพระวิปัสสีเป็นต้นเหล่าน้ัน.  บทว่า  

Í¹ÚµÃ¸Òà¹¹  คอื เพราะขนัธอ์นัตรธานไป,  มีอธบิายว่า 

เพราะปรินิพพาน.  บทว่า  พุทฺธานุพุทฺธานํ  ความว่า 

และเพราะความอนัตรธานไปแห่งขนัธ ์ ของเหลา่พระสาวก

ผู้ได้ตรัสรู้ตามพระพุทธเจ้าเหล่านั้น คือพระสาวกผู้ยังทัน

เห็นพระศาสดา.  คำว่า  àÂ  àµ  »¨Ú©ÔÁÒ  ÊÒÇ¡Ò  

ความว่า เหล่าปัจฉิมสาวกผู้บวช ในสำนักของพวกสาวก

ผู้ทันเห็นพระศาสดา.  บทว่า  ¹Ò¹Ò¹ÒÁÒ  ความว่า 

มีชื่อต่างๆ กัน ด้วยอำนาจชื่อ มีอาทิว่า พุทธรักขิต 

ธรรมรักขิต สังฆรักขิต.  บทว่า  นานาโคตฺตา  ความ

ว่า มีโคตรต่างๆ กัน ด้วยอำนาจโคตร มีอาทิว่า โคตมะ 

โมคคัลลานะ.  บทว่า  ¹Ò¹Òª¨Ú¨Ò  คือมีชาติต่างๆ กัน 

ด้วยอำนาจชาติมีอาทิว่า กษัตริย์ พราหมณ์.  สองบทว่า  

¹Ò¹Ò¡ØÅÒ  »¾Ú¾ªÔµÒ  ความว่า ออกบวชจากตระกูล

ต่างๆ กัน ด้วยอำนาจตระกูลกษัตริย์เป็นต้น  หรือด้วย

อำนาจตระกูลมีตระกูลสูงตระกูลต่ำ ตระกูลมีโภคะโอฬาร 

และไม่โอฬารเป็นต้น.  คำว่า  เต  ตํ  พฺรหฺมจริย ํ 

ความว่า เพราะปัจฉิมสาวกเหล่านั้น ทำในใจว่า พวกเรา

มีชื่อเดียวกัน มีโคตรเดียวกัน มีชาติเดียวกัน บวชจาก

ตระกูลเดียวกัน ศาสนาเป็นแบบแผนประเพณีของพวก

เรา จึงช่วยกันรักษาพรหมจรรย์ทำให้เป็นภาระของตน 

บริหารพระปริยัติธรรมไว้ให้นาน แต่ปัจฉิมสาวกเหล่านี้ไม่

เป็นเช่นนั้น เพราะฉะนั้น พวกเธอจึงเบียดเบียนกัน ถือ

ความเห็นขัดแย้งกันทำย่อหย่อนด้วยถือเสียว่า พระเถระ

ปาฏิโมกฺขํ  อุทฺทิเสยฺยาถ  อฏฺ€านเมตํ  (๒๑๕)  ภิกฺขเว  

อนวกาโส ยํ ตถาคโต อปริสุทฺธาย ปริสาย อุโปสถํ  

กเรยฺย  ปาฏิโมกฺขํ  อุทฺทิเสยฺยาติ ฯ   

ตโต ปฏฺ€าย ภิกฺขู อาณาปาฏิโมกฺขํ อุทฺทิสนฺติ ฯ  

อิทํ  อาณาปาฏิโมกฺขํ  เตสํ  อนุทฺทิฏฺ€ํ  อโหสิ ฯ  เตน  

วุตฺตํ  อนุทฺทิฏฺ€ํ  ปาฏิโมกฺขนฺติ ฯ   

 

 

 

 

 

เตสํ  พุทฺธานนฺติ  เตสํ  วิปสฺสิอาทีนํ  ติณฺณํ  

พุทฺธานํ ฯ  Í¹ÚµÃ¸Òà¹¹Òติ  ขนฺธนฺตรธาเนน ฯ    

»ÃÔ¹Ô¾Ú¾Òà¹¹Òติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ  ¾Ø·Ú¸Ò¹Ø¾Ø·Ú¸Ò¹¹ÚµÔ  

เย  เตสํ  พุทฺธานํ  อนุพุทฺธา  สมฺมุขสาวกา  เตส�ฺจ  

ขนฺธนฺตรธาเนน ฯ  àÂ  àµ  »¨Ú©ÔÁÒ  ÊÒÇ¡ÒµÔ  àÂ  

เต  สมฺมุขสาวกานํ  สนฺติเก  ปพฺพชิตา  ปจฺฉิมา  

สาวกา ฯ  ¹Ò¹Ò¹ÒÁÒติ  พุทฺธรกฺขิโต  ธมฺมรกฺขิโต  

สงฆฺรกขิฺโตติ อาทนิามวเสน วิวิธนามา ฯ  นานาโคตตฺาµÔ  

โคตโม  โมคฺคลฺลาโนติอาทิโคตฺตวเสน  วิวิธโคตฺตา ฯ  

¹Ò¹Òª¨Ú¨Òติ  ขตฺติโย  พฺราหฺมโณติอาทิชาติวเสน  

นานาชจจฺา ฯ  ¹Ò¹Ò¡ØÅÒ »¾Ú¾ªÔµÒติ ขตฺติยกุลาทวิเสน  

วา  อุจฺจนีจอุฬารานุฬารโภคาทิกุลวเสน  วา  วิวิธกุลา  

นิกฺขมฺม  ปพฺพชิตา ฯ  เต  ตํ  พฺรหฺมจริยนฺµÔ  àµ  

ปจฺฉิมา สาวกา ยสฺมา เอกนามา เอกโคตฺตา เอกชาติยา  

เอกกุลา  ปพฺพชิตา  อมฺหากํ  สาสนํ  ตนฺติ  ปเวณีติ  

อตฺตโน  ภารํ  กตฺวา  พฺรหฺมจริยํ  รกฺขนฺติ  จิรํ    

ปริยตฺติธมฺมํ  ปริหรนฺติ  อิเม  จ  ตาทิสา  น  โหนฺติ  

ตสฺมา  อ�ฺ�ม�ฺ�ํ  วิเหเ€นฺตา  วิโลมํ  คณฺหนฺตา  

อสุโก  เถโร  ชานิสฺสติ  อสุโก  เถโร  ชานิสฺสติ  

สิถิลํ  กโรนฺตา  ตํ  พฺรหฺมจริยํ  ขิปฺป�ฺ เ�ว  

อนฺตรธาเปสุํ (๒๑๖) สงฺคหํ อาโรเปตฺวา น รกฺขึสุ ฯ  

เสยฺยถาปีติ  ตสฺสตฺถสฺส  โอปมฺมนิทสฺสนํ ฯ  ÇÔ¡ÕÃµÕµÔ  

วิกฺขิปติ ฯ  ÇÔ¸ÁµÕติ  €านนฺตรํ  เนติ ฯ  วิทฺธํเสตีµÔ  

€ิตฏฺ€านโต อปเนติ ฯ  ยถาตํ สุตฺเตน อสงฺคหิตตฺตาµÔ  

ยถา สุตฺเตน อคณฺ€ิตตฺตา อพทฺธตฺตา เอวํ วิกีรติ ฯ  
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โน้นจักรู้ พระเถระโน้นจักทราบ พึงยังพรหมจรรย์นั้น   

ให้อันตรธานไปพลันทีเดียว คือไม่ยกขึ้นสู่การสังคายนา

รักษาไว้.  คำว่า  เสยฺยถาป�  เป็นการแสดงไขเนื้อ

ความนั้นโดยข้ออุปมา.  บทว่า  ÇÔ¡ÕÃµÔ  แปลว่า ย่อม

พัดกระจาย.  บทว่า ÇÔ¸ÁµÔ แปลว่า ย่อมพัดไปสู่ที่อื่น.  

บทว่า  วิทฺธํเสติ  แปลว่า ย่อมพัดออกไปจากที่ที่ตั้งอยู่.  

คำว่า  ยถาตํ  สุตฺเตน  อสงฺคหิตตฺตา  ความว่า ลม

ย่อมพัดกระจายไป เหมือนพัดดอกไม้เรี่ยราย เพราะไม่ได้

ร้อย เพราะไม่ได้ผูกด้วยด้ายฉะน้ัน.  มีคำอธิบายว่า 

(ดอกไม้ทั้งหลาย) ที่มิได้ควบคุมด้วยด้าย ย่อมถูกลม พัด

กระจัดกระจายไป ฉันใด  ย่อมเรี่ยรายไปฉันนั้น.   

คำว่า  àÍÇàÁÇ  â¢  เป็นการยังข้ออุปไมยให้ถึง

พร้อม.  บทว่า  อนฺตรธาเปสุํ  ความว่า (พวกสาวกภาย

หลัง) เมื่อไม่สงเคราะห์ (คือสังคายนาเป็นหมวดหมู่) 

ด้วยวัคคสังคหะและปัณณาสสังคหะ เป็นต้น ถือเอาแต่

พรหมจรรย์ กล่าวคือปริยัติธรรมที่ตนชอบใจเท่านั้น ส่วน

ที่เหลือก็ปล่อยให้พินาศไป คือนำไปสู่ความไม่ปรากฏ. 

ข้อว่า  กิลาสุ โน จ เต ภควนฺโต อเหสุํ  

สาวกานํ  เจตสา  เจโต  ปริจฺจ  โอวทิตุ ํ มีความว่า  

ดูก่อนสารีบุตร  อีกอย่างหนึ่ง พระพุทธเจ้าเหล่านั้น 

ทรงไม่ใฝ่พระหฤทัย เพื่อจะทรงกะ คือกำหนดใจของพวก

สาวก ด้วยพระหฤทัยของพระองค์ แล้วทรงสั่งสอน คือ

ทรงทราบจิตของผู้อื่นแล้ว ทรงแสดงการแนะนำพร่ำสอน 

โดยไม่เป็นภาระหนัก โดยไม่ชักช้า.  พระผู้มีพระภาคเจ้า 

ตรัสพระดำรัสเป็นต้นว่า  ภูตปุพฺพํ  สารีปุตฺต  ดังนี้ 

เพื่อประกาศความที่พระพุทธเจ้าเหล่านั้นทรงไม่ ใฝ่

พระหฤทัย.  บทว่า  ÀÖÊ¹à¡  คือ น่าพึงกลัว ได้แก่ ให้

เกิดความน่าสยดสยอง.  คำว่า  เอวํ  วิตกฺเกถ  ความ

ว่า พวกเธอจงตรึกกุศลวิตก ๓ มีเนกขัมมวิตกเป็นต้น.  

คำว่า  มา  เอวํ  วิตกฺกยิตฺถ  ความว่า พวกเธออย่า

ได้ตรึกอกุศลวิตก ๓ มีกามวิตกเป็นต้น.  คำว่า  เอวํ  

Á¹ÊÔ  ¡âÃ¶  ความว่า พวกเธอจงกระทำไว้ในใจว่า ไม่

เที่ยง เป็นทุกข์ เป็นอนัตตา ไม่สวยไม่งาม.  ข้อว่า  ÁÒ  

เอวํ  มนสากตฺถ  ความว่า พวกเธออย่ากระทำในใจว่า 

เที่ยง เป็นสุข เป็นอัตตา สวยงาม.  คำว่า อิทํ  ปชหถ  

คือจงละอกุศล.  คำว่า  อิทํ  อุปสมฺปชฺช  วิหรถ  

ความว่า พวกเธอจงเข้าถึงกลับได้ คือให้กุศลสำเร็จอยู่

ยถา  สุตฺเตน  อสงฺคหิตานิ  วิกีริยนฺติ  เอวํ  วิกีรตีติ  

วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

àÍÇàÁÇ  â¢ติ  โอปมฺมสมฺป ฏิปาทนํ ฯ  

Í¹ÚµÃ¸Òà»ÊØ¹Úติ  วคฺคสงฺคหปณฺณาสสงฺคหาที หิ  

อสงฺคณฺหนฺตา  ยํ  ยํ  อตฺตโน  รุจฺจติ  ตํ  ตเทว    

คเหตฺวา  เสสํ  วินาเสสุํ  อทสฺสนํ  นยึสุ ฯ 

 

 

กิลาสุโน  จ  เต  ภควนฺโต  อเหสุํ  สาวกานํ  

à¨µÊÒ  à¨âµ  »ÃÔ¨Ú¨  âÍÇ·ÔµØ¹Úติ  อปิจ  สารีปุตฺต  

เต  พุทฺธา  อตฺตโน  เจตสา  สาวกานํ  เจโต  ปริจฺจ  

ปริจฺฉินฺทิตฺวา  โอวทิตุํ  กิลาสุโน  อเหสุํ  ปรจิตฺตํ    

�ตฺวา อนุสาสนํ น ภาริยโต น ปป�ฺจโต อทฺทสึสุ ฯ  

ภูตปุพฺพํ สารีปุตฺตาติอาทิ เตสํ กิลาสุภาวปฺปกาสนตฺถํ  

วุตฺตํ ฯ  ÀÖÊ¹à¡ติ  ภยานเก  ภยชนเก ฯ  เอวํ    

ÇÔµ¡Úà¡¶Òติ  เนกฺขมฺมวิตกฺกาทโย  ตโย  กุสลวิตกฺเก  

วิตกฺเกถ ฯ  มา  เอวํ  วิตกฺกยิตฺถาติ  กามวิตกฺกาทโย  

ตโย  อกุสลวิตกฺเก  มา  วิตกฺกยิตฺถ ฯ  เอวํ  มนสิ  

¡âÃ¶Òติ อนิจฺจํ ทุกฺขมนตฺตา อสุภนฺติ มนสิ กโรถ ฯ  

มา  เอวํ  มนสากตฺถาติ  นิจฺจํ  สุขํ  อตฺตา  สุภนฺติ  

มา มนสิ อกตฺถ ฯ  อิทํ ปชหถาติ อกุสลํ ปชหถ ฯ  

อิทํ  อุปสมฺปชฺช  วิหรถาติ  กุสลํ  อุปสมฺปชฺช    

ปฏิลภิตฺวา  นิปฺผาเทตฺวา  วิหรถ ฯ  Í¹Ø»Ò·ÒÂ    

ÍÒÊàÇËÔ  ¨ÔµÚµÒ¹Ô  ÇÔÁØ¨Ú¨ÖÊÙติ  อคฺคเหตฺวา  วิมุจฺจึสุ ฯ  

(๒๑๗) เตสํ  หิ  จิตฺตานิ  เยหิ  อาสเวหิ  วิมุจฺจึสุ    

น  เต  ตานิ  คเหตฺวา  วิมุจฺจึสุ ฯ  อนุปฺปาทนิโรเธน  

ปน  นิรุชฺฌมานา  อคฺคเหตฺวา  วิมุจฺจึสุ ฯ  เตน  

วุตฺตํ  อนุปาทาย  ÍÒÊàÇËÔ  ¨ÔµÚµÒ¹Ô  ÇÔÁØ¨Ú¨ÖÊÙติ ฯ   
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เถิด.  ข้อว่า  Í¹Ø»Ò·ÒÂ ÍÒÊàÇËÔ ¨ÔµÚµÒ¹Ô ÇÔÁØ¨Ú¨ÖÊØ  

คอืหลดุพน้แลว้ เพราะไมถ่อืมัน่.  จรงิอยู ่จติของพระสาวก

เหล่านั้น หลุดพ้นจากอาสวะเหล่าใด จิตเหล่านั้นหลุดพ้น

แล้ว เพราะไม่ถือมั่นอาสวะเหล่านั้น.  ก็อาสวะทั้งหลาย

ดับไปอยู่ด้วยความดับ คือความไม่เกิดขึ้น ชื่อว่า หลุดพ้น

แล้ว เพราะไม่ถือมั่น.  เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาค

เจ้าจึงตรัสว่า  อนุปาทาย อาสเวหิ จิตฺตานิ วิมุจฺจึสุ. 

ภิกษุเหล่านั้นแม้ทั้งหมด ได้บรรลุพระอรหัตแล้ว 

เป็นผู้ มี จิ ต เบิ กบาน เห มือนปทุมวันอันต้ องแสง

พระอาทิตย์ฉะนั้น.   

ในข้อว่า  ตตฺร  สุทํ  สารีปุตฺต  ภึสนกสฺส  

Ç¹Ê³Ú±ÊÚÊ  ÀÖÊ¹¡µÊÚÁÖ  âËµÔ  นี้ คำว่า  µµÚÃ  เป็น

คำกล่าวเพ่งถึงคำต้น.  คำว่า  สุทํ  เป็นนิบาตลงใน

อรรถเพียงทำบทให้เต็ม.  บทว่า ÊÒÃÕ»ØµÚµ เป็นอาลปนะ.  

ก็ในคำว่า  ตตฺร  สุทํ  เป็นต้นนี้ มีอรรถโยชนาดังต่อไป

นี้:-  

บทว่า  µµÚÃ  ความว่าแห่งไพรสณฑ์อันน่าพึงกลัว 

ที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า  ภึสนกะ  ในพระดำรัสที่

พระองค์ตรัสไว้ว่า  อ�ฺ�µÃÊÚÁÖ  ÀÖÊ¹à¡ Ç¹Ê³Úà±.  

อธิบายว่า ภาวะอันน่าพึงกลัว ชื่อว่า ความน่าสยดสยอง 

มีในภาวะน่าสยดสยอง  คือในการทำให้หวาดกลัว.  ถาม

ว่า เป็นอย่างไร ?  ตอบว่า เป็นอย่างนี้คือ ผู้ใดผู้หนึ่ง

ซ่ึงยังไม่ปราศจากราคะ เข้าไปสู่ไพรสณฑ์นั้นโดยมาก 

โลมชาติย่อมชูชัน.  อีกอย่างหนึ่ง คำว่า  µµÚÃ  เป็นสัต

ตมีวิภัตติลงในอรรถแห่งฉัฏฐีวิภัตติ.  ศัพท์ว่า  สุ เป็น

นิบาต ดุจในประโยคทั้งหลายมีอาทิว่า  ¡ÖÊØ  ¹ÒÁ  àµ  

âÀ¹Úâµ  ÊÁ³¾ÚÃÒËÚÁ³Ò  แปลว่า สมณพราหมณ์ผู้

เจริญเหล่านั้น ชื่อ อย่างไรซิ.  บทว่า  อิทํ  บัณฑิตพึง

เห็นว่า เป็นคำแสดงความหมายตามที่ประสงค์ดุจทำให้

เห็นได้ชัด.  คำว่า  สุ  อิทํ  สนธิเข้าเป็น  สุทํ.  พึง

ทราบว่า ลบอิอักษรด้วยอำนาจแห่งสนธิ เหมือนใน

ประโยคท้ังหลาย มีอาทิว่า จกฺขุนฺทฺริยํ อิตฺถินฺทฺริยํ 

อน�ฺ�ต�ฺ�สฺสามีตินฺทฺริยํ  กึสูธ  วิตฺตํ  แปลว่า  

อินทรีย์ คือจักษุ  อินทรีย์ คือหญิง  อินทรีย์ คือความ

ตั้งใจว่า จักรู้พระอรหัตที่ยังไม่รู้ อะไรซิ  เป็นทรัพย์

เครือ่งปลืม้ใจในโลกนี.้  กใ็นคำนีม้อีรรถโยชนาดังต่อไปนี ้:-  

ดูก่อนสารีบุตร  ในเพราะความที่ไพรสณฑ์อันน่าพึงกลัว 

 

 

 

 

 

 

 

สพฺเพปิ เต อรหตฺตํ ปตฺตา สุริยรํสิสมฺผุฏฺ€มิว  

ปทุมวนํ  วิกสิตจิตฺตา  อเหสุํ ฯ   

 

ตตฺร  สุทํ  สาริปุตฺต  ภึสนกสฺส  วนสณฺฑสฺส  

ÀÖÊ¹¡µÊÚÁÖ  âËµÕติ  ตตฺราติ  ปุริมวจนาเปกฺขนํ ฯ    

ÊØ·¹Úติ  ปทปูรณมตฺเต  นิปาโต ฯ  ÊÒÃÕ»ØµÚµÒµÔ    

อาลปนํ ฯ  อยํ  ปเนตฺถ  อตฺถโยชนา ฯ   

 

 

µµÚÃÒติ  ยํ  วุตฺตํ  อ�ฺ�ตรสฺมึ  ภึสนเก    

Ç¹Ê³Úà±ติ  ตตฺร  โย  โส  ภึสนโกติ  วนสณฺโฑ  วุตฺ

โต,  ตสฺส  ภึสนกสฺส  วนสณฺฑสฺส  ภึสนกภาโว  

ภึสนกตา  ภึสนกตสฺมึ  ภึสนกกิริยาย  โหตีติ  อตฺโถ ฯ  

กึ  โหติ ฯ  อิทํ  โหติ  โยโกจิ  อวีตราโค ฯเปฯ  

โลมานิ  หํสนฺตีติ ฯ  อถวา  µµÚÃÒติ  สามิอตฺเถ  

ภุมฺมํ ฯ  ÊØ  อิติ  นิปาโต  ¡ÖÊØ  ¹ÒÁ  àµ  âÀ¹Úâµ  

ÊÁ³¾ÚÃÒËÚÁ³Òติอาทีสุ  วิย ฯ  ÍÔ·¹Úติ  อธิปฺเปตมตฺถํ  

ปจฺจกฺขํ วิย กตฺวา ทสฺสนวจนํ ฯ  ÊØ ÍÔ·¹Úติ สุทํ ฯ  

สนฺธิวเสน  อิการโลโป  เวทิตพฺโพ  จกฺขุนฺทฺริยํ  

อิตฺถินฺทฺริยํ อน�ฺ�ต�ฺ�สฺสามีตินฺทฺริยํ กึสูธ วิตฺตนฺติ-

อาทีสุ  วิย ฯ  อยํ  ปเนตฺถ  อตฺถโยชนา ฯ  ตสฺส  

สารีปุตฺต  ภึสนกสฺส  วนสณฺฑสฺส  ภึสนกตสฺมึ  อิทํ  สุ  

โหติ ฯ  ÀÖÊ¹¡µÊÚÁÔ¹Úติ  ภึสนกภาเวติ  อตฺโถ ฯ  

เอกสฺส ตการสฺส โลโป ทฏฺ€พฺโพ ฯ ÀÖÊ¹¡µÚµÊÚÁÔ¹ÚµÔàÂÇ  

วา  ปาโ€ ฯ  ÀÖÊ¹¡µÒÂ  อิติ  วา  วตฺตพฺเพ  ลิงฺค-

วิปลฺลาโส  กโต ฯ  นิมิตฺตตฺเถ  เจตฺถ  ภุมฺมวจนํ ฯ  

(๒๑๘) ตสฺมา  เอวํ  สมฺพนฺโธ  เวทิตพฺโพ  ‘ภึสนกภาเว  

อิทํ  สุ  โหติ,  ภึสนกภาวนิมิตฺตํ  ภึสนกภาวเหตุ  

ภึสนกภาวปจฺจยา  อิทํ  สุ  โหติ,  โยโกจิ  อวีตราโค  

ตํ  วนสณฺฑํ  ปวิสติ  เยภุยฺเยน  โลมานิ  หํสนฺตีติ  
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นั้นเป็นถิ่นน่าสยดสยอง จึงมีคำพูดกันดังนี้แล.  บทว่า  

ÀÖÊ¹¡µÊÚÁÖ  ความว่า ในเพราะไพรสณฑ์เป็นถิ่นที่น่า

กลัว.  พึงเห็นว่าลบตะอักษรไปตัวหนึ่ง.  อนึ่ง พระบาลี

Ç‹Ò  ÀÖÊ¹¡µÚµÊÚÁÖ  ดังนี้ก็มี.  อนึ่ง ในเมื่อควรจะกล่าว

เป็นอิตถีลิงค์ว่า ภึสนกตาย  ท่านก็ทำให้เป็น ลิงค-  

วิปัลลาส.  ก็ในคำว่า ภึสนกตสฺมึ  น้ีเป็นสัตตมีวิภัตติ 

ลงในอรรถแห่งนิมิต.  เพราะฉะนั้น พึงเห็นสัมพันธ์อย่าง

นี้ว่า  ‘คำนี้แลย่อมมีในเพราะความท่ี ไพรสณฑ์น่าพึง

กลัว,  เป็นถิ่นที่มีความสยดสยองเป็นนิมิต คือมีคำพูดนี้

แล เพราะมีความสยดสยองเป็นเหตุ เพราะมีความ

สยดสยองเป็นปัจจัย,  ข้อว่า ผู้ใดผู้หนึ่งซึ่งยังไม่ปราศ

จากราคะเข้าไปสู่ไพรสณฑ์นั้น โดยมาก โลมชาติย่อมชู

ชัน ความว่า ขนเป็นอันมากกว่ามาก ย่อมชูชัน คือตั้ง

ปลายขึ้น เป็นเช่นกับเข็ม และเป็นเช่นกับหนาม จำนวน

น้อยไม่ชูชัน,  อนึ่ง โลมชาติของสัตว์์จำนวนมากกว่ามาก

ย่อมชูชัน แต่ของคนผู้กล้าหาญยิ่งน้อยคน ย่อมไม่ชูชัน.  

บัดนี้ คำมีว่า  อยํ  โข  สารีปุตฺต  เหตุ  

เป็นต้น เป็นคำกล่าวย้ำ.  ส่วนคำที่ข้าพเจ้ามิได้กล่าวไว้

ในระหว่างๆ ในพระบาลีนี้ มีอรรถตื้นทั้งนั้น  เพราะ

ฉะนั้น ผู้ศึกษาพึงทราบตามลำดับแห่งพระบาลีนั้นแล.  

แต่พระดำรัส ที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า ไม่ดำรงอยู่

นาน  บัณฑิต พึงทราบว่า พระองค์ตรัสด้วยอำนาจแห่ง

ยุคของคน.   

 

ความตา่งกนัแหง่อายกุาลของพระวปิสัสฯี เปน็ตน้ 

จริงอยู่ พระผู้มีพระภาคเจ้าวิปัสสีโดยการนับป� มี

พระชนมายุแปดหมื่นป� แม้พวกสาวกท่ีพร้อมหน้าของ

พระองค์ ก็อายุประมาณเท่านั้นป�เหมือนกัน.  พรหม

จรรย์ (ศาสนา) สืบต่อด้วยสาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้า

นั้น ซึ่งเป็นองค์สุดท้ายเขาทั้งหมด ตั้งอยู่ได้ตลอดแสนหก

หมื่นป�ด้วยประการอย่างนี้.  แต่โดยอำนาจแห่งยุคคน 

พรหมจรรย์ได้ตั้งอยู่ต่อมา ด้วยความสืบต่อกันแห่งยุค

ตลอดยุคคน ๒ ยุคเท่านั้น.  เพราะฉะนั้น พระผู้มีพระ

ภาคเจ้าจึงตรัสว่าไม่ดำรงอยู่นาน.  ก็พระผู้มีพระภาคเจ้า

พระนามว่าสิขี มีพระชนมายุเจ็ดหม่ืนป�  แม้พวกสาวก

พหุตรานิ  โลมานิ  หํสนฺติ  อุทฺธมุขานิ  สูจิสทิสานิ  

กณฺฏกสทิสานิ  จ  หุตฺวา  ติฏฺ€นฺติ  อปฺปานิ  น  

หํสนฺติ,  พหุตรานํ  วา  สตฺตานํ  หํสนฺติ  อปฺปกานํ  

อติสูรปุริสานํ  น  หํสนฺติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อิทานิ อยํ โข สารีปุตฺต เหตูติอาทิ นิคมนํ ฯ    

ย�ฺเจตฺถ  อนฺตรนฺตรา  น  วุตฺตํ  ตํ  อุตฺตานตฺถเมว  

ตสฺมา  ปาลิกฺกเมเนว  เวทิตพฺพํ ฯ  ยํ  ปน  วุตฺตํ    

น  จิรฏฺ€ิติกํ  อโหสีติ  ตํ  ปุริสยุควเสน  วุตฺตนฺติ  

เวทิตพฺพํ ฯ   

 

 

 

 

 

วสฺสคณนาย  หิ  วิปสฺสิสฺส  ภควโต  อสีติวสฺส-

สหสฺสานิ  อายุ  สมฺมุขสาวกานมฺปิสฺส  ตตฺตกเมว ฯ  

เอวํ  ยฺวาสฺส  สพฺพปจฺฉิมโก  สาวโก  เตน  สห  

ฆเฏตฺวา  สตสหสฺสํ  สฏฺ€ิมตฺตานิ  จ  วสฺสสหสฺสานิ  

พฺรหฺมจริยํ อฏฺ€าสิ ฯ  ปุริสยุควเสน ปน ยุคปรมฺปราย  

อาคนฺตฺวา  เทฺวเยว  ปุริสยุคานิ  อฏฺ€าสิ ฯ  ตสฺมา  

น  จิรฏฺ€ิติกนฺติ  วุตฺตํ ฯ  สิขิสฺส  ปน  ภควโต    

สตฺตติวสฺสสหสฺสานิ  อายุ  สมฺมุขสาวกานมฺปิสฺส    

ตตฺตกเมว ฯ  เวสฺสภุสฺส  ภควโต  สฏฺ€ิวสฺสสหสสานิ  

อายุ  สมฺมุขสาวกานมฺปิสฺส  ตตฺตกเมว ฯ  เอวํ    
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พรอ้มหนา้ของพระองค ์ กม็อีายปุระมาณเทา่นัน้เหมือนกัน.  

พระผู้มีพระภาคเจ้าพระนามว่า เวสภู มีพระชนมายุหก

หมื่นป� แม้พวกสาวกผู้พร้อมหน้าของพระองค์ ก็มีอายุ

ประมาณเท่านั้นป�เหมือนกัน.  พรหมจรรย์ (ศาสนา) สืบ

ต่อด้วยสาวกองค์สุดท้ายเขาทั้งหมด แห่งพระผู้มีพระภาค

เจ้ าพระนามว่ าสิขีและเวสภูแม้นั้ น ตั้ งอ ยู่ ต่อมาไ ด้ 

ประมาณแสนสี่หมื่นป� และประมาณแสนสองหมื่นป�.  แต่

ว่าโดยอำนาจแห่งยุคคน พรหมจรรย์ตั้งอยู่ต่อมาได้ด้วย 

การสืบต่อแห่งยุคตลอดยุคคน ๒ ยุคเท่ากันๆ.  เพราะ

ฉะนั้นพระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสว่า ดำรงอยู่ไม่นาน.   

***ท่านพระสารีบุตรสดับเหตุที่พรหมจรรย์ของ

พระพุทธเจ้า ๓ พระองค์  ดำรงอยู่ไม่ได้นานอย่างนี้แล้ว 

ประสงค์จะสดับเหตุที่พรหมจรรย์ของพระพุทธเจ้า ๓ 

พระองค์นอกจากนี้ดำรงอยู่ได้นาน จึงกราบทูลถาม พระ

ผู้มีพระภาคอีกโดยนัยเป็นต้นว่า พระพุทธเจ้าข้า ก็ใคร 

(หรืออะไร) เป็นเหตุเล่า.  แม้พระผู้มีพระภาคก็ทรง

พยากรณ์แก่ท่านพระสารีบุตร.  เรื่องทั้งหมดนั้นพึงทราบ

ด้วยสามารถตรงกันข้ามจากที่กล่าวมาแล้ว.  อนึ่ง แม้ใน

ความที่พรหมจรรย์ตั้งอยู่ได้นานในคำพยากรณ์นี้ พึงทราบ

ความที่พรหมจรรย์ตั้งอยู่ได้นานโดยเหตุ ๒ ประการ คือ 

โดยประมาณพระชนมายุของพระพุทธเจ้าเหล่านั้นบ้าง 

โดยชั่วอายุคนบ้าง.  จริงอยู่ พระผู้มีพระภาคทรง

พระนามว่า กกุสันธะ พระชนมายุ ๔๐,๐๐๐ ป� พระผู้มี

พระภาคทรงพระนามว่า โกนาคมะ มีพระชนมาย ุ

๓๐,๐๐๐ ป� พระผู้มีพระภาคทรงพระนามว่ากัสสปะ พระ

ชนมายุ ๒๐,๐๐๐ ป� แม้เหล่าพระสาวกชั้นหัวหน้าของ

พระพุทธเจ้าเหล่านั้น ชนมายุก็เท่านั้นเหมือนกัน.  แต่ว่า

ชั่วอายุพระสาวกเป็นอันมากของพระพุทธเจ้าเหล่านั้น ให้

พรหมจรรย์เป็นไปแล้วโดยสืบๆ กันมา.  พรหมจรรย์เป็น

ของตั้งอยู่ได้นานโดยเหตุ ๒ ประการ คือ โดยประมาณ

พระชนมายุของพระพุทธเจ้าเหล่านั้นบ้าง โดยชั่วอายุพระ

สาวกบ้าง ด้วยประการฉะนี้.   

 

 

 

 

เตสมฺปิ  เย  สพฺพปจฺฉิมสาวกา  เตหิ  สห  ฆเฏตฺวา  

สตสหสฺสโต  อุทฺธํ  จตฺตาฬ�สมตฺตานิ  วีสติมตฺตานิ  จ  

วสฺสสหสฺสานิ  พฺรหฺมจริยํ  อฏฺ€าสิ ฯ  ปุริสยุควเสน  

ปน  ยุคปรมฺปราย  อาคนฺตฺวา  เทฺว  เทฺวเยว  

ปุริสยุคานิ อฏฺ€าสิ ฯ  ตสฺมา น จิรฏฺ€ิติกนฺติ วุตฺตํ ฯ 

 

 

 

 

 

 

เอวํ  อายสฺมา  สารีปุตฺโต  ติณฺณํ  พุทฺธานํ  

พฺรหฺมจริยสฺส  (๒๑๙)  น  จิรฏฺ€ิติการณํ  สุตฺวา  

อิตเรสํ ติณฺณํ พฺรหฺมจริยสฺส จิรฏฺ€ิติการณํ โสตุกาโม  

ปุน  ภควนฺตํ  โก  ปน  ภนฺเต  เหตูติอาทินา  นเยน  

ปุจฺฉิ ฯ  ภควาปิสฺส  พฺยากาสิ ฯ  ตํ  สพฺพํ    

วุตฺตปฏิปกฺขวเสน  เวทิตพฺพํ ฯ  จิรฏฺ€ิติกภาเวปิ  เจตฺถ  

เตสํ  พุทฺธานํ  อายุปริมาณโตปิ  ปุริสยุคโตปิ  อุภยถา  

จิรฏฺ€ิติกตา  เวทิตพฺพา ฯ  กกุสนฺธสฺส  หิ  ภควโต  

จตฺตาฬ�สวสฺสสหสฺสานิ  อายุ  โกนาคมนสฺส  ภควโต  

ตึสวสฺสสหสฺสานิ กสฺสปสฺส ภควโต วีสติวสฺสสหสฺสานิ  

สมฺมุขสาวกานมฺปิ  เตสํ  ตตฺตกเมว ฯ  พหูนิ  จ  เนสํ  

สาวกยุคานิ  ปรมฺปราย  พฺรหฺมจริยํ  ปวตฺเตสุํ ฯ  เอวํ  

เตสํ  อายุปริมาณโตปิ  สาวกยุคโตปิ  อุภยถา  

พฺรหฺมจริยํ  จิรฏฺ€ิติกํ  อโหสิ ฯ   
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เกิดในกาลแห่งคนมีอายุน้อย 

ส่วนการเสด็จอุบัติของพระผู้มีพระภาคแห่งเราทั้ง

หลาย ควรเป็นสิ่งที่พระองค์จะพึงเสด็จอุบัติในเวลาที่สัตว์

มีอายุ ๑๐,๐๐๐ ป� ซึ่งเป็นประมาณอายุกึ่งหนึ่งของพระผู้

มีพระภาคทรงพระนามว่ากัสสปะ เมื่อไม่ทันเวลานั้น ก็

ควรเป็นสิ่งที่พระองค์จะพึงเสด็จอุบัติในเวลาที่สัตว์มีอายุ 

๕,๐๐๐ ป� หรือในเวลาที่สัตว์มีอายุ ๑,๐๐๐ ป� หรือแม้ใน

เวลาที่สัตว์มีอายุ ๕๐๐ ป� แต่เพราะเหตุเมื่อพระองค์ทรง

สืบเสาะแสวงหาอยู่ซ่ึงธรรมท้ังหลาย ท่ีสร้างความเป็น

พระพุทธเจ้า ทรงบ่มพระญาณอยู่ ยังพระญาณให้ถือเอา

ซ่ึงห้องอยู่ พระญาณได้ถึงความแก่กล้าในเวลาที่สัตว์

มีอายุ ๑๐๐ ป� ฉะน้ัน พระผู้มีพระภาคจึงเสด็จอุบัติใน

เวลาที่สัตว์มีอายุน้อยเหลือเกิน ด้วยเหตุนั้น การกล่าวว่า 

พรหมจรรย์ของพระองค์แม้จะดำรงอยู่ ได้นานด้วย

สามารถสืบต่อแห่งพระสาวก (แต่) มิใช่ดำรงอยู่ได้นาน 

ตามจำนวนป�ด้วยสามารถประมาณอายุนั่นเทียวควรอยู่.  

***(ส.๘/๒๕๑๐) 

 

¾ÃÐÊÒÃÕºØµÃ·ÙÅ¢ÍãËŒ·Ã§ºÑÞÞÑµÔÊÔ¡¢Òº· 

ถามว่า ในคำว่า Í¶â¢ ÍÒÂÊÚÁÒ ÊÒÃÕºØµÚâµ มี

อะไรเป็นอนุสนธิ.  ตอบว่า คือ ท่านพระสารีบุตร ครั้น

ได้ฟังเหตุการณ์ดำรงอยู่นาน แห่งพรหมจรรย์ของ

พระพุทธเจ้า ๓ พระองค์อย่างนี้แล้ว ถึงความตกลงใจว่า  

การบัญญัติสิกขาบทเท่านั้น เป็นเหตุแห่งความดำรงอยู่ได้

นาน เมื่อปรารถนาความดำรงอยู่นานแห่งพรหมจรรย์ 

แม้ของพระผู้มีพระภาคเจ้า จึงทูลวิงวอน ขอการบัญญัติ

สิกขาบทกะพระผู้มีพระภาคเจ้า.   พระอุบาลีเถระกล่าว 

คำว่า Í¶â¢ ÍÒÂÊÚÁÒ ÊÒÃÕ»ØµÚâµ ÍØ¯þ°ÒÂÒÊ¹Ò  Ïà»Ï 

จิรฏฺฐิติกํ นี้ เพื่อแสดงวิธีทูลวิงวอนขอการบัญญัติสิกขา

บทนั้น.  บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า อทฺธนิยํ คือ ควรแก่

กาลนาน.  มีคำอธิบายว่า มีกาลยาวนาน.  คำที่เหลือมี

อรรถตื้นทั้งนั้น.   

 

 

 

 

อมฺหากํ  ปน  ภควโต  กสฺสปสฺส  ภควโต    

อุปฑฺฒายุปฺปมาเณ ทสวสฺสสหสฺสายุกกาเล อุปฺปชฺชิตพฺพํ  

สิยา  ตํ  อสมฺภุณนฺเตน  ป�ฺจวสฺสสหสฺสายุกกาเล  

เอกวสฺสสหสฺสายุกกาเล  ป�ฺจวสฺสสตายุกกาเลปิ  วา  

อุปฺปชฺชิตพฺพํ  สิยา  ยสฺมา  ปนสฺส  พุทฺธตฺตการเก  

ธมฺเม เอสนฺตสฺส ปริเยสนฺตสฺส �าณํ ปริปาเจนฺตสฺส  

คพฺภํ  คณฺหาเปนฺตสฺส  วสฺสสตายุกกาเล  �าณํ  

ปริปากมคมาสิ  ตสฺมา  อติปริตฺตายุกกาเล  อุปฺปนฺโน  

เตนสฺส  สาวกปรมฺปราวเสน  จิรฏฺ€ิติกมฺปิ  พฺรหฺมจริยํ  

อายุปริมาณวเสน  วสฺสคณนาย  อจิรฏฺ€ิติกเมวาติ  

วตฺตํ  วฏฺฏติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

Í¶â¢  ÍÒÂÊÚÁÒ  ÊÒÃÕ»ØµÚâµติ  โก  อนุสนฺธิ ฯ  

เอวํ  ติณฺณํ  พุทฺธานํ  พฺรหฺมจริยสฺส  จิรฏฺ€ิติการณํ  

สุตฺวา  สิกฺขาปทปฺป�ฺ�ตฺติเยว  จิรฏฺ€ิติกภาวเหตูติ    

นิฏฺ€ํ  คนฺตฺวา  (๒๒๐) ภควโตปิ  พฺรหฺมจริยสฺส    

จิรฏฺ€ิติกภาวํ  อิจฺฉนฺโต  อายสฺมา  สารีปุตฺโต  ภควนฺตํ  

สิกฺขาปทปฺป�ฺ�ตฺตึ  ยาจิ ฯ  ตสฺสา  ยาจนวิธิ-  

ทสฺสนตฺถเมตํ  วุตฺตํ  Í¶â¢  ÍÒÂÊÚÁÒ  ÊÒÃÕ»ØµÚâµ  

ÍØ¯þ€ÒÂÒÊ¹Ò Ïà»Ï ¨ÔÃ¯þ€ÔµÔ¡¹Úติ ฯ  ตตฺถ Í·Ú¸¹ÔÂ¹ÚµÔ  

อทฺธานกฺขมํ ฯ  ·Õ¦¡ÒÅÔ¡¹Úติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ  เสสํ  

อุตฺตานตฺถเมว ฯ   
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พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสห้ามท่านพระสารีบุตร 

ลำดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า เมื่อจะทรงประกาศ

แก่พระสารีบุตร น้ันว่า  เวลานี้ ยังไม่เป็นกาลแห่งอัน

บัญญัติสิกขาบทก่อน จึงตรัสว่า  อาคเมหิ  ตฺวํ  

ÊÒÃÕ»ØµÚµ  ดังนี้เป็นต้น.  บรรดาบทเหล่านั้น คำว่า  

อาคเมหิ ตฺวํ  ความว่า เธอจงรอก่อน.  มีคำอธิบายว่า 

เธอจงยับย้ังก่อน.  ก็คำนี้ พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสซ้ำ

สองครั้ ง ด้วยอำนาจความเอื้อเฟื้อ .  ด้วยคำว่า  

อาคเมหิ  เป็นต้นนี้ พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงห้ามความ

ท่ีการบัญญัติสิกขาบทเป็นวิสัยของพระสาวก  เมื่อจะ

ทรงทำให้แจ้งว่า การบัญญัติสิกขาบทเป็นพุทธวิสัยจึง

ตรัสคำว่า  ตถาคโตว  เป็นต้น.  ก็ในคำว่า  ตถาคโตว  

นี้ คำว่า  µµÚ¶  เป็นสัตตมีวิภัตติ เพ่งถึงการอ้อนวอน 

ขอให้ทรงบัญญัติสิกขาบท.   

ในคำว่า ตถาคโตว นั้น มีโยชนาดังต่อไปนี้:- ใน

คำที่เธอกล่าวว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าพึงบัญญัติสิกขาบท

นั้น พระตถาคตเท่านั้นจักรู้กาลแห่งอันบัญญัติสิกขาบท

นั้น.  พระผู้มีพระภาคเจ้าครั้นตรัสอย่างนี้แล้ว เพ่ือจะ

แสดงสมัยมิใช่กาลก่อน จึงตรัสคำมีอาทิว่า  ¹  µÒÇ  

ÊÒÃÕ»ØµÚµ  ดังน้ี.  ในคำว่า  ¹  µÒÇ  ÊÒÃÕ»ØµÚµ  

เป็นต้นนั้นมีวินิจฉัยว่า อาสวะทั้งหลายย่อมตั้งอยู่ในธรรม

เหล่านี้  เพราะเหตุนั้น ธรรมเหล่านั้นจึงชื่อว่า เป็นที่ตั้ง

แห่งอาสวะ,  อีกอย่างหนึ่ง ธรรมทั้งหลายอันอาสวะพึง

ตั้งอยู่ คือไม่พึงผ่านเลยไป เพราะเหตุนั้น ธรรมเหล่านั้น

จึงชื่อว่า เป็นที่ตั้งแห่งอาสวะ.  อธิบายว่า อาสวะคือ

ทุกข์ และอาสวะคือกิเลส อันเป็นไปในทิฏฐธรรม และใน

สมัปรายภพ อาสวะมกีารคอ้นขอดของคนอืน่ ความวิปฏิสาร 

การฆ่า และการจองจำเป็นต้น และอาสวะอันเป็นทุกข์

พเิศษในอบาย ยอ่มตัง้อยูน่ั่นเทียว ในวตีกิกมธรรมเหล่าใด 

เพราะวีติกมธรรมเหล่านั้น เป็นเหตุแห่งอาสวะมีอาสวะ

อันเป็นไปในทิฏฐธรรมเป็นต้นเหล่านั้น.   

***วาจาสำหรับประกอบในคำว่า  ¹ µÒÇ  
เป็นต้นนี้ ดังนี้ว่า วีติกกมธรรมทั้งหลาย ซึ่งเป็นที่ตั้งแห่ง
อาสวะเหล่านั้น ยังไม่มีปรากฏในสงฆ์เพียงใด พระศาสดา
จะไม่ทรงบัญญัติสิกขาบทแก่สาวกท้ังหลายเพียงนั้น.  ก็
ถ้าพึงบัญญัติไซร้ ไม่พึงพ้นจากความข้อนขอดของผู้อื่น
จากความคัดค้านของผู้อื่น จากโทษคือความติเตียน. 

 

อถสฺส ภควา น ตาวายํ สิกขฺาปทปฺป�ฺ�ตตฺกิาโลต ิ 

ปกาเสนฺโต  อาคเมหิ  ตฺวํ  สารีปุตฺตาติอาทิมาห ฯ  

µµÚ¶ อาคเมหิ ตฺวนฺติ ติฏฺ€ ตาว ตฺวํ ฯ  อธิวาเสหิ  

ตาว  ตฺวนฺต ิ  วุตฺตํ  โหติ ฯ  อาทรวเสน  เจตํ  

ทฺวิกฺขตฺตุํ วุตฺตํ ฯ  เอเตน ภควา สิกฺขาปทปฺป�ฺ�ตฺติยา  

สาวกานํ  วิสยภาวํ  ปฏิ กฺขิปิตฺวา  พุทฺธ วิสโย    

สกิขฺาปทปปฺ��ฺตตฺตี ิอาวกิโรนโฺต ตถาคโตวาตอิาทมิาห ฯ  

เอตฺถ  จ  µµÚ¶Òติ  สิกฺขาปทปฺป�ฺ�ตฺติยาจนาเปกฺขํ  

ภุมฺมวจนํ ฯ   

 

 

 

 

ตตฺรายํ  โยชนา  ยํ  วุตฺตํ  ตยา  สิกฺขาปทํ    

ป�ฺ�าเปยฺยาติ  ตตฺถ  ตสฺสา  สิกฺขาปทปฺป�ฺ�ตฺติยา  

ตถาคโตเยว  กาลํ  ชานิสฺสตีติ ฯ  เอวํ  วตฺวา  อกาลํ  

ตาว  ทสฺเสตุํ  ¹  µÒÇ  ÊÒÃÕ»ØµÚµÒติอาทิมาห ฯ  

ตตฺถ  อาสวา  ติฏฺ€นฺติ  เอเตสูติ  อาสเวหิ  €าตพฺพา  

น  โวกฺกมิตพฺพาติ  วา  อาสวฏฺ€านิยา ฯ  เยสุ    

ทิฏฺ€ธมฺมิกสมฺปรายิกา  ทุกฺขาสวา  จ  กิเลสาสวา  จ  

ปรูปวาทวิปฺปฏิสารวธพนฺธนาทโย  เจว  อปายทุกฺข-  

วิเสสภูตา  จ  อาสวา  ติฏฺ€นฺติเยว  ยสฺมา  เนสํ  เต  

การณํ  โหนฺตีติ  อตฺโถ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 
เต  อาสวฏฺ€านิยา  วีติกฺกมธมฺมา  ยาว  น  

สงฺเฆ  ปาตุภวนฺติ  น  ตาว  สตฺถา  สาวกานํ  สิกฺขา
ปทํ  ป�ฺ�าเปตีติ  อยเมตฺถ  โยชนา ฯ  (๒๒๑)  ยทิ  
หิ  ป�ฺ�าเปยฺย  ปรูปวาทา  ปรูปารมฺภา  ครหโทสา  
น  ปริมุจฺเจยฺย ฯ 
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ถามว่า ไม่พึงพ้นอย่างไร ?  ตอบว่า จริงอยู่ 

สิกขาบทท้ังปวงมีอาทิอย่างนี้ ว่า  ก็ ภิกษุใด พึงเสพ

เมถุนธรรม ดังนี้ พึงเป็นสิกขาบทอันพระศาสดาผู้จะ

บัญญัติควรบัญญัติ.  ฝ่ายชนเหล่าอื่นไม่เห็นวีติกกมโทษ 

แต่รู้พระบัญญัตินี้ จะพึงยังความค้อนขอด ความคัดค้าน

และความติเตียนให้ เป็นไปอย่างนี้ว่า นี่อย่างไรกัน   

พระสมณโคดมจักผูกมัดด้วยสิกขาบททั้งหลาย จักบัญญัติ

ปาราชิก ด้วยเหตุเพียงเท่านี้ว่า ภิกษุสงฆ์ยอมตามเรา 

ทำตามคำของเรา กุลบุตรเหล่าน้ี ละกองโภคะใหญ่   

ละเครือญาติใหญ่ และละแม้ซึ่งราชสมบัติ อันอยู่ในเงื้อม

มือบวช เป็นผู้สันโดษด้วยความเป็นผู้มีอาหารและเครื่อง

นุ่งห่มเป็นอย่างยิ่ง มีความเคารพจัดในสิกขา ไม่ห่วงใยใน

ร่างกายและชีวิตอยู่ มิใช่หรือ ขึ้นชื่อในกุลบุตรเหล่านั้น 

ใครเล่าจักเสพเมถุนซึ่งเป็นโลกามิส หรือจักลักของๆ ผู้

อื่น หรือจักเข้าไปตัดชีวิตของผู้อื่น ซึ่งเป็นของปรารถนา 

รักใคร่ หวงยิ่งนัก หรือจักสำเร็จการเลี้ยงชีวิตด้วยอวด

คุณที่ไม่มี,  เมื่อปาราชิก แม้ไม่ทรงบัญญัติไว้ สิกขาบท

นั้นเป็นอันพระองค์ทรงทำให้ปรากฏแล้ว โดยสังเขปใน

บรรพชานั่นเอง มิใช่หรือ ?  ชนท้ังหลายไม่ทราบ

เรี่ยวแรง และกำลังแม้แห่งพระตถาคต,  สิกขาบทแม้ที่

ทรงบัญญัติไว้ จะพึงกำเริบ คือ ไม่คงอยู่ในสถานเดิม.    

***(ส.๘/๒๕๑๘,๒๕๔๒) 

 

เปรียบด้วยแพทย์ผู้ไม่ฉลาดทำการผ่าตัด 

***แพทย์ผู้ไม่ฉลาด เรียกบุรุษบางคน ซึ่งหัวฝ�ยัง

ไม่เกิดขึ้นมาแล้ว บอกว่า มานี่แน่ะ พ่อมหาจำเริญ หัวฝ�

ใหญ่จักเกิดขึ้นในสรีรประเทศตรงนี้ ของท่าน,  จักให้ท่าน

ถึงความเสื่อมและความพินาศ,  ท่านจงรีบให้หมอ

เยียวยามันเสียเถิด ดังนี้  ผู้อันบุรุษกล่าวว่า ดีละ ท่าน

อาจารย์ ท่านนั่นแหละ จงเยียวยามันเถิด จึงผ่าสรีร

ประเทศซ่ึงหาโรคมิได้ของบุรุษนั้น นำเลือดออก แล้วทำ

ประเทศตรงนั้นให้มีผิวดีด้วยการทายาพันแผลและการชะ

แผล เป็นต้นพึงกล่าวกะบุรุษนั้นว่า  โรคใหญ่ของท่าน 

เราเยียวยาแล้ว ท่านจงให้สิ่งที่ควรจะให้ตามธรรมเนียม

 

กถํ ฯ  ป�ฺ�าเปนฺเตน  หิ  โย  ปน  ภิกฺขุ  

เมถุนํ  ธมฺมํ  ปฏิเสเวยฺยาติอาทิ  สพฺพํ  ป�ฺ�าเปตพฺพํ  

ภเวยฺย ฯ  อทิสฺวา  จ  วีติกฺกมโทสํ  อิมํ  ป�ฺ�ตฺตึ  

�ตฺวา ปเร เอวํ อุปวาท�ฺจ อุปารมฺภ�ฺจ ครห�ฺจ  

ปวตฺเตยฺยุํ  กถํ  หิ  นาม  สมโณ  โคตโม  ภิกฺขุสงฺโฆ  

เม  อนฺวายิโก  วจนกโรติ  เอตฺตาวตา  สิกฺขาปเทหิ  

ปลิเวเ€สฺสติ  ปาราชิกํ  ป�ฺ�าเปสฺสติ  นนุ  อิเม  

กุลปุตฺตา มหนฺต�ฺจ โภคกฺขนฺธํ มหนฺต�ฺจ �าติปริวฏฺฏํ  

หตฺถคตานิ  จ  รชฺชานิปิ  ปหาย  ปพฺพชิตา    

ฆาสจฺฉาทนปรมตาย  สนฺตุฏฺ€า  สิกฺขาย  ติพฺพคารวา  

กาเย  จ  ชีวิเต  จ  นิรเปกฺขา  วิหรนฺติ  เตสุ  นาม  

โก  โลกามิสภูตํ  เมถุนํ  วา  ปฏิเสวิสฺสติ  ปรภณฺฑํ  

วา  หริสฺสติ  ปรสฺส  วา  อิฏฺ€ํ  กนฺตํ  อติมธุรํ  ชีวิตํ  

อุปจฺฉินฺทิสฺสติ  อภูตคุณกถาย  วา  ชีวิตํ  กปฺเปสฺสติ  

นนุ ปาราชิเก อปฺป�ฺ�ตฺเตปิ ปพฺพชฺชาสงฺเขเปเนเวตํ  

ปากฏํ กตนฺติ ฯ  ตถาคตสฺสปิ ถาม�ฺจ พล�ฺจ สตฺตา  

น  ชาเนยฺยุํ  ป�ฺ�ตฺตมฺปิ  สิกฺขาปทํ  กุปฺเปยฺย    

น  ยถา€าเน  ติฏฺเ€ยฺย ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

เสยฺยถาปิ  นาม  อกุสโล  เวชฺโช  ก�ฺจิ    

อนุปฺปนฺนคณฺฑํ  ปุริสํ  ปกฺโกสิตฺวา  เอหมฺโภ  ปุริส  

อิมสฺมึ  เต  สรีรปฺปเทเส  มหาคณฺโฑ  อุปฺปชฺชิตฺวา  

อนยพฺยสนํ  ปาเปสฺสติ,  ปฏิกจฺเจว  นํ  ติกิจฺฉาเปหีติ  

วตฺวา  สาธาจริย  ตฺวํเยว  นํ  ติกิจฺฉสฺสูติ  วุตฺโต  

ตสฺส  อโรคํ  สรีรปฺปเทสํ  ผาเลตฺวา  โลหิตํ  นีหริตฺวา  

อาเลปนพนฺธนโธวนาทีหิ  ตํ  ปเทสํ  ส�ฺฉวึ  กตฺวา  

ตํ  ปุริสํ  (๒๒๒)  วเทยฺย  มหาโรโค  เต  มยา  

ติกิจฺฉิโต  เทหิ  เม  เทยฺยธมฺมนฺติ ฯ  โส  ตํ  กิมยํ  

พาลเวชฺโช  วทติ  กตโร  กิร  เม  อิมินา  โรโค  
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แก่เราเถิด.  บุรุษนั้น พึงค้อนขอด พึงคัดค้าน และพึงติ

เตียนแพทย์ผู้นั้นว่า หมอโง่ผู้นี้พูดอะไร ได้ยินว่า โรคชนิด

ไหนของเรา ที่หมอโง่ผู้นี้เยียวยาแล้ว,  หมอโง่ผู้นี้ยังทุกข์

ให้เกิดแก่เรา และให้เราถึงความเสียเลือดไป มิใช่หรือ 

ดังนี้ และไม่พึงรู้คุณของหมอนั้น ชื่อแม้ฉันใด,  ถ้าเมื่อวี

ติกกมโทษยังไม่เกิดขึ้น พระศาสดาพึงพรงบัญญัติสิกขา

บทแก่พระเหล่าพระสาวกไซร้ พระองค์ไม่พึงพ้นจากอนิ

ฏฐผลมีความค้อนขอดของผู้อื่นเป็นต้น และชนทั้งหลาย

จะไม่พึงทราบเรี่ยวแรงและกำลังของพระองค์ สิกขาบท

แม้ที่ทรงบัญญัติไว้ จะพึงกำเริบ คือไม่คงอยู่ในสถานเดิม.  

เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสว่า  ¹ µÒÇ 

สารีปุตฺต  สตฺถา  สาวกานํ  ฯเปฯ  ปาตุภวนฺติ.  

พระผู้มีพระภาคเจ้าครั้นทรงแสดงอกาลอย่างนี้แล้ว จึง

ตรัสคำว่า  Ââµ  ¨  â¢  ÊÒÃÕ»ØµÚµ  เป็นอาทิ เพื่อ

ทรงแสดงกาลอีก.  บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า  Ââµ  

คือเมื่อใด มีคำอธิบายว่า ในกาลใด.  คำที่เหลือพึงทราบ

โดยทำนองที่กล่าวแล้วนั่นแล.***(ส.๘/๒๕๑๘)  

อีกนัยหนึ่ง ในคำว่า  Ââµ  เป็นต้นนี้ มีความ

สังเขปดังต่อไปนี้:-  วีติกกมโทษอันถึงซึ่งการนับว่า ธรรม

เป็นที่ตั้งแห่งอาสวะ ย่อมมีปรากฏในสงฆ์ในกาลชื่อใด,  

ในกาลนั้น พระศาสดาย่อมทรงบัญญัติสิกขาบท แก่พวก

สาวกย่อมทรงแสดงปาฏิโมกข์,  เพราะเหตุไร ? เพราะ

เพื่อกำจัดวีติกกมโทษเหล่านั้นนั่นแล อันถึงซึ่งการนับว่า

ธรรมเป็นท่ีตั้งแห่งอาสวะ.  พระผู้มีพระภาคเจ้าเมื่อทรง

บัญญัติอย่างนั้น ย่อมเป็นผู้ไม่ควรค้อนขอดเป็นต้น และ

เป็นผู้มีอานุภาพปรากฏในสัพพัญ�ูวิสัยของพระองค์ 

ย่อมถึงสักการะ และสิกขาบทของพระองค์นั้นย่อมไม่

กำเริบ คือตั้งอยู่ในสถานเดิม,  เปรียบเหมือนนายแพทย์ 

ผู้ฉลาดเยียวยาหัวฝ�ที่เกิดขึ้นแล้ว ด้วยการผ่าตัด พอกยา

พันแผล และชะล้างเป็นต้น ทำให้สบายมีผิวดี เป็นผู้ไม่

ควรค้อนขอดเป็นต้นเลย และเป็นผู้มีอานุภาพปรากฏใน

เพราะกรรมแห่งอาจารย์ของตน ย่อมประสบสักการะ

ฉะนั้น.   

พระผู้มีพระภาคเจ้าครั้นตรัสความไม่เกิดขึ้น และ

ความเกิดขึ้นแห่งธรรมเป็นที่ตั้งของอาสวะ อกาลและ

กาลแห่งอันบัญญัติสิกขาบทอย่างน้ี ด้วยประการฉะนี้

แล้ว  บัดนี้ เพื่อแสดงกาลยังไม่เกิดขึ้นแห่งธรรมเหล่า

ติกิจฺฉิโต นนุ เม อยํ ทุกฺข�ฺจ ชเนสิ โลหิตกฺขย�ฺจ มํ  

ปาเปสีติ  เอวํ  อุปวเทยฺย  เจว  อุปารมฺเภยฺย  จ  

ครเหยฺย  จ  น  จาสฺส  คุณํ  ชาเนยฺย  เอวเมว  

ยทิ  อนุปฺปนฺเน  วีติกฺกมโทเส  สตฺถา  สาวกานํ    

สิกฺขาปทํ ป�ฺ�าเปยฺย ปรูปวาทาทีหิ จ น ปริมุจฺเจยฺย  

น  จาสฺส  ถามํ  วา  พลํ  วา  สตฺตา  ชาเนยฺยุํ    

ป�ฺ�ตฺตมฺปิ  สิกฺขาปทํ  กุปฺเปยฺย  น  ยถา€าเน    

ติฏฺเ€ยฺย ฯ  ตสฺมา  วุตฺตํ  ¹  µÒÇ  ÊÒÃÕ»ØµÚµ    

สตฺถา  สาวกานํ ฯเปฯ  ปาตุภวนฺตีติ ฯ  เอวํ  อกาลํ  

ทสฺเสตฺวา  ปุน  กาลํ  ทสฺเสตุํ  Ââµ  ¨  â¢  

ÊÒÃÕ»ØµÚµÒติอาทิมาห ฯ  ตตฺถ  Ââµติ  ยทา ฯ  ยสฺมึ  

กาเลติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ  เสสํ  วุตฺตานุสาเรเนว    

เวทิตพฺพํ ฯ   

 

 

 

 

อยํ  วา  เอตฺถ  สงฺเขปตฺโถ ฯ  ยสฺมึ  นาม  

กาเล อาสวฏฺ€านิยา ธมฺมาติ สงฺขํ คตา วีติกฺกมโทสา  

สงฺเฆ  ปาตุภวนฺติ  ตทา  สตฺถา  สาวกานํ  สิกฺขาปทํ  

ป�ฺ�าเปติ  อุทฺทิสติ  ปาฏิโมกฺขํ,  กสฺมา,  เตสํเยว  

อาสวฏฺ€านิยา  ธมฺมาติ  สงฺขํ  คตานํ  วีติกฺกมโทสานํ  

ปฏิฆาตาย ฯ  เอวํ  ป�ฺ�าเปนฺโต  ยถา  นาม  กุสโล  

เวชฺโช  อุปฺปนฺนํ  คณฺฑํ  ผาลนาเลปนพนฺธนโธวนาทีหิ  

ติกิจฺฉนฺโต  โรเปตฺวา  ส�ฺฉวึ  กตฺวา  น  เตฺวว    

อุปวาทาทิรโห โหติ สเก จ อาจริยเก วิทิตานุภาโว    

หุตฺวา สกฺการํ ปาปุณาติ เอวํ น จ อุปวาทาทิรโห  โหติ  

สเก  จ  สพฺพ�ฺ�ุวิสเย  วิทิตานุภาโว  หุตฺวา  สกฺการํ  

ปาปุณาติ  ต�ฺจสฺส  สิกฺขาปทํ  อกุปฺป�  โหติ  (๒๒๓)  

ยถา€าเน  ติฏฺ€ตีติ ฯ   

 

 

 

เอวํ  อาสวฏฺ€านิยานํ  ธมฺมานํ  อนุปฺปตฺตึ    

สิกฺขาปทปฺป�ฺ�ตฺติยา  อกาลํ  อุปฺปตฺติ�ฺจ  กาลนฺติ  

วตฺวา  อิทานิ  เตสํ  ธมฺมานํ  อนุปฺปตฺติกาล�ฺจ  

ทสฺเสตุํ  ¹  µÒÇ  ÊÒÃÕ»ØµÚµ  ÍÔà¸¡¨Úà¨ติอาทิมาห ฯ  
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นั้นแล จึงตรัสคำว่า  ¹  µÒÇ  ÊÒÃÕ»ØµÚµ  ÍÔà¸¡¨Úà¨  

เป็นต้น.  ในคำว่า  µÒÇ  เป็นต้นนั้น บททั้งหลายที่มี

อรรถตื้น พึงทราบด้วยอำนาจพระบาลีนั่นแล.  ส่วนการ

พรรณนาบทที่ไม่ตื้นดังต่อไปนี้:- 

 

Í¸ÔºÒÂàËµØ·ÕèãËŒ·Ã§ºÑÞÞÑµÔÊÔ¡¢Òº· 

** ภิกษุทั้งหลาย ชื่อว่า รัตตัญ�ู เพราะอรรถว่า 

รู้ราตรีนาน.  คือรู้ราตรีอันมากตั้งแต่วันที่ตนบวชมา,  

ท่านกล่าวอธิบายว่า บวชนาน.  ความเป็นหมู่ใหญ่ด้วย

พวกภิกษุผู้รู้ราตรีนาน ชื่อว่า รัตตัญ�ุมหัตตะ.  อธิบาย

ว่า ความเป็นหมู่ใหญ่ด้วยพวกภิกษุผู้บวชมานาน.   

***บัณฑิตพึงทราบว่า สิกขาบทท่ีพระผู้มีพระภาค

เจ้าทรงปรารภพระอุปเสนวังคันตบุตร บัญญัติในเมื่อสงฆ์

ถึงความเป็นหมู่ใหญ่ด้วยภิกษุผู้รู้ราตรีนาน ในบรรดา

ความเป็นหมู่ใหญ่เหล่านั้น.  จริงอยู่ ท่านผู้มีอายุนั้น ได้

เห็นภิกษุทั้งหลายผู้มีพรรษาหย่อนสิบ ให้อุปสมบทอยู่ ตน

มีพรรษาเดียว จึงให้สัทธิวิหาริกอุปสมบทบ้าง.  ครั้ง

นั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงบัญญัติสิกขาบทว่า  ภิกษุ

ทั้งหลาย กุลบุตรอันภิกษุผู้มีพรรษาหย่อนสิบ ไม่พึงให้

อุปสมบท,  ภิกษุใด พึงให้อุปสมบทปรับอาบัติทุกกฏแก่

ภิกษุนั้น.  เมื่อสิกขาบทอันพระผู้มีพระภาคเจ้าทรง

บัญญัติแล้วอย่างนั้น ภิกษุทั้งหลายผู้โง่เขลาไม่ฉลาด คิด

ว่า เราได้สิบพรรษา เรามีพรรษาครบสิบ จึงให้อุปสมบท

อีก.  ลำดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงทรงบัญญัติสิกขา

บทแม้ซ้ำอีก ครั้งหนึ่งว่า  ภิกษุทั้งหลาย กุลบุตรอันภิกษุ

ผู้มีพรรษาครบสิบ แต่เป็นผู้โง่เขลา ไม่ฉลาด ไม่พึงให้

อุปสมบท,  ภิกษุใดพึงให้อุปสมบท ปรับอาบัติทุกกฏแก่

ภิกษุนั้น,  ภิกษุทั้งหลาย  เราอนุญาตให้ภิกษุผู้ฉลาด 

สามารถ มีพรรษาสิบ หรือเกินกว่าสิบ ให้อุปสมบทได้.  

ในกาลที่สงฆ์ถึงความเป็นหมู่ใหญ่ด้วยภิกษุผู้รู้ราตรีนานได้

ทรงบัญญัติสองสิกขาบท.*** (ส.๘/๒๕๔๒) 

บทว่า  เวปุลฺลมหตฺตํ  แปลว่า ความเป็นผู้ใหญ่

โดยความแพร่หลาย.  จริงอยู่ ตราบใดที่สงฆ์ยังมิได้ถึง

ความเป็นผู้ใหญ่โดยความแพร่หลาย ด้วยอำนาจภิกษุผู้

เป็นเถระ ภิกษุใหม่ และภิกษุปานกลางแล้ว เสนาสนะก็

ตตฺถ อุตฺตานตฺถานิ ปทานิ ปาลิวเสเนว เวทิตพฺพานิ ฯ  

อยํ  ปน  อนุตฺตานปทวณฺณนา ฯ   

 

 

 

 

 

รตตฺโิย ชานนตฺตี ิ รตตฺ��ฺ ู ฯ  อตตฺโน ปพฺพชติ-  

ทิวสโต ปฏฺ€าย ปหุตา รตฺติโย ชานนฺติ จิรปพฺพชิตาติ  

วุตฺตํ  โหติ ฯ  รตฺต�ฺ�ูภิ  มหตฺตํ  รตฺต�ฺ�ุมหตฺตํ ฯ  

จิรปพฺพชิเตหิ  มหนฺตภาวนฺติ  อตฺโถ ฯ   

 

ตตฺร  รตฺต�ฺ�ุมหตฺตํ  ปตฺเต  สงฺเฆ  อุปเสนํ  

วงฺคนฺตปุตฺตํ  อารพฺภ  สิกฺขาปทํ  ป�ฺ�ตฺตนฺต ิ   

เวทิตพฺพํ ฯ  โส  หายสฺมา  อูนทสวสฺเส  ภิกฺขู    

อุปสมฺปาเทนฺเต  ทิสฺวา  เอกวสฺโส  สทฺธิวิหาริยํ    

อุปสมฺปาเทสิ ฯ  อถโข  ภควา  สิกฺขาปทํ  ป�ฺ�าเปสิ  

‘น  ภิกฺขเว  อูนทสวสฺเสน  อุปสมฺปาเทตพฺโพ  โย  

อุปสมฺปาเทยฺย อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺสาติ ฯ  เอวํ ป�ฺ�ตฺเต  

สิกฺขาปเท  ปุน  ภิกฺขู  ทสวสฺสมฺหา  ทสวสฺสมฺหาติ  

พาลา  อพฺยตฺตา  อุปสมฺปาเทนฺติ ฯ  อถ  ภควา  

อปรมฺปิ  สิกฺขาปทํ  ป�ฺ�าเปสิ  น  ภิกฺขเว  พาเลน  

อพยฺตเฺตน ทสวสเฺสน อปุสมปฺาเทตพโฺพ โย อปุสมปฺาเทยฺย  

อาปตฺติ  ทุกฺกฏสฺส  อนุชานามิ  ภิกฺขเว  พฺยตฺเตน  

ภิกฺขุนา ปฏิพเลน ทสวสฺเสน วา อติเรกทสวสฺเสน วา  

อุปสมฺปาเทตุนฺติ ฯ  รตฺต�ฺ�ุมหตฺตํ ปตฺตกาเล เทฺว    

สิกฺขาปทานิ  ป�ฺ�ตฺตานิ ฯ   

 

 

 

 

 

àÇ»ØÅÚÅÁËµÚµ¹Úติ  วิปุลภาเวน  มหตฺต ํ ฯ  

(๒๒๔)  สงฺโฆ  หิ  ยาว  น  เถรนวมชฺฌิมานํ  วเสน  

เวปุลฺลมหตฺตํ ปตฺโต โหติ ตาว เสนาสนานิ ปโหนฺติ    

สาสเน เอกจฺเจ อาสวฏฺ€านิยา ธมฺมา น อุปฺปชฺชนฺติ  
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ยังเพียงพอกันอยู่  ตราบนั้น อาสวัฏฐานิยธรรมบาง

เหล่า ก็ยังไม่บังเกิดขึ้นในพระศาสนา แต่เมื่อสงฆ์ถึง

ความเป็นผู้ใหญ่โดยความแพร่หลายแล้ว อาสวัฏฐานิย

ธรรมเหล่านั้นจึงเกิดขึ้น.  ทีนั้น พระศาสดาจึงทรง

บัญญัติสิกขาบท.  ในบรรดาความเป็นผู้ใหญ่โดยความ

แพร่หลายเป็นต้นนั้น บัณฑิตควรจะทราบถึงสิกขาบทที่

พระองค์ทรงบัญญัติ ในเมื่อสงฆ์ถึงความเป็นผู้ใหญ่ โดย

ความแพร่หลายโดยนัยนี้ว่า  ‘อนึ่ง ภิกษุใด สำเร็จการ

นอนรว่มกบัอนปุสมับนัเกนิกว่าสองสามคนื เป็นปาจิตตยิะ’  

‘อนึ่ง นางภิกษุณีใด ให้อุปสมบททุกๆ ป� เป็นปาจิตติยะ’  

‘อนึ่ง นางภิกษุณีใด ในป�เดียวกัน ให้นางสิกขมานา

อุปสมบทถึงสองรูป เป็นปาจิตติยะ’ ดังนี้.  ***(ส.๘/

๒๕๑๖) 

*** บทว่า  ลาภคฺคมหตฺตํ  คือ ความที่แห่งลาภ

เป็นสภาพใหญ่เลิศ.  อธิบายว่า สงฆ์ถึงความที่แห่งลาภ

เป็นสภาพใหญ่เลิศ คือ อุดมนั้น.  อีกอย่างหนึ่ง อธิบาย

ว่า สงฆ์ถึงแม้ซึ่งความเป็นผู้เลิศและใหญ่ด้วยลาภ คือ 

ความเป็นผู้ประเสริฐด้วยลาภ และความเป็นผู้ใหญ่ด้วย

ลาภ.  จริงอยู่ ตราบใดที่สงฆ์ยังมิได้ถึงความเป็นผู้เลิศ

และใหญ่ด้วยลาภ อาสวัฏฐานิยธรรมเพราะอาศัยลาภ  

ก็ยังไม่เกิดขึ้นตราบนั้น แต่เมื่อถึงแล้วจึงบังเกิดขึ้น.  ที

นั้น พระศาสดาจึงทรงบัญญัติสิกขาบทว่า  อนึ่ง ภิกษใด 

ให้ของเคีย้วกดี็ ใหข้องกนิกด็ ีแกอ่เจลกกด็ ีแกป่รพิพาชก

ก็ด ี แก่ปริพพาชิกาก็ดี ด้วยมือของตน เป็นปาจิตติยะ.  

นี้แหละ สิกขาบทที่พระผู้มีพระภาคทรงาบัญญัติแล้ว ใน

เมื่อสงฆ์ถึงความเป็นผู้เลิศและใหญ่ด้วยลาภ.   

บทว่า  พาหุสจฺจมหตฺตํ  คือ ความที่พาหุสัจจะ

มากขึ้น.  จริงอยู่ ตราบใด ที่สงฆ์ยังมิได้ถึงความที่พาหุ

สจัจะมากขึน้ อาสวฏัฐานยิธรรมกย็งัไมบ่งัเกดิขึน้ ตราบนัน้.  

แต่เมื่อสงฆ์ถึงความที่พาหุสัจจะมากขึ้นแล้ว เพราะเหตุที่

บุคคลทั้งหลาย เรียนนิกายหนึ่งบ้าง สองนิกายบ้าง ฯลฯ 

ห้านิกายบ้าง แล้ว (เกิดความคิดเห็น) ผุดขึ้นโดยไม่

แยบคาย เทียบรสกับรสแล้วแสดง (คัดค้าน) คำสอน

ของพระศาสดาให้ผิดธรรมผิดวินัยไป  (เพราะฉะนั้น   

อาสวัฏฐานิยธรรมเหล่านั้นจึงบังเกิดขึ้น).   

***(ส.๘/๒๕๑๖) ทีนั้น พระศาสดาย่อมทรงบัญญัติ

สิกขาบท โดยนัยเป็นต้นว่า อนึ่ง ภิกษุใด พึงกล่าวอย่าง

เวปุลฺลมหตฺตํ  ปตฺเต  ปน  เต  อุปฺปชฺชนฺติ ฯ  อถ  

สตฺถา  สิกฺขาปทํ  ป�ฺ�าเปติ ฯ  ตตฺถ  เวปุลฺลมหตฺตํ  

ปตฺเต  สงฺเฆ  ป�ฺ�ตฺตสิกฺขาปทานิ  โย  ปน  ภิกฺขุ  

อนุปสมฺปนฺ เนน  อุตฺตริทฺวิรตฺตติรตฺตํ  สหเสยฺ ยํ  

กปฺเปยฺย ปาจิตฺติยํ ยา ปน ภิกฺขุนี อนุวสฺสํ วุฏฺ€าเปยฺย  

ปาจิตฺติยํ ยา ปน ภิกฺขุนี เอกํ วสฺสํ เทฺว วุฏฺ€าเปยฺย  

ปาจิตฺติยนฺติ  อิมินา  นเยน  เวทิตพฺพานิ ฯ 

 

 

 

 

 

 

ลาภคฺคมหตฺตนฺติ  ลาภสฺส  อคฺคมหตฺตํ ฯ  โย  

ลาภสฺส อคฺโค อุตฺตโม มหนฺตภาโว ตํ ปตฺโต โหตีติ    

อตฺโถ ฯ  ลาเภน  วา  อคฺคมหตฺตมฺปิ  ลาเภน    

เสฏฺ€ตฺต�ฺจ  มหนฺตตฺต�ฺจ  ปตฺโตติ  อตฺโถ ฯ  สงฺโฆ  

หิ  ยาว  น  ลาภคฺคมหตฺตํ  ปตฺโต  โหติ  ตาว  น  

ลาภํ ปฏิจฺจ อาสวฏฺ€านิยา ธมฺมา อุปฺปชฺชนฺติ ปตฺเต  

ปน อุปฺปชฺชนฺติ ฯ  อถ สตฺถา สิกฺขาปทํ ป�ฺ�าเปติ  

โย  ปน  ภิกฺขุ  อเจลกสฺส  วา  ปริพฺพาชกสฺส  วา  

ปริพฺพาชิกาย  วา  สหตฺถา  ขาทนียํ  วา  โภชนียํ  

วา  ทเทยฺย  ปาจิตฺติยนฺติ ฯ  อิทํ  หิ  ลาภคฺคมหตฺตํ  

ปตฺเต  สงฺเฆ  สิกฺขาปทํ  ป�ฺ�ตฺตํ ฯ 

 

 

¾ÒËØÊ¨Ú¨ÁËµÚµ¹Úติ  พาหุสจฺจสฺส  มหนฺตภาวํ ฯ  

สงฺโฆ  หิ  ยาว  น  พาหุสจฺจมหตฺตํ  ปตฺโต  โหติ  

ตาว  น  อาสวฏฺ€านิยา  ธมฺมา  อุปฺปชฺชนฺติ ฯ    

พาหุสจฺจมหตฺตํ  ปตฺเต  ปน  ยสฺมา  เอกมฺปิ  นิกายํ  

เทฺวปิ ฯเปฯ  ป�ฺจปิ  นิกาเย  อุคฺคเหตฺวา  อโยนิโส  

อุมฺมุชฺชมานา  ปุคฺคลา  รเสน  รสํ  สํสนฺเทตฺวา  

อุทฺธมฺมํ  (๒๒๕)  อุพฺพินยํ  สตฺถุสาสนํ  ทีเปนฺติ ฯ   

 

 

อถ  สตฺถา  โย  ปน  ภิกฺขุ  เอวํ  วเทยฺย    

ตถาหํ  ภควตา  ธมฺมํ  เทสิตํ  อาชานามิ ฯเปฯ  
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นี้ว่า  ข้าพเจ้ารู้ท่ัวถึงธรรมที่พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรง

แสดงแล้วอย่างนั้น ฯลฯ ถ้าแม้นสมณุทเทสพึงกล่าว

อย่างนี้ไซร้.  พระผู้มีพระภาคเจ้าครั้นทรงแสดงกาลไม่

เกิดและกาลเกิดขึ้น แห่งธรรมทั้งหลาย อันเป็นที่ตั้งแห่ง

อาสวะอย่างนี้แล้ว เม่ือจะทรงแสดงความไม่มีแห่งอา

สวัฏฐานิยธรรมเหล่าน้ัน แม้โดยประการท้ังปวงในสมัย

นั้น จึงตรัสคำมีว่า  ¹ÔÃ¾Ú¾Øâ· ËÔ ÊÒÃÕ»ØµÚµ  เป็นต้น. 

 

อรรถาธิบาย คำว่า นิรพฺพุโท เป็นต้น 

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า ¹ÔÃ¾Ú¾Øâ·  คือเว้นจาก

เสนียด.  พวกโจร ท่านเรียกว่า เสนียด.  อธิบายว่า 

หมดโจร.  ก็ในอรรถนี้ พวกภิกษุผู้ทุศีล ท่านประสงค์เอา

ว่า เป็นโจร.  จริงอยู่ ภิกษุผู้ทุศีลเหล่านั้น ย่อมลักปัจจัย

ของคนเหล่าอื่น เพราะเป็นผู้มิใช่สมณะ แต่มีความสำคัญ

ว่าเป็นสมณะ เพราะเหตุน้ัน ภิกษุสงฆ์ไม่มีเสนียด ไม่มี

โจร มีอธิบายว่า ไม่มีคนทุศีล.  บทว่า  ¹ÔÃÒ·Õ¹âÇ  

ได้แก่ ไม่มีอุปัทวะ คือไม่มีอุปสรรค.  มีคำอธิบายว่า เว้น

จากโทษของผู้ทุศีลทีเดียว.  ผู้ทุศีลแล ท่านเรียกว่า คน

ดำ ในคำว่า  อปคตกาฬโก นี้.  จริงอยู่ ผู้ทุศีลเหล่านั้น 

แม้เป็นผู้มีวรรณะดุจทองคำ พึงทราบว่า เป็นคนดำที

เดียว เพราะประกอบด้วยธรรมดำ.  เพราะไม่มีคนมี

ธรรมดำเหล่านั้น จึงชื่อว่า อปคตกาฬก.  ปาฐะว่า  

อปหตกาฬก  ก็มี.  บทว่า  ÊØ·Úâ¸  คือ ชื่อว่าบริสุทธิ์ 

เพราะมีคนดำปราศไปแล้วนั่นเอง.  บทว่า  »ÃÔâÂ·Òâµ  

คือ ผุดผ่อง.  คุณคือศีล สมาธิ ปัญญา วิมุตติ และวิมุต

ติญาณทัสสนะ ท่านเรียกว่า สาระ ในคำว่า  ÊÒàÃ    

»µÔ¯þ°Ôâµ  นี้.  เพราะตั้งอยู่แล้วในสาระนั้น จึงชื่อว่า ตั้ง

อยู่ในสารคุณ.  พระผู้มีพระภาคเจ้าครั้นตรัสความที่ภิกษุ

สงฆ์ตั้งอยู่ในสารคุณอย่างนี้แล้ว เมื่อจะทรงแสดงอีกว่า 

ก็ความที่ภิกษุสงฆ์นั้นตั้งอยู่ในสารคุณนั้น พึงทราบอย่างนี้ 

จึงตรัสคำมีอาทิว่า  อิเมสํ  หิ  สารีปุตฺต.   

ในคำนั้น มีการพรรณนาโดยสังเขปดังต่อไปนี้ :-  

บรรดาภิกษุ ๕๐๐ รูปนี้ ผู้เข้าพรรษา ณ เมืองเวรัญชา 

ภิกษุท่ีต่ำต้อยด้วยอำนาจคุณ คือมีคุณต่ำกว่าภิกษุทุกรูป 

ก็เป็นพระโสดาบัน.  คำว่า  âÊµÒ»¹Úâ¹  คือ ผู้ตกถึง

สมณุทฺเทโสปิ  เจ  เอวํ  วเทยฺยาติอาทินา  นเยน    

สิกฺขาปทํ ป�ฺ�าเปตีติ ฯ  เอวํ ภควา อาสวฏฺ€านิยานํ  

ธมฺมานํ  อนุปฺปตฺติกาล�ฺจ  อุปฺปตฺติกาล�ฺจ  ทสฺเสตฺวา  

ตสฺมึ  สมเย  สพฺพโสปิ  เตสํ  อภาวํ  ทสฺเสนฺโต    

¹ÔÃ¾Ú¾Øâ·  ËÔ  ÊÒÃÕ»ØµÚµÒติอาทิมาห ฯ 

 

 

 

 

 

µµÚ¶  ¹ÔÃ¾Ú¾Øâ·ติ  อพฺพุทวิรหิโต ฯ  Í¾Ú¾Ø·ÒµÔ  

วุจฺจนฺติ  โจรา ฯ  ¹Ô¨Úâ¨âÃติ  อตฺโถ ฯ  â¨âÃµÔ  ¨  

อิมสฺมึ  อตฺเถ  ทุสฺสีลา  อธิปฺเปตา ฯ  เต  หิ  

อสฺสมณา  หุตฺวา  สมณปฏิ�ฺ�ตาย  ปเรสํ  ปจฺจเย  

โจเรนฺติ  ตสฺมา  นิรพฺพุโท  นิจฺโจโร  นิทฺทุสฺสีโลติ  

วุตฺตํ  โหติ ฯ  ¹ÔÃÒ·Õ¹âÇติ  นิรุปทฺทโว  นิรุปสคฺโค ฯ  

ทุสฺสีลาทีนววิรหิโตเยวาติ วุตฺตํ โหติ ฯ  อปคตกาฬโกµÔ  

กาฬกา  วุจฺ จนฺติ  ทุสฺ สี ลา เยว ฯ  เต  หิ    

สวุณณฺวณณฺาป ิ สมานา กาฬกธมมฺสมาโยคา กาฬกาเตวฺว  

เวทิตพฺพา ฯ  เตสํ  อภาวา  อปคตกาฬโก ฯ  

อปหตกาฬโกติปิ ปาโ€ ฯ  ÊØ·Úâ¸ติ อปคตกาฬกตฺตาเยว  

สุทฺโธ ฯ  »ÃÔâÂ·Òâµติ ปภสฺสโร ฯ  ÊÒàÃ »µÔ¯þ€ÔâµµÔ  

สาโรติ  วุจฺจนฺติ  สีลสมาธิป�ฺ�าวิมุตฺติวิมุตฺติ�าณ-  

ทสฺสนคุณา ฯ  ตสฺมึ สาเร ปติฏฺ€ิตตฺตา สาเร ปติฏฺ€ิโต ฯ  

เอวํ  สาเร  ปติฏฺ€ิตภาวํ  วตฺวา  ปุน  โส  จสฺส    

สาเร  ปติฏฺ€ิตภาโว  เอวํ  เวทิตพฺโพต ิ  ทสฺเสนฺโต  

อิเมสํ  หิ  สารีปุตฺตาติอาทิมาห ฯ   

 

 

 

 

 

ตตฺรายํ  สงฺเขปวณฺณนา  ยานีมานิ  เวร�ฺชายํ  

วสฺสาวาสํ  อุปคตานิ  ป�ฺจ  ภิกฺขุสตานิ  อิเมสํ  โย  

คุณวเสน  ปจฺฉิมโก  สพฺพปริตฺตคุโณ  ภิกฺขุ  โส  

โสตาปนโฺนติ ฯ  (๒๒๖) âÊµÒ»¹Úâ¹ติ  โสตํ  อาปนโฺน ฯ  
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กระแส.  ก็คำว่า  âÊâµ  นี้ เป็นชื่อของมรรค.  คำว่า  

âÊµÒ»¹Úâ¹  เป็นชื่อของบุคคลผู้ประกอบด้วยมรรคนั้น.  

เหมือนอย่างที่ตรัสไว้ว่า (พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสถามว่า) 

สารีบุตร ! ที่เรียกว่า โสตะ โสตะ นี้ โสตะ เป็นไฉน

หนอแล สารีบุตร ?  (พระสารีบุตรกราบทูลว่า)  ข้าแต่

พระองค์ผู้เจริญ  ก็อริยมรรคมีองค์แปดนี้แล คือ สัมมา

ทิฏฐิ ฯลฯ  สัมมาสมาธิ ชื่อว่า โสตะ.  (พระผู้มีพระภาค

เจ้าตรัสว่า) สารีบุตร ที่เรียกว่า โสดาบัน โสดาบัน นี้ 

โสดาบันเป็นไฉนหนอแล สารีบุตร ?  (พระสารีบุตร

กราบทูลว่า) ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ก็บุคคลผู้ซึ่งประกอบ

ด้วยอริยมรรคมีองค์แปดนี้ เรียกว่า โสดาบัน ท่านผู้

มีอายุนี้นั้น มีชื่ออย่างนี้ มีโคตรอย่างนี้.  ก็ในบทนี้พึง

ทราบว่า มรรคให้ชื่อแก่ผล เพราะฉะนั้น บุคคลผู้ตั้งอยู่

ในผล ชื่อว่า โสดาบัน. บทว่า ÍÇÔ¹Ô»Òµ¸ÁÚâÁ  มี

วิเคราะห์ว่า ธรรมที่ชื่อว่า วินิบาต เพราะอรรถว่า ให้ตก

ไป.  พระโสดาบันชื่อว่า อวินิปาตธรรม เพราะอรรถว่า 

ท่านไม่มีวินิปาตธรรม.  มีคำอธิบายว่า ท่านไม่มีการยัง

ตนให้ตกไปในอบายเป็นสภาพ.  เพราะเหตุไร ? เพราะ

ความสิ้นไปแห่งธรรมเป็นเหตุนำไปสู่อบาย.  อีกอย่าง

หนึ่ง การตกไป ชื่อว่าวินิบาต.  พระโสดาบัน ชื่อว่าอวินิ

ปาตธรรม เพราะอรรถว่า ท่านไม่มีธรรมที่ตกไป.  มีคำ

อธิบายว่าความตกไปในอบายเป็นสภาพ ไม่มีแก่ท่าน.   

ช่ือว่า เป็นผู้เที่ยง เพราะเป็นผู้แน่นอนด้วยมรรค 

ท่ีกำหนดด้วยความเป็นธรรมถูก.  ชื่อว่าเป็นผู้ที่จะตรัสรู้

ในเบื้องหน้า เพราะอรรถว่า พระโสดาบันนั้น มีความ

ตรัสรู้เป็นไปในเบื้องหน้า คือเป็นคติข้างหน้า.  อธิบายว่า

พระโสดาบันนั้น จะทำตนให้ได้บรรลุถึงมรรค ๓ เบื้องบน 

แน่นอน. เพราะเหตุไร ? เพราะท่านได้ปฐมมรรคแล้วแล. 

ครั้ งนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าครั้นทรงยัง  

พระธรรมเสนาบดี ให้ยินยอมอย่างนั้นแล้ว ทรงยับยั้งอยู่

ตลอดพรรษานั้นในเมืองเวรัญชา เสด็จออกพรรษา

ปวารณาในวันมหาปวารณาแล้ว จึงตรัสเรียกท่าน  

พระอานนท์มา.   

บทว่า  ÍÒÁ¹ÚàµÊÔ  ความว่า ได้ทรงเรียก คือให้

ทรงตรัสเรียก ได้แก่ ทรงเตือนให้รู้.   

ถามว่า ทรงเตือนให้รู้ว่าอย่างไร ?.  แก้ว่า ทรง

เตือนให้รู้เรื่องมีอาทิอย่างนี้ว่า อาจิณฺณํ โข ปเนตํ. 

âÊâµติ  จ  มคฺคสฺเสตํ  อธิวจนํ ฯ  âÊµÒ»¹Úâ¹µÔ  

เตน  สมนฺนาคตสฺส  ปุคฺคลสฺส ฯ  ยถาห ฯ  âÊâµ  

âÊâµติ  หีทํ  สารีปุตฺต  วุจฺจติ  กตโม  นุโข  

สารีปุตฺต โสโตติ ฯ  อยเมว หิ ภนฺเต อริโย อฏฺ€งฺคิโก  

มคฺโค  เสยฺยถีทํ  สมฺมาทิฏฺ€ิ ฯเปฯ  สมฺมาสมาธีติ ฯ  

โสตาปนฺโน  โสตาปนฺโนติ  หีทํ  สารีปุตฺต  วุจฺจติ  

กตโม นุโข สารีปุตฺต โสตาปนฺโนติ ฯ  โย หิ ภนฺเต    

อิมินา  อริเยน  อฏฺ€งฺคิเกน  มคฺเคน  สมนฺนาคโต  

อยํ  วุจฺจติ  โสตาปนฺโน  โสยมายสฺมา  เอวนฺนาโม  

เอวํโคตฺโตติ ฯ  อิธ  ปน  มคฺเคน  ผลสฺส  นามํ  

ทินฺนํ  ตสฺมา  ผลฏฺโ€  โสตาปนฺโนติ  เวทิตพฺโพ ฯ    

ÍÇÔ¹Ô»Òµ¸ÁÚâÁติ  วินิปาเตตีติ  วินิปาโต ฯ  นาสฺส    

วินิปาโต  ธมฺโมติ  อวินิปาตธมฺโม ฯ  น  อตฺตานํ    

อปาเยสุ  วินิปาตนสภาโวติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ  กสฺมา ฯ  

เย ธมฺมา อปายคมนิยา เตสํ ปริกฺขยา ฯ  วินิปาตนํ  

วา  วินิปาโต ฯ  นาสฺส  วินิปาโต  ธมฺ โมติ    

อวินิปาตธมฺโม ฯ  อปาเยสุ  วินิปาตนสภาโว  อสฺส  

นตฺถีติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ 

 

 

 

 

สมฺมตฺตนิยาเมน  มคฺเคน  นิยตตฺตา  นิยโต ฯ  

สมฺโพธิ ปรํ อยนํ ปรา คติ อสฺสาติ สมฺโพธิปรายโน ฯ  

อุปริมคฺคตฺตยํ  อวสฺสํ  สมฺปาปโกติ  อตฺ โถ ฯ    

กสฺมา ฯ  ปฏิลทฺธป€มมคฺคตฺตาติ ฯ   

 

 

เอวํ  ธมฺมเสนาปตึ  ส�ฺ�าเปตฺวา  เวร�ฺชายํ  

ตํ วสฺสาวาสํ วีตินาเมตฺวา วุฏฺ€วสฺโส มหาปวารณาย    

ปวาเรตฺวา  อถโข  ภควา  อายสฺมนฺตํ  อานนฺทํ   

 อามนฺเตสิ ฯ   

 

ÍÒÁ¹ÚàµÊÕติ  อาลปิ  อภาสิ  สมฺโพเธสิ ฯ 

 

(๒๒๗)  กินฺติ ฯ  อาจิณฺณํ  โข  ปเนตนฺติ-  

เอวมาทึ ฯ   
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บทว่า  อาจิณฺณํ  คือเป็นความประพฤติ เป็น

ธรรมเนียม ได้แก่ เป็นธรรมดา.   

 

อาจิณณะ ความเคยประพฤติมามี ๒ อย่าง 

ก็ความเคยประพฤติมานั้นนั่นแล มี ๒ อย่าง คือ 

พุทธาจิณณะ (ความเคยประพฤติมาของพระพุทธเจ้า) ๑  

สาวกาจิณณะ (ความเคยประพฤติมาของพระสาวก) ๑. 

พุทธาจิณณะ (ความเคยประพฤติมาของ

พระพุทธเจ้า) เป็นไฉน ?  ข้อว่า พระตถาคตทั้งหลาย

ยังมิได้บอกลา คือยังมิได้อำลาผู้ที่นิมนต์ให้อยู่จำพรรษา

แล้ว จะไม่หลีกไปสู่ที่จาริกในชนบท ดังน้ี น้ีเป็นพุทธา-  

จิณณะ (ความเคยประพฤติมาของพระพุทธเจ้า) ข้อหนึ่ง

ก่อน.  ส่วนพระสาวกทั้งหลาย จะบอกลาหรือไม่บอกลา

ก็ตาม ย่อมหลีกไปได้ตามสบาย.   

ยังมีพุทธาจิณณะแม้อื่นอีก คือ :-  พระพุทธเจ้า

ทั้งหลายเสด็จอยู่จำพรรษาปวารณาแล้ว ย่อมเสด็จไปสู่ที่

จาริกในชนบททีเดียว เพื่อทรงสงเคราะห์ประชาชน.   

 

พระพทุธเจา้เสดจ็เทีย่วจารกิไปเฉพาะ ๓ มณฑล 

ก็พระพุทธเจ้าทั้งหลาย เม่ือจะเสด็จเที่ยวจาริกไป

ในชนบท ย่อมเสด็จเที่ยวไปในมณฑลใดมณฑลหนึ่งบรรดา

มณฑลทั้ง ๓ เหล่านี้ คือ:-  มหามณฑล (มณฑลใหญ่) ๑  

มัชฌิมมณฑล (มณฑลปานกลาง) ๑  อันติมมณฑล 

(มณฑลเล็ก) ๑. 

บรรดามณฑลทั้ง ๓ นั้น มหามณฑล ประมาณเก้า

ร้อยโยชน์.  มัชฌิมมณฑล ประมาณหกร้อยโยชน์.  

อันติมมณฑล ประมาณสามร้อยโยชน์.   

ในกาลใด พระพุทธเจ้าทั้งหลายมีพระประสงค์จะ

เสด็จเที่ยวจาริกไปในมหามณฑล ในกาลน้ัน ทรง

ปวารณาในวันมหาปวารณาแล้ว มีภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่เป็น

บริวาร เสด็จออกในวันปาฏิบท เม่ือจะทรงอนุเคราะห์

มหาชนในบ้านและนิคมเป็นต้น ด้วยการทรงรับอามิส 

และเมื่อจะทรงเพ่ิมพูนกุศล อันอาศัยวิวัฏฏคามินี แก่

ÍÒ¨Ô³Ú³¹Úติ  จริตํ  วตฺตมนุธมฺมตา ฯ   

 

 

 

 

 

ตํ โข ปเนตํ อาจิณฺณํ ทุวิธํ โหติ พุทฺธาจิณฺณํ  

ÊÒÇ¡Ò¨Ô³Ú³¹Úติ ฯ   

 

กตมํ  พุทฺธาจิณฺณํ ฯ  อิทนฺตาว  เอกํ  เยหิ    

นิมนฺติตา  วสฺสํ  วสนฺติ  น  เต  อนปโลเกตฺวา    

อนาปุจฺฉิตฺวา  ชนปทจาริกํ  ปกฺกมนฺติ ฯ  สาวกา  ปน  

อปโลเกตฺวา  วา  อนปโลเกตฺวา  วา  ยถาสุขํ    

ปกฺกมนฺติ ฯ   

 

 

อปรมฺปิ  พุทฺธาจิณฺณํ  วุฏฺ€วสฺสา  ปวาเรตฺวา  

ชนสงฺคหตฺถาย  ชนปทจาริกํ  ปกฺกมนฺติเยว ฯ   

 

 

 

 

ชนปทจาริ กํ  จรนฺตา  จ  มหามณฺฑลํ  

มชฺฌิมมณฺฑลํ  อนฺติมมณฺฑลนฺติ  อิเมสํ  ติณฺณํ  

มณฺฑลานํ  อ�ฺ�ตรสฺมึ  มณฺฑเล  จรนฺติ ฯ   

 

 

ตตฺถ  มหามณฺฑ ลํ  นวโยชนสติกํ ฯ  

มชฌฺมิมณฑฺล ํฉโยชนสตกิ ํฯ  อนตฺมิมณฑฺล ํตโิยชนสตกิ ํฯ 

 

ยทา  มหามณฺฑเล  จาริกํ  จริตุกามา  โหนฺติ,  

มหาปวารณาย ปวาเรตฺวา ปาฏิปททิวเส มหาภิกฺขุสงฺฆ-

ปริวารา  นิกฺขมิตฺวา  คามนิคมาทีส ุ  มหาชนํ    

อามิสปฏิคฺคเหน  อนุคฺคหนฺตา  ธมฺมทาเนน  จสฺส    

วิวฏฺฏูปนิสฺสิตํ  กุสลํ  วฑฺเฒนฺตา  นวหิ  มาเสหิ    

ชนปทจาริกํ  ปริโยสาเปนฺติ ฯ 
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มหาชนนั้นด้วยธรรมทาน ทรงยังการเสด็จเที่ยวจาริกไป

ในชนบทให้เสร็จสิ้นลงโดย ๙ เดือน.   

ก็ถ้าภายในพรรษา สมถะและวิปัสสนาของภิกษุทั้ง

หลายยังอ่อนอยู่,  พระพุทธเจ้าทั้งหลายไม่ทรงปวารณา

ในวันมหาปวารณา ทรงประทานปวารณาสงเคราะห์ ไป

ปวารณาในวันเพ็ญเดือนกัตติกา (กลางเดือน ๑๒) เสร็จ

แล้ว มีภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่เป็นบริวาร เสด็จออกไปในวันต้น

แห่งเดือน มิคสิระ (เดือนอ้าย) แล้วยังการเสด็จเที่ยว

จาริกไปในมัชฌิมมณฑล ให้เสร็จสิ้นลงโดย ๘ เดือน 

ตามนัยดังกล่าวมาแล้วนั่นเอง.   

ก็ถ้าเวไนยสัตว์ทั้งหลายของพุทธเจ้าผู้เสด็จออก

พรรษาแล้ ว เหล่ านั้ น ยั ง มีอิ นทรี ย์ ไม่ แก่ ก ล้ า .  

พระพุทธเจ้าทั้งหลาย ก็ทรงรอคอยให้เวไนยสัตว์เหล่านั้น 

มีอินทรีย์แก่กล้า เสด็จพักอยู่ในสถานที่นั้นนั่นเอง แม้

ตลอดเดือนมิคสิระแล้ว มีภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่เป็นบริวาร

เสด็จออกไปในวันต้นแห่งเดือนปุสสะ (เดือนยี่) แล้ว ทรง

ยังการเสด็จเที่ยวจาริกไปในอันติมมณฑล ให้เสร็จสิ้นลง

โดย ๗ เดือน ตามนัยดังกล่าวมาแล้วนั่นเอง.   

อนึ่ง พระพุทธเจ้าทั้งหลาย แม้เมื่อเสด็จเที่ยวไปใน

บรรดามณฑล เหล่านั้นแห่งใดแห่งหนึ่ง ทรงปลดเปลื้อง

สัตว์เหล่านั้นๆ ให้พ้นจากกิเลสทั้งหลาย ทรงประกอบ

สัตว์เหล่านั้นๆ ไว้ ด้วยอริยผลมีโสดาปัตติผลเป็นต้น 

เสด็จเที่ยวไปอยู่ด้วยอำนาจแห่งเวไนยสัตว์เท่านั้น ดุจทรง

เก็บดอกไม้เบญจพรรณนานาชนิดอยู่ฉะนั้น.   

ยังมีพุทธาจิณะแม้อ่ืนอีก คือ:-  ในเวลาจวนรุ่ง

สว่างทุกๆ วัน การทำพระนิพพานอันเป็นสุขสงบให้เป็น

อารมณ์ เสด็จเข้าผลสมาบัติออกจากผลสมาบัติแล้ว ทรง

เข้าสมาบัติอันประกอบด้วยพระมหากรุณา ภายหลังจาก

นั้นก็ทรงตรวจดูเวไนยสัตว์ ผู้พอจะแนะนำให้ตรัสรู้ได้ใน

หมื่นจักรวาล.   

ยังมีพุทธาจิณะแม้อื่นอีก คือ:-  การทรงทำ

ปฏิสันถารกับพวกอาคันตุกะเสียก่อน ทรงแสดงธรรม 

ด้วยอำนาจเรื่องที่เกิดขึ้น ครั้นโทษเกิดขึ้น ทรงบัญญัติ

สิกขาบท.  นี้เป็นพุทธาจิณณะ (ความเคยประพฤติมา

ของพระพุทธเจ้า) ดังพรรณนามาฉะนี้แล.   

 

 

 

สเจ  ปน  อนฺโตวสฺเส  ภิกฺขูนํ  สมถวิปสฺสนา  

ตรุณา  โหนฺติ ,  มหาปวารณาย  อปฺปวาเรตฺวา  

ปวารณาสงฺคหํ  ทตฺวา  กตฺติกปุณฺณมาย  ปวาเรตฺวา  

มิคสิรสฺส ป€มทิวเส มหาภิกฺขุสงฺฆปริวารา นิกฺขมิตฺวา  

วุตฺตนเยเนว  มชฺฌิมมณฺฑเล  อฏฺ€หิ  มาเสหิ  จาริกํ  

ปริโยสาเปนฺติ ฯ   

 

 

สเจ  ปน  เนสํ  วุฏฺ€วสฺสานํ  อปริปกฺกินฺทฺริยา  

เวเนยฺยสตฺตา  โหนฺติ ฯ  (๒๒๘)  เตสํ  อินฺทฺริยปริปากํ  

อาคเมนฺตา มิคสิรมาสมฺปิ ตตฺเถว วสิตฺวา ปุสฺสมาสสฺส  

ป€มทิวเส มหาภิกฺขุสงฺฆปริวารา นิกฺขมิตฺวา วุตฺตนเยเนว  

อนฺติมมณฺฑเล สตฺตหิ มาเสหิ จาริกํ ปริโยสาเปนฺติ ฯ 

 

 

 

เตสุ  จ  มณฺฑเลสุ  ยตฺถ  กตฺถจิ  จรนฺตาปิ  

เต เต สตฺเต กิเลเสหิ วิโยเชนฺตา โสตาปตฺติผลาทีหิ    

สํโยเชนฺตา  เวเนยฺยวเสเนว  นานาวณฺณานิ  ปุปฺผานิ  

โอจินนฺตา  วิย  วิจรนฺติ ฯ   

 

 

อปรมฺปิ พุทฺธานํ อาจิณฺณํ เทวสิกํ ปจฺจูสสมเย  

สนฺตํ  สุขํ  นิพฺพานํ  อารมฺมณํ  กตฺวา  ผลสมาปตฺติ-

สมาปชฺชนํ  ผลสมาปตฺติยา  วุฏฺ€หิตฺวา  มหากรุณา-

สมาปตฺติยา  สมาปชฺชนํ  ตโต  ทสสหสฺสจกฺกวาเฬ  

โพธเนยฺยสตฺตสโมโลกนํ ฯ 

 

อปรมฺปิ  พุทฺธานํ  อาจิณฺณํ  อาคนฺตุเกหิ  สทฺธึ  

ป€มตรํ ปฏิสนฺถารกรณํ อตฺถุปฺปตฺติวเสน ธมฺมเทสนา  

โอติณฺเณ  โทเส  สิกฺขาปทปฺป�ฺ�าปนนฺติ ฯ  อิทํ    

พุทฺธาจิณฺณํ ฯ   
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สาวกาจิณณะ ความประพฤติมาของพระสาวก 

สาวกาจณิณะ (ความเคยประพฤตมิาของพระสาวก) 

เป็นไฉน ?  คือ ในกาลแห่งพระผู้มีพระภาคเจ้า (ยังทรง

พระชนม์อยู่) มีการประชุม (พระสาวก) ๒ ครั้ง คือ 

เวลาก่อนเข้าพรรษาและวันเข้าพรรษา เพื่อเรียนเอา

กรรมฐาน ๑ เพื่อบอกคุณที่ตนได้บรรลุแก่ภิกษุผู้ออก

พรรษามาแลว้ ๑  เพือ่เรยีนเอากรรมฐานทีส่งูๆ ขึน้ไป ๑.  

นีเ้ปน็สาวกาจณิณะ (ความเคยประพฤตมิาของพระสาวก). 

ส่วนในอธิการนี้ พระผู้มีพระภาคเจ้าเมื่อจะทรง

แสดงถึงพุทธาจิณณะ (ความเคยประพฤติมาของ

พระพุทธเจ้า) จึงตรัสพระดำรัสเป็นต้นว่า  อาจิณฺณํ  

โข  ปเนตํ  ปานนฺท  ตถาคตานํ  ดังนี้.   

บทว่า  ÍÒÂÒÁ  แปลว่า เรามาไปกันเถิด.   

บทว่า  Í»âÅà¡ÊÚÊÒÁ  แปลว่า เราจักบอกลา 

(เวรัญชพราหมณ์) เพื่อต้องการเที่ยวไปสู่ที่จาริก.   

ศัพท์ว่า เอวํ เป็นนิบาต ลงในอรรถว่า ยอมรับ. 

คำว่า  À¹Úàµ  นั่น เป็นชื่อเรียกด้วยความเคารพ.  

จะพูดว่า ถวายคำทูลตอบแด่พระศาสดา ดังนี้บ้าง ก็

ใช้ได้.   

สองบทว่า  ภควโต  ปจฺจสฺโสส ิ ความว่า ท่าน

พระอานนท์ทูลรับฟัง คือตั้งหน้าฟัง ได้ทูลรับพระดำรัส

ของพระผู้มีพระภาคเจ้าด้วยดี.  มีคำอธิบายว่า ทูลรับ

ด้วยคำว่า  เอวํ  นี้.   

ในคำว่า  อถโข  ภควา  นิวาเสตฺวา  นี้ ท่าน

พระอุบาลีมิได้กล่าว ไว้ว่า เป็นเวลาเช้า หรือเป็นเวลา

เย็น.   

แม้เมื่อเป็นเช่นนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงทำ

ภัตกิจเสร็จแล้ว ทรงยับยั้งอยู่ตลอดเวลาเที่ยงวัน ให้ท่า

นพระอานนท์เป็นปัจฉาสมณะ ทรงให้ถนนในพระนคร ตั้ง

ต้นแต่ประตูพระนครไป รุ่งเรืองไปด้วยพระพุทธรัศมี ซึ่งมี

ช่อดุจสายทอง เสด็จเข้าไปโดยทางที่นิเวศน์ของเวรัญช

พราหมณ์นั้นตั้งอยู่.  ส่วนปริชนเห็นพระผู้มีพระภาคเจ้าผู้

พอประทับยืนอยู่ที่ประตูเรือน ของเวรัญชพราหมณ์

เท่านั้น ก็ได้แจ้งข่าวแก่พราหมณ์.  พราหมณ์หวนระลึก

ได้ แล้วก็เกิดความสังเวช จึงรีบลุกขึ้น สั่งให้จัดปูอาสนะ

 

กตมํ  สาวกาจิณฺณํ ฯ  พุทฺธสฺส  ภควโต  กาเล  

ทฺวิกฺขตฺตุํ  สนฺนิปาโต  ปุเร  วสฺสูปนายิกาย  จ  

กมฺมฏฺ€านคหณตฺถํ วุฏฺ€วสฺสาน�ฺจ อธิคตคุณาโรจนตฺถํ  

อุปริกมฺมฏฺ€านคหณตฺถ�ฺจ ฯ  อิทํ  สาวกาจิณฺณํ ฯ 

 

 

 

อิธ  ปน  พุทฺธาจิณฺณํ  ทสฺเสนฺโต  อาห  

อาจิณฺณํ  โข  ปเนตํ  อานนฺท  ตถาคตานนตฺิ ฯ   

 

 

ÍÒÂÒÁÒติ  อาคจฺฉยาม ฯ   

Í»âÅà¡ÊÚÊÒÁÒติ จารกิ�จฺรณตฺถาย อาปุจฉิฺสฺสาม ฯ 

 

àÍÇ¹Úติ  สมฺปฏิจฺฉนตฺเถ  นิปาโต ฯ   

À¹Úàµติ คารวาธวิจนเมตํ ฯ สตฺถโุน ปฏิวจนทานนตฺปิ ิ 

วฏฺฏติ ฯ   

 

ภควโต ปจฺจสฺโสสีติ ภควโต วจนํ ปฏิอสฺโสสิ  

อภิมุโข  หุตฺวา  สุณิ  สมฺปฏิจฺฉิ ฯ  àÍÇ¹Úติ  อิมินา  

วจเนน  ปฏิคฺคเหสีติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

(๒๒๙)  อถโข  ภควา  นิวาเสตฺวาติ  อิธ  

ปุพฺพณฺหสมยนฺติ วา สายณฺหสมยนฺติ วา น วุตฺตํ ฯ 

 

เอวํ  สนฺเตปิ  ภควา  กตภตฺตกิจฺโจ  มชฺฌนฺติกํ  

วีตินาเมตฺวา  อายสฺมนฺตํ  อานนฺทํ  ปจฺฉาสมณํ  กตวา  

นครทฺวารโต  ปฏฺ€าย  นครวีถิโย  สุวณฺณรสปิ�ฺชราหิ  

พุทฺธรํสีหิ  สมุชฺ โชตยมาโน  เยน  เวร�ฺชสฺส    

พฺราหฺมณสฺส  นิเวสนํ  เตนูปสงฺกมิ ฯ  ฆรทฺวาเร    

€ิตมตฺตเมว จสฺส ภควนฺตํ ทิสฺวา ปริชโน อาโรเจสิ ฯ  

พฺราหฺมโณ สตึ ปฏิลภิตฺวา สํเวคชาโต สหสา วุฏฺ€าย  

มหารหํ  อาสนํ  ป�ฺ�าเปตฺวา  ภควนฺตํ  ปจฺจุคฺคมฺม  

อิโต ภควา อุปสงฺกมตูติ อาห ฯ  ภควา อุปสงฺกมิตฺวา  
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ที่ควรแก่ค่ามาก ออกไปต้อนรับพระผู้มีพระภาคเจ้า 

กราบทูลว่า ขอพระผู้มีพระภาคเจ้า จงเสด็จเข้ามาทางนี้

เถิด.  พระผู้มีพระภาคเจ้าได้เสด็จเข้าไปประทับนั่งบน

อาสนะ ที่ เขาจัดปูไว้แล้ว.  ลำดับนั้นแล เวรัญช

พราหมณ์มีความประสงค์จะเข้าไปนั่งใกล้พระผู้มีพระภาค

เจ้า จึงได้เข้าไปเฝ้าโดยทางท่ีพระผู้มีพระภาคเจ้าประทับ

อยู่ จากที่ๆ ตนยืนอยู่.  คำเบื้องหน้าแต่นี้ไปมีใจความ

กระจ่างแล้วทั้งนั้น.   

 

เวรัญชพราหมณ์ทูลเรื่อง  

·ÕèÁÔä´Œ¶ÇÒÂ·Ò¹µÅÍ´äµÃÁÒÊ 

ก็ในคำที่พราหมณ์กราบทูลว่า  ‘อนึ่ง ไทยธรรมที่

ควรจะถวายข้าพเจ้า มิได้ถวาย’ มีคำอธิบายดังต่อไปนี้ :-  

ข้าพเจ้ายังไม่ได้ถวายไทยธรรม ที่ควรจะถวาย มีอาทิ

อย่างนี้คือ ทุกๆ วันตลอดไตรมาส เวลาเช้าควรถวายยา

คูและของควรเคี้ยว เวลาเที่ยงควรถวายขาทนียะโภชนี

ยะ เวลาเย็นควรถวายบูชาสักการะ ด้วยวัตถุมีน้ำปานะที่

ปรุงชนิดต่างๆ มากมาย ของหอมและดอกไม้เป็นต้น แก่

พระองค์ผู้ซึ่งข้าพเจ้านิมนต์ให้อยู่จำพรรษาแล้ว.  ก็ในคำ

Ç‹Ò  ต�ฺจ  โข  โน  อสนฺตํ  นี้ พึงทราบว่าเป็นลิงค-  

วิปัลลาส.  ก็ ในคำนี้มีใจความดังนี้ว่า ก็แล ไทยธรรม

นั้นไม่มีอยู่แก่ข้าพเจ้าก็หา มิได้.  อีกอย่างหนึ่ง พึงเห็นใจ

ความในคำนี้อย่างน้ีว่า ข้าพเจ้าถึงถวายของใดๆ แก่

พระองค์ ก็แล ของนั้นมิใช่จะไม่มี.  คำว่า  โน  ป�    

Í·ÒµØ¡ÁÚÂµÒ  ความว่า แม้ความไม่อยากถวายของ

ข้าพเจ้า เหมือนของเหล่าชนผู้มีความตระหนี่ ซึ่งมี

อุปกรณ์แก่ทรัพย์เครื่องปลื้มใจมากมายไม่อยากถวาย

ฉะนั้น ก็ไม่มี.  ภายในไตรมาสน้ี พระองค์จะพึงได้

ไทยธรรมนั้นจากไหน เพราะฆราวาสมีกิจมาก มีกรณียะ

มาก.   

ในคำว่า  ตํ  กุเตตฺถ  ลพฺภา  พหุกิจฺจา  

¦ÃÒÇÒÊÒ  นั้นมีการประกอบความ ดังต่อไปนี้:-  

พราหมณ์เมื่อจะตำหนิการอยู่ครองเรือน จึงได้

กราบทูลว่า เพราะการอยู่ครองเรือนมีกิจมาก ฉะนั้น  

ภายในไตรมาสนี้ เมื่อไทยธรรมและความประสงค์จะ

ป�ฺ�ตฺเต อาสเน นิสีทิ ฯ  อถโข เวร�ฺโช พฺราหฺมโณ  

ภควนฺตํ  อุปนิสีทิตุกาโม  อตฺตนา  €ิตปฺปเทสโต  เยน  

ภควา  เตนูปสงฺกมิ ฯ  อิโต  ปรํ  อุตฺตานตฺถเมว ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ยํ ปน พฺราหฺมโณ อาห ‘อปิจ โย เทยฺยธมฺโม  โส  

น  ทินฺโนติ  ตตฺรายมธิปฺปาโย,  มยา  นิมนฺติตานํ  

วสฺสํ  วุฏฺ€านํ  ตุมฺหากํ  เตมาสํ  ทิวเส  ทิวเส  ปาโต  

ยาคุขชฺชกํ มชฺฌนฺติเก ขาทนียํ โภชนียํ สายณฺหกาเล  

อเนกวิธปานวิกติคนฺธปุปฺผาทีหิ ปูชาสกฺกาโรติ เอวมาทิโก  

โย  เทยฺยธมฺโม  ทาตพฺโพ  อสฺส  โส  น  ทินฺโนติ ฯ  

ต�ฺจ โข โน อสนฺตนฺติ เอตฺถ ปน ลิงฺควิปลฺลาโส    

เวทิตพฺโพ ฯ  โส  จ  โข  เทยฺยธมฺโม  อมฺหากํ  โน  

อสนฺโตติ  อยํ  เหตฺถ  อตฺโถ ฯ  อถวา  ยํ  ยํ  มยํ  

ตุมฺหากํ  ทเทยฺยาม  ต�ฺจ  โข  โน  อสนฺตนฺติ    

เอวเมตฺถ  อตฺโถ  เวทิตพฺโพ ฯ  โนป�  อทาตุกมฺยตาµÔ  

อทาตุกามตาปิ  โน  นตฺถิ  ยถา  ปหุตวิตฺตูปกรณานํ ฯ  

(๒๓๐)  ตํ  กุเตตฺถ  ลพฺภา  พหุกิจฺจา  ฆราวาสาติ ฯ 

 

 

 

 

 

 

ตฺตรายํ  โยชนา ฯ   

 

ยสฺมา  พหุกิจฺจา  ฆราวาสา  ตสฺมา  เอตฺถ  

สนฺเตปิ  เทยฺยธมฺเม  ทาตุกมฺยตาย  จ  ตํ  กุโต    

ลพฺภา  กุโต  ตํ  สกฺกา  ลทฺธุํ  ยํ  มยํ  ตุมฺหากํ    
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ถวายแม้มีอยู่ พระองค์พึงได้ไทยธรรมท่ีข้าพเจ้าจะพึง

ถวายแก่พระองค์แต่ที่ไหน คือพระองค์อาจได้ไทยธรรม

นั้นจากที่ไหน.  ได้ยินว่า เวรัญชพราหมณ์นั้นย่อมไม่รู้

ความท่ีตนถูกมารดลใจ จึงได้สำคัญว่า  เราเกิดเป็นผู้มี

สติหลงลืม เพราะกังวลอยู่ด้วยการครองเรือน.  เพราะ

ฉะนั้น พราหมณ์จึงได้กราบทูลอย่างนั้น.   

อีกอย่างหนึ่ง ในคำว่า  ตํ กุเตตฺถ ลพฺภา  นี้ 

พึงทราบการประกอบความอย่างนี้ ภายในไตรมาสนี้ 

ข้าพเจ้าจะพึงถวายไทยธรรมอันใดแด่พระองค์ ไทยธรรม

อันนั้น ข้าพเจ้าจะพึงได้จากไหน ?  เพราะว่า การอยู่

ครองเรือนมีกิจมาก.   

 

เวรัญชพราหมณ์ทูลอาราธนาพระพุทธเจ้า  

à¾×èÍàÊÇÂÀÑµµÒËÒÃ 

ครั้งนั้น พราหมณ์ดำริว่า  ไฉนหนอ ไทยธรรมอัน

ใด เป็นของอันเราจะพึงถวายโดย ๓ เดือน เราควร

ถวายไทยธรรมอันนั้นทั้งหมด โดยวันเดียวเท่านั้น แล้วจึง

ได้กราบทูลคำเป็นต้นว่า ขอพระโคดมผู้เจริญ ทรง  

พระกรุณาโปรดรับภัตตาหารของข้าพเจ้าเถิด ดังนี้.   

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า ÊÚÇÒµ¹ÒÂ ความว่า 

เพื่อประโยชน์แก่บุญกุศล และป�ติปราโมทย์ซึ่งจะมีในวัน

พรุ่งนี้ ในเมื่อข้าพเจ้าได้กระทำสักการะในพระองค์.   

 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงรับคำอาราธนา 

ลำดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าผู้ตถาคตทรง  
พระรำพึงว่า  ถ้าเราจะไม่รับคำอาราธนาไซร้ พราหมณ์
และชาวเมืองเวรัญชาจะพึงติเตียนอย่างนี้ว่า  พระสมณะ
องค์นี้ ไม่ได้อะไรๆ ตลอดไตรมาส ชะรอยจะพึงโกรธ
กระมัง  เพราะเหตุนั้น เราอ้อนวอนอยู่ ก็ไม่ทรงรับแม้
ภัตตาหารครั้งหนึ่ง,  ในพระสมณะองค์น้ี ไม่มีอธิวาสน
ขันติ พระสมณะองค์นี้ไม่ใช่สัพพัญ�ู ก็จะพึงประสบสิ่งที่
มิใช่บุญเป็นอันมาก,  การประสบสิ่งที่มิใช่บุญนั้น อย่าได้
มีแก่ชนเหล่านั้นเลย ดังนี้แล้ว จึงทรงรับคำอาราธนา 
เพื่ออนุเคราะห์แก่ชนเหล่านั้น โดยดุษณีภาพ. 

เทยฺยธมฺมํ  ทเทยฺยามาติ  ฆราวาสํ  ครหนฺโต  อาห ฯ  

โส  กิร  มาเรน  อาวฏฺฏิตภาวํ  น  ชานาติ  

ฆราวาสปลิโพเธน  เม  สติสมฺโมโส  ชาโตติ  ม�ฺ�ิ ฯ  

ตสฺมา  เอวมาห ฯ   

 

 

อปิจ ตํ กุเตตฺถ ลพฺภาติ อิมสฺมึ เตมาสพฺภนฺตเร  

ยมหํ  ตุมฺหากํ  ทเทยฺยํ  ตํ  กุโต  ลพฺภา  พหุกิจฺจา  

หิ  ฆราวาสาติ  เอวเมตฺถ  โยชนา  เวทิตพฺพา ฯ   

 

 

 

 

 

 

อถ พฺราหฺมโณ ยนฺนูนาหํ ยํ เม ตีหิ มาเสหิ    

ทาตพฺพํ  สิยา  ตํ  สพฺพํ  เอกทิวเสเนว  ทเทยฺยนฺติ  

จินฺเตตฺวา  อธิวาเสตุ  เม  ภวํ  โคตโมติอาทิมาห ฯ   

 

 

µµÚ¶  ÊÚÇÒµ¹ÒÂÒติ  ยํ  เม  ตุมฺเหสุ  สกฺกาเร  

กเต  เสฺว  ภวิสฺสติ  ปุ�ฺ��ฺเจว  ป�ติปามุชฺช�ฺจ  

ตทตฺถาย ฯ   

 

 

 

อถ  ตถาคโต  สเจ  อหํ  นาธิวาเสยฺยํ  อยํ  
เตมาสํ  กิ�ฺจิ  อลทฺธา  กุปิโต  ม�ฺเ�  เตน  เม  
ยาจิยมาโน  เอกภตฺตมฺปิ  น  ปฏิคฺคณฺหาติ  นตฺถิ  
อิมสฺมึ  อธิวาสนกฺขนฺติ  อสพฺพ�ฺ�ู  อยนฺติ  เอวํ    
พฺราหฺมโณ  จ  เวร�ฺชาวาสิโน  จ  ครหิตฺวา  พหุํ  
อปุ�ฺ�ํ  ปสเวยฺยุํ  ตํ  เตสํ  มา  อโหสีติ  เตสํ    
อนุกมฺปาย  อธิวาเสสิ  ภควา  ตุณฺหีภาเวน ฯ   
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ก็ครั้ง น้ันแล พระผู้มีพระภาคเจ้าครั้นทรงรับ

อาราธนาแล้ว ได้ทรงเตือนเวรัญชพราหมณ์ ให้สำนึกตัว

ว่า ไม่ควรคิดถึงความกังวลด้วยการอยู่ครอบครองเรือน

เลย แล้วทรงชี้แจงให้เวรัญชพราหมณ์ เห็นประโยชน์

ปัจจุบัน และประโยชน์ภายภาคหน้า ให้สมาทาน คือให้

รับเอากุศลธรรม และให้เวรัญชพราหมณ์นั้นอาจหาญ 

คือทำให้มีความอุตสาหะในกุศลธรรมตามที่ตนสมาทาน

แล้วนั้น และทรงปลอบให้ร่าเริง ด้วยความเป็นผู้มี

อุตสาหะนั้น และด้วยคุณธรรมที่มีอยู่อย่างอื่น ด้วยธรรมี

กถาอนัสมควรแกข่ณะนัน้ ไดท้รงยงัฝน คอืพระธรรมรตันะ

ให้ตกลงแล้ว ก็เสด็จลุกจากอาสนะกลับไป.   

 

เวรัญชพราหมณ์สั่งให้เตรียมภัตตาหาร 

ก็แล เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จกลับไปแล้ว 

เวรัญชพราหมณ์ได้เรียกบุตรและภรรยามาสั่งว่า แน่ะ

พนาย เราได้นิมนต์พระผู้มีพระภาคเจ้า (ให้อยู่จำพรรษา) 

ตลอดไตรมาสแล้ว ในวันหนึ่ง ก็มิได้ถวายภัตตาหารสัก

ก้อนเดียวเลย เอาเถิด บัดนี้ พวกท่านจงตระเตรียมทาน

ให้เป็นเหมือนไทยธรรม แม้ที่ควรถวายตลอดไตรมาส 

เป็นของอาจถวายในวันพรุ่งนี้ได้ โดยวันเดียวเท่านั้น.   

ต่อจากนั้น เวรัญชพราหมณ์สั่งให้ตระเตรียมทานที่

ประณีตตลอดวัน ที่ตนนิมนต์พระผู้มีพระภาคเจ้าไว้ โดย

ล่วงไปแห่งราตรีน้ัน ก็ได้สั่งให้ประดับท่ีต้ังอาสนะ ให้ปู

อาสนะทั้งหลายที่ควรค่ามากไว้ จัดแจงการบูชาอย่างใหญ่ 

อันวิจิตรด้วยของหอม ธูป เครื่องอบ และดอกโกสุมเสร็จ

แล้ว จึงสั่งให้เจ้าพนักงานไปกราบทูลเผดียงกาลแด่พระผู้

มีพระภาคเจ้า.  เพราะเหตุนั้น ท่านพระอุบาลีเถระจึงได้

¡Å‹ÒÇÇ‹Ò  อถโข เวร�ฺโช พฺราหฺมโณ ตสฺสา รตฺติยา  

อจฺจเยน  ฯเปฯ  นิฏฺฐิตํ  ภตฺตํ.   

พระผู้มีพระภาคเจ้ามีภิกษุสงฆ์แวดล้อมแล้ว ได้

เสด็จไปที่นิเวศน์ของพราหมณ์นั้น,  เพราะเหตุนั้น ท่าน

พระอุบาลีเถระจึงได้กล่าวว่า  อถโข ภควา ฯเปฯ นิสีทิ  

สทฺธึ  ภิกฺขุสงฺเฆน.   

บทว่า  พุทฺธปฺปมุข ํ ในคำว่า อถโข เวร�ฺโช    

พฺราหฺมโณ  พุทฺธปฺปมุขํ  ภิกฺขุสงฺฆํ  นี้ แปลว่า   

อธิวาเสตฺวา จ อถโข ภควา เวร�ฺชํ พฺราหฺมณํ  

อลํ  ฆราวาสปลิโพธจินฺตายาติ  ส�ฺ�าเปตฺวา  ตํ  

ขณานุรูปาย  ธมฺมิยา  กถาย  ทิฏฺ€ธมฺมิกสมฺปรายิกํ  

อตฺถํ  นํ  สมุตฺเตเชตฺวา  (๒๓๑)  สนฺทสฺเสตฺวา  กุสเล  

ธมฺเม สมาทเปตฺวา คณฺหาเปตฺวา ตตฺถ จ สอุสฺสาหํ  

กตฺวา ตาย สอุสฺสาหตาย อ�ฺเ�หิ จ วิชฺชมานคุเณหิ  

สมฺปหํเสตฺวา  ธมฺมรตนวสฺสํ  วสฺสิตฺวา  อุฏฺ€ายาสนา  

ปกฺกามิ ฯ   

 

 

 

 

 

 

ปกฺกนฺเต  จ  ปน  ภควติ  เวร�ฺโช  พฺราหฺมโณ  

ปุตฺตทารํ  อามนฺเตสิ  มยํ  ภเณ  ภควนฺตํ  เตมาสํ  

นิมนฺเตตฺวา  เอกทิวสํ  เอกภตฺตมฺปิ  นาทมฺหา  หนฺท  

ทานิ  ตถา  ทานํ  ปฏิยาเทถ  ยถา  เตมาสิโกปิ    

เทยฺยธมฺโม เสฺว เอกทิวเสเนว ทาตุํ สกฺกา โหตีติ ฯ 

 

 

ตโต  ปณีตทานํ  ปฏิยาทาเปตฺวา  ยํ  ทิวสํ  

ภควา นิมนฺติโต ตสฺสา รตฺติยา อจฺจเยน อาสนฏฺ€านํ  

อลงฺการาเปตฺวา  มหารหานิ  อาสนานิ  ป�ฺ�าเปตฺวา  

คนฺธธูปวาสกุสุมวิจิตฺรํ  มหาปูชํ  สชฺชิตฺวา  ภควโต  

กาลํ  อาโรจาเปสิ ฯ  เตน  วุตฺตํ  อถโข  เวร�ฺโช  

พฺราหฺมโณ  ตสฺสา  รตฺติยา  อจฺจเยน ฯเปฯ  นิฏฺ€ิตํ  

ÀµÚµ¹Úติ ฯ   

 

 

ภควา  ภิกฺขุสงฺฆปริวุโต  ตตฺถ  อคมาสิ ฯ  เตน  

วุตฺตํ อถโข ภควา ฯเปฯ นิสีทิ สทฺธึ ภิกฺขุสงฺฆนฺติ ฯ 

 

 

อถโข  เวร�ฺโช  พฺราหฺมโณ  พุทฺธปฺปมุขํ  

ÀÔ¡Ú¢ØÊ§Ú¦¹ÚµÔ  ¾Ø·Ú¸»Ú»ÁØ¢¹Úติ  พุทฺธปริณายกํ ฯ  พุทฺธํ  
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มีพระพุทธเจ้าเป็นปริณายก.  มีคำอธิบายว่า ผู้นั่งให้

พระพุทธเจ้าเป็นพระสังฆเถระ.   

บทว่า  »³Õàµ¹  แปลว่า อันดีเยี่ยม.   

บทว่า  ÊËµÚ¶Ò  แปลว่า ด้วยมือตนเอง.   

บทว่า  Ê¹Úµ»Úà»µÚÇÒ  ความว่า ให้อิ่มหนำด้วยดี 

คือให้บริบูรณ์  ได้แก่ เกื้อกูลด้วยดีจนพอแก่ความ

ต้องการ.   

บทว่า  ÊÁÚ»ÇÒàÃµÚÇÒ  ความว่า ให้ทรงห้ามเสีย

ด้วยดี คือให้ทรงคัดค้าน ด้วยหัตถสัญญา มุขสัญญา 

และวจีเภทว่า พอละ พอละ.   

บทว่า  ÀØµÚµÒÇÖ  แปลว่า ผู้เสวยเสร็จแล้ว.   

บทว่า  âÍ¹Õµ»µÚµ»Ò³Ö  แปลว่า ทรงนำ

พระหัตถ์ออกจากบาตร,  มีคำอธิบายว่า ทรงชักพระ

หัตถ์ออกแล้ว (ทรงล้างพระหัตถ์แล้ว).   

 

พราหมณ์ถวายไตรจีวรแด่พระผู้มีฯ   

และคณะสงฆ์ 

สองบทว่า  µÔ¨ÕÇàÃ¹  Í¨Ú©Òà·ÊÔ  ความว่า 

(พราหมณ์) ได้ถวายไตรจีวร แด่พระผู้มีพระภาคเจ้า.  ก็

คำว่า  µÔ¨ÕÇàÃ¹  Í¨Ú©Òà·ÊÔ  นี้ เป็นเพียงโวหารพจน์   

*** ก็ในบรรดาไตรจีวรนั้น ผ้าสาฎกแต่ละผืนก็มีราคาผืน

ละหนึ่งพัน (กหาปณะ).  พราหมณ์ได้ถวายไตรจีวรชนิดดี

เยี่ยม เช่นกับผ้าแคว้นกาสี มีราคาถึงสามพัน (กหาปณะ) 

แด่พระผู้มีพระภาคเจ้า ด้วยประการฉะนี้.  *** 

หลายบทว่า เอกเมก�ฺจ  ภิกฺขุ ํ  เอกเมเกน  

ทุสฺสยุเคน  ความว่า พราหมณ์ได้ให้ภิกษุรูปหนึ่งๆ ครอง

ด้วยผ้าคู่หนึ่งๆ.  ***บรรดาผ้าเหล่านั้น ผ้าสาฎกแต่ละ

ผืน มีราคาผืนละห้าร้อย (กหาปณะ).  พราหมณ์ได้ถวาย

ผ้ามีราคาห้าแสน (กหาปณะ) แก่พระ ๕๐๐ รูป ด้วย

ประการฉะนี้.  พราหมณ์ได้ถวายแล้วถึงเพียงเท่านี้ ก็ยัง

ไม่อ่ิมใจ จึงใช้พวกบริษัทบริวาร ให้ช่วยๆ กันตัดแบ่ง  

ผ้ากัมพลสีแดง ผ้าปัตตุณณะ และผืนผ้าหลากหลาย ซึ่ง

มีราคาเจ็ดแปดพัน (กหาปณะ) แล้วได้ถวายเพื่อเป็น

ประโยชน์แก่สายโยค อังสะ ประคดเอว และผ้ากรองน้ำ

สงฺฆตฺเถรํ  กตฺวา  นิสินฺนนฺติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

»³Õàµ¹Òติ  อุตฺตเมน ฯ   

ÊËµÚ¶Òติ  สหตฺเถน ฯ   

Ê¹Úµ»Úà»µÚÇÒติ  สุฏฺ€ุ  ตปฺเปตฺวา  ปริปุณฺณํ    

สุหิตํ  ยาวทตฺถํ  กตฺวา ฯ   

 

ÊÁÚ»ÇÒàÃµÚÇÒติ  สุฏฺ€ุ  ปวาเรตฺวา  อลํ  อลนฺติ  

หตฺถส�ฺ�าย  จ  มุขส�ฺ�าย  จ  วจีเภเทน  จ    

ปฏิกฺขิปาเปตฺวา ฯ 

ÀØµÚµÒÇÔ¹Úติ  ภุตฺตวนฺตํ ฯ   

(๒๓๒) âÍ¹Õµ»µÚµ»Ò³Ô¹Úติ ปตฺตโต โอนีตปาณึ  

อปนีตหตฺถนฺติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

 

 

 

 

µÔ¨ÕÇàÃ¹ Í¨Ú©Òà·ÊÕติ ติจีวรํ ภควโต อทาสิ ฯ  

อิทํ ปน โวหารวจนมตฺตํ โหติ µÔ¨ÕÇàÃ¹ Í¨Ú©Òà·ÊÕติ ฯ  

ตสฺมึ จ ติจีวเร เอกเมโก สาฏโก สหสฺสํ อคฺฆติ ฯ    

อิติ  พฺราหฺมโณ  ภควโต  ติสหสฺสคฺฆนกํ  ติจีวรมทาสิ  

อุตฺตมํ  กาสิยวตฺถสทิสํ ฯ   

 

 

เอกเมก�ฺจ  ภิกฺขุํ  เอกเมเกน  ทุสฺสยุเคนาµÔ  

เอกเมเกน  ทุสฺสยุคเลน ฯ  ตตฺร  เอกสาฏโก  ป�ฺจ  

สตานิ  อคฺฆติ ฯ  เอวํ  ป�ฺจนฺนํ  ภิกฺขุสตานํ    

ป�ฺจสตสหสฺสคฺฆนกานิ  ทุสฺสานิ  อทาสิ ฯ  พฺราหฺมโณ  

เอตฺตกมฺปิ  ทตฺวา  อตุฏฺโ€  ปุน  สตฺตฏฺ€สหสฺสคฺฆนเก  

อเนเก รตฺตกมฺพเล จ ปตฺตุณฺณปฏปเฏ จ ผาเลตฺวา  

ผาเลตฺวา  อาโยคอํสวทฺธกกายพนฺธนปริสฺสาวนาทีนํ  

อตฺถาย  อทาสิ ฯ  สตปากสหสฺสปากาน�จ  เภสชฺช-

เตลานํ  ตุมฺพานิ  ปูเรตฺวา  เอกเมกสฺส  ภิกฺขุโน  

อพฺภ�ฺชนตฺถาย  สหสฺสคฺฆนกํ  เตลมทาสิ ฯ  กึ    
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เป็นต้น ซ้ำอีก.  อนึ่ง พราหมณ์เอาทะนานตวงน้ำมันยา 

ซึ่งหุงแล้วตั้งร้อยครั้งพันครั้ง ให้เต็มเป�่ยม ได้ถวายน้ำมัน

ซึ่งมีราคาถึงหนึ่งพัน (กหาปณะ) เพื่อประโยชน์สำหรับทา

ตัวแก่พระแต่ละรูป.  ในปัจจัยสี่ พูดมากไปจะมีประโยชน์

อะไร.  บริขารอะไรๆ อันเป็นเครื่องใช้สอยของสมณะ 

ชื่อว่าพราหมณ์มิได้ถวายแล้ว มิได้มี.  แต่ในพระบาลี 

ตรัสไว้เฉพาะเพียงจีวรเท่านั้น.   

ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงบันดาลฝนคือ

อมตธรรมตกแล้ว ทรงทำเวรัญชพราหมณ์ผู้เสื่อมจากการ

บริโภคอมตรสคือการฟังธรรม  เพราะถูกมารดลใจตลอด

เวลาสามเดือน ผู้บูชาอย่างใหญ่หลวงอย่างนั้นแล้ว นั่ง

ถวายบังคมพร้อมกับลูกและเมีย ให้เป็นผู้มีความดำริเต็ม

เป�่ยม โดยวันเดียวเท่านั้น ทรงยังเวรัญชพราหมณ์ให้เห็น

แจ้ง ให้สมาทาน ให้อาจหาญ ให้ร่าเริง ด้วยธรรมีกถา

แล้ว เสด็จลุกจากอาสนะหลีกไป.   

ฝ่ายพราหมณ์พร้อมกับลูกและเมีย ก็ถวายบังคม

พระผู้มีพระภาคเจ้า และไหว้พระสงฆ์ ติดตามส่งเสด็จ

กราบทูลถ้อยคำเป็นต้นอย่างน้ีว่า พระพุทธเจ้าข้า ขอ

พระองค์ พึงทำความอนุเคราะห์แก่พวกข้าพระพุทธเจ้า 

แม้อีกเถิด ดังนี้ เดินน้ำตาไหลพรามกลับไปแล้ว.***(ส.๘/

๒๕๓๒) 

 

พระผู้มีฯ เสด็จจากเมืองเวรัญชา  

ไปประทับที่เมืองไฟศาลี 

***หลายบทว่า  อถโข  ภควา  เวร�ฺชายํ  

ยถาภิรนฺตํ วิหริตฺวา มีความว่า พระผู้มีพระภาคเจ้า

ประทับอยู่ตามพระอัธยาศัย คือตามความพอพระทัยแล้ว 

เสด็จออกจากเมืองเวรัญชา มีพระพุทธประสงค์จะทรงละ

พุทธวิถี ท่ีจะพึงเสด็จไป ในเวลาเสด็จเที่ยวจาริกไปใน

มณฑลใหญ่ ทรงพาภิกษุสงฆ์ผู้ลำบาก เพราะโทษคือ  

ทุพภิกขภัย เสด็จไปทางตรง จึงมิได้ทรงแวะเมืองทั้ง

หลาย มีเมืองโสเรยยะเป็นต้น เสด็จไปยังเมืองปยาค

ประดิษฐาน ข้ามแม่น้ำคงคาท่ีเมืองปยาคประดิษฐานนั้น 

แล้วเสด็จตรงไปยังเมืองพาราณสี.  พระผู้มีพระภาคเจ้า

เสด็จไปทางเมืองพาราณสีนั้น  เพราะเหตุนั้น จึงชื่อว่า

พหุนา จตุปฺปจฺจเยสุ ฯ  น โกจิ ปริกฺขาโร สมณปริโภโค  

อทินฺโน  นาม  อโหสิ ฯ  ปาลิยํ  ปน  จีวรมตฺตเมว  

วุตฺตํ ฯ   

 

 

 

 

เอวํ  มหายาคํ  ยชิตฺวา  สปุตฺตทารํ  วนฺทิตฺวา  

นิสินฺนํ  อถโข  ภควา  เวร�ฺชํ  พฺราหฺมณํ  เตมาสํ  

มาราวฏฏฺเนน ธมมฺสสฺวนามตรสปรโิภคปรหินี ํ เอกทวิเสเนว  

ธมฺมามตวสฺสํ  วสฺสิตฺวา  ปริปุณฺณสงฺกปฺป�  กุรุมาโน  

ธมฺมิยา  กถาย  สนฺทสฺเสตฺวา ฯเปฯ  อุฏฺ€ายาสนา  

ปกฺกามิ ฯ   

 

 

พฺ ราหฺมโณปิ  สปุตฺ ตทาโร  ภควนฺต�ฺจ  

ภิกฺขุสงฺฆ�ฺจ วนฺทิตฺวา ปุนปิ ภนฺเต อมฺหากํ อนุคฺคหํ  

กเรยฺยาถาติ  (๒๓๓)  เอวมาทีนิ  วทนฺโต  อนุวชิตฺวา  

อสฺสูนิ  ปวตฺตยมาโน  นิวตฺติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

อถโข ภควา เวร�ฺชายํ ยถาภิรนฺตํ วิหริตฺวาµÔ  

ยถาอชฺฌาสยํ  ยถารุจิตํ  วาสํ  วสิตฺวา  เวร�ฺชาย  

นิกฺขมิตฺวา มหามณฺฑลจาริกจรณกาเล คนฺตพฺพํ พุทฺธวีถึ  

ปหาย  ทุพฺภิกฺขโทเสน  กิลนฺตํ  ภิกฺขุสงฺฆํ  อุชุนา    

มคฺเคน  คเหตฺวา  คนฺตุกาโม  โสเรยฺยาทีนิ  อนุปคมฺม  

ปยาคปติฏฺ€านํ  คนฺตฺวา  ตตฺถ  คงฺคํ  นทึ  อุตฺตริตฺวา  

เยน พาราณสี ตทวสริ ฯ  àµ¹ ÍÇÊÃÕติ ตทวสริ ฯ  

ตตฺราปิ  ยถาอชฺฌาสยํ  วิหริตฺวา  เวสาลึ  อคมาสิ ฯ  

เตน  วุตฺตํ  อนุปคมฺม  โสเรยฺยํ ฯเปฯ  เวสาลิยํ    

วิหรติ  มหาวเน  กูฏาคารสาลายนฺติ ฯ   
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เสด็จตรงไปยังเมืองพาราณสีนั้น.  แม้ที่เมืองพาราณสีนั้น 

พระผู้มีพระภาคเจ้าก็ประทับอยู่ตามพระอัธยาศัย แล้วได้

เสด็จไปยังเมืองไพศาลี.  เพราะเหตุน้ัน พระธรรม

สังคาหกาจารย์จึงกล่าวว่า พระผู้มีพระภาคเจ้ามิได่้ทรง

แวะเมืองโสเรยยะ ฯลฯ (เมืองสังกัสสะ เมืองกัณณกุชชะ 

เสด็จไปทางเมือง ปยาคประดิษฐาน แล้วเสด็จข้ามแม่น้ำ

คงคาท่ีเมืองปยาคประดิษฐาน ไปโดยทิศาภาคทางเมือง

พาราณสี.  ลำดับนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าประทับแรม

ในเมืองพาราณสีตามพอพระทัยแล้ว ทรงหลีกจาริกไป

ทางเมืองไพศาลี เมื่อเสด็จจาริกไปโดยลำดับ ได้ทรงแวะ

เมืองไพศาลี.  ได้ยินว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าประทับอยู่ที่

กูฏาคารศาลา ในป่ามหาวัน ใกล้เมืองไพศาลีนั้น.   

พรรณนาความตอนว่าด้วยเวรัญชพราหมณ์ ใน

อรรถกถาพระวินัย ชื่อสมันตปาสาทิกา จบแล้ว.  ***

(ส.๘/๒๕๓๒) 

 

ในข้อที่อรรถกถาชื่อสมันตปาสาทิกาในวินัยนั้น 

ชวนให้เกิดความเลื่อมใสโดยรอบด้าน มีคำอธิบายดังจะ

กล่าวต่อไปดังนี้ว่า   

“เมื่อวิญ�ูชนทั้งหลายสอดส่องอยู่ โดย

ลำดับ แห่งอาจารย์ โดยการแสดงประเภทแห่ง

นิทานและวัตถุ โดยความเว้นลัทธิอื่น โดยความ

ËÁ´¨´áË‹§ÅÑ·¸Ô¢Í§µ¹ â´Â¡ÒÃªÓÃÐ¾ÂÑÞª¹ÐãËŒ

เรียบร้อย โดยใจความเฉพาะบท โดยลำดับแห่ง

ºÒÅÕáÅÐâÂª¹ÒáË‹§ºÒÅÕ â´Â¡ÒÃÇÔ¹Ô¨©ÑÂÊÔ¡¢Òº· 

และโดยการชี้แจงความต่างแห่งนัยในวิภังค์ คำ

น้อยหนึ่งซึ่งไม่ชวนให้เกิดความเล่ือมใส ย่อมไม่

ปรากฏในสมันตปาสาทิกานี้ ,  เพราะเหตุนั้น 

ÊÑ §ÇÃÃ³¹ÒáË‹ §ÇÔ¹Ñ Â ·Õè¾ÃÐâÅ¡¹Ò¶¼ÙŒ ·Ã§

อนุเคราะห์โลก ฉลาดในการฝึกเวไนย ได้ตรัสไว้นี้ 

จึงเป็นไปโดยชื่อว่า  ‘สมันตปาสาทิกา’ แล.”   

Q 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สมนฺตปาสาทิกาย  วินยสํวณฺณนาย  เวร�ฺช-

¡³Ú±Ç³Ú³¹Ò  ¹Ô¯þ€ÔµÒ Ï   

 

 

ตตฺรีทํ  สมนฺตปาสาทิกาย  สมนฺตปาสาทิกตฺตสฺมึ 

 

 

 ÍÒ¨ÃÔÂ»ÃÁÚ»Ãâµ  ¹Ô·Ò¹ÇµÚ¶Ø»Ú»àÀ··Õ»¹âµ   

 »ÃÊÁÂÇÔÇªÚª¹âµ  Ê¡ÊÁÂÇÔÊØ·Ú¸Ôâµ  à¨Ç   

 พฺย�ฺชนปริโสธนโต ปทตฺถโต ปาลิโยชนากฺกมโต 

 สิกฺขาปทวินิจฺฉยโต  วิภงฺคนยเภททสฺสนโต   

 สมฺปสฺสตํ น ทิสฺสติ กิ�ฺจิ อปาสาทิกํ ยโต เอตฺถ 

 วิ�ฺ�ูนมยํ  ตสฺมา  สมนฺตปาสาทิกาเตฺวว   

 สํวณฺณนา ปวตฺตา วินยสฺส เวเนยฺยทมนกุสเลน 

 ÇØµÚµÊÚÊ  âÅ¡¹Òà¶¹  âÅ¡Á¹Ø¡ÁÚ»ÁÒà¹¹ÒµÔ Ï 

 

 

 

 

Q 
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